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PREFACE. 


O Spring of work I O Source of power to Be ! 
Each line, each thought I dedicate to Thee ; 
Each time I fail, the failure is my own. 

But each tuccete, a jewel in Thy Throne. 

JBSSII E. Cadbu.. 

Introductory. 

This book is a translation of Babur Padshah’s Autobiography, made 
from the original Turki text It was undertaken after a purely* 
Turki manuscript had become accessible in England, the Haidarabad 
Codex (1915) which, being in Babur's ipsissnna verba, left to him 
the control of his translator’s diction — a control that had been 
impracticable from the time when, under Akbar(1589), his book was 
translated into Persian. What has come down to us of pure text is, 
in its shrunken amount, u'hat .was translated in 1589« It is difficult, 
here and there, to interpret owing to its numerous and in some places 
extensive lacunae, and presents more problems than one the solution 
of which has real importance because they have favoured suggestions 
of malfeasance by Babur. 

My translation has been produced under considerable drawback, 
having been issued in four fasciculi, at long intervals, respectively in 
June 1912, May 1914, October 1917, and September 1921. I have put 
with it of supplementary matter what may be of service to those 
readers whom Babur’s personality attracts and to those who study 
Turki as a linguistic entertainment, but owing to delays in production 
am unable to include the desiderata of maps. 

Chapter I. 

BABUR’S EXEMPLARS IN THE ARTS OF PEACE. 

Babur’s civilian aptitudes, whether of the author and penman, the 
maker of gardens, the artist, craftsman or sportsman, were nourished 
jin a fertile soil of family tradition and example. Little about his 
teaching and training is now with his mutilated book, little indeed of 
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any kind about his prx-accession years, not the date of his birth 
even, having escaped destruction.' Happily Haidar Mirza {q.v,) 
possessed a more complete Codex than has come down to us through 
the Timurid libraries, and from it he translated many episodes of 
Baburiana that help to bridge gaps and are of special service here 
where the personalities of Babur’s early environment are being 
named. 

Babur’s home-milieu favoured excellence in the quiet Arts and 
set before its children high standard and example of proficiency. 
Moreover, by schooling him in obedience to the Law, it planted 
in him some of Art's essentials, self-restraint and close attention. 
Amongst primal influences on him, his mother Qut-luq-nigar’s ranked 
high i she, well-born and a scholar’s daughter, would certainly be 
educated in Turki and Persian and in the home-accomplishments 
her governess possessed {dtnn q.v.). From her and her mother 
Aisan-daulat, the child would learn respect for the attainments of his 
wise old grandfather Yunas Khan. Aisan-daulat herself brought to 
her grandson much that goes to the making of a man ; nomad-bom 
and sternly-bred, she was brave to obey her opinion of right, and was 
practically the boy’s ruling counsellor through his early struggle to 
hold Farghana. With these two in fine influence must be counted 
Khan-zada, his five-years elder sister wno from his birth to his death 
proved her devotion to him. Her life-story tempts, but is too long to 
tell ; her girlish promise is seen fulfilled in Gul-badan’s pages. 'Umar 
Shaikh’s own mother Shah Sukan Begim brought in a type of merit 
widely diflering from that of Aisan-daulat Begim ; as a town-lady of 
high Tarkhan birth, used to the amenities of life in a wealthy house 
of Samarkand, she was, doubtless, an accomplished and cultured 
woman. 

‘Umar Shaikh’s environment was dominated for many years by 
two great men, the scholar and lover of town-life Yunas Khan and 
the saintly Ahrari {i.e. Khwaja ‘Ubaidu’l-lah) who were frequently 
with him in company, came at Babur’s birth and assisted at his 

> Cf. Cap. II, VROBI-EMS OF THE MUTILATED BABUR NAMA and Tarlkk-i-roshldi^ 
trs. p. 174. 
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naming. Ahrari died in 895-1491 when the child was about seven 
years old but his inHuence wa^ life-long ; in 935-1529 he was invoked 
as a spiritual helper by the fever-stricken Babur and his mediation 
believed efficacious for recovery (pp. 619, 648). For the babe or boy 
to be where the three friends held social session in high converse, 
would be thought to draw blessing on him ; his hushed silence in 
the presence would sow the seed of reverence for wisdom and virtue, 
such, for example, as he felt for Jami {q.v.). It is worth while to tell 
some part at least of Yunas’ attainments in the gentler Arts, because 
the biography from which they are quoted may well have been written 
on the information of his wife Aisan-daulat, and it indicates the 
breadth of his exemplary influence. Yunas was many things — 
peuman, painter, singer, instrumentalist, and a past master in the 
crafts. He was an expert in good companionship, having even 
temper and perfect manners, quick perception and conversational 
charm. His intellectual distinction was attributed to his twelve 
years of wardship under the learned and highly honoured Yazdi 
(Sharafu’d-din ’Ali), the author of the Zafar-nama [Timur’s Book 
of Victory]. T^at book was in hand during four years of Yunas’ 
education ; he will thus have known it and its main basis Timur’s 
Turki Mal/uzdt (annals). What he learned of eithet book he would 
carry with him into ‘Umar Shaikh’s environment, thus magnifying 
the family stock of Timuriya influence. He lived to be some 74 years 
old, a length of days which fairly bridged the gap between Timur’s 
death [807-1404] and Babur’s birth (888-1483). It is said that no 
previous Khan of his (Chaghatai) line had survived his 40th year ; 
his exceptional age earned him great respect and would deepen his 
influence on his restless young son-in-law ‘Umar Shaikh. It appears 
to have been in ‘Umar’s 20th year {dr.) that Yunas Khan b^an the 
friendly association with him that lasted till Yunas’ death (892-1483), 
a friendship which, as disparate ages would dictate, was rather that 
of father and son than of equal companionship. One matter 
mentioned in the Khin’s biography w’ould come to Babur’s 
remembrance in the future days when he, like Yunas, broke the Law 
against intoxicants and, like him, repented and returned. 
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That two men of the calibre and high repute of Ahrari and Yunas 
maintained friendly guidance so long over *Umar cannot but be held 
an accreditment and give fragrance of goodness to his name. Apart 
from the high justice and generosity his son ascribes to him, he could 
set other example, for he was a reader of great books, the Qoran and 
the Masnawi being amongst his favourites. This choice, it may be, 
led Abu*l-fazl to say he had the darwesh-mind. Babur was old 
enough before ‘Umar’s death to profit by the sight of his father 
enjoying the perusal of such books. As with other parents and other 
children, there would follow the happy stilling to a quiet mood, the 
piquing of curiosity as to what was in the book, the sight of refuge 
taken as in a haven from self and care, and perhaps, Babur being 
intelligent and of inquiring mind and ‘Umar a skilled reciter, the 
boy would marvel at the perennial miracle that a lifeless page can 
become eloquent — gentle hints all, pointers of the way to literary 
creation. 

Few who are at home in Baburiana but will take Timur as Babur’s 
great exemplar not only as a soldier but as a chronicler. Timur 
cannot have seemed remote from that group of people so well-informed 
about him and his civilian doings ; his Shahrukhi grandchildren in 
Samarkand had carried on his author-tradition ; the 74 years of 
Yunas Khan's life had bridged the gap between Timur’s death in 
807-1405 and Babur’s birth in 888-1483. To Babur Timur will 
have been exemplary through his grandson Aulugh Beg who has 
two productions to his credit, the Char-ulus (Four Hordes) and the 
Kurkani Astronomical Tables. His" sons, again, Babur (qalandar) 
and Ibrahim carried on the family torch of letters, the first in verse 
and the second by initiating and fostering Yazdi’s labours on the 
Zafar-nama. Wide-radiating and potent influence for the Arts of 
Peace came forth from Herat during the reign of that Sultan Husain 
Mirza whose Court Babur describes in one of the best supplements 
to his autobiography. Husain was a Timurid of the elder branch of 
Bai-qara, an author himself but far more effective as a Macaenas ; 
one man of the shining galaxy of competence that gave him fame, 
set pertinent example for Babur the author, namely, the Andijani 
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of noble Chaghatai family, 'AH-sher Nawai who, in classic Turki 
verse was the master Babur was to become in its prose. That the 
standard of effort was high in Herat is clear from Babur’s dictum 
(p. 233) that whatever work a man took up, he aspired to bring it to 
perfection. Elphinstone varies the same theme to the tune of 
equality of excellence apart from social status, writing to Erskine 
(August, 1826), that " it gives a high notion of the time to find ” (in 
Babur’s account of Husain’s Court) “artists, musicians and others, 
described along with the learned and great of the Age 

My meagre summary of Babur’s exemplars would be noticeably 
incomplete if it omitted mention of two of his life-long helpers in 
the gentler Arts, his love of Nature and his admiration for great 
architectural creations. The first makes joyous accompanimeut 
throughout his book ; the second is specially called forth by Timur’s 
ennoblement of Samarkand. Timur had built magnificently and laid 
out stately gardens ; Babur made many a fruitful pleasaunce and 
gladdened many an arid halting-place; he built a little, but had 
small chance to test his capacity for building greatly ; never rich, 
he was poor in Kabul and several times destitute in his home-lands. 
But his sword won what gave wealth to his Indian Dynasty, and he 
passed on to it the builder’s unused dower, so that Samarkand was 
surpassed in Hindustan and the spiritual conception Timur’s creations 
embodied took perfect form at Sikandra where Akbar lies entombed. 

Chapter II. 

PROBLEMS OF THE MUTILATED BABUR-NAMA. 

Losses from the text of Babur’s book are the more disastrous 
because it truly embodies his career. For it has the rare distinction 
of being contemporary with the events it describes, is boyish in his 
■boyhood, grows with his growth, matures as he matured. Undulled 
by retrospect, it is a fresh and spontaneous recital of things just seen, 
h^ard or done. It has the further rare distinction of shewing a boy 
who, setting a future task before him — in his case the revival of 
Timurid power, — began to chronicle his adventure in the book which 
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through some 37 years was his twinned comrade, which by its special 
distinctions has attracted readers for nearly a half-millennium, still 
attracts and still is a thing apart from autobiographies which look 
back to recal dead years. 

Much circumstance makes for the opinion that Babur left his 
life-record complete, perhaps repaired in places and recently supple- 
mented, but continuous, orderly and lucid ; this it is not now, nor 
has been since it was translated into Persian in 1 589, for it is fissured 
by lacufUBy has neither Preface nor Epilogue,^ opens in an oddly 
abrupt and incongruous fashion, and consists of a series of fragments 
so disconnected as to demand considerable preliminary explanation. 
Needless to say, its dwindled condition notwithstanding, it has place 
amongst great autobiographies, still revealing its author playing a 
man’s part In a drama of much historic and personal interest. Its 
revelation is however now like a portrait out of drawing, because it 
has not kept the record of certain years of his manhood in which he 
took momentous decisions, (1) those of 1511-12 [918] in which he 
accepted reinforcement — at a great price — from Isma’il the Shi‘a 
Shah .of Persia, and in which, if my reading be correct, he first 
(1512) broke the Law against the use of wine,* (2) those of 1519-1525 
[926-932], in which his literary occupations with orthodox Law (see 
Mubin) associated with cognate matters of 932 AH. indicate that hi 
return to obedience had begun, in which too was taken the decision 
that worked out for his fifth expedition across the Indus with its 
sequel of the conquest of Hind. — The loss of matter so weighty 
cannot but destroy the balance of his record and falsify the drawing 
of his portrait. 

a. Problem of Titles. 

As nothing survives to decide what was Babur’s chosen title for 
nis autobiography, a modern assignment of names to distinguish it 

“ The suggestion, implied by my use of this word, that Babur may have definitely closed 
his autobiography (as Timur did under other circumstances) is due to the existence of 
a compelling cause viz, that he would be expecUnt of death as the price of Humavun’s 
restored life (p. 701). 

• Cf . p. 83 and n. and Add. Note, P. 83 for further emendation of a contradiction efiected 
by some malign influence in the note (p. 83) between parts of that note, and between it and 
Babur’s account of his not-drinkina in Herat 
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its various descendants is desirable, particularly so since the 
hval of interest in it towards which the Facsimile of its Haidarabad 
lex has contributed.' 

3abur-nama (History of Babur) is a well-warranted name by which 

f distinguish the original Turki text, because long associated with 
is and rarely if ever applied to its Persian translation.* It is 
t comprehensive because not covering supplementary matter of 
[>graphy and description but it has use for modern readers of 
issing Babur’s with other Timuriya and Timurid histories such as 
|e Zafar-Humayuti’-Akbar^nafnas. 

IVaqi^dt-i-baburi (Babur’s Acts), being descriptive of the book and 
common use for naming both the Turki and Persian texts, might 
efully be reserved as a title for the latter alone. 

Amongst European versions of the book Memoirs of Baber is 
^rskine’s peculium for the Leyden and Erskine Perso-English trans- 
ition — Mimoires de Baber is Pavet de Courteille’s title for his 
Irench version of the Bukhara [Persihed-Turki] compilation — Babur* 
\ima in English links the translation these volumes contain with its 
jrely-Turki source. 


§. Problems of the Constituents of the Books, 

Intact or mutilated, Babur’s material falls naturally into three 
ferritorial divisions, those of the lands of his successive rule, Farghana 
Iwith Samarkand), Kabul and Hindustan. With these are distinct 
pub-sections of description of places and of obituaries of kinsmen. 

The book might be described as consisting of annals and diary, 
vhich once met within what is now the gap of 1508-19 (914-925). 
lound this gap, amongst others, bristle problems of which this 
:hange of literary style is one ; some are small and concern the 
nutilation alone, others are larger, but all are too intricate for terse 

* Teufel held its title to be waqi' (this I adopted in 1908), but it has no definite rapport 
ind in numerous instances of its occurrence to describe the acts or doings of Babur, it c^d 

read as a common noun. 

\ * It stands on the re^'erse of the frontal page of the Haidarabad Codex ; it is Timur- 

f iulad's name for the Codex he purchased in Bmihara, and it is thence brought on by Kehr 
with Ilminski), and Klaproth (Cap. Ill) ; it is used by Khwafi Khan (d. nr. 1732), ete. 
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statement and all might be resolved by the help of a second MS. 
e.f. one of the same strain as Haidar’s. 

Without fantasy another constituent might be counted in with the 
three territorial divisions, namely, the grouped lacuna which by their 
engulfment of text are an untoward factor in an estimate either bf 
Babur or of his book. They are actually the cardinal difficulty of 
the book as it now is ; they foreshorten purview of his career and 
character and detract from its merits ; they lose it perspective and 
distort its proportions. That this must be so is clear both from the 
value and the preponderating amount of the lost text. It is no 
exaggeration to say that while working on what survives, what is 
lost becomes like a haunting presence warning that it must be 
remembered always as an integral and the dominant part of the book. 

The relative proportions of saved and lost text are highly 
significant : — Babur’s commemorable years are about 47 ind 10 
months, i>. from his birth on Feb. 14th 1483 to near his death on 
Dec. 26th 1530; but the aggregate of surviving text records some 
18 years only, and this not continuously but broken through by 
numerous gaps. That these gaps result from loss of pages is fre- 
quently shewn by a broken sentence, an unfinished episode. The 
fragments — as they truly may be called — are divided by gaps some- 
times seeming to remove a few pages only (cf. 935 AH.), sometimes 
losing the record of 6 and cir. 18 months, sometimes of 6 and 11 
years ; besides these actual clefts in the narrative there are losses of 
some 12 years from its beginning and some 16 months from its end. 
Briefly put we now have the record- of cir, 18 years where that of over 
47 could have been.* 

c. Causes of the g<^s. 

Various causes have been surmised to explain the lacufta ; on the 
plea of long intimacy with Babur’s and Haidar’s writings, I venture 
to say that one and all appear to me the result of accident. This 
opinion rests on observed correlations between the surviving and the 

That Babur left a complete record much indicates beyond his own persistence and 
literary bias, cross-reference with and needed complements from what is lost ; mention 
by other writers of Babur’s information, notably by Haidar. 
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lost record, which demand complement— on the testimony of Haidar’s 
extracts, and firmly on Babur’s orderly and persistent bias of mind 
and on the prideful character of much of the lost record. Moreover 
occasions of risk to Babur’s papers are known. 

Of these occasions the first was the destruction of his camp near 
Hisar in 1512 (918; p. 357) but no information about his papers 
survives ; they may not have been in his tent but in the fort. The 
second was a case of recorded damage to “ book and sections ” (p. 679) 
occurring in 1529 (935). From signs of work done to the Farghana 
section in Hindustan, the damage may be understood made good at 
the later date. To the third exposure to damage, namely, the attrition 
of hard travel and unsettled life during Humayun’s 14 years of exile 
from rule in Hindustan (1441-1555) it is reasonable to attribute even 
the whole loss of text. For, assuming — as may well be done — that 
Babur left (1530) a complete autobiography, its volume would be safe 
so long as Humayun was in power but after the Timurid exodus 
(1441) his library would be exposed to the risks detailed in the 
admirable chronicles of Gul-badan, Jauhar and Bayazid (f.v.). He 
is known to have annotated his father’s book in 1555 (p. 466 n. 1) 
just before marching from Kabul to attempt the re-conquest of 
Hindustan. His Codex would return to Dihli which he entered in 
July 1555, and there would be safe from risk of further mutilation. 
Its condition in 1555 is likely to have remained what it was found 
when ‘Abdu’r-rahim translated it into Persian by Akbar’s orders 
(1589) f<M: Abu'l-fazl's use in the Akbar-nama. That Persian trans- 
lation with its descendant the Memoirs of Baber, and the purely- 
Turki Haidarabad Codex with its descendant the Babur-nama in 
English, contain identical contents and, so doing, carry the date of 
the mutilation of Babur’s Turki text back through its years of safety, 
1589 to 1555, to the period of Humayun’s exile and its dangers for 
camel-bome or deserted libraries. 

d. Two misinterpretations of lacnnoe. 

Not unnaturally the frequent interruptions of narrative caused 
by lacuna have been misinterpreted occasionally, and sometimes 
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detractory comment has followed on Babur, ranking him below the 
accomplished and lettered, steadfast and honest mam he was. I select 
two examples of this comment neither of which has a casual origin. 

The first is from the B.M. Cat. of Coins of the Shahs of Persia 
p. xxiv, where after identifying a certain gold coin as shearing 
vassalage by Babur to Isma'il Sifatoi, the compiler of the Catala^^ 
notes, “ We can now understand the omission from Babar's 'Memoirs' 
of the occurrences between 914 H. and 925 H." Can these words 
imply other than that Babur suppressed mention of minting of the 
coins shewing acknowledgment of Shi'a suzerainty ? Leaving aside 
the delicate topic of the detraction the quoted words imply, much 
negatives the surmise that the gap is a deliberate “ omission " of 
text : — (1) the duration of the Shi'a alliance was 19-20 months of 
91 7-918 AH. (p. 355), why omit the peaceful or prideful and victorious 
record of some 9-10 years on its either verge f (2) Babur's Transoxus 
campaign was an episode in the struggle between Shaibaq Khan 
(Shaibani) Autjieg and Shah Isma'il — between Sunni and Shi'a ; 
how could “ omission " from his book, always a rare one, hide what 
multitudes knew already 7 " Omission " would have proved a fiasco 
in another region than Central Asia, because the Babur-Haidar story 
of the campaign, vassal-coinage included,* has been brought into 
English literature by the English translation of the Tarikh-i rashidi. 
Babur's frank and self-judging habit of mind would, I think, lead 
him to write fully of the difficulties which compelled the hated alliance 
and certainly he would tell of his own anger at the conduct of the 
campaign by Isma'il’s Commanders.. The alliance was a tactical 
mistake ; it would have served Babur better to narrate its failure. 

The second misinterpretation, perhaps a mere surmising gloss, is 
Er!,kine's {Memoirs Supp. p. 289) who, in connection with 'Alam 
Khan's request to Babur for reinforcement in order to oust his nephew 
Ibrahim, (|>bserves that " Babur probably flattered 'Alam Khan with 
the hope (^f succession to the empire of Hindustan." This idea does 
not fit tl^e record of either man. Elphinstone was angered by 
Erskine's Remark which, he wrote (Aug. 26th 1826) "had a bad 

' App. H, XU. 
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effect on the nanative by weakening the implicit confidence in 
Babur’s candour and veracity wUch his frank way of writing is so 
well-calculated to command.” Elplunstone’s opinion of Babur is not 
t b«t of a reader but of a student of his book ; he was also one of 
Erskine’s staunchest helpers in its production. From Erskine’s 
surmise others have advanced on the detractor’s path saying that 
Babur used and threw over ‘Alam Khan 

e RtcoHStructioH, 

Amongst the problems mutilation has created an important one is 
that of the condition of the beginning of the book (p. 1 to p. 30) with 
its plunge into Babur’s doings in his 12th year without previous 
mention of even his day and place of l»rth, the names and status 
of his parents, or any occurrences of his prse-accession years. Within 
those years should be entered the death of Yunas Khan (1487) with 
its sequent obituary notice^ and the death of [Khwaja ’Ubaidu’l-lah] 
Ahrari (1491). Not only are these customary entries absent but the 
very introductions of the two great men are wanting^ probably with 
the also missing account of their naming of the babe Babur. That 
these routine matters are a part of an autobiography planned as 
Babur’s was, makes for assured opinion that the record of more than 
his first decade of life has been lost, perhaps by the attrition to which 
its position in the volume exposed it. 

Useful reconstruction if merely in tabulated form, might be effected 
in a future edition. It would save at least two surprises for readers, 
one the oddly abrupt first sentence telling of Bator’s age when he 
became ruler in Farghana (p. 1), which is a mis^in time and order, 
another that of the sudden interruption of *Umv Shaikh’s obituary 
by a fragment of Yunas Khan’s (p. 19) which there hangs on a mere 
name-peg, whereas its place according to Babur’s elsewhere unbroken 
practice is directly following the death. The record of the missing 
prx-accession years will have included at the least as follows Day 
of birth and its place — names and status of parents — ^naming and 
the ceremonial observances propn* for Muhammadan children — ^visits 
to kinsfolk in Tashkint, and to Samarkand (set. 5, p. 35) where he 
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was betrothed — his initiation in school subjects, in sport, the use of 
arms — names of teachers — education in the rules of his Faith (p. 44), 
appointment to the Andijan Command etc,^ etc. 

There is now no fit beginning to the book ; the present first 
sentence and its pendent description of Farghana should be removed 
to the position Babur*s prac^ce dictates of entering the description 
of a territory at once on obtaining it (cf. Samarkand, Kabul, Hindu- 
stan). It might come in on p. 30 at the end of the topic (partly 
omitted on p. 29 where no ground is given for the manifest anxiety 
about Babur's safety) of the disputed succession (Haidar, trs. p. 135) 
Babur’s partisan begs having the better of Jahangir’s {q.v.\ and having 
testified obeisance, he became ruler in Farghana ; his statement of 
age (12 years), comes in naturally and the description of his newly 
acquired territory follows according to rule. This removal of text 
to a later position has the advantage of allowing the accession to 
follow and not precede Babur’s father’s death. 

By the removal there is left to consider the historical matter of 
pp, 1 2-1 3. The first paragraph concerns matter of much earlier date 
than ‘Umar’s death in 1494 (p. 13) ; it may be part of an obituary 
notice, perhaps that of Yunas Khan. What follows of the advance 
of displeased kinsmen against ‘Umar Shaikh would fall into place as 
part of Babur’s record of his boyhood, and lead on to that of his 
father’s death. 

The above is a bald sketch of what might be effected in the 
interests of the book and to facilitate its pleasant perusal. 

Chapter III. 

THE TURKI MSS. AND WORK CONNECTING WITH THEM. 

This chapter is a literary counterpart of*' Babur Padshah’s Stone- 
heap,” the roadside cairn tradition says was piled by his army, each 
man laying his stone when passing down from Kabul for Hindustan 
in the year of victory 1525 (932).* 

■ p. 446, n. 6. Babur’s order for t^e cairn would fit into the lost record of the first month 
of the year (p. 445). 
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For a title suiting its contents is " Babur Padshah’s Book-pile,” 
because it is fashioned of item after item of pen-work done by 
many men in obedience to the dictates given by his book. Unlike 
the cairn, however, the pile of books is not of a single occasion 
but of many, not of a single year but of many, irregularly spacing 
the 500 years through which he and his autobiography have had 
Earth's immortality. 

Part I. The MSS. themselves. 

Preliminary . — Much of the information given below was published 
in the Journal of the Royal Asiatic Society from 1900 onwards, as 
it came into my possession during a search for reliable Turki text 
of the Babur-nama. My notes were progressive ; some MSS. were 
in distant places, some not traceable, but in the end I was able to 
examine in England all of whose continued existence I had become 
aware. It was inevitable that some of my earlier statements should 
be superseded later ; my Notes {see s.n. JRAS.) need clearing of 
transitory matter and summarizing, in particular those on the 
Elphinstone Codex and Klaproth’s articles. Neither they nor what 
is placed here makes claim to be complete. Other workers will 
supplement them when the World has renewed opportunity to 
stroll in the bye-paths of literature. 

Few copies of the Babur-nama seem to have been made ; of the 
few I have traced as existing, not one contains the complete 
autobiography, and one alone has the maximum of dwindled text 
shewn in the Persian translation (1589). Two books have been 
reputed to contain Babur's authentic text, one preserved in 
Hindustan by his descendants, the other issuing from Bukhara. 
They differ in total contents, arrangement and textual worth; 
moreover the Bukhara book compiles items of divers diction and 
origin and date, manifestly not from one pen. 

The Hindustan book is a record — now mutilated — of the Acts of 
Babur alone ; the Bukhara book as exhibited in its fullest accessible 
example, Kehr's Codex, is in two parts, each having its preface, the 
first reciting Babur’s Acts, the second Humayun's. 
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The Bukhara book isacompuation of oddments, mostly translated 
from compositions written after Babur’s death. Textual and 
circumstantial grounds warrant the opinion that it is a distinct 
work mistakenly believed to be Babur’s own ; to these grounds was 
in 1903 the authoritative verdict of collation with the 
Haidarabad Codex, and in 1921 of the colophon of its original MS. 
in which its author gives his name, with the title and date of his 
compilation (JRAS. 1900, p. 474). What it is and what are its 
contents and history are told in Part III of this chapter. 

Part IL Work on the Hindustan MSS. 

Babur’s Original Codex. 

My latest definite information about Babur’s autograph MS. 
comes from the Padshah-nama. (Bib. Ind. ed. ii, 4), whose author 
saw it in Shah-i-jahan’s private library between 1628 and 1638. 
Inference is justified, however, that it was the archetype of the 
Haidarabad Codex which has been estimated from the quality 
of its paper as dating cir. 1700 (JRAS. 1906, p. 97). But two 
subsequent historic disasters complicate all questions of MSS. 
missing from Indian libraries, namely, Nadir Shah’s vengeance on 
Dihli in 1739 and the dispersions and fires of the Mutiny. Faint 
hope is kept alive that the original Codex may have drifted into 
private hands, by what has occurred with the Rampur MS. of 
Babur's Hindustan verses (App. J), which also appears once to 
have belonged to Shah-i-jahan. 


I 

Amongst items cf work done during Babur’s life are copies of 
his book (or of the Hindustan section of it) he mentions sending to 
sons and friends. 

II 

The Tabaqat-i-baburi was written during Babur’s life by his 
Persian secretary Shaikh Zainu’d-din of Khawaf ; it paraphrases 
in rhetorical Persian the record of a few months of Hindustan 
campaigning, including the battle of Panipat. 
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* Pirts of the Babur nama sent to Babur’s sons are not included here. 

* The standard of comparison is the 382 fols. of the ffaidarabad Codex. 

> This MS. is not to be confused with one Erskine misunderstood Humayun to have copied {Mtnrnrs^ p. 303 and JRAS. 1900, p. 443). 
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IIT 

During the first decade of Humayun's reign (1530-40) at least 
two important codices seem to have been copied. 

The earlier (see Table, No. 2) has varied circumstantial warrant. 
It meets the need of an archetype, one marginally annotated by 
Humayun, for the Elphinstone Codex in which a few notes are 
marginal and signed, others are pell-mell, interpolated in the text 
but attested by a scrutineer as having been marginal in its arche- 
type and mistakenly copied into its text. This second set has been 
ineffectually sponged over. Thus double collation is indicated 
(i) with Babur’s autograph MS. to clear out extra Babur matter, 
and (ii) with its archetype, to justify the statement that in this 
the interpolations were marginal. — No colophon survives with the 
much dwindled Elph. Codex, but one, suiting the situation, has been 
observed, where it is a complete misfit, appended to the Alwar Codex 
of the second Persian translation, (estimated as copied in 1589). Into 
the incongruities of that colophon it is not necessary to examine 
here, they are too obvious to aim at deceit ; it appears fitly to be an 
imperfect translation from a Turki original, this especially through 
its odd fashion of entitling Humayun Padshah." It can be 
explained as translating the colophon of the Codex (No. 2) which, 
as his possession, Humayun allowably annotated and which makes 
it known that he had ordered ‘Ali’u-’l-katib to copy his father’s 
Turki book, and that it was finished in February, 1531, some six 
weeks after Babur’s death.* 

The later copy made in Huma3ran’s first decade is Haidar 
Mirza's (infra), 

IV 

Muhammad Haidar Mirza DughlaVs possession of a copy of tlie 
Autobiography is known both from his mention of it and through 
numerous extracts translated from it in his Tarikh-i-rashidi, As a 
good boy-pmman (p. 22) he may have copied down to 1512 (918) 
while with Babur (p. 350), but for obtaining a transcript of it his 

• For precise limits of the original annotation see p. 446 n. — For details about the 
E. Codex JRAS. 1907, art. 7'he Eiph, Codex, and for the colophon AQR. 1900, July, 
Oct. and JRAS, 1905, pp. 752, 761. ^ 
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opportiinity was while with Htuna3mn before the Timiirid exodus 
of I54i> He died in 1551 ; his Codex b likely to have found its 
way back from Kashmir to his ancestral home in the Kashghar 
region and there it may still be. (See T.R. trs. Ney Elias' biography 
of him). 

V 

The Elphinstone Codex* has had an adventurous career. The 
enigma of its archetype is posed above ; it may have been copied 
during Akbar’s first decade (1556-67) ; its, perhaps first, owner 
was a Bai-qara rebel (d. 1567) from amongst whose possessions it 
passed into the Royal Library, where it was cleared of foreign matter 
by the expunction of Huma5run’s marginal notes which its scribe 
had interpolated into its text. At a date I do not know, it must 
have left the Royal Library for its fly-leaves bear entries of prices 
and in 1810 it was found and purchased in Peshawar by Elphinstone. 
It went with him to Calcutta, and there may have been seen by 
Leyden during the short time between its arrival and the autumn 
month of the same year (rSio) when he sailed for Java. In 1813 
Elphinstone in Poona sent it to Erskine in Bombay, saying that he 
had fancied it gone to Java and had been writing to Tzzatu’l-lah 
to procure another MS. for Erskine in Bukhara, but that all the 
time it was on his own shelves. Received after Erskine had dolefully 
compared his finished work with Leyden’s (tentative) translation, 
Erskine sadly recommenced the review of his own work. The Codex 
had suffered much defacement down to 908 (1502) at the hands of 
“ a Persian Turk of Ganj ” who had interlined it with explanations. 
It came to Scotland (with Erskine ?) who in 1826 sent it with a 
covering letter (Dec. I2th, 1826). at its owner’s desire, to the 
Advocates’ Library where it now is. In 1907 it was fully described 
by me in the JRAS. 

VI 

Of two Waqi‘at-i-hahuri (Pers. trs.) made in Akbar’s reign, the 
^earlier was begun in 1583, at private instance, by two Mughuls 

* See Index s.n. and III anfe and JRAS. 1900-3-5-6-7. 
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Payanda-hasan of Ghazni and Muhammad-quli of Hisar. The 
Bodleian and British Museum Libraries have copies of it, very 
fragmentary unfortunately, for it is careful, likeable, and helpful 
by its small explanatory glosses. It' has the great defect of not 
preserving autobiographic quality in its diction. 

VII 

The later WaqVat-i-baburi translated by 'Abdu'r-rahim Mirza is 
one of the most important items in Baburiana, both by its special 
characteristics as tjfie work of a Turkman and not of a Persian, 
and by the great service it has done. Its origin is well-known; 
it was made at Akbar's order to help Abu' 1 -fazl in the Akbar-nama 
account of Babur and also to facilitate perusal of the Babur-nama 
in Hindustan. It was presented to Akbar, by its translator who 
had come up from Gujrat, in the last week of November, 1589, on 
an occasion and at a place of admirable fitness. For Akbar had 
gone to Kabul to visit Babur’s tomb, and was halting on his return 
journey at Barik-ab where Babur had halted on his march down 
to Hindustan in the year of victory 1525, at no great distance 
from “Babur Padshah’s Stone-heap". Abu'l-fazl’s account of 
the presentation will rest on *Abdu'r-rahim’s information (A.N. 
trs. cap. ci). The diction of this translation is noticeable ; it gave 
much trouble to Erskine who thus writes of it {Memoirs Preface, 
lx), “ Though simple and precise, a close adherence to the idioms 
and forms of expression of the Turki original joined to a want of 
distinctness in the use of the relatives, often renders the meaning 
extremely obscure, and makes it difficult to discover the connexion 
of the different members of the sentence.* The style is frequently 
not Persian. . . . Many of the Turki words are untranslated." 

Difficult as these characteristics made Erskine's interpretation, 
it appears to me likely that they indirectly were useful to him by 
restraining his diction to some extent in their Turki fettering. — This 
Turki fettering has another aspect, apart from Erskine's difficulties, 

“ Here speaks the man reared in touch with European classics ; (pure) Turki though 
It u^s no relatives (Kadlo/T) is lucid. Cf. Cap. IV The Memoirs of Babur. 
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[%iz. it would greatly facilitate re-translation into Turki, such as has 
'|>een effected, I think, in the Farghana section of the Bukhara 
li^mpilation.* 

VIII 

This item of work, a harmless attempt of Salim {i.e. Jahangir 
Padshah ; 1605-28) to provide the ancestral autobiography with 
certain stop-gaps, has caused much needless trouble and discussion 
svithout effecting any useful result. It is this : — In his own auto- 
biography, the Tuzuk-i-jahangiri s.a. 1607, he writes-of a Babur-nama 
Codex he examined, that it was all in Babur’s '* blessed handwriting ” 
except four portions which were in his own and each of which he 
attested In Turki as so being. Unfortunately he did not specify his 
topics ; unfortunately also no attestation has been found to passages 
reasonably enough attributable to his activities. His portions may 
consist of the “ Rescue-passage ” (App. D) and a length of trans- 
lation from the A kbarnatna, a continuous part of its Babur chapter 
but broken up where only I have seen it, i.e. the Bukhara compila- 
tion, into (i) a plain tale of Kanwa (1527), (2) episodes of Babur's 
latter months (1529) — both tramsferred to the first person — and 
(3) an account of Babur’s death (December 26th. 1530) and Court. 

Jahangir's occupation, harmless in itself, led to an imbroglio of 
Langl4s with Erskine, for the for,^ier stating in the Biographie 
Vnivtrselle art. Babour, that Babour’s Commentaries " auginent/s 
par Jahangir ” were translated into Persian by 'Abdu’r-rahim. 
£rskine made answer, " I know not on what authority the learned 
Langl^s hazarded this assertion, which is certainly incorrect ” 
jMemoirs, Preface, p. ix). Had Langl^s somewhere met with 
’Jahangir’s attestations ? He had authority if he had seen merely the 
’|ltatement of 1607, but Erskine was right also, because the Persian 
translation contains no more than the unaugmented Turki text. 

t tie royal stop-gaps are in Kehr’s MS. and through Ilminski reached 
, e Courteille, whence the biting and thorough analysis of the 
, Jhree " Fragments ” by Teufel. Both episodes — the Langl^ and the 

* For analysis of a retranslated passage sge JRAS. 1908, p. 85. 
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Teufel ones — are time-wasters but they are comprehensible in the 
circumstances that Jahangir could not foresee the consequences 
of his doubtless good intentions. 

If the question arise of how writings that had had place in 
Jahangir’s library reached Bukhara, their open road is through the 
Padshah’s correspondence (App. Q and references), with a descendant 
of Ahrari in whose hands they were close to Bukhara.* 

It groups scattered information to recal that Salim (Jahangir) was 
'Abdu’r-rahim’s ward, that then, as now, Babur’s Autobiography 
was the best example of classic Turki, and that it would appeal on 
grounds of piety — as it did appeal on some sufficient ground — to 
have its broken story made good. Also that for three of the four 
“portions” Abu’l-fazl’s concise matter was to hand. 

IX 

My information concerning Baburiana under Shah-i-jahan Padshah 
(1628-58) is very meagre. It consists of (i) his attestation of a 
signature of Babur (App. Q and photo), (2) his possession of Babur’s 
autograph Codex {Padshah-nama, Bib. Ind. ed., ii, 4), and (3) 
his acceptance, and that by his literary entourage, of Mir Abu-talib 
Husaini's Persian translation of Timur’s Annals, the Malfuzat 
whose preparation the Zafar-nama describes and whose link with 
Babur’s writings is that of the exemplar to the emulator.® 

X 

The Haidarabad Codex may have been inscribed under Aurang- 
zib Padshah (1655-1707). So many particulars about it have been 
given already that little needs saying here.s It was the grande 
trouvaille of my search for Turki text wherewith to revive Babur’s 
autobiography both in Turki and English. My husband in 1900 
saw it in Haidarabad ; through the kind offices of the late Sa3ryid 

• Tuzuk ijahangiri, Roger! & Beveridge’s trs. i, 110; JRAS. 1900, p. 756, for the 
Persian passage, 1908, p. 76 for the “Fragments”, 1900, p. 476 for llminski’s Preface 
(a second translatici is accessible at the B.M. and I.O. Library and R.A.S.), Afzmmrs 
Preface, p. ix. Index r.M». de Conrteille, Teofel, Bukhara MSS. and Part iii to cap. 

* For Shah-i-jahan’s interest in Timur see sign given in a copy of hit note published in 
my translation volume of Gul-badan Begim’s Humc^tm-ssassia, p. xiii. 

s JRAS. 1900 p. 466, 1902 p. 655, 1905 art. s.n., 1908 pp. 78, 98 ; Index rVi hco s.m. 



PREFACE 


xlvii 


BUgrami it was lent to me ; it proved to surpass, both in volume 

t kd quality, all other Babur-nama MSS. I had traced ; I made its 
erits known to Professor Edward Granville Browne, just when the 
j||. J. Wilkinson Gibb Trust was in formation, with the happy and 
accordant result that the best prose book in classic Turki became 
|he first item in the Memorial — matris ad JUium — of literary work 
j^ne in the name of the Turkish scholar, and Babur's very words 
irere safeguarded in hundred-fold facsimile. An event so important 
for autobiography and for Turki literature may claim more than 
the bald mention of its occurrence, because sincere autobiography, 
however ancient, is human and social and undying, so that this 
SSas no mere case of multiplying copies of a book, but was one of 
{reserving a man’s life in his words. There were, therefore, jo}dul 
red-letter days in the English story of the Codex — outst anding from 
others being those on which its merits revealed themselves (on 
Surrey uplands) — the one which brought Professor Browne's 
acceptance of it for reproduction by the Trust — and the day of 
pause from work marked by the accomplished fact of the safety of 
die Babur-nama. 

XI 

The period from cir. 1700, the date of the Haidarabad Codex, 
and 1810, when the Elphinstone Codex was purchased by its sponsor 
at Peshawar, appears to have been unfruitful in work on the 
Hindustan MSS. Causes for this may connect with historic events. 
Nadir Shah’s desolation of Dihli and the rise of the East India 
tloropany, and, in Baburiana, with the disappearance of Babur's 
iprrograpfa Codex (it was unknown to the Scots of X800-26), and the 
(^nsfer of the Elphinstone Codex from royal possession — this, 
li^ibly hr-vever, an accident of royal travel to and from Kabul at 
4llrlier da..es. 

The first quarter of the nineteenth century was, on the contrary, 
gost fruitful in valuable work, useful impulse to which was given 
w Dr. John Leyden who in about 1805 began to look into Turki. 
Ipke his contemporary Julius Klaproth (q.v.), he was avid of 
lypngues and attracted by Turki and by Babur's writings of which he 
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had some knowledge through the 'Abdu'r-rahim (Persian) trans- 
lation • His Turki text-book would be the MS. of the Asiatic Society 
of Bengal,* a part-copy of the Bukhara compilation, from which he 
had the India Office MS. copied. He took up Turki again in i8io, 
after his return from Malay and whilst awaiting orders in Calcutta 
for departure to Java. He sailed in the autumn of the year and died 
in August i8ii. Much can be learned about him and his Turki 
occupations from letters {infra xiii) written to Erskine by him and 
by others of the Scottish band which now achieved such fine results 
for Babur's Autobiography. 

It is necessary to say something of Leyden's part in producing the 
Memoirs, because Erskine, desiring to “ lose nothing that might 
add to Leyden's reputation ", has assigned to him an undue position 
of collaboration in it both by giving him premier place on its title- 
page and by attributing to him the beginning the translation. 
What one gleans of Leyden's character makes an impression of 
unassumption that would forbid his acceptance of the posthumous 
position given to him, and, as his translation shews the tyro in 
Turki, there can be no ground for supposing he would wish his 
competence in it over-estimated. He had, as dates show, nothing 
to do with the actual work of the Memoirs which was finished 
before Erskine had seen in 1813 what Leyden had set down before 
he died in 1811. As the Memoirs is now a rare book, I quote 
from it what Erskine says (Preface, p. ix) of Leyden's rough 
translation : — " This acquisition {i.e, of Leyden's trs.) reduced me 
to rather an awkward dilemma. The two translations (his own 
and Leyden's) differed in many important particulars; but as 
Dr. Leyden had the advantage of translating from the original, 
I resolved to adopt his translation as far as it went, changing 
only such expressions in it as seemed evidently to be incon- 
sistent with the context, or with other parts of the Memoirs, or 
such as seemed evidently to originate in the oversights that are 
unavoidable in an unfinished work.* This labour I had completed 

« Cf. JRAS. 1900. Nos. VI, VII, VIIl. 

* Ilminski’s difficulties are foreshadowed here by the same confusion of identity 
between the Babur -nama proper and the Bukhara compilation (Preface, Part iii, p. li). 
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t^th some difficulty, when Mr. Elphinstone sent me the copy of the 
^Memoirs of Baber in the original Turki (*.«. The Elphinstone Codex) 
'Which he had procured when he went to Peshawar on his embassy 
ito Kabul. This copy, which he had supposed to have been sent 
with Dr. Leyden's manuscripts from Calcutta, he was now fortunate 
enough to recover (in his own library at Poona). “ The discovery 
of this valuable manuscr4>t reduced me, though heartily sick of the 
task, to the necessity of commencing my work once more." 

Erskine’s Preface (pp. x, xi) contains various other references to 
Leyden’s work which indicate its quality as tentative and xmrevised. 
It is now in the British Museum Library. 

XII 

Little need be said here about the Memoirs of Baber. ^ Erskine 
worked on a basis of considerable earlier acquaintance with his 
Persian original, for, as his Preface tells, he had (after Leyden's 
death) begun to translate this some years before he definitely 
accepted the counsel of Elphinstone and Malcolm to undertake 
the Memoirs. He finished his translation in 1813, and by 1816 
was able to dedicate his complete volume to Elphinstone, but 
publication was delayed till 1826. His was difficult pioneer-work, 
and carried through with the drawback of working on a secondary 
source. It has done yeoman service, of which the crowning merit 
is its introduction of Babur’s autobiography to the Western world. 

XIII 

Amongst Erskine’s literary r emains are several bound volumes of 
letters from Elphinstone, Malcolm, Leyden, and others of that 
distinguished group of Scots who promoted the revival of Babur's 
writings. Erskine’s grandson, the late Mr. Lestocq Erskine, placed 
>these, with other papers, at our disposal, and they are now located 
i'where they have been welcomed as appropriate additions : — Elphin- 
'istone's are in the Advocates' Library, where already (i8a6) he, 
through Erskine, had deposited his own Codex — and with his 

* Cf. Erskine’s Preface passim, and in loco item XI, cap. iv. The Memoirs of Babor, 

Index s. n. 
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letters are those of Malcolm and more occasional correspondents; 
Leyden’s letters (and various papers) are in the Memorial Cottage 
maintained in his birthplace Denholm (Hawick) by the Edinburgh 
Border Counties Association ; something fitting went to the Bombay 
Asiatic Society and a volume of diary to the British Museum. 
Leyden’s papers will help his fuller biography ; Elphinstone’s letters 
have special value as recording his co-operation with Ermine by 
much friendly criticism, remonstrance against delay, counsels and 
encouragement. They, moreover, shew the estimate an accom- 
plished man of modem afiairs formed of Babur Padshah’s character 
and conduct ; some have been quoted in Colebrooke’s Life of 
Elphinstone, but there they suffer by detachment from the rest of 
his Baburiana letters ; bound together as they now are, and with 
brief explanatory interpolations, they would make a welcome item 
for ” Babur Padshah’s Book-pile 

XIV 

In May 1921 the contents of these volumes were completed, namely, 
the Babur-nama in English and its supplements, the aims of which 
are to make Babur known in English diction answering to his 
ipsissima verba, and to be serviceable to readers and students of 
his book and of classic Turki. 


XV 

Of writings based upon or relating to Babur’s the following 
have appeared : — 

Denkwurdigkeiten des Zahir-uddin Muhammad Babar — A. Kaiser 
(Leipzig, 1828). This consists of extracts translated from the 
Memoirs. 

An abridgement of the Memoirs — R. M. Caldecott (London, 1844). 
History of India — Baber and Humayun — W. Erskine (Longmans, 
1854). 

Babar — Rulers of India series — Stanley Lane-Poole (Oxford, 1899) 
Tuzuk-i-babari or Waqi‘at-i-babari {i.e. the Persian trs.) — Elliot 
and Dowson’s History of India, 1872, vol. iv. 
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Babur Padshah Ghazi — H. Beveridge (Calcutta Review, 1899). 
Babur's diamond, was it the Koh-i-nur ? — H. Beveridge, Asiatic 
Quarterly Review, April, 1899. 

Was 'Abdu'r-rahim the translator of Babur's Memoirs i {i.g. the 
Babur-nama) — H. Beveridge, AQR., July and October, 1900. 
An Empire- builder of the i6th century, Babur — Laurence F. L. 
Williams (Allahabad, 1918). 

Motes on the MSS. of the Turki text {Babur^ma) — A. S. Beveridge, 
JRAS. 1900, 1902, 1921, 1905, and Part II 1906, 1907, 1908, 
p. 52 and p. 828, 1909 p. 452 (see Index, s.». A. S. B. for topics). 

[For other articles and notes by H. B. see Index s.n.] 

Part 111. 'The ** Bukhara Babur-nama**. 

This is a singular book and has had a career as singular as its 
characteristics, a very comedy of (blameless) errors and mischance. 
For it is a compilation of items diverse in origin, diction, and age, 
planned to be a record of the Acts of Babur and Humayun, dependent 
through its Babur portion on the 'Abdu 'r-rahim Persian translation 
for re-translation, or verbatim quotation, or dove-tailing effected on 
the tattered fragments of what had once been Kamran's Codex of 
the Babur-nama proper, the whole interspersed by stop-gaps attribut- 
able to Jahangir. These and other specialities notwithstanding, it 
ranked for nearly 200 years as a reproduction of Babur’s authentic 
text, as such was sent abroad, as such was reconstructed and 
printed in Kasan (1857), translated in Paris (1871), catalogued for 
the Petrograd Oriental School (1894), and for the India Office (1903). 

Manifest causes for the confusion of identity are, (i) lack of the 
guidance in Bukhara and Petrograd of collation with the true text, 
{::i) want of information, in the Petrograd of 1700-25, about Babur's 
Ciireer, coupled with the difficulties of communication with Bukhara, 
(3I the misleading feature in the compiled book of its author’s 
retention of the autobiographic form of his sources, without ex- 
planation as to whether he entered surviving fragments of Kamran’s 

' The last blow was given to the phantasmal reputation of the book by the authoritative 
Haidaiabad Codex which now can be seen in facsimile in many Libraries. 
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Codex, patchings or extracts from 'Abdu'r-rahim’s Persian transla- 
tion, or quotations of Jahangir’s stop-gaps. Of these three causes 
for error the first is dominant, entailing as it does the drawbacks 
besetting work on an inadequate basis. 

It is necessary to enumerate the items of the Compilation here 
as they are arranged in Kehr’s autograph Codex, because that codex 
(still in London) may not always be accessible,* and because the 
imprint does not obey its model, but aims at doser agreetpent of the 
Bukhara Compilation with llminski's gratefully acknowledged 
guid" — The Memoirs of Baber. Distinction in commenting on the 
Bukhara and the Kasan versions is necessary ; their discrepancy 
is a scene in the comedy of errors. 

’ Bttt for present difficulties of intercourse with Petrog^ad, I would have re-examined 
with Kehr*8 the collateral Codex of 1742 (copied in 1839 and now owned by the Petrograd 
University). It might be useful, as Kehr*s volume has lost pages and may be dimrranged 
here and there. 


The list ot Kehr's items is as follows : — 

1 {not in the Impnnt). A letter from Babur to Kamran the date of which U 
fixed as 1527 by its committing Ibrahim Ludfs son to Kamran’s charge (p. 544). It 
is heard of again in the Bukhara Compilation, is lost from Kehr's Codex, and preserved 
from his archetype by Klaproth who translated it. Being thus found in Bukhara in the 
first decade of the eighteenth century (our earliest knowledge of the Compilation is 
1709), the inference is allowed that it went to Bukhara as loot from the defeated 
Kamran’s camp and that an endorsement its companion Babur-nama (proper) bears was 
made by the Auzbeg of two victors over Kamran, both of 1550, both in Tramontana.^ 

2 {not in Imp,), Timur-pulad's memo, about the purchase of his Codex in cir. 
1521 ( CO €ap, post), 

3 {Imp. I). Compiler’s Preface of Praise (JRAS. 1900, p. 474), 

4 {Imp. 2). Babur’s Acts in Farghana, in diction such as to seem a re-translation 
of the Persian translation of 1589. How much of Kamran’s MS. was serviceable is 
not easy to decide, because the Turki fettering of 'Abdu'i-rahim’s Persian lends itself 
admirably to re-translation.* 

5 iimp. J), The “ Rescue-passage” (App. D) attributable to Jahangir. 

6 {Imp. ^). Babur’s Acts in Kabul, seeming (like No. 4) a re-translation or 
patching ot tattered pages. There are also i>kssages taken verbatim from the Persian. 

7 (imp. omits). A short length of Babur's Hindustan Section, carefully shewn 
damaged by dots .and dashes. 

8 (/'mp. S). Within 7, the spurious passage of App. L and also scattered passages 
about a feast, perhaps part of 7. 

9 (Imp. separates ojff at end of vol.). Translated passage from the Akbar-netmat 
attributable to Jahangir, briefly telling of Kanwa (1527), Babur’s latter years (both 
changed to first person), death and court. ^ 

> That Babur-nama of the Kamran- docket " is the mutilated and tattered batit, allowad by 
circumstance, of the compiled history of Babur, filled out and mended by the help ol the PeriUn 
tranalatJon of 1589. Cf. Kehr’s Latin Trs. fly-leaf entry; Klaproth s .n. ; AN. trs. H.B., p. 260l 
JRAS. 19C9, 1900, on the “ Kamran-docket (where are defects needmg Klaproth's second article 
(1884). 

9 For an analysis of an illustrative passage ue JRAS. 1006 : for facilities of re-traaslatioii too 
to cap. p. xvul, where Erskiiie is quoted. 

^ oM A.N. trans., p. 2(K) ( Prefaces of Ilminski and dt CourteUl'^ ) ZDMG. suvU, Tcafal*s ait. | 
JRAS. 1006. 
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[Babur’s history has been thus brought to an end, incomplete in the balance needed 
of 7. In Kehr’s Tolume a few pages are left blank except for what shews a Russian 
librarian’s opinion of the plan of the book, ** Here end the writings of Shah Babur.*’] 

10 (An/, omits). Preface to the history of Humayun, beginning at the Creation 
and descending by giant strides through notices of Khans and Sultans to ** Babur 
Mina who was the father of Humayun Padshah Of Babur what further is said 
connects with the battle of Ghaj-davan (918-1512 q.v,). It is ill-informed, layiitg 
blame on him as if he and not Najm Sani had commanded — speaks of his preference 
for the counsel of young men and of the numbers of combatants. It is noticeable for 
more than its inadequacy however ; its selection of the Ghaj-davan episode from all 
others in Babur’s career supports circumstantially what is dealt with later, the Ghaj- 
davani authorship of the Compilation. 

11 {Imp. omits). Under > a heading ** Humayun Padshah” is a fragment about 
(his ? Accession) Feast, whether broken off by loss of his pages or of those of his arche- 
type examination of the P. Univ. Codex may show. 

12 (Imp. 6). An excellent copy of Babur’s Hindustan Section, perhaps obtained 
from the Ahrari house. [This Ilminski places (I think) where Kehr has No. 7.] 
From its position and from its bearing a scribe’s date of completion (which Kehr brings 
over), viz. Tamt shtid 1126 (Finished 1714), the compiler may have taken it for 
Humayun’s, perhaps fot the account of his reconquest of Hind in 1555. 

[The remaining entries in Kehr’s volume are a quatrain which may make jesting 
reference to his finished task, a librarian’s Russian entry of the number of pages (851), 
and the words Etablissemefit Orient aU^ Fr. v. Adelung^ 1825 (the Director of the 
School from 1793).' 

■ For partkalsrs about Kehr'i Codex u* Smirnov's CaUlome of the School Liteary and JRAS. 
1900^ 1006. Like ottaen who have made statements resting on the mistaken identity of the Bukhara 
Compilation, many of mine are now given to the winds. 


Outline of the History of the Compilation. 


An impelling cause for the production of the Bukhara compilation 
il suggested by the date 1709 at which was finished the earliest 
^cample known to me. For in the first decade of the eighteenth 
eentury Peter the Great gave attention to Russian relations with 
t$reign states of Central Asia and negociated with the Khan of 
Bukhara for the reception of a Russian mission.* Political aims 
^uld be forwarded if envoys were familiar with Turki ; books 
in that tongue for use in the School of Oriental Languages would 
ht desired ; thus the Compilation may have been prompted and, 
^ will be shown later, it appears to have been produced, and not 
^rely copied, in 1709. The Mission’s despatch was delayed till 
j%i9 ; it arrived in Bukhara in 1721 ; during its stay a member of 


Ire secretariat bought a Compilation MS. noted as finished in 1714 
on a fly leaf of it made the following note : — 


' Gregorief’s ** Russian policy regarding Central Asia”, quoted in Schuyler’s 
ApP; IV. 

The Mission was well received, started to return to Petrograd, was attacked by 
f^l^ kmans, went back to Bukhara, and there stayed until it could attempt the devious route 
brought it to the capital in 1725. 
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"I, Timur-fulad son of Mu^ Rt^ab son of Pogf-dsin, bought this 
book Babur-nama tfter coming to Bukhara with \the\ Russian Florio 
Beg Beneveni, envey if the Padshah . . . wlwse army is numerosu as 
the stars . . . Mey it be well receive / Amen / O Lord if bdh 
Woridsr 

Tinnir-polad's hope for a good noq>tum indicates a definite 
recipient, perhaps a conunissioned purchase. The vendw may have 
been asked for a histoiy of Babur; he sold one, but "Babur- 
nama" is not necessarily a title, and is not suitable for the 
CompUatum ; by conversational mischance it may have seemed so 
to the purchaser and thus have iniriar»»A the mi»ralr<» of confusing 
the " Bukhara Babur-nama " with the true one. 

Thus endorsed, the book in 1725 reached the Foreign Office ; 
there iir 1737 it was obtained by George Jacob Kehr, a teacher of 
Turki. amongst other languages, in the Oriental School, who coined 
it with meticulous care, understanding its meaning imperfectly, 
in order to produce a latin version of it. His Latin rendering was 
a fiasco, but his reproduction of the Arabic forms of his archetype 
was so obedient that on its sole basis Timinslri edited the Kasan 
Imprint (1857). ^ collateral copy of the linrar-pulad Codex was 

made in 1742 (as has been said). 

In 1824 Klaproth (who in 1810 had made a less valuable extract 
perhaps from Kehr’s Codex) copied from the Timur-pulad MS. 
its purchaser’s note, the Auzb^?(?) endorsement as to the transfer 
of the " Kamran-docket " and Babur's letter to Kamran (Mimoires 
reUdifs h I'Asie (Paris). 

In 1857 Ilminski, working in Kasan, produced his imprint, which 
became de Courteille's source for Les Mimoires ie Baber in 1871. 
No worker in the above series shews doubt abont accepting the 
Compilation as containing Babur's authentic texL Ilminski was 
in the difficult position of not having entire reliance on Kehr's 
transcription, a natural apprehenaon in lace of the quality of the 
Latin version, his doubts sum up into his words that a reliable 
text could not be made from his source (Kdir*s MS.), but that a 
Turki reading-book could — and was. As has been said, he did not 
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obey the dual plan of the Compilation Kehr's transcript reveals, 
this, perhaps, because of the misnomer Babur-nama under which 
Timur-pulad’s Codex had come to Petrograd; this, certainly, 
because he thought a better history of Babur could be produced 
by following Erskine than by obeying Kehr — a series of errors 
following the verbal mischance of 1725. Ilminski's transformation 
of the items of his source had the ill result of misleading Pavet de 
Courteille to over-estimate his Turki source at the expense of 
Erskine’s Persian one which, as has been said, was Ilminski’s guide — 
another scene in the comedy. A mischance hampering the French 
work was its falling to be done at a time when, in Paris 1871, there 
can have been no opportunity available for learning the contents of 
Ilminski's Russian Preface or for quiet research and the examination 
of collateral aids from abroad. “ 

The Author of the Compilation. 

The Haidarabad Codex having destroyed acquiescence in the 
phantasmal view of the Bukhara book, the question may be con- 
sidered, who was its author ? 

This question a convergence of details about the Turki MSS. 
reputed to contain the Babur-nama, now allows me to answer with 
some semblance of truth. Those details have thrown new light 
upon a colophon which I received in 1900 from Mr. C. Salemann 
with other particulars concerning the “ Senkovski Babur-nama," 
tliis being an extract from the Compilation ; its archetype reached 
Petrograd from Bukhara a century after Kehr's [viz. the Timur- 
pulad Codex]; it can be taken as a direct copy of the Mulla’s 
original because it bears his colophon.* In 1900 I accepted it as 
merely that of a scribe who had copied Senkovski's archetype, but 
in 1921 reviemng the colophon for this Preface, it seems to me to 
be that of the original autograph MS. of the Compilation and to 
tell its author's name, his title for his book, and the year {1709) in 
which he completed it. 

’ One say jestingly that the spirit'in the book had rebelled since 1725 against 

enforced and changing masquerade as a pluultasm of two other books .1 

• Neither Ilminski noi Smirnov mentions another “ Babur-nama'* Codex than Kehr's. 
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Senkovski brought -it over from his archetype; Mr. Salemann 
sent it to me in its original Turki form. (JRAS. 1900, p. 474). 
Senkovski's own colophon is as follows : — 

" fai achevi cette copie le 4 Mai, 1824, A St. Petersburg ; , elle a ite 
faite d'Apres un exemplaire appartenant A Nazar Bai Turkistani, 
rUgociant Boukhari, qui etait venu cette annee A St. Petersburg, 
f. Senkovski!' 

The colophon Senkovski copied from ms archetype is to the 
following purport : — 

“Known and entitled Waqi'naina-i-padshahi (Record of Royal 
Acts), \tkis^ autograph and composition (bay ad u navisht) of Mulla 
' Abdu' l-wahhab the Teacher, of Ghaj-davan in Bukhara — God pardon 
his mistakes and the weakness of his endeavour I— was finished on 
Monday, RajabS, 1121 (Aug. 31st, 1709). — Thank God!" 

It will be observed that the title Waqi'nama-i-padshahi suits the 
plan of dual histories (of Babur and Humayun) better than does the 
'' Babur-nama '' of Timur-pulad's note, that the colophon does 
not claim for the Mulla to have copied the elder book (1494-1530) 
but to have written down and composed one under a differing title 
suiting its varied contents ; that the Mulla's deprecation and thanks 
tone better with perplexing work, such as his was, than with the 
steadfast patience of a good scribe ; and that it exonerates the 
Mulla from suspicion of having caused his compilation to be accepted 
as Babur’s authentic text. Taken with its circumstanding matters, 
it may be the d^noument of the play. 


Chapter IV. 

THE LEYDEN AND ERSKINE MEMOIRS OF BABER. 

The fame and long literary services of the Memoirs of Baber 
compel me to explain why these volumes of mine contain a verbally 
new English translation of the Babur-nama instead of a second 
edition of the Memoirs. My explanation is the simple one of textual 
values, of the advantage a primary source has over its derivative, 
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Babur's original text over its Persian translation which alone was 
accessible to Erskine. 

If the Babur-nama owed its perennial interest to its valuable 
multifarious matter, the Memoirs could suffice to represent it, but 
this it does not ; what has kept interest in it alive through some 
four centuries is the autobiographic presentment of an arresting 
personality its whole manner, style and diction produce. It is 
characteristic throughout, from first to last making known the 
personal quality of its author. Obviously that quality has the better 
chance of surviving a transfer of Babur's words to a foreign tongue 
when this can be effected by imitation of them. To effect this was 
impracticable to Erskine who did not see any example of the Turki 
text during the progress of his translation work and had little 
acquaintance with Turki. No blame attaches to his results ; they 
have been the one introduction of Babur's writings to English readers 
for almost a century ; but it would be as sensible to expect a potter 
to shape a vessel for a specific purpose without a model as a trans- 
lator of autobiography to shape the new verbal container tor Babur’s 
quality without seeing his own. Erskine was the pioneer amongst 
European workers on Baburiana — Leydens's fragment of un revised 
attemnt to translate the Bukhara Compilation being a negligible 
matter, notwithstanding friendship's deference to it ; he had ready 
to his hand no such valuable collateral help as he bequeathed to his 
succe.ssors in the Memoirs volume. To have been able to help in 
the renewal of his book by preparing a second edition of it, revised 
under the authority of the Haidarabad Codex, would have been to 
me an act of literary piety to an old book-friend ; I experimented 
and failed in the attempt ; the wording of the Memoirs would not 
press back into the Turki mould. Being what it is, sound in its 
matter and partly representative of Babur himself, the all-round 
safer plan, one doing it the greater honour, was to leave it unshorn 
of its redundance and unchanged in its wording, in the place of 
worth and dignity it has held so long. 

Brought to this point by experiment and failure, the way lay open 
to make bee-line over intcrmediarie.s back to the fountain-head of 
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re-discovercd Turki text preserved in the Haidarabad Codex. Thus 
1 have enjoyed an advantage no translator has had since 'Abdu’r- 
rahim in 1589. 

Concerning matters of style and diction, I may mention that three 
distinct impressions of Babur’s personality are set by his own, 
Erskine’s and de Courteille’s words and manner. These divergencies, 
while partly due to differing textual bases, may result mainly from 
the use by the two Europeans of unsifted, current English and 
French. Their portrayal might have been truer, there can be no 
doubt, if each had restricted himself to such under lying component 
of his mother-tongue as approximates in linguistic stature to classic 
Turki. This probability Erskine could not foresee for, having no 
access during his work to a Turki source and no familiarity with 
Turki, he missed their lessoning. 

Turki, as Babur writes it — terse, word-thrifty, restrained and lucid, 
—comes over neatly into Anglo-Saxon English, perhaps through 
primal affinities. Studying Babur’s writings in verbal detail taught 
me that its structure, idiom and vocabulary dictate a certain 
mechanism for a translator’s imitation. Such are the simple sentence, 
devoid of relative phrasing, copied in the form found, whether abrupt 
and brief or, ranging higher with the topic, gracious and dignified — 
the retention of Babur’s use of “ we ” and ** I ” and of his frequent 
impersonal statement — the matching of words by their root-notion — 
the strict observance of Babur’s limits of vocabulary, effected by 
allotting to one Turki word one English equivalent, tfius excluding 
synonyms for which Turki has little use because not shrinking from 
the repeated word ; lastly, as preserving relations of diction, the 
replacing of Babur’s Arabic and Persian aliens by Greek and Latin 
ones naturalized in English. Some of these aids towards shaping a 
counterpart of Turki may be thought small, but they obey a model 
and their aggregate has power to make or mar a portrait. 

(1) Of the uses of pronouns it may be said that Babur’s '‘we” is 
neither regal nor self-magnifying but is co-operative, as beseems the 
chief whose volunteer and nomad following makes or unmakes his 
power, and who can lead and command only by remittent consent 



u PREFACE 

accorded to him. His I " is. individual. The Memoirs varies 
much from these uses. 

(2) The value of reproducing impersonal statements is seen by 
the following example, one of many similar : — When Babur and a 
body of men, making a long saddle-journey, halted for rest and 
refreshment by the road-side ; There was drinking,” he writes, but 
Erskine, ” I drank ” ; what is likely being that all or all but a few 
shared the local vin du pays, 

(3) The importance of observing Babur's limits of vocabulary 
needs no stress, since any man of few words differs from any man of 
many. Measured by the Babur-nama standard, the diction of the 
Memoirs is redundant throughout, and frequently over-coloured. Of 
this a pertinent example is provided by a statement of which a 
minimum of seven occurrences forms my example, namely, that such 
or such a man whose life Babur sketches was vicious or a vicious 
person {.fisq^ fasiq). Erskine once renders the word by ” vicious ” 
but elsewhere enlarges to ” debauched, excess of sensual enjoyment, 
lascivious, libidinous, profligate, voluptuous The instances arc 
scattered and certainly Erskine could not feel their collective effect, 
but even scattered, each does its ill-part in distorting the Memoirs 
portraiture of the man of the one word.^ 


PosTCRirx OF Thanks. 

I take with gratitude the long-delayed opportunity of finishing my 
book to express the obligation I feel to the Council of the Royal 
Asiatic Society for allowing me to record in the Journal my Notes on 
the Turk! Codices of tht Babur-namahtgun in 1900 and occasionally 
appearing till 1921. In minor convenience of work, to be able to 
gather those progressive notes together and review them, has been of 

* A Correspondent combatting my objection to publishing a second edition of tbc 
hStmmrs^ backed his favourm^ opinion by reference to 'Umar Khayyam and Fitzgerald. 
Obviously no analogy exists . Erskine’s redundance is not the flower of a deft alchemy, but 
is the prosaic consequence of a secondary source. 
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value to me in noticeable matters, two of which are the finding and 
multiplying of the Haidarabad Codex, and the definite clearance of the 
confusion which had made the Bukhara (reputed) Babur-nama be 
mistaken for a reproduction of Babur’s true text. 

Immeasurable indeed is the obligation laid on me by the happy 
community of interests which brought under our roof the translation 
of the bic^aphies of Babur, Humayun, and Akbar. What this has 
meant to my own work may be surmised by those who know my 
husband’s wide reading in many tongues of East and West, his 
retentive memory and his generous communism in knowledge. One 
signal cause for gratitude to him from those caring for Baburiana, is 
that it was he made known the presence of the Haidarabad Codex 
in its home library (1899) and thus led to its preservation in facsimile. 

It would be impracticable to enumerate all whose help i keep in 
grateful memory and realize as the fruit of the genial camaraderie of 
letters. 

Annette S. Beveridge. 

Pitfold, Shottermill, Haslemere. 

August, 1921. 




THE MEMOIRS OF BABUR 


SECTION I. FARGHANA. 

In tbe name of God, the Merciful, the Compassionate. 

In' the month of Rarnfftn of the year 899 (June 1494) and 
in the twelfth year of my age,* I became ruler* in the country of 
Fatghina. 

(a. Daer^ium of Farghana.) 

Farghina is situated in the fifth clinutte* and at the limit of 
settled habitation. On the east it has KSshghar; on the 
west, Samarkand ; on ' the sooth, the mountains of the 
BadakhshSn border; on the north, though in former times 
there must have been towns such as Almillgh, AlmfttQ and 

^ The manmcaipti relied <m for reviting the fint ■ection of the Memoira, 
(f^. 899 to 908 AH. — 1494 to 1 502 AD.) are the Elphinttone and the HaidaribAd 
Codices. To variants from theni occorring in Dr, Kehr's own truiscript no 
anthority can be allowed because throngbont this section, his text appears to 
be a compilation and in parts a retranslation from one or other of the two 
Perrian translations of the Bdbur-ndma, Moreover Dr. 

Ominsky's imprint of Kehr's text has the farther delect in authority that it. 
was helped out from the Memoirs, itself not a direct issue from the Turk! 
original. 

Information about the manuscripts of the Bdbur^dma can be found in the 
JRASfor 1900, 190a, 190$. 1906. 1907 and 1908. 

The foliation marked in the margin of this book is that of the HaidarAbid 
Codex and of its facsimile, published in 190$ by the Gibb Memorial Trust. 

* BAbur, bora on Friday, Feb. 14th. 1483 (Mu^arram 6. 888 am.), succeeded 
his father. 'Umar Shaikh who died on June 8th. 1494 (Rain?An 4, 899 ah.). 

* pSd-shdh, protecting lord, supreme. It would be an anachronism to 
translate pSdshdk by King or Emperor, previous to 91 3 ah. 507 ad.) because 
until that date it was not part of tiie style of any TlmQiid. even ruling membei^ 
of the house being styled MirtA. Up to 1507 therefore BAbur’s correct style 
is BAbur MtrsA. (C/. f. 215 and note.) 

* See Ayin-i-aM^an, Jarrett, p. 44. 


Haidari 
bid MS. 
fob lA. 
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farghana 


Yftng^ which in books they write TarSz/ at the present time 
all is desolate, no settled population whatever remaining 
because of the MughQls and the AOzbegs.* 

Parghina is a small country,” abounding in grain and fruits. 
It is girt round by mountains except on the west, i.e. towards 
Khujand and Samarkand, and in winter” an enemy can enter 
only on that side. 

FoL s. xiie SaihQn River (daryS) commonly known as the Water 
of Khujand, comes into the country from the north-east, flows 
westward through it and after passing along the north of 
Khujand and the south of Fan&kat,” now known as Sh&brukh- 
iya, turns directly north and goes to TurkistSn. It does not 

* Th« Hai. MS. and a good many of the W.-i-B. MSS. here write Afltrar. 
[AQtr&r like Tar&x was at some time of its existence known as Yftngl (New).] 
TarAc seems to have stood near the modem Auliya-&tA ; AlmAligh, — a Metro- 
politan see of the Ncstorian Church in the 14th. century. — to have been the 
old capital of Kuldja. and AlmAtfl (var. AlnUt!) to have been where Vemoe 
(Viemy) now is. Alm&Ugh and Alm&ta owed their names to the apple 
( 4 /fN 4 ). Cf. Bretschneider's Mediaeval Geography p. 140 and T.R. (Elias amd 
Ross) s,nn, 

* Mugkul u AiUheg fihatdin, I take this, the first offered opportunity of 
mentioning (i) that in transliterating Turk! words I follow Turk! lettering 
because 1 am not competent to choose amongst systems which e,g. here, repro- 
duce Afijcbeg as Osbeg. Osbeg and Euzbeg ; and (2) that style being part cii an 
autobiography. I am compelled, in pressing back the Memoirs on BAbur's 
Turk! mould, to retract from the wording of the western scholars, Erskine and 
de Courteille. Of this compulsion BAbur's bald ^phrase Mughul u Auzbeg 
fikatdin provides an illustration. Each earlier translator has expressed his 
meaning with more finish than he himself ; 'Abdu'r-rahlm, by oi jihat 'uhur-t 
{MugkM n) Auibeg, improves on BAbur, since the three towns lay in the tide- 
way of nomad passage {'ubur) east and west ; Erskine writes " in consequence 
of the incursions *' etc. and de C. ** grace awe ravages commis ” etc. 

* Schuyler (ii. 54) gives the extreme length of the valley as about 160 miles 
and its width, at its widest, as 65 miles. 

* Following a manifestly clerical error in the Second W.-i-B. the Akbar- 
nSma and the Mems. are without the seasonal limitation. ** in winter." 
Babfir here excludes from winter routes one he knew well, the Kindirllk Pass ; 
on the other hand Kostenko says that this is open aU the year round. Does 
this contradiction indicate climatic change ? {Cf. f . $46 a^ note ; A.N. Bib. 
Ind. ed. i. 85 (H. Beveridge i, 221) and, for an account of the passes round 
FarghAna. Kostenko's Turkisidn Region. Tables of Contents.) 

* Var. BanAkat. BanAka^. FIAkat. FanAkand. Of this place Dr. Rieu 
writes (Pers. cat. i. 79) that it was also called ShAsh and, in modem times. 
TAshkbit. BAbur does not identify FanAkat with the TAshkInt of his day 
but he identifies it with ShAhrukhiya {cf. Index 5 ,nn.) and distinguishes 
between TAshklnt-ShAsh and FanAkat-ShAhrnkhiya. It may be therefore 
that Dr. Rieu's TAshkint -FanAkat was Old TAshkint. — (Does FanA-kint mean 
Old Village ?) some 14 miles nearer to the Sail^fin than the TAshkint of BAbur's 
day or our own. 
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Join any sea* but sinks into the sands, a considerable distance 
below [the town of] Turkistkn. 

FarghSna has seven separate townships,* five on the south 
and two on the north of the SaihQn. 

Of those on the south, one is Andijin. It has a central 
position and is the capital of the Farghina country. It pro- 
duces much grain, fruits in abundance, excellent grapes and 
nielona In the melon season, it is not customary to sell them 
out at the beds.* Better than the Andijin nashpati,* there is 
none. After Samarkand and Kesh, the fort* of Andijin is the 
largest in Mawara’u’n-nahr (Transoxiana). It has three gates. 

Its citadel (ark) is on its south side. Into it water goes by 
nine channels ; out of it, it is strange that none comes at even 
a single place.^ Round the outer edge of the ditch ^ runs a 
gravelled highway ; the width of this highway divides the fort 
from the suburbs surrounding it. 

Andijin has good hunting and fowling ; its pheasants grow Foi. n. 

^ hech daryd qdtUmds. A gloss of digar (other) in the Second W.-i-B. has 
iL-d Mr. Erskine to understand “ meeting with no other river in its course." 

1 understand B&bur to contrast the destination of the Saihun which he 
Terroneoubly] says smks into the sands, with the outfall of e,g, the Amu into 
the Sea of Aral. 

Cy. First W.-i-B. I O. MS, 215 f, 2 ; Second W.-i-B. I.O. MS. 217 f. Jb and 
Ouseley's Ibn Haukal p. 232-244 ; also Schuyler and Kostenko Lc. 

2 Babur's geographical unit in Central Asia is the township or, with more 
verbal accuracy, the village the fortified, inhabited and cultivated oasis. 

Of frontiers he .says nothing. 

3 t.e, they are given away or taken. B&bur's interest in fruits was not a 
matter of taste or amusement but of food* Melons, for instance, fresh or 
stored, form during some months the staple food of Turkistftnb. C/. T.R. 
p. 303 and (in KaUshmir) 421; ; Timkowski's Travels of the Russian ‘ Mission 
i, 419 and Th. Radloff's RUeuils d' Itiniraires p. 343, 

N.B. At this point o folios of the Flphinstone Codex are missing. 

^ Either a kind cl luvon or the pear. For local abundance of pears see 
Arin i-akhari, Blochmann p. 6 ; Kostenko and Von Schwarr. 

* qurghdn, t.e. the walled town within which was the citadel (arA). 

^ Tuquz iarnau su htrdr, bu 'a)ab iuy kirn bir yirdin ham chiqmas. Second 
W.-i-B. I.O. 217 f. 2, nuh ju’i db dar qila da* ml dytd u In *a]ab asi hah 
hama az yak jd ham na ml bar dyid. {Cf. Mems. p. 2 and Mims, i, 2.) I 
understand Babur to mean that all the water entering was consumed in the 
town. The supply of Andij&n, in the present day, is taken both from the 
Aq BurA {t.e. the AQsh Water) and, by canad, from the QarA Daryi. 

’ hhandaqning tdsh ydni. Second W.-i-B. I.O. 217 f. 2 dar hlndr sang bast 
hhandaq. Here as in several other places, this Persian translation has rendered 
furki tdsh. outside, as li it were Turk! tdsh, stone. B&bui’s adjective stone is 
sangin (f. 456 1.8). His point here is the unusual circumstance of a high-road 
' unning round the outer edge of the ditch. Moreover Andi j&n is built on and 
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so surprisnigly fat that rumour has it four people could not 
finish one they were eating with its stew.* 

Andijanfs are all Turks, not a man in town or bSiZii but 
knows Turki. The speech of the people is correct for the pen ; 
hence the writings of Mir ‘Ali-shir NawSl,- though he was bred 
and grew up in Hiri (Harat), are one with their dialect. Good 
looks are common amongst them. The famous musician, 
Khwaja Yusuf, was an Andijini.^ The climate is malarious; 
in autumn people generally get fever.* 

Again, there is Aush (Osh), to the south-east, inclining to 
east, of Andijan and distant from it four yighach by road.* It 
has a fine climate, an abundance of running waters** and a 
most beautiful spring season. Many traditions have their rise 


of loess. Here, obeying his Persian source. Mr. Erskme writer “ stonc-faced 
ditch ” ; M. de C. obeying his Turk! one, ** bord exUruxtr,'* 

1 qlrghdwal ash-hlnasl blla. Ask‘ktna, a diminutive of dsh, food, is the nee 
and vegetables commonly served with the bird. Kostenko i, 287 giv^ a 
recipe for what seems dsh-hina, 

* b. 1440 ; d. 1500 AD. 

3 Yusuf was in the service ox B&I-sunghar Mirz& Shdhrukhl (d. 837 ah.- 
1434 AD.). C/. Daulat Shah's Memoirs of the Poets (Browne) pp. 34.0 and 
350-1. (H.B.) 

* guzldr all blzkah hub bulur. Second W.-i-B. (I.O. 217 f. 2) here and on 
i. 4 has read Turk! giiz, eye, for Turki giiz or gos, autumn. It has here a glc-vs 
not m the llaidarabad or Kehr's MSS. (C/. Mems. p. 4 note.) This gloss 
may be one of HumAyun's numerous notes and may have been preserved in 
the Elphinstone Codex, but the fact cannot now be known because of the loss 
of the two folios already noted. (See Von Schw'ara and Kostenko concerning 
the autumn fever of Transoxiana.) 

® The Pers. trss. render yighdeh by farsang ; Ujfalvy also takes the yighdeh 
and the farsang as having a common equivalent of about 6 kilometres. B&bur's 
statements in yighdeh however, when tested by ascertained distances, do not 
work out into the farsang of four miles or the kilomltre of 8 ktl. to 5 
miles. The yighdeh appears to be a variable estimate of distance, sometimes 
indicating the time occupied on a given journey, at others the distance to 
which a man's voice will cairy. (C/. Ujfalvy Expedition scientifique 11, 179 . 
Von Schwarz p. 124 and de C.'s Diet. s,n. yighdeh. In the present instance, if 
B&bur's 4 y. equalled 4 f. the distance from AQsh to Andij&n should be about 
16 m. . but it IS 33 m. If fur. i.e. 50 versts. (Kostenko ii. 33.) I find B&bur's 
yighdeh to vary from about 4 m. to nearly 8 m. 

® dqdr su, the irrigation channels on which in Turkist&n all cultivation 
depends. Major-General Gerard writes. (Report of the Pamir Boundaiy Com- 
mission. p. 6,) “Osh IS a cliarming little town, resembling IslSlm&b&d in K&shml*’, 
— everywhere the same mass of running water, in smail canaK. bordered w'ith 
willow, poplar and mulberry." He saw the Aq Bura. the White wolf, mother 
of all these running waters, as a *' bright, stony, trout-stream Dr. Stein saw 
it as a " broad, tossing river." (Buried Cities of Khotan, p. 45.) C/. Keclu> 

vi, cap, FarghAna ; Kostenko i, 104 ; V'on Schw'arz smh. 
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in its excellencies.^ To the south-east of the walled town 
(qSrghSn) lies a symmetrical mountain, known as the Bari 
Koh;* on the top of this, SI. MahmQd Khin built a retreat 
{hajra) and lower down, on its shoulder, I, in 902AH. (1496AD.) 
built another, having a porch. Though his lies the higher, 
mine is the better placed, the whole of the town and the suburbs 
being at its foot 

The Andijin torrent^ goes to Andijan after having traversed 9- 
the suburbs of AOsh. Orchards {bSghSt)* lie along both its 
banks; all the AQsh gardens (bSghlSr) overlook it; their 
violets are very fine ; they have running waters and in spring 
are most beautiful with the blossoming of many tulips and roses. 

On the skirt of the BarS-koh is a mosque called the Jauza 

^ Aushning fofUatldd hhaill ahddii w&tid dur. Second W.-i-B. (I.O. 217 
f. 2) FofUai-i-Aush ahadia wdrid ast, Mems. (p. 3) The excellencies of Usb 
are celebrated even in the sacred traditions/* Mims..{i, 2) ** On ciis beaucoup 
de iradiHans qui UUbfent VexcelUnce de ce clinuU.** AAsh may be mentioned 
in the traditions on account oi places of pilgrimage near it ; Kbur's meaning 
may be merely that its excellencies are tradition^. Cf, Ujfalvy ii, 172. 

* Most travellers into Fargh&na comment on B&bur's account of it. One 
much discussed point is the position of the Barft Koh. The personal observa- 
tions of Ujfalvy and Schuyler led them to accept its identification with the 
rocky ridge known as the Takht-i-sulaim&n. I venture to supplement this 
by the suggestion that Babur, by Bara Koh, did not mean the whole of the 
rocky ridge, the name of wluch, Takht-i-sulaiman, an ancient name, must 
have been known to him, but one only of its four marked summits. Writing 
of the ridge Madame Ujfalvy says, ** II v a qnatre sommets dont h plus dlevi 
est le troisUme comptant par le nord,** Which summit in her sketch (p. 327) 
is the third and highest is not certain, but one is so shewn that it may 
the third, may be the highest and, as being a peak, can be described as sym- 
metrical i,e, Babur's mausun. For this peak an appropriate name would be 
Bara Koh. 

If the name Bara Koh could be restricted to a single peak of the 
Takht-i>sula^man ridge, a good deal of earlier confusion would be cleared 
away, concerning which have written, amongst others, Ritter (v, 432 and 
732) ; Raclus (vi. 54) ; Schuyler (ii, 43) and those to whom these three refer. 

For an excellent account, graphic with pen and pencil, of Farghfina and of 
Ailsh see Madame Ujfalvy 's DeJ\ifis d Samarcande cap. v. 

* rud. This is a precise word since the Aq Biira (the White Wolf), in a rela- 
tively short distance, falls from the Kfirdfin Pass, 13.400 ft. to Afish, 3040 ft. 
and thence to AndijAn, 1380 ft. C/. Kostenko i, 104; Huntingdon in 
Pumpelly's Explorations in Turhistdn p. 179 and the French military map 
of 1904. 

* Whether B&bur's words. bdghdt» bdghldr and bdghcha had separate sig- 
nifications, such as orchard, vineyard and ordinary garden i.s. garden-plots 
of small size, 1 am not able to say but what appears fairly clear is that when 
he writes bdghdt u bdghldr he means all sorts of gardens^ just as when writes 
begdt u begldr, he means begs of all ranks. 
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Masjid (Twin Mosque).^ Between this mosque and the town, 
a great main canal flows from the direction of the hill. Below 
the outer court of the mosque lies a shady and delightful clover- 
meadow where every passing traveller takes a rest. It is the 
joke of the ragamufiins of Aush to let out water from the 
canal* on anyone happening to fall asleep in the meadow. A 
very beautiful stone, waved red and while* was found in the 
BarA Koh in ‘Umar Shaikh Mirza's latter days ; of it are made 
knife handles, and clasps for belts and many other things* 
For climate and for pleasantness, no township in all FarghUna 
equals Aush. 

Again there is MarghinSn ; seven yighdch* by road to the west 
of Andijan, — a fine township full of good things. Its apricots 
(aUrOk) and pomegranates are most excellent. One sort of 
pomegranate, they call the Great Seed (Ddna-ukaldn) ; its 
sweetness has a little of the pleasant flavour of the small apricot 
(zard-ald) and it may be thought better than the Semnan pome- 
Fol. granate. Another kind of apricot {aUrnk) they dry after stoning 
it and putting back the kernel;^ they then call it subf^dnl; it is 
very palatable. The hunting and fowling of Marghlnan are 
good; dq klylk^ are had close by. Its people are Sarts/ boxers, 

& Madame Ujialvy has sketched a possible succebsor. Schuyler found two* 
mosques at the foot of Takht-i-sulaiman, perhaps Bibur’s Jauza Masjid. 

* aul shdh‘iu*ldln sH quydrldr, 

3 Ribbon Jasper, presumabl}-. 

^ Kostenko (ii, 30). 71} versts 47 m. 4^ fur. by the Postal Road. 

^ instead of their own kcniiplsyl^e Second W.-i-B. stuffs the apricots, in a 
fashion well known in India by hhubdnl, with almonds [maghz-i baddm). The 
Turk! wording however allows .the return to the apricots of their own kernels 
and Mr. Rickmers tells me that apricots so stuffed were often seen by him in 
the Zar-afshkn Valley. My husband has shewn me that Nirtftm! in his Haft 
Paikar appears to refer to the other fashion^ that of inserting almonds : — 

I gave thee fruits from the garden of my heart. 

Plump and sweet as honey in milk ; 

Their substance gave the lusciousness of hgs. 

In their hearts were the kernels of almonds.” 

* What this name represents is one of a considerable number of points in 
the Bdbur-ndma I am unable to decide. Kiyik is a comprehensive name 
{cf. Shaw's Vocabulary) ; dq kiyik might mean white sheep or white deer. It is 
rendered in the Second W.-i-B.. here, by ahu-i-wdriq and on f . by ahu-i-safed. 
Both these names Mr. Erskine has translated by ” white deer.” but he 
mentions that the first is said to mean afgdll i.e. ovis poli, and refers to 
Voyages de Pallas iv. 325. 

^ Concerning this much discussed word, B&bur's testimony is of service - 
It seems to me that he uses it merely of those settled in towns (villages) and 
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noisy and turbulent. Most of the noted bullies (jangraldr) of 
Samarkand and Bukhara are Marghlnams. The author of the 
Hidayat^ was from Rashdan, one of the villages of Marghlnan. 

Again there is Asfara, in the hill-country and nine ytglidch^ 
by road south-west of Marghlnan. It has running waters, 
beautiful little gardens (bdghcha) and many fruit-trees but 
almonds for the most part in its orchards. Its people are all 
Persian -speaking® Sarts. In the hills some two miles (birshar*i) 
to the south of the town, is a piece of rock, known as the Mirror 
Stone.® It is some lo arm-lengths (qdrl) long, as high as a man 
in parts, up to his waist in others. Everything is reflected by it 
as by a mirror. The Asfara district (wildyat) is in four sub- 
divisions (baliik) in the hill-country, one Asfara, one Warukh, 
one Sukh and one Hushyar. When Muhammad Shaibdnt 
Khan defeated SI. Mahmud Khan and Alacha Khan and took 
Tashkint and Shahrukhiya,^ I went into the Sukh and Hushyar FoL 4- 
hill-country and from there, after about a year spent in great 
misery, I set out (^azimai) for Kabul.® 

Again there is Khujand,^ twenty-five yighdch by road to the 


without any reference to tribe or nationality. I am not sure that he uses it 
always as a noun ; he writes of a Sdrt klshl, a Sftrt person. His Asfara Sarts 
may have been Turki-spcaking settled Turks and his Marghinani ones Persian - 
speaking Tajiks. C/. Shaw’s Vocabulary ; s.n. Sait ; Schuyler i, 104 and 
note ; Nalivkme’s Histotre du Khanat de Khokand p. 45 n. Von Schwarz s.n. ; 
Kostenko i, 287 ; Petzhold's Turkistan p. 32. 

* Shaikh Burhanu’d-din ‘All Qillch : b. ctrca 530 ah. (1135 ad.) d., 593 ah. 
(1197 AD.). See Hamilton’s Hiddyat. 

2 The direct distance, measured on the map, appears to be about 65 m. 
but the road makes dHouf round mountain spurs. Mr. Erskine appended 
here, to the ** farsan/r " of his Persian source, a note concerning the reduction 
of Tatar and Indian measures to English ones. It is rendered the less 
applicable by the variability of the yighdch, the equivalent for a farsang 
presumed by the Persian translator. 

® liai. MS. Farsl-gu’l. The Elph. MS. and all those examined of the 
W,-i-B. omit the word Farsi; some writing kohi (mountaineer) for gu.*i. I judge 
that Babur at first omitted the word Farsi, smee »t is entered in the II ai. MS. 
above the word gu'i. It would have been useful to Ritter (vii, 733) and to 
Ujfalvy (ii, 176). C/. Kostenko 1, 287 on the variety of languages spoken by 

Sarts. 

* Of the Mirror Stone neither Fedtschenko nor Ujfalvy could get news. 

^ Babur distinguishes here between Tashkint and Shahrukhiya. C/. f. 2 
and note to Fanakat. 

® He left the hill-countiy above Sukh in Muharram 910 ah. (mid- June 
1 504 AD.). 

^ Foi a good account of Khujand see Kostenko i, 346. 
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west of AndijSn and twenty-five ylghSch east of Samarkand.* 
Khujand is one of the ancient towns ; of it were Shaikh Maslahat 
and Khwaja Kam&l.* Fruit grows well there ; its pomegranates 
are renowned for their excellence; people talk of a Khujand 
pomegranate as they do of a Samarkand apple ; just now how- 
ever, Marghinin pomegranates are much met with.* The 
^valled town (qurghan) of Khujand stands on high ground ; the 
Sail^Qn River flows past it on the north at the distance, may 
be, of an arrow’s flight.* To the north of both the town and 
the river lies a mountain range called MunQghul;* people say 
there are turquoise and other mines in it and there are many 
snakes. The hunting and fowling-grounds of Khujand are 
first-rate ; Sq laylk,* bvghii-maral^ pheasant and hare are all 
had in great plenty. The climate is very malarious ; in autumn 
there is much fever;* people rumour it about that the very 
sparrows get fever and say that the cause of the malaria is the 
mountain range on the north {i.e. Munughul). 

Kand-i-badiLm (Village of the Almond) is a dependency of 
Khujand ; though it is not a township (qa^ba) it is rather a good 

^ Khujand to Andij&n 187 m. 2 fur. (Kostenko ii, 29-31) and, helped out by 
the time-table of the Transcaspian Railway, from Khujand to Samarkand 
appears to be some x 54 m. 5} fur. 

* Both men are still honoured in Khujand (Kostenko i. 348). For Khwftja 
Kam&l's Life and Diwdn, see Kiev ii, 632 and Ouseley's Persian Poets p. 192. 
C/. f. 836 and note. 

3 hub artuq dur, perhaps brought to HindQst&n where B&bur wrote th< 
statement. 

* Turkish arrow-flight, London, 1791, 482 yards. 

B I have found the following forms of this name, — Hai. MS., M:nQgh:l ; 
Pers. trans. and Meins,, Myoghil ; llminsky, M:tugh:l ; Mims, Mtoughuil ; 
R6clus, Schuyler and Kostenko, Mogul Tau ; Nalivkine, ** d'apres Fed- 
tschenko," Mont Mogol ; Fr. Map of 1904, M. Muzbek. It is the western end 
of the Kurftma Range (Kindir Tau), which comes out to the bed of the Sir, is 
26) miles long and'rises to 4000 ft. (Kostenko, i, xoi). Von Schwarz describes 
it as being quite bare ; various writers ascribe climatic evil to it. 

* Pers. trans. ahu-i-safed. Cf, £. 36 note. 

^ These words translate into Cervits matSl, the Asiatic Wapiti, and to this 
B^Lbur may apply them. Dictionaries explain mardl as meaning hind 01 doe 
but numerous books of travel and Natural History show that it has wider 
application as a generic name, t.«. deer. The two words bughu and matdl 
appear to me to be used as e.g. drake and duck are used. Mardl and duck can 
both imply the female sex, but also both are generic, perhaps primarily so. 
Cf. for further mention of bughu-mardl f. 219 and f. 276. For uses of the word 
matdl, see the writings e.g. of Atkinson, Kostenko (iii, 69), Lyddeker, Littledale, 
Selous, Ronaldshay, Church (Chinese Turkistan), Biddulph (Forsyth's Bifission). 

® CJ. f. 2 and note. 
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approach to one {qa^bacha). Its almonds are excellent, hence 

its name ; they all go to Hormua or to Hindustan. It is five or Koi. 46. 

six yighSch^ east of Khujand. 

Between Kand-i-badam and Khujand lies the waste known as 
H2 Darwesh. In this there is always (hamcsha) wind; from it 
wind goes always (kameshd) to Marghlnan on its east ; from it 
wind comes continually (dd’im) to Khujand on its west.* It has 
violent, whirling winds. People say that some darweshes, en- 
countering a whirlwind in this desert,* lost one another and 
kept crying, “ Hiy Darwesh ! Hay Darwesh !” till all had perished, 
and that the waste has been called H2 Darwesh ever since. 

Of the townships on the north of the Saihun River one is 
Akhsi. In books they write it Akhsiklt^ and for this reason the 

* Schuyler (li, 3). 18 m. 

* Hai. MS. Hamesha bu deshud yil bdr dur. Marghindngha him sharql dur, 
hamesha munditt yil bdrur ; Khujandghd him ghaflbi dur, dd'im mundin yil 
kUur. 

This is a puzaling passage. It seems to say that wind always goes east and 
west from the steppe as from a generating centre. E. and de C. have given it 
alternative directions, east or west, but there is little point in saying this of 
wind in a valley hemmed in on the north and the south. B&bur limits his 
statement to the steppe l3ring in the contracted mouth of the FarghShia valley 
{pace Schuyler ii, 51) where special climatic conditions exist such as (a) differ- 
ence in temperature on the two sides of the Khujand narrows and currents 
resulting from this difference. — (6) the heating ot the narrows by sun-heat 
reflected from the Mogol-tau, — and (c) the inrush of westerly wind over 
Mirzt Rab&t. Local knowledge only can guide a translator safely but B&bur's 
directness of speech compels belief in the significance of his words and this 
particularly when w'hat he says is unexpected. He calls the H 4 Darwesh a 
whirling wind and this it still is. Thinkable at least it is that a strong westerly 
current (the prevailing wind of Farghina) entering over Mirz^ K&hAt and 
becoming, as it does become, the whirlwind of H& Darwesh on the hemmed-in 
steppe, — becoming so perhaps by conflict with the hotter indraught through 
the Gates of Khujand — might force that indraught back into the Khujand 
Narrows (in the way e,g. that one Nile in flood forces back the other), and at 
Khujand create an easterly current. All the manuscripts agree in writing 
to {g^) Marghlnan and to {ghd) Khujand. It may be observed that, looking 
at the map, it appears somewhat strange that B&bur should take, for his 
wind objective, a place so distant from his (defined) H& Darwesh and seem- 
ingly so screened by its near hills as is Marghin&n. But that westerly winds arc 
prevalent in Marghinkn is seen e.g. in Middendorff 's Einblikke in den Farghdna 
Thai (p. 1 12). Cf. R^clus VI. 547; Schuyler ii, 51 ; Cahun’s Histoire du 
Khanat de Khohand p. 28 and Sven Hedin's Dwch Asien^s Wkisten s^n. burdn, 

•* bddiya ; a word pcihaps selected as punning on bdd, wind. 

^ i,e, Akhsi Village. This word is sometimes spelled Akhsiki:» but as the 
old name of the place was Akhsi-kint, it may be conjectured at least that the 
manallaea of Akhsikl.'* leprc.sents the three points due for the nun ind 
id of hint. Of those writing Akhsikit may be mentioned the ITai. and Kehr's 
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poet ABiru-d-dIn is knowQ as AkhstkUu After Andijan no town- 
ship in Farghana is larger than Akhsl. It is nine ylghdch^ by 
road to the west of Andijan. *Umar Shaikh Mirza made it his 
capital.^ The Saihun River flows below its walled town 
(qurghdn). This stands above a great ravine (buland jar) and it 
has deep ravines (Uimiq jarldr) in place of a moat. When ‘Umar 
Shaikh Mirza made it his capital, he once or twice cut other 
ravines from the outer ones. In all Farghana no fort is so 
strong as Akhsl. *Its suburbs extend some two miles further 
Foi. 5. than the walled town.* People seem to have made of Akhsl the 
saying (wiml), Where is the village ? Where are the trees V* 
(Dih kujd ? Dirakhtdn kujd ?) Its melons are excellent ; they 
call one kind Mir Timurl ; whether in the world there is another 
to equal it is not known. The melons of Bukhara are famous; 
when I took Samarkand, I had some brought from there and 
some from Akhsl ; they were cut up at an entertainment and 
nothing from Bukhara compared with those from Akhsl. The 
fowling and hunting of Akhsl are very good indeed ; dq kiyik 
abound in the waste on the Akhsl side of the Saihun ; in the 
jungle on the Andijan side bughit-mardl^ pheasant and hare are 
had, all in very good condition. 

Again there is Kasan, rather a small township to the north 
of Akhsl. From Kasan the Akhsl water comes in the same way 
as the Andijan water comes from Aush. Kasan has excellent 
air and beautiful little gardens {bdghcha). As these gardens all 
he along the bed of the torrent (sd'2) people call them the “ fine 
front of thecoat.*’^ Between Kasanis and Aushis there is rivalry 
about the beauty and climate of their townships. 

MSS. (the Elph. MS. here has a lacuna) the Zafar-nama (Bib. Ind. i, 44) and 
Ibn Haukal (Ouseley p. 270) ; and uf those writing the word with the fi’f 
mu»alla»a (i.<?. as Akhsiki-), Yaqut's Diet, i, 162, Reinaud's Abu'l-feda I*, ii, 
225-6, Ilminsky (p. 5) departing from his source, and I.O. Cat. (Eth6) No. 1029. 
It may be observed that Ibn Haukal (Ouseley p, 280) writes Ban3.kas for 
Banikat. For A*iru'd-din AkhstkUi, see Rieu u, 563 ; Daulat Shih (Browne) 
p. 12 1 and Ethe I.O. Cat. No. 1029. 

^ Measured on the French military map of 1904, this may be 80 kil. i.e. 
SO miles. 

* Concerning several difficult passages in the rest of Babur’s account of 
Akhsi, see Appendix A. 

^ The W.-i-B. here translates bughu-mardl by gaxawn and the same word is 
entered, under-line, in the Hai. MS. C/. f. 36 and note and f. 4 and note. 

* postln pesh b:t:h. This obscure Persian phrase has been taken in the 
following ways : — 
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In the mountains round Fargh&na are excellent summer- 
pastures iyllSq). There, and nowhere else, the tabalghu^ grows, 
a tree (ytghdch) with red bark ; they make staves of it ; they Fol. 
niake bird-cages of it; they scrape it into arrows it is an 
excellent wood (ylghdch) and is carried as a rarity^ to distant 
places. Some books write that the mandrake^ is found in these 
mountains but for this long time past nothing has been heard 
of it. A plant called Aylq and having the qualities of the 
mandrake (mihr-giyah), is heard of in Yiti-kint ;® it seems to be 


(a) W.-i-B. f.O. 21$ and 217 (i.e, both versions) reproduce the phrase. 

(h) MS., quoted by Erskine, p. 6 note, postln-i mUh hurra, 

(c) Leyden's MS. Trs., a sheepskin mantle of five lambskins. 

(^) Mems., Erskine, p. 6, a mantle of five lambskins. 

(0) The Persian annotator of the Elph. MS., underlining pesh, writes, panj. 
five. 

(/) Klaproth (Archives, p. 109). pustini pisch breh, d.h, gieb den vorderen 
Pelt. 

(g) Kehr, p, 12 (Ilminsky p. 6) postin bhk b:r:h, 

(h) De. C., i, 9, fourrure d’agneau de la premiere qualiU, 

The “ lambskins ” of L. and E. carry on a notion of comfort started by 
their having read saydh, shelter, for Turk! sd*i, torrent -bed ; de C. also lays 
stress on fur and warmth, but would not the flowery border of a mountain 
stream prompt rather a phrase bespeaking ornament and beauty than one 
expressing warmth and textile softness ? If the phrase might be read as 
postin pesh perd. what adorns the front of a coat, or as posttn pesh bar rah, the 
fine front of the coat, the phrase would lecall the gay embroidered front of 
some leathern postins. 

^ Var. tabarhhun. The explanation best suiting its uses, enumerated here, 
is Redhouse's second, the Red Willow. My husband thinks it may be the 
Hyrcanian Willow. 

2 Steingass describes this as ** an arrow without wing or point " (barb ?; 
and tapering at both ends ; it may be the practising arrow, Valxm auqi, often 
headless. 

® tabarrakluq. Cf. f. 486 foot, for the same use of the word. 

* yabruiu*s-fannam. The books referred to by B&bur may well be the 
Rauzatu'f-safd and the Hablbu's-siydf, as both mention the plant. 

° The TurkI word dyiq is explained by Redhousc as awake and alert ; and 
by Meninski and de Meynard as sobered and as a return to right senses. It may 
be used here as a equivalent of mihr in mihr-giydh, the plant of love. 

^ Mr. Ney Elias has discussed the position of this group of seven villages. 
(Cf. T. R. p. 180 n.) Arrowsmith’s map places it (as Iti-kint) approximately 
where Mr. Th. Radloil describes seeing it i,e, on the Farghfina slope of the 
Kur&ma range. (Cf. Recewl d'ltintraires p. 188.) Mr. Th. Radloff came 
into Yiti-kint after crossing the Klndlrlik Pass from Tflshkint and he enumer- 
ates the seven villages as traversed by him before reaching the Sir. It is 
hardly necessary to say that the actual villages he names may not be those of 
Babur’s Yiti-kInt. Wherever the word is used in the Bdbur-ndtna and the 
Tdrihh-t-rashidi, it appears from the context allowable to accept Mr. Radlofl's 
location but it should be borne in mind that the name Yiti-kint (Seven 
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the mandrake {tnihr-giySh) the people there call by this name 
(«.«. ifyiq There are turquoise and iron mines in these 

mountains. 

if people do justly, three or fourthousand men* may be main* 
tained by the revenues of Farg^hSna. 

{b. Historical narrative resumed.)*^ 

As *Umar Shaikh MirzS was a ruler of high ambition and great 
pretension, he was always bent on conquest. On several 
occasions he led an army against Samarkand ; sometimes he 
was beaten, sometimes retired against his will.* More than 
once he asked his father-in-law into the country, that is to say, 
my grandfather, Yunas Khan, the then KhS.n of the Mughuls 
in the camping ground {yurt) of his ancestor, ChaghatM Kh&n, 
the second son of Chingiz Khan. Each time the Mlrza brought 
The KhS.n into the Farghina country he gave him lands, but, 
partly owing to his misconduct, partly to the thwarting of the 
Foi. 6. Mughuls,* things did not go he wished and YOnas Khin, not 
being able to remain, went out again into MughQlistSn. When 
the Mlrza last brought The Kh&n in, he was in possession of 


villages or towns) might be found as an occasional name of Alti-shahr (Six 
towns). See T.R. 5.n. Altl-shahr. 

^ kishl, person, here manifestly fighting men. 

* Elph. MS, t 2h ; First W.-i-B. 1 , 0 . 215 f. 4& ; Second W.-i-B. I.O. 217 
f. 4 ; Mems. p. 6 ; llminsky p. 7 ; Minis, i. 10. 

The nilenB whose affairs are chronicled at length in the Fargh&na Section 
of the B.N. are, (T) of Timurid Turks, (always styled Mirz&), (a) the three 
Mlrftn-shfthT brothers. Ahmad, Mahmud and TJmar Shaikh with their suc- 
cessors, B&i'sunghar, ‘All and B&bur ; (h) the BM-qurS., Husain of Har&t : 
(II) of Chingiz Kh&nids, (always styled Kh&n,) (a) the two Chaghat&i Mughffl 
brothers, Mahmud and Ahmad ; (b) the S^ib&nid Afizbeg. Muhammad 
Shaib^ni (Sh&h-i-bakht or ShaibSq or Shahi Beg). 

In electing to use tLe name Shatbdni, I follow not only the llai. Codex but 
also Shaibani’s Eloswell. Muhammad Saiih Mlrza. The Elph. MS. frequently 
uses Shaihdq but it:^ authority down to f. 198 (Ilai. MS. f. 2436) is not so great 
as it is after that folio, because not till f, 198 is it a direct copy of Babur's own. 
It \Tay be more correct to wnit the ShaibanI Khan *’ and perhaps even the 
Shaibanl." 

* bi murid, so translated because retirement was caused once by the over- 
ruling of Khwdia 'Ubaidu'l-lah Ahmri. (T.R. p. 113.) 

^ Once the Mirza did not wish Yunas to winter in Akhs! ; once did not expect 
him to yield to the demand di his Mughuls to be led out of the cultivated 
country (wiliyat). His own misconduct included his attack in YQnas on 
account of Akhsi and much falling-out with kinsmen. (T.R. s.nn.) 
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Tishklnt, which in books they write Shash, and sometimes 
Chach, whence the term, a Chichi, bow.^ He gave it to The 
Khin, and from that date (89 oah.*i485ad.) down to go8AH. 
(1503AD.) it and the Shahrukhiya country were held by the 
Chaghatai Khans. 

At this date (t.«., 8g9AH.-i494AD.) the Mughal Khinship 
was in SI. Mahmud Khan, YOnas KhSn’s younger son and a 
half-brother of my mother. As he and ‘Umar Shaikh Mirzi’s 
elder brother, the then ruler of Samarkand, Si. Ahmad Mirzi 
were offended by the Mfrza’s behaviour, they came to an agree- 
ment together ; SI. Ahmad MirzS. had already given a daughter 
to SI. Mahmad Khan both now led their armies against 
‘Umar Shaikh Mlrza, the first advancing along the south of 
the Khujand Water, the second along its north. 

Meantime a strange event occurred. It has been mentioned 
that the fort of Akhs! is situated above a deep ravine along 
this ravine stand the palace buildings, and from it, on Monday, 
Ram? 9 n 4, (June 8th.) ‘Umar Shaikh MirzS flew, with his 
pigeons and their house, and became a falcon.* 

He was 39 (lunar) years old, having been born in Samarkand, 
in 860AH. (1456AD.) He was SI. Abu-sa‘id Mirza’s fourth 
son,* being younger than SI. Ahmad M. and SI. Muhammad 

‘ i.e. one made of non-warping wood (Steingass), perhaps that of the White 
Poplar. The Shih^ndma (Turner, Ma^on ed. i, 71) writes of a Chachi bow and 
arrows of hhadang, i.e, white poplar. (H.B.) 

^ t.e. Rabi ‘a -sultan, married circa 893 AH.-I488 ad. For particulars 
about her and all women mentioned in the B.N. and the T.R. see Gulbadan 
Begim's Humdyun-ndma, Or. Trs. Series. 

® jar, either that of the Kasan Water or of a deep!y-exca>iated canal. 
The palace buildings are mentioned again on f. i \ob. Cf, Appendix A. 

* i.e. soared from earth, died. For some details ot the accident see A.N. 
(H, Beveridge, i, 220.) 

* II .S. ii, 192, Firishta, lith, cd. p. 191 and D'Herb6Iot, sixth. 

It would have accorded with Babur's custom if here he had mentioned the 
parentage of his father's mother. Three times (fs. 17b, 706. 966) he writes 
of “ Shah Sultan Begim *’ in a way allowing her to be taken as *Umar Shaikh 
own mother. Nowhere, however, does he mention her parentage. One 
even cognate statement only have we discovered, dz. Khw and -amir's (IJ.S, ii, 
192) tliat ‘Umar Shaikh -was the own younger brother (baradar khurdtar khud) 
of Ahmad and MaliPiud. If his words mean that the three were full-bfotUers. 

' Umar Shaikh's own mother was Abfl-sa‘id's Tarkhan wife. Babur’s omission 
(f 216) to mention his father with A. and M. as a nephew' of Darwesh Muh 
Tarkhan would be negative testimony against taking Khw^and -amir's statement 
to mean " full -brother," if clerical slips were not easy and if Kh wand -amir's 
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M. and SI. Mabmud Mlrzl. His father, $1. Abn-sa*Id MirzS, 
was the son of SI. Muhammad Mirza, son of Timur Beg’s third 
son, Miran-shih M. and was younger than ‘Umar Shaikh Mirz£, 
(the elder) and JahSLngir M. but older than Shahrukh MirzA. 

c. *Utnar Shaikh MlrzA's country. 

His father first gave him K&bul and, with BibS-i-KSbuli^ for 
his guardian, had allowed him to set out, but recalled him from 
the Tamarisk Valley* to Samarkand, on account of the Mirzis’ 
Circumcision Feast. When the Feast was over, he gave him 
Andij&n with jthe appropriateness that Timur Beg had given 
Farghina (Andijan) to his son, the elder ‘Umar Shaikh Mirzi. 
This done, he sent him off with Khudai-birdi Tughchl Timur- 
task * for his guardian. 

d. His appearance and characteristics. 

He was a short and stout, round-bearded and fleshy-faced 
p'oi. 7. person.* He used to wear his tunic so very tight that to fasten 
the strings he had to draw his belly in and, if he let himself 
out after tying them, they often tore away. He was not choice 
in dress or food. He wound his turban in a fold (dastar-pech ) ; 
all turbans were in four folds (char-pech) in those days ; people 


means of information were less good. He how'ever both was the son of 
Mahmud's w&zir ( 11 . S. ii, 194) and supplemented his book in Bi^bur's presence. 

To a statement made by the writer of the biographies included in Kehr's 
B.N. volume, that ‘U.S.'s family (aumdgh) is not known, no weight can be 
attached, spite of the co-incidence that the Mongol form of aumSgh, i.e. aumdk 
means M utter ~leth. The biographies contain too many known mistakes for 
their compiler to outweigh Khw&nd-amir in authority. 

^ Cf. Rauzatu" f-fafd vi, 266. (H.B.) 

^ Dara-i-gaz, south of Balkh. This historic least took place at Merv in 
870 AH. (1465 AD.). As ‘Umar Shaikh was then under ten, he may have been 
one of the Mirzis concerned. 

3 Khudfl.I-birdI is a Pers.-Turki hybrid equivalent of Theodore ; tughchl 
implies the right to use or (as hereditary standard-bearer,) to guard the tugh ; 
TimQr-tftsh may mean i.a. Priend of Timiir (a title not excluded here as borne 
by inheritance. Cf. f. 126 and note). Sword -friend (i.e. Companion-in-arms), 
and Iron -friend (i.e. stanch). Cf. Diet. s.n. Timur-bash, a sobriquet of 
Charles XII. 

^ Elph. and Il-ai. MSS. gubd yuzluq ; this is under-lined in the Elph. MS. by 
ra‘ni pur ghosht. Cf. f. 6Sb for the same phrase. The four earlier trss. viz. 
the two \V -i-B , the English and the French, have variants in this passage. 
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wore them without twisting and let the ends hang down.^ In 
the heats and except in his Court, he generally wore the 
Mughui cap. 

e. His qualities and habits. 

He was a true believer (Hanafl ma^habllk) and pure in the 
Faith, not neglecting the Five Prayers and, his life through, 
making up his Omissions.* He read the Qur’an very 
frequently and was a disciple of his Highnesd Khwaja 
‘Ubaidu’l-lah (Abrdri) who honoured him by visits and 
even called him son. His current readings* were the two 
Quintets and the Masnawl;^ of histories he read chiefly 
the Shdh-ndnta. He had a poetic nature, but no taste for 
composing verses. He was so just that when he heard of a 
caravan returning from KhitM as overwhelmed by snow in 
the mountains of Eastern AndijSn,® and that of its thousand 
heads of houses {awllHq) two only had escaped, he sent his 
overseers to take charge of all goods and, though no heirs were 
near and though he was in want himself, summoned the heirs 
from KhurSls^n 4nd Samarkand, and in the course of a year 
or two had made over to them all their property safe and 
sound. 

He was very generous ; in truth, his character rose altogether 
to the height of gene^sity. He was affable, eloquent and 
sweet-spoken, daring and bold. Twice out-distancing all his 


^ The apposition may be between placing the turban - sash round the 
turban-cap m a single flat fold and winding it four times round after twisting 
it on itself. Cf. f. 18 and Hughes Diet, of Isldm s.n. turban. 

^ qa^dldt, the prayers and fasts omitted when due, through war, travel 
sickness, etc. 

^ rawdn sawddi bdr Idi ; perhaps, wrote a running hand. De C. i. 13, sts 
le'-tures courantes Siatent . . . 

^ The dates of *Umar Shaikh's limits of perusal allow the Quintets 
{KhafHsatin) here referred to to be those of Nif,ami and Amir Khusrau of Dihll. 
The Mamawi must be that of Jal&lu'd-din Rumi. (H.B.) 

® Probably below the Tirik (Poplar) Pass, the caravan route much exposed 
to avalanches. 

Mr. Erskine notes that this anecdote is erroneously told as of Babur by 
Firishta and others. Perhaps it has been confused with the episode on 
f- 2076. Firishta makes another mistaken attribution to Babur, that of 
Hasan of Yaq'flb's couplet. (H.B.) Cf. f. 136 and Dow's Hindustan ii, 218. 







l6 FARGHANA 

braves,^ he got to work with his own sword, once at the Gate 
of AkhsI, once at the Gate of Shahrukhiya. A middling archer, 
he was strong in the hst, — not a man but fell to his blow. 
Through his ambition, peace was exchanged often for war, 
friendliness for hostility. 

In his early days he was a great drinker, later on used to have 
a party once or twice a week. He was good company, on 
occasions reciting verses admirably. Towards the last he 
rather preferred intoxicating confects ‘ and, under their sway, 
used to lose his head. His disposition* was amorous, and he 
bore many a lover’s mark.* He played draughts a good deal, 
sometimes even threw the dice. 

/. His battles and encounters. 

He fought three ranged battles, the first with YQnas KhSn, 
Fol. b. on the SaihQn, north of Andijan, at the Goat-leap,® a village 
so-called because near it the foot-hills so narrow the flow of 
the water that people say goats leap across.® There he was 
beaten and made prisoner. YQnas Khan for his part did well 
by him and gave him leave to go to his own district (Andijan). 
This fight having been at that place, the Battle of the Goat-leap 
became a date in those parts. 

His second battle was fought on the UrQs,'' in Turkistin, with 
AQzbegs returning from a raid near Samarkand. He crossed 
the river on the ice, gave them a good beating, separated off all 
their prisoners and booty and, without coveting a single thing 
for himself, gave everything back to its owners. 

^ ytgUldr, young men, the modem jighit. B&bur uses the word for men 
on the effective hghtiag strength. It answers to the “ brave ’* of North 
American Indian story ; here de C., translates it by braves. 

* ma'jun. Cf. Von Schwarz p. 286 ior a recipe. 

^ mutaiyam. This word, not clearly written in all MSS., has been mistaken 
for yitim. Cf. JRAS igio p. 882 for a note upon it by my husband to whom 
1 owe the emendation. 

* na’l u dSghi bxsy&r tdl, that is, he had inflicted on himself many of the 
brands made by lovers and enthusiasts. Cf. Chardin's Voyages ii, 253 and 
Lady M. Montague's Letters p. 200. 

^ tika sikrltku, lit. likely *0 make goats leap, from sJkrimdk to jump close- 
footed (Shaw). 

* slkrikdn dur. Both sihrltkii and sihrlkdn dur, appear to dictate translation 
in general terms and not by reference to a single traditional leap by one goat» 

7 i.e. Russian ; it ^ the Arys tributary of the Sir. 
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His third battle he fought with (his brother) SI. Ahmad 
Mlrza at a place between Sh&hrukhiya and AurS-tlpa, named 
KhwS?.^ Here he was beaten. 

g. His country. 

The Fargh&na country his father had given him ; T2Lshk!nt 
and SairSlm, his elder brother, SI. Abmad Mlrza gave, and 
they were in his possession for a time ; Shahrukhiya he took 
by a ruse and held awhile. Later on, Tashkint and Shahrukhiya 
passed out of his hands; there then remained the Farghana 
country and Khujand, — some do not include Khujand in 85 . 
Farghlna, — and AQr&-tip 2 , of which the original name was 
Aiirushn& and which some call Aurush. In AQra-tIpa, at the 
time SI. Ahmad Mlrza went to Tashkint against the MughOls, 
and was beaten on the Chlr^ (893AH.'I488 ad.) was Hafiz Beg 
DuldSi; he made it over to ^Umar Shaikh M. and the Mlrza 
held it from that time forth. 

h. His children. 

Three of his sops and fi^e of his daughter ^ grew up. I, 
^ahlru’d-dln Muhammad Bibur,^ was his eldest son ; my 
mother was Qdtluq-nigar Khanim. Jahangir Mlrza was his 
second son, two years younger than I ; his mother, Fttima- 
sult&n by name, was of the Mughul fi 7 wan-begs.^ N&^ir Mlrz^ 
was his third son ; his mother was an AndijSnl, a mistress,^ 
named Umid. He was four years younger than I. 

^Umar Shaikh MirzS’s eldest daughter was KhSn-zada 
Begim,* my full sister, five years older than I. The second 

^ Tlic Fr. map of 1904 shows Kas, in the elbow of the Sir, which seems to 
represent KhwA?. 

^ i.e» the Chir-chfk tributary of the Sir. 

^ Concerning his name, sz€ T.R. p. 173. 

* i.e, he was a head-man of a horde sub-division, nominally numbering 
f 0,000, and paying their dues direct to the supreme lUiln. (T.R. p. 30 x.) 

^ ghunchachi i^, one ranking next to the four legal wives, in Turk! aMdltq. 
whence odalisque. B&bur and Gul-badan mention the promotion of several to 
Begim's rank by virtue of their motherhood. 

* One of Babur’s quatrains, quoted in the AbushqA, ia almost certainly 
addressed to Khan-zMa. C/. A.Q. Review, Jan, 19x1, p. 4 ; H. Beveridge’s 
Some verses of Bdbur, For an account of her marriage see Shaibdni'ndma 
(Vamb6ry) cap. xxxix. 
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time I took Samarkand (905AH.-1500AD.), spite of defeat at 
Sar-i-pul,^ I went back and held it through a iive months' siege, 
but as no sort of help or reinforcement came from any beg or 
ruler thereabouts, I left it in despair and got away ; in that 
throneless time (/a/ra/) Kh§n-zada Begim fell* to Muhammad 
Shaibdnl Khan. She had one child by him, a pleasant boy,^ 
K »i. 9. named Khurram Shah. The Balkh country was given to 
him ; he went to God’s mercy a few years after the death of 
his father (916AH.-1510AD.). Khan-zada Begim was in Merv 
when Shah Ismail {Safawl) defeated the Auzbegs near that 
town (916AH.-1510AD.) ; for my sake he treated her well, giving 
her a sufficient escort to Qunduz where she rejoined me. We 
had been apart for some ten years; when Muhammadi 
kakfilddah and I went to see her, neither she nor those about 
her knew us, although I spoke. They recognized us after 
a time. 

Mihr-banu Begim was another daughter, Nasir Mirza’s full- 
sister, two years younger than I. Shahr-banQ Begim was 
another, also NAsir Mirza’s full-sister, eight years younger 
than I. Yadgar-sultan Begim was another, her mother 
was a mistress, called Agha-sultan. Ruqaiya-sultan Begim 
was another; her mother, Makhdum-sultan Begim, people 
used to call the Dark-eyed Begim. The last-named two 
were born after the Mirza’s death. Yadgar-sultSLn Begim was 
brought up by my grandmother, Aisan-daulat Begim ; she fell 
to ‘Abdui-latif SI., a son of Ijamza SI. when Shaibani Khan 
took Andijan and Akhsi (908AH.-1503AD.). She rejoined me 
when (917AH.-1511AI),) in Khutlan I defeated Hamza SI, and 
other sull 5 .ns and took Hisar. Ruqaiya-sultan Begim fell in that 
Koi. 9/; same throneless time (Jatrat) to Jani Beg SI. {Auzbeg), By him 
she had one or two children who did not live. In these days 

‘ Kehr’s MS. has a passage here not found elsewhere and seeming to be an 
adaptation oi what is at the top of llai. MS. i. 88. (Ilminsky, p. 10, ba wujud 
. . . tdpib.) 

• tushti, which here seems to mean that she fell to his sha.e on division of 
captives. Muh. S&lih makes it a love-match and places the marriage before 
B&bur’s departure. Cf. f. 95 and notes. 

* aughldn. Khurram would be about '^vc when given Balkh in circa 
911 AH. (1505 AD.). He died when about 12. Cf. H.S. 11, ^(>4. 
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of oor leisure {fur§atlar)^ has come news that she has gone to 
God’s mercy. 

I. His ladies and mistresses. 

QutlQq-nigar Khanim was the second daughter of YOnas 
Khin and the eldest (half-) sister of SI. MahmQd Khin and 
SI. Ahmad Kh&n. 

(j. Interpolated account of Babur's mother’s family.) 

Yunas Khan descended from Chaghatal Khin, the second 
son of ChTngi2 Khan (as follows,) YQnas Khin, son of Wais 
Khan, son of Sher-‘ali Aiighl&n, son of Muhammad Khin, son 
of Khizr Khwija Khan, son of Taghl&q-tlmQr Khan, son of 
Aisan-bugha Khin, son of Diwi Khin, son of Bariq Khin, 
son of Yisuntawi Khin, son of Muitukin, son of Chaghatil 
Khan, son of Chingiz Khin. 

Since such a chance has come, set thou down* now a 
summary of the history of the Khins. 

Yunas Khin (d. 892 AH.-1487 ad.) and Alsin-bugha Khan 
(d. 866 ah.>I462 ad.) were sons of Wais Khin (d. 832 ah.- 
1428 AD.).* Yunas Khan’s mother was either a daughter or a 
grand-daughter of Shaikh Nuru’d-din Beg, a TurkistinI 
yipchaq favoured by Timur Beg. When Wais Khin died, the 
Mughul horde split in tw'o, one portion being for Yunas Khan, 
the greater for Alsan-bughi Khin. For help in getting the 
upper hand in the horde, Airzin (var. Alrazan) one of the 
Birin tum&n-begs and Beg Mlrik Turkman, one of the Chlris 
tSman-hegs, took Yunas Khirt (aet. 13) and with him foI. 10. 
three or four thousand Mughul heads of houses (awTluq), to 
.\ulugh Beg MIrzi {Shahrukht) with the fittingness that AulQgh 
Beg M. had taken Yunas Khan’s elder sister for his son, ‘Abdu’l- 

* This fatrat (interregnum) was between B&bur's loss of Fargh&na and his 
Main of K&bul ; the fursatldr were his days of ease following success io 
Hindu-stin and allowing his book to be written. 

^ qildling, lit. do thou be (setting down), a verbal form recurring on f. 227^ 

I 2. With the same form {aU)dling, lit. do thou be saying, the compiler of 
the introduces his quotations. Shaw's paradigm.fi/ingonly. C/. 

A.Q.R. Jan. 1911, p. 2. 

Kehr’s MS. (Hminsky p. 12) and its derivatives here interpolate the 
erroneous statement that the sons of Yunas were Afaq and B&bi Kh&ns. 
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*a2lz Mirza. AQl&gb Beg Mirz& did not do well by them: 
some he imprisoned, some scattered over the country^ one by 
one. The Dispersion of Alrzin became a date in the Mughul 
horde. 

Yfinas Khin himself was made to go towards ‘Iraq; one 
year he spent in Tabriz where Jahan Shlh Baranl of the Black 
Sheep Turkmans was ruling. From Tabriz he went to Shiraz 
where was Shihrukh MirzS's second son, IbrShlm Sultan 
Mirza.^ He having died five or six months later (Shawwal 4, 
838 AH.-May 3rd, 1435 AD.), his son, *Abdu’l-lIh Mirza sat in 
his place. Of this ‘Abdu’l-lah MirzS Yunas Khln became a 
retainer and to him used to pay his respects. The Kh&n was 
in those parts for 17 or 18 years. 

In the disturbances between Aulugh Beg MirzS and his sons, 
Alsin-bugha KhSn found a chance to invade Farghana ; he 
plundered as far as Kand*i>badSm, came on and, having 
plundered Andijan, led all its people into captivity.* SI. Abu- 
sa'Id Mirza, after seizing the throne of Samarkand, led an 
army out to beyond YSngl (TarSz) to Aspara in MughQlistSn, 
Fol. la'. there gave Alsan-bQgha a good beating and then, to 
spare himself further trouble from him and with the fitting- 
ness that he had just taken to wife* YOnas Khan’s elder 
sister, the former wife of ‘Abdu'l-‘azlz MirzS (Shahrukhl), he 
invited Yanas Khan from Khurisan and ‘Iraq, made a feast, 
became friends and proclaimed him KhSn of the Mughuls. 
Just when he was speeding him forth, the Sagharichl tCman- 
begs had all come into Mughulistin, in anger with AlsSn- 
bQgha KhOn.* Yanas KhSn went amongst them and took to 
wife Alsan-daulat Bfglm, the daughter of their chief, ‘All-shli 

^ i.e, broke up the horde. Cf. T.K. p. 74. 

* See f. 506 for his descent. 

* Descendants of these captives were in K&.shghar when llaidar was 
writing the T.R. It was completed in 953 ah. (1547 ad.). C/. T.R. pp. 81 
and 149. 

4 An omission trom his Persian source misled Mr. Erskine here into making 
Aba-sa*Id celebrate the Kh&nim's marriage, not with himself but with his 
defeated foe. *Abdu'l-'aziz who had married her 28 years earlier. 

* A!s&n-bfigh& was at Aq Su in Eastern Turkistftn ; Yunas Khin’s head- 
quarters were in Yit!-klnt. The S&gh&richi tum<fn was a subdivision of the 
KQnchi Mughuls. 
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Beg. They then seated him and her on one and the same 
white felt and raised him to the Khanship.^ 

By this Alsan-daulat Begim, Yunas Khin had three 
daughters. Mihr-nigar Khanim was the eldest ; SI, Abu-sa'ld 
Mlr/a set her aside® for his eldest son, SI. Ahmad MirzS; she 
had no child. In a throneless time (905 ah.) she fell to 
ShaibanI Khan ; she left Samarkand® with ShSlh Begim for 
KhurasSn (907 ah.) and both came on to me in Kabul (911 ah.). 

At the time Shaibani Khan was besieging Na?ir Mirza in 
QandahSr and I set out for Lamghan^ (913 ah.) they went to 
Badakhshan with Khan Mirza (Wais).® When Mubarak 
Shah invited Khan MirzS. into Fort Victory,® they were Foi. 11 
captured, together with the wives and families of all their 
people, by marauders of Aba-bikr Kdshgharl and, as captives to 
that ill-doing miscreant, bade farewell to this transitory world 
(circa 913 AH.-1507 AD.). 

Qutluq-nigar Khanim, my mother, was Yunas KhSLrrs 
second daughter. She was with me in most of my guerilla 
expeditions and throneless times. She went to God’s mercy in 
Muharram 911 ah. (June 1505 ad.) five or six months after the 
capture of Kabul. 

Khub-nigar Khanim was his third daughter. Her they gave 
to Muhammad Husain Kurkdn Ddghldt (899 ah.). She had 
one son and one daughter by him. ‘Ubaid Khan (Auabeg) took 
the daughter (Hablba).^ When I captured Samarkand and 

^ Khdn kutdrdlldr. The primitive custom was to lift the KhAa -designate 
off the ground ; the phrase became metaphorical and- would seem to be so 
here, since there were two upon the felt. C/., however, Th. Radlofi's Riceuil 
d'ltitUratres p. 326. 

* quyub tdi, probably in childhood. 

^ She was divorced by ShaibSLni Khan in 907 ah. in order to allow him to 
make lawful marriage with her niece, Khan-rada. 

* This was a prudential retreat before Shaibini Kh&n. C/. f. 213. 

® The Kh&n *’ of his title bespeaks his Chaghat 4 i - Mughul descent 
through his mother, the " MirzSL/' his nmund-Turki. through his father. 

The capture of the women was facilitated by the weakening of their travelling 
escort through his departure. Cf. K. p. 203. 

® Qila'-i-zaiar. Its ruins arc still t:> be ‘'Cen on the left bank of the 
Kukcha. C/. T.R. p. 220 and Kostenko : 140. I'or Mubarak Sh^h 
2i3and T.R. r.n. 

^ llabiba, a child when captured, was reared by Shaibani and by him given 
in marriage to his nephfiw. Cf, T.R. p. 207 for an account of this marriage 
as savmg Haidar’s life. 
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Bukhara (917 AH.-1511 AD.), she stayed behind/ and when her 
paternal uncle, Sayyid Muhammad Dughlat came as SI. Sa'Id 
Khan’s envoy to me in Samarkand, she joined him and with 
him went to Kashghar where (her -cousin), SI. Sa’id Khan took 
her. Khub-nigar’s son was Haidar Mlrza.* He was in my 
service for three or four years after the Auzbegs slew his- 
father, then (918 AH.-1512 ad.) asked leave to go to Kashghar to 
the presence of SI. Sa‘id Khan. 

“ Everything goes back to its source. 

Pure gold, or silver or tin.** * 

People say he now lives lawfully {td'ib) and has found the 
right way (tarlqa).* He has a hand deft in every thing, 
penmanship and painting, and in making arrows and arrow, 
Koi. nd. barbs and string-grips; moreover he is a born poet and in a 
petition written to me, even his style is not bad.* 

Shah Begim was another ofYunas Khan’s ladies. Though 
he had more, she and Aisan-daulat Begim were the mothers of 
his children. She was one of the (six) daughters of Shah 
Sultan Muhammad, Shah of Badakhshan.® His line, they say, 
runs back to Iskandar Filkus.*^ SI. Abu-sa‘id Mirza took 
another daughter and by her had Aba-bikr Mirza.® By this 

* i.e, she did not take to flight with her husband's defeated lorce. but. 
relying on the victor, her cousin B&bur. remained in the town. C/. T.R. 
p. 268. Her case receives light from Shahr-b&nu's (f. 169). 

^ Muhammad Haidar Mirza Kurkan Dughlat Chaghatdi Mughiil, the 
author of the TSrihh-t-rashidi : b. ^5 ah. d. 958 ah. (b. 1499 d. 1551 ad.). 
Of his clan, the Oghiat " (Dughl&t) Muh. Silih says that it was calleri 
“ Oghlftt " by Mughflis but Qungflr-at (Brown Horse) by Auzbegs. 

’ Baz garadad ba asl-i-khud hama chiz, 

Zar-i-fdfi u naqra u atrzin. 

These lines are in Arabic in the introduction to the Anwur-i-sunailt. (H.B.) 
The first is quoted by Haidar (T.R. p. 354) and in Field's Diet, of Oriental 
Quotations (p. 160). I understand them to refer here to Haidar's return to his 
ancestral home and nearest kin as being a natural act. 

* t&’ih and tarlqa suggest that Haidar had become an orthodox Musalm&n 
in or about 933 ah. (i 527 ad.). 

^ Abu'l-fad adds music to Haidar's accomplishments and Haidar's own 
Prologue mentions yet others. 

• Cf. T.R. 5.n. and Gubbadan’s H.N. s.n. Haram Begim. 

^ i.e. Alexander of Macedon. For modem mention of Central Asian 
claims to Greek descent, see t.a. KostenKO. Von Schwarz, Holdich and 
A. Durand. Cf, Burnes Kabul p. 203 for an illustration of a silver patera 
(now in the V. and A. Museum), once owned by ancestors of this Sh&h Sulf&n 
Muhammad. 

• Cf. i. 6 b note 
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Shah Begim Yunas Khan had two sons and two daughters. 

Her first-born but younger than all Alsan-daulat Begim s 
daughters, was SI. Mahmud Khan, called Kbanika Khan^ by 
many in and about Samarkand. Next younger than he was 
SI. Ahmad Khan, known as Alacha Khan. People say he was 
called this because he killed many Qalmaqs on the several 
occasions he beat them. In the Mughul and Qalmaq tongues, 
one who will kill (atllturguchi) is called dldchi; Alachl they 
called him therefore and this by repetition, became Alacha.^ 

As occasion arises, the acts and circumstances of these two 
Khans will find mention in this history (tdrlkh). 

Sultan-nigar Khanim was the youngest but one of Yunas 
Khan s children. Her they made go forth {chlqdrib Jdlldr) Vol. 12. 
to SI. Mahmud Mirza ; by him she had one child, SI. 

Wais (Khan Mirza), mention of whom will come into this 
history. When SI. Mahmud Mirza died {900 ah. -1495 ad.), 
she took her son off to her brothers in Tashkint without a 
word to any single person. They, a few years later, gave her 
to Adik (Aung) Sultan,^ a Qazaq sultan of the line of Juji Khan, 
Chingiz Khan’s eldest son. When Shaibani Khan defeated 
the Khans (her brothers), and took Tashkint and Shahrukhiya 
(908 AH.), she got away with 10 or 12 of her Mughul servants, 
to (her husband), Adik Sultan. She had two daughters by 
Adik Sultan ; one she gave to a Shaiban sultun, the other to 
Rashid Sultan, the son of (her cousin) SI. Sa‘id Khan. After 
Adik Sultan’s death, (his brother), Qasim Khan , Khan of the 
Qazaq horde, took her.* Of all the Qazaq khans and sultans, 
no one, they say, ever kept the horde in such good order as he ; 

^ i.e, Kh&n's child. 

^ The careful pointing of the llai. MS. clears up earlier confusion by 
showing the narrowing of the vowels from dldchi to alacha. 

* The Elph. MS. (f. 7) writes dung, Khftn's son, Prester John’s title, where 
other MSS. have Adik. B&bur’s brevity has confused his account of Sulr&n- 
nig&r. Widowed of MahmQd in 900 ah. she married Adik ; Adik. later, 
joined ShaibAni KhAn but left him in 908 ah. perhaps secretly, to join his own 
QisAq horde. He was followed by his wife, apparently also making a private 
departure. As Adik died shortly after 908 ah. his daughters were bom before 
that date and not after it as has been understood. Cj. T.R. and G.B.'s H.N. 
s.un. ; also Mems. p. 14 and Mims, i, 24. 

* Presumably by tribal custom, yinkdlih, marricge with a brother’s widow. 

Such marriages seem to have been made frequently for the protection of 
women left defenceless. 
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his army was reckoned at 300,000 men. On his death the 
Khanfm went to SI. Sa‘id Khan’s presence in Kashghar. 
Daulat-sultan Khanlm was Yunas Khan's youngest child. 
Fui. \2h. In. the Tashkint disaster (908 AH.) she fell to Timur 
Sultan, the son of Shaibani Khan. By him she had one 
daughter; they got out of Samarkand with me (918 ah.- 
1512 AD.), spent three or four years in the Badakhshan country, 
then went (923 AH.-1420 ad.) to SI. Sa‘id Khan’s presence in 
Kashghar.^ 

(ft. A ccount resumed of Babur's father's family.) 

In ‘Umar Shaikh Mirza’s haram was also Aulus Agha, a 
daughter of Khwaja Husain Beg ; her one daughter died in 
infancy and they sent her out of the haram a year or eighteen 
months later. Fatima-sultan Agha was another; she was of 
the Mughul iumdiv-hegs and the first taken of his wives. Qara- 
gflz (Makhdum sultan) Begim was another; the Mirza took her 
towards the end of his life ; she was much beloved, so to please 
him, they made her out descended from (his uncle) Minuchihr 
Mirza, the elder brother of SI. Abu-said Mirza. He had many 
mistresses and concubines; one, Urnid Aghacha died before 
him. Latterly there were also Tun-sultan (var. Yun) of the 
Mughhis and Agha Sultan. 

1 . 'Umar Shaikh Mlrzd's Amirs. 

There was Khudai-birdi Taghchl Tlmur-idsh, a descendant of 
the brother of Aq-bugha Beg, the Governor of Hiri (Herat, for 
Timur Beg.) When SI. Abu-said Mirza, after besieging Juki 
Mirza {Shdhrukhl) in Shahrukhiya (868ah,-I464AD.) gave the 
Farghana country to ‘Umar Shaikh Mirza, he put this KhudSi- 
Vol. 13. blrdi Beg at the head of the Mirza’s Gate.* Khudai-birdi was 

^ Sa'Id’s power to protect made him the refuge of several kinswomen 
mentioned in the B.N. and the T.R. This mother and child reached K^hghar 
in <)32 AH. (1526 AD.). 

Here B&bur ends his [interpolated] account of his mother’s family and 
resumes that of his father’s. 

* B&bur uses a variety of phrases to express Lordship in the Gate. Here 
he writes atshikni bdshldtib ; elsewhere, aishik ikhtiydn qilmdq and mining 
nishiklmdd sdktb ikhtiydri qilmdq. Von Schwarz (p. i 59) throws light op the 
duties of the Lord of the Gate (Aishlh Aghdsi). “ Das 'J'hur . . . fuhrt in einc 
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then 25 but youth notwithstanding, his rules and management 
were very good indeed. A few years later when Ibrahim 
Begchlk was plundering near Aush, he followed him up, fought 
him, was beaten and became a martyr. At the time, SI. Ahmad 
Mirza was in the summer pastures of Aq QachghSI, in Aura- 
tipa, 18 ylghdch east of Samarkand, and SI. Abu-sa"id Mirza 
was at Baba Khaki, 12 ylghdch east of Hiri. People sent the 
news post-haste to the Mirza(s),^ having humbly represented it 
through *Abdu’l-wahhSb ShaghdwaL In four days it was carried 
those i2oyIgA(lcA of road.® 

H^fiz Muhammad Beg Didddl was another, SI. Malik Kdsh- 
gharVs son and a younger brother of Ahmad HajI Beg. After 
the death of Khudai-blrdl Beg, they sent him to control ^Umar 
Shaikh Mirza’s Gate, but he did not get on well with the 
Andijan begs and therefore, when SI. Abu-sa*id Mirza died, 
went to Samarkand and took service with SI. Ahmad Mirza. 

At the time of the disaster on the Chir, he was in Aura-tipa 
and made it over to *Umar Shaikh Mirza when the Mirza 
passed through on his way to Samarkand, himself taking kA 
service with him. The Mirza, for his part, gave him the 
Andijan Command. Later on he went to SI. Mahmud Khan 


jyrosse, vier-eckige, hohe Halle, deren Boden etwa 2 m. iiber den Weg erhoben 
1st In dieser Halle, welchc alle passiren muss, der durch das Thor eingeht, 
reitet odcr fahrt, ist die Thorwache placiert. Tagsuber sind die Ihore 
bestandig oifen, nach Emtritt der Dunkelheit aber werden dieselben geschlos- 
sen und die Schliissel dem rustandigen Pohzeichef abgelieiert. ... In den 
crw'ahnten Thorhallen nehmen in den hoch unabhangigen Gebieten an Bazar- 
tagen haufig die Richter Platz, um jedem der irgend ein A* iiegen hat, so fort 
Recht zu sprechen. Die zudiktierten Strafen werden auch gletch in diesem 
'•el ben locale vollzogen und eventuell die zum Hangen vcnirteiiteri Verbrecher 
an den Deckbalken aufgehangt, so dass die Besucher des Bazars unter den 
gchenkten durchpassieren miissen,” 

* hu khabarnt * Jxhdu'l-wahhdb shaghdwaldln ^arza-ddshl qtlib Mirzaghd 
chdplurdlldr. This passage has been taken to mean that the shaghdwal, 
chief senbe, was the courier, but I think Babur’s words shew that the shaghd- 
wal's act preceded the despatch of the news. Moreover the only accusative 
of the participle and of the verb is khabarnt, ‘Abda'l-wahh^Lb had been ‘Umar 
Shaikh's and was now Ahmad’s officer in Khujand, on the main road for Auri’ 
tipa. whence the courier started on the rapid ride. The news may- have gone 
verbaUy to ‘AbduT-wahhib and he have written it on to Ahmad and 
Abu-sa‘id. 

* Measured from point to point even, the distance appears to be over 
500 miles. Concerning Baba Khaki see II.S. ii. 224 ; for rapid riding i.fl. 
h'^istenko iii, cap. Studs. 
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in Tishkint and was there entrusted with the guardianship of 
Khan Mirza (Wais) and given Dizak. He had started for Makka 
by way of Hind before I took Kabul (910AH. Oct. 1504AD.), but 
he went to God’s mercy on the road. He w'as a simple person, 
of few words and not clever. 

KhwS^ja Husain Beg was another, a good-natured and simple 
person. It is said that, after the fashion of those days, he used 
to improvise very well at drinking parties.^ 

Shaikh Mazid Beg was another, my first guardian, excellent 
in rule and method. He must have served (khidmat qllghdn 
dar) under Babur Mirza (Shahrukhl). There was no greater beg 
in ‘Umar Shaikh Mirza’s presence. He was a vicious person 
and kept catamites. 

‘All-mazid Quchin was another he rebelled twice, once at 
Akhsi, once at Tashkint. He was disloyal, untrue to his salt, 
vicious and good-for-nothing. 

Hasan (son of) Yaq‘ub was another, a small-minded, good- 
tempered, smart and active man. This verse is his : — 

" Return. O Huma, for without the parrot-down of thy lip. 

The crow will assuredly soon carry off my bones." * 

ol. 14. He was brave, a good archer, played polo (chaughdn) well and 
leapt well at leap-frog.^ He had the control of my Gate after 
‘Umar Shaikh Mirza’s accident. He had not much sense, was 
narrow-minded and somewhat of a strife-stirrer. 

Qasim Beg Quchin, of the ancient army-begs of Andijan, was 
another. He had the control of my Gate after Hasan Yaq‘ub 
Beg. His life through, his authority and consequence waxed 
without decline. He was a brave man ; once he gave some 
Auzbegs a good beating when he overtook them raiding near 
KSsan ; his sword hewed away in ‘Umar Shaikh MlrzS’s 

^ qushuqldrm yahhski aiturd ikdn dur, £lph. MS. for qushuq, iuyuk. 
Qushuq is allowed, both by its root and by usage, to describe improvisations 
of combined dance and song. 1 understand from Babur’s tense, that his 
information was hearsay only. 

* i.c. of the military class. C/. Vullers s.n. and T.R. p. 301. 

* The Huma is a fabulous bird, overshadowing by whose wings brings 
good -fortune. The couplet appears to be address^ to some man, under the 
name Huma, from whom Ilasan of Yaq'ub hoped for benefit. 

^ khdk-bila ; the Sangldhh, (quoting this passage) gives khdk’p:l:k as the 
correct form of the word . 
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presence ; and in the fight at the Broad Ford (Yasl-kijit circa 
904AH.-July, 1499AD.) he hewed away with the rest. In the 
guerilla days he went to Khusrau Shah (907AH.) at the time I 
was planning to go from the Macha hill-country^ to SI. Mahmud 
Khan, but he came back to me in 910AH. (1504AD.) and I shewed 
him all my old favour and affection. When I attacked the 
Turkman Hazara raiders in Dara-i-khwush (911AH.) he made 
better advance, spite of his age, than the younger men ; I gave 
him Bangash as a reward and later on, after returning to Kabul, 
made him Humayun’s guardian. He went to God’s mercy i^ol. 14^. 
aoout the time Zamln-dawar was taken {circa 928ah.-I522AD.). 

He was a pious, God-fearing Musalmin, an abstainer from 
doubtful aliments ; excellent in judgment and counsel, very 
facetious and, though he could neither read nor write {ummiy), 
used to make entertaining jokes. 

Baba Beg’s Baba Qull (‘Ali) was another, a descendant of 
Shaikh ‘All Bah&dur,^ They made him my guardian when 
Shaikh Mazid Beg died. He went over to SI. Ahmad Mirzi 
when the Mirza led his army against AndijSn (899AH.), and 
gave him Aura-tipa. After SI. Mahmud Mirza’s death, he left 
Samarkand and was on his way to join me (900AH.) when SI. 

‘All Mirza, issuing out of Aura-tipa, fought, defeated and slew 
him. His management and equipment were excellent and he 
took good care of his men. He prayed not ; he kept no fasts ; 
he was like a heathen and he was a tyrant. 

*Ali-dost Taghai* was another, one of the Sagharichi iuman- 
begs and a relation of my mother’s mother, Aisin-daulat Begim. 

I favoured him more than he had been favoured in ‘Umar 
Shaikh Mirza’s time. People said, “ Work will come from his 
hand.” But in the many years he was in my presence, no 
work to speak of* came to sight. He must have served SI. is* 
Abu«-sa‘id Mirza. He claimed to have power to bring on rain 
with the jade-stone. He was the Falconer (qUshckt)^ worthless 

‘ C/. f. 996. 

^ One of Timfir’s begs. 

^ i.e, uncle on the mother’s side, of any degree, here a grandmother’s 
brother. The title appears to have been given for life to men related to the 
ruling House. ParaUel with it are Madame Mire, Royal Uncle, Sultan V^ftlida. 

‘ him dlsd bulghdi, perhaps meaning, “ Nothing of service to me." 
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by nature and habit» a stingy, severe, strife-stirring person, false, 
self-pleasing, rough of tongue and cold-of-face. 

Wais Lagharlf^ one of the Samarkand Tughchl people, was 
another. Latterly he was much in ‘Umar Shaikh Mirza’s con- 
fidence ; in the guerilla times he was with me. Though some- 
what factious, he was a man of good judgment and counsel. 

MirGhiyas Taghai was another, a younger brother of ‘Ali-dost 
I'agbSi. No man amongst the leaders in SI. Abu-sa‘id Mirzai’s 
Gate was more to the front than he ; he had charge of the 
MirzS’s square seal* and was much in his confidence latterly. 
He was a friend of Wais L&ghari. When Kisin had been given 
to SI. Mahmud Khan (89gAH.-i494AD.), he was continuously in 
The Khin’s service and was in high favour. He was a laugher> 
a joker and fearless in vice. 

‘Ali-darwesh Khurdsdnl was another. He had served in the 
KhurSsin Cadet Corps, one of two special corps of serviceable 
young men formed by SI. Abu-sa‘id Mirza when he first began 
Fo!. 15/). to arrange the government of Khurasan and Samarkand, and, 
presumably, called by him the KhurSLsan Corps and the Samar- 
kand Corps. ‘Ali-darwesh was a'brave man ; be did well in my 
presence at the Gate of Bishkaran.® He wrote the naskh iaTiq 
hand clearly.* His was the flatterers tongue and in his 
character avarice was supreme. 

Qambar-‘all Mughod of the Equerries (akhtachl) was another. 
People called him The Skinner because his father, on first 
coming into the (Farghana)' country, worked as a skinner. 
Qambar-*all had been Yunas Khan’s water-bottle bearer,® later 
on he became a beg- Till he was a made man, his conduct 
was excellent ; once arrived, he was slack. He was full of 
talk and of foolish talk, — a great talker is sure to be a foolish 
one, — his capacity was limited and his brain muddy. 

1 Wais the Thin. 

^ C/. Chardin ed. LangUs v, 461 and cd. 1723 ad. v. 183. 

® n.c. of K&s&n. C/. f. 74. Hai MS., erroneously, Samarkand. 

* An occasional doubt arises as to whether a taurl of the text is Arabic 
and dispraises or Turk! and laudatory. C/. Mems. p. 17 and Mims, i, 3. 

* Elph. and Ilai. MSS. aftdbachi, water-bottle bearer on jourheys ; Kehr 
(p. 82) aftdbchl, ewer-bearer ; Ilminsky (p. 19) akktachi, squire or groom. 
Circumstances support aftdbachi. Yunas was town-bred, his ewer-bearer 
would hardly be the rough MugbQl, Qaipbar-'all, useful as an aftdbachi. 
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[L Historical narrative,) 

At the time of ‘Umax Shaikh Mirza’s accident, I was in the 
Four Gardens {Chdr-bagh) of Andijan.^ The news reached 
Andijan on Tuesday, Ramzan 3 (June 9th); I mounted at once, 
with my followers and retainers, intending to go into the fort 
but, on our getting near the MlrzS’s Gate, Shirim Taghal^ took 
hold of my bridle and moved off towards the Praying Place.* 

It had crossed his mind that if a great ruler like SI. Ahmad 
Mirza came in force, the Andijan begs would make over to him voi. 16. 
me and the country,^ but that if he took me to AQzklnt and the 
foothills thereabouts, I, at any rate, should not be made over 
and could go to one of my mother’s (half-) brothers, SI. MahmQd 
Khan or SI. Ahmad Khan.® When Khw^ja MauUna-i-q^zI^ 

{Author's note on Khwdja Mauldnd-i-qd^l,) He was the son of SL 
Ahmad QS^i, of the line of Burh4nu'd-din *Ali QUich'^ and through 
his mother, traced back to SI. Allik ilfazi.® By hereditary right 


^ B4bur was Governor of Andijan and the month being June, would be 
living out-of-doors. Cf. 11 ,S. ii. 272 and Schuyler ii, 37. 

^ To the word Sherim applies AbUT-ghlzi's explanation of Nlirum and 
H&jlm, namely, that they are abbreviations of h^ur and I14ji Muhammad. 
It explains Sultanim also when used (f. 72) of SI. Muhammad Kh&nika but of 
SuUanim as the name is common with Bibur. llaidar and Gul-badan, i.e, as 
a woman's. Busbccq's explanation is the better, namely, that it means My 
Sultan and is applied to a person of rank and means. This explains other 
women's titles e.g. Khinlm, my Kh&n and Akim (Akim), My Lady. A 
third group of names formed like the last by enclitic 'm (my), may be called 
names of affection, e.g. Mahim, My Moon, janim, My Life. {Cf. Persian 
equivalents.) Cf. Abu'l-ghazi's Shajarat-i-Turki (D6smaisons p. 272) ; and 
Ogier Ghiselin de Busbecq’s Life and Letters {Forster and Daniel i, 38.) 

Namdz-gdh : generally an open terrace, with a wall towards the Qibla and 
outside the town, whither on festival days the people go out in crowds to 
pray. (Erskine.) 

* Begldr (ntng) mini u wildyatnl tdpshurghuldri dur ; a noticeably idiom- 
atic sentence. Cf. f. i 6 b\. 6 and 1. 7 for a repetition. 

® Mahmud was in Tashkint, Ahmad in Kashghar or on the x\q-sii. 

® The B.N. contains a considerable number of what are virtually foot- 
notes. They are sometimes, as here, entered in the middle of a sentence and 
confuse the narrative ; they arc introduced by A itn, a mere sigpi of parenthetical 
matter to follow, and some certainly, known not to be B&bur's own, must have 
stood first on the margin of hit text. It seems best to enter them as Author's 
notes. 

i.e. the author of the Hid&yat. Cf. f. 36 and note ; Blochmann 
akbari s.n. qulij and note ; Bellew's Afghan Tribes p. 100. Khilich. 

* Ar. dead, gone. The precision of Babur's words hhdnwddaldr and 
yusunluq is illustrated by the existence in the da3rs of Timfir, in Marghinan. 
(Burhfinu 'd-d In's townsj^p) of a ruler named AQlk Khftn. apparently a 
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(yusunluq) his high family (kkdnwddaldr) must have come to be the 
Refuge (marjt*) and Pontifis {Shatkhu’l-tsldm) of the (FarghSLna) 
country. 

and the begs in the fort heard of (the intended departure), they 
sent after us Khwaja Muhammad, the tailor/ an old servant 
(bdyrl) of my father and the foster-father of one of his daughters. 

Foi M dispelled our fears and, turning back from near the Praying 
Place, took me with him into the citadel {ark) where I dis- 
mounted. Khwaja Maulana-i-qazI and the begs came to my 
presence there and after bringing their counsels to a head,'-^ 
busied themselves in making good the towers and ramparts of 
the fort.* A few days later, Hasan, son of Yaq'ub, and Qasim 
Quchtn, arrived, together with other begs who had been sent to 
reconnoitre in Marghinan and those parts.^ They also, after 
waiting on me, set themselves with one heart and mind and with 
zeal and energy, to hold the fort. 

Meantime SI. Ahmad Mirza took Aura-tipa, Khujand and 
Marghinan, came on to Qaba,^ 4 ytghach from Andijan and 
there made halt. At this crisis, Darwesh Gau, one of the 
Andijan notables, was put to death on account of his improper 
proposals ; his punishment crushed the rest. 

Khwaja Qazi and Auzun (Long) Hasan,® (brother) of Khwaja 
IJusain, were then sent to SI. Ahmad Mirza to say in effect 
that, as he himself would place one of his servants in the 
country and as I was myself both a servant and (as) a son, he 
would attain his end most readily and easily if he entrusted the 
service to me. He was a mild, weak man, of few words who, 
without his begs, decided no opinion or compact (aan), action 

descendant of S&tuq-bughrft Kh&n ' (b. 384 AH.-994 ad.) so that in Khwaja 
Qftf! were united two dynasties, {khdnwddaldr), one priestly, perhaps also 
regal, the other of bye-gone ruling Khftns. C/. D'Herb61ot p. 433 ; Yarkand 
Mission, Bellew p. 121 ; Tazkirat-i Sultan Sdtuq-bugkrd Kkdn Gkdzl Padshak 
and Tdrtkk~i-nd^if% (Raverty s.n.) 

* danl ; II. S. hkatydi. 

* bit ylrgd (quyub), lit. to one place. 

* i,e, reconstructed the earthem defences. Cf. Von Schwarz s.n. loess. 

* They had been sent, presumably, before 'Umar Shaikh's death, to observe 
SI. Ahmad M.*s advance. Cf. i. 6. 

® The time-table of the Andijin Railway has a station, Kouwa (Qabi). 

^ Bftbur, always 1 thmk, calls this man Long Hasan ; Khw^d-amir styles 
him Khwija Hasan ; he seems to be the brother of one of ‘Umar Shaikli's 
fathers-in-law. KhwSja I.lusain. 
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or move ; they paid attention to our proposal, gave it a harsh 
answer and moved forward. 

But the Almighty God, who, of His perfect power and witlj- 
out mortal aid, has ever brought my affairs to their right issue, 
made such things happen here that they became disgusted at 
having advanced (ue. from Qaba), repented indeed that they 
had ever set out on this expedition and turned back with 
nothing done. 

One of those things was this : Qaba has a stagnant, morass- 
like Water,^ passable only by the bridge. As they were many, 
there was crowding on the bridge and numbers of horses and <7- 
camels were pushed off to perish in the water. This disaster 
recalling the one they had had three or four years earlier when 
they were badly beaten at the passage of the Chir, they gave 
way to fear. Another thing was that such a murrain broke 
out amongst their horses that, massed together, they began to 
die off in bands.® Another was that they found in our soldiers 
and peasants a resolution and single-mindedness such as would 
not let them flinch from making offering of their lives^ so long 
as there was breath and power in their bodies. Need being 
therefore, when one yighdch ^from Andijan, they sent Darwesh 
Muhammad Tarkhan* to us; Hasan of Yaq’ub went out from 
those in the fort ; the two had an interview near the Praying 
Place and a sort of peace was made. This done, SI. Ahmad 
Mirza's force retired. 

Meantime SI. Mahmud Khan had come along the north of 
the Khujand Water and laid siege to Akhsi.^ In Akhsi was 

‘ bdtqdq. This word is underlined in the Elph. MS. by dtl-dil and in the 
Hai. MS. by jam~]ama. It is translated in the W.-i-B. by db pur hila, water 
tull uf deceit ; it is our Slough of Despond. It may be remarked that neither 
Zenker nor Steingass gives to dtl-dil or jam-jama the meaning of morass ; the 
-Ikbat-ndma does so. (H.B. ii. 112.) 

^ tawila tawila dtldr ytghtllb aula kirlshti. I understand the word ylghllib 
to convey that the massing led to the spread of the murrian. 

^ jdn tdrdtmdqldr i.e. as a gift to their over-lord. 

* Perhaps, BUbur's maternal grcat-uncle. It would suit the privileges 
bestowed on Tarkh&ns if their title meant Khan of the Gifts (Turk! tar, gift). 

In the Bdburndma, it excludes all others. Most of Ahmad’s begs were 
TarkhSins, Arghuns and Chingiz Kh&nids, some of them ancestors of later 
I'ulers in Tatta and Sind. Concerning the TarkhSLns see T.R. p. 55 and note ; 

(H.B. s.n.) Elliot and Dowson’s Htstory of India , 498. 

® Cf f. 6. 
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Jahangir Mirza (aet. 9) and of begs, ‘Ali-darwesh Beg, Mirza 
Quli KakiildSsh, Muh, Biqir Beg and Shaikh ‘Abdu’l-lah, Lord 
of the Gate. Wais Ldghatl and Mir Ghiyas Taghal had been 
there too, but being afraid of the (Akhsi) begs had gone off to 
Kasan, Wais LdgharVs district, where, he being Nasir Mirza’s 
guardian, the Mirza was.^ They went over to SI. Mahmud 
Fol. lyd. Khan when he got near Akhsi ; Mir Ghiyas entered his service ; 
Wais Ldghatl took Nasir Mirza to SI. Ahmad Mirza, who 
entrusted him^to Muh. Mazid Tarkhan’s charge. The Khan, 
though he fought several times near Akhsi, could not effect any- 
thing because the Akhsi begs and braves made such splendid 
offering of their lives. Falling sick, being tired of fighting too, 
he returned to his own country {i,e. Tashkint). 

For some years, Aba-bikr Kdi^kgliail Dnghldt,^ bowing the 
head to none, had been supreme in Kashgar and Khutan. He 
now, moved like the rest by desire for my country, came to the 
neighbourhood of Auzkint, built a fort and began to lay the 
land waste. Khwaja Qazi and several begs were appointed to 
drive him out. When they came near, he saw himself no match 
for such a force, made the Khwaja his mediator and, by a 
hundred wiles and tricks, got himself safely free. 

Throughout these great events, ‘Umar Shaikh Mirza’s former 
begs and braves had held resolutely together and made daring 
offer of their lives. The Mirza’s mother, Shah Sultan Begim,^ 
and Jahangir Mirz5 and the haram household and the begs came 
from Akhsi to Andijan ; the customary mourning was fulfilled 
and food and victuals spread for the poor and destitute.* 

Vvi 18. In the leisure from these important matters, attention was 
given to the administration of the country and the ordering of 
the army. The Andijan Government and control of my Gate 
were settled (mukarrar) for Ilasan (son) Oi Yaq’ub; Aush was 
decided on (qardr) for Qasim Quchin; Akhsi and Marghinan 
assigned {ta'in) to Auzun Ilasan and ‘Ali-dost Tagh5i. For the 
rest of ‘Umar Shaikh Mirza’s begs and braves, to each accord- 

^ beg dtakd, lit. beg for father. 

* T.R. s.n. Aba-bikr. 

3 C/. f. 6b and note 

* faqra u masdfttn. i.e, those who have food for one day and those who 
have none in hand. (Stcingass.) 
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ing to his circumstances, were settled and assigned district 
(wilayat) or land (ylr) or office (mauja) or charge (jirga) or 
stipend (wajh). 

When SI. A^ad MirzS had gone two or three stages on his 
return-march, his health changed for the worse and high fever 
appeared. On his reaching the Aq Su near AQrS-tipS, he bade 
farewell to this transitory world, in the middle of Shawwal of 
the date 899 (mid July 1494 ad.) being then 44 (lunar) years old. 

m. SL A hmad Mtrzd's birth and descent. 

He was born in 855 ah. (1451 ad.) the year in which his father 
took the throne {i.e. Samarkand). He was SI. AbQ-said Mirza*s 
eldest son ; his mother was a daughter of AQrdu-bugha TarkhSn 
u4rg/Mfcn), the elder sister of Darw^esh Muhammad Tarkhan, and 
the most honoured of the Mirza's wives. 

n. His appearance afid habits. 

He was a tall, stout, brown-bearded and red-faced man. He 
had beard on his chin but none on his cheeks. He had very Koi. i 84 . 
pleasing manners. As was the fashion in those days, he wound 
his turban in four folds and brought the end forward over his 
brows. 

0. His characteristics and manners. 

He was a True Believer, pure in the Faith ; five times daily, 
without fail, he recited the Prayers, not omitting them even on 
drinking-days. He was a disciple of his Highness Khwaja 
‘Ubaidu’l-lah (Abrdrl), his instructor in religion and the 
strengthener of his Faith. He was very ceremonious, particu* 
larly when sitting with the Khwaja. People say he never drew 
one knee over the other ^ at any entertainment of the Khw&ja. 

On one occasion contrary to his custom, he sat with his feet 
together. When he had risen, the Khwaja ordered the place 
he had sat in to be searched ; there they found, it may have been, 
a bone .2 He had read nothing whatever and was ignorant 

‘ For fashions of sitting, see T awSr%hh-i-gmtda N a^rat-n&ma B.M. Or. 3222. 

At) mad would appear to have maintained the deferential attitude by kneeling 
and sitting back upon hi? heels. 

^ sunkdk bar than dur. I understand that something defiling must have 
ten there, perhaps a bone. 
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('amf), and though town*bred, unmannered and homely. Of 
genius he had no share. He was just and as his Highness the 
Khw&ja was there, accompanying him step by step,^ most of his 
affairs found lawful settlement. He was true and faithful to 
his vow and word ; nothing was ever seen to the contrary. He 
had courage, and though he never happened to get in his own 
hand to work, gave sign of it, they say, in some of his en- 
FoL 19. counters. He drew a good bow, generally hitting the duck* 
both with his arrows {auq) and his forked-arrows ijtlr-giz)^ and, 
as a rule, hit the gourd* in riding across the lists (maiddn). 
Latterly, when he had grown stout, he used to take quail and 
pheasant with the goshawks,^ rarely failing. A, sportsman he 
was, hawking mostly and hawking well; since Aulugh Beg 
Mirz&, such a sporting pddshdh had not been seen. He was 
extremely decorous ; people say he used to hide his feet even in 
the privacy of his family and amongst his intimates. Once 
settled down to drink, he would drink for 20 or 30 days at a 
stretch ; once risen, would not drink again for another 20 or 
30 days. He was a good drinker on non-drinking days he ate 
without conviviality (bastt). Avarice was dominant in his 
character. He was kindly, a man of few words whose will was 
in the hands of his begs. 

p. His battles. 

He fought four battles. The first was with Ni’mat Arghiin^ 
Shaikh Jamal Arghun's younger brother, at Aqar-tuzi, near 
Zamfn. This he won. The second was with ‘Umar Shaikh 
MirzS. at Khwas ; this also he won. The third affair was when 
he encountered SI. Mahmud Khan on the Chir, near Tashkint 
Fol. 19^. (895 AH.-1469 AD.). There was no real fighting, but some Mughul 
plunderers coming up, by ones and twos, in his rear and laying 
hands on his baggage, his great army, spite of its numbers, 

^ Khwdjaning ham dyighldri drddd idi. 

* ilbdsun, a kind of mallard {Abushqd), here perhaps a popinjay. Cf. II .S. 
ii. 193 for Al^mad's skiU as an archer, and Payne-Gallwey’s Cross-bow p. 225. 

> qabdq, an archer's mark. Abu'l-ghAzi (KAsan ed. p. 18 1 . 5) mentions a 
hen {iuquq) as a mark. Cf. Paync-Gallwey l.c. p. 231. 

^ qtrghlcha, astar palumbarius. (Shaw’s Voc. Scully.) 

* Perhaps, not quarrelsome. 
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broke up without a blow struck, without an effort made, without 
a coming face to face, and its main body was drowned in the 
Chir.^ His fourth affair was with Gaidar KukuldSsh {Mughul), 
near Y&r-yilaq ; here he won. 

q. His country. 

Samarkand and Bukhara his father gave him ; Tashklnt and 
Sairam he took and held for a time but gave them to his 
younger brother, ‘Umar Shaikh Mirza, after ‘Abdu’l-qadus 
{DughlSi) slew Shaikh Jamal {Arghun)\ Khujand and Aura- 
tipa were also for a time in his possession. 

r. His children. 

His two sons did not live beyond infancy. He had five 
daughters, four by Qataq Begim.^ 

Rabi'a-sultan Begim, known as the Dark-eyed Begim, was 
his eldest. The Mirza himself made her go forth to SI. Mah- 
mud Khan;* she had one child, a nice little boy, called Baba 
Khan. The AQzbegs killed him and several others of age as 
unripe as his when they martyred (his father) The KhSn, in 
Khujand, (914 ah.-i5o8 ad.). At that time she fell to jani 
Beg Sultan {A uzbeg). •■'o*- *»• 

Saliha-sultan (Saliqa) Begim was his second daughter; 
people called her the Fair Begim. SI. Mahmud Mirza, after 
her father’s death, took her for his eldest son, SI. Mas'Qd 
Mirza and made the wedding feast (900 ah.). Later on she 
fell to the Kashghari with Shah Begim and Mihr-nigaF Khanim. 

‘Ayisha-sultan Begim was the third. When I was five and 
went to Samarkand, they set her aside for me ; in the guerilla 
times* she came to Khujand and I took her (905 ah.) ; her one 
little daughter, born after the second taking of Samarkand, 

^ The T.R. (p. 1 16) attributes the rout to Shaibftnl's defection. The 11 . S. 

(ii, 192) has a varied and confused account. An error in the T.R. trs. mal^g 
Shaibftni plunder the Mughuls, is manifestly clerical. 

^ i.e, condiment, ce qu'on ajouie au pain. 

3 C/. f. 6. 

* qdzdqldr ; here, if B&bur’s, meaning his conflicts with Tambal. but as 
the Begim may have been some time in Khujand, the qdzdqldr may be of 
Samarlund. 
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went in a few days to God’s mercy and she herself left me at 
the instigation of an older sister. 

Sul^nfm Begim was the fourth daughter; SI. ^Ali Mir^a 
took her; then Timur Sultan (Auzheg) took her and after him, 
Mahdl SullAn {Auzbcg). 

Ma’sQma-sultan Begim was the youngest of SI. Ahmad 
Mirza’s daughters. Her mother, Habiba-sultan Begim, was of 
the Arghuns, a daughter of SI. Husain Arghiin's brother. I 
saw her when I went to Khurasan (912 ah. -1506 ad.), liked her, 
asked for her, had her brought to Kabul and took her (913 ah.- 
1507 AD.). She had one daughter and there and then, went to 
God’s mercy, through the pains of the birth. Her name was at 
once given to her child. 

s. Hts ladit% and mistresses, 

Mihr-nigar Khanim was his first wife, set aside for him by 
his father, SI. Abu-sa'id Mirza. She was Yunas Khan’s eldest 
Foi. 20 /k daughter and my mother’s full-sister. 

Tarkhan Begim of the Tarkhans was another of his wives. 

Qataq Begim was another, the foster-sister of the Tarkhan 
Begim just mentioned. SI. Ahmad Mirza took her par amours 
{*dshiqldr blld) : she was loved with passion and was very 
dominant. She drank wine. During the days of her ascendancy 
{tiriklik), he went to no other of his haram; at last he took up a 
proper pwDsition (auhmrdi) and freed himself from his reproach.^ 

^ All the (Turk!) Babur-n^ma MSS. and those examined of the W.-i-B. by 
writing auUurdi (killed) where 1 suggest to read aulnurdi (deventr comme il faiU) 
state that Alimad killed Qat&q. 1 hesitate to accept this (i) because the only 
evidence of the murder Ls one diacritical point, the removal of which lilts 
Ahmad’s reproach from him by his return to the accepted rules of a poly- 
gamous household ; (2) because no murder of QS^t&q is chronicled by Khw&nd- 
amir or other writers ; and (3) because it is incredible that a mild, weak man 
living in a family atmosphere such as Babur, Haidar and Gul-badan reproduce 
for us. should, while possessing facility for divorce, kill the mother of four 
out of his five children. 

Reprieve must wait however until the word tinkllk is considered. This 
Erskine and de C. have read, with consistency, to mean life-time, but it 
aulnurdi be read in place of auUurdl (killed), thlhlik may be read, especially 
in conjunction with Babur’s ‘dshiqliklar, as meaning living power or ascendancy. 
Again, if read as from tink. a small arrow and a consuming pain, tiriklik may 
represent Cupid’s darts and wounds. Again it might be taken as from tlrSmdk, 
to hinder, or forbid. 

Under these considerations, it is legitimate to reserve judgment on Ahmad. 
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Khan-zada Beglm, of the Tlrm^ Khans, was another. He 
had just taken her when I went, at five years old, to Samar- 
kand; her face was still veiled and, as is the TurkI custom, 
they told m'e to uncover it.^ 

Latif Begim was another, a daughter’s child of Ahmad ^ajI 
Beg Duldai (Barlis). After the Mirza’s death, l^amza SI. took 
her and she had three sons by him. They with other sultaas’ 
children, fell into my hands when I took Hi^a.' (916 AH.-1510 ad.) 
after defeating hfamza Sultan and TtmQr Sult&n. I set all firee. 

Hahiba-sultan Beglm was another, a daughter of the brother 
of SI. Husain Arghun. 

t. His amirs. 

jan! Beg Duldai (BarlSs) was a younger brother of SI. Malik 
KSshghari. SI. Aba-sa'id Mirza gave him the Government of 
Samarkand and SI. Ahmad Mirza gave him the control of 
his own Gate.* He must have had singular habits and FoL ai. 
manners ;* many strange stories are told about him. One is 
this : — While he was Governor in Samarkand, an envoy came 
to him from the AQzbegs renowned, as it would seem, for bis 
strength. An AQzbeg, is said to call a strong man a bull (bukuh). 

" Are you a bukuh ?” said JanI Beg to the envoy, “ If you are, 
come, let's have a friendly wrestle together (kurdshStUng).” 
Whatever objections the envoy raised, he refused to accept. 

They wrestled and JanI Beg gave the fall. He was a brave 
man. 

Ahmad Hsjl (Duldai BarlSs) was another, a son of SI. Malik 
KSshghari. SI. AbQ-sa'Id Mirza gave him the Government of 
Hlrl (Harst) for a time but sent him when his uncle, JanI Beg 

^ It is customaxy amongst Turks for a bride, even amongst her own family, 
to remain veiled for some time after marriage ; a child is then told to pluck 
off the veil and run away, this tending, it is fancied, to the child's own success 
in marriage. (Erskine.) 

* B&bur's anecdote about Jftn! Beg well illustrates his caution as a narrator. 

He appears to teU it as one who knowing the point of a story, leads up to it. 

He does not affirm that J&ni Beg’s habiur were strange or that the envoy was 
an athlete but that both things must have been (iAJn dur) from what he 
had heard or to suit the point of the anecdote. Nor does he afiinn as of his 
own knowledge that AQzbegs calls a strong man (his zor kisht) a bukuh (bull) 
but says it is so understood {dir imish), 

• Cf. f. 170. 



farghAna 


3 » 

died, to Samarkand with his uncle's appointments. He was 
pieasant-natured and brave. Wafil was his pen-name and he 
put together a dlwin in verse not bad. This couplet is his : 

** I am drunk. Insocctor. to-day keep your hand off me. 

** Inspect me on the aay you catch me sober." 

Mir 'All-sher Nawa'i when he went from Hid to Samarkand, 
was with Ahmad Hkjl Beg but he went back to Hid when 
SI. Husain Mirzft (Bai-qara) became supreme (873 ah.-I46o ad.) 
and he there received exceeding favour. 
r«i lU. Ahmad Haj! Beg kept and rode excellent tipSchSqs,^ mostly 
of his own breeding. Brave he was but his power to com- 
mand did not match his courage ; he was careless and what 
was necessary in his affairs, his retainers and followers put 
through. He fell into SI. ‘Ali Mirr&’s hands when the Mirzi 
defeated Bal-sunghar Mirza in Bukhara (901 ah.), and was then 
put to a dishonourable death on the charge of the blood of 
Darwesh Mohammad Tarkhan.* 

Darwesh Muhammad Tarkhan (Arghun) was another, the 
son of AOrda-bQgha Tarkh&n and full-brother of the mother of 
SI. Ahmad Mirza and SI. MahmQd Mirza.* Of all begs in 
SI. Ahmad Mirza’s presence, be was the gieatest and most 
honoured. He was an orthodox Believer, kindly and darwesh- 
like, and was a constant transcriber of the Qu’ran.* He played 
chess often and well, thoroughly understood the science of 
fowling and flew his birds admirably. He died in the height of 
his greatness, with a bad name, during the troubles between 
SI. 'All Mirzi and Bal-sunghar Mirza.* 

*Abdu’l-'ali Tarkhan was another, a near relation of Darwesh 
Muhammad Tarkhan, possessor also of his younger si.ster,* 
that is to say, Baqi Tarkhan’s' mother. Though both by the 
Mughal rule (f«ra) and by his rank, Darwesh Muhammad 

^ The points of a tlpuchSq arc variously stated. If the root notion of the 
name be movement (tip), Erskine’s observation, that these horses are taught 
>pccial paces, is to the point. To the verb tiprdmdq dictionaries assign the 
meaning of movemtnt with agitation of mind, an explanation fully illustrated 
in the B.N. The verb describes fittingly the dainty, nervous action of some 
trained horses. Other meanings a.ssigncd to tupuchiq are roadster, round- 
iMidied and swift. 

* C/. f. 376. * CJ, f. 66 and note. ^ mashaf hitdbat qilur idi, 

* Cf. f. 36 and n.S.'ii. 271. ^ sinktlisi ham mundd ld%. 
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Tarkbin was the superior of ‘Abdu’l-*all Tarkh&a, this Pharoah 
regarded him not at ail. For some years he had the 
Government of Bukhara. His retainers were reckoned at Foi. sa. 
3,000 and he kept them well and handsomely. His gifts 
(bakhshish), his visits of enquiry (purshlsh), his public audience 
(diwdn), his work-shops (dast-goh), his open-table {shiltn) and 
his assemblies (majlis) were all like a king’s. He was a strict 
disciplinarian, a tyrannical, vicious, self-infatuated person. 
ShaibanI Khan, though not his retainer, was with him for a 
time ; most of the lesser (Shaiban) sultans did themselves take 
service with him. This same ‘Abdu’l-'all Tarkhan was the 
cause of Shaibani Khan’s rise to such a height and of the down- 
fall of such ancient dynasties.^ 

Sayyid Yusuf, the Grey Wolfer* was another ; his grandfather 
will have come from the Mughal horde ; his father was favoured 
by Aulugh Beg Mirzi (ShShrukhl). His judgment and counsel 
were excellent ; he had courage too. He played well on the 
guitar (qiibuz). He was with me when I first went to K&bul ; I 
shewed him great favour and in truth he was worthy of favour. 

I left him in Kabul the first year the army rode out for Hin- 
dustan ; at that time he went to God’s mercy.’ 

Darwesh Beg was another; he was of the line of Aiku-timOr 
3eg,’ a favourite of Timur Beg. He was a disciple of his 
Highness Khwaja 'Ubaidu’l-lah (Ahrat^), had knowledge of the 
science of music, played several instruments and was naturally 
disposed to poetry. He was drowned in the Chir at the time of 
SI. Ahmad Mirza’s discomfiture. 

Muhammad Mazid Tarkhan was another, a younger full- 
brother of Darwesh Muh. Tarkhan. He was Governor in 
Turkistan for some years till Shaibani Khan took it from him. 

His judgment and counsel were excellent ; he was an 
unscrupulous and vicious person. The second and third times 

^ khana^wadaidr, vii. the Chaghat^, the TimQrid in two Mirftn-shfthl 
branches, 'All’s and B&bur's and the B&i-qarA in Harflt. 

^ aughldqchi i.e, player at kuk-burd. Concerning the game. Shaw's 
Vocabulary ; Schuyler i, 268 ; Kostenko iii, 82 ; Von Schwars 5.n. baiga, 

* j^&’l-hijja 910 AH.'May 1505 ad. C/. f. 154. This statement helps to 
Uehne what B&bur reckon^ his expeditions into Hinddstftn. 

^ AlkQ (Ay&gQ)-timilr Tarhhdn Arghun d. circa 793 AH.ri39i ad. He 
was a friend of Timilr. See Z.N. i. 525 etc. 
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I took Samarkand, be cam^ to my presence and each time I 
shewed him veiy great favour. He died in the fight at KQl-i- 
malik (918 AH.-IS12 ad.). 

Baqi Tarkhan was another, the son of 'Abdu’l-^all Tarkhan 
and SI. Ahmad Mirza’s aunt. When fills father died, they gave 
him BukhSra. Hq grew in greatness under SI. 'All Mirza, his 
retainers numbering 5 or 6,000. He was neither obedient nor 
very submissive to SI. *Ali Mirza. He fought ShaibanI Khan at 
DabasI (905AH.} and was crushed ; by the help of this defeat, 
ShaibanI Khan went and took BukharA. He was very fond of 
hawking ; they say he kept 700 birds. His manners and habits 
were not such as may be told he grew up with a MIrzi’s 
state and splendour. Because his father had shewn favour 
to ShaibanI Khan, be went to the Khan’s presence, but that 
inhuman ingrate made him no sort of return in favour and kind- 
Foi. 23. ness. He left the world at AkhsI, in misery and wretchedness. 

SI. Husain was another. He was known as Qara- 

kull because he had held the Qara-kul government for a time. 
His judgment and counsel were excellent ; he was long in my 
presence also. 

Qull Muhammad Bughdd^ was another, a qUckln; be must 
have been a braye man. 

*Abdu’l-karIm Ishrit^ was another; he was an Aulghfir, SL 
Ahmad Mirza’s Lord of the Gate, a brave and generous man. 

(tt. Historical narrative resutned.) 

After SI. Ahmad Mirza’s death, his begs in agreement, sent a 
courier by the mountain-road to invite SI. Mahmud Mirza.^ 
Malik-i-Muhammad Mirza, the son of Minuchihr Mirza, SL 

^ Mnddq ikMdq u yuq Idl klm disd ImlgMi, The 

cap. xviii, describes him as a spoiled child and man of pleasure, caring only 
for eating, drinking and hunti^. The ShaibSnl-ndma narrates his various 
afbdrs. 

* cutlass, a parallel sobriquet to qlltch, sword. If it be correct to 
translate by cutlass,'* the nickname may have prompted Blbur's brief 
following comment, mardSna Ikdn dur, i,s. Qnll Muk. must have been brave 
because known as the Cutlass. A common variant in MSS. from Bughdd is 
Baghdad ; Baghdad was first written in the Ilai. MS. but is corrected by the 
scribe to hOgkdd, 

* So pointed in the Hai. MS. I surmise it a clan-name. 

^ t.s. to offer him the succession. The mountain road taken from AffrA-tlpS 
would be by Ab-burdan. Sara-taq and the Kim Rttd defile. 
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AbQ-sa*Id Mirza's eldest brother, aspired for his own part to 
role. Having drawn a few adventurers and desperadoes to 
himself, they dribbled away^ from (SI. A^mad Mirza’s) camp 
and went to Samarkand. He was not able to effect anything, 
but he brought about his own death and that of several innocent 
persons of the ruling House. 

At once on hearing of his brother’s death, SI. MahmQd Mirza 
went off to Samarkand and there seated himself on the throne, 
without difficulty. Some of his doings soon disgusted and 
alienated high and low, soldier and peasant. The first of these 
was that he sent the above-named Malik-i-Muhammad to the sj*- 
Kak-sariU,* although he was his father’s brother’s son and his 
own son-in-law.* With him he sent others, four Mirzas in all. 

Two of these he set aside ; Malik-i-Muhammad and one other 
he martyred. Some of the four were not even of ruling rank 
and had not the smallest aspiration to rule; though Malik-i- 
Mubammad Mirza was a little in fault, in the rest there was no 
blame whatever. A second thing was that though his methods 
and regulations were excellent, and though he was expert in 
revenue matters and in the art of administration, his nature 
inclined to tyranny and vice. Directly he reached Samarkand, 
he began to make new regulations and arrangements add to 
rate and tax on a new basis. Moreover the dependants of his 
(late) Highness Khwaja ‘Ubaid’Mah, under whose protection 
formerly many poor and destitute persons had lived free from 
the burden of dues and imposts, were now themselves treated 
with harshness and oppression. On what ground should hard- 
ship have touched them? Nevertheless oppressive exactions 
were made from them, indeed from the Khwija’s very children. 

Yet another thing was that just as he was vicious and tyrannical, 
so were his begs, small and great, and his retainers and followers. 

The Hifsris and in particular the followers of Khusrau Shah 

* Irlia. The departure can hardly have been open because Ahmad’s begs 
favoured Mal^mOd ; Malilc-i-Muhammad 's party would be likely tio slip away 
in small companies. 

* 'Hiis well-known Green. Grey or Blue palace or halting-place was within 
the citadel of Sa mark a n d. Cf. f. 37. It served as a prison from irhich return 
was not expected. 

* Cf. i. 27. He married a full-sister of BU-ennghar. 
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engaged themselves unceasingly with wine and fornication. 
Once one of them enticed and took away a certain man’s wife. 

Fol. 24. When her husband went to Khusrau Shah and asked for justice, 
he received for answer : “ She has been with you for several 
years ; let her be a few days with him.** Another thing was 
that the young sons of the townsmen and shopkeepers, nay ! 
even of Turks and soldiers could not go out from their houses 
from fear of being taken for catamites. The Samarakandis, 
having passed 20 or 25 years under SI. Ahmad Mirza in ease 
and tranquillity, most matters carried through lawfully and with 
justice by his Highness the Khwaja, were wounded and 
troubled in heart and soul, by this oppression and this vice. 
Low and high, the poor, the destitute, all opened the mouth to 
curse, all lifted the hand for redress. 

Beware the steaming op of inward wounds, 

For an inward wound at the last makes head ; 

Ayoid while thou canst, distress to one heart, 

For a single sigh will convulse a world. 

By reason of his infamous violence and vice SI. Mahmud 
Mirza did not rule in Samarkand more than hve or six 
months. 

* Gulistdn Part I. Story 27. For " steaming up," see Tennyson's Lotus- 
eaters Choric song, canto 8 (H.B.). 
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This year SI. Mal^miid Mirzt sent an envoy, named * Abdu*l- 
qadus Beg,* to bring me a gift from the wedding he had 
made with splendid festivity for his eldest son, Mas^ud Mlrz& 
with ($&liha*sult9Ln), the Fair Begim, the second daughter of 
his elder brother, SI. Abmad MirzA. They had sent gold and 
silver almonds and pistachios. 

There must have been relationship between this envoy and 
}Iasan-i-yaq*ub, and on its account he will have been the man 
sent to make Hasan-i-yaq‘ub, by fair promises, look towards 
SI. Mal^mud MirzS,. Hasan-i-yaq’ub returned him a smooth 
answer, made indeed as though won over to his side, and gave 
him leave to go. Five or six months later, his manners 
changed entirely; he began to behave ill to those about me 
and to others, and he carried matters so far that he would 
have dismissed me in order to put Jah&ngir Mirzft in my place. 
Moreover his conversation with the whole body of begs and 
soldiers was not what should be; every-one came to know what 
was in his mind. Khw9ja-i-Q£zi and (Sayyid) Q&sim Quchin 
and 'Ali-dost Tagb§i met other well-wishers of mine in the 
presence of my grandmother, AisS.n-daulat Begim and decided 
to give quietus to Basan-i-yaq*ub’5 disloyalty by his deposition. 

Few amongst women will have been my grandmother's 
equals for judgment and counsel; she was very wise and far^ 
sighted and most affairs of mine were carried through under 
her advice. She and my mother were (living) in the Gate- 
house of the outer fort;* Hasan-i-yaq'ub was in the citadel. 

1 Elph. MS. f. i6b ; First 1 . 0 . ai 5 f. 19 ; Second W.-i-B. I.O. *17 

i, 156; Memoirs p. 274 

* He was a Diighldt, uncle by marriage of Haidar MircA and now holding 
Khost for Mahmed. See T.R. s.n. for hu claim on AlsAn-daulat's gratitude, 

^ iSsh qurgkAn dd ckiqdr dd. Here (as e.g. f. 1 lob 1 . 9) the Second W.-i-B. 
translates tdsh as though it meant stone instead of outer. C/. f. 47 for an 

43 
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When I went to the citadel, in pursuance of our decision, he had 
ridden out, presumably for hawking, and as soon as he had 
Fol. 85. our news, went off from where he was towards Samarkand. 
The begs and others in sympathy with him,^ were arrested; 
one was Muhammad B&qir Beg; SI. Mal^mud Dildai, SI. 
Muhammad DuldaVs father, was another; there were several 
more; to some leave was given to go for Samarkand. The 
Andijin Government and control of my Gate were settled on 
(Sayyid) QSsim Quchin. 

A few days after Hasan-i-yaq‘ub reached Kand>i'bad2Lm on 
the Samarkand road, he went to near the Khuqin sub*division 
(aHrehtnj with ill-intent on Akhs!. Hearing of it, we sent 
several begs and braves to oppose him; they, as they went, 
detached a scouting party ahead; he, hearing this, moved 
against the detachment, surrounded it in its night-quarters ‘ 
and poured flights of arrows (shV>a) in on it. In the dark- 
ness of the night an arrow (auq), shot by one of his own men, 
bit him just {auq) in the vent (qackdr) and before he could take 
vent {qackdr),* he became the captive of his own act. 

** If you have done ill, keep not an easy mind. 

For retribution is Nature’s law/’* 

This year I began to abstain from all doubtful food, my 
obedience extended even to the knife, the spoon and the 
table-cloth also the after-midnight Prayer {tal^jjvd) was 
Fol. asA. less neglected. 


adjectival use of idsh, stone, with the preposition (Idsh) din. The places 
contrasted here are the citadel {ark) and the walled-town {qQrgkdn). The 
chiqdf (exit) is the fortified Gate-house of the mud circumvallation. C/, f . 46 
for another example of chiqdr, 

^ £lph. Ilai. Kehr's MSS., dning hlla bdr klshi bdr hegldrnt tuturuldi. This 
idiom recurs on f. 766 1. 8. A palimpsest entry in the Elph. MS. produces the 
statement that when Ilasan fled, his begs returned to Andij&n. 

* ^ai. MS. awi munMuxi, underlined by sdgh-i-gdu, cows’ thatched house. 
[T. munkuz, lit. horn, means also cattle.] Elph. MS., awi munkush, under- 
lined by dar jd't hhwdb alfahhta, sleeping place. [T. munkush, retired.] 

* The first qdchdr of this pun has been explained as gurei-gdh, skarm-gdk, 
hinder parts, /wifs and vertibre infirieur. The H.S. (ii, 273 1. 3 fr. ft.) says the 
wound was in a vital {maqeUtal) part. 

* From Nif, Ami’s Khusrau u SAtVin. Lahore Uth. ed. p. 137 h 8. It is quoted 

also in the A.N. Bib. Ind. ed. ii, 207 {H.B.,ii, 321). (H.B.). 

* See Hughes Dictionary of Isldm s.nn. Eating and Food. 
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(a. Death of SI. Mahmud Mirzi.) 

In the month of the latter Rabl* (January 1495 AO.), SI. Ma^i- 
mud Mir2S was confronted by violent illness and in six days, 
passed from the world. He was 43 (lunar) years old. 

b. His birth and lineage. 

He was born in 857 ah. (1453 AO.), was SL Abu-sa*Id 
Mirzi's third son and the full-brother of SI. Ahmad MlrzS.^ 

c. His appearance and characteristics. 

He was a short, stout, sparse-bearded and somewhat ill- 
shaped person. His manners and his qualities were good, his 
rules and methods of business excellent ; he was well-versed in 
accounts, not a dinar or a dirhdm* of revenue w’as spent without 
his knowledge. The pay of his servants was never disallowed. 

His assemblies, his gifts, his open table, were all good. Every- 
thing of his was orderly and well-arranged;* no soldier or 
peasant could deviate in the slightest from any plan of his. 
Formerly he must have been hard set (qdtirar) on hawking but 
latterly he very frequently hunted driven game.* He carried 
violence and vice to frantic excess, was a constant wine-bibber 
and kept many catamites. If anywhere in his territory, there 
was a handsome boy, he used, by whatever means, to have him 
brought for a catamite ; of his begs’ sons and of his sons’ begs’ 
sons he made catamites ; and laid command for this service on Foi. « 6 . 
his very foster brothers and on their own brothers. So 
common in his day was that vile practice, that no person was 
without his catamite ; to keep one was thought a metit, not to 
keep one, a defect. ' Through his infamous violence and vice, 
his sons died in the day of their strength {tamdm juwdn). 

^ Cf. f. 66 and note. If ‘Umar Shaikh were MahmQd'a full-brother, his 
name might well appear here. 

^ i.e, Not a farthing, not a half-penny." 

* Here the Mems. enters a statement, not found in the Turk! text, that 
Ma^mM's dress was elegant and far aionaUe. 

^ n:k:l:m. My husband has cleared up a mistake (Mems. p. s 8 and Mims, 

\ $ 4 ) of supposing this to be the name of an animaL It is explained to the 
A.N. (i, 255. H.B. i, 4 ^) as a Badakhsh! equivalent of tasq&wal : Uuqiwal 
var. UUhqiwal, is explained by the Fafhang-i-aqfaH, a Turkl-Persian Dkt. 
seen in the Mullft Fiioz Library of Bombay, to mean fdh hand humanda, the 
^stopping of the road. Cf, J.R.A.S. 1900 p. 137 . 
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He had a taste for poetry and put a diwdn^ together but his 
verse is flat and insipid,— not to compose is better than to 
compose verse such as his. He was not firm in the Faith and 
held his Highness Khwija *Ubaidu’l-l&h {A^rdrT) in slight 
esteem. He had no heart (yuruk) ;»nd was somewhat scant in 
modesty, — several of his impudent buffoons used to do their 
filthy and abominable acts in his full Court, in all men's sight. 
He spoke badly, there was no understanding him at first. 

d. His battles. 

He fought two battles, both with SI. IJusain MirzS (Bdh 
gard). The first was in AstariLbid ; here he was defeated. 
The second was at Chikman (Sar2!j,* near Andikhud; here 
also he was defeated. He went twice to KifiristAn, on the 
Foi. 36/>. south of BadakhshSLn, and made Holy War ; for this reason 
they wrote him SI. Mahmud Ghdzt in the headings of his 
public papers. 

e. His cmntries. 

SI. Abu-sa'id Mlrzi gave him AstarSLbSLd.’ After the Trlq 
disaster his father's death,) he went into Khur&sSn. At 
that time, Qambar-*all Beg, the governor of I^isSLr, by SI. Abu- 
sa'id Mirz&'s orders, had mobilized the Hindustfin^ army and 
was following him into TrS.q ; he joined SI. Mahmud MlrzSL in 
KhurisSn but the. KhuriUinis, hearing of SI. 9usain MIrzS's 
approach, rose suddenly and drove them out of the country. 
On this SI. Mahmud Mlrzi went to his elder brother, SK 
Ahmad Mlrzl in Samarkand. A few months later Sayyid 
Badr and Khusrau ShSh and some braves under A^ad 

^ i.e. '' a collection of poems in the alphabetical order of the various end 
rhymes." (Steingass.) 

* At this battle Daulat-shflh was present. C/. Browne's D.S. for AstarftbSd 
p. 523 and for AndikhSd p. 532. For this and all other references to D.S^ 
and 11 .S. 1 am indebted to my husband. 

> The following dates will help out B&bur's brief narrative. Ma^mQd 
mt, 7, was given AstarSbSd in 864 ah. (1459-60 ad.) ; it was lost to llusain at 
Jaus-wil&yat and Ma^mlld went into KhurSsan in 865 ah. ; he was restored 
by his father in 866 ah. ; on his father's death (873 AH.-1469 ad.) he fled to- 
Har&t, thence to Samarkand and from there was taken to Ili^r mt. 16. C/. 
D'Herb 4 k;it sjs. Abfl-sa*ad ; H.S. i, 209 ; Browne's D.S. p. 522. 

* Presumably ttke Hindflstftn the Less ** of Clavijo (Markham p. 3 and 
p. 1 1 3), approx. Qaipbar — *al!'s districts. Clavijo includes Tirmlg under the- 
name. 
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Mushii^ took him and fled to Qaipbar-^aB in ^isfir. From 
that time forth, SI. Mahmud Mlrzfl possessed the countries 
lying south of Quhqa (Quhlugha) and the Kohtin Range as far 
as the Hindu-kush Mountains, such as Tirmls, Chagh&nfSLn, 

^i9ir, Khutlfln, Qunduz and Badakhshfln. He also held 
SI. A^mad M!rz2L's lands, after his brother’s death. 

/.His children. 

He had five sons and eleven daughters. 

SI. Mas'ud MirzS was his eldest son ; his mother was KhSn- *7- 
z6da Begim, a daughter of the Great Mir of Tlrml^ Bgl- 
sunghar MirzS was another; his mother .was Pasha (or P&shS) 

Begim. SI. 'All Mirz2L was another; his mother was an 
Auzbeg, a concubine called Zuhra Begi KghSu SI. Husain 
MirzS. was another; his mother was KhS.n-zflda Begim, a 
grand-daughter of the Great Mir of Tirmis; he went to God’s 
mercy in his father’s life-time, at the age of 13. SI. Wais 
MirzSL (Mirza Khin) was another; his mother, SultSi-rirfSj 
Khanim was a daughter of Yunas Khan and was a younger 
(half-) sister of my mother. Vhe affairs of these four Mirzas 
will be written of in this history under the yearb of their 
occurrence. 

Of SI. Mahmud Mirza’s daughters, three were by the same 
mother as Bii-sunghar Mirza. One of these, Bld-sunghar 
Mirza's senior, SI. Mahmud Mirza made to go out to Malik-i- 
mubammad Mirza, the son of his paternal uncle, Minuchihr 
Mirza.* 

■ i 

Five other daughters were by KhSn-z3Lda Begim, the grand* 
daughter of the Great Mir of Tirmiz. The oldest of these, 

^ Perhaps a Sufi term, — longing for the absent friend. For particnlais 
about this man see II.S. ii, 235 and Browne's D.S. p. 533. 

* Here in the Hai. MS. is one of several blank spaces, waiting for information 
presumably not known to Bftbur when writing. The space will have been in 
the arcdietype of the Hai. MS. and it makes for the opinion that the Hai. MS. 

IS a direct copy of BSbor's own. This space is not left in the Elph. ^S. bnt 
;hat MS. is known from its scribe's note (f. 198) down to f. 198 (Hai. MS. 
t. 2436) to have been copied from ** other writings " and only subsequent to 
its f. 198 from B&bur's own. C/. JRAS 1906 p. 88 and 1907 p. 143. 
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(KhSn-zSda Begim)^ was given, after her father’s death, to Abi- 
Koi. ^^h. bikr (Dughlai) Kashghari. The second was Bega Beg!m. When 
SI. I^usain Mlrz& besieged Hisir (goi ah.), he took her for 
Haidar Mirzfi, his son by PSyanda Begim, SI. Abu-sa*Id MirzA’s 
daughter, and having done so, rose from before the place/ 
The third daughter was Aq (Fair) Begim ; the fourth* — ,wa! 
betrothed to JahAngir Mirza (aet. 5, circa 895 AH.) at the time 
his father, ‘Umar Shaikh MirzA sent him to help SI. Ma^muc 
MirzA with the AndijAn army, against SI. Husain MIrzA, thei 
attacking Qunduz.^ In 910 ah. (1504 ad.) when BAqI Chaghan 
waited on me on the bank of the Amu (Oxus), these 
(last-named two) Beglms were with their mothers in Tirmis 
and joined me then with BAqi's family. When we reachec 

Kahmard, JahAngir MirzA took Begim; one little 

daughter was born; she now* is in the BadakhshAn country 
with her grandmother. The fifth daughter was Zainab-sultAn 
Begim ; under my mother’s insistance, I took her at the time 
of the capture of KAbul (910 AH.-Oct. 1504 ad.). She did not 
become very congenial ; two or three years later, she left the 
world, through small-pox. Another daughter was Makhdum- 
sultAn Begim, SI. ‘All MIrzA’s full-sister; she is now in the 
BadakhshAn country. Two others of his daughters, Rajab- 
sultAn and Muhibb-sulfan, were by mistresses {ghumhacht). 

g. His ladies (khwatinldr) and cottcubitus {sarari). 

His chief wife, KhAn-zAda Begim, was a daughter of the 
Koi. 3& Great Mir of TirmIs ; he had great affection for her and must 
have mourned her bitterly ; she was the mother of SI. Mas'ud 
MirzA. Later on, he took her brother’s daughter, also called 
KhAn-zAda Begim, a grand-daughter of the Great Mir of Tirmiz. 

^ The T.R. (p. 330) supplies this name. 

^ Cf. f. 35^. This was a betrothal only, the marriage being made in 903 ah. 
C/. Jj.S. ii, 360 and Gul*badan's H.N. f. 246. 

3 kehr's MS. supplies Ai (Moon) as her name but it has no authority. 
The £lph. MS. has what may be l& ndm, no name, on its margin and over 
turiUuHchl (4th.) its usual sign of what is problematical. 

^ 5 s« 11. S. ii, 250. Here Pir-i-Mul?ammad Ailchubughd was drowned. 
Cf. i. 29. ‘ 

* ChaghJiniftn is marked in Erskine’s (CSIems.) map as somewhere about the 
head of (Fr. map 1904) the Ilyak Water, a tributary of the K&fir-nighan. 

* I.#. when B&bur was writing in HindOst&n, 
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She became the mother of five of his daughters and one of his 
sons.- Pasha (or PSshE) Begim was another ivife, a daughter of 
‘Ah-shukr Beg, a Turkman Beg of the Black Sheep Bahirlu 
AimSiq.^' She had been the wife of JahSn-shEh (Bar ini) of the 
Black Sheep Turkm&ns. After Auzun (Long) Ijasan Beg of 
the White Sheep had taken Azar-bSSjSn and 'Iriq from the 
sons of this Jahin-shih Mirzi (872 AH.-1467 ad.), 'All-shukr 
Beg’s sons went with four or five thousand heads-of-houses 
of the Black Sheep Turkmans to serve SI. Abu-sa*id MirzS and 
after the MlrzS’s defeat (873 ah. by Auzun Hasan), came down 
to these countries and took service with SI. Mai^mud MirzE. 
This happened after SI. Mahmud MirzS came to ^ifSr from 
Samarkand, and then it was he took Pasha Begim. She 
became the mother of one of his sons and three of his daughters. 
Sult&n-nigSr KhSnim was another of his ladies; her descent 
has been mentioned already in the account of the (ChaghatU) 
Khins. 

He had many concubines and mistresses. His most honoured 
concubine (mu*atabar ghuma) was Zuhra Begi AghS ; she was 
taken in his father’s life-time a^d became the mother of one son 
and one daughter. He had many mistresses and, as has been 
said, two of his daughters were by two of them. 

h. His amirs. 

Khusrau Shah was of the Turkistini Qipchaqs. He had 
been in the intimate service of the TarkhS.n begs, indeed had 
been a catamite. Later on he became a retainer of Mazid Beg 
(Tarkhin) Arghiin who favoured him in all things. He was 
favoured by SI. Mal^mud MirzS on account of services done by 
him when, after the Triq disaster, he joined the MirzS on his 
way to KhurSsSn. He waxed very great in his latter days; 
his retainers, under SI. Mahmud MirzS, were a clear five or six 
thousand. Not only BadakhshSn but the whole country from 
the Amu to the Hindu-kush Mountains depended on him and 
he devoured its whole revenue (darobast yir idi). His open table 
was good, so too his open hand ; though he was a rough getter,* 

‘ For his family see f. 556 note to Y&r-*ali Balil, 

3 hd wujud turkluk mukkam paidd hunanda idl. 
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what he got, he spent liberally. He waxed exceeding great 
after SI. Mahniud H Iris’s death, in whose sons’ time his re- 
tainers approached 20,000. Although he prayed and abstained 
from forbidden aliments, yet was he black-souled and vicious, 
dunder-beaded and senseless, disloyal and a traitor to his salt. 
For the sake of this fleeting, five-days world,* be blinded one of 
his benefactor’s sons and murdered another. A sinner before 
God, reprobate to His creatures, be has earned curse and 
execration till the very verge of Resurrection. For this world’s 
sake he did his evil deeds and yet, with lands so broad and 
with such hosts of armed retainers, he had not pluck to 
stand up to a hen. An account of him will come into this 
history. 

Pir-i-muhammad Ailchubugha* Quchvn was another. In 
HazSrSspi’s fight* he got in on challenge with his fists in SI. 
Abu-sa‘Id MirzS’s presence at the Gate of Balkh. He was a 
brave man, continuously serving the MirzS (Mahmud) and 
guiding him by his counsel. Out of rivalry to Khusrau Sh&b, 
be made a night-attack when the MirzS was besieging Qunduz, 
on SI. Husain MirzA, with few men, without arming* and 
without plan ; he could do nothing ; what was there he could 
do against such and so large a force ? He was pursued, threw 
himself into the river and was drowned. 

Ayub {BegchVt was another. He had served in SI. 

Abu-sa'Id MirzA’s KhurAsAn Cadet Corps, a brave man, BAi- 
sunghar MirzA’s guardian. He was choice in dress and food ; 

^ Roebuck's Oriental Proverbs (p. 232) explains the five of this phrase 
where seven might be expected, by saying that of this Seven days' world (qy. 
days of Creation) one is for birth, another for death, and that thus five only 
are left for man’s brief life. 

* The cognomen A Uchi-bughd, taken with the bearer's recorded strength of 
fist, may mean Strong man of AUchl (the capital of Khutan). One of Timur’s 
commanders bore the name. Cf. f. 216 for bughu as athlete. 

^ HaiE&rispi seems to be Mir Pir Darwesh Hazftr&spi. With his brother, 
Mir 'All, he had charge of Balkh. See Ransatu'9-fafd B.M. Add. 23506, f. 2426 ; 
Browne's D.S. p. 432. It may be right to understand s hand-to-hand fight 
between HazftrlspS and Ailchi-bQghft. The afiair was in 857 ah. (1453 ad.). 

* ydfdq sif, perhaps trusting to fisticuflb, perhaps vrithout mail. Bftbur's 
summary has confused the facts. Mu^. Aachl-bilghA was sent by SI. Malmfid 
Mink from Hi^r with 1,000 men and did not issue out of Qfindfiz. (B-S. ii, 
251.) His death occurr^ not before 895 ah. 

* See T.R. s,nn, Mir Ayflb and Ayfib. 
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a jester and talkative, nicknamed Impudence, perhaps because 

the M&’xA called him so. * 9 *- 

Wall was another, the younger, full-brother of Khusrau ShSh. 

He kept his retainers well. He it was brought about the 
blinding of SI. Mas'ud MirzS and the murder of BU-sunghar 
MIrzft. He had an ill-word for every-one and was an evil- 
tongued, foul-mouthed, self-pleasing and dull-witted mannikin. 

He approved of no-one but himself. When I went from the 
Qunduz country to near DushI (910 AH.-1S03 ad.), separated 
Khusrau ShSh from his following and dismissed him, this 
person (ijt.. Wall) had come to Andar-S.b and Sir-Sb, also in 
fear of the Auzbegs. The Almiqs of those parts beat and 
robbed him^ then, having let me know, came on to KSbul. 

Wall went to Shaibini Khin who had his bead struck off in 
the town of Samarkand. 

Shaikh *Abdu’l-l&h Barlis* was another; he had to wife one 
of the daughters of Sh&h Sultin Muhammad {Badakhsht) i.e., 
the maternal aunt of Abi-bikr MlrzS. {MwS$i-shSht) and of SI. 
Mahmud KhSn. He wore his tonic narrow sind fur shaqq* ; he 
was a kindly well-bred man. 

Mahmud Barlas of the Barlises of NundSk (Badakhsh&n) 
was another. He bad been a beg also of SI. Abff-sa'Id MlrzS 
and had surrendered KarmSn to him when the MIrzS took the 
Triq countries. When AbS-bikr MirzS (Miran-shaki) caune Pot v*- 
against BfeSr with Mazid Beg TarkhSn and the Black Sheep 
Turkmans, and SI. Mahmud MirzS went off to his elder brother, 

SI. Ahmad MlrzS in Samarkand, Mahmud Barlis did not 
surrender HiySr but held out manfully.* He was a poet and 
put a diwin together. 

(1. Historical narrative resumed). 

When SI. Mahmud Mlrzt died, Khusrau ShSh kept the 
event concealed and laid a long hand on the treasure. But 

* This passage is made more clear by f. 1306 and f. 1356. 

* He is mentioned in ‘AU-sher NawiTs MajUxt-i^HafS'U ; sm B.M. Add . 

7 S 7 S> i- 37S and Rieu’s Tuilcish Catalogue. 

’ 7 full of splits or full handsome. 

* This may have occurred alter AbS-sald Mlixt's death whose son Aba-bikr 
'*'as. Cf. 1 . 28. II so, over-brevity has obscured the statement. * 
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how could such news be hidden ? It spread through the town 
at once. That was a festive day for the Samarkand families ; 
soldier and peasant, they uprose in tumult against Khusrau 
Shih. Ahmad HajI Beg and the Tarkhini begs put the rising 
down and turned Khusrau Shih out of the town with an escort 
for 

As SI. Mahmud MIrza himself after giving Hisar to SI. 
Mas'ud Mirza and Bukhari to Bai-sunghar Mirzi, had dis- 
missed both to their governments, neither was present when he 
died. The llisar and Samarkand begs, after turning Khusrau 
Shih out, agreed to send for Bal>sunghar MIrzi from Bukhira, 
brought him to Samarkand and seated him on the throne. 
When he thus became supreme (pad%hdh)^ he was i8 (lunar) 
years old. 

At this crisis, SI. Mahmud Khan (Chaghaidi), acting on the 
Foi. 30/. word of Junaid Darlds and of some of the notables of 
Samarkand, led his army out to near Kan-bai with desire to 
take that town. Bii-sunghar Mirzi, on his side, marched out 
in force. They fought near Kan-bai. Haidar Kukulddshf the 
main pillar of the Mughul army, led the Mughul van. He and 
all his men dismounted and were pouring in flights of arrows 
(shiba) when a large body of the mailed braves of Hisar and 
Samarkand made an impetuous charge and straightway laid 
them under their horses’ feet. Their leader taken, the Mughul 
army was put to rout without more fighting. Masses (qdlin) of 
Mughuls were wiped out; so many were beheaded in Bai- 
sunghar Mhza’s presence that his tent was three times shifted 
because of the number of the dead. 

At this same crisis, Ibrahim Sdrti entered the fort of Asfara, 
there read Bal-sunghar Mirza’s name in the Khufjba and took 
up a position ofliostility to me. 

{Author's note.) Ibrahim Saru is of the Mingligh people he haxl 
served my father in various ways from his childhood but later on had 
been dismissed for some fault. 

I'oi. ji. The army rode out to crush this rebellion in the month of 
Sha’ban (May) and by the end of it, had dismounted round 

^ mingligh aildin dur, perhaps of those whose hereditary Command was a 
Thouband, ttie head of a Ming (Pers. Hazara), i.e, of the tenth of a tuman. 
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Asfara. Our braves in the wantonness of enterprise, on the very 
day of arrival, took the new wall^ that was in l^ilding outside 
the fort. That day Sayyid Qasim, Lord of my Gate, out- 
stripped the rest and got in with his sword ; SI. A^mad Tambal 
and Mu^ammad-dost Taghai got theirs in also but Sayyid 
QSsim won the Champion’s Portion. He took it in Sh£hrukh- 
iya when 1 went to see my mother’s brother, SI. Mahmud 
Kb&n. 


(Author's note.) The Championship Portion > is an ancient usage of 
the Mughill horde. Whoever outdistanced his tribe and got in with 
his own sword, took the portion at every feast and entertainment. 

My guardian, Khudai-birdI Beg died in that first day’s fight- 
ing, struck by a cross-bow arrow. As the assault was made 
without armour, several bare braves {ylklt ylldng)^ perished and 
many were wounded. One of Ibrahim Sdrffs cross-bowmen 
was an excellent shot; his equal had never been seen; he it 
was hit most of those wounded. When Asfara had been 
taken, he entered my service. 

As the siege drew on, orders were given to construct head- 
strikes^ in two or three places, to run mines and to make every poi. 31^. 
effort to prepare appliances for taking the fort. The siege 
lasted 40 days ; at last Ibrahim Sdrii had no resource but, 
through the mediation of KhwSja MoulanS-i-q^zi, to elect to 
serve me. In the month of Shawwal (June 1495 ad.) he came 
out, with his sword and quiver hanging from his neck, waited 
on me and surrendered the fort. 

Khujand for a considerable time had been dependent on 
'Umar Shaikh MirzS’s Court (dlwdn) but of late had looked 
towards SI. Ahmad Mirza on account of the disturbance in 
the Farghana government during the interregnum.® As the 

* qurgh&n-ntng tdskidct ydngi idm qupdrtb sdld dur. I understand, that 
what was taken was a new circumvallation in whole or in part. Such double 
walls are on record. Cf. Appendix A. 

3 bahddurluq aiilush, an actual portion of food. 

3 i.e. either unmailed or actually naked. 

^ The old English noun strike expresses the purpose of the sar-kob. It is 

an instrument for scraping off what rises above the top ” (Webster, whose 
example is grain in a measure). The sar-kob is an erection of earth or wood, 
as high as the attacked walls, and it enabled besiegers to strike off heads 
appealing above the ramparts. 

* i.e. the dislocation due to ‘Umar Shaikh’s death. 
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opportunity offered, a move against it also was now made. 
Mir Mughul’s father, 'Abdu*l-wahh§b Shaghawal} was in it; he 
surrendered without making any difficulty at once on our 
arrival. 

Just then SI. Majhimud Khin was in Shahrukhiya. It has 
been said already that when SI. Ahmad Mirza came into 
AndijSn (899 ah.), he also came and that he laid siege to Akhsi. 
It occurred to me that if since I was so close, I went and 
waited on him, he being, as it were, my father and my elder 
brother, and if bye-gone resentments were laid aside, it would 
be good hearing and seeing for far and near. So said, I 
went. 

I waited on The Kh3.n in the garden Gaidar Kukulddsh had 
made outside Shahrukhiya. He was seated in a large four- 
Fol. 32. doored tent set up in the middle of it. Having entered the 
tent, I knelt three times,* he for his part, rising to do me 
honour. We looked one another in the eyes;® and he re- 
turned to his seat. After I had kneeled, he called me to his 
side and shewed me much affection and friendliness. Two 
or three days later, I set off for Akhsi and Andijan by the 
Kindirlik Pass.^ At Akhsi I made the circuit of my Father’s 

^ C/. f. 13. The H.S. (H, 274) places his son, Mir Mughlil, in charge, but 
otherwise agrees with the B.N. 

^ Cf, Clavijo, Markham p. 132. Sir Charles Grandison bent the knee on 
occasions but illustrated MSS. e,g. the B.M. T awdr\kh-%-guz%da N aftat-ndma 
show that B&bur would kneel down on both knees. Cf. f. 12 36 for the fatigue 
of the genuflection. 

3 1 have translated hurushub thus because it appears to me that here and 
in other places, stress is laid by B&bur upon the mutual gaze as an episode of 
a ceremonious interview. The verb hurushmak is often rendered by* the 
Persian translators as darydftan and by the L. and £. Memoirs as to embrace. 
I have not found in the B.N. warrant for translating it as to embrace ; 
quchuskmSq is B&bur’s word for this (f. JO^). Darydftan, taken as to grasp or 
see with the mind, to understand, well expresses mutual gaze and its sequel 
of mutual understanding. Sometimes of course, kurush, the interview does 
not imply AumsA, the silent looking in the eyes with mutual understanding ; 
it simply means se voyer e.g. f. 17. The point is thus dwelt upon because the 
frequent mention of an embrace gives a different impression of manners from 
that made by “ interview ** or words expressmg mutual gaze. 

* ddbdn. This word R6clus (vi, 171) quoting from Fedschenko, explains 
as a difficult rocky defile ; art, again, as a dangerous gap at a high elevation ; 
bel, as an easy low pass ; and hiital, as a broad opening between low hills. 
The explanation of kutal docs not hold good for B&bur's application of the 
word (f. 8 1 6) to the Sara-t&q. 
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tomb. I left at the hour of the Friday Prayer (i.e., about mid- 
day) and reached Andijia, by the Band-i-sS.lSr Road between 
the Evening and Bedtime Prayers. This road i,e. the Band-i- 
sSLlSr, people call a nine yighach road.^ 

One of the tribes of the wilds of Andijin is the JIgrSk* a 
numerous people of five or six thousand households, dwelling 
in the mountains between Kashghar and Farghina. They have 
many horses and sheep and also numbers of yS,ks {qutas), these 
hill-people keeping yiks instead of common cattle. As their 
mountains are border-fastnesses, they have a fashion of not 
paying tribute. An army was now sent against them under 
(Sayyid) Q&sim Beg in order that out of the tribute taken from 
them something might reach the soldiers. He took about 
20,000 of their sheep and between looo and 1500 of their 
horses and shared all out to the men. 

After its return from the Jigrak, the army set out for AurS.- Kol. 34. 
tipi. Formerly this was held by *Umar Shaikh MirzS but it 
had gone out of hand in the year of his death and SI. ‘Al! 

Mirza was now in it on behalf of his elder brother, BJU- 
sunghar Mirza. When SI. ‘Ali Mirzi heard of our coming, he 
went off himself to the Macha hill-country, leaving his guardian. 

Shaikh Zu’n-nun Arghun behind. From half-way between 
Khujand and Aura-tipa, Khalifa^ was sent as envoy to Shaikh 
Zu'n-nun but that senseless mannikin, instead of giving him a 
plain answer, laid hands on him and ordered him to death. 

For Khalifa to die cannot have been the Divine will ; he 
escaped and came to me two or three days later, stripped bare 
and having suffered a hundred tumaits (1,000,000) of hardships 
and fatigues. We went almost to Auri-tipa but as, winter 
being near, people had carried away their corn and forage, after 
a few days we turned back for Andijan. After our retirement. 

The Khan’s men moved on the place when the AurS-tipS 

^ Cy, f. 46 and note. From Bd.bur's special mention of it, it would seem 
not to be the usual road. 

^ The spoiling of this name is uncertain. Variants are many. Concerning 
the tribe see T.R. p. 165 n. 

Ni^mu’d-din ‘All Barlas : see Gul-badan's H.N. s.w. He served B&bur till 
the latter death. 
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person^ unable to make d stand, surrendered and came out. 
The Kh^n then gave it to Muhammad ^usain Kurkan Dughlat 
and in his hands it remained till 908 ah. (1503).^ 

^ x.e, Zu'n-niln or perhaps the garrison. 

*. i.tf. down to Shaibani's destruction of Chaghatil rule in TSshkint in 
1503 AD, 



901 AH. — SEP. 21st.. 1495 to SEP. 9th. 1496 AD.^ 

(a. Sulldn Husain Mlrzd's campaign against Khusrau Shdh). 

In the winter of this year, SI. Husain Mirza led his army out 
of Khurasan against Hisir and went to opposite Tirmiz. SI. 
Mas'ud Mirza, for his part, brought an army (from Hisar) and 
sat down over against him in Tirmiz. Khusrau Shah 
strengthened himself in Qunduz and to help SI. Mas'ud Mirza 
sent his younger brother. Wall. They (».^., the opposed forces) 
spent most of that winter on the river’s banks, no crossing 
being effected. SI*. Husain Mirza was a shrewd and experienced 
commander ; he marched up the river,^ his face set for Qunduz 
and by this having put SI. Mas'ud Mirza off his guard, sent 
‘Abdu’l-latif Bakhsht (pay-master) with 5 or 600 serviceable 
men, down the river to the Kilif ferry. These crossed and had 
entrenched themselves on the other bank before SI. Mas*ud 
Mirza bad heard of their movement. When he did hear of it, 
whether because of pressure put upon him by Baqi Chaghdnldnt 
to spite (his half-brother) Wali, or whether from his own want 
of heart, he did not march against those who had crossed but 
disregarding Wali’s urgency, at once broke up his camp and 
turned for Hisar.® 

SI. Husain Mirza crossed the river and then sent, (i) against 
Khusrau Shah, Badi'u’z-zaman Mirza and Ibrahim Husain 
Mirza with Muhammad Wall Beg and Zu’n-nun Arghun^ and 33 ^' 

^ Elph. MS. f. 23 : W.-i-B. I.O. 215 f. 26 and 217 f. 21 ; Mems. p. 35. 

Babur’s own affairs form a small part of this year's record ; the rest is drawn 
from the IJ.S. which in its turn, uses Babur's f. 34 and f. 376. Each author 
words the shared material in his own style ; one adding magniloquence, the 
other retracting to plain statement, indeed summarizing at times to obscurity. 

Each passes his own judgment on events, e.g. here Khw 5 .nd -amir's is more 
favourable to llusain Bai-qara's conduct of the HisAr campaign than Babur’s. 

Cf, IT S. ii, 256-60 and 274. 

^ This feint would take him from the Oxus. 

^ Tirmiz to 114 ar, 96m. (Reclus vi, 255). 
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(2) against KhutlSn, Mu^affar Plusain Mirza with Mu^mmad 
Baratiiuq Barlas. He himself moved for Hi?%r. 

When those in HisSr heard of his approach, they took their 
precautions ; Si. Mas‘ud MirzJl did not judge it well to stay in 
the fort but went off up the Kim Rud valley^ and by way of 
Sara-tlq to his younger brother, Bli-sunghar Mirzl in Samar- 
kand. Wall, for his part drew off to (his own district) Khutlln. 
BIql ChaghdniSni, Mahmud Barlas^ and Qucb Beg's father, SI. 
Ahmad strengthened the fort of ^i;Ir. ffamza SI. and Mahdl 
SI. (Amheg) who some years earlier had left Shaiblnl Khin for 
(the late) SI. Mahmud MirzI’s service, now, in this dispersion, 
drew off with all their Auzbegs, for Qarl-tigin. With them 
went Muhammad Dughlai^ and SI. Husain Dughlai and all the 
Mughuls located in the Hisir country. 

Upon this SI. Husain Mirza sent Abu’l-muf^in Mirzl after 
SI. Mas'ud Mirzl up the Kim Rud valley. They were not 
strong enough for such work when they reached the defile.* 
There Mirzl Beg Firingi-bai* got in his sword. In pursuit of 
Hamza SI. into Qarl-tigin, SI. Husain Mirzl sent Ibrihim 
Tarkhin and Yaq‘ub-i-ayub. They overtook the sultins and 
Kui. 33. fought. The MirzI’s detachment was defeated ; most of his 
begs were unhorsed but all were allowed to go free. 

(6. Babur's reception of the Auzbeg sultans.) 

As a result of this exodus, Hamza SI. with his son, Mamlq 
SI., and Mahdi SI. and Muhammad Dughlat, later known a.s 
Bifari and his brother, SI. Husaun Dughlat with the Auzbegs 
dependent on the sul^ns and the Mughuls who had been 
located in Hisir as (the late) SI. Mahmud MirzI's retainers, 
came, after letting me know (their intention), and waited upon 
me in Ramzin (May-June) at Andijin. According to the 

^ II. S. Wazr-^b valley. The usual route is up the K2m ROd and over the 
Milra pass to Sara-t&q. C/. f. 816. 

^ t.ff. the Ili^n mentioned a few lines lower and on f. 99^* Nothing on 
f. 996 explains his cognomen. 

3 The road is difficult. Cf. f. 8ife. • 

< Khw&nd-amir also singles out one man for praise, SI. MahmQd Mlr-i- 
dkhwur ; the two names probably represent one person. The sobriquet may 
refer to skill with a matchlock, to top-spinning (fimagi-bdi) or to some lost 
joke. (U.S. ii. 257.) 
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custom of Tirouriya suUins on such occasions, I had seated 
m}^lf on a raised seat {iushdk) ; when l.[amza SI. and Mamiq 
SI. and Mahdl SI. entered, I rose and went down to do them 
honour ; we looked one another in the eyes and I placed then> 
on my right, bdghish A number of Mughuls also came, 
under Muhammad Hifdri; all elected for my ser^^ce. 

(c. SI. Husain Mirzd*s affairs resumed). 

SI. Qusain Mirzi, on reaching Hisir, settled down at once to 
besiege it. There was no rest, day nor night, from the labours 
of mining and attack, of working catapults and mortars. Mines 
were run in four or five places. When one had gone well 
forward towards the Gate, the townsmen, countermining, struck 
it and forced smoke down on the Mirzi's men ; they, in turn, koI. 34A 
closed the hole, thus sent the smoke straight back and made the 
townsmen flee as from the very maw of death. In the end, the 
townsmen drove the besiegers out by pouring jar after jar of 
water in on them. Another day, a party dashed out from the 
town and drove off the MiFZ§*s men from their own mine’s 
mouth. Once the discharges from catapults and mortars in the 
MirzS’s quarters on the north cracked a tower of the fort ; it 
fell at the Bed-time Prayer ; some of the MirzS.*s braves begged 
to assault at once but he refused, saying, ** It is night/’ Before 
the shoot of the next day’s dawn, the besieged had rebuilt the 
whole tower. That day too there was no assault; in fact, for 
the two to two and a half months of the siege, no attack was 
made except by keeping up the blockade,* by mining, rearing 
head-strikes,* and discharging stones. 

* This pregnant phrase has been found difficult. It may express that 
B&bur assigned the suU&ns places in their due precedence ; that he seated 
them in a row ; and that they sat cross-legged, as men of rank, and were not 
made, as inferiors, to kneel and sit back on their heels. Out of this last 
meaning. 1 infer comes the one given by dictionaries, “ to sit at case," since 
the cross-legged posture is less irksome than the genuflection, not to speak of 
the ease of mind produced by honour received. Of. f . i %b and note on Ahmad's 
posture ; Redhouse s.nn. bdghish and bdghddsh ; and B.M. Taw&rtkh-i-guzida 
na$rat-n&ma. in the ill^istrations of which the chief personage, only, sits 
cross4egged. 

* siydsat. My translation is conjectural only. 

* sar-hob. The old English noun strike, "an instrument for scraping ofiE 
w^t appears above the top," exprcs.scs the purpose of the wall-high erections 
of wood or earth (L. agger) raised to reach what shewed above ramparts. C/. 

Webster. 
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When Badru’z-zamSn Mirza and whatever {nl him) troops 
had been sent with him against Khusrau Sh^h, dismounted 
some i6 m. (3 to 4 yighdch) below Qunduz,' Khusrau Shah 
arrayed whatever men (ni him) he had, marched out, halted on& 
night on the way, formed up to fight and came down upon the 
Mirza and his men. The Khurfs 5 .nis may not have been twice 
as many as his men but what question is there they were half 
Foi. 35. as many more? None the less did such Mirzas and such 
Commander-begs elect for prudence and remain in their en- 
trenchments ! Good and bad, small and great, Khusrau Shih's 
force may have been of 4 or 5,000 men ! 

This was the one exploit of his life, — of this man who for the 
sake of this fleeting and unstable world and for the sake of 
shifting and faithless followers, chose such evil and such ill- 
repute, practised such tyranny and injustice, seized such wide 
lands, kept such hosts of retainers and followers, — latterly he led 
out between 20 and 30,000 and his countries and his districts 
{pargandt) exceeded those of his own ruler and that ruler’s sons,^ 
— for an exploit such as this his name and the names of his 
adherents were noised abroad for generalship and for this they 
were counted brave, while those timorous laggards, in the 
trenches, won the resounding fame of cowards. 

Badru’z-zamSn MirzS marched out from that camp and after 
a few stages reached the Alghii Mountain of Taliqau* and there 
made halt. Khusrau Shah, in Qunduz, sent his brother, Wall, 
with serviceable men, to Ishkimish, Fulul and the hill-skirts 
thereabouts to annoy and harass the Mirza from outside also. 
Muhibb-'ali, the armourer, (qurchi) for his part, came down 
Foi. 35/;. (from Wall’s KhutlSn) to the bank of the Khutlan Water, met 
in with some of the Mirzi’s men there, unhorsed some, cut off 
a few heads and got away. In emulation of this, Sayyidim 
‘Ali^ the door-keeper, and his younger brother, Quli Beg and 

^ Presumably lower down the QundQz Water. 

^ aiiz p&fishShl u miredldrtdin artib, 

® sic. Ilai. MS. ; Elph. MS.^“ near T&liq&n ; some W.-i-B. MSS. “ Great 
Garden." Gul-badan mentions a Taiiq&n Garden. Perhaps the Mirz& went 
so far east because, ^ii'n-nun being with him. he had Qandah&r in mind. 
C/. f. 42b. 

* i.e. Sayyid Muliammad 'Ali. See f. 1 5 n. to Sherim. Khw&ja Chang&l 
lies 14 m. below Tiiiq&n on the T 2 Lliq 3 .n Water. (Erskine.) 
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8ihlul-i-ayub and a body of their men got to grips with the 
Khurasanis on the skirt of 'Ambar Koh, near KhwS.ja ChangSl 
but, many KhurSsSnis coming up, Sayyidfm ‘All and B&bi 
Beg’s (son) Quli Beg and others were unhorsed. 

At the time these various news reached SI. Husain MirzS, 
his army was not without distress through the spring rains of 
Hisar; he therefore brought about a peace; Mahmud Barlds 
came out from those in the fort ; Haji Pir the Taster went from 
those outside ; the great commanders and what there was (nt 
klm) of musicians and singers assembled and the Mirzl took 
(Bega Begim), the eldest^ daughter of SI. Mahmud MirzS by 
Khan-z3.da Begim, for Gaidar MirzS., his son by PSyanda Begim 
and through her the grandson of SI. Abu-sa'id MirzS. This 
done, he rose from before HisSr and set his face for Qunduz. 

At Qunduz also SI. Husain MirzS made a few trenches and 
took up the besieger’s position but by Badi'u’z-zamSn MirzS’s 
intervention peace at length was made, prisoners were ex- 
changed and the KhurSsSnis retired. The twice-repeated* 
attacks made by SI. Husain MirzS on Khusrau ShSh and his 
unsuccessful retirements were the cause of Khusrau ShSh'b 36 . 
great rise and of action of his so much beyond his province. 

When the MirzS reached Balkh, he, in the interests of MS 
warS’u'n-nahr gave it to Badi’u’z-zamSn MirzS, gave Badi'u’z. 
zamSn MirzS’s district of AstarSbSd to (a younger son), Mu7,aifar 
Busain MirzS and made both kneel at the same assembly, one 
for Balkh, the other for AstarSbSd. This offended Badi’u’z- 
zamSn MirzS and led to years of rebellion and disturbance.* 

(d. Revolt of the Tarkhdnis in Samarkand). 

In RamzSn of this same year, the TarkhSnis revolted in 
Samarkand. Here is the story : — BSi-sunghar MirzS was not so 
friendly and familiar with the begs and soldiers of Samarkand 
as he was with those of I^i§Sr.* His favourite beg was Shaikh 

^ 1. 2-jb, second. 

■'* The first was circa 895 ah.- 1490 ad. Cf, i, 27b. 

^ B&bur's wording suggests that their common homage was the cause of 
Badi‘u'z-zam&n's displeasure but see t. 41. 

* The Mirz& had grown up with Ilisaris. Cf, H.S. ii, 270. 
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•Abdu’Mah Barlas^ whose sons were so intimate with the 
M!rz§ that it made a relation as of Lover and Beloved. These 
things displeased the TarkhAns and the Samarkand! begs; 
Darwesh Muhammad Tarkhan went from Bukhara to Qarshi, 
brought SI. ‘All MirzA to Samarkand and raised him to be 
supreme. People then went to the New Garden where BS.i- 
Foi. 36/*. sunghar MirzS. was, treated him like a prisoner, parted him 
from his following and took him to the citadel. There they 
seated both mirzas in one place, thinking to send Bii-sunghar 
Mirza to the Guk Sara! close to the Other Prayer. The Mirza, 
however, on plea of necessity, went into one of the palace- 
buildings on the east side of the Bu-stan Sara!. Tarkhinis 
stood outside the door and with him went in Muhammad Qull 
Quchtn and Hasan, the sherbet-server. To be brief : — A gateway, 
leading out to the back, must have been bricked up for they 
broke down the obstacle at once. The Mirza got out of the 
citadel on the Kafshir side, through the water-conduit {db~muri)y 
dropped himself from the rampart of the water-way 
and went to Khwajaki Khwaja’s- house in Khwaja Kafshir. 
When the TarkhSLnis, in waiting at the door, took the precau- 
tion of looking in, they found him gone. Next day the Tar- 
khanis went in a large body to Khwajaki KhwSja’s gate but the 
KhwSja said, “No and did not give him up. Even they could 
not take him by force, the Khwaja’s dignity was too great for 
them to be able to use force. A few days later, Khwaja Abu'I- 
makiram^ and Ahmad Haji Beg and other begs, great and 
Koi. 57. small,' and soldiers and townsmen rose in a mass, fetched 
the Mirza away from the Khwaja’s house and besieged 
SI. ‘Ali Mirza and the Tarkhans in the citadel. They 
could not hold out for even a day; Muh. Mazid Tarkhan 
went off through the Gate of the Four Roads for Bukhara; 

^ As the husband of one of the six Badakhsh! Begims. he was closely con- 
nected with local ruling houses. See T.R. p. 107. 

3 f.e. Muhammad *Ubaidu’l-l&h the elder of AhrarVs two sons, d, 911 ah. 
See Rashafidt-i-*ain-alhaydt (I.O. 633) i, 269-75 I Khizmatu’l-affiya lith. 
ed. i, 597- 

3 Bu yuq iur, This is not to be. 

* d. 908 AH. lie was not, it would seem, of the Akrdrl family. His own 
had provided Pontiffs (Shmkhu'l-isldm) for Samarkand through 400 years. 
Cf. Shaibdin-udi:ia, Vambery, p. 106 ; also, lor his character, p. 96. 
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SI. ‘All Mirzi and Danvesh Mu^. Tarkh3,n were made 
prisoner. 

Bil-sunghar MirzS. was in A^mad HSjl Beg's house when 
people brought Darwesh Mul^ammad TarkhSn in. He put him 
a few questions but got no good answer. In truth Darwesh 
Muhammad’s was a deed for which good answer could not be 
made. He was ordered to death. In his helplessness he clung 
to a pillar^ of the house; would they let him go because he 
clung to a pillar? They made him reach his doom [siyasat) 
and ordered SI. ‘All MirzS to the Guk SarSi there to have the 
fire-pencil drawn across his eyes. 

{A utkor’s note.) The Guk Sar&i is one of TimQr Beg's great buildings 
in the citadel of Samarkand. It has this singular and special charac- 
ters tic. if a Timurid is to be seated on the throne, here he takes hi 9 
seat ; if one lose his head, coveting tlie throne, here he loses it ; therefore 
the name GQk Sarai has a metaphorical sense (kindyat) and to say of 
any ruler's son. ** They have taken him to the GQk Sar&i," means, to 
death.* 

To the Guk Sar&I accordingly SI. ‘All Mirza was taken but 
when the fire-pencil was dravfn across his eyes, whether by the 
surgeon’s choice or by his inadvertence, no harm was done. 37'- 
This the MirzSL did not reveal at once but went to KhwSja 
Yahya’s house and a few days later, to the TarkhSns in 
BukhSrS. 

Through these occurrences, the sons of his Highness KhwSja 
‘Ubaidu’l-lSh became settled partisans, the elder (Muhammad 
‘Ubaidu’l-lSh, KhwSjakI KhwSja) becoming the spiritual guide 
of the elder prince, the younger (Yahya) of the younger. In a 
few days, KhwSja Yahya followed SI. ‘All MirzS to BukhSrS. 

BSi-sunghar MirzS led out his army against BukhSrS. On 
his approach, SI. ‘Ali MirzS came out of the town, arrayed for 
battle. There was little fighting; Victory being on the side of 
SI. ‘Ali MirzS, BSi-sunghar MirzS sustained defeat. Ahmad 
HSji Beg and a number of good soldiers were taken; most of 
the men were put to death. A^mad BSiji Beg himself the slaves 
and slave-women of Darwesh Muhammad TarkhSn, issuing out 

^ <*.«. he claimed sanctuary. 

* C/. f. 456 and P^tis de la Croix's Htsiotte de Chingiz Khan pp. 171 and 227. 

What Timor's work on the GOk SarO! was is a question for archaeologists. 
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of BukhirS, put to a dishonourable death on the charge of their 
master’s blood. 

(e. Babur moves against Samarkand), 

These news reached us in AndijSn in the month of ShawwSl 
(mid-June to mid-July) and as we (act. 14) coveted Samarkand, 
we got our men to horse. Moved by a like desire, SI. Mas’ud 
Mirzi, his mind and Khusrau Shih’s mind set at ease by SI. 

Foi. 38. ffusain Mirza’s retirement, came over by way of Shahr-i-sabz. 
To reinforce him, Khusrau Shah laid hands (qdpti) on his 
younger brother. Wall. We (three mirzSs) beleaguered the 
town from three sides during three or four months; then 
KhwSja Yahya came to me from SI. 'Ali Mirzi to mediate an 
agreement with a common aim. The matter was left at an 
interview arranged {kurHshmak) ; I moved my force from Soghd 
to some 8m. below the town; Si. ‘Ali Mirzi from his side, 
brought his own ; from one bank, he, from the other, I crossed 
to the middle of* the Kohik water, each with four or five men ; 
we just saw one another {kurushub), asked each the other’s 
welfare and went, he his way, I mine. 

I there saw, in KhwSja Yahya’s service, Mulla Bina’l and 
Muhammad Salih;* the latter I saw this once, the former was 
long in my service later on. After the interview (kiirushkan) 
with SI. ‘.MI Mirza, as winter was near and as there was nc 
great scarcity amongst the Samarkandis, we retired, he tc 
Bukhara, I to Andijan. 

Mas’ud Mirza had a penchant for a daughter of Shaikh 
‘Abdu’l-l§.h Barlds, she indeed was his object in coming tc 
Samarkand. He took her, laid world-gripping ambition aside 
Foi. 384. and ^^-ent back to Hisar. 

When I was near Shiraz and Kan-bii, Mahd! SI. deserted to 
Samarkand ; Hamza SI. went also from near Zamln but with 
leave granted. 

^ ^ i.e, over the Altmak Pa.ss. Cf. f. 49. 

^ Ilai. MS. drdligkigha. £lph. MS. drdl, island. 

^ i, 1796 for Btnd'i, Muhammad SiLlih Mirz& Khwdriiml is the author 
of the Shaibdnl-ndma, 
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(a. Babur's second attempt on Samarkand.) 

This winter, Bi!-sunghar Mlrza’s affairs were altogether in a 
good way. When *Abdu’l-karIm Ushriiczmt on SI. ‘Ali MirzSL’s 
part to near Kiifin, Mahdl SI. led out a body of BSi-sunghar 
Mirz§.’s troops against him. The two commanders meeting 
exactly face to face, Mahdi SI. pricked ^Abdu'l-karim’s horse 
with his Chirkas^ sword so that it fell, and as 'Abdu’l-karim 
was getting to his feet, struck off his hand at the wrist. Having 
taken him, they gave his men a good bating. 

These (Auzbeg) sultans, seeing the "affairs of Samarkand and 
the Gates of the (Timurid) MirzSs tottering to their fall, went off 
in good time {dirtd) into the d^pen country (?)* for ShaibSLnI. 

Pleased^ with their small success (over 'Abdu’l-karim), the 
Samarkandls drew an army out against SI. *Ali MirzS; B&I- 
sung^r MirzSl went to Sar-i-pul (Bridge-head), SI. ^All MirzSL 
to Khw^ja K&rzun. Meantime, KhwSja Abu’l-mak^am, at 
the instigation of KhwSLja Munir of Aush, rode light against 39- 
Bukhir^ with Wais Ldgharl and Muhammad BSlqir of the 
Andijiln begs, and Qlsim Dulddl and some of the MIrz&’s 
household. As the BukhSriots took precautions when the 
invaders got near the town, they could make no progress.' 

They therefore retired. 

^ Elph. MS. f. 27 ; W.-i-B. 1 . 0 . 215 f. 30b and 217 f. 25 ; Mems. p. 42. 

^ i.e. Circassian. Muhammad SSlih (Sh.N. Vamb^ry p. 276 1 . 58) speaks of 
other Aflzbegs using Chirkas sWrds. 

^ airta y&zlghd. My translation is conjectural. Alftd implies t.a. fore- 
sight. Ydzighd allows a pun at the expense of the sultSns ; since it can be 
read both as to the open country and as for their (next, airtd) misdeeds, My 
impression is that they took the opportunity of being outside Samarkand 
with their men. to leave B&i-sunghar and make for Shaib&nl. then in 
Turkist&n. Muhammad S&lih also marking the tottering Gate of SI. 'All 
Mirzi, left him now. also for Shaib&n!. (Vamb6ry cap. xv.) 

* aumdq, to amuse a child in order to keep it from crying. 
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At the time when (last year) SI. *Ali MirzS and I had our 
interview, it had been settled^ that this summer he should 
come from BukhirgL and I from Andijan to beleaguer Samar- 
kand. To keep this tryst, I rode out in Ramzan (May) from 
Andijan. Hearing when close to Yar Yilaq, that the (two) 
MfrzSs were lying front to front, we sent Tulun KhwSja 
Mughal^ ahead, with 2 or 300 scouting braves {qdzdq yikitldr). 
Their approach giving Bai-sunghar Mirza news of our advance, 
he at once broke up and retired in confusion. That same 
night our detachment overtook his rear, shot a mass {qdlln) of 
his men and brought in masses of spoil. 

Two days later we reached Shiraz. It belonged to Qasim 
Beg Dilddi ; his ddrogha (Sub-governor) could not hold it and 
surrendered.^ It was given into Ibrahim Sdrus charge. After 
making there, next day, the Prayer of the Breaking of the 
Fast (*Idu'l~fitr), we moved for Samarkand and dismounted 
in the reserve (qurugh) of Ab-i-yar (Water of Might). That 
day waited on me with 3 or 400 men, Qasim Dulddi, 
39//. Wais Ldghari, Muhammad Sighal’s grandson, Hasan, ^ and SI. 
Muhammad Wais. What they said was this: ‘Bai-sunghar 
Mirza came out and has gone back ; we have left him there- 
fore and are here for the pddshdli*s service,’ but it was known 
later that they must have left the Mirza at his request to 
defend Shiraz, and that the Shiraz affair having become what 
it was, they had nothing for it but to come to us. 

When we dismounted at Qara-buiaq, they brought in several 
Mughuls arrested because of senseless conduct to humble 
village elders coming in to us.® Qasim Beg Quchln for discipline’s 

* i.e. with Khw&ja Yahya presumably. See f. 38. 

* This man is mentioned also in the Tawankh-i^guzlda Nasfatndma B.M. 
Or. 3222 f. 1246. 

* H.S., on the last day of Ramzin (June 28th. 1497 ad.). 

* Muhammad Sighed appears to have been a marked man. I quote from 
the T.G.N.N. (see supra), f. 1236 foot, the information that he was the grandson 
of Ya'q&b Beg. Zenker explains Sighali as the name of a Chaghat&i family. 
An Ayub-i-Ya*qub Begchik Mughul may be an uncle. See f. 43 for another 
grandson. 

* bazi kirkdn-hint-htsdhkd bdsh-slz-qllghdn Mughulldml tutub. I take the 
word kisdk in this highly idiomatic sentence to be a diminutive of kls, old 
person, on the analogy of mtr, mirdk, mard, mardak, [The ll.S. uses Kisdk 
(li. 261) as a proper noun.] The alliteration in kdj and the mighty adjective 
here are noticeable. 
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sake {siyasaf) had two or three of them cut to pieces. It was 
on this account he left me and went to Hisir four or iiye years 
later, in the guerilla times, (907 ah.) when I was going from 
the Macha country to The KhSn.* 

Marching from QarS-bulSq, we crossed the river {i,e. the 
Zar-afshSn) and dismounted near YSm.‘ On that same day, 
our men got to grips with Bii-sunghar. Mirzi’s at the head of 
the Avenue. SI. A^mad Taijibal was struck in the neck by 
a spear but not unhorsed. KhwSjaki MullS-i-sadr, KhwSja-i- 
kalSn’s eldest brother, was pierced in the nape of the neck’ by 
an arrow and went straightway to God’s mercy. An excellent 
soldier, my father before me had favoured him, making him 
Keeper of the Seal ; he was a student of theology, had great 4 ® 
acquaintance with words and a good style ; moreover he under- 
stock hawking and rain-making with the jade-stone. 

While we were at Y3.m, people, dealers and other, came out 
in crowds so that the camp became a bazar for buying and 
selling. One day, at the Other Prayer, suddenly, a general 
hubbub arose and all those MusalmSn (traders) were plundered. 

Such however was the discipline of our army that an order to 
restore everything having been given, the first watch {pahdr) of 
the next day had not passed before nothing, not a tag of 
cotton, not a broken needle’s point, remained in the possession, 
of any man of the force, all was back with its owners. 

Marching from YSm, it was dismounted in KhSn YurtI (The 
Khan’s Camping Ground),^ some 6 m. (3 kuroh) east of Samar- 
kand. We lay there for 40 or 50 days. During the time, men 
from their side and from ours chopped at one another {chapqu- 
Idshtildr) several times in the Avenue. One day when IbrShIm 
BegchVt was chopping away there, he was cut on the face; 

^ Qa»sim feared to go amongst the MughQls lest he should meet retaliatory 
death. Cf. f. 996. 

^ This appears from the context to be Y&m (J&m) -b&i and not the Djouma 
(Jam) of the Fr. map of 1904, lying farther south. The Avenue named 
seems likely to be Timor's of f. 456 and to be on the direct road for Khujand. 

See Schuyler i, 232. 

^ hughdn buylni. W.-i-B. 215, ydn, thigh, and 217 gardan, throat. I am 
la doubt as to the meaning of bughdn ; perhaps the two words stand for joint 
at the nape of the neck. Khw&ja-i-kalin was one of seven brothers, six died 
in Babur's service, he himself served till Bibur's death. 

^ Cf. f. 48. 
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thereafter people called him Chdpuk iJBalafr/). Another time, 
this also in the Avenue, at the MagliAk (Fosse) Bridge^ Abu’l- 
qSsim (Kohbur Chaghatai) got in with his mace. Once, again 
Foi. 4 od. in the Avenue, near the Mill-sluice, when Mir ShAh Quchln also 
got in with his mace, they cut his neck almost half-through ; 
most fortunately the great artery was not severed. 

While we were in Khan Yurti, some in the fort sent the 
deceiving message,* ' Come you to-night to the Lovers* Cave 
side and we will give you the fort.* Under this idea, we went 
that night to the Maghik Bridge and from there sent a party 
of good horse and foot to the rendezvous. Four or five of the 
household foot-soldiers had gone forward when the matter got 
wind. They were very active men ; one, known as Haji, had 
served me from my childhood ; another people called Mahmud 
Kundur~%angak? They were all killed. 

While we lay in KhSn Yurti, so many Samarkandis came 
out that the camp became a town where everything looked for 
in a town was to be had. Meantime all the forts, Samarkand 
excepted, and the Highlands and the Lowlands were coming in 
to us. As in Aurgut, however, a fort on the skirt of the 
ShavdAr (var. ShadwSLr) range, a party of men held fast\ of 
necessity we moved out from Khan Yurti against them. They 
could not maintain themselves, and surrendered, making 
Foi. 41. KhwSja-i-qSzi their mediator. Having pardoned their offences 
against ourselves, we went back to beleaguer Samarkand. 

(6. Affairs of SI. Husain Mirzd and his son, BadVu'z-zamdn 
Mirzd,)^ 

This year the mutual recriminations of SI. Husain MirzS. and 
Badru'z-zaman MirzS led on to fighting; here are the par- 

^ Khorochkine (Radlov's Riceuil d'ltiniraires p. 241) mentions Pnl-i- 
mougak, a great stone bridge thrown across a deep ravine, east of Samarkand. 
For Kul-i-maghak, deep pool, or pool of the fosse, see f . 486. 

^ Frou. Khw&nd-amlr's differing account of this afiair, it may be surmised 
that those sending the message were not treacherous ; but the message itself 
was deceiving inasmuch as it did not lead B&bur to expect opposition. C/. 
f. 43 and note. 

^ Of this nick-namc several interpretations are allowed by the dictionaries. 

^ See Schuyler i. 268 for an account of this beautiful Highland village. 

® Here 5&bur takes up the thread, dropp^ on f. 36, of the affairs of the 
Khur&sknl mirZcLs. He draws on other sources than the 11. S. ; perhaps on 
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ticulars : — Last year, as has been mentioned, Ba(U‘a’2>zam3Ln 
Mirzi and Muj^aflar Husain MirzS had been made to kneel for 
Balkh and AstarSbSd. From that time till this, many envoys 
had come and gone, at last even *Al!-sher Beg had gone but 
urge it as all did, Badl'u’z-zamin MirzS. would not consent to 
give up Astar^ad. ‘ The Mlrza,* he said, * assigned^ it to my 
son, Mu^mmad Mu'min Mirza at the time of his circumcision.’ 

A conversation had one day between him and ‘All-sher Beg 
testifies to his acuteness and to the sensibility of *AU*sher Beg’s 
feelings. After saying many things of a private nature in the 
Mirza’s ear, ‘Ali-sher Beg added, ’Forget these matters.'* 

* What matters ?’ rejoined the M!rza instantlv *Ali-sher Beg 
was much affected and cried a good deal. 

At length the jarring words of this fatherly and filial dis- 
cussion went so far that his father against his father, and his son 
against his son drew armies out for Balkh and AstarSbid.* 

Up (from HarSt) to the Pul-i-chirSgh meadow, below 
Garzawfin,^ went SI. Uusain MirzS.; down (from Balkh) came Foi. 41a 
Badfu’z-zamfin Mirzfi. On the first day of Ram^Sn (May 2nd.) 
Abu’l-muhsin MirzS advanced, leading some of his fether’s 
light troops. There was nothing to call a battle; Badi’u’z- 
zamSn Mirza was routed and of his braves masses were made 
prisoner. SI. liusain MirzS ordered that all prisoners should 

bis own memoiy, perhaps on information given by Khurfts&nls with him in 
HindfistiLn e.g. Husain's grandson. See f. 1676. C/. H.S. ii, 261. 

^ bdghishldb tuf, Cf. f. 34 note to hdghUh dd, 

* Bu soxldf aunUliing, Some W.-i-B. MSS.. Fardmosh bakunUL for nakunld, 
thus making the Mlrzft not acute but rude, and destroying the point of the 
stofy i,e, that the Mirz& pretended so to have forgotten as to have an empty 
mind. Khwind-amir states that *AlI-sher prevailed at first ; his tears 
therefore may have been of joy at the success of his pacifying mission. 

^ i.e, B.Z.'s father, Husain, against Mfi'min's father, B.Z. and Quaain's son, 

Mnsafiar ITusain against B. Z.'s son Mfi'min ; — a veritable conundram. 

^ Garsawfin lies west of Balkh. Concerning Pul-i-chirftgh Col. Grodekoff's 
Ride to Hardt (Marvin p. 103 if.) gives pertinent information. It has also a 
map showing the Pul-i-chir&gh meadow. The place stands at the mouth of 
a triply-bridged defile, but the name appears to mean Gate of the Lamp 
{cf. Gate of TImfir), and not Bridge of the Lamp, because the H.S. and also 
modern maps write bU {bel), pass, where the TurkI text writes pul, bridge, 
narrows, pass. 

The lamp of the name is one at the shrine of a saint, just at the mouth of 
the defile. It was alight when Cjri: Grodekoff passed in 1879 and to it, he 
says, the name is due now — as it presumably was 400 years ago and earlier.. 
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be beheaded; this not here only but wherever he defeated a 
rebel son, he ordered the heads of all prisoners to be struck off. 
And why not? Right was with him. The (rebel) Mirzas 
were so given over to vice and social pleasure that even when a 
general so skilful and experienced as their father was within 
half-a-day’s journey of them, and when before the blessed 
month of Ramzan, one night only remained, they busied them- 
selves with wine and pleasure, without fear of their father, 
without dread of God. Certain it is that those so lost {yutkan) 
will perish and that any hand can deal a blow at those thus 
going to perdition {dutkan). During the several years of 
Badi'u’z-zaman Mirzi’s rule in AstarabSd, his coterie and his 
following, his bare {ydldng) braves even, were in full splendour* 
and adornment. He had many gold and silver drinking cups 
Kui. 42. utensils, much silken plenishing and countless tipuch&q 
horses.. He now lost everything. He hurled himself in his 
flight down a mountain track, leading to a precipitous fall. 
He himself got down the fall, with great difflculty, but many 
of his men perished there.^ 

After defeating Badi'u’z-zaman Mirza, SI. TIusain Mirz§ 
moved on to Balkh. It was in charge of Shaikh ‘All Taghai ; 
he, not able to defend it, surrendered and made his submission. 
The MirzS. gave Balkh to Ibr&him Husain MirzS., left 
Muhammad Wall Beg and Sh§h Husain, the page, with him 
and went back to Khurtsin. 

Defeated and destitute, with his braves bare and his bare 
foot-soldiers^ Badru’z-zaman MirzSl drew off to Khusrau Shth 
in Qunduz. Khusrau Shah, for his part, did him good service, 
such service indeed, such kindness with horses and camels, 
tents and pavilions and warlike equipment of all sorts, both for 
himself and those with him, that eye-witnesses said between 
this and his former equipment the only difference might be in 
the gold and silver vessels. 

> Khvrand<am!r heard from the MirzS on the spot, when later in his service, 
that he was let down the precipice by help of turban-sashes tied together. 

* yihU yildng u yaydq yaling ; a jingle made by due phonetic change of 
vowels ; a play too on yaldng, which first means stripped t.e. robbed and next 
unmailcd, perhaps sometimes bare-bodied in fight. 
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(c. Dissension between SI. Mas'ud Mirza and Khusrau Shah.) 

Ill-feeling and squabbles had arisen between SI. Mas'ud 
MirzS and Khusrau ShiLh because of the injustices of the one 
and the self-magnifyings of the other. Now therefore Khusrau 
ShSh joined his brothers, Wall and BSql to Badl'u'z-zamSn 
MirzS and sent the three against Hi^Sr. They could not even FoI. 4 z ». 
get near the fort, in the outskirts swords were crossed once or 
twice; one day at the Bird-house^ on the north of Hifftr, 
Muhibb-'al!, the armourer (qurchJ), outstripped his people and 
struck in well ; he fell from his horse but at the moment! of his 
capture, his men attacked and freed him. A few days later a 
somewhat compulsory peace was made and Khusrau Sh&h's 
au'my retired. 

Shortly after this, Badru'z-zamSn MirzS drew off by the 
mountain-road to Zu’n-nun Arghun and his son, ShujS' Arghun 
in Qandah§r and Zamin-dSLwar. Stingy and miserly as Zu’n- 
nun was, he served the Mirza well, in one single present 
offering 40,000 sheep. 

Amongst curious happenings of the time one was this: 
Wednesday was the day SI. Husain Mirz& ^)eat Ba(U‘u*z-zamSn 
Mirzi ; Wednesday was the day Mu;;affai Husain MirzS beat 
Muhammad Mu'min MirzS ; Wednesda ', more curious still, 
was the name of the man who unhorsed and t x)k prisoner, 
Muhammad Mu'min MirzS.> 

^ qush-khSna. As the place was outside the walls, it may be a good hawking 
ground and not a falconry. 

^ The n.S., mentions (ii, 222) a SI. Ahmad oi Ch&r-shaniba, a town 
mentioned e.g. by Grodekoff p. 123. It ai.so spoils B&bur's coincidence by 
Axing Tuesday. Shab'an 29th. for the battle. Perhaps the commencement 
of the Mu^mmadan day at sunset, allows of both statements. 
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(a. Resumed account of Babur's second attempt on Samarkand.) 

When we had dismounted in the Qulba (Plough) meadow,* 
behind the BSgh-i-maidSn (Garden of the plain), the Samar- 
kandis came out in great numbers to near Muhammad Chap’s 
Foi. 43. Bridge. Our men were unprepared ; and before they were ready, 
BSbl ‘All’s (son) Baba Quli had been unhorsed and taken into 
the fort. A few days later we moved to the top of Qulba, at 
the back of Kohik.® That day Sayyid Yusuf,* having been 
sent out of the. town, came to our camp and did me obeisance. 

The Samarkandis, fancying that our move from the one 
ground to the other meant, ‘ He has given it up,’ came out, 
soldiers and townsmen in alliance (through the Turquoise 
Gate), as far as the MirzS’s Bridge and, through the Shaikh- 
zSda’s Gate, as far as Muhammad Chap’s. We ordered our 
braves to arm and ride out ; they were strongly attacked from 
both sides, from Muhammad Chap’s Bridge and from the 
Mirza’s, but God brought it right! our foes were beaten. 
Begs of the best and the boldest of braves our men unhorsed 
and brought in. Amongst them HSfiz DiilddVs (son) Mu- 
hammad Miskitfi was taken, after his index-finger had been 
struck off ; Muhammad QSsim Nabira also was unhorsed and 
brought in by his own younger brother, Hasan Nabira.* There 
were many other such soldiers and known men. Of the town- 

^ Elph. MS. f. 306 ; W.-i-B. I.O. 215 f. 34 and 217 f. 266 ; Mems. p. 46. 

The abruptness of this opening is due to the interposition of SI. Husain M/s 
afiairs between B&bur's statement on f. 41 that he returned from Aaxgflt and 
this first of 903 ah. that on return he encamped in Qulba. 

s See f. 486. 

^ «.e. Chflpftn-ftta ; see f. 45 and note. 

* Aughldqchl, the Grey Wolfer of f. 22. 

B A sobriquet, the suppliant or perhaps something having connection with 
musk H.S. ii, 278, son of II.D. 

^ i.e. grandson (of Muhammad SIghal). C/. f. 39. 
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rabble, were brought in Diwina, the tunic-weaver and Kal- 
qashiiq,^ headlong leaders both, in brawl and tumult ; they poi, 
were ordered to death with torture in blood-retaliation for our 
foot-soldiers, killed at the Lovers’ Cave.‘ This was a com- 
plete reverse for the Samarkandis; they came out no more 
even when our men used to go to the very edge of the ditch 
and bring back their slaves and slave-women. 

The Sun entered the Balance and cold descended on qs.* I 
therefore summoned the begs admitted to counsel and it was 
decided, after discussion, that although the towns-people were 
so enfeebled that, by God’s grace, we should take Samarkand, 
it might be to-day, it might be to-morrow, still, rather than 
suffer from cold in the open, we ought to rise from near it and 
go for winter-quarters into some fort, and that, even if we had 
to leave those quarters latv^r on, this would be done without 
further trouble. As Khwaja Didar seemed a suitable fort, we 
marched there and having dismounted in the meadow lying 
before it, went in, fixed on sites for the winter-houses and 
covered shelters,* left overseers and inspectors of the work and 
returned to our camp in the meadow. There we lay during 
the few days before the winter-houses were finished. 

Meantime B&i-sungliar Mlrz& had sent again and again to 
ask help from Shaibanl KhSn. On the morning of the very 
day on which, our quarters being ready, we had moved into 
KhwSja Didir, the Khan, having ridden light from TurkistSn, foI. 44 . 
stood over against our camping-ground. Our men were not 
all at hand; some, for winter-quarters, had gone to Khw3.ja 
RabJlti, some to Kabud, some to Shiraz. None-the-less, we 
formed up those there were and rode out. Shaib3.ni KhSn 
made no stand but drew off towards Samarkand. He 
went right up to the fort but because the affair had not gone as 

^ This seeming sobriquet may show the, man’s trade. Kdl is a sort of 
biscuit ; qdshuq may mean a spoon. 

^ The H.S. does not ascribe treacher>' to those inviting B&bur into Samar- 
kand but attributes the murder of his men to others who fell on them when 
the plan of his admission became known. The choice here of town-rabble ” 
for retaliatory death supports the account of H.S. ii. 

^ It was the end of September or beginning of October (Ersldne). 

* awi u hipa ywl&f, Awi is likely to represent hibithas. For klpa yiv, 
see Zenker p. 782. 
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BSI-sunghar MfrzS wished, did not get a good reception. He 
therefore turned back for TurkistSn a few days later, in dis- 
appointment, with nothing done. 

BU-sunghar M!rza had sustained a seven months’ siege ; his 
one hope had been in Shaib£ni KhSn ; this he had lost and he 
now with 2 or 300 of his hungry suite, drew off from Samar- 
kand, for Khusrau Sh&h in Qunduz. 

When he was near Tirmiz, at the Amu ferry, the Governor 
of Tirmiz, Sayyid Husain Akbar, kinsman and confidant both 
of SI. Mas'ud Mlrzi, heard of him and -went out against him. 
The Mlrzi himself got across the river but Mirim Tarkhin was 
drowned and all the rest of his people were captured, together 
writh his baggage and the camels loaded with his personal 
effects : even his page, Muhammad TShir, falling into Sayyid 
I^usain Akbar’s hands. Khusrau ShSh, for his part, looked 
kindly on the Mirz£. 

44<- When the news of his departure reached us, we got to horse 
and started from Khwtja DidSr for Samarkand. To give us 
honourable meeting on the road, were nobles and braves, one 
after another. It was on one of the last ten days of the first 
Rabr (end of November 1497 ad.), that we entered the citadel 
and dismounted at the Bu-stSn SarSi. Thus, by God’s favour, 
were the town and the country of Samarkand taken and 
occupied- 

(6. Description 0/ Samarkand.)^ 

Few towns in the whole habitable world are so pleasant as 
Samarkand. It is of the Fifth Climate and situated in 
lat. 40° 6' and long. gg\* The name of the town is Samarkand ; 
its country people used to call MS war&’u’n-nahr (Transoxania). 

^ Interesting reference may be made, amongst the many books on 
Samarkand, to Shaiafu’d-din *A1I YazdVs Zafar-ndma Bib. Ind. cd. i, 300, 
78^ 799* Soo and ii, 6, 194, 596 etc. ; to Ruy Gonsalves di Clavijo's Embassy 
to TimQf (Markham) cap. vi and vii ; to Ujfalvy's Tuthisian ii, 79 and Madame 
Ujfalvy’s De Paris d Samarcande p. x6i, — these two containing a plan of 
the town ; to Schuyler's Tmhistan ; to Kostenko's Turhisian Gazetteer i. 345 ; 
to R6clas, vi, 270 and plan ; and to a beautiful work of the St. Petersburg 
Archa^logical Society, Les MosqtUes de Samarcandet of which the B.M. has a 
copy. 

* This statement is confused in the Elp. and Ilai. MSS. The second 
appears to give, by abjad, lat. 40* 6' and long. 99'. Mr. Erskine (p. 48) gives 
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They used to call it BaldaUi-mahfuza because no foe laid hands 
on it with storm and sack.^ It must have become * Musalmin 
in the time of the Commander of the Faithful, his Highness 
‘UsmS.n. Qusam ibn ‘Abb^, one of the Companions* must 
have gone there; his burial-place, known as the Tomb of 
Shih-i-zinda (The Living Shih, i.e., Fiqir) is^'outside the Iron 
Gate. Iskandar must have Tounded Samarkand. The Turk 
and Mughul hordes call it Simiz-kint.* Timur Beg made it 
his capital; no ruler so great will ever have made it a 
capital before (qVghdn aimds dur). I ordered people to pace 
round the ramparts of the walled-town ; it came out at lo.ooo 
steps.* Samarkandis are all orthodox (s»»ni), pure-in-the 
Faith, law-abiding and religious. The number of Leaders Fol. 45 * 
of IslSm said to have arisen in MS. warS’u’n-nahr, since the 
days of his Highness the Prophet, are not known to have 
arisen in any other country.® From the MStarld suburb of 
Samarkand came Shaikh Abu'l-mansur, one of the Expositors 
of the Word.’ Of the two sects of Expositors, the MStaridiyah 


lat. 39' 57" and long. 99' 16', noting that this is according to ClOgh Beg's 
Tables and that the long, is calculated from Ferro. The Ency. Br. of 1910-11 
gives lat. 39' 39"^ and long. 66' 45'. 

1 The enigmatical cognomen. Protected Town, is of early date ; it is used 
t.rt. by Ibn Batfita in the 14th. century. Bibur'^ tense refers it to the past. 
The town had frequently changed hands in historic tim^ before he wrote. 
The name may be due to immunity from damage to the buildings in the town. 
Even Chingiz Kh&n's capture (1222 ad.) left the place well-preserved and its 
lands cultivated, but it inflicted great loss of men. Cf. Schuyler i, 336 and 
his authorities, especially Bretschneider. 

* Here is a good example of Bftbur's caution in narrative. He does not 
afhrm that Samarkand became Musalm&n, or {infra) that Qusiam ibn * Abb 4 s 
went, or that Alexander founded but in each case uses the presuinptive past 
tense, resp. bulghdn dur, bdrghdn dur, bind qUghdn dur, thus showing that he 
repeats what may be inferred or presumed and not what he himself asserts. 

3 i.e. of Muhammad. Sec Z.N. ii, i93* 

* f.s. Fat VilUgc. His text misleading him, Mr. Erskine makes here the 
useful irrelevant note that Persians and Arabs call the place Samar-qand and 
Turks. Samar-kand, the former using qaf (q), the latter kaf (k). Both the 
Elph. and the llai. MSS. write Samarqand. 

For use of the name Fat ’Village, see Clavijo (Markham p. 170). Simes- 
quinte, and Bretschneider 's Medieval Geography pp. 61, 64, 66 and 163. 

* qadam. Kostenko (i, 344) gives 9 m. as the circumference of the old 

walls and 1 1 m. as that of the citadel. See Mde. Ujfalvy p. 175 for a picture 
of the walls. . 

® Ma‘liim aimds kim munc/ia paidd bulmlsh bulghdl , an idiomatic phrase. 

’ d. 333 AH, (944 AD.). See D’Herb6lot art. Matrkll p. 572. 
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and the Ash*ariyah,* the first is named from this Shaikh 
Abu’l-mansur. Of MS. warS’u’n>nahr also was KhwSja IsmS'ii 
Khartank, the author of the ^ahih-i-btikhdri} From the Fargh- 
Sna district, MarghInSn — Farghana, though at the limit of 
settled habitation, is included in warS'u’n-nahr, — came the 

author of the Hiddyal,^si book than which few on Jurisprudence 
are more honoured in t^e sect of Abu llanifa. 

On the east of Samarkand are Farghana and KSshghar ; on 
the west, BukhSrS and Khu-arizm ; on the north, TSshkint and 
ShShrukhiya, — in books written Shash and BanSkat ; and on 
the south, Balkh and Tirmlz. 

The Kohik Water flows along the north of Samarkand, at 
the distance of some 4 miles (2 kuroh ) ; it is so-called because 
it comes out from under the upland of the Little Hill (Kohik)^ 
lying between it and the town. The Dar-i-gham Water (canal) 
flows along the south, at the distance of some two mites 
(I skarV). This is a large and swift torrent, indeed it is like a 
large river, cut off from the Kohik Water. All the gardens and 
suburbs and some of the tiimam of Samarkand are cultivated 
by it. By the Kohik Water a stretch of from 30 to yighdeh,* 
by road, is made habitable and cultivated, as far as BukhSrS. 

* Scr D'Hcrbclot art. Aschair p. 124. 

* Abfl *Ahdu'Mah bin IsmA'ilul-jausi b. 194 ah. d. 2$6ah, (810-870 ad.). 
5 «# D'Hc.Tbtiot art. Bokh&ri p. 191, art. Giorag p. 373, and art. .SAbihn'i* 
liOkhAri p. 722. He passed a short period, only, of his life in Khartank. a 
suburb of Samarkand. 

* Cf. f. 3^ and n. i. 

* This though 2475 above the sea is only some 300 ft. above Samarkand. 
It is the ChdpAn-AtA (Father of Shepherds) of maps and on it Timflr built a 
shrine to the local patron of shepherds. The Zar-afsh&n. or rather, its 
QarA-sh arm. flows from the ckst of the Little Hill and turns round it to 
flow west. BAbur uses the name Kohik Water loosely ; for the whole 
Zar-afshAn when he speaks (infra) of cutting off the Dar-i-gham canal but for 
its southern arm only, the QarA-sQ in several places, and once, for the Dar-i- 
gham canal. See i. 49ft and Kostenko i. 192. 

* rUd. The Zar-afshAn has a very rapid current. Sea Kostenko i. 196. 
and for the canaL i. 174. The name Dar-i-gham is also for a musical 
note having charm to witch away grief ; and also for a town noted for its 
wines. 

* What this represents can only be guessed ; perimps 150 to 200 miles. 
Abfll-fldA (Reinaud ii. 213) quotes Itm Haukal as saying that from BukhArA 
up to ” Dottam ” (this seems to be where the Zar-afshAn emerges into the 
open land) is eight da>-s' journey through an unbroken tangle of verdure and 
gardens. 
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and QarS-kuL Large as the' river is, it is not too large for its 
dwellings and its culture ; during three or four months of the Pol. 454. 
year, indeed, its waters do not reach BukhirS.^ Grapes, 
melons, apples and pomegranates, all fruits indeed, are good 
in Samarkand ; two are fomous, its apple and its foi^bi (grape).* 

Its winter is mightily cold; snow falls but not so much as in 
KUbul; in the heats its climate is good but not so good as 
Kabul's. 

In the town and suburbs of Samarkand are many fine build- 
ings and gardens of Timur Beg and Aulugh Beg MirrS.* 

In the citadel,* Timur Beg erected a very fine building, the 
great four-storeyed kiosque, known as the Guk SarU.* In the 
walled-town, again, near the Iron Gate, he built a Friday 
Mosque* of stone {sangin ) ; on this worked many stone-cutters, 
brought from Hindustin. Round its frontal arch is inscribed 
in letters large enough to be read two miles away, the Qu’rS.n 
verse, Wa az yerfa* Ibrahim al QawaHi alt akhara!' This also 
is a very line building. Again, he laid out two gardens, on the 

I See Schuyler i, 286 on the apportionment of water to Samarkand and 
Bukh&r&. 

3 It is still grown in the Samarkand region, and in Mr. Erskinc's time a 
grape of the same name was cultivated in Aurang&bAd of the Deccan. 

3 i.e, Shdhruhhi, Timur’s grandson, through Sh&hrukh. It may be noted 
here that B&bur never gives Timilr any other title than Beg and that he 
styles all Timhrids, Mirz& (Mir-bom). 

* Mr. Erskine here points out the contradiction between the statements 
(i) of Ibn Haukal, writing, in 367 ah. (977 ad.), of Samarkand as having a 
citadel (ark), an outer-fort (qurghdn) and Gates in both circumvallations ; 
and (2) of Sharafu’d-din Yazdl (Z.N.) who mentions that when, in Timur’s 
day, the Getes besieged Samarl^d, it had neither walls nor gatca, See 
Ouseley's Ibn Haukal p. 253 ; Z.N. Bib. *lnd. ed. i, 109 and P6tis*de la Croix’s 
Z.N. [Histoire de Timur Beg) i, 91. 

^ Here still lies the Ascension Stone, the Guk-tdsh, a block of greyish white 
marble. Concerning the date of the erection of the building and meaning 
of its name, see e.g. P^tis de la Croix’s Htstoire de Chlngii Khdce p. 171 ; Mems. 
p. 40 note ; and Schuyler s.fi. 

* This seems to be the BIbl Khflnim Mosque. The author of Les Mosquies 
de Samarcande states that Tlmflr built Bibi Khftnim and the GQr-i-amir 
(Amir’s tomb) ; decorated Sh8h-i-zinda and set up the Ch'Gp&n-&Ul shrine. 

C/. f 46 and note to Jah&ngir MirzS., as to the Gdr-i-amir. 

^ Cap. II. Quoting from Sale’s Qur*dn (i, 24) the verse is, " And Ibrfthim 
and Ism&’n raised the foundations of the house, saying, * Lord 1 accept it 
from us, for Thou art he who hearest and knowest ; Lord ! make us also 
resigned to Thee, and show us Thy holy ceremonies, and be turned to us, for 
Thou art easy to be reconciled, and merciful.’ ” 
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east of the town, one, the more distant, the B£gh-i-buland!,^ 
the other and nearer, the B§.gh-i-<lilkushi.* From DilkushS. to 
the Turquoise Gate, he planted an Avenue of White Poplar,^ 
and in the garden itself erected a great kiosque, painted inside 
Fol. 46. with pictures of his battles in Hindustan. He made another 
garden, known as the Naqsh-i-jahan (World’s Picture), on the 
skirt of Kohik, above the Qar2.-su or, as people also call it, the 
Ab-i-rahmat (Water-of-mercy) of KSn-i-gil.^ It had gone to 
ruin when I saw it, nothing remaining of it except its name. 
His also are the Bagh-i-chanar,^ near the walls and below the 
town on the south,® also the Bagh-i-shamSl (North Garden) 
and the BSLgh-i-bihisht (Garden of Paradise). His own tomb 
and those of his descendants who have ruled in Samarkand, 
are in a College, built at the exit (chdqdr) of the walled-town, by 
Mubammad Sul1;3.n MIrzi, the son of Timur Beg’s son, 
Jahangir MirzSL.^ 

Amongst Aulugh Beg Mirzi's buildings inside ttie town are 
a College and a monastery (Khdnqdh). The dome of the 
monastery is very large, few so large are shown in the world. 
Near these two buildings, he constructed an excellent Hot 
Bath (iMmfftdm) known as the Mfrza’s Bath ; he had the pave- 
ments in this made of all sorts of stone (? mosaic) ; such 

^ or, buland, Garden of the Height or High Garden. The Turk! texts have 
wliat can be read as buldi but the Z.N. both when describing it (ii, 194) 
and elsewhere (e.g. ii, 596) writes buland. Buldi may be a clerical error for 
bulandi, the height, a name agreeing with the position of the garden. 

^ In the Heart-expanding Garden, the Spanish Ambassadors had their first 
interview with Timflr. See Clavijo (Markham p. 130). Also the ?;.N. ii, 6 
for an account of its construction. 

^ Judging from the location of the gardens and of B&bur's camps, this 
appears to be the Avenue mentioned on f. 396 and f. 40. 

^ See infra i. 48 and note. 

* The Plane-tree Garden. This seems, to be Clavijo ’s Bayginar, laid out 
shortly before he saw it (Markham p. 136). 

^ The citadel of Samarkand stands high ; from it the ground slopes west 
and south : on these sides therefore gardens outside the walls would lie 
markedly below the outer-fort {idsh-qurghan). Here as elsewhere the second 
W.-i-B. reads stone for outer (Cf. index s.n. tdsh). For the making of the 
North garden see Z.N. i, 799. 

7 TImfir's eldest son, d. 805 ah. (1402 ad.), before his father, therefore. 
B&bur's wording suggests that in his day, the Gfir-i-amir was known as the 
Madr&sa. See as to the buildings ^.N. i. 713 and ii, 492, 595, 597, 705 ; 
Clavijo ^Markham p. 164 and p. 166) ; and Les Mosquies de Samarcande. 
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another bath is not known in KhurSsSn or in Samarkand.^ Foi. 46^. 
Again ; — ^to the south of the College is his mosque, known as the 
Masjid-i-maqata' (Carved Mosque) because its ceiling and its 
walls are all covered with islimi* and Chinese pictures formed 
of segments of wood.* There is great discrepancy between the 
qibla of this mosque and that of the College ; that of the 
mosque seems to have been fixed by astronomical observation. 

Another of Aulugh Beg M!rz3.’s fine buildings is an observa- 
tory, that is, an instrument for writing Astronomical Tables.* 

This stands three storeys high, on the skirt of the Kohik 
upland. By its means the M!rzS worked out the Kurk£n! 

Tables, now used all over the world. Less work is done with 
any others. Before these were made, people used the Ail- 
kh£nl Tables, put together at MarSgha, by Khwaja Nasir 
in the time of Hulaku Khin. HulSku KhSn it is, people call 
A U-khanl.* 

(Author's note.) Not more than seven or eight observatories seem to 
have been constructed in the world. M 9 mQm Khalifa^ (Caliph) made 
one with which the Mamumi T abl es were written . Batalmhs (Ptolemy) 
constructed another. Another was made, in Hindiistan, in the time of 
R&j& VikramSditya Hindu, m Ujjain and Dhar, that is, the M&lwa 
country, now known as MandH. The HindOs of Hindustan use the 
Tables of this Observatory. They were put together 1,584 years ago.® Fot. 4*/. 
Compared with others, they are somewhat defective. 


^ Hindflstftn would make a better climax here than Samarkand does. 

^ These appear to be pictures or ornamentations of carved wood. Red- 
house describes islimi as a special kind of ornamentation in curved lines, 
similar to Chinese methods. 

^ the Black Stone (ha’ba) at Makkah to which Musalm&ns turn in 
prayer. 

A As ancient observatories were themselves the instruments ot astronomical 
observation, Bftbur's wording is correct. Ahlhgh Beg’s great quadrant was 
180 ft. high ; Abfi-muhammad KhujandVs sextant had a radius of 58 it. 
Jft’i Singh made similar great instruments in ja’lpOr, Dihll has others. C/. 
Greaves Misc. Works i, 50 ; Mems. p. 51 note ; Aiyin-i-ahharl (Jarrett) ii, 5 
and note ; Murray’s Hand-book to Bengal p. 331 ; Indian Gazetteer xiii, 400. 

* b. 597 AH. d. 672 AH. (1201-X274 AO.). See D’Herb^lot’s art. Na^ir-i-din 
p. 662 ; Abfl'l-fid& (Reinaud, Introduction i, cxxxviii) and Beale’s Biographical 
Diet. s.n. 

® a grandson of Chingiz Khftn, d.' 663 ah. (1265 ad.). The cognomen 
Ail-hhAni iJUhhdni) may mean KhAn of the Tribe. 

7 ^anQnu’r-rashld’s second son ; d. 218 ah. (833 ad.). 

® Mr. Erskine notes that this remark would seem to fix the date at which 
B&bur wrote it as 934 ah. (1527 ad.), that being the 1 584th. year of the era 
of VikramAditya, and ther^ore at three years before BAbur’s death. (The 
VikramAditya era begun 57 bc.) 
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Aulugh Beg Mlrz& again, made the garden known as the 
B 9 Lgh-i-maid&n (Garden of the Plain), on the skirt of the 
Kohik upland. In the middle of it he erected a fine buildiner 
they call Chihil Situn (Forty Pillars). On both storeys are 
pillars, all of stone {tishdtn)} Four turrets, like minarets, 
stand on its four corner-towers, the way up into them being 
through the towers. Everywhere there are stope pillars, some 
fluted, some twisted, some many-sided. Oiv the four sides of 
the upper storey are open galleries enclosing a four-doored 
hall (char-dara) ; their pillars also are all of stone. The raised 
floor of the building is all paved with stone. 

He made a smaller garden, out beyond Chihil Situn and 
towards Kohik, also having a building in it. In the open 
gallery of this building he placed a great stone throne, some 
14 or IS yards {qdri) long, some 8 yards wide and perhaps 
I yard high. They brought a stone so large by a very long 
road.^ There is a crack in the middle of it which people say 
must have come after it was brought here. In the same 
Foi. 47^. garden he also built a four-doored hall, know as the Chini- 
khSna (Porcelain House) because its Izdra^ are all of porcelain ; 
he sent to China for the porcelain used in it. Inside the walls 
again, is an old building of his, known as the Masjid-i-laqlaqa 
(Mosque of the Echo). If anyone stamps on the ground under 
the middle of the dome of this mosque, the sound echoes back 
from the whole dome; it is a curious matter of which none 
know the secret. 

In the time also of SI. Ahmad MirzSL the great and lesser 
begs laid out many gardens, large and small.* For beauty, and 
air, and view, few will have equalled Darwesh Muhammad 
Tarkhan's Chir-bigh (Four Gardens).^ It lies overlooking 
the whole of Qulba Meadow, on ^the slope below the BSgh-i* 

^ Cf. index s.n. tdsH^ 

3 This remark may refer to the 34^iles between the town and the quarries 
of its building stone. See f . 49 and note to Aitmftk Pass. 

^ Steingass, any support for the back in sitting, a low wall in front of a 
house. See Vullers p. 148 and Burhdn-i~qdli* ; p. 1x9. Perhaps a dado, 

* beg u begdi, bdlgb u bdghcha, 

^ Four Gardens, a quadrilateral garden, laid out in four plots. The use 
of the name has now oeen extended for any well-arranged, large garden, 
especially one belonging to a ruler (Erskine). 
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maidAn. Moreover it is arranged symmetrically, terrace above 
terrace, and is planted with beautiful fi&rwan^ and cypresses 
and white j>oplar. A most agreeable sojourning place, its one 
defect is the want of a large stream. 

Samarkand is a wonderfully beautified town. One of its 
specialities, perhaps found in few other places,* is that the 
different trades are not mixed up together in it but each has its 
own bazar ^ a good sort of plan. Its bakers and its cooks are 
good. The best paper in the world is made there ; thfe water 
for the paper-mortars* all comes from Kfin-i-gil,* a meadow on 
the banks of the QarS-su (Blackwater) or Ab-i-ra]^mat (Water FoI. 
of Mercy). Another article of Samarkand trade, carried to all 
sides and quarters, is cramoisy velvet. 

Excellent meadows lie round Samarkand. One is the 
famous K&n-i-gil, some 2 miles east and a little north of the 
town. The Qar2L-su or Ab-i-ra^mat flows through it, a stream 
(with driving power) for perhaps seven or eight mills. Some 
say the original name of the meadow must have been 
Kan-i-§bgir (Mine qf Quagmire) because the river is bordered 
by quagmire, but the histories all write K&n-i-gil (Mine of clay). 

It is an excellent meadow. The Samarkand sultans always 
made it their reserve,* going out to camp in it each year for a 
month or two. 

^ As two of the trees mentioned here are large, it may be right to translate 
nSLrw&n, not by pomegranate, but as the bard -wood elm. Madame Ujlalvy's 
‘ karagatche ' (p. i68 and p. 222). The name qari-ylghdch (karagtUch), 
dark tree, is given to trees other than this elm on account of their deep 
shadow. 

> Now a common plan indeed 1 Su Schuyler i. 173. 

^ fuwdx-i-haghaildr {nlng] su*i,i,e, the water of the paper-(palping)-mortariix 
Owing to the omission from some MSS. of the word sti, water. juwdM has been 
mistaJeen for a kind of paper. See Mems. p. 52 and Mims, i, X02 ; A.Q,K. 

July 19x0. p. 2. art. Paper-mills of Samarkand (H.B.) ; and Madame Ujfalvy 
p. 188. Kostenko, it is to be noted, does not include paper in hia list (i, 346) 
of modem manufactures of Samarkand. 

^ Mine of mud or clay. My husband has given me support for reading gil, 

-and not gtU, rose; — (1) In two good MSS. of the W.-i-B. the word is pointed 
with kasra, i.e. as for gU, clay ; and (2) when describing a feast held in the 
garden by TinvQr, the Z.N. says the mud-mine became a rose-mine, shuda 
Kdn-i-gil Kdn-i~gul. [Mr. Erskine refers here to Pfetis de la Croix's Histoirt 
de Timur Beg (i.A J.N.) i. 96 and ii. 133 and 421.] * 

* <!^rugh: VuUers, dsLssing the word as Arabic. Zenker, classing it a 4 v 
l^astem Turk!, and Erskine (p. 42 n.) explain this as land reserved for the 

6 
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Higher up (on the river) than K&n-i-gil and to the s.e. 
of it is a meadow some 4 miles east of the town, known as 
Khin Yurti (Khin’s Camping>ground). The Qar&>su flows 
through this meadow before entering KSn<i-gil. When it 
comes to KhSn Yurti it curves back so far that 'it encloses, 
with a very narrow outlet, enough ground for a camp. Having 
noticed these advantages, we camped there for a time during 
Fol. 4W. the siege of Saiparkand.^ 

Another meadow is the Budana Qurugh (Quail Reserve), 
lying between Dil-kushi and the town. Another is the Kul-i- 
maghik (Meadow of the deep pool) at some 4 miles from the 
town. This also is a round ‘ meadow. People call it Kul-i- 
magh&k meadow because there is a large pool on one side of it. 
SI. ‘AH Mirzi lay here during the siege, when 1 was in Kh£n 
Yurti. Another and smaller meadow is Qulba (Plough); it 
has Qulba Village and the Kohik Water on the north, the 
BSgh-i-maidin and Darwesh Mui^ammad Tarkh&n’s Ch&r-bigh 
on the south, and the Kohik upland on the west. 

Samarkand has good districts and tutnans. Its largest 
district, and one that is its equal, is Bukhara, 25 ylgkdch^ to 
the west. BukhSri in its turn, has several tiimans ; it is a fine 
town; its fruits are many and good, its melons excellent; 
none in MS warS’u’n-nahr matching them for quality and 
quantity. Although the Mir Timuri melon of Akhsi* is sweeter 
and more delicate than any BukhSrS melon, still in BukhSrS 
many kinds of melon are good and plentiful. The BukhSrS 
plum is famous ; no other equals it. They skin it,‘ dry it and 
Fol. 49. carry it from land to land with rarities {tabarruklir bUa) ; it is 
an excellent laxative medicine. Fowls and geese are much 


summer encampment of princes. Shaw (Voc. p. 155), deriving it from 
qurumdq, to frighten, explains it as a fenced field of growing grain. 

^ Cf, U 40. There it is located at one yighSch and here at 3 kurohs from the 
town, 

* taw, Cf. Zenker s.n. I understand it to lie, as Kh&n Yfirti did, in a curve 
of the river. 

* 16a m. by rail. 

* C/.f.3. 

s /trisini suiub. The verb suimdh, to despoil, seems to exclude the common 
plan of stoning the fruit. Cf, f. 36. ddnasini allp, taking out the stones. 
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looked after (parwdri) in Bukhari. Bukhiri wine is the strongest 
made in Mi wari’u’n-nahr ; it was what I drank when drink- 
ing in those countries at Samarkand.^ 

Kesh is another district of Samarkand, 9 yighdch* by road 
to the south of the town. A range called the Altmik Pass 
{Dabatif lies between Samarkand and Kesh; from this are 
taken all the stones for building. Kesh is called also Shahr- 
i-sabz (Green-town) because its barren waste (^aAr) and roofs 
and wails become beautifully green in spring. As it was Timur 
Beg’s birth-place, he tried hard to make it his capital. He 
erected noble buildings in it. To seat his own Court, he built 
a great arched hall and in this seated his Commander-begs a.nd 
his Diwin-begs, on his right and on his left. For those 
attending the Court, he built two smaller halls, and to seat 
petitioners to his Court, built quite small recesses on the four 
sides of the Court-house.* Few arches so fine can be shown in 
the world. It is said to be higher than the KisrI Arch.* 

Timur Beg also built in Kesh a college and a mausoleum, 
in which are the tombs of Jahingir Mirzi and others of his 
descendants.® As Kesh did not offer the same facilities as Fo'-49i. 

^ Min SamarkandtS aul [or auwal) aichkdndd Bukhard chdghirldr ni aichdr 
aidim. These words have been understood to refer to Bibur's initial drinking 
of wine but this reading is negatived by his statement (f. 189) that he first 
drank wine in Har&t in 912 ah. I understand his meaning to be that the 
wine he drank in Samarkand was Bukh&ri wine. The time cannot have been 
earlier than 917 ah. The two words aul aichkdndd, I read as pandlel to aul 
{bdghri qard) (f. 280) * that drinking/ ' that bird/ i.e, of those other countries, 
not of Hindflstan where he wrote. 

It may be noted that B&bur’s word for wine, chdghlr, may not always 
represent wine of the grape but may include wine of the apple and pear (cider 
and perry), and other fruits. Cider, its name seeming to be a descendant of 
chdghir, was introduced into England by Crusaders, its manufacture having 
been learned from Turks in Palestine. 

^ 48 m. 3 fur. by way of the Aitmftk Pass (mod. Takhta Qarachi), and, 

R^clus (vi, 256) Buz-gala-khftna, Goat-house. 

^ The name Altm&k, to build, appears to be due to the stone quarries on 
the range. The pass-head is 34 m. from Samarkand and 3000 ft. above it. 

See Kostenko ii, 1 1 5 and Schuyler ii, 61 for details of the route. 

^ The description of this hall is difficult to translate. Clavijo (Markham 
124) throws light on the small recesses. C/. J(.N. i, 781 and 300 and Schuyler 
11. 68. 

^ The T&q-i-kisri, below B&ghd&d, is 105 ft. high, 84 ft. span and 150 ft. 
in depth (Erskine). 

• C/. f. 46. B&bur does not mention that Timor's father was buried at 
Kesh. Clavijo (Markham p. 123) says it was Timiir’s first intention to be 
buried near his father, in Kesh. 
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Samarkand for becoming a town and a capital, he at last made 
clear choice of Samarkand. 

Another district is QarshI, known also as Nashaf and Nakh- 
shab.^ Qarshi is a Mughul name. In the Mughul tongue they 
caH a hur-khdna Qarshi.’ The name must have come in after 
the rule of Chingiz Khin. Qarshi is somewhat scantily sup- 
plied with water ; in spring it is very beautiful and its grain 
and melons are good. It lies iSytgJtdch^ by road south and a 
little inclined to west of Samarkand. In the district a small 
bird, known as the qil-quylrugh and resembling the bdghri qard, 
is found in such countless numbers that it goes by the name of 
the Qarshi birdie (murghak).^ 

KhozS.r is another district ; Karmina another, lying between 
Samarkand and Bukhara ; Qara-kul another, 7 ytghdch^ n.w. 
of Bukhlri and at the furthest limit of the water. 

Samarkand has good tumdns. One is Soghd with its de- 
pendencies. Its head YSr-yilaq, its foot Bukb&rS, there may 
be not one single ytghdch of earth without its village and its 
cultivated lands. So famous is it that the saying attributed to 
Timur Beg, ‘ I have a garden 30 ytghdch long,® must have been 
spoken of Soghd. Another tumdn is ShSvdAr (van ShSdw&r), 
an excellent one adjoining the town-suburbs. On one side it 
has the range (AitmS.k Dibin), lying between Samarkand and 
Fol. 50. Shahr-i-sabz, on the skirts of which are many of its villages. 
On the other side is the Kohik Water (f.n the Dar-i-gham 
canal). There it lies I an excellent turndn^ with fine air, full 
of beauty, abounding in waters, its good things cheap. 
Observers of Egypt and Syria have not pointed out its match. 

^ (Reinaud II, ii. 21) says that Nasaf is the Arabic and Nakhshab 

the local name for Qarshi. Ibn Haukal (Ouseley p. 260) writes Nakhshab. 

2 This '^oTd has been translated buri(U place and cimetiere but Qarshi means 
castle, or royal-residence. The i^.N. (i, in) says that Qarshi is an'equi valent 
for Ar. qaff, palace, and was so called, from one built there by Qubl&i Khftn 
(d. 1294 AD.). Perhaps B&bur's word is connected with GilTkfa&n,. the title 
of sovereigns in Khutan. and means great or royal-house, i,e. palace. 

* 94 m. fur. via J&m (Kostenko i, 115.) 

2 Ste Appendix B. 

^ some 34 m. (Kostenko i, 196). Schuyler mentions that he heard in 
Qar&-k 1 ll a tradition that the district, in bye-gone days, was fertilized from 
the Sir. 

• C/.f.45. 
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Though Samarkand has other tum&ns, none rank with those 
enumerated ; with so much, enough has been said. 

Timur Beg gave the government of Samarkand to his eldest 
son, JahSngir Mirzd (in 776 AH.-I375 ad.) ; when Jah&ngir 
MIrzS died (805 ah.>I403 ad.), he gave it to the Mirz&’s eldest 
son, Muhammad SuUdn-i-jahdngir ; when Muhammad SultSn 
MirzS died, it went to Sh 3 Lh-rukh Mirzd, Timur Beg’s youngest 
son. ShSh-rukh Mirzi gave the whole of MS warS'u’n-nahr 
(in 872 AH.-1467 AD.) to his eldest son, Aulugh Beg MirzS. 

From him his own son, ’Abdu’l-latif MirzS took it, (853 ah.* 

1449 AD.), for the sake of this five days’ fleeting world martyr* 
ing a father so full of years and knowledge. 

The following chronogram gives the date of Aulugh Beg 
MirzS's death : — 

AUlilgh Beg. an ocean of wisdom and science. 

The pillar of realm and religion. 

Sipped from the hand of *Abb&s. the mead of martyrdom. 

And the date of the death is *AbbHs hasht ('Abb&s slew).& 

Though ’Abdu’l-latif MirzS did not rule more than five or six 
months, the following couplet was current about him : — 

111 does sovereignty befit the parricide ; 

Should he rule, be it for no more than six months.* 

This chronogram of the death of 'Abdu’l-Iatif MirzS is also 
well done : — 

*Abdu'l-latif, in glory a Khusrau and Jamshid. Fol, 50i^» 

In his train a Farid fin and Zardusht. 

Bfibfi Husain slew on the Friday Eve. 

With an arrow. Write as its date. BibA Husain hasht (Bfibi 

Husain slew).* 

After '.\bdu'l-latlf Mirza's death, (JumSda I, 22, 855 ah.* 

Mine 22nd. 1450 AD.), (his cousin) ‘Abdu’l-lSh MirzS, the grand* 
son of Shah-rukh Mirza through IbrShim MirzS, seated him* 

^ By abjad tlie words *Abbds hasht yield 853. The date of the murder wa<« 

Ram’ 4 n ‘9. ^53 ah. (Oct. 27th. 1449 ad.). 

* T^s couplet is quoted in the Rauzatu^ffafd (lith. ed. vi, f, 234 loot) and 
in the 11. S. ii. 44. It is said, in the R..S. to be by Niji&ml and to refer to the 
killing by Shirflya of iiis father. Khusrau Parwiz in 7 ah. (628 ad.). The 
il.S. says tliat ^Abdu’blatif constantly repeated the couplet, after he had 
murdered his father. [See also Daulat Sh&h (Browne p. 336 ^d p.'366.) H.B. 

* By abjad, Bdbd Husain hasht yields 854. The death was on Rabl* I. 26, 

854 AH. (May 9th. 1450 AD.). See R.S. vi. 235 for an account of this death. 
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self on the throne and ruled for i8 months to two years.^ 
From him SI. Abu-sa‘id MirzS took it (855 AH.-1451 ad.). He 
in his life-time gave it to his eldest son, SI. Al^mad Mirza ; 
SI. A^mad MIrzS continued to rule it after his father’s death 
(873 AH.- 1469 AD.). On his death (899 AH.-I494 ad.) SI. Mahmud 
MirzS was seated on the throne and on his death (900 ah.- 

1495 AD.) BSI-sunghar MirzS.. BSli-sunghar Mirzi was made 
prisoner for a few days, during the TarkhSn rebellion (901 AU.- 

1496 AD.), and his youngdt brother, SI. ‘All Mlrzi was seated on 
the throne, but B&I-sunghar Mirzi, as has been related in this 
history, took it again directly. From B&i-sunghar MirzS. I 
took it (903 AH.-1497 ad.). Further details will be learned 
from the ensuing history. 

(c. Babur’s rule in Samarkand.) 

When I was seated on the throne, I shewed the Samarkand 
begs precisely the same favour and kindness they had had 
before. I bestowed rank and favour also on the begs with me, 
Fol. 51. to each according to his circumstances, the largest share falling 
to SI. Afimad Tambal; he had been in the household begs’ 
circle ; I now raised him to that of the great begs. 

We had taken the town after a seven months’ hard siege. 
Things of one sort or other fell to our men when we got in. 
The whole country, with exception of Samarkand itself, had 
come in earlier either to me or to SI. ‘All MirzS and conse- 
quently had not been over-run. In any case however, what 
could have been taken from districts so long subjected to raid 
and rapine ? The booty our men had taken, such as it was, 
came to an end. When we entered the town, it was in such 
distress that it needed seed-corn and money-advances; what 
place was this to take anything firom ? On these accounts our 
men suffered great privation. We ourselves could give them 
nothing. Moreover they yearned for their homes and, by ones 
and twos, set their faces for flight. The first to go was BaySn 
Qull’s (son) Kh5n Quli; IbrShim Begchtk was another; all the 
Mughuls went off and, a little later, SI. Aftmad Tambal. 

Auzun ^asan counted himself a very sincere and faithful 

1 This overstates the time ; dates shew i yr. i mth. and a few days. 



90S AH.— AUG. 80th. 1407 TO AUG. 10th. 1406 AD. 8; 

friend of KhwSja-i-qSzI ; we therefore, to put a stop to these 
desertions, sent the KhwSja to him (in AndijSn) so that they, 
in agreement, might punish some of the deserters and send 
others back to us. But that very Auzun Hasan, that traitor to 
his salt, may have been the stirrer-up of the whole trouble and 
the spur-to-evil of the deserters from Samarkand. Directly SL 
Ahmad TuTtibal had gone, all the rest took up a wrong position. 

(d. A ndijan demanded of Babur by The Khan, and also for Jahangir 
Mirza.) 

Although, during the years in which, coveting Samarkand, I 
had persistently led my army out, SI. Mahmud Khfin^ had 
provided me with no help whatever, yet, now it had been taken, 
he wanted AndijSn. Moreover, Auzun Qasan and SI. Ahmad 
Tambal, just when soldiers of ours and all the Mughuls had 
deserted to Andijin and AkhsI, wanted those two districts for 
JahSngir Mirza. For several reasons, those districts could not 
be given to them. One was, that though not promised to The 
Khin, yet he had asked for them and, as he persisted in asking, 
an agreement with him was necessary, if they were to be given 
to Jahangir MirzS. A further reason was that to ask for them 
just when deserters from us had fled to them, was very like a 
command. If the matter had been brought forward earlier, 
some way of tolerating-a command might have been found. At Fol. 52. 
the moment, as the Mughuls and the Andijan army and several 
even of my household had gone to AndijSn, I had with me in 
Samarkand, beg for beg, good and bad, somewhere about 1000 
men. 

When Auzun Hasan and SI. Ahmad Tafftbal did not get what 
they wanted, they invited all those timid fugitives to join them. 

J ust such a happening, those timid people, for their own sakes, 
had been asking of God in their terror. Hereupon, Auzun 
Hasan and SI. Ahmad Tambal, becoming openly hostile and 
rebellious, led their army from Akhs! against AndijSn. 

Tulun KhwSja was a bold, dashing, eager brave of the BSrin 
(Mughuls). My father had favoured him and he was still in 
favour, I myself having raised him to the rank of beg In 
^ t.f . The Kh&n of the MughUls, B&bur's uncle. 
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truth he deserved favour, a ^wonderfully bold and dashing brave f 
He, as being the man I favoured amongst the Mughuls, was 
sent (after them) when they began to desert from Samarkand, to 
counsel the clans and to chase fear from their hearts so that 
I. S 24 . they might not turn their heads to the wind.^ Those two 
traitors however, those false guides, had so wrought on the 
clans that nothing availed, promise or entreaty, counsel or 
threat. Tulun KhwSja’s march lay through Aiki-su-irasi,* 
known also as Rabatik-aurchini. Auzun Hasan sent a 
skirmishing party against him; it found him off his guard, 
seized and killed him. This done, they took Jahangir Mirzl 
and went to besiege Andijan. 

(e. Bdbur losa Andijan.) 

In Andijan when my army rode out for Samarkand, I had 
left Auzun Qasan and ‘Ali-dost Taghai (Ramzan gozAH.-May 
1497 AD.). Khwaja-i-qaz! had gone there later on, and there 
too were many of my men from Samarkand. During the siege, 
the Khwaja, out of good>will to me, apportioned 18,000 of his 
own sheep to the garrison and to the families of the men still 
with me. While the siege was going on, letters kept coming to 
me from my mothers’ and from the Khwaja, saying in effect, 
‘ They are besieging us in this way ; if at our cry of distress you 
do not come, things will go all to ruin. Samarkand was taken 
Foi. 53. by the strength of Andijan ; if Andijan is in your hands, God 
willing, Samarkand can be had again.’ One after another 
came letters to this purport. Just then I was recovering from 
illness but, not having been able to take due care in the days of 
convalescence, I went all to pieces again and this time, became 
so very ill that for four days my speech was impeded and they 

^ Elph. MS. aurmdghdlldr, might not turn ; llai. and Kehr's MSS. {sar bS 
bdd) blrmdghdllihr, might not give. Both metaphors seem drawn from the 
protective habit of man and beast of turning the back to a storm-wind. 

^ i,e. betwixt two waters, the Miy&n-i-dO-Sb of India. Here, it is the most 
fertile triangle of land in Turkist&n (R6clus, vi, 199), enclosed by the eastern 
mountains, the N&rin and the Qar&-s{& ; Rab^jik-aurchlni, its alternative 
name, means Small Station sub-district. From the uses of aurchXn I infer 
that it describes a district in which there is no considerable head-quax^crs 
fort. 

3 his own, QQtIflq-nig&r Khflnim and hers, Als&n-daulat Begim, with 
perhaps other widows of his father, probably Sh&h Suit fin Begun. 
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used to drop water into my mouth with cotton. Those with 
me, begs and bare braves alike, despairing of my life, began 
each to take thought for himself. While I was in this condition, 
the begs, by an error of judgment, shewed me to a servant of 
Auzun 9asan’s, a messenger come with wild proposals, and 
then dismissed him. In four or five days, I became somewhat 
better but still could not speak, in another few days, was 
myself again. 

Such letters so anxious, so beseeching, coming from my 
mothers, that is from my own and hers, Aisan-daulat Begim, 
and from my teacher and spiritual guide, that is, Khwaja-i- 
maulanS-i-qizi, with what heart would a man not move ? We 
left Samarkand for Andijan on a Saturday in Rajab (Feb.- 
March), when I had ruled 100 days in the town. It was FoI. 53/^. 
Saturday again when we reached Khujand and on that day a 
person brought news from Andijan, that seven days before, that 
is on the very day we had left Samarkand, ‘Ali-dost Taghai had 
surrendered A^ndijan. 

These are the particulars ; — The servant of Auzun Hasan who, 
after seeing me, was allowed to leave, had gone to Andijan and 
there said, ‘ The pddshdh cannot speak and they are dropping 
water into his mouth with cotton.* Having gone and made 
these assertions in the ordinary way, he took oath in ‘All-dost 
Taghal’s presence. ‘Ali-dost Taghai was in the Khakan Gate. 
Becoming without footing through this matter, he invited the 
opposite party into the fort, made covenant and treaty with 
them, and surrendered Andijan. Of provisions and of fighting 
men, there was no lack whatever; the starting point of the 
surrender was the cowardice of that false and faithless 
manikin ; what was told him, he made a pretext to put him- 
self in the right. 

When the enemy, after taking possession of Andijan, heard 
of my arrival in Khujand, they martyred Khwaja-i-maul5LnS.-i- 
qazi by hanging him, with dishonour, in the Gate of the citadel. Foi. 54 . 
He had come to be known as Khwaja-maulina-i-qaz! but his 
own name was 'Abdu^l-lah. On his father’s side, his line went 
back to Shaikh BurhSnu’d-din ‘All Qillch, on his mother’s to 
SI. Alllk Mdzl. This family had come to be the Religious 
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Guides {nmqtada) and pontiff (Shaikhu'l-isldm) and Judge 
in the FarghS.na country.^ He was a disciple of his Highness 
‘Ubaidu’l-lSh (A^rdrt) and from him had his upbringing. I 
have no doubt he was a saint (wait ) ; what better witnesses to 
his sanctity than the fact that within a short time, no sign or 
trace remained of those active for his death ? He was a 
wonderful man ; it was not in him to be afraid ; in no other 
man was seen such courage as his. This quality is a further 
witness to his sanctity. Other men, however bold, have 
anxieties and tremours ; he had none. When they had killed 
him, they seized and plundered those connected with him, 
retainers and servants, tribesmen and followers. 

In anxiety for AndijSn, we had given Samarkand out of our 
hands ; then heard we had lost AndijS.n. It was like the saying, 
‘ In ignorance, made to leave this place, shut out from that ’ 
(Ghafil az in jd rdnda, az dnjd tndnda). It was very hard and 
vexing to me ; for why ? never since I had ruled, had I been cut 
off like this from my retainers and my country ; never since I 
had known myself, had I known such annoyance and such 
hardship. 

(/. Babur’s action from Khujand os his base.) 

On our arrival in Khujand, certain hypocrites, not enduring 
to see Khalifa in my Gate, had so wrought on Muhammad 
Husain Mlrz£ Diighldt and others that he was dismissed 
towards T&shkint. To TSshkint also QSsim Beg Quchin had 
been sent earlier, in order to ask The KhS.n’s help for a move 
on AndijSn. The KhSn consented to g^ve it and came himself 
by way of the Ahangar3.n Dale,* to the foot of the mndirlik 
Pass.* There I went also, from' Khujand, and saw my Khto 
dSdS.* We then crossed the pass and halted on the Akhsi side. 
The enemy for their part, gathered their men and went to 
Akhsi. 

^ Cf, f. i6 for almost verbatim statements. 

a Blacksmith's Dale. Ahangar&n appears corrupted in modem maps to 
Angren. See H.S. ii. 293 for KhwAnd-amlr’s wording of this episode. 

3 Cf. f. lb and Kostenko i, 101. 

* i.s, KhAn Uncle (Mother's brother). 
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Jast at that time, the people in Pip^ sent me word they had 
made fast the fort but, owing to something misleading in The 
Khin’s advance, the enemy stormed and took it. Though 
The Khan had other good qualities and was in other ways 
businesslike, he was much without merit as a soldier and 
commander. Just when matters were at the point that if he 
made one more march, it was most probable the country would 
be had without fighting, at such a time ! he gave ear to what 
the enemy said with alloy of deceit, spoke of peace and, as his 
messengers, sent them Khwaja Abu’l-makaram and his own Foi 55. 
Lord of the Gate, Beg Tilba (Fool), Tambal’s elder brother. 

To save themselves those others {i.e. ^asan and Tambal) mixed ' 
something true with what they fabled and agreed to give gifts 
and bribes either to The KhS.n or to his intermediaries. With 
this. The Khan retired. 

As the families of most of my begs and household and braves 
were in Andijan, 7 or 800 of the great and lesser begs and bare 
braves, left us in despair of our taking the place. Of the begs 
were ‘Ali-darwesh Beg, ‘Ali-mazid Qiichin, Muhammad BS.qir 
Beg, Shaikh ‘Abdu’l-lih, Lord of the Gate and Mirim Ld^harl. 

Of men choosing exile and hardship with me, there may have 
been, of good and bad, between 200 and 300. Of begs there 
were QSsim Qiichin Beg, Wais Ldghari Beg, Ibrihim Sdru 
Mingligh Beg, Shirim Taghal, Sayyidi Qara Beg ; and of my 
household, Mir Shah Qiichin, Sayyid Qasim Jaldir, Lord of the 
Gate, Qisim-'ajab, ‘Ali-dost Taghai's (son) Muhammad-dost, 
Muhammad*‘ali Muhashir,^ Khudm-birdi Tiighchi Mughiil, Yarik 
Taghai, BabS. ‘Ali’s (son) Bab£ Quli, Pir Wais, Shaikh Wais, Foi. 55*. 
Y 5 r-‘ali Baldl,^ Qisim Mir AkhwUr (Chief Equerry) and liaidar 
Rikdbddr (stirrup-holder). 

It came very hard on me ; I could not help crying a good 
deal. Back I went to Khujand and thither they sent me my 

1 n.w. of the Sang ferry over the Sir. 

3 perhaps* messenger of good tidings. 

* This man's family connections are interesting. He was ‘Ali-shukr Beg 
BahSrlu's grandson* nephew therefore of Pishi Begun ; thrdugh his son, 

Saif-‘ali Beg* he was the grandfather of Bair&m Kh^>i-kh5.n2Ln and thus the 
g.g.f. of 'Abdu'r-ra}^im MIrs&, the translator of the Second Wiiqi*di‘i-bdburi, 

See Firishta lith. ed. p. 250. 
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mother and my grandmother and the families of some of the 
men with me. 

That RamsSln (April-May) we spent in Khujand, then 
mounted for Samarkand. We Had sdready sent to ask The 
Kh&n*s help ; he assigned, to act with us against Samarkand, 
his son, SI. Muhammad (Sultinim) KhSnika and (his son’s 
guardian) Ahmad Beg with 4 or 5000 men and rode himself as 
far as A&r&-tlp 3 .. There 1 saw him and from there went on 
by way of YSr-yiiaq, past the Burka-yilJq Fort, the head- 
quarters of the sub-governor (ddrogha) of the district. SI. 
Muhammad SuUdn and Ahmad Beg, riding light and by 
another road, got to Ydr-yllSq first but on their hearing that 
Shaib 3 .nI Kh 3 n was raiding Sh!r 3 z and thereabouts, turned 
back. There was no help for it I Back I too had to go. Again 
I went to Khujand 1 

As there was in me ambition for rule and desire of conquest, 

I did not sit at gaze when once or twice an affair had made no 
progress. Now I myself, thinking to make another move for 
Fol. 56. AndijSn, went to ask The Kh 3 n’s help. Over and above this, 
it was seven or eight years since I had seen Sh 3 h Beglm^ and 
other relations; they also were seen under the same pretext. 
After a few days. The Kb 3 n appointed Sayyid Muhammad 
Qusain (Dughldf) and Ayub Begckik and jSn-hasan Bdrin with 
7 or 8000 men to help us. With this help we started, rode 
light, through Khujand without a halt, left Kand-i-badSm on 
the left and so to Nasukh, 9 or 10 ytghdch of road beyond 
Khujand and 3 ytghdch (12-18 m.) from Kand-i-badSm, there 
set our ladders up and took the fort. It was the melon season ; 
one kind grown here, known as Ism 3 ‘!l Shaikhi, has a yellow 
rind, feels like shagreen leather, has seeds like an apple’s and 
flesh four fingers thick. It is a wonderfully delicate melon ; no 
other such grows thereabout. Next day the Mughul begs 
represented to me, ‘ Our fighting men are few ; to what would 
holding this one fort lead on ?’ In truth they were right ; of 
what use was it to make that fort fast and stay there ? Back 
once more to Khujand ! 

> B&buT*8 (step')graiidmother, co-widow with Ais&n-daulat of Ydnas Kh&a 
and mother of and Mahmnd ChaghatSi. 
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(/. Affairs of Khusrau ShiA and tite Ttmirid MirsAs).' 

This year Khusrau ShSh, taking B&i-sunghtr Mlrzft with 
him, led his army (from Qunduz) to Chagh&nISn and with false 
and treacherous intent, sent this message to Iili^Sr for SL 
Mas'ud Mirzi, ‘ Come, betake yourself to Samarkand ; if F<d. sM. 
Samarkand is taken, one Mlrzi may seat himself there, the 
other in 9 is&r.* Just at the time, the Mlrzi's begs and house- 
hold were displeased with him, because he had shewn excessive 
favour to his father-in-law. Shaikh ‘Abdu’MSh BarlSs who from 
BSI-sunghar MlrzS had gone to him. Small district though 
HisSr is, the MirzS. had made the Shaikh's allowance i.ooo 
tumans of fulHs* and had given him the whole of KhutlJLn in 
which were the holdings of many of the Mirz&’s begs and 
household. All this Shaikh 'Abdu’l-lSh had ; he and his sons 
took also in whole and in part, the control of the MlrzS's gate. 

Those angered began, one after the other, to desert to B9^- 
sunghar MirzS. 

By those words of false alloy, having put SI. Mas'ud Mirzft 
off his guard, Khusrau Sh&h and Bil-sunghar Mlrzft moved 
light out of ChaghinlSn, surrounded QisSr and, at beat of 
morning-drum, took possession of it. SI. Mas'ud MirzS. was in 
Daulat Sar^, a house his father had built in the suburbs. Not 
being able to get into the fort, he drew off towards KhutlSn 
with Shaikh 'Abu'l-lSh BarlSs, parted from him half-way, 
crossed the river at the AubSj ferry and betook himself to SI. 

IJusain MirzS. Khusrau ShSh, having taken HifSr, set BSi- Foi. 5. 
sunghar MirzS on the throne, gave KhutlSn to his own younger 
brother, Wali and rode a few days later, to lay siege to Balkh 
where, with many of his father's begs, was IbrShim Busain 
MirzS (Bdi-qara). He sent Nasar Bahadur, his chief retainer, 
on in advance with 3 or 400 men to near Balkh, and himself 
taking BSi-sunghar MirzS with him, followed and laid the siege. 

* Here the nanative picks up the thread of Khusrau Shah’s afiairs, dropped 

on f. 44. 

* mtng lOmdM /uMs, t'.e. a thousand seta-of-tea-thousand small copper coins. 

Mr, ErsUne (Menu. p. 61) here has a note on coins. As here the tarndn does 
not seem to be a coin but a number, I do not reproduce it, valuable as it is 

/>«*’ St. 
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Wall he sent off with a large force to besiege Shabarghin and 
raid and ravage thereabouts. Wall, for his part, not being 
able to lay close siege, sent his men off to plunder the clans 
and hordes of the Zardak Chul, and they took him back 
over 100,000 sheep and some 3000 camels. He then came, 
plundering the SSn-chirIk country on his way, and raiding and 
making captive the clans fortified in the hills, to join Khusrau 
Shih before Balkh. 

One day during the siege, Khusrau Shah sent the Nazar 
Bahadur already mentioned, to destroy the water-channels^ of 
Fol. 57d. Balkh. Out on him sallied Tingri-birdi Samdnchi,^ SI. Husain 
Mirzi’s favourite beg, with 70 or 80 men, struck him down, cut 
off his head, carried it off, and went back into the fort. A very 
bold sally, and he did a striking deed. 

(g. Affairs of SL Husain Mirzd and BadVu'z-zamdn Mlrzd.) 

This same year, SI. Husain Mirza led his army out to Bast 
and there encamped,* for the purpose of putting down Zu*n- 
nun Arghun and his son, Sh 5 h Shuja*, because they had become 
Badi‘u*z-zaman Mirza’s retainers, had given him a daughter of 
Zu’n-nun in marriage and taken up a position hostile to himself. 
No corn for his army coming in from any quarter, it had begun 
to be distressed with hunger when the sub-governor of Bast 
surrendered. By help of the stores of Bast, the Mlrz^ got back 
to Khuras§Ln. 

Since such a great ruler as SI. Husain Mirzi had twice led a 
splendid and well-appointed army out and twice retired, with- 
out taking Qunduz, or His§r or Qandah&r, his sons and his 
begs waxed bold in revolt and rebellion. In the spring of this 
year, he sent a large army under Muhammad Wall Beg to put 
down (his son) Muhammad Husain Mirza who, supreme in 
AstarSbid, had taken up a position hostile to himself. While 
SI. Husain Mirzi was still lying in the Nishin meadow (near 

^ dflql&r : this the annotator of the Elph. MS. has changed to dshliq 
provisions, com. 

* Samdn-chl may mean Keeper of the Goods. Tingri-birdi, Theodore, is the 
purely Turk! form ci the Khud&i-birdi, already met with several times in the 
B.N. 

* Bast (Bost) b' on the left bank of the Halmand. 
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Harit), he was surprised by BadI‘u’z*zainSn MirzS and ShSb 
Shuj£‘ Beg (A rghun). By unexpected good-fortune, he had been FoL 58. 
joined that very day by SI. Mas‘ad Mirzi, a refugee after 
bringing about the loss of Bi^Sr,* and also rejoined by a force 
of his owi) returning from Astaribid. There was no question 
of fighting. Badi‘u’z-zam&n Mirzi and Shdh Beg, brought 
face to face with these armies, took to flight. 

SI. Busain Mirzi looked kindly on SI. Mas'ud M!rz9| made 
him kneel as a son-in-law and gave him a place in his fevour 
and affection. None-the-less SI. Mas'ud Mirzi, at the instiga- 
tion of BSiqi Chaghaniani, who had come earlier.into SL I^usain 
MlrzS's service, started off on some pretext, without asking 
leave, and went from the presence of SI. Husain MirzS to that 
of Khusrau ShSh ! 

Khusrau Shah had already invited and brought from Bi$&r, 
Blu-sunghar MirzS ; to him had gone Aulugh Beg MirzS’s son,* 
Mirin-shih MirzS. who, having gone amongst the Hazira in 
rebellion against his father, had been unable to remain amongst 
them because of his own immoderate acts. Some short-sighted 
persons were themselves ready to kill these three (Tlmurid) 

MirzSs and to read Khusrau ShSh’s name in the khuff>a but he 
himself did not think this combination desirable. The ungrate- Foi. s8». 
ful manikin however, for the sake of gain in this five days’ 
fleeting world, — it was not true to him nor will it be true to any 
man soever, — seized that SI. Mas'ud MirzS whom he had seen 
grow up in his charge from childhood, whose guardian he had 
been, and blinded him with the lancet. 

Some of the Mirza’s foster-brethren and friends of affection 
and old servants took him to Kesh Intending to convey him to 
his (half)-brother SI. 'Ali MirzS in Samarkand but as that 
party also {i.e. 'Ali’s) became threatening, they fled with him, 
crossed the river at the AubSj ferry and went to SI. Husain 
MirzS. 

‘ Cf. i. 566. 

^ Imown as Kdbull, He was a son of Abfl-sa'id and thus an uncle of B&bur. 

He ruled K&bul and Ghazni from a date previous to his father’s death in 
^73 ah. (perhaps from the time 'Umar Shaikh was not sent there, in 870 ah. 

See f. 6b) to bis death in 907 ah. BAbur was his virtual successor in K&bul. 
in 910 AH. 
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A hundred thousand curses light on him who planned and 
did a deed so horrible 1 Up to the very verge of Resurrection, 
let him who hears of this act of Khusrau Sh&h, curse him ; and 
may he who hearing* curses not* know cursing equally deserved ! 

l^is horrid deed done, Khusrau Sh&h made B^-sunghar 
Mirzft ruler in Hif&r and dismissed him ; MirSn-shah Mirza he 
despatched for Bamian with Sa 3 ryid Qasim to help him. 
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(a. Babur borrows Pashdghar and leaves Khujand.) 

Twice we had moved out of Khujand^ once for Andijin, once 
for Samarkand^ and twice we had gone back to it because our 
work was not opened out.^ Khujand is a poor place ; a man 
with 2 or 300 followers would have a hard time there ; with Foi. 59. 
what outlook would an ambitious man set himself down in it ? 

As it was our wish to return to Samarkand, we sent people to 
confer with Muhammad I^usain Kurkdn Dughldt in AurS>t!pi 
and to ask of him the loan for the winter of Pash&ghar where 
we might sit till it was practicable to make a move on 
Samarkand. He consenting, I rode out from Khujand for 
PashSLghar. 

{Author's note on Pashdghar.) Pashlghar is one of the villages of 
Y&r-yQ&q ; it had belonged to his Highness the Khw&ja.^ but during 
recent interregna/ it had become dependent on Mul^mmad Jj^usain 
Mlrza. 

I had fever when we reached Zamln, but spite of my 
fever we hurried off by the mountain road till we came 
over against RabSt-i-khwija, the head-quarters of the sub- 
governor of the Shavdir tumdn^ where we hoped to take the 
garrison at unawares, set our ladders up and so get into the ^ 

^ Elph. MS. f. 42 ; W.-i-H. I.O. 215 f. 47b and 2x7 f. 38 ; Mems. p. 63. 

B&bur here resumes his own story, interrupted on f. 56. 

^ atsh achUmddi, a phrase recurring on f. 59^ foot. It appears to imply, 
of trust in Providence, what the English ** The way was not opened.*' does. 

C/. f. 606 for another example of trust, there clinching discussion whether to 
1^0 or not to go to Marghin&n. 

3 i.e. Ahrdri. He had been dead some 10 years The despoilment of his 
family is mentioned on f. 236. 

^ fatratldr, here those duetto the deaths of Af^mad and Mal^mfkd with their 
!>equel of Unstable government in Samarkand. 
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fort. We reached it at dawn, found its men on guard, turned 
back and rode without halt to PashSghar. The pains and 
misery of fever notwithstanding, I had ridden 14 or 15 yighach 
(70 to 80 miles). 

After a few days in Pashighar, we appointed IbrAhIm Sdru, 
Fol. 59«. Wais Laghari, Sherim TaghSi and some of the household and 
braves to make an expedition amongst the Yir-yiliq forts and 
get them into our hands. Y&r-yiliq, at that time was Sayyid 
Yusuf Beg’s, ^ he having remained in Samarkand at the exodus 
and been much favoured by SI. ‘Ali MirzA To manage the 
forts, Sayyid Yusuf had sent his younger brother’s son, Ahmad* 
i-yusuf, now* Governor of Sialkot, and Ahmad-i>yusuf was then 
in occupation. In the course of that winter, our begs and 
braves made the round, got possession of some of the forts 
peacefully, fought and took others, gained some by ruse and 
craft. In the whole of that district there is perhaps not a 
single village without its defences because of the Mughuls and 
the Auzbegs. Meantime SI. *A 1 I Mirzi became suspicious of 
Sayyid Yusuf and his nephew on my account and dismissed 
both towards Khurasan. 

The winter passed in this sort of tug-of-war ; with the on- 
coming heats,* they sent Khwlja Yahya to treat with me, while 
they, urged on by the (Samarkand) army, marched out to near 
ShirSz and Kabud. I may have had 200 or 300 soldiers 
{sipdhi); powerful foes were on my every side; Fortune had 
Fol. 60. not favoured me when I turned to Andijin ; when I put a hand 
out for Samarkand, no work was opened out. Of necessity, 
some sort of terms were made and I went back from Pashagbar. 

Khujand is a poor place ; one beg would have a hard time in 
it ; there we and our families and following had been for half a 

^ Aughldqchl, the player of the kid -game, the gray-wolfer. Y&r-yil&q will 
have gone with the rest of Samarkand into 'All's hands in Rajab 903 ah. 
(March 1498). Contingent terms between him and B&bur will have been 
made ; YOsuf may have recognized some show of right under them, for 
allowing B&bur to occupy Y&r-yn&q. 

3 i.e. after 933 ah. Cf. f. 466 and note concerning the Bikram&ditya era. 
See index s.n. A^mad-i-yhsui and l^.S. ii, 293. 

3 This plural, unless ironical, cannot be read as honouring 'AH ; B&bur 
uses the honorific plural most rarely and specially, e.g, for saintly persons, 
lor The Kh&n and for elder women-kinsfolk. 
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year^ and during the time the MusalmSlns of the place had 
not been backward in bearing our charges and serving us to the 
best of their power. With what face could we go there again ? 
and what, for his own part, could a man do there 7 ' To what 
home to go ? For what gain to stay ?’* 

In the end and with the same anxieties and uncertainty, we 
went to the summer-pastures in the south of Aur&-tip&. There 
we spent some days in amazement at our position, not knowing 
where to go or where to stay, our heads in a whirl. On one of 
those days, KhwSja Abu’l-makS.ram came to see me, he like 
me, a wanderer, driven from his home.* He questioned us 
about our goings and stayings, about what had or had not been 
done and about our whole position. He was touched with 
compassion for our state and recited the fatiha for me before be 
left. I also was much touched ; I pitied him. 

(b. Babur recovers Marghlndn.) 

Near the Afternoon Prayer of that same day, a horseman 
appeared at the foot of the valley. He was a man named 
Yul-chuq, presumably *Ali-dost TaghSi’s own servant, and had 
been sent with this written message, 'Although many great 
misdeeds have had their rise in me, yet, if you will do me the Foi. M. 
favour and kindness of coming to me, I hope to purge my 
offences and remove my reproach, by giving you Marghlnin 
and by my future submission and single-minded service.’ 

Such news! coming on such despair and whirl-of-mind ! 

Off we hurried, that very hour, — it was sun-set, — without 
reflecting, without a moment’s delay, just as if for- a sudden 
raid, straight for Marghinin. From where we were to Mar- 
ghln&n may have been 24 or 25 yighSch of road.* Through 
that night it was rushed without delaying an}rwhere, and on 

^ bir yirim yil. Dates shew this to mean six months. It appears a 
parallel expression to Pers. hasht-yak, one-eighth. 

^ y.S. ii. 293, place of these two quotations, has a misra\ — Na tdy fafar 
hat dan u na ruy iqdmat, (Nor resolve to march, nor face to stay). 

^ t.e. in Samarkand. 

* Point to point, some 145 m. but much further by the road . Tang-&b seems 
likely to be one of the head-waters of Khwftja Bikarg&n -water. Thence the 
route would be by unfrequented hill-tracks, each man leading his second horse. 
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next day till at the Mid-day Frayer, halt was made at Tang-ib 
(Narrow-water), one of the villages of Khujand. There we 
cooled down our horses and gave them corn. We rode out 
again at beat of (twilight-) drum^ and on through that night 
till shoot of dawn, and through the next day till sunset, and on 
through that night till, just before dawn, we were one yighach 
from Marghinin. Here Wais Beg and others represented to 
me with some anxiety what sort of an evil-doer ‘Ali-dost was. 
' No-one,’ they said, ‘ has come and gone, time and again, 
between him and us ; no terms and compact have been made ; 
trusting to what are we going?’ In truth their fears were 
just ! After waiting awhile to consult, we at last agreed that 
Foi. 6 i. reasonable as anxiety was, it ought to have been earlier ; that 
there we were after coming three nights and two days without 
rest or halt ; in what horse or in what man was any strength 
left ? — from where we were, how could return be made ? and, 
if made, where were we to go ?— that, having come so far, on 
we must, and that nothing happens without God’s will. At 
this we left the matter and moved on, our trust set on Him. 

At the Sunnat Prayer* we reached Fort Marghinan. ’Ali- 
dost TaghSi kept himself behind (arga) the closed gate and 
asked for terms; these granted, he opened it. He did me 
obeisance between the (two) gates.’ After seeing him, we 
dismounted at a suitable house in the walled-town. With me, 
great and small, were 240 men. 

As Auzun Hasan and Tambal had been tyrannical and 
oppressive, all the clans of the country were asking for me. 
We therefore, after two or three days spent in MarghinS.n, 
joined to QSLsim Beg over a hundred men of the Pashagharis, 
the new retainers of MarghinSn and of ‘All-dost’s following, 
and sent them to bring over to me, by force or fair words, such 

^ tun ydrimi naqdra waqtldd. Tun ydrlml seems to mean half -dark, 
twilight. Here it cannot mean mid -night since this would imply a halt of 
twelve hours and B&bur says no halt was made. The drum next following 
mid-day is the one beaten at sunset. 

* The voluntary prayer, offered when the sun has well risen, fits the 
context. 

* I understand that the obeisance was made in the Gate-house, betweer 
the inner and outer doors. 
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hill-people of the south of Andij&n as the Ashp£ii, TuruqshSr, F(4. 6i4. 
ChIkrSk and others roundabout Ibr&hlm SSru and Wais 
L&gharl and SayyidI QarS. were also sent out, to cross the 
Khujand-water and, by whatever means, to induce the people 
on that side to turn their eyes to me. 

Au2un Qasan and Tambal, for their parts, gathered together 
what soldiers and Mughuls they had and called up the men 
accustomed to serve in the AndijSn and AkhsI armies Then, 
bringing JahSnglr Mlrzi with them, they came to Sapfin, a 
village 2m. east of MarghInSn, a few days after our arrival, and 
dismounted there with the intention of besieging MarghInSn. 

They advanced a day or two later, formed up to fight, as ftir as 
the suburbs. Though after the departure of the Commanders, 

QSsim Bee. Ibrahim SarU and Wais Ldghari, few men were 
left with me, those there were formed up, sallied out and pre- 
vented the enemy from advancing beyond the suburbs. On 
that day. Page Khalil, the turban-twister, went well forward 
and got his hand into the work. They had come ; they could 
do nothing on two other days they failed to get near the fort. Kol. 62. 

When QSsim Beg went into the hills on the sooth of AndijSn, 
all the AshpSri, TuruqshSr, ChikrSk, and the peasants and 
highland and lowland clans came in for us. When the Com- 
manders, IbrShim Sard and Wais Ldghari, crossed the river to 
the AkhsI side, PSp and several other forts came in. 

Au2un Ijlasan and Tambal being the heathenish and vicious 
tyrants they were, had inflicted great misery on the peasantry 
and clansmen. One of the chief men of Akh^, liasan-dlkcha 
by name,^ gathered together his own following and a body of 
the AkhsI mob and rabble, black-bludgeoned* Aiilzun l^asan's 
and Tambal’s men in the outer fort and drubbed them into the 
citadel. They then invited the Commanders, IbrShim Sdru, 

Wais Ldghari and Sayyidi Qara and admitted them into the fort. 

SI. Mabmud KhSn had appointed to help us, I^aidar 
Kukiilddsh’s (son) Banda-‘ali and HSji GhSzI Manghit? the latter 

1 This seeming sobriquet may be due to eloquence or to good looks. 

^ qari^ tiy&q. Cf, f. 63 v'here black bludgeons are used by a red rabble. 

’ He was head-man of his clan and agaun with Shaib&ni in 909 ah. (Sh. N. 
Vamb6iy, p. 272). Erskine (p. 67) notes that the Manghits are the modem 
Nogais. 
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just then a fugitive from 'Shaibtni Kh&n, and also the BSrln 
iuman with its begs. They arrived precisely at this time. 

Fol. 62/'. These news were altogether upsetting to Auzun Hasan ; 
he at once started off his most favoured retainers and most 
serviceable braves to help his men in the citadel of Akhs!. His 
force reached the brow of the river at dawn. Our Commanders 
and the (T&shkint) Mughuls had heard of its approach and had 
made some of their men strip their horses and cross the river 
(to the Andij&n side). Auzun Hasan’s men, in their haste, did 
not draw the ferry-boat up-stream;^ they consequently went 
right away from the landing-place, could not cross for the fort 
and went down stream.* Here-upon, our men and the 
(Tishkint) Mughuls began to ride bare-back into the water 
from both banks. Those in the boat could make no light at 
all. Qirlughich (var. Q&rbugh&ch) Bakkshi (Pay-master) 
called one of Mughul Beg’s sons to him, took him by the 
band, chopped at him and killed him. Of what use was it ? 
The affair was past that ! His act was the cause why most of 
those in the boat went to their death. Instantly our men 
seized them all (ariq) and killed all (but a few).' Of Auzun 
Hasan's confidants escaped Q&rlughSch Bakhshi and Khalil 
Diwan and QS2! Ghulam, the last getting off by pretending to 
be a slave (ghulam ) ; and of his trusted braves, Sayyid 'All, 
now in trust in my own service,' and Haidar-i-quli and Qilka 
Kashghari escaped. Of his 70 or 80 men, no more than this 
Fol. 63. ganje poor five or six got free. 

On hearing of this affair, Auzun Hasan and Tambal, not 
being able to remain near Marghinin, marched in haste and 
disorder for Andijin. There they had left N&sir Beg, the 
husband of Auzun Httsan’s sister. He, if not Auzun Htisan’s 
second, what question is there he was his third ?* He was an 

' i.e. in order to allow for the here very swift current. The IT.S. varying a 
good deal in details from the B.N. gives the useful information that AQzQu 
llasan's men knew nothing of the coming of the T&shklnt MughQls. 

^ Cf. f . 46 and App, A. as to the position of Akhsi. 

3 bartni qtrdUSr, After this statement the five exceptions are unexpected ; 
Babur's wording is somewhat confused here. 

* i.e. in Hindflstan. 

^ Taiubal would be the competitor for the second place. 
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experienced man, brave too; when he heard particulars, he 
knew their ground was lost, made Andij&n fast and sent a man 
to me. They broke up in disaccord when they found the fort 
made fast against them ; Auzun l^lasan drew off to his wife in 
Akhsi, Tambal to his district of Aush. A few of Jahtnglr 
MirzS’s household and braves lied with him from Auzun Iifasan 
and joined Taipbal before he had reached Aush. 

(c. Babur recovers Andijan.) 

Directly we heard that Andijin had been made fast against 
them, I rode out, at sun-rise, from MarghInS.n and by mid-day 
was in Andijin.^ There I saw Nasir Beg and his two sons, 
that is to say. Dost Beg and Mirim Beg, questioned them and 
uplifted their heads with hope of favour and kindness. In this 
way, by God’s grace, my father’s country, lost to me for two 
years, was regained and re-possessed, in the month Zu’l-qa‘da of Foi. 63/>. 
the date 904 (June 1498).* 

SI. Alimad Tambal, after being joined by JahSngir Mirza, 
drew away for Aush. On his entering the town, the red rabble 
(qizil ayaq) there, as in Akhsi, black-bludgeoned {qara iiydq qUib) 
and drubbed his men out, blow upon blow, then kept the fort 
for me and sent me a man. JahSngir and Tambal went off 
confounded, with a few followers only, and entered Auzkint 
Fort. 

Of Auzun lilasan news came that after failing to get into 
Andij&n, he had gone to Akhsi and, it was understood, had 
entered the citadel. He had been head and chief in the re- 
bellion ; we therefore, on getting this news, without more than 
four or live days’ delay in AndijSn, set out for Akhsi. On our 
arrival, there was nothing for him to do but ask for peace and 
terms, and surrender the fort. 

We stayed in AkhsP a few days in order to settle its affairs 

* 47 m. 4) fur. 

* B&biir had been about two lunar years absent from Andijin but his 
loss of rule was of under 16 months. 

* A scribe’s note entered here on the margin of the Hai. MS. is to the 
effect that certain words are not in the noble archetype {nashka sharif) ; this 
supports other circumstances which make for the opinion that this Codex is 
a direct copy of B&bur's own MS. See Index s.n. Hai. MS. and JRAS i<)06, 

!'• S;- 
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and those of KSsSn and that country>side. We gave the 
Mughuls who had come in to help us, leave for return (to 
TSshkInt), then went back to AndijSn, taking with us Auzun 
Hasan and his family and dependants. In AkhsI was left, 
for- a time, Q^im-i-‘ajab (Wonderful QSlsim), formerly one of 
the household circle, now arrived at beg’s rank. 

(d. Renewed rebellion of the Mughuls.) 

As terms had been made, Auzun Hasan, without hurt to life 
Fol. 64. or goods, was allowed to go by the Qari-tlgln road for HifSr. 
A few of his retainers went with him, the rest parted from him 
and stayed behind. These were the men who in the throne- 
less times had captured and plundered various MusalmSn 
dependants of my own and of the KhwS.ja. In agreement 
with several begs, their affair was left at this; — ‘This very 
band have been the captors and plunderers of our faithful 
Musalm&n dependants;^ what loyalty have they shown to 
their own (Mughul) begs that they should be loyal to us ? If 
we had them seized and stripped bare, where would be the 
wrong ? and this especially because they might be going about, 
before our very eyes, riding our horses, wearing our coats, 
eating our sheep. Who could put up with that ? If, out of 
humanity, they are not imprisoned and not plundered, they 
certainly ought to take it as a favour if they get off with the 
order to give back to our companions of the hard guerilla 
times, whatever goods of theirs are known to be here.’ 

In truth this seemed reasonable ; our men were ordered to 
take what they knew to be theirs. Reasonable and just though 
the order was, (I now) understand that it was a little hasty. 

Fol. 644. With a worry like JahSngir seated at my side, there was no 
sense in frightening people in this way. In conquest and 
government, though many things may have an outside appear- 
ance of reason and justice, yet 100,000 reflections are right and 
necessary as to the bearings of each one of them. From this 
single incautious order of ours,^ what troubles ! what rebellions 

r MusatmSn here seems to indicate mental contrast with Pagan practices 
or neglect of Musalmin observances amongst Mughflls. 

* i.t. of his advisors and himself.. 
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arose ! In the end this same ill-considered order was the cause 
of our second exile from AndijSn. Now, through it, the 
Mughuls gave way to anxiety and fear, marched through 
Rab&tik-aurchinl, that is, Aikl-su-SiAsi, for Auzkint and sent a 
man to Tambal. 

In my mother’s service were 1500 to 2000 Mughuls from the 
horde; as many more had come from Ili^ir with I^amza 
SI. and Mahdl SI. and Muhammad Dughlit Hisarl} Mischief 
and devastation must always be expected from the Mughul 
horde. Up to now* they have rebelled five times against me. 

It must not be understood that they rebelled through not 
getting on with me ; they have done the same thing with their 
own Khins, again and again. SI. Quli Chund^ brought me 
the news. His late father, Khudii-bfrdI Biiqdif I had favoured 
amongst the MughQls ; he was himself with the (rebel) Mughuls Fo!. 65. 
and he did well in thus leaving the horde and his own family 
to bring me the news. Well as he did then however, he, as will 
be told,* did a thing so shameful later on that it would hide 
a hundred such good deeds as this, if he had done them. His 
later action was the clear product of his Mughul nature'. When 
this news came, the begs, gathered for counsel, represented to 
me, ‘ This is a trifling matter ; what need for the pSdshSh to 
ride out ? Let Qisim Beg go with the begs and men assembled 
here.' So it was settled ; they took it lightly ; to do so must 
have been an error of judgment. Q§sim Beg led his force out 
that same day; Taipbal meantime must have joined the 
Mughuls. Our men crossed the Ailaish river* early next morn- 
ing by the YSsI-kijlt (Broad-crossing) and at once came face to 

‘ Cf. i. 34. 

2 circa 933 ah. All the revolts chronicled by Bftbur as made against himself 
were under Mughdl leadership. Long Hasan, Tambal and ‘Ali'^ost were all 
MughQls. The worst was that of 914 ah. (1518 ad.) in which QuU Ckundq 
disgraced himself (T.R. p, 357). 

^ Chundq may indicate the loss of one ear. 

^ Buqdq, amongst other meanings, has that of one who lies in ambush. 

^ This remark has interest because it shews that (as B&bur planned to writo 
more than is now with the B.N. MSS.) the first gap in the book (914 ah. to 
925 AH.) is accidental. His own last illness is the probable cause of this gap. 

C/. JRAS 1905, p. 744. Two other passages referring to unchronicled matters 
are one about the B&ghd-$affi (f. 224, and one about SI. 'Ali Taghfii (f. 242). 

® I surmise Ailfiish to be a local name of the QarSl'darya affluent of the Sir. 



io6 FARGHANA 

face with the rebels. Well did they chop at one another 
{chspquldshurldr) I QSsim Beg himself came face to face with 
Muhammad Arghun and did not desist from chopping at him 
in order to cut off his head.' Most of our braves exchanged 
Fol. 65^. good blows but in the end were beaten. Qisim Beg, *Ali-dost 
Taghil, Ibr&him Sard, Wais Laghari, Sayyidi Qari and three 
or four more of our begs and household got away but most of 
the rest fell into the hands of the rebels. Amongst them were 
'All-darwesh Beg and Mirim Laghari and (Sherim ?) TaghSI 
Beg’s (son) TuqJL* and ’Ali-dost’s son, Muhammad-dost and 
Mir Shih Qdchin and Mirim Diwin. 

Two braves chopped very well at one another ; on our side, 
Samad, Ibrihim Sard’s younger brother, and on their side, 
Shih-suwir, one of the Hi^irl Mughuls. Shih-suwir struck 
so that his sword drove through Samad’s helm and seated 
itself well in his head ; Samad, spite of his wound, struck so 
that his sword cut off Shih>suwir’s head a piece of bone as 
large as the palm of a hand. Shih-suwir must have worn no 
helm; they trepanned his head and it healed; there was no 
one to trepan Samad’s and in a few days, be departed simply 
through the wound.* 

Amazingly unseasonable was this defeat, coming as it did 
just in the respite from guerilla fighting and just when we had 
regained the country. One of our great props, Qambar-’all 
Mugkdl (the Skinner) had gone to his district when Andijin 
Fol. 66. was occupied and therefore was not with us. 

(e. Tamhal attempts to take Andijin.) 

Having effected so much, Tambal, bringing Jihingir MIrzi 
with him, came to the east of Andijin and dismounted a miles 
off, in the meadow lying in front of the Hill of Pleasure (’Aisb).* 

* aihl auch naubat chdpqulSb bdsh cktqdrghali qulmds, I cannot feel so sure 
as Mr. E. and M. de C. were that the man's head held fast, especially as for 
it to fall would make the better story. 

^ Taqft appears to have been the son of a Tagh&i, perhaps of Sherim ; his 
name may imply blood -relationship. 

* For the verb awlmdq, to trepan, see f. 67 note 3. 

^ The Fr. map of 1904 shews a bill suiting B&bur's location of this Hill of 
Pleasure. 
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Once or twice he advanced in battle-array, past Chihil- 
dukbter&n^ to the town side of the hill but, as our braves went 
out arrayed to fight, beyond the gardens and suburbs, he could 
not advance further and returned to the other side of the hill. 
On his first coming to those parts, he killed two of the begs he 
had captured, Mirim Laghari and Tuqi Beg. For nearly a 
month he lay round-about without effecting anything; after 
that he retired, his face set for Aush. Aush had been given to 
Ibrihim Sarii and his man in it now made it fast. 

^ A place near K&bul bears the same name ; in both the name is explained 
by a legend that there Earth opened a refuge for forty menaced daughters. 
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{a, Bdbur's campaign against Ahmad Tarjiibal MughuL) 

Commissaries were sent gallopping off at once^ some to call 
up the horse and foot of the district-armies, others to urge 
return on Qambar-*all and whoever else was away in his own 
district, while energetic people were told off to get together 
mantelets (tiira), shovels, axes and the what-not of war-material 
and stores for the men already with us. 

As soon as the horse and foot, called up from the various 
districts to join the army, and the soldiers and retainers who 
had been scattered to this and that side on their own affairs, 
were gathered together, I went out, on Mu^arram i 8 th. 
(August 25th‘.), putting my trust in God, to Hafiz Beg’s Four- 
Koi. 665. gardens and there stayed a few days in order to complete our 
equipment. This done, we formed up in array of right and 
left, centre and van, horse and foot, and started direct for Aush 
against our foe. ^ 

On approaching Aush, news was had that Tambal, unable to 
make stand in that neighbourhood, had drawn off to the north, 
to the Rabit-i-sarhang sub-district, it was understood. That 
night we dismounted in Lilt-kin t. Next day as we were passing 
through Aush, news came that Tambal was understood to have 
gone to Andij&n. We, for our part, marched on as for Auzklnt» 
detaching raiders ahead to over-run those parts.* Our opponents 
went to Andij&n and at night got into the ditch but being dis- 
covered by the garrison when they set their ladders up against 
the ramparts, could effect no more and retired. Our raiders 

1 Elph. MS. f. 475 ; W.-i-B. I.O. 215 1. 53 and 217 f. 43 ; Mems. p. 70. 

* From Andijftn to AAsh a little over 33 miles. Taipbal’s road was east 
ot Bibur's and placed him between AndijSn and AQzkIht where was the force 
protecting his family 
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retired also after over-running round about Auzkint without 
getting into their hands anything worth their trouble. 

Taqibal had stationed his younger brother, Khalil, with 200 
or 300 men, in MSdu,^ one of the forts of Aush, renowned in 
that centre (dro) for its strength. We turned back (on the Foi. 67. 
Auzkint road) to assault it. It is exceedingly strong. Its 
northern face stands very high above the bed of a torrent; 
arrows shot from the bed might perhaps reach the ramparts. 

On this side is the water-thief,* made like a lane, with ramparts 
on both sides carried from the fort to the water. Towards the 
rising ground, on the other sides of the fort, there is a ditch. 

The torrent being so near, those occupying the fort had carried 
stones in from it as large as those for large mortars.* From no 
fort of its class we have ever attacked, have stones been thrown 
so large as those taken into Madu. They dropped such a large 
one on '^hxlu'l-qSsim Kohbur, Kitta (Little) Beg’s elder brother,* 
when he went up under the ramparts, that he spun head over 
heels and came rolling and rolling, without once getting to his 
feet, from that great height down to the foot of the glacis 
(ikak-rez). He did not trouble himself about it at all but just 
got on his horse and rode off. Again, a stone flung from the 
double water-way, hit YSr-'all BalSl so hard on the head that 
in the end it had to be trepanned.* Many of our men perished 
by their stones. The assault began at dawn ; the water-thief FoI. 67^. 
had been taken before breakfast-time;* fighting went on till 
evening ; next morning, as they could not hold out after losing 
the water-thief, they asked for terms and came out. We took 
60 or 70 or 80 men of Khalil’s command and sent them to 
Andijan for safe-keeping ; as some of our begs and household 
were prisoners in their hands, the Midu affair fell out very well.* 

* mod. Mazy, on the main Aush-KAshghar loaidl. 

* Ah'duJtd ; de C. i. 144, pfw d'eau, 

* This simile seems the fruit of experience in Hindflstin. S$§ i. 333, 
concerning Ch&nderi. 

* These two MughQls rebelled in 914 ah. with SI. Quli CkUndq (T.R. z.n.). 

* Awidi. The head of Captain Dow. fractured at Chun&r by a stone flung 
at it. was trepanned (Saiydf’i-muta*i^hiv\n, p. 577 and Irvine .l.c. p. 283). 

Y&r-'al! was alive in 910 ah. He seems to be the father of the great Baixtm 
Khgn-i-kh&n&n of Akbar's reign. 

* ckasht‘gdh ; midway between sunrise and noon. 

^ fnurt ; because providing prisoners for exchange. 
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From there we went to Unju-tupa, one of the villages of 
Aush, and there dismounted. When Tambal retired from 
AndijSn and went into the Rabit-i-sarhang sub>district, he 
dismounted in a village called Ab-i-khin. Between him and 
me may have been one yighdch (5 m. ?). At such a time as this, 
Qaipbar-'ali (the Skinner) on account of some sickness, went 
into Aush. 

It was lain lin Unju-tupa a month or forty days without a 
battle, but day after day our foragers and theirs got to grips. 
All through the time our camp was mightily well watched at 
night ; a ditch was dug ; where no ditch was, branches were set 
close together;^ we also made our soldiers go out in their mail 
Koi. 68. along the ditch. Spite of such watchfulness, a night-alarm was 
given every two or three days, and the cry to arms went up. 
One day when Sayyidi Beg TaghS! had gone out with the 
foragers, the enemy came up suddenly in greater strength and 
took him prisoner right out of the middle of the fight. 

(6. Bdusuttghar Mtrza murdered by Khusrau Shah.) 

Khusrau Sh&h, having planned to lead an army against Balkh, 
in this same year invited Bil-sunghar MirzS to go with him, 
brought him* to Qunduz and rode out with him for Balkh. 
But when they reached the Aub£j ferry, that ungrateful infidel, 
Khusrau Sh^h, in his aspiration to sovereignty, — and to what 
sort of sovereignty, pray, could such a no-body attain ? a person 
of no merit, no birth, no lineage, no judgment, no magnanimity, 
no justice, no legal-mindedness, — ^laid hands on B 5 i-sunghar 
MIrzA with his begs, and bowstrung the MIrza. It was upon 
the loth. of the month of Muharram (August 17th.) that he 
martyred that scion of sovereignty, so accomplished, so sweet- 
natured and so adorned by birth and lineage. He killed also a 
few of the MlrzA’s begs and household. 

(c. Bat-sungliar Muza's birth and descent.) 

He was born in 882 (1477 ad.), in the Hi$Ir district. He 
was SI. Mahmud Mirza’s second son, younger than SI. Mas'ud 

^ shakk tutulur idi, perhaps a palisade. 

3 i.fi, irom ilis&r where he bad placed him in 903 ah. 
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M. and older than SI. 'All M. and SI. !l^usain M. and SI. Wais 
M. known as Kh&n Mlrzd. His mother was Pasha Beg^m. Fol. 684 . 

{d. His appearance and characteristics.) 

He had large eyes, a fleshy face^ and Turkm&n features, was 
of middle height and altogether an elegant young man (aet. 22). 

{e. His qualities and manners.) 

He was just, humane, pleasant-natured and a most accom* 
plished scion of sovreignty. His tutor, Sayyid Mahmud,* pre- 
sumably was a Shra ; through this he himself became infected 
by that heresy. People said that latterly, in Samarkand, he 
reverted from that evil belief to the pure Faith. He was much 
addicted to wine but on his non-drinking days, used to go 
through the Prayers.* He was moderate in gifts and liberality. 

He wrote the naskh-taHiq character very well ; in painting also 
his hand was not bad. He made 'Adili his pen-name and 
composed good verses but not sufficient to form a diwin. Here 
is the opening couplet (maUa*) of one of them* ; — 

Like a wavering shadow I fall here and there ; 

If not propped by a wall, I drop flat on the ground. 

In such repute are his odes held in Samarkand, that they are 
to be found in most houses. 

(/. His battles.) 

He fought two ranged battles. One, fought when he was 
first seated on the throne (900 AH .-1495 ad.), was with SI. 
Mahmud Khin* who, incited and stirred up by SI. Junaid 
Barlis and others to desire Samarkand, drew an army out, FoI. 69. 
crossed the Aq-kutal and went to Rabdt-i-soghd and KSn-bSI. 
Bai-sunghar MirzS went out from Samarkand, fought him near 

‘ qSba yHtlSq (f . 66 and note 4). The Turkmln featuxes would be a mateinal 
inheritance. 

* He is Saif! MauUni 'Arflz! ** of Rieu’s Peis. Cat. p. 525. C/. H.S. ii, 541. 

His book, * ArUg-i-saifi has been translated by Blochmann and by Ranking. 

^ futmdt aiUir idi, 1 understand some irony from this (de Meynard's Diet. 

^ n, aiiimdq)^ 

^ The mafia* of poems serve as an index of first lines. 

» C/.f.3o. 
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KSn-bSI, beat him and beheaded 3 or 4000 Mugh&ls. In this 
fight died Gaidar Kukuldash, the KhAn’s looser and binder 
{^aU u'aqdi). His second battle ^ras fought near BukhArS with 
SI. 'All MIrzA (901 AH.-1496 AO.) ; in this he was beaten.^ 

(g. His countries.) 

His father, SI. Maltimud MirzA, gave him BukhArA; when 
SI. Mahmud M. died, his begs assembled and in agreement 
made BSd-sungiiar M. ruler in Samarkand. For a time, BukhArA 
was included with Samarkand in his jurisdiction but it went 
out of his hands after the TarkhAn rebellion (901 ah.<I496 ad.). 
When he left Samarkand to go to Khusrau ShAh and I got 
possession of it (903 AH.-I497 ad.), Khusrau ShAh took HisArand 
gave it to him. 

(h. Other details concemii^ him.) 

He left no child. He took a daughter of his paternal uncle, 
SI. Khalil MirzA, when he went to Khusrau ShAh ; he had no 
other wife or concubine. 

He never ruled with authority so independent that any beg 
was heard of as promoted by him to be his confidant ; his begs 
Fol. were just those of his father and his patetnal uncle (Ahmad). 

(». Resumed account of Bibur's campaign against Tattibal.) 

After .BAI-sunghar MirzA’s death, SI. Ahmad Qarawal* the 
father of Quch (Quj) Beg, sent us word (of his intention) and 
came to us from Hi^ar through the QarA-tigin country, together 
with his brethren, elder and younger, and their families and 
dependants. From Aush too came Qambar-'ali, risen from his 
sickness. Arriving, as it did, at such a moment, we took the 
providential help of SI. A^mad and his party for ^ happy omen. 
Next day we formed up at dawn and moved direct upon our 
foe. He made no stand at Ab-i-khAn but marched from his 

‘ Cf. i. 37». 

* i.0, scout and in times of peace, huntsman. On the mai^gin of the Elph 
Codex here stand's a note, mutilated in rebinding ; — Si, Ahmad pidf-i-Quch 
Beg • • • pidr-i-Sher-afgan u Sher-afgan * * * u SI, Husain Kkdn * * * 
Quch Beg ast, Hamtsha * * * dar kkdna Shaham Khdn * * * . 
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ground, leaving many tents and blankets and things of the 
baggage for our men. We dismounted in his camp. 

That evening Taipbal, having JahSngIr with him, turned our 
left and went to a village called Kh&bin (var. KhunSn), some 
3 ytghdch from us (15 m.?) and between us and Andijin. 

Next day we moved out against him, formed up with right and 
left, centre and van, our horses in their mail, our men in theirs, 
and with foot-soldiers, bearing mantelets, flung to the front. 

Our right was *AlI-dost and his dependants, our left Ibrfthlm 
Saru, Wais Lighari, SayyidI QarS, Muhammad- ‘all Mubashir, 
and KhwSja-i-kal2n’s elder brother, Kichik Beg, with several of Foi. 70- 
the household. In the left were inscribed^ also SI. A^mad 
Qarawal and Quch Beg with their brethren. With me in the 
centre was QSsim Beg Quchin; in the van were Qaipbar-'all 
(the Skinner) and some of the household. When we reached 
SIqi, a village two miles east of KhubSn, the enemy came out 
of Khub2n. arrayed to fight. We, for our part, moved on the 
faster. At the time of engaging, our foot-soldiers, provided 
how laboriously with the mantelets! were quite in the rear! 

By God's grace, there was no need of them ; our left had got 
hands in with their right before they came up. KIchIk Beg 
chopped away very well ; next to him ranked MuJ^ammad ‘All 
Mubashir. Not being able to bring equal zeal to oppose us, the 
enemy took to flight. The fighting did not reach the front of 
our van or right. Our men brought in many of their braves ; 
we ordered the heads of all to be struck off. Favouring caution 
and good generalship, our begs, Q&sim Beg and, especially, 
‘Ali-dost did not think it advisable to send'fiv in pursuit; for Foi. 7a». 
this reason, many of their men did not fall into our hands. We 
dismounted right in Khub&n village. This was my first ranged 
battle; the Most High God, of His own favour and mercy, 
made it a day of victory and triumph. We accepted the omen. 

On the next following day, my father’s mother, my grand- 
mother, ShSh Suil;Sn Begim* arrived from AndijSn, thinking to 
beg off Jah&ngir Mlrzi if he had been taken. 

* piaUi ; W.-i-B. navishia shud, words iadicating the we by Blbur of a 
written record. 

* C/. f. 66 and note and f. 17 and note. 
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(j. Bdbur goes into winter-quarters in Between-the-two-rivers.) 

As it was now almost winter and no grain or fruits^ remained 
in the open country, it was not thought desirable to move 
against (Tatpbal in) Auzkint but return was made to Andij&n. 
A few days later, it was settled after consultation, that for us 
to winter in the town would in no way hurt or hamper the 
enemy, rather that he would wax the stronger by it through 
raids and guerilla fighting ; moreover on our own account, it 
was necessary that we should winter where our men would not 
become enfeebled through want of grain and where we could 
straiten the enemy- by some sort of blockade. For these de> 
Foi. 71. sirable ends we marched out of Andij&n, meaning to winter 
near ArmiySn and Nush-ib in the RabStik-aurchInl, known 
also as Between>the-two*rivers. On arriving in the two villages 
above-mentioned, we prepared winter-quarters. 

The hunting-grounds are good in that neighbourhood; in the 
jungle near the AilSIsh river is much hughu-maril* and pig; the 
small scattered clumps of jungle are thick with hare and 
pheasant ; and on the near rising-ground, are many foxes* of 
fine colour and swifter than those of any other place. While 
we were in those quarters, I used to ride hunting every two or 
three days ; we would beat through the great jungle and hunt 
bughu-marSl, or we would wander about, making a circle round 
scattered clumps and flying our hawks at the pheasants. The 
pheasants are unlimited* there ; pheasant-meat was abundant 
as long as we were in those quarters. 

While we were there, Khud^-blrdl TUghcht, then newly- 
favoured with beg’s rank, fell on some of Tambal’s raiders and 
brought in a few heads. Our braves went out also from Aush 
and Andijan and raided untiringly on the enemy, driving in his 

^ /fi/wA ; t.0. other food than grain. Fruit, fresh or preserved, being a 
principal constituent of tood in C^tral Asia, tuluh will include several, but 
chiefly melons. Les melons constituent presque seuls vers le fin d'fitfi, la 
nourriture des classes pauvres (Th. Radloff. l.c. p. 343). 

^ C/. /. 66 and note. 

3 t%Uk% var. tulkH, the yellow fox. Following this word the Hai. MS. has 
w dat kamln dur instead of u rangin dUr, 

* 6i ; with which 1.0. 215 agrees but 1.0. 217 adds fafbih, fat, which 
is light in fact (f. 26) but less pertinent here than an unlimited quantity. 
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herds of horses and much enfeebling him. If the whole winter 
had been passed in those quarters, the more probable thing is Foi- 7iA 
that he would have broken up simply without a fight. 

{k. Qainbar~ali again asks leave.) 

It was at such a time, just when our foe was growing weak 
and helpless, that Qambar-‘aU asked leave to go to his district. 

The more he was dissuaded by reminder of the probabilities of 
the position, the more stupidity he shewed. An amazingly 
fickle and veering manikin he was ! It had to be t Leave for 
his district was given him. That district had been Khujand 
formerly but when Andijin was taken this last time, Asfara 
and Kand-i-badS.m were given him in addition. Amongst our 
begs, he was the one with large districts and many followers; 
no-one’s land or following equalled his. We had been 40 or 50 
days in those winter-quarters. At his recommendation, leave 
was given also to some of the clans in the army. We, for our 
part, went into AndijSn. 

(/. SI. Mahmud Khak sends MUghuls to help Tanjtbal.) 

Both while we were in our winter-quarters and later on in 
AndijSn, Taipbal’s people came and went unceasingly between 
him and The Khin in TSshkint. His paternal uncle of the full- 
blood, Al^mad Beg, was guardian of The Khin’s son, SI. 
Mul^ammad SI. and high in favour; his elder brother of the 
full-blood. Beg Tilba (Fool), was The Khin’s Lord of the Gate. 

After all the comings and goings, these two brought The Khin 
to the point of reinforcing Tambal. Beg Tllba, leaving his wife 
and domestics and family in Tishkint, came on ahead of the 72 - 
reinforcement and joined his younger brother, Tambal, — Beg 
Tilba ! who from his birth up had been in Mughulistin, had 
grown up amongst Mughuls, had never entered a cultivated 
country or served the rulers of one, but from first to last had 
served The Khins ! 

Just then a wonderful {‘ajab) thing happened;* Qisim-i-'ajab 
(wonderful Qisim) when he had been left for a time in AkhsI, 

1 Here a pun on *ajab may be read. 
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went out one day after a few marauders, crossed the Kbujand- 
water by BachrStS, met in with a few of Tambal’s men and 
was made prisoner. 

When Tambal heard that our army was disbanded and was 
assured of The KhSn’s help by the arrival of his brother, Beg 
Tllba, who had talked with The Khin, he rode from Auzkint 
into Between-the-two-rivers. Meantime safe news had come 
to us from KSs£n that The Khin had appointed his son, SI. 
Muh- Kh&nika, commonly known as Sultinlm,^ and Ahmad 
Beg, with 5 or 6000 men, to help Tambal, that they had crossed 
by the Archa-kint road* and were laying siege to KSsin. Here- 
upon we, without delay, without a glance at our absent men, 
just with those there were, in the hard cold of winter, put our 
Fol. trust in God and rode off by the Band-i-s§lSr road to oppose 
them. That night we stopped no- where ; on we went through 
the darkness till, at dawn, we dismounted in AkhsL* So 
mightily bitter was the cold that night that it bit the hands 
and feet of several men and swelled up the ears of many, each 
ear like an apple. We made no stay in Akhsi but leaving there 
YSrak ^aghSi, temporarily also, in Q 3 sim-i-'ajab*s place, passed 
on for KSsSn. Two miles from KisSn news came that on 
hearing of our approach, Ahmad Beg and Sul|;&nim had hurried 
off in disorder. 

im. Babur and Tarpbal again opposed.) 

Tambal must have had news of our getting to horse for he 
had hurried to help his elder brother.* Somewhere between 
the two Prayers of the day,* his blackness* became visible 
towards Nu-kint. Astonished and perplexed by his elder 
brother’s light departure and by our quick arrival, he stopped 
short Said we, ‘ It is God has brought them in this fashion ! 
here they have come with their horses’ necks at full stretch 

^ C/. f. 1 5, note to Tagh&i. 

* Apparently not the usual Kindir-llk pass but one n.w. oi K&s&n. 

^ A ride of at least 40 miles, followed by one of 20 to Kfts&n. 

* Cf. f. 72 and f. 726. Tilba would seem to have left Tambal. 

^ Tatfibalnlng qardsi, 

* f.0, the Other (Mid -afternoon) Prayer. 

V dtining bulninl qdiib. Qdimdq has also the here-appropriate meaning of 
to stiffen. 
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if we join hands^ and go out, and if God bring it right, not a 
man of them will get off.’ But Wais Laghari and some others 
said, ' It is late in the day ; even if we do not go out today, 
where can they go tomorrow ? Wherever it is, we will meet FoL 73. 
them at dawn.’ So they said, not thinking it well to make the 
joint effort there and then ; so too the enemy, come so oppor* 
tunely, broke up and got away without any hurt whatever. 

The (Turk!) proverb is, * Who does not snatch at a chance, 
will worry himself about it till old age.’ 

{Persian) couplet. Work most be snatched at bethnes. 

Vain is the slacker’s mistimed work. 

Seizing the advantage of a respite till the morrow, the enemy 
slipped away in the night, and without dismounting on the road, 
went into Fort Archiin. When a morrow’s move against a foe 
was made, we found no foe ; after him we went and, not think* 
ing it well to lay close siege to Archlin, dismounted two miles 
off (one skar^i) in Ghazna-namangSn.* We were in camp there 
for 30 or 40 days, Tambal being in Fort Archl&n. Every now 
and then a very few would go from our side and come from 
theirs, fling themselves on one another midway and return. 

They made one night-attack, rained arrows in on us and retired. 

As the camp was encircled by a ditch or by branches close-set, 
and as watch was kept, they could effect no more. 

(n. Qambar-‘aii, the Skinner, again gives trouble.) 

Two or three times while we lay in that camp, Qambar-'all, FoL 73^. 
in ill-temper, was for going to his district ; once he even had 
got to horse and started in a fume, but we sent several begs 
after him who, with much trouble, got him to turn back. 

^ atlik qushmdq, i.e. B&bur's men ¥rith the KftsAn garrison. But the two 
W.>i-B. Wfite merely dast burd and dost hardan. 

* The meaning of Ghaxna here is uncertain. The Second W.-i-B. renders it 
by ar. qiryat but up to this point B&bur has not used qaryat for village. 
Ghaxnd-namang&n cannot be modem Namangftn. It was 2 m. from ArchUn 
where Tarpbalwas, and B&bur went to Bishkh&r&n to be between Tambal and 
Machami» coming from the south. Archlftn and Ghazna-namang&n seem 
both to have been n. or n.w. of Bishk&r&n (see maps). 

It may be mentioned that at Archl&n, in 909 ah. the two Chaghat&i Kh&ns 
and B&bur were defeated by Shaib&ni. 
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(o. Further action against Tambal and an accommodation made.) 

Meantime Sayyid Yusuf of Macham had sent a man to 
Tambal and was looking towards him. He was the head-man 
of one of the two foot-hills of An.dijSn, Macham and Awighur. 
Latterly he had become known in my Gate, having outgrown 
the head-man and put on the beg, though no-one ever had 
made him a beg. He was a singularly hypocritical manikin, 
of no standing whatever. From our last taking of AndijSn 
(June 1499) till then (Feb. 1500), he had revolted two or three 
times from Tambal and come to me, and two or three times 
had revolted from me and gone to Tambal. This was his last 
change of side. With him were many from the (Mughul) horde 
and tribesmen and clansmen. ' Don’t let him join Tambal,’ 
we said and rode in between them. We got to BishkhSrS.n with 
one night’s halt. Tambal’s men must have come earlier and 
entered the fort. A party of our begs, ‘All-darwesh Beg and 
Quch Beg, with his brothers, went close up to the Gate of 
74 - Blshkh£r£n and exchanged good blows with the enemy. Quch 
Beg and his brothers did very well there, their hands getting in 
for most of the work. We dismounted on a height some two 
miles from Bishkh&rSn; Tambal, having Jahingir with him, 
dismounted with the fort behind him. 

Three or four days later, begs unfriendly to us, that is to say, 
'Ali-dost and Qambar-*ali, the Skinner, with their followers and 
dependants, began to interpose with talk of peace. I and my 
well-wishers had no knowledge of a peace and we alP were 
utterly averse from the project. Those two manikins however 
were our two great begs ; if we gave no ear to their words and 
if we did not make peace, other things from them were probable! 
It had to be 1 Peace was made in this fashion ; — the districts 
on the AkhsI side of the Khujand-water were to depend on 
Jahangir, those on the Andijan side, on me; Auzkint was to 
be left in my jurisdiction after they had removed their families 
from it ; when the districts were settled and I and Jahangir had 

‘ bltldr. The double plural is rare with B&bur ; he writes bU, we, when 
action is taken in common ; he rarely uses min, I, with autocratic force ; his 
phrasing is largely impersonal, e.g. with rare exceptions, he writes the 
impersonal passive verb. 
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made our agreement, we (iiz) should march together against 
Samarkand; and when I was in possession of Samarkand, 

AndijSn was to be given to Jahing^. So the affair was settled. Foi. 74*. 
Next day, — it was one of the last of Rajah, (end of Feb. 1500) 
JahSngir MirzS and Tambal came and did me obeisance; the 
terms and conditions were ratified as stated above; leave for 
Akhsi was given to JahSngir and I betook myself to AndijSn. 

On our arrival, Khal!l-of-Tambal and our whole band of 
prisoners were released ; robes of honour were put on them and 
leave to go was given. They, in their turn, set free our begs 
and household, viz. the commanders ‘ (Sherim?) ^aghSI Beg, 
Muhammad-dost, Mir ShSh Quchtn, Sayyidi QarS Beg, Qisim* 
i-'ajab, Mir Wais, Mirim Dtwan, and those under them. 


(p. The self-aggrandizement of 'All-dost Taghai.) 

After our return to AndijSn, 'Ali-dost’s manners and be- 
haviour changed entirely. He began to live ill with my com- 
panions of the guerilla days and times of hardship. First, he 
dismissed Khalifa; next seized and plundered IbrShim S&ru 
and Wais Ldghari, and for no fault or cause deprived them of 
their districts and dismissed them. He entangled himself with 
Qdsim Beg and he was made to go ; be openly declared, ' Khalifa 
and Ibr 3 .him are in sympathy about Khw&ja-i-q&zl ; they will 
avenge him on me.'* His son, Muhammad-dost set himself up 
on a regal footing, starting receptions and a public table and a Foi. 75- 
Court and workshops, after the fashion of suH£ns. Like father, 
like son, they set themselves up in this improper way because 
they had Tambal at their backs. No authority to restrain their 
unreasonable misdeeds was left to me; for why? Whatever 
their hearts desired, that they did because such a foe of mine 
as Taipbal was their backer. The position was singularly 
delicate; not a word was said but many humiliations were 
endured from that father and that son alike. 

^ bdshllghldr. Teufel was of opinion that this won! is not used as a noim 
In the B.N, In this he is mistaken ; it is so used frequently, as here, in 
apposition. See ZDMG, xxxvii, art. Kbur und AbQ'l-fafl. 

* C/. f. 54 foot. 
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(q. Bibur's first marriage.) 

‘Ayisha-sultan Begim whom my father and hers, i.e. my uncle, 
SI. A^lmad Mir 25 had betrothed to me, came (this year) to 
Khujand^ and I took her in the month of Sha'bSn. Though I 
was not ill-disposed towards her, yet, this being my first 
marriage, out of modesty and bashfulness, I used to see her 
once in lo, 15 or 20 days. Later on when even my first 
inclination did not last, my bashfulness increased. Then my 
mother KhSnim used to send me, once a month or every 40 
Foi. 75i. days, with driving and driving, dunnings and worryings. 

(r. A personal episode and some verses by Babur.) 

In those leisurely days I discovered in m3rself a strange 
inclination, nay I as the verse says, ‘ 1 maddened and afflicted 
myself* for a boy in the camp-ba2ar, bis very name, Biburi, 
fitting in. Up till then I had had no inclination for any-one, 
indeed of love and desire, either by hear-say or experience, I had 
not heard, I had not talked. At that time I composed Persian 
couplets, one or two at a time ; this is one of the them : — 

May none be as I, humbled and wretched and love-sick ; 

No beloved as thou art to me, cruel and careless. 

From time to time Biburl used to come to my presence but 
out of modesty and bashfulness, I could never look straight at 
him ; how then could 1 make conversation (ikhtilaf) and recital 
(hikayat) ? In my joy and agitation I could not thank him (for 
coming); how was it possible for me to reproach him with 
going away? What power had I to command the duty of 
service to myself?* One day, during that time of desire and 
passion when I was going with companions along a lane and 
suddenly met him face to face, I got into such a state of con- 
fusion that I almost went right off. To look straight at him 
Foi. 76. or to put words together was impossible. With a hundred 
torments and shames, I went on. A (Persian) couplet of 
Muhammad $Sli^’s* came into my mind : — 

* C/. f. 20. She may have come- from Samarkand and *Al!’s household or 
from Kesh and the Tarkhin households. 

^ Cf. t. 26 1 , 2 for the same phrase 

^ He is the author of the Shaibani-nama. 
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I am abashed with shame when I see my friend ; 

My companions look at me, 1 look the other way. 

That couplet suited the case wonderfully well. In that frothing* 
up of desire and passion, and under that stress of youthful folly, 
I used to wander, bare-head, bare-foot, through street and lane, 
orchard and vineyard. I shewed civility neither to friend nor 
stranger, took no care for myself or others. 

{Tufki) Out of myself desire rushed me. unknowing 
That this is so with the lover of a fairy-face. 

.sometimes like the madmen, I used to wander alone over hill 
and plain; sometimes I betook myself to gardens and the 
suburbs, lane by lane. My wandering was not of my choice, 
not I decided whether to go or stay. 

{Turhl) Nor power to go was mine, nor power to stay ; 

I was just what you made me. o thief of my heart. 


(s. Si *AIi Mina's quarrels with the Tarkhans.) 

In this same year, SI. *Ali Mirzi fell out with Muhammad 
Mazid Tarkh&n for the following reasons ;“The Tarkhans had 
risen to over-much predominance and honour ; B&qi had taken 
the whole revenue of the BukhirS Government and gave not a Foi. 
half-penny (ddnfi;)^ to any-one else; Muhammad Mazid, for his 
part, had control in Samarkand and took all its districts for his 
sons and dependants ; a small sum only excepted, fixed by them, 
not a farthing {fils) from the town reached the Mirza by any 
channel. SI. ‘AH Mirza was a grown man; how wa^ he to 
tolerate such conduct as theirs ? He and some of his household 
formed a design against Mu]|;i. Mazid TarkhSn ; the latter came 
to know of it and left the town with all his following and with 
whatever begs and other per‘5ons were in sympathy with him,* 
such as SI. Husain Arghun, PIr Ahmad, Auzun Hasan’s younger 
brother, KhwSja Husain, QarS Barlas, S^ih Muljammad* and 
some other begs and braves. 

^ dang and fils (infra) are small copper coins. 

^ Cf, f. 25 1. I and note i. 

3 Probably the poet again ; he had left Harit and was in Samarkand (Sh. 

N. Vamb4ry. p. 34 1. 14 ). 
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At the time The KhSn had joined to Kh£n MirzSL a numbei 
of Mughul begs with Mu^. Husain D&ghlat and A|imad Beg, 
and had appointed them to act against Samarkand.^ Khin 
MirzS’s guardians were HSliiz Beg Dulddi and his son, Tihir 
Beg; because of relationship to them, (Mu^. Sighal’s) grandson, 
Illasan and Hindu Beg fled with several braves from Si. ‘Ali 
Fol. 77. Mirz&’s presence to Khin Mirz&’s. 

Muhammad Maz!d Tarkhan invited KhSn MIrzI and the 
Mughul army, moved to near ShavdSr, there saw the MirzS 
and met the begs of the Mughuls. No small useful friendli- 
nesses however, came out of the meeting between his begs and 
the Mughuls; the latter indeed seem to have thought of making 
him a prisoner. Of this he and his begs coming to know, 
separated themselves from the Mughul army. As without him 
the Mughuls could make no stand, they retired. Here-upon. 
SI. *Ali Mlrz§ hurried light out of Samarkand with a few men 
and caught them up where they had dismounted in YSr-yllSq. 
They could not even fight but were routed and put to flight. 
This deed, done in his last days, was SI. 'All Mirz&’s one good 
little affair. 

Muh. Mazid Tarkhin and his people, despairing both of the 
Mughuls and of these MIrzSs, sent Mir Mughul, son of ‘Abdu’l- 
wahh£b Shaghdwal* to invite me (to Samarkand). Mir Mughul 
had already been in my service ; he had risked his life in good 
accord with KhwSja-i-qizi during the siege of Andijin (903 ah.- 
1498 AD.). 

This business hurt us also* and, as it was for that purpose 
we bad made peace (with Jahingir), we resolved to move on 
Samarkand. We sent Mir Mughul off at once to give rendezvous* 
Fol. 77/>. to Jahingir MirzS and prepared to get to horse. We rode out 

^ From what follows, this Moghfll advance seems a sequel to a TarkhAn 
invitation. 

s By omitting the word Mir the Turk! text has caused confusion between 
this father and son (Index s.nn.), 

* btx khud khardb bu mu'dmla atduk. These words have been understood 
earlier, as referring to the abnormal state of BAbur’s mind described under 
Sec. r. They better suit the affairs of Samarkand because B&bur is able to 
resolve on action and also because he here writes biz, we, and not min. I as in 
Sec. r. 

* For bulghdr, rendervous. see also f. 78 1. 2 fr. ft. 
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in the month of Zu’l-qa*da (June) and with two halts on the 
way, came to Qab£ and there dismounted.^ At the mid-after- 
noon Prayer of that day, news came that Tambal’s brother, 

Khalil had taken Aush by surprise. 

The particulars are as follows; — As has been mentioned, 

Khalil and those under him were set free when peace was made. 

Tambal then sent KhaUl to fetch away their wives and families 
from Aiiskint. He had gone and he went into the fort on this 
pretext. He kept saying untruthfully, ‘ We will go out today,’ 
or ' We will go out tomorrow,’ but he did not go. When we 
LOt to horse, he seized the chance of the emptiness of Aush to 
go by night and surprise it. For several reasons it was of no 
advantage for us to stay and entangle ourselves with him ; we 
went straight on therefore. One reason was that as, for the 
purpose of making ready military equipment, all my men of 
name had scattered, heads of houses to their homes, we had no 
news of them because we had relied on the peace and were by 
this off our guard against the treachery and falsity of the other 
party. Another reason was that for some time, as has been 7 *- 
said, the misconduct of our great begs, ‘Ali-dost and Qambar- 
*all had been such that no confidence in them was left. A 
further reason was that the Samarkand begs, under Muh. Mazid 
Tarkhin bad sent Mir Mugbul to invite us and, so long as a 
capital such as Samarkand stood there, what would incline a 
man to waste his days for a place like Andijin ? 

From QabS we moved on to Marghinin (20 m.). Marghin&n 
had been given to Quch Beg's father, SI. Ahmad Qatawal^ and 
he was then in it. As he, owing to various ties and attach- 
ments, could not attach himself to me,* he stayed behind while 
his son, Quch Beg and one or two of his brethren, older and 
younger, went with me. 

Taking the road for Asfara, we dismounted in one of its 
villages,^ called Mahan. That night there came and joined us 
in Mahan, by splendid chance, just as if to a rendezvous, QSsim 
Beg Quchin with his company, 'Ali-dost with his, and Sayyid 

^ 25 m. only ; the halts were due probably to belated arrivals. 

* Some of his ties would be those of old acquaintance in H 4 &r with ‘All’s 
lather's begs, now with him in Samarkand. 
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QSsim with a large body of braves. We rode from Mahan by 
the Khasb&n (var. YasSn) plain, crossed the Chupin (Shepherd)* 
bridge and so to AurS-tipiL^ 

(t. Qambar-*ali punishes himself.) 

Trusting to Taipbal, Qambar-'ali went from his own district 
(Khujand) to Akha in order to discuss army-matters with him. 

Fol. 78 Such an event happening,* Tambal laid hands on Qainbar-*ali, 
marched against his district and carried him along. Here the 
(Turk!) proverb hts, ‘ Distrust your friend! he’ll stuff your hide 
with straw.’ While Qambar-*ali was being made to go to 
Khujand, he escaped on foot and after a hundred difficulties 
reached AurS-tipL 

News came to us there that ShaibSm KhSn had beaten BSql 
Tarkh&n in DabusI and was moving on Bukh&r§. We went 
on from AurS.-tip£, by way of Burka-yil3.q, to Sangzir* which 
the sub-governor surrendered. There we placed Qambar-’ali, 
as, alter effecting his own capture and betrayal, he had come 
to us. We then passed on. 

(u. Affairs of Samarkand and the end of ‘Ati-dost.) 

On our arrival in Khin-yurtI, the Samarkand begs under 
Muh. Mand Tarkhtn came and did me obeisance. Conference 
was held with them as to details for taking the town ; they said, 
’ Khwija Yabya also is wishing for the pSdskdh;* with his 
consent the town may be had easily without lighting or dis- 
turbance.’ The KhwSja did not say decidedly to our 
messengers that he had resolved to admit us to the town but at 
the same time, he said nothing' likely to lead us to despair. 

Leaving Kh&n-yurtI, we moved to the bank of the Dar-i-gham 
(canal) and from there sent our librarian, KhwSja Muhammad 
Foi. 79. *Ali to KhwSja Yahya. He brought word back, * Let them 
come; we will give them the town.’ Accordingly we rode 
from the Dar-i-gham straight for the town, at night-fall, but 

^ Point to point, some 90 m. but further by road. 

^ Bu waqi* bulghdch, manifestly ironical. 

3 Sangs&r to Aflr&-tlpft. by way of the hills, some 50 miles. 

^ The Sh. N. Vambiry. p. 60, confirms this. 
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our plan came to nothing because SL Muhammad DiUdSY^ 
father, SI. Malt^mud had fled from our camp and given such 
information to (SL 'AlTs party) as pot them on their guard. 

Back we went to the Dar-i-gham bank. 

While I had been in YSr*yiliq, one of my favoured begs, 

Ibrihim Saru who had been plundered and driven off by *Ali- 
dost,^ c:^^ ,and did me obeisance, together with Muf^ Yusuf, 
the elder ^n of Siy^id Yusuf {AughldqchYi. Coming in by 
ones and 'twos, old family servants and begs and some of the 
holusehold gathered back to me there. All were enemies of 
‘Ali-dost ; some' he had driven away; others he had plundered; 
others again he had imprisoned. He became afraid. For why ? 

Because with Tambal’s backing, he had harassed and perse* 
cuted me and my well-wishers. As for me, my very nature 
sorted ill with the manikin’s ! From shame and fear, he could 
stay no longer with us ; he asked leave ; I took it as a personal 
favour; I gave it. On this leave, be and his son, Muf^ammad- 
dost went to Tambal's presence. They became his intimates, Foi. ygt. 
and from father and son alike, much evil and sedition issued. 
’Ali-dost died a few years later from ulceration of the hand. 
Muhammad-dost went amongst the AiLsbegs; that was not 
altogether bad but, after some treachery to his salt, he fled 
from them and went into the Andijin foot-hills.* There be 
stirred up much revolt and trouble. In the end he fell into the 
hands of Auzbeg people and they blinded him. The meaning 
of ‘ The salt took his eyes,’ is clear in his case.’ 

After giving this pair their leave, we sent Ghuri Barlas toward 
Bukhirl for news. He brought word that ShaibUni Kh&n had 
taken Bukh&rSL and was on his way to Samarkand. Here-upon, 
seeing no advantage in staying in that neighbourhood, we set 
out for Kesh where, moreover, were the families of most of the 
Samarkand begs. 

When we had been a few weeks there, news came that SI. 

'All MIrzS. had given Samarkand to Shaibini KhSn. The 
particulars are these ; — The Mirzi’s mother, Zuhra Begl ighi 

‘ Cf. i. 74b. 

* Macham and Awighflr, presumably. 

* giuldr t&t (iM, he was blinded ior some treachery to his hosts. 
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{AStb^), in her ignorance and folly, had secretly written to 
So- Shaib&u Khin that if he would t^e her (to wife) her son 
shoold give him Samarkand and that when Shaibini had taken 
(her son's) &ther’s country, he should give her son a country.* 
Sayyid Yusuf ArghUn must have known of this plan, ind^ 
will have been the traitor inventing it. 

^ Mab* Stub's well-informed account ol thia episode has much interest, 
filling out and, as by Shaibinrs Boswell, balancing B&bar'a. Bftbnr is 
obscnxe about what country was to be given to *A1I. Piyanda-hasan para- 
phrases his brief words Shaiblnl was to be as a father to *A1I and whm ^ 
had taken ‘All's father's wMyiU, he was to give a country to ‘All. It has 
been thought that the gift to ‘All was to folbw Shaibinrs recovery of his own 
ancestral camping-ground (yirf) but this is negatived, I tbink, by the word, 
wildyai, cultivated land. 
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{a. Samarkand in the hands of the AUsbegs.) 

When, acting on that woman’s promise, Shaib&nl Kh5n 
went to Samarkand, he dismounted in the Garden of the Plain* 
About mid-day SI. ‘All MirzS went out to him through the 
Four-roads Gate, without a word to any of his begs or un- 
mailed braves, without taking counsel with any-one soever and 
accompanied only by a few men of little consideration from his 
own close circle. Tlie Kh&n, for his part, did not receive him 
very favourably; when they had seen one another, he seated 
him on his less honourable hand.* KhwSja Yahya, on hearing 
of the Mirzi's departure, became very anxious but as he could 
find no remedy,* went out also. The KhSn looked at him with- 
out rising and said a few words in which blame had part, but 
when the KhwSja rose to leave, showed him the respect 
of rising. 

As soon as KhwSja ‘ All* BSy’s* son, jSn-'ali heard in Rabat- 

* Elp. MS. f. 576; W.-i-B. I.O. 315 f. 63b and I.O. 317 f. 53 ; Mems. p. 83. 

Two contfmporary works here supplement the B.N. ; (i) the (TawdrikJk^- 

^uiida) Noffoi-nima, dated 908 ah. (B.M. TurkI Or. 3222) of which Beresin's 
Ska4bdn%-ndma is an abridgment ; (2) Muh. Sftlih Mfizl's ShaibAnl-ndmm 
(Vamb6^ trs. cap. xiz et 5 «gr.). The I1.S. (&m*b. eid. p. 302. and Tehran ed. 
p. 384) is also useful. 

* f.A. on his right. The II .S. ii, 302 represents that 'All was well-received. 
After Shaibftq had had Zuhra's overtures, he sent an envoy to *AU and Ya^ya ; 
the first was not won over but the second fell in with his mother's scheme. 
This difference of view explains why 'All slipped away while Ya(^ya was 
engaged in the Friday Mosque. It seems likely that mother and son alike 
expected their Aflsbeg blood to stand them in good stead with Shaib&q. 

3 He tried vainly to get the town defended. " Would to God Btbur Mini, 
were here I” he is reported as saying, by Mul>. .SMih. 

^ Perhaps it is for the play of words on 'All and 'All's life {jdn) that this 
man makes his sole appearance here. 

^ f.s. rich man or merchant, but Bi (infra) is an equivalent of Beg. 

127 
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i-khw3.ja of the Mlrzi’s going to ShaibcLni KhSn, he also went. 
As for that calamitous woman who, in her folly, gave her son’s 
FoL &)«. house and possessions to the winds in order to get herself a 
husband, ShaibSni KhSn cared not one atom for her, indeed 
did not regard her as the equal of a mistress or a concubine.^ 

Confounded by his own act, SI. *Ali Mirzi’s repentance was 
extreme. Some of his close circle, after hearing particulars, 
planned for him to escape with them but to this he would 
not agree ; hia hour had come ; he was not to be freed. He 
had dismounted in Timur SuUSn’s quarters ; three or four days 
later they killed him in Plough-meadow.‘ For a matter of this 
five-days’ mortal life, he died with a bad name ; having entered 
into a woman’s affairs, he withdrew himself from the circle of 
men of good repute. Of such people’s doings no more should 
be written ; of acts so shameful, no more should be heard. 

The MirzS having been killed, ShaibSnl KhSn sent jSn-'ali 
after his MirzA He had apprehensions also about KhwSLja 
Ya^iya and therefore dismissed him, with his two sons, KhwSja 
Mu^. Zakarlya and Khwaja BSqi, towards KhurSsSn.* A few 
Auzbegs followed them and near KhwSja KSrdzan martyred 
both the KhwSja and his two young sons. Though ShaibSni’s 
Foi. 8i. were, ‘ Not through me the KhwSja’s^affair ! Qaipbar BF 

and Kupuk Bi did it,’ this is worse than that ! There is a 
proverb,^ ' His excuse is worse than his fault,’ for if begs, out 
of their own heads, start such deeds, unknown to their KhSns 
or PSdsh&hs, what becomes of the authority of khSnship and 
and sovereignty ? 

(6. Babur leaves Kcsh and crosses the Mura pass.) 

Since the Auzbegs were m possession of Samarkand, we left 
Kesh and went in the direction of HisSr. With us started ofi" 

^ Mul). invoking curses on such a mother, mentions that Zuhra was 
given to a person of her own sort. 

* The Sh. N. and Na^rat-ndma attempt to lift the blame of * All’s death 
from Shaibftq ; the second saying that he fell into the Kohik-water when 
drunk. 

3 Haxtt might be his destination but the II. S. names Makka. Some, 
dismissals towards Khurasan may imply pilgrimage to Meshhed. 

* Used also by B&but*s daughter. Gul-badan (l.c. f. 31). 
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Mi 4 . Madd TSrkh&n and the Samarkand begs under bis 
command, together with their wives and families and people, 
but when we dismounted in the Cbulth meadow of ChaghSnldn, 
they parted from os, went to Kbasrau Sb&h and became his 
retainers. 

Cut off from our own abiding-town and country,^ not know- 
ing where (else) to go or where to stay, we were obliged to 
traverse the very heart of Khusrau Shfth’s districts, ^>ite of 
what measure of misery he had inflicted on the men of our 
dynasty i 

One of our plans had been to go to my younger KhSn dSdfl, 
t.e. Alacha Khfln, by way of Qar&-tigln and the Al8i,* but this 
was not managed. Next we were for going up the valley of 
the Kflm torrent and over the Sara-tSq pass (ddbdn). When 
we were near MflndSk, a servant of Khusrau Shah brought 
me one set of nine horses* and one of nine pieces of cloth. 
When we dismounted at the mouth of the K&m valley, Sher- ^oi* 
'all, the page, deserted to Khusrau Shah's brother. Wall and, 
next day, Qflch Beg parted from os and went to ^i8ar.* 

We entered the valley and made our way up it. On its 
steep and narrow roads and at its sharp and precipitous 
saddles^ many horses and camels were left. Before we reached 
the Sara-taq pass we had (in 25 m.) to make three or four 
night-halts. A pass I and what a pass! Never was such a 
steep and narrow pass seen ; never were traversed such ravines 
and precipices. Those dangerous narrows and sodden fidls, 
those perilous heights and knife-edge saddles, we got through 
with much difficulty and suffering, with countless hardships 
and miseries. Amongst the F&n mountains is a large lake 
(Iskandar) ; it is 2 miles in circumference, a beautiful lake and 
not devoid of marvels.* 

^ Cut off by alien lands and weary travel. 

* The Peis, annotator of the Elph. Codex has changed AlU to wriidy^, and 
ddbdn (pass) to ydn, side. For the difficult xontesss Schuyler, 1,275, Koetealso, 
i, 129 and Rickmen, JRGS. 1907, art. Fan Valley. 

* Amongst Turks and MughtUs, gifts were made by ninea, 

* Hi^ was his earlier home. 

* Many of these will have been climbed in Older to get over placet impassable 
at the river's level. 

* Schuyler quotes a legend of the lake. He and Kostenko make It larger. 

9 
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News came that Ibrahim Tarkhftn had strengthened Fort 
Shlriz and was seated in it ; also that Qaipbar-'all (the Skinner) 
and Abh'l-qSsim Kohbur, the latter not being able to stay in 
Khwfija DldSr with the Auzbegs in Samarkand, — had both 
come into Y&r-yll&q, strengthened its lower forts and occupied 
them. 

Leaving F&n on our right, we moved on for Keshtud. The 
head-man of Fin had a reputation for hospitality, generosity, 
FoL 8a. serviceableness and kindness. He had given tribute of 70 or 
80 horses to SI. Mas'ud Mlrzi at the time the Mirzi, when 
SI. I^usain Mlrzi made attack on ^is&r, went through Fin on 
his way to his younger brother, BSl-sunghar Mlrzi in Samar* 
kand. He did like service to others. To me he sent one 
second-rate horse; moreover he did not wait on me himself. 
So it was I Those renowned for liberality became misers when 
they had to do with me, and the politeness of the polite was 
forgotten. Khusrau Shah was celebrated for liberality and 
kindness ; what service he did Badru’z-zamin Mlrzi has been 
mentioned; to Biqi Tarkbin and other begs he shewed great 
generosity also. Twice I happened to pass through his 
country not to speak of courtesy shewn to my peers, what he 
shewed to my lowest servants he did not shew to me, indeed 
he shewed less regard for us than for them. 

(T«rM) Who, o my hmrt I has seen goodness from worldlings 7 
Look not for goodness from him who has none. 

Under the impression that the Auzbegs were in Keshtud, we 
made an excursion to it, after passing Fan. Of itself it seemed 
FoL tat. to have gone to ruin ; no-one seemed to be occupying it. We 
went on to the bank of the' Kohik>water (Zar-afshin) and there 
dismounted. From that place we sent a few begs under 
Qisim Quchin to surprise Rab&t-i-khwaja ; that done, we 
crossed the river by a bridge from opposite Yarl, went through 
Yirl and over the Shunqar-khina (Falcons'-home) range into 
Y&r-ylliq. Our begs went to Rabat-i*khwija and had set up 
ladders when tbe men within came to know about them and 

* Tbs ssoond occasion was when be crossed from SSkh for KSbul in 910 aa. 
(fol. iso). 



906 AH.— JULY SBiH. 1600 TO JULY 17th. 1601 AD. 131 


forced them to retire. As they could not take the fort they 
rejoined us. 

(c. BSbur renem attack on Samarkand.) 

Qambar-'alT (the Skinner) was (still) holding Sangaar; he 
came and saw us ; Abu’l-qisim Kohbur and IbrShIm Tarkhan 
showed loyalty and attachment by sending efficient men for 
onr service. We went into Asfidik (var. Asfindik). one of the 
Yar-yilaq villages. At that time Shaibaq Khan lay near 
Khwaja Didir with 3 or 4000 Auzbegs and as many more 
soldiers gathered in locally. He had given the Government of 
Samarkand to jSn-waf&, and Jan>waia was then in the fort 
with 500 or 600 men. Hamza SI. and Mahdi SI. were lying 
near the fort, in the Quail-reserve. Our men, good and bad 
were 240. 

Having discussed the position with all my begs and unmailed 
braves, we left it at this ; — ^that as ShaibSn! Khfin had taken 
possession of Samarkand so recently, the Samarkandls would 
not be attached to him nor he to them ; that if we made an 
effort at once, we might do the thing ; that if we set ladders op 
and took the fort by surprise, the Samarkandls would be for 
us ; how should they not be ? even if they gave us no help, 
they would not fight us for the Auzbegs ; and that Samarkand 
once in our hands, whatever was God’s will, would happen. 

Acting on this decision, we rode out of Ysr-yllaq after the 
Mid-day Prayer, and on through the dark till mid-night when 
we reached Khan-yurtL Here we had word that the Samar- 
kandls knew of our coming ; for this reason we went no nearer 
to the town but made straight back from Khan-yurtL It was 
dawn when, after crossing the Kohik-water below Rabat-i- 
khwSja, we were once more in YSr-yiliq. 

One day in Fort Asfidik a household party was sitting in my 
presence; Dost-i-nisir and Nuyan^ KukiUddsh and Khin-qull- 
i-Kar!m-dad and Shaikh Darwesh and Mirlm-i-na^ir were all 
there. Words were crossing from all sides when (1 said), 

* Come now 1 say when, if God bring it right, we shall take FoL 83a 

^ This name appears to indicate a Command of 10,000 (Bratacbncidar'a 
Meiiaval Res$archss, i, ixa). 
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Samarkand.’ Some said, * We shall take it in the heats.' It 
was then 'late in autumn. Others said, 'In a month,’ ‘ Forty 
days,’ 'Twenty days.’ Nuyan KAkulddsh said, 'We shall 
take it in 14.’ God shewed him right! we did take it in 
exactly 14 days. 

Just at that time I had a wonderful dream ; — His Highness 
Khwaja 'Ubaid’l-lSh (Al^art) seemed to come; I seemed to 
go out to give him honourable meeting ; he came in and seated 
himself; people seemed to lay a table-cloth before him, 
apparently without sufficient care and, on account of this, 
something seemed to come into his Highness Khwaja’s mind. 
Mulla Baba (? Pashaghari) made me a sign; I signed back, 
'Not through me! the table-layer is in fault!’ The KhwSja 
understood and accepted the excuse.* When he rose, I 
escorted him out. In the hall of that house he took hold of 
either my right or left arm and lifted me op till one of my feet 
was off the ground, saying, in Turk!, 'Shaikh Ma^la^t has 
given (Samarkand.)’* I really took Samarkand a few days 
later. 

(d. Babur Udtes Samarkand by surprise.) 

In two or three days move was made from Fort Asfidik to 
Fort Wasmand. Although by our first approach, we had let 
Foi. 84. our plan be known, we put oar trust in God and made another 
expedition to Samarkand. It was after the Mid-day Prayer 
that we rode out of Fort Wasmand, Khwaja Abu’l-maksram 
accompanying us. By mid-night we reached the Deep-fosse- 
bridge in the Avenue. From there we sent forward a detach- 
ment of 70 or 80 good men who were to set up ladders opposite 
the Lovers’-cave, mount them and get inside, stand up to those 
in the Turquoise Gate, get possession of it and send a man 

^ It seems likely that the cloth was soiled. C/. £.25 and Hughes Diet, of 
Isl&m s.n. Eating. 

3 As, of the quoted speech, one word only, of three, is Turki, others may have 
been dreamed . Shaikh Ma^labat's tomb is in Khujand where 6&bur had found 
refuge in 903 ah. ; it had been circumambulated by Timtlr in 790 ah. (1390 ad.) 
and is still honoured. 

This account of a dream compares well for naturalness with that in the 
seemingly-spurious passage, entered with the Ilai. MS. on f. iz8. For 
exammation of the passage see JRAS, Jan 1911, and App. D. 
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to me. Those braves vrent, set their ladders up opposite the 
Lovers’-cave, got in without making anyone aware, went to the 
Gate, attacked FSzil Tarkhan, chopped at him and his few 
retainers, killed them, broke the lock with an axe and opened 
the Gate. At that moment I came up and went in. 

{A%Uhof*s noU on Fd^l Tarkhdn.) He was not one of those (Samar- 
kand) Tarkhftns ; he was a merchant-tarkhAn of Turkistfin. He had 
served Shaibftni Kh&n in Turldstftn and had found favour with him.^ 

Abu'l-qSsim Kokbur himself had not come with os but had 
sent 30 or 40 of his retainers under his younger brother, Ahmad* 
i-qisim. No man of IbrShIm Tarkh&n’s wais with os; his 
younger brother, Ahmad Tarkhan came with a few retainers 
after I had entered the town and taken post in the Monastery. I'oi. 844, 

The towns-people were still slumbering; a few traders 
peeped out of their shops, recognized me and put op prayers. 

When, a little later, the news spread through the town, there 
was rare delight and satisfaction for our men and the towns* 
folk. They killed the Auzbegs in the lanes and gullies with 
clubs and stones like mad dogs; four or live hundred were 
killed in this fashion. Jan-waf%, the then governor, was living 
in KhwSja Yahya's house ; he fled and got away to Shaibaq 
Khan.* 

On entering the Turquoise Gate I went straight to the 
College and took post over the arch of the Monastery. There 
was a hubbub and shouting of ‘ Down ! down !’ till day*break. 

Some of the notables and traders, hearing what was happening, 
came joyfully to see me, bringing what foqd was ready and 
putting up prayers for me. At day-light we had news that the 
Auzbegs were fighting in the Iron Gate where they had made 
themselves fast between the (outer and inner) doors. With 
10, 15 or 20 men, I at once set off for the Gate but before I 
came up, the town-rabble, busy ransacking every corner of the 
newly-taken town for loot, had driven the Auzbegs out through 

^ He was made a Tarkh&n by diploma of ShaibSnl (II.S. ii. 306. 1 . 2). 

> Here the llai. MS. begins to use the word Shaibdq in place of its previously 
uniform SHa^ni. As haa been noted (f. 56 n. 2), ^e Elph. 1 ^. writes 
Shaibdq. It may be therefore that a scribe has changed the earlier part 
of the Ilai. MS. and that B&bur wrote Shaibaq. From this point my text 
will follow the double authority of the Elph. and Fa'. MSS. 
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Foi. 85. it, Shaibiq Khan, on hearing what was happening, hurried at 
sun-rise to the Iron Gate with 100 or 140 men. His coming 
was a wonderful chance but, as has been said, my men were 
very few. Seeing that he could do-nothing, he rode off at once. 
From the Iron Gate I went to the citadel and there dismounted, 
at the Bu-st2n palace. Men of rank and consequence and 
various head-men came to me there, saw me and invoked 
blessings on me. 

Samarkand for nearly 140 years had been the capital of 
our dynasty. An alien, and of what stamp! an Auzbeg foe, 
had taken possession of it I It had slipped from our hands ; 
God gave it again ! plundered and ravaged, our own returned 
to us. 

SI. Husain Mirza took Harat' as we took Samarkand, by 
surprise, but to the experienced, and discerning, and just, it 
will be clear that between his affair and mine there are dis- 
tinctions and differences, and that his capture and mine are 
things apart. 

Firstly there is this; — He had ruled many years, passed 
through much experience and seen many affairs. 

Secondly ; — He had for opponent, Yadgar Mu^. Nasir Mirza, 
Fol, 85^ an inexperienced boy of 17 or 18. 

Thirdly ; — (Yadgar Mirz§’s) Head-equerry, Mir ‘Ali, a person 
well-acquainted with the particulars of the whole position, sent 
a man out from amongst SI. Husain Mirza’s opponents to bring 
him to surprise them. 

Fourthly ; — His opponent was not in the fort but was in the 
Ravens’-garden. Moreover YadgSr Mul^. NSsir Mirza and his 
followers are said to have been so prostrate with drink that 
three men only were in the Gate, they also drunk. 

Fifthly ; — he surprised and captured Harat the first time he 
approached it. 

On the other hand : firstly ; — I was 19 when I took Samarkand. 

Secondly ; — I had as my opponent, such a man as Shaibaq 
KhSn, of mature age and an eye-witness of many affairs. 

* In 875 AH. (1470 AD.). Qusain was then 32 years old. Babur might 
have compared his taking of Samarkand with TimQr's capture of QaishI, 
also with 240 foUovers i, 127). Firishta (lith. ed. p. 196) ascribes his 
omission to do so to reluctance to rank himself with his great ancestor. 



006 AH.— JULY aSTH. 1600 TO JULY 17TH. 1601 AD. 135 

Thirdly; — No-one came out of Samarkand to me; though 
the heart of its people was towards me, no-one could dream of 
coming, from dread of Shaibaq Khan. 

Fourthly; — My foe was in the fort; not only was the fort 
taken but he was driven off. 

Fifthly ; — I had come once already ; my opponent was on his 
guard about me The second time we came, God brought it 
right ! Samarkand was won. 

In saying these things there is no desire to be-little the 
reputation of any man ; the facts were as here stated. In FoL 86 . 
writing these things, there is no desire to magnify myself ; the 
truth is set down. 

The poets composed chronograms on the victory ; this one 
remains in my memory ; — Wisdom answered, ‘ Know that its 
date is the Victory (FcUlk) of Babur Bakddur* 

Samarkand being taken, Shavdar and Soghd and the iumdns 
and nearer forts began, one after another, to return to us. 

From some their Auzbeg commandants iled in fear and 
escaped ; from others the inhabitants drove them and came in 
to us; in some they made them prisoner, and held the forts 
for us. 

Just then the wives and families of Shaibaq KhSn and his 
Auzbegs arrived from Turkistan;^ he was lying near Khwaja 
Dldar and *AII-ibSd but when he saw the forts and people 
returning to me, marched off towards Bukhari. By God’s 
grace, all the forts of Soghd and Miyin-kil returned to me 
within three or four months. Over and above this, BaqI 
Tarkhan seized this opportunity to occupy QarshI; Khuzar 
and Qarshi (? Kesh) both went out of Auzl^g hands ; Qari-kul Foi. 86'-. 
also was taken from them by people of Abu’l-mu^sin Mirza 
(Bdi-qard), coming up from Merv. My affairs were in a very 
good way. 

{e. Birth of Babur's first Mid.) 

After our departure (last year) from Andijan, my mothets 
and my wife and relations came, with a hundred difficulties and 

^ This anivml shews that ShaibSiiI expected to stay in Sa m a rk a nd . He 
bad been occupying Turkistan under The Ch a ghat M Khln. 



farghAna 


136 

hardships, to Aur^tlpi. We now sent for them to Samarkand. 
Within a few days after their arrival, a daughter was bom to 
me by 'Ayisha-suliin Begim, my first wife, the daughter of 
SI. Ahmad Mlrz&. They named the child Fakhra*n-nis&* 
(Ornament of women); she was my first>boro, I was 19. In a 
month or 40 days, she went to God’s mercy. 

(/. Bibur in Samarkand.) 

On taking Samarkand, envoys and summoners were sent off 
at once, and sent again and again, with reiterated request for 
aid and reinforcement, to the khS.ns and sult&ns and begs and 
marchers on every side. Some, though experienced men, made 
foolish refusal ; others whose relations towards our femily had 
been discourteous and unpleasant, were afraid for themselves 
and took no notice ; others again, though they sent help, sent 
it insufficient. Each such case will be duly mentioned. 

When Samarkand was taken the second time, *AlI-sher Beg 
was alive. We exchanged letters once ; on the back of mine 
to him I urrote one of my Turkl couplets. Before his reply 
reached me, separations (tafarqa) and disturbances [gh&ghS) 
had happened.^ Mull 3 . Bina’I had been taken iuto Shaibaq 
KhSn’s service when the latter took possession of Samarkand ; 
he stayed with him until a few days after I took the place, 
when he came into the town to me. QSsim Beg had his 
suspicions about him and consequently dismissed him towards 
Sbahr-i'Sabz but, as he was a man of parts, and as no fault of 
his came to light, I had him fetched back. He constantly 
presented me with odes (qafida u ghaxaJ). He brought me a 
song in the Naw& mode composed to my name and at the 
same time the following quatrain : — * 

* 'AU-sber died Jan. 3rd. 1 501 . It is not clear to what disturbances Bftbnr 
refers. He himself was at ease till after April 20th. 1 502 and his defeat at 
Sar4-pnl. Possibly the reference is to the quarrels between BinS'I and 
‘AU-sher. C/. S&m MlrsS's Anthology, trs. S. de Sa(y, NoHcu tt Extraits iv, 
287 et stq. 

* I surmi te a double play-of-words in this verse. One is on two rhymiiig 
words, ghal.t and mallah and is illustrated by tendering them as oat and coat. 
The other is on pointed and unpointed letters, t.«. gkala and ‘ala. We cannot 
£nd however a Persian word 'ala, meaning garment. 
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No gnin {gMa) have I whi^h I can be fed {noshid) ; 

No rhyme of grain {mallah, nankeen) wherewith I can be clad {poihUlj ; 

The man who lacks both food and clothes, 

In art or science where can he compete (5os5{d) ? 

In those days of respite, I had written one or two couplets 
but had not completed an ode. As an answer to MullS Bin&l 
I made up and set this poor little Turk! quatrain; — ^ 

As is the wish of your heart, so shall it be [JMgMUldUr ) ; 

For gift and stipend both an order shall be made (MiywrA^gAflfldSr) ; 

I know the grain and its rhyme you write of ; 

The garments, you, your house, the com shall fill {iiUghMdIk). 

The Mulls in return wrote and presented a quatrain t6 me in poi. 873. 
which for his refrain, he took a rhyme to (the iulghmidir of) 
my last line and chose another rhyme ; — 

Mlrsft-of*mine. the Lord of sea and land shaU be (yir hulghUsldUr ) ; 

His art and skill, world o'er, the evening tale shall be {samar bulghiisldiif) ; 

If gifts like these reward one rhyming (or pointless) word ; 

For words of sense, what guerdon will these be (nUdr bulghiisldUr) ? 

Abu’l'barka, known as Fardqi (Parted), who just then had 
come to Samarkand from Shahr>i-sabz, said Bina’i ought to 
have rhymed. He made this verse ; — 

Into Time's wrong to you quest shall be made (sitHlgMsUilr ) ; 

Your wish the Sul^n's gnce from Time shall ask {q&ghUsUiir ) ; 

O Ganymede I our cups, ne'er filled as yet. 

In this new Age, brimmed'Up, filled full shall be {tiilghiisidQr), 

Though this winter our affairs were in a very good way and 
Shaibaq Khan’s were on the wane, one or two occurrences were 
somewhat of a disservice; (i) the Mt:rv men who had taken 
Qara-kul, could not be persuaded to stay there and it went 
back into the hands of the Auzbegs ; (2) Sbaibiq KhSn besieged 
Ibrahim Tarkhan’s younger brother, Ahmad in DabusI, stormed 
the place and made a general massacre of its inhabitants before 
the army we were collecting was ready to march. 

With 240 proved men I had taken Samarkand ; in the next Fol. 88,> 
five or six months, things so fell out by the favour of the Most 
High God, that, as will be told, we fought the arrayed battle of 
Sar-i-pul with a man like Shaib&q KbSn. The help those 

^ BAbur's refrain is ghUsldUr, his rhymes bui, {buyur){U and fd/. BinA'I 
makes 5u/gAAs2ddr his ^rain but his rhymes are not true viM. ylr, (sa)mar 
and Idr, 
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round-about gave us was as follows; — From The Kh&n 
come, with 4 or 5000 BSrIns, Ayub Begchik and Qas 
Mahmud; from Jahangir Mirzi had come Khalil, Tami 
younger brother, with 100 or 200 men ; not a man had c 
from 'SI. IJusain Mirza, that experienced ruler, than w 
none knew better the deeds and dealings of Shaibiq Khan ; 
came from BadI a’z-zamin Mirza ; none from Khusrau Sh&h 
because he, the author of what evil done, — as has been told,— 
to our dynasty I feared us more than he feared Shaib£q Kb&n. 

{g. Bdbttr defeated at Sar-i-pvl^ 

1 marched out of Samarkand, with the wish of fighting 
Shaibaq Khan, in the month of ShawwSl' and went to the 
New-garden where we lay four or five days for the convenience 
of gathering our men and completing our equipment. We 
took the precaution df fortifying our camp with ditch and 
branch. From the New-garden we advanced, march by march, 
to beyond $ar-i-pul (Bridge-head) and there dismounted. 

SX. ShaibSq Khan came from the opposite direction and dis- 
mounted at Khwija Kardzan, perhaps one yigkach away 
(? 5 m.). We lay there for four or five days. Every day our 
people went from our side and his came from theirs and fell on 
one another. One day when they were in unusual force, there 
wras much fighting but neither side had the advantage. Out of 
that engagement one of our men went rather hastily back into 
the entrenchments; he was using a standard; some said it 
was SayyidI Qara Beg's standard who really was a man of 
strong words but weak sword. Shaibaq KhSn made one 
night-attack on os but could do nothing because the camp was 
protected by ditch and close-set branches. His men raised 
their war-cry, rained in arrows from outside the ditch and then 
retired. 

In the work for the coming battle I exerted myself greatly 
and took all precautions; Qambar-'ali also did much. In 
Kesh lay Baqi Tarkh&n with 1000 to 2000 men, in a position 
to join us after a couple of days. In Diyul, 4 ylghdck off 

^ ShawwU 906 AM. began April aotb. 1501. 
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(7 20 m.), lay Sayyid Mu^. MlrzS Dughldt, bringing me 1000 to 
2000 men from my Khan dada ; he would have joined me at Fol. .89. 
dawn. With matters in this position, we hurried on the fight ! 

Who lays with haste his hand on the sword, 

Shall lift to his teeth the back-hand of regret.^ 

The reason I was so eager to engage was that on the day of 
battle, the Eight stars* were between the two armies; they 
would have been in the enemy’s rear for 13 or 14 days if the 
fight had been deferred. I now understand that these consider* 
arions are worth nothing and that our haste was without reason. 

As we wished to fight, we marched from our camp at dawn, 
we in our mail, our horses in theirs, formed up in array of right 
and left, centre and van. Our right was Ibr&him Sarii, Ibrahim 
Jani, Abu’l-qasim Kohbur and other begs. Our left was MuJ^. 

Mazid Tarkhan, Ibrahim Tarkhin and other Samarkand! begs, 
also SI. ^usain Argfyun, Qara (Black) BarlSs, Pir A^mad and 
Khwaja Ilusain. QSsim Beg was (with me) in the centre and 
also several of my close circle and household. In the van were 
inscribed Qambar-’all the Skinner, Banda-'all, Khwfija 'All, 

Mir Sh£h Quchin, Sayyid Qisim, Lord of the Gate, — Banda- 
’ali’s younger brother Khaidar (mole-marked) and ^aidar-i- 
qAsim’s son Quch, together with all the good braves there 
were, and the rest of the household 

Thus arrayed, we marched from our camp ; the enemy, also 
in array, marched out from his. His' right was MaJimud and 
Jfini and Timur Suftins; his left, 9 amza and Mahdi and some FoL 894. 
other suftSns. When our two armies approached one another, 
he wheeled his right towards our rear. To meet this, I 
turned ; this left our van, — in which had been inscribed what 
not of our best braves and tried swordsmen ! — to our right and 
bared our front (i.e. the front of the centre). None-the-less we 
fought those who made the front-attack on us, turned them 
and forced them back on their own centre. So far did we 
carry it that some of ShaibSq Khin’s old chiefs said to him, 

*We must move off! It is past a stand.’ He however held 
fast. His right beat our left, then wheeled (again) to our rear. 

^ From the Bu-stSn, Graf ed. p. 55. 1. 246. 

• Sikiz Ynd0z. See Chardin's Voyages, v, 136 and Table; alsd Stanley 
Lane Pbole's Babur, p. 56. 
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(As has been said), the front of our centre was bare through 
our van’s being left to the right The enemy attacked us front 
and rear, raining in arrows on us. (Ayub BegchWs) Mughul 
army, come for our help ! was of no use in fighting ; it set to 
work forthwith to unhorse and plunder our men. Not this 
Foi. 9a once only I This is always the way with those ill-omened 
Mughuls I If they win, they grab at booty ; if they lose, they 
unhorse and pilfer their own side! We drove back the 
Auzbegs who attacked our front by several vigorous assaults, 
but those who had wheeled to our rear came up and rained 
arrows on our standard. Falling on us in this way, from the 
front and from the rear, thev made our men hurry off. 

This same turning-movement is one of the great merits of 
Auzbeg fighting ; no battle of theirs is ever without it. Another 
merit of theirs is that they all, begs and retainers, from their 
front to their rear, ride, loose-rein at the gallop, shouting as they 
come and, in retiring, do not scatter but ride off, at the gallop, 
in a body. 

Ten or fifteen men were left with me. The Kohik-water 
was close by, — the point of our right had rested on it. We 
made straight for it. It was the season when it comes down in 
floods We rode right into it, man and horse in mail. It was 
just fordable for half-way over; after that it had to be swum. 
For more than an arrow’s flight^ we, man and mount in mail I 
made our horses swim and ^o got across. Once out of the 
water, we cut off the horse-armour and let it lie. By thus 
FoL 90 *. passing to the north bank of the river, we were free of our foes, 
but at once Mughul wretches were the captors and pillagers of 
one after another of my friends. IbrShIm TarkhS.n and some 
others, excellent braves all, were unhorsed and killed by 
Mughuls.* We moved along the north bank of the Kohik-river, 

* la 1791 AO. Mnb. Eilendi shot 482 yards from a Turkish bow, before 
the R. Toz. S. ; not a good shot, he declared. Longer ones are on record. 
S$$ Payne-GaUwey‘s Crou-bom and AQR. 1911, H. Beveridge's Oruntal 
Crou-boms. 

* In the margin of the Elph. Codex, here, stands a Persian verse which 
appears more Ukely to be Hnmlyfln'a than Blbur's. It is as follows : 

Were the Mnghfll race angds, they would be bad ; 

Written in gold, the name Mughfil would be bad ; 
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recrossed it near Qulba, entered the town by the Shaikh-zSda’s 
Gate and reached the citadel in the middle of the afternoon. 

Begs of our greatest, braves of our best and many men 
perished in that fight. There died IbrShlm Tarkhin, Ibrghim 
Sarin and Xbrihim Jinl; oddly enough three great b^ named 
Ibrihlm perished. There died also Haidar-i^qSsim’s eldest 
son, Abu^l-qisim Kohbur, and Khudii-birdI Tughchi and Khalil, 
Tambal’s younger brother, spoken of already several times. 

Many of our men fled in different directions; Mu^. Mazld 
Tarkh&n went towards Qunduz and HisSr for Khusrau Sh&h. FoL 91. 
Some of the household and of the braves, such as Karlm>dad>i* 
KhudSi-bIrdi Turkman and Janaka Kukuldash and MullS BfibS 
of Pashighar got away to Auri-tipS. Mull& Bab£ at that time 
was not in my service but had gone out with me in a guest’s 
fashion. Others again, did what Sherim TaghSI and his band 
did ; — though he had come back with me into the town and 
though when consultation was had, he had agreed with the 
rest to make the fort fast, looking for life or death within it, 
yet spite of this, and although my mothers and sisters, elder 
and younger, stayed on in Samarkand, he sent off their wives 
and families to Aur&-t!pi and remained himself with just a few' 
men, all unencumbered. Not this once only 1 Whenever hard 
work had to be done, low and double-minded action was the 
thing to expect from him ! 

(k. B3imr besieged tn Samarkand.) 

Next day, 1 summoned KhwSja Abii’l-makSram, Qisim and 
the other begs, the household &nd such of the braves as were 
admitted to our counsels, when after consultation, we resolved 
to make the fort fast and to look for life or death within it. 

I and QSsim Beg with my close circle and household were the 


Pluck not an ear from the MugbQrs corn-land. 

What is sown with MughQl se^ will be bad. 

This verse is written into the text of the First W.-i-B. ( 1 , 0 . ax$ f. 73) and 
is introduced by a scribe's statement that it is by dn Ha^at, much as notes 
known to be Hum&yUn’s are elsewhere attested in the Elph. Codex. It is not 
in the Hai. acd Kehr's MSS. nor with, at least many, good copies of the 
Second W.-i-B. 
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reserve. For convenience in this I took up quarters in the 
middle of the town, in tents pitched on the roof of Aulugh Beg 
Fei. 9i». Mlrzi*s College. To other begs and braves posts were assigned 
in the Gates or on the ramparts of the walled>town. 

Two or three days later, ShaibSq Khin dismounted at some 
distance from the fort. On this, the town-rabble came out of 
lanes and wards, in crowds, to the College gate, shouted good 
wishes for me and went out to fight in mdb-fashion. ShaibSq 
KhSn had got to horse but could not so much as approach the 
town. Several days went by in this fashion. The mob and 
rabble, knowing nothing of sword and arrow-wounds, never 
witnesses of the press and carnage of a stricken held, through 
these incidents, became bold and began to sally further and 
further out. If warned by the braves against going out so 
incautiously, they broke into reproach. 

One day when ShaibSq KhSn had directed his attack towards 
the Iron Gate, the mob, grown bold, went out, as usual, 
daringly and far. To cover their retreat, we sent several braves 
towards the Camel’s- neck;^ foster-brethren and some of the 
close household-circle, such as NuySn Kukulddsh, Qul-na^ 
(son of Sherim ?) TaghSi Beg, and Mazid. An Auzbeg or two 
Kbl. 93. put their horses at them and with Qul-nazar swords were 
crossed. The i;est of the Auzbegs dismounted and brought 
their strength to bear on the rabble, hustled them off and 
rammed them in through the Iron Gate. Quch Beg and Mir 
ShSh Quckin had dismounted at the side of KhwSja Khizr’s 
Mosque and were making a stand there. While the townsmen 
were being moved off by .those on foot, a party of mounted 
Auzbegs rode towards the Mosque. Quch Beg came out when 
they drew near and exchanged good blows with them. He did 
distinguished work; ail stood to watch. Our fugitives below 
were occupied only with their own escape ; for them the time 
to shoot arrows and make a Stand had gone by. I was shoot- 
ing with a slur-bow* from above the Gate and some of my circle 

^ This subterranean water-course, issuing in a flowing well (Erskine) gave 
its name to a bastion (^.S, ii, 300). 

* ndwak» a diminutive ol ndo, a tube. It is described, in a MS. of B&bur's 
time, by Muh. Budh&T and, in a second of later dat^, by Amlnu'd-din (AQR 
1911, H.B.'s Oriental Cross-bows), 
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'were shooting arrows {aHq). Our attack from above kept the 
enemy from advancing beyond the Mosque; from there he 
retired. 

During the siege, the round of the ramparts was made each 
night; sometimes I went, sometimes QSsim Beg, sometimes 
one of the household Begs. Though from the Turquoise to the 
Shaikh-z2da’s Gate may be ridden, the rest of the vray must be Fol. 9a*. 
walked. When some men went the whole round on foot, it 
was dawn before they had finished.* 

One day ShaibAq Khin attacked between the Iron Gate and 
the Shaikh-zSda's. I, as the reserve, went to the spot, without 
anxiety about the Bleaching-ground and Needle<makers’ Gates. 

That ^y, (?) in a shooting wager {auq auchtdd), I made a good 
shot with a slur-bow, at a Centurion’s horse.* It died at once 
{auq harii) with the arrow {auq htla). They made such a 
vigorous attack this time that they got close under the 
ramparts. Busy with the fighting and the stress near the 
Iron Gate, we were entirely off our guard about the other side 
of the town. There, opposite the space between the Needle* 
makers’ and Bleaching-grou^nd Gates, the enemy had posted 
7 or 800 good men in ambush, having with them 24 or 25 
ladders so wide that two or three could mount abreast. These 
men came from their ambush when the attack near the Iron 
Gate, by occupying all our men, had left those other posts 
empty, and quickly set up their ladders between the two Gates, Fol. 93. 
just where a road leads from the ramparts to Mu^. Mazid 
Tarkhin’s houses. That post was Quch Beg’s and Muliammad- 
quli Quchin's, with their detachment of braves, and they had 
their quarters in Mu^. Mazid’s houses. In the Needle-makers' 

Gate was posted Qari (Black) Barlas, in the Bleaching-ground 
Gate, Qutiuq KhwSja KukuidSsh with Sherim 'jCaghSI and his 
brethren, older and younger. As attack was being made on 
the other side of the town, the men attached to these posts 
were not on guard but had scattered to their quarters or to the 

^ Kostenko, i, 344, would make the rounds 9 m. 

^ blf yuz dtRqning Mnl udwak auql bUa yakhshl oHm* This has been read 
by Exsl^e as though bug di, pale torse, and not yiir Centurion, were 
written. De. C. translates by Centurion and a marginal note of the Elph. 

Codex explains yfis dilig by fad aspafi. 
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bazar for necessary matters of service and servants’ work. 
Only the begs were at their posts, with one or two of the 
populace. Quch Beg and Muhammad-quII and Shih Sufi and 
one other brave did very well and boldly. Some Auzbegs were 
on the ramparts, some were coming up, when these four men 
arrived at a run, dealt them blow upon blow, and, by energetic 
drubbing, forced them all down and put them to flight. Quch 
Beg did best ; this was his out-standing and, approved good 
deed ; twice during this siege, he got his hand into the work. 
QarA Barlds had been left alone in the Needle-makers' Gate; 
he also held out well to the end. Qutluq KhwSja and. Qul- 
na^r Mirz§ were also at their posts in the Bleaching-ground 
Gate ; they held out well too, and charged the foe in his rear. 

Another time Qisim Beg led his braves out through the 
Foi. 93^. Needle-makers’ Gate, pursued the Auzbegs as far as Khwaja 
Kafsher, unhorsed some and returned with a few heads. 

It was now the time of ripening rain but no-one brought 
new corn into the town. The long siege caused great privation 
to the towns-people it went so far that the |X)or and destitute 
began to eat the flesh of dogs and asses and, as there was little 
grain for the horses, people fed them on leaves. Experience 
shewed that the leaves best suiting were those of the mulberry 
and elm (qard-yxghdch). Some people scraped dry wood and 
gave the shavings, damped, to their horses. 

For three or four months ShaibSq Khan did not come near 
the fort but had it invested at some distance and himself moved 
round it from post to post. Once when our men were off their 
guard, at mid-night, the enemy came near to the Turquoise 
Fol. 94. Gate, beat his drums and flung his w^ar-cry out. I was in the 
College, undressed. There was great trepidation and anxiety. 
After that they came night after night, disturbing us by drum- 
ming and shouting their war-cry. 

Although envoys and messengers had been sent repeatedly 
to all sides and quarters, no help and reinforcement arrived 
from any-one. No-one had helped or reinforced me when I 
was in strength and power and had suffered no sort of defeat 

‘ The Sh. N. gives the reverse side of the picture, the plenty enjoyed by 
the besiegers. 
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or loss ; on what score would any-one help me now ? No hope 
in any-one whatever recommended us to prolong the siege. 

The old saying was that to hold a fort there must be a head, 
two hands and two legs, that is to say, the Commandant is the 
head; help and reinforcement coming from two quarters are 
the two arms and the food and water in the fort are the two 
legs. While we looked for help from those round about, their 
thoughts were elsewhere. That brave and experienced ruler, 

SI. ^usain MlrzS, gave us not even the help of an encouraging 
message, but none-the-less he sent KamSlu’d-dln 9usain Gazur- 
g&ht^ as an envoy to ShaibSq Khiu. 

(«. Tarfibal’s proceedings in Farghina.)* 

(This year) Tambal marched from Andij&n to near Bish- 
klnt.* A^mad Beg and his party, thereupon, made The Kb&n 
move out against him. The two armies came face to face near Foi. 946 . 
Lak-lakcln and the Turik Four-gardens but separated without 
engaging. SI. Mahmud was not a fighting man; now when 
opposed to Tambal, he shewed want of courage in word and 
deed. Beg wks unpolished* but brave and well-meaning. 

In his very rough way, he said, * What’s the measure of this 
person, Tambal? that you are so tormented with fear and 
fright about him. If you are afraid to look at him, bandage 
your eyes before you go out to face him.' 

^ He may have been attached to the tomb of Khw&ja 'Abdu'l-lfth Anf&vl 
in Har&t. 

^ The bru84ue entiy hece and elsewhere of e.g. fanibars affairs, allows the 
inference that B&bur was quoting from perhaps a news^writer’s, contemporaiy 
records. For a different view of Tanibal, the Sh. N. cap. axxiii should be read. 

3 Five- villages, on the main Khujand-T&shkmt road. 

* tuYh, as on f. 28 of Khusrau Sh&h. 
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(a. Surrender of Samarkand to Shaibint.) 

The siege drew on to great length ; no provisions and supplies 
came in from any quarter, no succour and reinforcement from 
any side. The soldiers and peasantry became hopeless and, by 
ones and twos, began to let themselves down outside* the walls 
and flee. On ShaibSq KhSn's hearing of the distress in the 
town, he came and dismounted near the Lovers*>cave. I, in 
turn, went to Malik«muhammad Mlr25’s dwellings in Low- 
lane, over against him. On one of those days, Khw&ja Husain’s 
brother, Aiizun Hasan’ came into the town with lo or 15 of his 
men,— he who, as has been told, had been the cause of JahSngir 
MirrS’s rebellion, of my exodus from Samarkand (903 ah. — 
March 1498 ad.) and, again I of what an amount of sedition and 
Foi. 95- disloyalty 1 That entry of his was a very bold act.^ 

The soldiery and townspeople became more and more dis- 
tressed. Trusted men of my close circle began to let them- 
selves down from the ramparts and get away ; begs of known 
name and old family servants were amongst them, such as Hr 
Wais, Shaikh Wais and Wais Laghari.^ Of help from any side 
we utterly despaired; no hope was left in any quarter; our 

^ £lph. MS^f. 686 ; W.-i-B. 1 . 0 . 215 f. 78 and 217 f. 616 ; Mems. p. 97. 

The Kehr-llminsky text shews, in this year, a good example of its Persifi- 
cation and of Dr. llminsky's dealings with his difficult archetype by the help 
of the Memoirs. 

* idskUtb. The Sh. N. places these desertions as after four months of 
siege. 

* It strikes one as strange to find Long Ilasan described, as here, in terms 
of his younger brother. The singularity may be due to the fact that Ilusain 
was with B&bur and may have invited Ilasan. It may be noted here that 
Husain seems likely to be that father-in-law of ‘Umar Shaikh mentioned on 
C 12b and 136. 

* This laudatory comment I find nowhere but in the Hai. Codex. 

* There is some uncertainty about the names of those who left. 

146 
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supplies and provisions were wretched, what there vras was 
coming to an end ; no more came in. Meantime ShaibSq KhSn 
interjected talk of peace. ^ Little ear would have been given to 
his talk of peace, if there had been hope or food from any side. 

It had to be I a sort of peaoe was made and we took our 
departure from the town, by the Sbaikh-zSda’s Gate, some- 
where about midnight. 

(b. Babur leaves Samarkand.) 

I took my mother KhS.nIm out with me ; two other women- 
folk went too, one was Bishka (var. Peshka)-i- Khalifa, the other, 

Minglik Kukulddsh.^ At this exodus, my elder sister, KhSn-zSda 
Begim fell into Shaib&q KhSln’s hands.* In the darkness of 
that night we lost our way* and wandered about amongst the 
main irrigation channels of Soghd. At shoot of dawn, after a 
hundred difficulties, we got past KhwSja DidSr. At the Suhnat 
Prayer we scrambled up the rising-ground of QarSl-bugh. FoL 956. 
From the north slope of QarS-bugh we hurried on past the foot 
of Juduk village and dropped down into YilSn-auti. On the 
road I raced with Qisim Beg and Qambar-'all (the Skinner) ; 
my horse was leading when I, thinking to look at theirs behind, 
twisted myself round ; the girth may have slackened, for roy 
saddle turned and I was thrown on my head to the ground. 
Although I at once got up and remounted, my brain did not 
steady till the evening ; till then this world and what went on 
appeared to me like things felt and seen in a dream or fancy. 
Towards afternoon we dismounted in Yll&n-auti, there_ killed a 

1 The Sh. N. is interesting here as giving an eye-witness' account of the 
surrender of the town and of the part played in the surrender by Kh&n-zida's 
marriage (cap. xxxix). 

^ The first seems likely to be a relation of Ni^ftmu'd-din 'All Khalifa ; the 
second was Mole-marked, a foster-sister. The party numbered some loo 
persons of whom Abd'l-mak&ram was one (II.S. ii, 310). 

3 B&bur's brevity is misleading ; his sister was not captured but married 
with her own and her mother's consent before attempt to leave the town was 
made. Cf. Gul-badan's H.N. f. 36 and Sh. N. Vambiry, p. 145. 

^ The route taken avoided the main road for Dizak ; it can be traced by 
the physical features, mentioned by B2bur. on the Fr. map of 1904. The 
Sh. N. says the night was extraordinarily dark. Departure in blinding dark- 
ness and by unusual ways shews distrust of Shaib&q's safe-conduct suggesting 
that Yaiiy&'s fate was in the minds of the fugitives. 



148 


farghAna 


Fol. 96. 


horse, spitted and roasted its flesh, rested our horses awhile and 
rode on. Very weary, we reached Khallla-village before the 
dawn and dismounted. From there it was gone on to Dizak. 

In Dizak just then was Hafiz Muh. DulddVs son, TShir. 
There, in Dizak, were fat meats, loaves of fine flour, plenty of 
sweet melons and abundance of excellent grapes. From what 
privation we came to such plenty ! From what stress to what 
repose ! 

From fear and hunger rest we won (am&ni idptuq) ; 

A fresh world's new-born life we won {jah&ni idptuq). 

Froin. out our minds, death's dread was chased (raja' buldl) ; 

From our men the hunger-pang kept back (dafa* buldl). ^ 

Never in all our lives had we felt such relief! never in the 
whole course of them have we appreciated security and plenty 
so highly. Joy is best and more delightful when it follows 
sorrow, ease after toil. I have been transported four or five 
times from toil to rest and from hardship to ease.* This was 
the first. We were set free from the affliction of such a foe 
and from the pangs of hunger and had reached the repose of 
security and the relief of abundance. 

(c. Babur in Dikh-kat,) 

After three or four days of rest in Dizak, we set out for Aura 
tips.. Pashaghar is a little^ off the road but, as we had occupied 
it for some time (904 ah.), we made an excursion to it in pass- 
ing by. In Pash&ghar we chanced on one of Khanim’s old 
servants, a teacher* who had been left behind in Samarkand 
from want of a mount. We saw one another and on questioning 
her, I found she had coijie there on foot. 

Khub-nigir Khanim, my mother KhStnim’s younger sister^ 

* The texts differ as to whether the last two lines are prose or verse. All 
four are in Turk!, but 1 surmise a clerical error in the refrain of the third, where 
bulub is written for biildi. 

* The second was in 908 ah. (f. 186) ; the third in 914 ah. (f. 216 6) ; the 
fourth is not described in the B.N. ; it followed BAbur's defeat at Ghaj-diwAn 
in 918 AH. (Erskine’s History oj India, i, 325). He had a fifth, but of a different 
kind, when he survived poison in 933 ah. (f. 303). 

^ ilai. MS. qdqdsr&q ; Elph. MS. y&nasrdq. 

^ itun, one who instructs in reading, writing and embroidery. CJ. Gul> 
badan's H.N. f. 26. The distance walked may have been 70 or 80 m. 

^ She was the w'lfc of the then Governor of Auri-tipS., Muli. ljusain Dughldt 
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already must have bidden this transitory world farewell; for 
they let KhSnim and me know of it in Aur&-tip&. My father’s 
mother also must have died in Andijin ; this too they let us Foi. 964 
know in Aurfl>tlpi.^ Since the death of my grandfather, Yunas 
Kh£n (892 AH.), KhfUiim had not seen her (step-)mother or her 
younger brother and sisters, that is to say, Shih Begim, SI. 
Mahmud KhSn, Sul);in>n!gfir Kh&nim and Daulat-sultSin 
KhSnIm. The separation had lasted 13 or 14 years. To see 
these relations she now started for TfLshkint. 

After consulting with Muh* I^usain MirzS, it was settled for 
us to winter in a place called Dikh-kat* one of the AurS-tlpS 
villages. There I deposited my impedimenta {auruq) ; then set 
out myself in order to visit ShSh Begim and my Khin dSdS 
and various relatives. I spent a few days in Tisbkint and 
waited on Shih Begim and my Kh 3 .n dSdS.. My mother’s 
elder full-sister, Mihr-nig&r Khinlm’ had come from Samar- 
kand and was in TSshkint. There my mother Kkinim fell very 
ill ; it was a very bad illness ; she passed through mighty risks. 

His Highness KhwSjaka Khw&ja, having managed to get 
out of Samarkand, had settled down in Far-kat ; there I visited 
him. I had hoped my Kh§.n d&dS would shew me affection 
and kindness and would give me a country or a district 
(pargana). He did promise me Auri-tipS but Muh. Husain 
MIrzS. did not make it over, whether acting on his own account FoL 97. 
or whether upon a hint from above, is not known. After 
spending a few days with him (in Aur£-tIpS), I went on to 
Dikh-kat. 

Dikh-kat is in the Aur3.-tIpS bill-tracts, below the range on 
the other side of which is the Macha^ country. Its people, 
though SSrt, settled in a village, are, like Turks, herdsmen and 

^ It may be noted here that in speaking of these elder women Bftbur uses 
the honorific plural, a form of rare occurrence except for such women, for 
saintly persons and exceptionally for The supreme Kh&n. For his father he 
has never used it. 

* This name has several variants. The village lies, in a valley-bottom, 
on thf* Aq-sfl and on a road. See Kostenko, i, 1x9. 

’ She had been divorced from Shaibftnl in order to allow him to make legal 
marriage with her niece, Khfin-sflda. 

^ Amongst the variants of this name; I select the modern one Macha is 
the upper valley of the Zar-afsh&n. 
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shepherds. Their sheep are reckoned at 40,000. We dis* 
mounted at the houses of the peasants in the village ; I stayed 
in a head-man’s house. He was old, 70 or 80, but his mother 
was still alive. She was a woman on whom much life had been 
bestowed for she was in years old. Some relation of hers 
may have gone, (as was said), with Timur Beg’s army to 
Hindustan she had this in her mind and used to tell the tale. 
In Dikh-kat alone were 96 of her descendants, hers and her 
grandchildren, great-grandchildren and grandchildren’s grand- 
children. Counting in the dead, 200 of her descendants were 
reckoned up. Her grandchild’s grandson was a strong young 
man of 25 or 26, with full black beard. While in Dikh-kat, I 
constantly made excursions amongst the mountains round 
foi. 974. about. Generally I went bare-foot and, from doing this so 
much, my feet became so that rock and stone made no 
difference to them.*'” Once in one of these wanderings, a cow 
was seen, between the Afternoon and Evening prayers, going 
down by a narrow, ill-defined road. Said I, ‘ I wonder which 
way that road will be going ; keep your eye on that cow ; don’t 
lose the cow till you know where the road comes out.’ KhwSja 
Asadu’l-lih made his joke, ‘ If the cow loses her way,' he said, 

* what becomes of us ?’ 

In the winter several of our soldiers asked for leave to 
Andijiu because they could make no raids with us.* QSsim 
Beg said, with much insistence, ' As these men are going, send 
something special of your own wear by them to Jahangir 
MirzA’ I sent my ermine cap. Again he urged, ‘What harm 
would there be if you sent something for Tambal also?’ 
Though I was very unwilling, yet as he urged it, I sent Tambal 
a large broad-sword which Nuyan Kukulddsh had had made for 
himself in Samarkand. T his \ ery sword it was which, as will 

^ TImQr took Dihli in 8oi ah. (Dec. 1398), i.e. 103 solar and 106 lunar 
years earlier. The ancient dame would then have been under 5 years old. 
It is not surprising therefore that in repeating her story B&bur should use a 
tense betokening hear-say matter (bdrib ikdn dur). 

* The anecdote here following, has been analysed in JRAS 1908, p. 87, in 
order to show warrant for the opinion that parts of the Kehr-llminsky text 
are letranslations from the Persian W.-i-B. 

3 Amongst those thus leaving seem to have been Qambar-'ali (f. g^b). 
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be told with the events of next year, came down on my own 
head 1 1 

A few days later, my grandmother, Alsan>daulat Beglm, who, 
when I left Samarkand, had stayed behind, arrived in Dikh>kat 96- 
with our families and baggage (aiiruq) and a few lean and 
hungry followers. 

{d. ShaibSq Khan raids in The Khdn's country.) 

That winter Shaib&q Kh&n crossed the Khujand river on the 
ice and plundered near ShShrukhiya and BIsh-kInt. On hear* 
ing news of this, we gallopped off, not regarding the smallness 
of our numbers, and made for the villages below Khujand, 
opposite Hasht-yak (One-eighth). The cold was mightily 
bitter,^ a wind not less than the H3.-darwesh^ raging violently 
the whole time. So cold it was that during the two or three 
days we were in those parts, several men died of it. When, 
needing to make ablution, I went into an irrigation-channel, 
frozen along both banks but because of its swift current, not 
ice-bound in the middle, and bathed, dipping under l6 times, 
the cold of the water went quite through me. Next day we 
crossed the river on the ice from opposite KhaflSr and went on 
through the dark to Bish-kint.^ ShaibSLq KhSn, however, must 
have gone straight back after plundering the neighbourhood of 
ShSbrukhiya. 

{e. Death of Nuyan Kukulddsh.) 

Bish-kint, at that time, was held by MullS Haidar’s son, 
*Abdu’l-min&n. A younger son, named Mumin, a worthless 
and dissipated person, had come to my presence in Samarkand 
and had received all kindness from me. This sodomite, Mumin, 
for what sort of quarrel between them is not known, cherished FoL 986. 
rancour against Nuyin Kukuldash. At the time when we, 
having heard of the retirement of the Auzbegs, sent a man to 

r cj. i. 107 foot 

* The Sh. N. speaks of the cold in that winter (Vambfoy, p. 160). It was 
unusual for the Sir to freeze in this part of its course (Sh. N. p. 172) where it 
is extremely rapid (Kostenko, i, 213). 

s C/. f . 46. 

* Point to point, some 50 miles. 
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The Khin and marched from Bish-kint to spend two or three 
days amongst the villages in the Blacksmith’s-dale,^ Mull^ 
Haidar’s son, Mumin invited Nuyin Kiikulddsh and A^mad-i* 
qlsim and some others in order to return them hospitality 
received in Samarkand. When I left Bish-kint, therefore they 
stayed behind. Mumin’s entertainment to this party was given 
on the edge of a ravine (jar). Next day news was brought to 
us in Sam-sirak, a village in the Blacksmith’s-dale, that NuySLn 
was dead through falling when drunk into the ravine. We 
sent his own mother’s brother, Haq-nagar and others, who 
searched out where he had fallen. They committed NuySn to 
the earth in Bish-kint, and came back to me. They had found 
the body at the bottom of the ravine an arrow’s flight from the 
place of the entertainment. Some suspected that Mumin, 
nursing his trumpery rancour, had taken Nuyan’s life. None 
knew the truth. His death made me strangely sad; for few 
men have I felt such grief ; I wept unceasingly for a week or 
Foi. 99. ten days. The chronogram of his death was found in Nuydn is 
dead.^ 

With the heats came the news that ShaibSq Khin was 
coming up into Aura-tipa. Hereupon, as the land is level 
about Dikh-kat, we crossed the Ab-burdan pass into the Macha 
hill-country.^ Ab-burdan is the last village of Macha; just 
below it a spring sends its water down (to the Zar-afshan) ; 
above the stream is included in Macha, below it depends on 
Palghar. There is a tomb at the spring-head. I had a rock 
at the side of the spring-head shaped (qdtirib) and these three 
couplets inscribed on it ; — 

1 have heard that Jamshid. the magnificent. 

Inscribed on a rock at a fountain-head* 


^ Ahangardn-julgast, a name narrowed on maps to Angren (valley). 

* FatU shud Nuydn. The numerical value of these words is 907. BSbur 
when writing, looks back 26 years to the death of this friend. 

* Ab-burdan village is on the Zar-afsh&n ; the pass is 11,200 ft. above the 
sea. B&bur*s boundaries still hold good and the spring still flows. See 
Ujfalvy l.c. i. 14 ; Kostenko, i, 119 and 193 ; Rickmers, JRGS 1907, p. 358. 

* Froiwthe Bu-stdn (Grafs ed. Vienna 1858, p. 561). The last couplet is 
also in the Gulistdn (Platts' ed. p. 72). The Bombay lith. ed. of the Bu-stdn 
explains (p. 39) that the We " of the third couplet means Jamshid and his 
predecessors who have rested by his fountain. 
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* Many men like us have taken breath at this fountain. 

And have passed away in the twinkling of an eye ; 

We took the world by courage and might. 

But we took it not with us to the tomb.* 

There is a custom in that hill-country of cutting verses and 
things^ on the rocks. 

While we were in Macha. Mulli Hijrl,^ the poet came from 
IllisSr and waited on me. At that time I composed the 
following opening lines 

Let your portrait flatter you never so much, than it you are more (dndin 
artUqsln) ; 

Men call you their Life (JSn), than Life, without doubt, you are more 
{jdndln artuqsin).^ 


After plundering round about in AurS-tip£, Shaibiq KhSn 
retired.* While he was up there, we, disregarding the fewness Voi. 99#. 
of our men and their lack of arms, left our impedimenta {auruq) 
in Macha, crossed the Ab-burdan pass and went to Dikh-kat so 
that, gathered together close at hand, we might miss no chance 
on one of the next nights. He, however, retired straightway ; 
we went back to Macha. 

It passed through my mind that to wander from mountain to 
mountain, homeless and houseless, without country or abiding- 
place, had nothing to recommend it. ‘ Go you right off to The 
Khan,’ I said to myself. Qasim Beg was not willing for this 
move, apparently being uneasy because, as has been told, he 
had put Mughuls to death at Qari-bul5.q, by way of example. 
However much we urged it, it was not to be ! He. drew off for 
Ijlisir with all his brothers and his whole following. We for 
our part, crossed the Ab-burdan pass and set forward for The 
Khan’s presence in TSshkInt. 

* nima. The First W.-i-B. (I.O. 215 f. 81 1 . 8) writes tawSrihh, annals. 

'* This may be the Khwija Hijri of the AJJ. (index s.n.) ; and Badayfini's 
Hasan Hijri, Bib. Ind. iii, 365 ; and Etha's Pers. Cat. No. 793 ; and Bod. Cat. 

No. 189. 

* The Ilai. MS. points in the last line as though punning on Khan and Jan, 
but appears to be wrong. 

* For an account of the waste of crops, the Sh. N. should be seen (p. 162 
and 180). 
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(/. Biimr with The Khdn.) 

In the days when Tambal had drawn his army out and gone 
into the Blacksmith’s-dale,^ men at the top of his army, such 
as Mu)^ DSgMii, known as Hi^&rt, and his younger brother 
Busain, and also Qaipbar-'ali, the Skinner conspired to attempt 
his life. When he discovered this weighty matter, they, unable 
to remain with him, had gone to The KhSn. 

The Feast of Sacrifices (‘Id-i-qurbSn) fell for us in Sh 2 h> 
rukhiya (Zu’l-|;iijja loth. — June i 6 th. 1502). 

I had written a quatraia in an ordinary measure but was in 
some doubt about it, because at that time I had not studied 
FoL 100. poetic idiom so much as I have now done. The KhSn was 
good-natured and also he wrote verses, though ones somewhat 
deficient in the requisites for odes. I presented my quatrain 
and I laid my doubts before him but got no reply so clear as to 
remove them. His study of poetic idiom appeared to have 
been somewhat scant. Here is the verse ; — 

Odc hears no man recall another in trouble (mihnai-ta kUhi ) ; 

None speak of a man as glad in his exile {ghurb<U-ta hlshl ) ; 

My own heart has no joy in this exile ; 

Called glad is no exile, man though he be {alhatta kisht). 

Later on I came to know that in Turk! verse, for the purpose 
of rhyme, ta and da are interchangeable and also ghain, qaf and 
kdp 

(g. The acclaiming of the standards.) 

When, a few days later. The KhSn heard that Tambal had 
gone up into AurS-tipa, he got his army to horse and rode out 
from TSshkint. Between Bish-kint and Sim-arak he formed 
up into array of right and left and saw the count* of his men. 

^ I think this refers to last year’s move (f. 94 foot). 

* In other words, the T. preposition, meaning £. in, at. etc. may be written 
with t or d, as to(M) or as da(d&). Also the one meaning £. towards, may be 
gha, qa, or ka (with long or short vowel). 

3 dim, a word found difficult. It may be a derivative of root de, tell, and 
a noun with the meaning of £nglish tale (number). The First W.-i-B. renders 
it by sail, and by san, AbQ'l-gb&zi expresses what B&bur’s dim expresses, the 
numbering of troops. It occurs thrice in the B.N. (here, on f. 183& and on 
f. 2646). In the £lphinstone Codex it has been written-over into Ivim, once 
resembles vim more than dim and once is omitted. The L. and £. Memoirs 
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This done, the standards were acclaimed in Mughul fashion.^ 

The KhS.n dismounted and nine standards were set up in front 
of him. A Mughul tied a long strip of white cloth to the thigh- 
bone [awta ailik) of a cow and took the other end in his hand. 

Three other long strips of white cloth were tied to the staves of 
three of the (nine) standards, just below the yak-tails, and their 
other ends were brought for The KhSn to stand on one and for 
me and SL Muh. KhSnika to stand each on one of the two 
others. The Mughul who had hold of the strip of cloth Kol. loo^. 
fastened to the cow’s leg, then said something in Mughul while 
he looked at the standards and made signs towards them. The 
KhS.n and those present sprinkled qumtz^ in the direction of 
the standards; hautbois and drums were sounded towards 
them;* the army flung the war-cry out three times towards 
them, mounted, cried it again and rode at the gallop round 
them. 

Precisely as Chingiz Khan laid down his rules, so the 
Mughuls still observe them. Each man has his place, just 
where his ancestors had it; right, right, — left, left, — centre, 
centre. The most reliable men go to the extreme points of the 
right and left. The Chlr&s and Begchik clans always demand 
to go to the point in the right.^ At that time the Beg of the 
Chlrls tumSin was a very bold brave, Q&shka (Mole-marked) 
Mahmud and the beg of the renowned Begchik tuman was 
Ayub Begchik. These two, disputing which should go out to 
the point, drew swords on one another. At last it seems to 
have been settled that one should take the highest place in the 
hunting-circle, the other, in the battle-array. 

Next day after making the circle, it was hunted near Sam- 


(p. 303) inserts what seems a gloss, saying that a whip or bow is used in the 
count, presumably held by the teller to * keep his place ' in the march past. 
The Siydsat-ndma (Schefer, trs. p. 22) names the whip as used in numbering 
an army. 

1 The acclamation of the standards is depicted in B.M. W.-i-B. Or. 3714 
f. i2Sb. One cloth is shewn tied to the off fore-leg of a live cow, above the 
knee, Babur's word being aurtd all\h (middle-hand). 

* The libation was of fermented mares'-milk. 

® ht. their one way. 

< C/. T.R. p. 308. 
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Fd. lox. sirak ; thence move was made to the Turik Four-gardens. On 
that day and in that camp, I finished the first ode . I ever 
finished. Its opening couplet is as follows ; — 

Except my soul, no friend worth trust found I {wafdddr tdpmddim] ; 

Except my heart, no confidant found I (asrdr tdpmddim). 

There were six couplets; every ode I finished later was 
written just on this plan. 

The Khfin moved, march by march, from Sfim-sirak to the 
bank of the Khujand-river. One day we crossed the water by 
way of an excursion, cooked food and made merry with the 
braves and pages. That day some-one stole the gold clasp of 
my girdle. Next day BaySLn-qulfs Khfin-qul! and SI. Mu^. 
Wais fled to Tambal. Every-one suspected them of that bad 
deed. Though this was not ascertained, Ahmad-i-qfisim Kohbur 
asked leave and went away to Aurfi-tlpa. From that leave he 
did not return ; he too went to Tambal. 
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(a. Babur’s poverty in Tashkint.) 

This move of The Kh&n’s was rather unprofitable ; to take 
no fort, to beat no foe, he went out and went back. 

During my stay in T&shklnt, I endured much poverty and 
humiliation. No country or hope of one! Most of my re* 
tainers dispersed, those left, unable to move about with me 
because of their destitution! If I went to my Khin dSdi’s 
Gate,* I went sometimes with one man, sometimes with two. 

It was well he was no stranger but one of my own blood. >oi^- 
After showing myself* in his presence, I used to go to Sh5h 
Begim’s, entering her house, bareheaded and barefoot, just 
as if it were my own. 

This uncertainty and want of house and home drove me 
at last to despair. Said I, ‘ It would be better to take my head* 
and go off than live in such misery ; better to go as far as my 
feet can carry me than be seen of men in such poverty and 
humiliation. Having settled on China to go to, I resolved 
to take my head and get away. From my childhood up I 
had wished to visit China but had not been able to manage 
it because of ruling and attachments. Now sovereignty itself 
was gone I and my mother, for her part, was re-united to her 
(step)-mother and her younger brother. The hindrances to my 
journey had been removed; my anxiety for my mother was 
dispelled. I represented (to Sh&h Begim and The Khkn) 
through Khw5ja Abu'l-makSram that now such a foe as 

^ Elph. MS. f. 74 ; W.-i-D. I.O. 215 f. 83 and 217 f. 66 ; Mems. p. 104. 

> It may be noted that B&bur calls his mother's brottos, not fag;hSi but 
d&dS father. I have not met with an instance of his saying ' My Ugh 81 ' 
as he says ‘ My d&d&.' Cf. index s.a. tagkdi. 

* kHrunusk qilib, reflective from kurmak, to see. 

* A rider's metaphor. 

157 
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Shaib&q Kh£n had made his appearance, Mughul and Turk* 
alike must guard against him ; that thought about him must 
be taken while he had not well-mastered the (Auzbeg) horde 
or grown very strong, for as they have said ; — * 

To-day. while thou canst. quench the fire. 

Once ablaze it will burn up the world ; 

Let thy foe not fix string to his boiy. 

While an arrow of thine can pierce him ; 

that it was 20 or 25 years* since they had seen the Younger 
KhSn (Ahmad Alacha) and that I had never seen him ; should 
I be able, if I went to him, not only to see him myself, but to 
bring about the meeting between him and them ? 

Fol. 102. Under this pretext I proposed to get out of those surround- 
ings;* once in Mughulistan and Turfin, my reins would be in 
my own hands, without check or anxiety. I put no-one in 
possession of my scheme. Why not ? Because it was im- 
possible for me to mention such a scheme to my mother, and 
also because it was with other expectations that the few of 
all ranks who had been my companions in exile and privation, 
had cut themselves off with me and with me suffered change of 
fortune. To speak to them also of such a scheme would be no 
pleasure. 

The Khwija, having laid my plan before Shah Begim and 
The Kh§.n, understood them to consent to it but, later, it 
occurred to them that I might be asking leave a second time,® 
because of not receiving kindness. That touching their reputa- 
tion, they delayed a little to give the leave. 

(6. The Younger Khan comes to Tdshkint.) 

At this crisis a man came from the Younger Khan to say 
that he was actually on his way. This brought my scheme to 

^ As touching the misnomer, * Mughul dynasty * for the Timflrid rulers 
in HindQsti.n, it may be noted that here, as B&bur is speaking to a Chaghat&i 
Mughul, his ' Turk * is left to apply to himself. 

^ Gulistan, cap. viii, Maxim 12 (Platts’ ed. p. 147). 

3 This backward count is to 890 ah. when Ahmad fled from cultivated 
lands {T.R. p. 113). 

* It becomes clear that Ahmad had already been asked to come to T&shkint. 

® Cf. L 966 for hi^ \rst departure without help. 
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naught. When a second man announced his near approach, 
we all went out to give him honourable meeting, ShSh Begim 
and his younger sisters, SultSn-nigSr KhSnIm and Daulat- 
sultin Khinim, and I and SI. Mu^. Kh&nika and KhSn 
Mlrzi (Wais). 

Between TSshklnt and Sairim is a village called Yagha 
(var. Yaghma), with some smaller ones, where are the tombs 
of Father Abraham and Father Isaac. So far we went out. 
Knowing nothing exact about his coming,^ I rode out for an Foi. 
excursion, with an easy mind. Ail at once, he descended on 
me, face to face. I went forward ; when I stopped, he stopped. 

He was a good deal perturbed; perhaps he was thinking of 
dismounting in some fixed spot and there seated, of receiving 
me ceremoniously. There was no time for this ; when we were 
near each other, I dismounted. He had not time even to. 
dismount;* I bent the knee, went foiw’ard and saw him. 
Hurriedly and with agitation, he told SI. Sa'id KhSn and BibS 
Khin SI. to dismount, bend the knee with {bila) me and make 
my acquaintance.* Just these two of his sons had come with 
him; they may have been 13 or 14 years old. When I had 
seen them, we all mounted and went to ShSh Beglm's presence. 
After he had seen her and his sisters, and had renewed ac- 
quaintance, they all sat down and for half the night told 
one another particulars of their past and gone affairs. 

Next day, my Younger Khin dSdi bestowed on me arms 
of his own and one of his own special horses saddled, and a 
Mughul head-to-foot dress, — a Mughul cap,* a long coat of 
Chinese satin, with broidering of stitchery,* and Chinese 

^ Yagha (Yaghma) is not on the Fr. map of 1904, but suitably located ib 
Turbat (Tomb) to which roads converge. 

^ Elph. MS. tushkucha ; Ilai. MS. yukunchi. The importance A^mad 
attached to ceremony can be inferred by the details given (f. 103) of his 
meeting with Ma^mQd. 

3 kurushkdtldr. Cf: Redhouse who gives no support for reading the verb 
hitrtnak as meaning to embrace,, 

^ hurk, a tall felt cap (Redhouse). In the adjective applied to the cap there 
are several variants. The Ilai. MS. writes muftul, solid or twisted. The Elph. 

MS. has muftun-luq which 1 ^ been understood by Mr. Erskine to mean, gold- 
embroidered. 

* The wording suggests that the decoiation is in chain-stitch, pricked up and 
down through the stuff. 
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armour ; in the old fashion, they had hung, on the left side, a 
haversack {chaniax) and an outer bag,^ and three or four things 
such as women usually hang on their collars, perfiime-holders 
and various receptacles in the same way, three or four things 
hung on the right side also. 

foi. 103. From there we went to TSshkint. My Elder KhSn dSdi 
also had come out for the meeting, some 3 or 4 y^hach (12 to 
IS m.) along ^he road. He had had an awning set up in 
a chosen spot and was seated there. The Younger Khin went 
up directly in front of him ; on getting near, fetched a circle, 
from right to left, round him ; then dismounted before bin;. 
After advancing to the place of interview (kurHskur ytr), he nine 
times bent the knee; that done, went close and saw (his 
brother). The Elder Khin, in his turn, had risen when the 
Younger Khin drew near. They looked long at one another 
(kurushtildr) and long stood in close embrace {guchushub). The 
Younger Khin again bent the knee nine times when retiring, 
many times also on offering his gift ; after that, he went and sat 
down. 

All his men had adorned themselves in Mughul fashion. 
There they were in Mughul caps {biirk ) ; long coats of Chinese 
satin, broidered with stitchery, Mughul quivers and saddles of 
green shagreen-leather, and Mughul horses adorned in a unique 
fashion. He had brought rather few men, over 1000 and under 
2000 may-be. He was a man of singular manners, a mighty 
master of the sword, and brave. Amongst arms he preferred 
to trust to the sword. He used to say that of arms there are. 
the shash~par* (six-flanged mace), the piyazi (rugged mace), the 
kistin,* the tabar-zin (saddle-hatchet) and the baUH (battle-axe), 

^ task ehanUi. These words have been taken to mean whet-stone {bilgu- 
Utk). I have found no authority lor reading task as whet-stone. Moreover 
to allow ‘ bag of the stone ' to be read would require UUk (aing) ckantii-si in 
the text. 

* lit. bag-like things. Some will have held spare bow-stnngs and archers’ 
rings, and other articles of ‘ repairing kit.’ With the gifts, it seems probable 
that the gosha-gir (f. 107) was given. 

* Vullers, otava sex foliis. 

* Zenker, ctssse-Ule. Kisfin would seem to be formed from the root, kis, 
cutting, but M. de C. desciibes it as a ball attached by a strap or chain to a 
handle. SangUkk, a sort of mace (gars). 
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all, if they strike, work only with what of them first touches, 
but the sword, if it touch, works from point to hilt. He 
never parted with his keen-edged sword ; it was either at his 
waist or to his hand. He was a little rustic and rough-of- Fol. 1036. 
speech, through having grown up in an out-of-the-way place. 

When, adorned in the way described, I went with him to 
The Khfin, Khwija Abu'l-makiram asked, *Wbo is this 
honoured sultSn ?’ and till I spoke, did not recogniae me. 

(c. The Khans march into Farghdna against TarpAal.) 

Soon aftef returning to TSshkInt, The Kh&n led out an army 
ioT AndikSn (Andijin) direct against SI. AJ^mad Tamhal.^ He 
took the road over the Kindirllk-pass and from Blsicksmiths’- 
dale (Ahangarfln-julgasi) sent the Younger Kh&n and me on in 
advance. After the pass had been crossed, we all met again 
near ^arqSn (var. 2 abarqSn) of Karnin. 

One day, near Karnin, they numbered their men* and 
reckoned them up to be 30,000. From ahead news began 
to come that Tambal also was collecting a force and going to 
Akhsi. After having consulted together. The KbSns decided 
to join some of their men to me, in order that I might cross 
the Khujand-water, and, marching by way of Aush and 
Au2k!nt, turn Tambal’s rear. Having so settled, they joined 
to me Ayub Begchtk with his tuman, jSn-^asan BSiIn (var. 

N 9 .rin) with his Birins, Muh. Hifdrt Dughlat, SI. JJusain 
Dughlat and SI. Afjmad Mirzi Dughlat, not in command of 
the Dughlit tuman, —ind Qambar-*all Beg (the Skinnei^. The 
commandant (darogha) of their force was S&righ-bish (Yellow- 
head) Mirza Itarchl} 

Leaving The Khins in Kamin, we crossed the river on rafts 
near Sakan, traversed the Khfiqin sub-district {aurchin), crushed Fol. 104 . 

^ The Sautatu'f-fafa states that The KhSns left TSshkInt on Mubarram 15th 
(July 2ist. 1502), in order to restore B&bur and expel Taipbal (Erskinc). 

> lit. saw the count (dim). Cf. i. loo and note concerning the count. 

Using a Persian substitute, the Kehr-llminsky text writes san (kurdildr). 

3 Elph. MS. anfib&fchi, steward, for Itkrchi. a tribal-name. The ' MlrzA ’ 
and the rank of the army-begs are against supposing a steward in command. 

Here and just above, the texts write M!rz&-i-lt&rch! and M!rz&-i-DQghl2t. 
thus suggesting that in names not ending with a vowel, the vf&fat is required 
for exact transliteration, e.g. Mul^ammad-i-dhghl&t. 


11 
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QabS. and by way of the AlSi sub>districts^ descended suddenly 
on Aush. We reached it at dawn, unexpected; those in it 
could but surrender. Naturally the country-folk were wishing 
much for us, but they had not been able to find their means, 
both through dread of Taipbal and through our remoteness. 
After we entered Aush, the hordes and the highland and low- 
land tribes of southern and eastern Andijin came in to us. 
The Auzkint people also, willing to serve us, sent me a man 
and came in.. 

{Author*s note on Autkini.) Afizkint lonnerly must have been a 
capital of Fargh&na it has an excellent fort and is situated on the 
boundary (of Fargh&na). 

The MarghinS.nis also came in after two or three days, 
having beaten and chased their commandant {darogha). Except 
AndijS.n, every fort south of the Khujand-water had now come 
in to us. Spite of the return in those days of so many forts, 
and spite of risings and revolt against him, Taipbal did not yet 
come to his senses but sat down with an army of horse and foot, 
fortified with ditch and branch, to face The Kha.ns. between 
Karn£n and Akhsl. Several times over there was a little fight- 
ing and pell-mell but without decided success to either side. 

In the AndijSn country {uiildyat), most of the tribes and 
hordes and the forts and all the districts had come in to me ; 
naturally the AndijSnis also were wishing for me. They how- 
ever could not find their means. 

{d. Bdbur's attempt to enter A ndijdn frustrated by a mistake.) 

It occurred to me that if we went one night close to the 
town and sent a man in to discuss with the Khw&ja* and 
notables, they might perhaps let us in somewhere. With this 
idea we rode out from Aush. By midnight we were opposite 
Forty-daughters (Chihil-dukhterSn) 2 miles (one kuroh) from 
AndijSn. From that place we sent Qa^bar-'all Beg forward, 

* AUi-ttf aSrcAM. I nndentaad the inarch to have been along tha 
nortfacrn 8l<^ of the Little AlU. eouth of Aflsh. 

* As of AlmUIgh and AhnStO (fol. 2 ^) Babur reports a tradition with 
caution. The name AAz-kint may be read to mean * Own village/ inde- 
pendent, as Auj-b 0 g, Owtt-beg. 

* He would be one of the hereditary KhwSjas of Andijtn (f. s6). 
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with some other begs, who were to discuss matters with the 
Khwaja after by some means or other getting a man into the 
fort. While waiting for their return, we sat on our horses, 
some of us patiently humped up, some wrapt away in dream, 
when suddenly, at about the third watch, there rose a war- 
cry^ and a sound of drums. Sleepy and startled, ignorant 
whether the foe was many or few, my men, without looking to 
one another, took each his own road and turned for flight. 

There was no time for me to get at them ; I went straight for 
the enemy. Only Mir Shah Quchtn and BibS Sher-zSLd (Tiger- 
whelp) and Na§ir’s Dost sprang forward; we four excepted, 
every man set his face for flight. I had gone a little way 
forward, when the enemy rode rapidly up, flung out his war- 
cry and poured arrows on us. One man, on a horse with 
a starred forehead,'-^ came close to me ; I shot at it ; it rolled 
over and died. They made a little as if to retire. The three FoI. 105. 
with me said, ‘ In this darkness it is not certain whether they 
are many or few ; all our men have gone off ; what harm could 
we four do them ? Fighting must be when we have overtaken 
our run-aways and rallied them.* Off we hurried, got up with 
our men and beat and horse-whipped some of them, but, do 
what we would, they would not make a stand. Back the four 
of us went to shoot arrows at the foe. They drew a little back 
but when, after a discharge or two, they saw we were not more 
than three or four, they busied themselves in chasing and un- 
horsing my men. I went three or four times to try to rally my 
men but all in vain ! They were not to be brought to order. 

Back I went with my three and kept the foe in check with our 
arrows. They pursued us two or three kuroh (4-6 m.), as far as 
the rising ground opposite KharSbuk and Pashimun. There 
we met Muh. ‘Ali Mubashir. Said I, ‘They are only few; let 
us stop and put our horses at them,’ So we did. When we 
got up to them, they stood still.^ 

Our scattered braves gathered in from this side and that, but 

^ For several battle-cries see Th. Radloff's RUeuils etc. p. 322. 

^ qSskqa dtllq kxski. For a parallel phrase see f. 926. 

3 B&bur does not explain how the imbroglio was cleared up ; there must 
have been a dramatic moment when this happened. 
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several very serviceable men, scattering in tnis attack, went 
right away to Aush. 

The explanation of the affair seemed to be that some of 
Ayub Begchik’s Mughuls had slipped away from Aush to raid 
near Andijin and, hearing the noise of our troop, came some- 
what stealthily towards us ; then there seems to have been con- 
fusion about the pass-word. The pass-words settled on for use 
during this movement of ours were TSshkInt and Sairtm. If 

Fol. iO;,u. {Author^s note on pass-words.) Pass-words are of two kinds; — in 

each tribe there is one for use in the tribe, such as Darwdna or Tuqqdi 
or Lulu and there is one for the use of the whole army. For a battle, 
two words are settled on as pass-words so that of two men meeting 
in the fight, one may give the one, the other give back the second, 
in order to distinguish friends from foes, own men from strangers. 

Tishklnt were said, SairSm would be answered; if Sairim, 
TSshkInt. In this muddled affair, KhwSja Muh* *AIi seems to 
have been somewhat in advance of our party and to have got- 
bewildered, — he was a Sirt person,* — when the Mughuls came 
up saying, ' T^hkint, Tishkint,’ for he gave them ‘ T&shkint, 
TSshkInt,’ as the counter-sign. Through this they took him 
for an enemy, raised their war-cry, beat their saddle-drums and 
poured arrows on us. It was through this we gave way, and 
through this false alarm were scattered! We went back to 
Aush. 

(e. Babur again attempts Andijan.) 

Through the return to me of the forts and the highland and 
lowland clans, Tambal and his adherents lost heart and footing. 
His army and people in' the next five or six days began to 
desert him and to flee to retired places and the open country.* 
Of his household some came and said, ‘ His affairs are nearly 
ruined ; he will break up in three or four days, utterly ruined.’ 
On hearing this, we rode for AndijSn. 

^ Darwina (a trap-door in a roof) has the variant iidr-Una, a single pearl ; 
MffSi perhaps implies relationship ; luli is a pearl, a wild cow etc. 

* Hai. MS. sSM kishl. Muh. 'AH is likely to be the librarian (c/. index s.n.). 

* Qph. MS. ramSqgha « tSr-gi ; Hai. MS. UrUUgha u Ulr-gd. Ilminsky gives 
no help, varying mu^ here from the true text. The archetype of both MSS. 
must have been difficult to read. 
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SI. Muji. Galpuk'- wais in Andij&n, — the younger of Tambal’s 
cadet brothers. We took the Mulberry-road and at the Mi 4 * 
day Prayer came to the Khakan (canal), south of the town. A 106. 
foraging-party was arranged; I followed it along KhSkSn to 
the skirt of ‘Aish-hill. When our scouts brought word that 
SI. Muh Gatpuk had come out, with what men he had, beyond 
the suburbs and gardens to the skirt of 'Aish, I hurried to 
meet him, although our foragers were still scattered. He may 
have had over 500 men ; we had more but many had scattered 
to forage. When we were face to &ce, his men and ours may 
have been in equal number. Without caring about order or 
array, down we rode on them, loose rein, at the gallop. When 
we got near, they could not stand; there was not so much 
fighting as the crossing of a few swords. My men followed 
them almost to the Kh§.k£ln Gate, unhorsing one after another. 

It was at the Evening Prayer that, our foe outmastered, we 
reached Khwaja Kitta, on the outskirts of the suburbs. My 
idea was to go quickly right up to the Gate but Dost Beg’s 
father, Nasir Beg and Qambar-*ali Beg, old and experienced 
begs both, represented to me, ‘ It is almost night ; it would be 
ill-judged to go in a body into the fort in the dark ; let us Mrith- 
draw a little and dismount. What can they do to-morrow but 
surrender the place ?’ Yielding at once to the opinion of these 
experienced persons, we forthwith retired to the outskirts of the 
suburbs. If we had gone to the Gate, undoubtedly, Andij&n 10^ 
would have come into our hands. 

(/. Babur surprised by Tavibal.) 

After crossing the KhSLk&n-canal, we dismounted, near the 
Bed-time prayer, at the side of the village of Rab£];-i-zauraq 
(var. ruzaq). Although we knew that Tambal had broken 
camp and was on his way to Andij&n, yet, with the negligence of 
ine.\perience, we dismounted on level ground close to the village, 
instead of where the defensive canal would have protected us.* 

There we lay down carelessly, without scouts or rear-ward. 

* The Ilai. MS.'s pointing allows the sobriquet to mean * Butterfly.* His 
family lent itself to nick-names ; in it three brothers were known respectively 
as Fat or Lubberly, Fool and, perhaps. Butterfly. 

* birk Srigh, doubly strong by its trench and its current. 
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At the top (bash) of the morning, just when men are in sweet 
sleep, Qambar-‘all Beg hurried past, shouting, ‘ Up with you ! 
the enemy is here !’ So much he said and went off without a 
moment’s stay. It was my habit to lie down, even in times of 
peace, in my tunic; up I got instanter, put on sword and 
quiver and mounted. My standard-bearer had no time to 
adjust my standard,^ he just mounted with it in his hand. 
There were ten or fifteen men with me when we started 
toward the enemy; after riding an arrow’s flight, when we 
came up with his scouts, there may have been ten. Goiflg 
rapidly forward, we overtook him, poured in arrows on him, 
over-mastered his foremost men and hurried them off. We 
followed them for another arrow’s flight and came up with his 
centre where SI. Ahmad Tambal himself was, with as many as 
Fot. 107. 100 men. He and another were standing in front of his array, 
as if keeping a Gate,^ and were shouting, ‘ Strike, strike !’ but 
his men, mostly, were sidling, as if asking themselves, ' Shall 
we run away ? Shall we not ?’ By this time three were left 
with me; one was Ndsir’s Dost, another, Mirza Qull Kukulddsh, 
the third, Khud§i-birdi Turkman's Karim-dad.® I shot off the 
arrow on my thumb,* aiming at Tambal’s helm. When I put 
my hand into my quiver, there came out a quite new goska-gii* 

^ I understand that time failed to set the standard in its usual rest. £ 
and de C. have understood that the yak-tail {qutas tughi f. 100) was apart 
from the staff and that time failed to adjust the two parts. The High however 
is the whole standard ; moreover if the tad were ever taken off at night from 
the staff, it would hardly be so treated in a mere bivouac. 

3 aishiklik turluq, as on f. 113. I understand this to mean that the two 
men were as far from their followers as sentries at a Gate are posted outside 
the Gate. 

3 So too ' Piero of Cosimo ' and * Lorenzo of Piero of the Medici/ C/. 
the names of five men on f. 114. 

‘ shashtlm. The shasht (thumb) in archery is the thumb-shield used on the 
left hand, as the zih-gir (string-grip), the archer’s ring, is on the right-hand 
thumb. 

It is. useful to remember, when reading accounts of shooting with the 
Turk! (Turkish) bow, that the arrows {aiiq) had notches so gripping the string 
that they kept in place until released with the string. 

® sar-i-sabz gosha gir. The gosha-gir is an implement lor remedying the 
warp of a bow-tip and string-notch. For further particulars see Appendix C. 

The term sar-i-sabz, lit. green-head, occurs in the sense of * quite young ’ 
or ' new,' in the proverb, ‘ The red tongue loses the green head,* quoted in 
the Jabaqdt-i-akbarl account of Babur's death Ap]'’’ed here, it points to 
the gosha-gir as part of the recent gift made by Ahmau to Bibur. 
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given me by my Younger Khan dSdS. It would have been 
vexing to throw it away but before I got it back into the quiver, 
there had been time to shoot, maybe, two or three arrows. 

When once more I had an arrow on the string, I went forward, 
my three men even holding back. One of those two in advance, 

Tambal seemingly,^ moved forward also. The high-road was 
between us ; I from my side, he, from his, got upon it and came 
face to face, in such a way that his right hand was towards 
me, mine towards him. His horse’s mail excepted, he was 
fully accoutred ; but for sword and quiver, I was unprotected. 

I shot off the arrow in my hand, adjusting for the attachment 
of his shield. With matters in this position, they shot my right 
leg through. I had on the cap of my helm Tambal chopped Fol. 107b. 
so violently at my head that it lost all feeling under the blow. 

A large wound was made on my head, though not a thread of 
the cap was cut.® I had not bared^ my sword ; it was in the 
scabbard and I had no chance to draw it. Single-handed, I 
was alone amongst many foes. It was not a time to stand 
still ; I turned rein. Down came a sword again ; this time 
on my arrows. When I had gone 7 or 8 paces, those same 
three men rejoined me.® After using his sword on me, Tambal 
seems to have used it on Nasir’s Dost. As far as an arrrow 
flies to the butt, the enemy followed us. 

The Khakan-canal is a great main-channel, flowing in a 
deep cutting, not everywhere to be crossed. God brought it 
right I we came exactly opposite a low place where there was a 
passage over. Directly we had crossed, the horse Nisir’s Dost 
was on, being somewhat weakly, fell down. We stopped and re- 
mounted him, then drew off for Aush, over the rising-ground 

^ Tambal alhUn^ur, By this tense I understand that B&bur was not at first 
sure of the identity of the pseudo-sentries, partly because of their distance, 
partly, it may be presumed, because of concealment of identity by armour. 

^ diiwul^ha burki ; i.e. the soft cap worn under the iron helm. 

^ Nuy§n's sword dealt the blow (f. gyb). Gul-badan also tells the story 
(f. 77) a propos of a similar incident in Humiyun’s career. Babur repeats 
the story on f. 234. 

* ydlddghldmdi dut aldim. The Second W.-i-B. has taken this as from 
ydlturmdq, to cause to glisten, and adds the gloss that the sword was rusty 
(1.0. 217 f. yob). 

® The text here seems to say that the three men were on foot, but this is 
negatived by the context. 
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between Faraghina and Khirabuk. Out ' i the rise, MaziJ 
Taghai came up and joined us. An arrov^ ^ad pierced his 
right leg also and though it had not gone through and come 
out again, he got to Aush with difficulty. The enemy un- 
horsed (tushurdildr) good men of mine; Nasir Beg, Muh. ‘Ali 
Mubashir, Khwaja Muh. ‘Ali, Khusrau Kukulddsh^ Na‘man the 
page, all fell (to them, tushtlldr), and also many unmailed braves.^ 

(g, TJie Khans move from Kdsdn to Andijdn.) 

The Khans, closely following on Tambal, dismounted near 
Andijan, — the Elder at the side of the Reserve {quruq) in the 
Foi. 108. garden, known as Birds’-mill {Qush4lgtrmdn), belonging to my 
grandmother, Alsan-daulat Begim, — the Younger, near Baba 
Tawakkul’s Alms-house. Two days later I went from Aush 
and saw the Elder Khan in Birds’-mill. At that interview, he 
simply gave over to the Younger Khan the places which had 
come in to me. He made some such excuse as that for our ad- 
vantage, he had brought the Younger Khan, how far ! because 
such a foe as Shaibaq Khan had taken Samarkand and was 
waxing greater; that the Younger Khan had there no lands 
whatever, his own being far away ; and that the country under 
Andijan, on the south of the Khujand-water, must be given 
him to encamp in. He promised me the country under Akhsi, 
on the north of the Khujand-water. He said that after taking 
a firm grip of that country (Farghana), they would move, take 
Samarkand, give it to me and then the whole of the Farghana 
country was to be the Younger Khan’s. These words seem to 
have been meant to deceive rne, since there is no knowing 
what they would have done when they had attained their 
object. It had to be however! willy-nilly, I agreed. 

When, leaving him, I was on my way to the Younger 
Khan’s presence, Qarnbar-‘all, known as the Skinner, joined me 
in a friendly way and said, ‘ Do you see ? They have taken the 
whole of the country just become yours. There is no opening 

^ Amongst the various uses of the verb tushmak, to descend in any way, 
tJie B.N. does not allow of * falling (death) in battle.* When I made the 
index of the 11 ai. MS. facsimile, this was not known to nie ; 1 therefore 
erroneously entered the men enumerated here as killed at this time. 
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for you through them. You have in your hands Aush, Mar- Voi. io8/^ 
ghinan, Auzkint and the cultivated land and the tribes and the 
hordes ; go you to Aush ; make that fort fast ; send a man to 
Taipbal, make peace with him, then strike at the Mughul and 
drive him out. After that, divide the districts into an elder and 
a younger brother’s shares.’ * Would that be right?' said I. 

‘ The Khans are my blood relations ; better serve them than rule 
for Tambal.’ He saw that his words had made no impression, 
so turned back, sorry he had spoken. I went on to see my 
Younger Khan Dada. At our first interview, I had come upon 
him without announcement and he had no time to dismount, 
so it was all rather unceremonious. This time I got even 
nearer perhaps, and he ran out as far as the end of the tent- 
ropes. I was walking with some difficulty because of the 
wound in my leg. We met and renewed acquaintance ; then 
he said, ‘You are talked about as a hero, my young brother!* 
took my arm and led me into his tent. The tents pitched were 
rather small and through his having grown up in an out-of-the- 
way place, he let the one he sat in be neglected ; it was like a 
raider’s, melons, grapes, saddlery, every sort of thing, in his 
sitting-tent. I went from his presence straight back to my 
own camp and there he sent his Mughul surgeon to examine 
my wound. Mughuls call a surgeon also a bakhshi ; this one 
was called Ataka Bakhshi.' 

He was a very skilful surgeon ; if a man’s brains had come FoI. 109. 
out, he would cure it, and any sort of wound in an artery 
he easily healed. For some wounds his remedy was in Form of 
a plaister, for some medicines had to be taken. He ordered a 
bandage tied on^ the wound in my leg and put no seton in ; 
once he made me eat something like a fibrous root (ylldiz). 

He told me himself, ‘A certain man had his leg- broken in the 
slender part and the bone was shattered for the breadth of the 
hand. I cut the flesh open and took the bits of bone out 
Where they had been, I put a remedy in powder-form. That 

i Elph. MS. yahhshl. Zenker explains bakhshx (pay-master) as meaning 
also a Court-physician. 

* The Hai. Elph. and Kchr's MS. all have puchqdq tdqmSq or it may be 
pufiqdq idqmdq. T. bukhdq means bandage, puchdq, rind of fruit, but the 
word clear in the three Turki MSS. means, skin of a fox's leg. 
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remedy simply became bone where there had been bone before.’ 
He told many strange and marvellous things such as surgeons 
in cultivated lands cannot match. 

Three or four days later, Qambar-'al!, afraid on account of 
what he had said to me, fled (t6 Tambal) in Andijan. A few 
days later, The Khans joined to me Ayub Begchtk with his 
iUrnan, and J3n-hasan Bartn with the Btrin iuman and, as 
their army-beg, Sarigh-bash Mirza. — looo to 2000 men in all, 
and sent us towards Akhsl. 

i'A. Babur i txpediiion to AkksL) 

Shaikh Blyazid, a younger brother of Tambal, was in Akhsl ; 
Shahbaz Qarluq was in Kas£n. At the time, Shahbaz was 
lying before Nu-kint fort ; crossing the Khujand-water opposite 
BIkhrita, we hurried to fall upon him there. When, a little 
Foi. io9i». before dawn, we were nearing the place, the begs represented 
to me that as the man would have had news of us, it was 
advisable not to go on in broken array. We moved on there- 
fore with less speed. Shahbaz may have been really unaware 
of us until we were quite close ; then getting to know of it, he 
fled into the fort. It often happens so! Once having said, 
‘The enemy is on guard!’ it is easily fancied true and the 
chance of action is lost. In short, the experience of such 
things is that no effort or exertion must be omitted, once the 
chance for action comes. After-repentance is useless. There 
was a little f ^hting round the fort at dawn but we delivered 
no serious attack. 

For the convenience of for.'ging, we moved from Nu-kInt 
towards the hills in the direction of BishkharSn. Seizing bis 
opportunity, Shahbiz Qarluq abandoned Nu-kInt and returned 
to Kclsin. We went back and occupied Nu-kInt. During those 
days, the army several times went out and over>ran all sides and 
quarters. Once they over-ran the villages of Akhsi, once 
those of KSsan. Shahbaz and Long Hasan’s adopted son, 
Mirim came out of Kisin to fight ; they fought, were beaten, 
and there Mirim died. 
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(i. The affairs of Pip.) 

P§p is a strong fort belonging to Akhsi. The PSpis made it 
fast and sent a man to me. We accordingly sent Sayyid 
QSsim vnth a few braves to occupy it. They crossed the river Foi. no. 
{daryS) opposite the upper villages of Akhs! and went into P 3 .p.^ 

A few days later, Sayyid Qisim did an astonishing thing. 

There were at the time with Shaikh Btyazld in Akhsi, 

Ibrihim Chipuk (Slash-face) Tagh^,^ Ahmad -of-qSsim Kohbur, 
and QSsim Khitika (?) Arghun. To these Shaikh Biyazid 
j‘ ins 200 serviceable braves and one night sends them to 
surprise Pip. Say3dd QSsim must have lain down carelessly 
to sleep, without setting a watch. They reach the fort, set 
ladders up, get up on the Gate, let the drawbridge down and, 
when 70 or 80 good men in mail are inside, goes the news to 
Sayyid Qisim ! Drowsy with sleep, he gets into his vest 
(kungldk), goes out, with live or six of his men, charges the enemy 
and drives them out with blow upon blow. He cut off a few 
heads and sent to me. Though such a careless lying down was 
bad leadership, yet, with so few, just by force of drubbing, 
to chase off such a mass of men in mail was very brave 
indeed. 

Meantime The Khans were busy with the siege of AndijSn 
but the garrison would not let them get near it. The Andij&n 
braves used to make sallies and blows would be exchanged. 

{j. Babur invited into Akhsi.) 

Shaikh BiyazJd now began to send persons to us from 
Akhsi to testify to well-wishing and pressingly invite us to 
Akhsi. His object was to separate me from The Khins, by 
any artifice, because without me, they had no standing-ground. Fol. no* 
His invitation may have been given after agreeing with his elder 
brother, Tambal that if I were separated from The Khans, it 
might be possible, in my presence, to come to some arrange- 

^ The darya here inentioned seems to be the Kis&n-water ; the route taken 
from Bishkharan to Pap is shewn on the Fr. map to lead past modern Tiipa- 
qdrghan. Pap is not marked, but was, I think, at the cross-roads east of Tous‘^ 
(Karnan). 

2 Presumably Jahangir's. 
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ment with them. We gave The Kh§ns a hint of the invitation. 
They said, * Go ! and by whatever means, lay hands on Shaikh 
BSyazfd.’ It was not my habit to cheat and play false ; here 
above all places, when promises would have been made, how 
Mras I to break them ? It occurred to me however, that if we 
could get into Akhsi, we might be able, by using all available 
means, to detach Shaikh Baya2id from Taipbal, when he might 
take my side or something might turn up to favour my fortunes. 
We, in our turn, sent a man to him ; compact was made, he 
invited us into Akhsi and when we went, came out to meet us, 
bringing my younger brother, Na^ir Mlrz& with him. Then he 
took us into the town, gave us ground to camp in (yiirt) and to 
me one of my father’s houses in the outer fort^ where I 
dismounted. 

{k. Taiftbal asks hely of Shaibdq Khan.) 

Tambal had sent his elder brother. Beg Tilba, to Shaibaq 
Khin with proffer of service and invitation to enter Fargh&na. 
At this very time Shaib&q Khan’s answer arrived ; ' I will 
come,’ he wrote. On hearing this. The Khins were all upset ; 
they could sit no longer before Andij&n and rose from before it. 

The Younger KhSLn himself had a reputation for justice and 
orthodoxy, but his Mughuls, stationed, contrary to the expecta* 
tions of the towns-people, in Aush, Marghinan and other 
places, — places that had come in to me, — began to behave ill 
Fol. III. and oppressively. When The khans had broken up from before 
Andijin, the Aushls and Marghin&nis, rising in tumult, seized 
the Mughuls in their forts,- plundered and beat them, drove 
them out and pursued them. 

The-KhSns did not cross the Khujand- water (for the 
Klndlrlik-pass) but left the country by way of Marghinin and 
Kand-i-badam and crossed it at Khujand, Taipbal pursuing 
them as far as MarghlnStw We had had much uncertainty; 
we had not had much confidence in their making any stand, 
yet for us to go away, without clear reason, and leave them, 
would not have looked well. 


* Here his father was killed (f. 66). Cf. App. A. 
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(/. Babur attempts to defend Akhsi.) 

Early one morning, when I was in the Hot-bath, JahSngir 
Mirza came into Akhsi, from Marghinan, a fugitive from 
Tambal. We saw one another, Shaikh Bayazid also being 
present, agitated and afraid. The Mirza and Ibrahim Beg 
said, ‘Shaikh Bayazid must be made prisoner and we must 
get the citadel into our hands.’ In good sooth, the proposal 
was wise. Said I, * Promise has been made ; how can we 
break it ?* Shaikh Bayazid went into the citadel. Men ought 
to have been posted on the bridge ; not even there did we post 
any-one ! These blunders were the fruit of inexperience. At 
the top of the morning came Tambal himself with 2 or 3000 
men in mail, crossed the bridge and went into the citadel. To 
begin with I had had rather few men ; when I first went into 
Akhsi some had been sent to other forts and some had been 
made commandants and summoners all round. Left with 
me in Akhsi may have been something over 100 men. We Fol. iix^. 
had got to horse with these and were posting braves at the top 
of one lane after another and making ready for the fight, when 
Shaikh Bayazid and Qambar-‘ali (the Skinner), and Muhammad- 
dost^ came gallopping from Tambal with talk of peace. 

After posting those told off for the fight, each in his appointed 
place, I dismounted at my father’s tomb for a conference, 
in which I invited Jahangir Mirza to join. Muhammad-dost 
went back to Tambal but Qambar-‘ali and Shaikh Bayazid 
were present. We sat in the south porch of the tomb and 
were in consultation when the Mirza, who must have settled 
beforehand with Ibrahim Chdpuk to lay hands on those other 
two, said in my ear, ‘ They must be made prisoner.’ Said I, 

‘ Don’t hurry ! matters are past making prisoners. See here ! 
with term.s made, the affair might be coaxed into something. 

For why ? Not only are they many and we few, but they with 
their strength are in the citadel, we with our weakness, in the 
outer fort.’ Shaikh Bayazid and Qai{ibar-‘ali both being 
present, Jahangir MirzSL looked at Ibr&him Beg and made him 
a sign to refrain. Whether he misunderstood to the contrary 

1 *Alt-dost’s son (f. 796). 
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or whether he pretended to misunderstand, is not known; 
suddenly he did the ill-deed of seizing Shaikh Bayazid. Braves 
Foi. 1 12. closing in from all sides, flung those two to the ground. 
Through this the affair was taken past adjustment ; we gave 
them into charge and got to horse for the coming fight. 

One side of the town was put into Jahangir Mirza's charge; 
as his men were few, I told off some of mine to reinforce him. 
I went first to his side and posted men for the fight, then to 
other parts of the town. There is a somewhat level, open 
space in the middle of AkhsI ; I had posted a party of braves 
there and gone on when a large body of the enemy, mounted 
and on foot, bore down upon them, drove them from their post 
and forced them into a narrow lane, j ust then I came up (the 
lane), gallopped my horse at them, and scattered them in flight. 
While I was thus driving them out from the lane into the flat, 
and had got my sword to work, they shot my horse in the leg ; 
it stumbled and threw me there amongst them. I got up 
quickly and shot one arrow off. My squire, Kahil (lazy) had a 
weakly pony ; he got off and led it to me. Mounting this, I 
started for another lane-head. SI. Muh. Wais noticed the 
weakness of my mount, dismounted and led me his own. I 
mounted that horse. Just then, Q^im Begs son, Qambar-‘ali 
came, wounded, from JahAngir Mirza and said the MIrza had 
Fol. been attacked some time before, driven off in panic, and had 
gone right away. We were thunderstruck ! At the same 
moment arrived Sayyid Qasim, the commandant of PAp ! His 
was a most unseasonable visit, since at such a crisis it was well 
to have such a strong fort in our hands. Said I to IbrAhim 
Beg, ‘What’s to be done now?’ He was slightly wounded; 
whether because of this or because of stupefaction, he could 
give no useful answer. Mj idea was to get across the bridge, 
destroy it and make for Andijan. Baba Sher-zad did very well 
here. ‘ We will storm out at the gate and get away at once,’ 
he said. At his word, we set off for the Gate. Khwaja Mir 
Mlran also spoke boldly at that crisis. In one of the lanes, 
Sayyid Qasim and Na'^ir's Dost chopped away at Baqi Khtz,^ I 
being in front with Ibrahim Beg and MIrza Qull Kukulddshi 

^ The sobi‘ t Khu may mean Leaper, or Impetuous. 
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As we came opposite the Gate, we saw Shaikh Biyazid, wear- 
ing his pull-over shirt ^ above his vest, coming in with three or 
four horsemen. He must have been put into the charge of 
Jahangir’s men in the morning when, against my will, he was 
made prisoner, and they must have carried him off when they 
got away. They had thought it would be well to kill him ; 
they set him free alive. He had been released just when I 
chanced upon him in the Gate. I drew and shot off the arrow 
on my thumb ; it grazed his neck, a good shot ! He came con- 
fusedly in at the Gate, turned to the right and fled down a lane. 

We followed him instantly. MirzSL Quli KukiUdask got at one 
man with his rugged-mace and went on. Another man took FoL iij. 
aim at Ibr£hlm Beg, but when the Beg shouted ‘ HSI I H2I I* let 
him pass and shot me in the arm-pit, from as near as a man on 
guard at a Gate. Two plates of my Qilm2q mail were cut; 
he took to flight and I shot after him. Next I shot at a man 
running away along the ramparts, adjusting for his cap against 
the battlements ; he left his cap nailed on the wall and went off, 
gathering his turbati-sash together in his hand. Then again, — 
a man was in flight alongside me in the lane down which 
Shaikh Biyazld had gone. I pricked the back of his head 
with my sword; he bent over from his horse till he leaned 
against the wall of the lane, but he kept his seat and with 
some trouble, made good his flight. When we had driven all 
the enemy's men from the Gate, we took possession of it but 
the affair was past discussion because they, in the citadel, were 
2000 or 3000, we, in thfe outer fort, lOO or 200. Moreover they 
had chased off Jah&ngir MirzS, as long before as it takes milk 
to boil, and with him had gone half my men. This notwith- 
standing, we sent a man, while we were in the Gate, to say to 
him, ‘If you are near at hand, come, let us attack again.’ 

But the matter had gone past that! IbrShim Beg, either 
because his horse was really weak or because of his wound, 
said, 'My horse is done.’ On this, SulaimSn, one of Mub. 

'All's Mubashir’s servants, did a plucky thing, for with matters Foi. iij*. 
as they were and none constraining him, while we were wait- 

> kmUk, syn. kungldk, a shirt not opening at the breast. It will have been 
a short garment since the under>vest was visible. 
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ing in the Gate, he dismounted and gave his horse to Ibrahim 
Beg. Kichfk (little) ‘All, now the Governor of Koel,^ also 
shewed courage while we were in the Gate ; he was a retainer 
of SI. Muh. Wais and twice did well, here and in Aush. We 
delayed in the Gate till those sent to Jahangir Mirza came back 
and said he had gone off long before. It was too late to stay 
there; off we flung; it was ill-judged to have stayed as long as 
we did. Twenty or thirty men were with me. Just as we 
hustled out of the Gate, a number of armed men^ came right 
down upon us, reaching the town-side of the drawbridge just as 
we had crossed. Banda-'ali, the maternal grandfather of 
QSsim Beg’s son, Hamza, called out to Ibrahim Beg, ‘ You are 
always boasting of your zeal! Let's take to our swords!’ 

‘ What hinders? Come along !* said Ibrahim Beg, from beside 
me. The senseless fellows were for displaying their zeal at a 
time of such disaster 1 Ill-timed zeal ! That was no time to 
make stand or delay! We went off quickly, the enemy follow- 
ing and unhorsing our men. 

(m, Babur a fugitive before TambaVz men.) 

When we were passing Meadow-dome (Gumbaz-i-chaman), 
two miles out of Akhsi, Ibrahim Beg called out to me. Looking 
Fd. 114. back, I saw a page of Shaikh Bayazid’s striking at him and 
turned rein, but Bayan-quli’s Khan-quli, said at my side, ‘This 
is a bad time for going back,’ seized my rein and pushed ahead. 
Many of our men had been unhorsed before we reached Sang, 
4 miles (2 sAar‘i) out of Akhsi.® Seeing no pursuers at Sang, we 

^ %,€. when B&bur was writing in Hindustan. Exactly at what date he 
made this entry is not sure. ‘ Ali was in Koel in 933 ah. (f. 315) and then taken 
prisoner, but Mbur does not say he was killed, — as he well might say of a 
marked man, and, as the captor was himself taken shortly after, 'Ali may 
liave been released, and may have been in Koel again. So that the statement 
* now in Koel ' may refer to a time later than his capture. The interest of 
the point is in its relation to the date of composition of the Bdbur-ndma. 

No record of 'All's bravery in Adsh has been preserved. The reference 
here made to it may indicate something attempted in 908 ah. aftei Babur's 
adventure in Karnan (f. 118&) or in 909 ah. from Sukh. Cf. Translator’s note 
f. X186. 

* aupchlnlik. Vamb6ry, gepanzert ; Shaw, four horse-shoes and their nails ; 
Steingass, aupcha-khdna, a guard-house. 

3 Sang is a ferry-station (Kostenko, i, 213). Pap may well have been 
regretted (f. 1096 and f. 112&) 1 The well-marked features of the French map 
of 1904 allows Babur's flight to be followed. 
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passed it by and turned straight up its water. In this position 
of our affairs there were eight men of us; — Nadir’s Dost, 

Q&sirn Beg*s Qambar-*all, BaySLn-qulfs Khin-quli, Mirz2L Quii 
Kukulddsh^ NS,9ir’s Shiham, SayyidI Qara*s ^Abdul-qadus, 

Khwaja Husain! and myself, the eighth. Turning up the 
stream, we found, in the broad valley, a good little road, far 
from the beaten track. We made straight up the valley, 
leaving the stream on the right, reached its waterless part and, 
near the Afternoon Prayer, got up out of it to level land. 

When we looked across the plain, we saw a blackness on it, 
far away. I made my party take cover and myself had gone 
to look out from higher ground, when a number of men came 
at a gallop up the hill behind us. Without waiting to know 
whether they were many or few, we mounted and rode off. 

There were 20 or 25 ; we, as has been said, were eight. 

If we had known their number at first, we should have 
made a good stand against them but we thought they would 
not be pursuing us, unless they had good support behind. A Fol. 114^. 
fleeing foe, even if he be many, cannot face a few pursuers, for 
as the saying is, * Hal is enough for the beaten ranks.’ ^ 

Khan-quli said, * This will never do ! They will take us all. 

From amongst the horses there are, you take two good ones 
and go quickly on with Mirzi QuII Kukulddsh^ each with a led 
horse. May-be you will get away.’ He did not speak ill ; as 
there was no fighting to hand, there was a chance of safety in 
doing as he said, but it really would not have looked well to 
leave any man alone, without a horse, amongst his foes. In 
the end they all dropped off, one by one, of themselves. My 
horse was a little tired; Kh&n-qull dismounted and gave me 
his; I jumped off at once and mounted his, he mine. Just 
then they unhorsed SayyidI QarSL’s *Abdu’l-qadus and Nadir’s 
Shiham who had fallen behind. KhAn-quli also was left. It 
was no time to profer help or defence ; on it was gone, at the 
full speed of our mounts. The horses began to flag ; Dost Beg’s 
failed and stopped. Mine began to tire ; Qambar-’all got off 

^ In the Turkl text this saying is in Persian ; in the Kehr-llminsky, in 
Turki, as though it had gone over with its Persian context of the W.-i-B. from 
which the K.-I. text here is believed to be a translation. 
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and gave me his; I mounted his, he mine. He was left. 
KhwSja ^usaini was a lame man; he turned aside to the 
higher ground. I was left with Mi'rzi Quli Kukulddsh. Our 

Foi. 115. horses could not possibly gallop, they trotted. His began to 
flag. Said I, ' What will become of me, if you fall behind ? 
Come along! let’s live or die together.’ Several times I 
looked back at him; at last he said, 'My horse is done! It 
can’t go on. Never mind me 1 You go on, perhaps you will 
get away.’ It was a miserable position for me ; he remained 
behind, I was alone. 

Two of the enemy were in sight, one B3.bi of Sairim, the 
other Banda- ‘all. They gained on me ; my horse was done ; 
the mountains were still 2 miles (i kuroh) off. A pile of rock 
was in my path. Thought I to myself, ’ My horse is worn out 
and the hills are still somewhat far away ; which way should I 
go ? In my quiver are at least 20 arrows; should I dismount and 
shoot them off from this pile of rock ?’ Then again, I thought 
I might reach the hills and once there, stick a few arrows in 
my belt and scramble up. I had a good deal of confidence in 
my feet and went on, with this plan in mind. My horse could 
not possibly trot; the two men came within arrow’s reach. 

Fol. 115A For my own sake sparing my arrows, I did not shoot; they, 
out of caution, came no nearer. By sunset I was near the 
hills. Suddenly they called out, ‘ Where are you going in this 
fashion? Jah&ngir MirzS has been brought in a prisoner; 
NS|ir Mlrzi also is in their hands.’ I made no reply and went 
on towards the hills. When a good distance further had been 
gone, they spoke again, this time more respectfully, dismount- 
ing to speak. I gave no ear to them but went on up a glen 
till, at the Bed-time prayer, I reached a rock as big as a house. 
Going behind it, I saw there were places to be jumped, where 
no horse could go. They dismounted again and began to 
speak like servants and courteously. Said they, * Where are 
you going in this fashion, without a road and in the dark ? 
SI. Al^mad Tambal will make you pddshdh.’ They swore this. 
Said I, ‘ My mind is not easy as to that. I cannot go to him. 

Fol no. If you think to do me timely service, years may pass before 
you have such another chance. Guide me to a road by which 
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1 can go to The Khan’s presence. If yon will do this, I will 
shew you favour and kindness greater than your heartVdesire, 

If you will not do it, go back the way you came ; that also 
would be to serve me well.’ Said they, ‘ Would to God we had 
never come ! But since we are here, after following you in the 
way we have done, how can we go back from you ? If you 
will not go with us, we are at your service, wherever you go.’ 

Said I, ' Swear that you speak the truth.’ They, for their part, 
made solemn oath upon the Holy Book. 

1 at once confided in them and said, ' People have shewn me 
a road through a broad valley, somewhere near this glen ; take 
me to it.’ Spite of their oath, my trust in them was not so 
complete but that I gave them the lead and followed- After 2 
to 4 miles (1-2 kuroh), we came to the bed of a torrent. ' This 
will not be the road for the broad valley,’ I said. They drew 
back, saying, * That road is a long way ahead,’ but it really must 
have been the one we were on and they have been concealing 
the fact, in order to deceive me. About half through the night, 
we reached another stream. This time they said, * We have 
been negligent ; it now seems to us that the road through the 
broad valley is behind.’ Said I, * What is to be done ?’ Said 
they, ' The Ghaw& road is certainly in front ; by it people cross 
for Far-kat.* They guided me for that and we went on till in Foi. iiM. 
the third watch of the night we reached the Karnin gully 
which comes down from GhawS. Here BibS SairSmI said, 

‘ Stay here a little while I look along the GhawS. road.’ He 
came back after a time and said, * Some men have gone along 
that road, led by one wearing a Mughul cap ; there is no going 
that way.' I took alarm at these words. There Fwas, at 
dawn, in the middle of the cultivated land, far from the road I 
wanted to take. Said I, ' Guide me to where 1 can hide to- 
day, and tonight when you will have laid hands on something 
for the horses, lead me to cross the Khujand-water and along 
its further bank.’ Said they, ‘ Over there, on the upland, there 
might be hiding.’ 

Banda-'all was Commandant in Karnin. ‘There is no doing 
without food for ourselves or our horses ;’ he said, * let me go 
* Cf. i. 96b and Fr. Map'for route over the Kindlr-tau. 
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into KarnSln and bring what I can find.’ We stopped 2 miles 
(i kuroh) out of Karnan ; he went on. He was a long time 
away ; near dawn there was no sign of him. The day had shot 
when he hurried up, bringing three loaves of bread but no corn 
for the horses. Each of us putting a loaf into the breast of his 
tunic, we went quickly up the rise, tethered our horses there in 
the open valley and went to higher ground; each to keep watch 
Foi. 117. Near mid-day, Ahmad the Falconer went along the Ghawa 
road for Akhsi. 1 thought of calling to him and of saying, 
with promise and fair word, ‘ You take those horses,' for the} 
had had a day and a night's strain and struggle, without corn, 
and were utterly done. But then again, we were a little un- 
easy as we did not entirely trust him. We decided that, as the 
men Baba SairSmi had seen on the road would be in Karnan 
that night, the two with me should fetch one of their horses 
for each of us, and that then we should go each his own way. 

At mid-day, a something glittering was seen on a horse, as 
far away as eye can reach. We were not able to make out at 
all what it was. It must have been Muh. Baqir Beg himself : 
he had been with us in Akhsi and when we got out and 
scattered, he must have come this way and have been moving 
then to a hiding-place.^ 

Banda-'ali and Bibi Sair§mi said, ^ The horses have had no 
corn for two days and two nights ; let us go down into the dale 
and put them there to graze.’ Accordingly we rode down and 
put them to the grass. At the Afternoon Prayer, a horseman 
passed along the rising-ground where we had been. We 
recognized him for Qadir-birdi, the head-man of Ghaw^. ‘ Call 
him/ I said. They called ; he came. After questioning him, 
and speaking to him of favour and kindness, and giving him 
promise and fair word, I sent him to bring rope, and a grass- 
hook, and an axe, and material for crossing water,* and corn 
Fol. 117A for the horses, and food and, if it were possible, other horses. 
We made tryst with him for that same spot at the Bed-time 
Prayer. 

^ This account of Muh. B&qir reads like one given later to B&bur ; iie :aay 
have had some part in BSlbur's rescue (c/. Translator's Note to f. 11 86). 

^ Perhaps reeds for a raft. Sh. N. p. 258, SSil auchun bar qdmish, reeds arc 
there also for rafts. 



>81 


908 AH.— JULY 7th. 1602 TO JUNE 26th. 1608 AD. 

Near the Evening Prayer, a horseman passed from the 
direction of Karnin for GhawS.. ‘Who are you?’ we asked. 

He made some reply. He must have been Mu^ B3qir Beg 
himself, on his way from where we had seen him earlier, going 
at night-fall to some other hiding-place, but he so changed his 
voice that, though he had been years with me, I did not know 
it. It would have been well if I had recognued him and be 
had joined me. His passing caused much anxiety and alarm ; 
tryst could not be kept with Q&dir-birdI of GhawL Banda- 
*ali said, ‘ There are retired gardens in the suburbs of Karnan 
where no one will suspect us of being ; let us go there and 
send to QSdIr-birdI and have him brought there.’ With this 
idea, we mounted and went to the KarnSn suburbs. It was 
winter and very cold. They found a worn, coarse sheepskii 
coat and brought it to me ; I put it on. They brought me a 
bowl of millet-porridge; 1 ate it and was wonderfully re- 
freshed. * Have you sent off the man to Q&dIr-bIrdI ?’ said I 
to Banda-‘al!. *I have sent,’ he said. But those luckless, 
clownish mannikins seem to have agreed together to send the 
man to Tambal in Akhs! ! 

We went into a house and for awhile my eyes closed in 
sleep. Those mannikins artfully said to me, 'You must not 
bestir yourself to leave KarnSn till there is news of QSdlr- 
blrdi but this house is right amongst the suburbs ; on the out- 
skirts the orchards are empty; no-one will suspect if we, go Fol. iiS. 
there.’ Accordingly we mounted at mid-night and went to a 
distant orchard. BSLbS Sair3.ml kept watch from the roof of a 
house. Near mid-day he came down and said, ‘ Commandant 
Yusuf is coming.’ Great fear fell upon me! ‘Find out,’ I 
said, ‘whether he comes because he knows about me.' He 
went and after some exchange of words, came back and said, 

‘ He says he met a foot-soldier in the Gate of Akhsi who said to 
him, *‘ The p&dshSh is in such a place,” that he told no-one, 
put the man with Wall the Treasurer whom he had made 
prisoner in the fight, and then gallopped off here.’ Said I, 

* How does it strike you ?’ ‘ They are all your servants,’ he 
said, ‘ you must go. What else can you do ? They will make 
you their ruler.’ Said I, ‘ After such rebellion and fighting. 
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with what confidence could I go?* We were saying this, 
when Yusuf knelt before me, saying, ‘ Why should it be hidden ? 
SI. A^mad Tambal has no Qews of you, but Shaikh BSyazId 
has and he sent me here.' On hearing this, my state of mind 
was miserable indeed, for well is it understood that nothing in 
the world is worse than fear for one’s life. ‘ Tell the truth I’ I 
said, ‘if the affair is likely to go on to worse, I will make 
ablution.’ Yusuf swore oaths, but who would trust them ? I 
knew the helplessness of my position. I rose and went to 
a corner of the garden, saying to myself, ‘ If a man live a 
hundred years or a thousand years, at the last nothing . . 


TRANSLATOR’S NOTE. 

Friends are likely to have rescued BSbur from his dangerous 
isolation. His presence in KarnSn was known both in Ghawft 
and in Akhsi ; Muh- Baqir Beg was at hand (f. 117) ; some of 
those he had dropped in his flight would follow him when their 
horses had had rest; JahSngir was somewhere north of the 
river with the half of Bibur’s former force (f. 112) ; The Khins 
with their long-extended line- of march, may have been on the 
main road through or near KarnSn. If Yusuf took Bibur as a 
prisoner along the Akhsi road, there were these various chance: 
of his meeting friends. 

His danger was evaded ; he joined his uncles and was with 
them, leading 1000 men (Sh. N. p. 268), when they were 
defeated- at Archiin just before or in the season of Cancer, ».«. 
circa June (T. R. p. 164). What he was doing between the 
winter cold of Karnin (f. 1176) and June might have been 

* H«re the Turld text breaks otf, as it might through loss of pages, causing 
a blank of narrative extending over some 16 months. Cf. App. D. for a 
passage, supposedly spurious, found with the naidarSbSd Codex and the 
Kehr-Ilminsky text, purporting to tell fiow Babur was rescued from tile risk 
in which the lacuna here leaves him. 



908 AH.— JULY 7th. 1603 TO JUNE 26th. 1608 AD. 183 

known from his lost pages. Mu^. SSlifi writes at length of one 
affair falling within the time, — ^JahS.ngir’s occupation of Khu- 
jand, its siege and its capture by Shaib£ni. This capture will 
have occurred considerably more than a month before the 
defeat of The Kh3.ns (Sh. N. p. 230). 

It is not easy to decide in what month of 908 ah. they went 
into FarghSna or how long their campaign lasted. BS.bur 
chronicles a series of occurrences, previous to the march of the 
army, which must have filled some time. The road over the 
Kindirlik-pass was taken, one closed in Babur’s time (f. 16} 
though now open through the winter. Looking at the rapidity 
of his own movements in Farghana, it seems likely that the pass 
was crossed after and not before its closed time. If so, the 
campaign may have covered 4 or 5 months. Mu^. $&li^’s 
account of Shaibaq’s operations strengthens this view. News 
that A^mad had joined Mahmud in TSshkint (f. 102) went to 
ShaibS.ni in Khusrau Shih’s territories ; he saw his interests in 
Samarkand threatened by this combination of the ChaghatSI 
brothers to restore B3Lbur in Farghina, came north therefore in 
order to help Tambal. He then waited a month in Samarkand 
(Sh. N. p. 230), besieged JahSngir, went back and stayed fn 
Samarkand long enough to give his retainers time to equip for 
a year’s campaigning (1. c. p. 244) then went to Akhsi and so 
to Archlin. 

B3.bur*s statement (f. 1106) that The KhSns went from Andi- 
j§.n to the Khujand-crossing over the Sir attracts attention 
because this they might have done if they had meant to leave 
FarghSna by Mirz2-rabSt but they are next heard of as at Akhsi. 
Why did they make that great d6tour ? Why not have crossed 
opposite Akhsi or at Sang ? Or if they had thought of retiring, 
what turned them east again ? Did they place JahJlngir in 
Khujand ? BSbur’s missing pages would have answered these 
questions no doubt. It was useful for them to encamp where 
they did, east of Akhsi, because they there had near them a road 
by which reinforcement could come from KSshghar or retreat 
be made. The Akhsi people told Shaib&nl that he could easily 
overcome The Khins if he went without warning, and if they 
had not withdrawn by the Kulja road (Sh. N. p. 262). By that 
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road the few men who went with A^mad to TSshkint (f. 103) 
may have been augmented to the force, enumerated as his in 
the battle by Mub- $&lib (Sh. N. cap. uii.). 

When The Kh&ns were captured, B&bur escaped and made 
‘for Mughulist&n,' a vague direction seeming here to mean 
TSshklnt, but, finding his road blocked, in obedience to orders 
from Shalb&q that he and Abu’l-maklLram were to be captured, 
he turned back and, by unfrequented ways, went into the hill* 
country of Sukh and HushiSr. There he spent about a year 
in great misery (fl 14 and S. ii,' 318). Of the wretchedness 
of the time il^aidar also writes. If anything was attempted in 
FarghSna in the course of those months, record of it has been 
lost with Bgbur’s missing pages. He was not only homeless 
and i>oor, but shut in by enemies. Only the loyalty or kindness 
of the hill'tribes can have saved him and his few followers. 
His mother was with him ; so also were the families of his men. 
How Qutluq-nigSlr contrived to join him from TSshkint, though 
historically a small matter, is one he would chronicle. What 
had happened there after the Mughul defeat, was that the 
horde had marched away for K^hghar while SbSh Begim 
remained in charge of her daughters with whom the Auzbeg 
chiefs intended to contract alliance. ShaibS.nI’s orders for her 
stay and for the general exodus were communicated to her by 
her son. The KhSn, in what Mub> S&lib> quoting its purport, 
describes as a right beautiful letter (p. 296). 

By some means Qutluq-nig&r joined B&bur, perhaps helped 
by the circumstance that her daughter, KhSn*ziLda was 
ShaibSq’s wife. She spent at least some part of those hard 
months with him, when his fortunes were at their lowest ebb. 
A move becoming imperative, the ragged and destitute company 
started in mid-June 1504 (Mub. ah.) on that perilous 
mountain journey to which Haidar applies the Prophet’s 
dictum, ‘Travel is a foretaste of Hell,’ but of which the end 
was the establishment of a TImurid dynasty in Hindustftn. 
To look down the years from the destitute BSbur to Akbar, 
SbSh-jahSn and Aurangzib is to see a great stream of human 
life flow from its source in his resolve to win upward, his 
quenchless courage and his abounding vitality. Not yet 22, 
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the sport of older men’s intHf^ues, he had been tempered by 
fisilnre, privation and dangera 

He left Sukh intending to go to SI. Husain Mirsft in 
KhurSsSn but he changed this plan for one taking him to 
K&bul where a Tim&rid might claim to dispossess the Argh&ns, 
then holding it since the death, in 907 ah. of his uncle, 
Aulugh Beg MirzS. Kdbtttu 




THE MEMOIRS OF BABUR 


SECTION 11. KABUL’ 

910 AH, — JUNE 14th 1504 to JUNE 4tH'1505 AD.* 
(a. Babur leaves Farghdna) 

In the month of Muharram, after leaving the Farghana country 
intending to go to Khurasan, I dismounted at Ailak-ynaq ,3 one 
of the summer pastures of Hisar. In this camp I entered my 
23rd year, and applied the razor to my face.^ Those who, 
hoping in me, went with me into exile, were, small and great, 
between 2 and 300 ; they were almost all on foot, had walking- 
staves in their hands, brogues s on their feet, and long coats® on 

' As in the Farghina Section, so here, reliance is on the Etphinstone and 
Haklarahad MSS. The Kehr-Ilminsky text still appears to be a retranslation from 
the WA^i*di-i-bAburf and verbally departs much from the true text ; moreover, in 
this Section it has been helped out, where its archetype was illef;ible or has lost 
fragmentary passages, from the Leyden and Erskine Memoirs. It may lie 
mentioned, as lietween the P'irst and the Second WAqi^dt’i-h&buri^ that several 
oliscure passages in this Section are more explicit in the First (Payanda'hasan’s) than 
in its .successor (*Abdu-r*rahlm’s). 

* Elph. MS. f. 906; W.-i-U. I.O. 215, f. and 217, f. 79 ; Mems. p. 127. 
** In 1 504 AD. Ferdinand the Catholic drove the French out of Naples ” ( Erskine). In 
England, Henry VII was pushing forward a commercial treaty, the Intercursus malus^ 
with the Flemings and growing in wealth by the exactions of Empson and Dudley. 

3 presumably the pastures of the “Ilak” Valley. The route. from Sukh would 
lie over the ‘Ala‘u*d-dln-pas.s, into the QltJl-su valley, down to Ab-i-garm and on 
to the Allaq-valley, Khwaja Tmad,the Kafirnig&n, Qabidlan, and Aiiliij on the Amu. 
See T.R. p. I 7 S and Farghana Section, p. 184, as to the character of the journey. 

^ Amongst the Torkl trilics, the time of first applying the rasor to the face is 
celebrated by a great entertainment B&bur’s miserable circum.stances would not 
admit of this (Erskine). 

The text is arrdiiguous here, reading either that Sukh was left or that An2q‘3rlliq 
was reached in Muharram. As the birthday was on the 8th, the journey very 
arduous and, for a party .mostly on frx)t, slow, it seems .safest to suppose that the start 
was made from Sukh at the end of 909 ah. and not in Muharram, 910 AH. 

s chdruq, rough lioots of untanned leather, formed like a moccasin with the lower 
leather drawn up round the foot ; they are worn by Khirghiz mountaineers and 
caravan'inen on journeys (Shaw). 

* chafHxn^ the ordinary garment of Central Asia (Shaw). 


Haidarft' 
tiid MS. 
FoL 12a 


14 



i88 


KABUL 


their shoulders. So destitute were we that we had but two tents 
{chddar) amongst us ; my own used to be pitched for my mother, 
and they set an dldchuq at each stage for me to sit in.* 

Though we had started with .the intention of going into 
Khurasan, yet with things as they were ® something was hoped 
for from the Hi§ar country and Khusrau Shah’s retainers. 
Every few days some-one would come in from the country or 
a tribe or the (Mughul) horde, whose words made it probable 
that we had growing ground for hope. Just then Mulla Baba 
of Pashaghar came back, who had been our envoy to Khusrau 
Shah ; from Khusrau Shah he brought nothing likely to please, 
but he did from the tribes and the horde. 

Fol 120^. Three or four marches beyond Allak, when halt was made at a 
place near Hisar called Khwaja Tmad, Muhibb-‘ali, the Armourer, 
came to me from Khusrau Shah. Through Khusrau Shah's 
territories I have twice happened to pass ; 3 renowned though he 
was for kindness and liberality, he neither time showed me the 
humanity he had shown to the meanest of men. 

As we were hoping something from the country and the 
tribes, we made delay at every stage. At this critical point 
Sherim TaghaT, than whom no man of mine was greater, 
thought of leaving me because he was not keen to go into 
Khurasan. He had sent all his family off and stayed himself 
unencumbered, when after the defeat at Sar-i-pul (906 ah.) I went 
back to defend Samarkand ; he was a bit of a coward and he did 
this sort of thing several times over. 

{b, Babur joined by one of Khusrau ShdUs kinsmen.) 

After we reached Qabadian, a younger brother of Khusrau 
Shah, Baqi Chaghdntdnt, whose holdings were Chj^hanian,^ 
Shahr-i*^fa and Tlrm4, sent the khatib 3 of Qarshi to me to 

’ The eUUkkq^ a tent of flexible poles, covered with felt, may be the kharg&k 
(kibitka) ; Persian chAdar seems to represent Turk! hq awi^ white house. 

” i.a. with Khusnu’s power shaken by Aubeg attack, made in the winter of 909 ah. 
{SAmbdmS-nAma cap. Iviii). 

s Gf ff. 81 and 81A The armourer's station was low for an envoy to Bibur, the 
superior in biirth of the armourer’s master. 

* var. Chaqinl&n and Saghanlan. The name formerly desaibed the whole of the 
]r|4ir territory (Erskine). 

’ the preacher by whom the IChuiba is read (Erskine). 
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express his good wishes and his desire for alliance, and, after we 
had crossed the Amu at the Aubaj-ferry, he came himself to 
wait on me. By his wish we moved down the river to opposite 
Tirmiz, where, without fear [or, without going over himself],* he 
had their families “ and their goods brought across to join us. 

This done, we set out together for Kahmard and Bamlan, then 
held by his son 3 Ahmad-i-qasim, the son of Khusrau Shah’s 
.sister. Our plan was to leave the households {awi-^Ut) safe in 
Fort Ajar of the Kahmard-valley and to take action wherever Fol lai. 
action might seem well. At Aibak, Yar-‘ali Balal,4 who had 
fled from Khusrau Shah, joined us with several braves ; he had 
been with me before, and had made ‘good use of his sword 
.several time.s in my presence, but was parted from me in the 
recent throneless times 3 and had gone to Khusrau Shah. He 
represented to me that the Mughuls in Khusrau Shah’s service 
wished me well. Moreover, Qarnbar-‘alT Beg, known also as 
Qambar-’al! Sildkh fSkinner), fled to me after we reached 
the Zindan-valley.^ 

(r. Occurrences in Kahmard!) 

We reached Kahmard with three or four marches and 
deposited our households and families in Ajar. While we 
stayed there, Jahangir Mlrza married (Ai Begim) the daughter 
of SI. Mahmud Mirza and Khan-zada Begim, who had been 
set aside for him during the lifetime of the Mirzas.^ 

Meantime BaqL Beg urged it upon me, again and again, that 
two rulers in one country, or two chiefs in one army are a source 
of faction and disorder — a foundation of dissension and ruin. 

' hi hdql or bi Bikql \ perhaps a play of words with the double meanii^ expressed 
in the above translation. 

^ Amongst these were widows and children of Babur’s uncle, Mahmud (f. 87^). 

3 augkkl. As being the son of Khu.srau’s sister, Ahmad was nephew to Biq! ; 
there may be in the text a scribe’s slip from one aAghlkl to another, and the real"^ 
.sutement be that Ahmad was the son of J^ql’s son, Muh. Qisim, which would account 
for his name Ahmad-i-q 4 sim. 

^ Cf. f. 67. 

3 B&bur’s I 0 .SS of rule in Fargh&na and Samarkand. 

^ about 7 miles south of Aibak, on the road to Sar-i-tigh (mountain-head, Erskine). 

’ viz, the respective fathers, Mahmud and *Uinar ^hiukh. The arrangement was 
made in 895 ah. (1490 AD.). 
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“For they have said, ‘Ten darwishes can sleep under one blanket, 
but two kings cannot find room in one clime.' 

If a man of God eat half a loaf. 

He gives the other to a darwish ; 

Let a king grip the rule of a clime, 

He dreams of another to grip.” * 

Baqi Beg urged further that Khusrau Shah’s retainers and 
followers would be coming in that day or the next to take 
service with the Padshah {i.e, Babur) ; that there were such 
FoL laiA sedition-mongers with them as the sons of Ayub Begchik, 
besides other who had been the stirrers and spurs to disloyalty 
amongst their Mlrzas,^ and that if, at this point, Jahangir Mirza 
were dismissed, on good and friendly terms, for Khurasan, it 
would remove a source of later repentance. Urge it as he would, 
however, I did not accept his suggestion, because it is against 
my nature t6 do an injury to my brethren, older or younger, 3 
or to any kinsman soever, even when something untoward has 
happened. Though formerly between Jahangir Mirza and me, 
resentments and recriminations had occurred about our rule 
and retainers, yet there was nothing whatever then to arouse 
anger against him ; he had come out of that country 
(z>. Farghana) with me and was behaving like a blood-relation 
and a servant. But in the end it was just as Baqi Beg 
predicted ; — those tempters to disloyalty, that is to .say, Ayub’s 
Yusuf and Ayub's Bihlul, left me for Jahangir Mirza, took up 
a hostile and mutinous position, parted him from me, and 
conveyed him into Khurasan. 

{d. Co-operation invited against Shaibdq K/idn.) 

In those day.s came letters from SI. Husain Mirza, long and 
far-fetched letters which are still in my possession and in that 
Fol. iM. of others, written to Badi‘u'z-zaman Mirza, myself, Khusrau 
Shah and Zu’n-nun Beg, all to the same purport, as follows : — 
“When the three brothers, SI. Mahmud Mirza, SI. Ahmad 
Mirza, and Aulugh Beg Mirza, joined together and advanced 


* Gulistan cap. i, story 3. l\irt of this quotation is used again on f. 183. 

^ Mahmud’s sons under whom Biqi had served. 

^ Uncles of all degrees are included as elder brethren, cousins of all degrees, as 
younger ones. 
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against me, I defended the bank of the Murgh-ab * in such 
a way that they retired without being able to effect anything. 

Now if the Auzbegs advance, I might myself guard the bank of 
the Murgh-ab again ; let Badru*z-zaman Mirza leave men to 
defend the forts of Balkh, Shibarghan, and Andikhud while he 
himself guards Girzawan, the Zang-valley, and the hill-country 
thereabouts.’* As he had heard of my being in those parts, he 
wrote to me also, Do you make fast Kahmard, Ajar, and that 
hill-tract ; let Khusrau Shah place trusty men in Hi.^ar and 
Qunduz ; let his younger brother Wall make fast Badakhshan 
and the Khutlan hiHs ; then the Auzbeg will retire, able to do 
nothing.” 

These letters threw us into despair ; — for why ? Because at 
that time there was in Timur Beg’s territory {yurt) no ruler so 
great as SI. Husain Mirza, whether by his years, armed strength, 
or dominions ; it was to be expected, therefore, that envoys 
would go, treading on each other’s heels, with clear and sharp 
orders, such as, ” Arrange for so many boats at the Tirmiz, Fol 122^. 
Kilif, and Kirki ferries,” “ Get any quantity of bridge material 
together,” and Well watch the ferries above Tuquz-aulum,” * 
so that men whose spirit years of Auzbeg oppression had 
broken, might be cheered to hope again. 3 But how could hope 
live in tribe or horde when a great ruler like SI. Husain Mlrz^ 
sitting in the place of Timur Beg, spoke, not of marching forth 
to meet the enemy, but only of defence against his attack ? 

When we had deposited in Ajar what had come with us of 
hungry train {aj auruq) and household {awt-aif), together with 
the families of Baqi Beg, his son, Muh. Qasim. his soldiers 
and his tribesmen, with all their goods, we moved out with 
our men. 


' presumably the ferries ; perhaps the one on the main road from the north-east 
which crosses the river at Fort Murgh-&b. 

^ Nine deaths, perhaps where the Amu is split into nine channels at the place where 
Mirza Khan\s son Sulaiman later met his rebel grandson»Shah-rukh ( Tabagdt-i-akbari^ 
Elliot & Dowson, v, 392, and A.N. Bib. Ind., 3rd ed., 441). Tuquz-aulfim is too 
fiir up the river to be Arnold’s “shorn and parcelled Oxus”. 

3 Shaib&q himself had gone down from Samarkand in 908 ah. and in 909 ak. and 
so permanently located his troops as to have sent their families to them. In 909 aIi. 
he drove Khusrau into the mountains of Badakhshan, but did not occupy Qunduz ; 
thither Khusrau returned and there stayed till now, when Shaibaq again came south 
(fol. 123). See Sh. N. cap. Iviii $t sjeg. 
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{e. Increcise of Babur's following,) 

One man after another came in from Khusrau Shah's 
Mughuls and said, ‘‘We of the Mughul horde, desiring the 
royal welfare, have drawn off from Talkhan (Talikan) towards 
Ishkimish and Fulul. Let the Padshah advance as fast as 
possible, for the greater part of Khusrau Shah’s force has 
broken up and is ready to take service with him.” Just then 
news arrived that Shaibaq Khan, after taking Andijan,* was 
getting to horse again against Hisar and Qunduz. On hearing 
Fol. 1*3. Khusrau Shah, unable to stay in Qunduz, marched out 

with all the men he had, and took the road for Kabul. No 
sooner had he left than his did servant, the able and trusted 
Mulla Muhammad Turkistani made Qunduz fast for Shaibaq 
Khan. 

Three or four thousand heads-of-houses in the Mughul horde, 
former dependants of Khusrau Shah, brought their families and 
joined us when, going by way of Sham-tu, we were near the 
Qizll-su.^ 

(/. Qambar-cdi^ the Skinner, dismissed.) 

Qambar-‘all Beg’s foolish talk has been mentioned several 
times already ; his manners were displeasing to Baqi Beg ; to 
gratify Baqi Beg, he was dismissed. Thereafter his son, 
‘Abdu’l-shukur, was in Jahangir Mirza’s service. 

{g. Khusrau Shah waits on Babur.) 

Khusrau Shah was much upset 'when he heard that the 
Mughul horde had joined me ; seeing nothing better to do 
for himself, he sent his son-in-law, Ayub’s Yaq‘ub, to make 
profession of well-wishing and submission to me, and respect- 
fully to repre.sent that he would enter my service if I would 
make terms and compact with him. His offer was accepted, 
because Baqi Chaghdntdni was a man of weight, and, however 
steady in his favourable disposition to me, did not overlook his 
brother’s side in this matter. Compact was made that Khusrau 

* From Taipbal, to put down whom he had quitted his army near Balkh (Sh. N. 
cap. lix). 

* This, one of the many Red -rivers, flows from near Kahmard and joins the Andar-ib 
water near DushT. 
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Shah’s life should be safe, and that whatever amount of his 
goods he selected, should not be refused him. After giving 
Yaq'ub leave to go, we marched down the Qlzil-su and dis- 
mounted near to where it joins the water of Andar-ab. FoU 1234. 

Next day, one in the middle of the First Rabi* (end of 
August, 1 504 AD.), riding light, I crossed the Andar-ab water and 
took my seat under a large plane-tree near DushI, and thither 
came Khusrau Shah, in pomp and splendour, with a great 
company of men. According to rule and custom, he dismounted 
some way off and then made his approach. Three times he 
knelt when we saw one another, three times also on taking 
leave ; he knelt once when asking after my welfare, once again 
when he offered his tribute, and he did the same with Jahangir 
Mirza and with Mirza Khan (Wais). That sluggish old 
mannikin who through so many years had just pleased himself,, 
lacking of sovereignty one thing only, namely, to read the 
Kkutba in his own name, now knelt 25 or 26 times in 
succession, and came and went till he was so wearied out that 
he tottered forward. His many years of begship and authority 
vanished from his view. When we had seen one another and 
he had offered his gift, 1 desired him lo be seated. We stayed 
in that place for one or two garts^ exchanging tale and talk. 

His conversation was vapid and empty, presumably because he 
was a coward and false to his salt. Two things he said were 
extraordinary for the time when, under his eyes, his trusty and 
trusted retainers were becoming mine, and when his affairs had 
reached the point that he, the sovereign-aping mannikin, had 
had to come, willy-nilly, abased and unhonoured, to what sort Foi. 114 
of an interview ! One of the things he said was this : — When, 
condoled with for the desertion of his men, he replied, ** Those 
very servants have four times left me and returned.” The 
other was said when I had asked him where his brother Wall 
would cross the Amu and when he would arrive. ** If he find 
a ford, he will soon be here, but when waters rise, fords change ; 
the (Persian) proverb has it, ‘The waters have carried down 
the fords.’” These words God brought to his tongue in that 
hour of the flowing away of his own authority and following ! 

‘ A garl is twenty-four minutes. 
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After sitting a gari or two, I mounted and rode back to camp, 
he for his part returning to his halting-place. On that day his 
begs, with their servants, great and small, good and bad, and 
tribe after tribe began to desert him and come, with their 
families, to me. Between the two Prayers of the next afternoon 
not a man remained in his presence. 

“ Say, — O God ! who possessest the kingdom ! Thou givest it 
to whom Thou wilt and Thou takest it from whom Thou wilt ! 
In Thy hand is good, for Thou art almighty.” * 

Wonderful is His power! This man, once master of 20 or 
30,000 retainers, once owning SI. Mahmud's dominions from 
Qahlugha, — known also as the Iron-gate, — to the range of 
Fol. 124^. Hindu-kush, whose old mannikin of a tax-gatherer, Hasan 
Barlds by name, had made us march, had made us halt, with 
all the tax-gatherer's roughness, from Allak to Aubaj,* that 
man He so abased and so bereft of power that, with no blow 
struck, no sound made, he stood, without command over 
servants, goods, or life, in the presence of a band of 200 or 
300 men, defeated and destitute as we were. 

In the evening of the day on which we had seen Khusrau 
Shah and gone back to camp, Mirza Khan came to my presence 
and demanded vengeance on him for the blood of his brothers.^ 
Many of us were at one with him, for truly it is right, both by 
Law and common justice, that such men should get their deserts, 
but, as terms had been made, Khusrau Shah was let go free. 
An order was given that he should be allowed to take whatever 
of his goods he could convey ; accordingly he loaded up, on 
three or four strings of mules and camels, all jewels, gold, silver, 
and precious things he had, and took them with him.^ Sherim 
Taghai was told off to escort him, who after setting Khusrau 
Shah on his road for Khurasan, by way of Ghuri and Dahanah, 
was to go to Kahmard and bring the families after us to Kabul. 

' (^ran, Surat iii, verse 25 ; Sale’s Qoran, ed. 1825, i, 56. 

" Cf. f. 82. 

3 viz. Bai-sanghar, bowstrung, and Mas*iid, Vdinded. 

* Muh. Salih is florid over the rubies of Badakhshin he says Babur took from 
Khusrau, but Haidar says Babur not only had Khusrau’s property, treasure, and 
horses returned to him, but refused all gifts Khusrau offered. This is one trait out 
of a thousand in the Emperor’s character. ” Haidar mentions, too, the then lack of 
neces.saries under which Babur suffered <Sh. N., cap. Ixiii, and T.K. p. 176). 
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(A. Babur marches for Kabul.) 

Marching from that camp for Kabul, we dismounted in 
Khwaja Zaid. 

On that day, Hamza Bl Mangfit^ at the head of Auzbeg 
raiders, was over-running round about Dushl. Sayyid Qasim, 
the Lord of the Gate, and Ahmad-i-qasim Kohbur were sent Fol. 115. 
with several braves against him ; they got up with him, beat 
his Auzbegs well, cut off and brought in a few heads. 

In this camp all the armour {jibd) of Khusrau Shah*s 
armoury was shared out. There may have been as many as 
^ or 800 coats-of-mail {joshan) and horse accoutrements 
{kuhah) ; ^ these were the one thing he left behind ; many 
pieces of porcelain also fell into our hands, but, these excepted, 
there was nothing worth looking at. 

With four or five marches we reached Ghur-bund, and there 
dismounted in Ushtur-shahr. We got news there that Muqlin\s 
chief beg, Sherak(var.Sherka) ArgAun^was lying along the Baran, 
having led an army out, not through hearing of me, but to hinder 
‘Abdu’r-razzaq Mirza from passing along the Panjhir-road, he 
having fled from Kabul 3 and being then amongst the TarkalanI 
Afghans towards Lamghan. On hearing this we marched forward, 

.starting in the afternoon and pressing on through the dark till, 
with the dawn, we surmounted the Huplan-pass.^ 

I had never seen Suhail ; ^ when I came out of the pass 1 saw 
a star, bright and low. May not that be Suhail ? ” said 1. Said 
they, “ It is Suhail.*’ Baqi Chaghdnidni recited this couplet ; — ^ 

** How far dost thou shine, O Suhail, and where dost thou rise ? 

A sign of good luck is thine ^ye to the man on whom it may light.*’ 


* Cf. T.K. p. 134 n. and 374 n. 

* ytSa, so often used to descrilie the quilted cr>rse]ct, seems to have here a wider 
meaning, since the jiha-kkOna contain^ Ixith joshan mnd kuhah^ L*. coats-of-mail 
and horse-mail with accoutrements. It can have l>een only from this source that 
U&bur’s men obtained the horse-mail of f. 1 27. 

3 He succeeded his father, Aulugh Beg KobuU^ in ^7 Ati. ; his youth led to the 
usurpation of his authority by Sherim one of his begs ; but the Mher begs put 
Shcrim to death. During the sulis^uent confusions Muh. Muqlm j 4 rx'kuu^ in 90D ah., 
got possession of Kabul and married a sister of *Alxlu*r-razsiq. Things were in this 
state when Babur entered the country in 910 ah. (Erskine). 

^ var. Cpian, a few miles north of Cliirikar. 

^ Suhail (Canopus) is a mo.st conspicuous star in Afghanistan ; it gives its name to 
the south, which is never called Janub but Suhail ; the rising of Suhail marks one of 
their seasons (Erskine). The honour attaching to this star is due to its seeming to 
rise out of Arabia Eelix. 

^ The lines are in the Preface to the Antotlr’isitkai/t (Lights of Canopus). 
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The Sun was a spear*s-length high * when we reached the foot 
of the Sanjid (Jujube)- valley and dismounted. Our scouting 
FoL 185^. braves fell in with Sherak below the Qara-bagh ® near Alkari- 
yar, and straightway got to grips with him. After a little of 
some sort of fighting, our men took the upper hand, hurried their 
adversaries off, unhorsed 70-80 serviceable braves and brought 
them in. We gave Sherak his life and he took service with us. 

(f. Death of Walt of Kkusrau.) 

The various clans and tribes whom Khusrau Shah, without 
troubling himself about them, had left in Qunduz, and also the 
Mughul horde, were in five or six bodies {buldk). One of those 
belonging to Badakhshan, — it was the Rusta-hazara, — came, with 
Sayyidim ‘All darbdn? across the Panjhir-pass to this camp, 
did me obeisance and took service with me. Another body 
came under Ayub’s Yusuf and Ayub’s Bihlul ; it also took 
service with me. Another came from Khutlan, under Khusrau 
Shih’s younger brother, Wall ; another, consisting of the 
(Mughul) tribesmen (aimdg) who had been located in Yllanchaq, 
Nikdiri (?), and the Qunduz country, came also. The last- 
named two came by Andar-ab and Sar-i-ab,^ meaning to cross 
by the PanjhIr-pass ; at Sar-i-ab the tribesmen were ahead ; 
Wall came up behind ; they held the road, fought and beat 
him. He himself fled to the Auzbegs,^ and Shaibaq Khan had 
his head struck off in the Square {Chdr-su) of Samarkand ; his 
followers, beaten and plundered, came on with the tribesmen, 
and like these, took service with me. With them came Sayyid 
FoL 186. Yusuf Beg (the Grey-wolfer). 

{J. Kdbul gained,) 

From that camp we marched to the Aq-saral meadow of the 
Qara-bagh and there dismounted. Khusrau Shah’s people were 

** Die Kirghis<qazz8q driicken die Sonnen>hdhe in Pikenaus” (von Schwarz, p. 124). 

* presumably, dark with shade, as in qarO’yighOch^ the hard-wood elm (f. ^^b and 
note to narwOn), 

* i,€. Sayyid Muhammad ‘All, the door- ward. These bUlikks seem likely to have 
been groups of 1,000 fighting-men (Turki 

^ Ih-the-water and Water-head. 

s Wall went from his defeat to Khwast ; wrote to Mahmud AOzbeg in Qunduz to 
ask protection ; was fetched to Qunduz by Muh Salih, the author of the Skaibdni- 
nAma^ and forwarded from Qunduz to Samarkand (Sh. N. cap. Ixiii). Cf. f. 29^. 
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well practised in oppression and violence ; they tyrannized over 
one after another till at last I had up one of Sayyidim ‘All’s 
good braves to my Gate * and there beaten for forcibly taking 
a jar of oil. There and then he just died under the blows ; his 
example kept the rest down. 

We took counsel in that camp whether or not to go at once 
against Kabul. Sayyid Yusuf and some others thought that, 
as winter was near, our first move should be into Lamghan, 
from which place action could be taken as advantage offered. 

Baqi Beg and some others saw it good to move on Kabul at 
once ; this plan was adopted ; we marched forward and dis- 
mounted in Aba-quruq. 

My mother and the belongings left behind in Kahmard 
rejoined us at Aba-quruq. They had been in great danger, 
the particulars of which are these : — Sherim Taghai had gone 
to set Khusrau Shah on his way for Khurasan, and this done, 
was to fetch the families from Kahmard. When he reached 
Dahanah, he found he was not his own master ; Khusrau Shah 
went on with him into Kahmard, where was his sister’s son, 
Ahmad-i-qasim. These two took up an altogether wrong FoI. laW. 
position towards the families in Kahmard. Hereupon a number 
of Baqi Beg’s Mughuls, who were with the families, arranged 
secretly with Sherim Taghai to lay hands on Khusrau Sh^ 
and Ahmad-i-qasim, The two heard of it, fled along the 
Kahmard-valley on the Ajar side® and made for Khurasan. 

To bring this about was really what Sherim Taghai and the 
Mughuls wanted. Set free from their fear of Khusrau Shah by 
his flight, those in charge of the families got them out of Ajar, 
but when they reached Kahmard, the Saqanchi (var. Asiqanchi) 
tribe blocked the road, like an enemy, and plundered the 
families of most of Baqi Beg’s men.3 They made prisoner 
Qul-i-bayazid’s little son, Tizak ; he came into Kabul three or 
four years later. The plundered and unhappy families crossed 
by the Qibchaq-pass, as we had done, and they rejoined us in 
AbS-quruq. 

i.i. where justice was administered, at this time, outside Babur's tent. 

” They would pass Ajar and make for the main r<^ over the Dandin-shikan Pass. 

3 The clansmen may have obeyed Ahmad's orders in thus holding up the families. 
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Leaving that camp we went, with one night’s halt, to the 
Chalak-meadow, and there dismounted. After counsel taken, 
it was decided to lay siege to Kabul, and we ma^rched forward. 
With what men of the centre there were, 1 dismounted between 
Haidar Tdqis^ garden and the tomb of Qul-i-bayazid, the 
Taster {bakdwat) Jahangir Mirza, with the men of the right, 
ioi. 12;. dismounted in my great Four-gardens {Chdr-bdgh\ Xasir 
Mirza, with the left, in the meadow of Qutluq-qadam’s tomb. 
People of ours went repeatedly to confer with Muqim ; they 
sometimes brought excuses back, sometimes words making for 
agreement. His tactics were the sequehof his dispatch, directly 
after Sherak’s defeat, of a courier to his father and elder brother 
fin Qandahar); he made delays because he \/as hoping in them. 

One day our centre, right, and left weie ordered to put on 
their mail and their horses’ mail, to go close to the town, and 
to display their equipment so as to strike terror on those within. 
Jahangir Mirza and the right went straight forward by the 
Kucha-bagh ;3 I, with the centre, because there was water, 
went along the side of Qutluq-qadam’s tomb to a mound 
facing the rising-ground ; ^ the van collected above Qutluq- 
qadam’s bridge, — at that time, however, there was no bridge. 
When the braves, showing themselves off, galloped close up 
to the Curriers’-gate ,5 a few who had come out through it fled 
in again without making any stand. A crowd of Kabulis who 
had come out to see the sight raised a great dust when they 
ran away from the high slope of the glacis of the citadel 
(i.c. Bala-hisar). A number of pits had been dug up the rise 
i. 1270. between the bridge and the gate, and hidden under sticks and 
rubbish ; SI. Quli Chtindq and several others were thrown as 
they galloped over them. A few braves of the right exchanged 
sword-cuts with those w^ho came out of the town, in amongst 

' The name may be from TurkI taq^ a horse shoe, but I.O. 215 f. 102 writes Persian 
fiaqih^ the servant who announces arriving guests. 

- Here, as immediately below, when mentioning the Char-bagh and the tomb of 
(,)utluq-qadam, Babur uses names acquired by the places at a subsequent date. In 
910 AH. the Taster was alive ; the Char-bagh was bought by Babur in 911 AH., and 
(Jutluq-qadam fought at Kanwaha in 933 ah. 

J The Kucha-bigh is still a garden about 4 miles from Kabul on the north-west and 
divided from it by a low hill-pass. There is still a bridge on the way (Erskine). 

^ Presumably that on which the Bala-hisar stood, the glacis of a few lines further. 

5 Cf. f. 130. 
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the lanes and gardens, but as there was no order 10 engage, 
having done so much, they retired. 

Those in the fort becoming much perturbed. Muqim made 
offer through the begs, to submit and surrender the town. Haqi 
Beg his mediator, he came and waited 011 me; when all lear was 
chased from his mind by our entire kindness and favour. It was 
settled that next day he should march out with relteiners and 
following, goods and effects, and should make the town over to 
us. Having in mind rhe good practice Khusrau Shah’s retainers 
had had in indiscipline and longhandedness, we appointed 
Jahangir Mirza and Nasir Mirza with the great and household 
begs, to escort Muqlm's family out of Kabul ^ and to bring out 
Muqim himself with his various dependants, goods and effects. 
Camping-ground was assigned to him at Tipa.® When the 
Mirzas and the Begs went at dawn to the Gate, they saw much 
mobbing and tumult of the common people, so they sent me a 
man to say, “ Unless you come yourself, there will be no holding 
these people in.” In the end I got to horse, had two or three 
persons shot, two or three cut in pieces, and so stamped the rising 
down. Muqim and his belongings tncn got out, safe and sound,* Foi. 128. 
and they betook themselves to Tipa. 

It was in the last ten days of the Second R.abf (Oct. 1 504 AD.) - 
that without a light, without an effort, by Almighty God’s bount>^ 
and mercy, I obtained and made subject to me Kabul and Ghazni 
and their dependent districts. 

DESCRIPTION OF kABUL^ 

The Kabn^ country is situated in the Fourth climate and 
in the midst of cultivated lands.^ On the east it has the 

‘ One of Mnqlin’s wives was a Tlmurid, BibuFs first-consin, the daughter of 
Aulugh Beg KiAuU ; another was Bibl Zarlf iUifttun, the mother of that Mfth-chCichuq, 
whose anger at her marriage to Babur’s fisithful Qasim Kukuldish has filled some 
pages of history (Gulbadan's H.N. r.if. Mah-chuchuq and Erskine’s B. and H. i, 348)* 

‘ Some 9m. north of Kibul on the road to Aq-saral. 

9 The Hat MS. (only) writes First Rabl but the Second better suits the near 
approach of winter. 

4 Elph. MS. foL 97; W.*i-B. I.O. 3i$ f. 102^ and 217 t 8$; Mems. p. 136. 

Useful books of the early 19th century, many of them referring to the Bddur-Mdma, 
are Conoliys Trmfe/Sf Wood’s Jourtuy^ Elphinstone’s Caubul^ Bumes* Cabool^ 

Masson’s Lord’s and Leech’s articles in JASB 1838 and in Burnes’ Reports 

(India Office Library), Broadfoot’s Report in RGS Supp. Papers vol. I. 

9 f. where Faxghina is said to be on the limit of cultivation. 
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Lamghanat/ Parashawar (Pa^awar), Hash(t)-nagar and some 
of the countries of Hindustan. On the west it has the 
mountain region in which are Karnud (?) and Ghur, now the 
refuge and dwelling-places of the Hazara and Nikdiri (var. 
Nikudari) tribes.. On the north, separated from it by the range 
of Hindu-kush, it has the Qunduz and Andar-ab countries. 
On the south, it has Farmul, Naghr (var. Naghz), Bannu and 
Afghanistan.® 

(r?. Town and envit'ons of Kabul.) 

The Kabul district itself is of small extent, has its greatest 
length fron. east to west, and is girt round by moui^tOHfis. Its 
walled-town connects with one of these, rather a low one known 
as Shah-of-Kabul because at some time a (Hindu) Shah of 
Kabul built a residence on its summit.^ Shah-of-Kabul begins 
at the Durrin narrows and ends at those of Dih-i-yaq‘ub ^ ; 
it may be 4 miles (2 skar't) round ; its sJtclrt is covered with 
gardens fertilized from a canal which was brought along the 
hill-slope in the time of my paternal uncle, Aulugh Beg Mirza 
by his guardian, Wais Ataka.5 The water of thi® 'nnal comes 
to an end in a retired corner, a quarter known as Kul-klna^ 

* f. 1313. To find these tumdns here classed with what was not part of Kabul 
suggest a clerical omission of “beyond** or “east of” (Lamghanat). It may be 
more correct to write Lamghanat, since the first syllable Tftay be 'dw, fort. The 
modern form Laghman is not used in the B&bur-nama^ noi, it may be added is 
J'aghman for Pamghan. 

^ It will be observed that Babur limits the name Afghanistan to the countries 
inhabited by Afghan tribesmen , they are chiefiv those south of the road from Kabul 
to Pashawar (Erskine). See Vigne, p. 102, for a boundary between the Afghans and 
Khurasan. 

3 Al-biruni’s Indika writes of both^ Turk and Hindu-shahi Kings of Kabul. See 
Kaverty’s Notes p. 62 and Stein’s Sk&hi Kvn^ of Kilbul. The mountain is 7592 ft. 
above the sea, some 1800 ft. therefore alxive uh? towu. 

^ The Kabul-river enters the Char-dih p^r* by the rXjh-i-yaq'ub narrows, and 
leaves it bv those of Durrin. Cf. S.A. War, Plajr p. and Plan of action at 
Char-asiya (’Equr-milU), the second shewing an off-tdkt which may be Wais Ataka’s 
canal. See Vigne, p. 163 and Raverty*s Notes pp. 69 asd ^89. 

^ This, the Bala-jul fupper-canal ) was a four^mill stream and in Masson^s time, 
now, supplied water to the gardens round Baburls tomb. Massoh found in Kabul 
honoured descendants of Wais At^ak»^ii, 240). 

^ But for a, perhaps negligible, "shortening of its first vowel, this form of the name 
would describe the normal end of an i^igation canal, a little pool, but other forms 
with other meanings are open to choice, small hamlet (Pers. kut), or some 
compound containing Pers. a rose, in its plain or metaphorical senses. Jarrett’s 
f-akbarl writes Gul klnah, little rose (?). Masson (ii, 236) mentions u similar 
pleasure- res«|rt, Sanji-taq. 
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where much debauchery has gone on. About this place it Fol. 128 ^. 
sometimes used to be said, in jesting parody of Khwaja Hafiz ^ 

— “ Ah ! the happy, thoughtless time when, with our names in 
ill-repute, we lived days of days at Kul-kina ! 

East of Shah-of-Kabul and south of the walled-town lies 
a large pool ® about a 2 miles \shar'i\ round. From the town 
side of the mountain three smallish springs issue, two near Kul- 
kina ; Khwaja Shamu’s 3 tomb is at the head of one ; Khwaja 
Khizr’s Qadam-gah ^ at the head of another, and the third is at 
a place known as Khwaja Raushanal, over against Khwaja 
‘ Abdu’s-samad. On a detached rock of a spur of Shah-of-Kabul, 
known as ‘Uqabain,5 stands the citadel of Kabul with the great 
walled-town at its north end, lying high in excellent air, and 
overlooking the large pool dready mentioned, and also three 
meadows, namely, Siyah-sang (Black-rock j, Sung-qurghan 
(Fort-back), and Chalak (Highwayman ?),•— a most beautiful 
outlook when the meadows are green. The north-wind does 
not fail Kabul in the heats ; people call it the Parwan-wind ^ ; 
it makes a delightful temperature in the windowed houses on 
the northern part of the citadel. In praise of the citadel of 
Kabul, Mulla Muhammad Td/f6 Mu^ammdi (the Riddler)^ 


* The original ode, with which the parody agrees in rhyme and refrain, is in the 
Diwdn, s.L D&l (Brockhaus ed, 1854, i, 62 and lith. ed. p. 96). See Wilberforce 
Clarke’s literal translation i, 286 ( 1 ^ 1 . B.). A marginal note to the Haidarabad Codex 
gives what appears to be a variant of one of the rhymes of the parody. 

^ aulugh kul ; some 3 m. round in Erskine’s time ; mapped as a swamp in S.A. 
H^ar p. 288. 

3 A marginal note to the Hai. Codex explains this name to be an abbreviation of 
Khwaja Shamsu’d-dln Jdn-b&z (or Jahdn-bdz ; Masson, ii, 279 and iii, 93) 

* i.e. the place made holy by an impress of saintly foot-steps. 

5 Two eagles or, Two poles, used for punishment. Vigne’s illustration (p. 161) 
clearly shows the spur and the detached rock. _Erskinc (p. 137 n.) says that *Uqibain 
seems to be the hill, known in his day as *Ashiqan-i-‘arifan, which connects with 
Babur Badshah. See Raverty’s Notes p. 68, 

® During most of the year this wind rushes through the Hindu-kush (Parwan)-pass ; 
It checks the migration of the birds, (f. 142), and it may be the cause of the deposit 
of the Running-sands (Burnes, p. 158). Cf. Wood, p. 124. 

7 He was BadTu’z-zaman’s S^r before serving Babur; he died in 9^8 ah. 
(1512 AD.), in the battle of Kul-i-malik wheie *Ubaidu’l-l&h Auzbeg defeated 
H&bur. He may be identical with M!r (lusain the Riddler of f. 181, but seems not 
to be Mulla Mu^i. Badakhshi^ also a Riddler, because the Mabibu's-siyAr (ii, 343 
and 344) gives this man a separate notice. Those interested in enigmas can 6nd 
one made by Talib on the name Yahya (H.S. ii, 344). Sharafu’d-d!n ‘All Hzsofir, 
the author of the Zafar-tidma^ wrote a hook about a novel kind of these puzzles 
(T.R. p. 84). 
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Fol. 129. used to recite this couplet, composed on Badi*u’z-zaman Mirza s 
name : — 

Drink wine in the castle of Kabul and send the cup round without pause ; 

For Kabul is mountain, is river, is city, is lowland in one. ^ 

Kabul as a tradmg-town^ 

Just as ‘Arabs call every place outside ‘Arab (Arabia;, * Ajam, 
so Hindustanis call every place outside Hindustan, Khurasan. 
There are two trade-marts on the land-route between Hindustan 
and Khurasan ; one is Kabul, the other, Qandahar. To Kabul 
caravans come from Kashghar,® F'arghana,Turkistan, Samarkand, 
Bukhara, Balkh, Hisar and Badakhshan. To Qandahar they 
come from Khurasan. Kabul is an excellent trading-centre ; 
if merchants went to Khita or to Rrim,3 they might make no 
higher profit. Down to Kabul every year come 7, 8, or 10,000 
horses and up to it, from Hindustan, come every year caravans 
of 10, 1 5 or 20,000 heads-of-houses, bringing slaves (barda), white 
cloth, sugar-candy, refined and common sugars, and aromatic 
roots. Many a trader is not content with a profit of 30 or 40 
on 10.^ In Kabul can be had the products of Khurasan, Rum, 
‘Iraq and Chin (China) ; while it is Hindustan’s own market. 

Products and climate of Kabul}, 

In the country of Kabul, there are hot and cold districts close 
to one another. In one day, a man may go out of the town of 
Kabul to where snow never falls, or he may go, in two sidereal 
Fol. 129^. hours, to where it never thaws, unless when the heats are such 
that it cannot possibly lie. 

Fruits of hot and cold climates are to be had in the districts 
near the town. Amongst those of the cold climate, there are 
had in the town the grape, pomegranate, apricot, apple, quince, 

* The original couplet is as follows : — 

BakhfiT dar a/y-f Kihul mai^ bagardAn kasa p&y dar piy, 

Kah ham koh or/, u ham daryfl, u ham shahr ast^ u ham fohrit. 

WhatX&lib’s words maybe inferred to conceal is the opinion that like Bad ru’z-zaman 
and like the meaning of his name, Kabul is the Wondcr-of the-world. (Cf. M. Gar^:n 
de Tassy’s KhHoriqm [p. 165], for ces combinaisons enigmatiques . ) 

^ All MSS. do not mention Kashghar. 

3 Khita (Ca*^hay) is Northern China ; Chin {infra) is China ; Rum is Turkey and 
particularly the provinces near Trehizond (Lrskine). 

* w% to 400% (Lrskine). 
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pear, peach, plum, sinjid^ almond and walnut.' 1 had cuttings 
of the dlu-bdlu ® brought there and planted ; they grew and have 
done well. Of fruits of the hot climate people bring into the 
town ; — from the Lamghanat, the orange, citron, atnluk {diospyrus 
lotus), and sugar-cane ; this last I had had brought and planted 
there ;3 — from Nijr-au (Nijr-water), they bring the jil-ghu^a,^ 
and, from the hill-tracts, much honey. Bee-hives are in use ; it 
is only from towards Ghazni, that no honey comes. 

The rhubarbs of the Kabul di.strict is good, its quinces and 
p^ums very good, so too its badrang\^ it grows an excellent 
grape, known as the water-grape.^ Kabul wines are heady, 
those of the Khwaja Khawand Sa‘id hill-skirt being famous for 
their strength ; at this time however I can only repeat the praise 
of others about them : — ® 

The flavour of the wine a drinker knows ; 

What chance have sober men to know :t ? 

Kabul is not fertile in grain, a four or five-fold return is 
reckoned good there ; nor are its melons first-rate, but they are 
not altogether bad when grown from Khurasan seed. 

It has a very pleasant climate; if the world has another so 
pleasant, it is not known. Even in the heats, one cannot sleep 

’ Persian stnjid, Brandis, elaagnus hortensis \ Erskine (Mems. p. 138) jujube, 
presumably the zizyphus jujuba of Speede, Supplement p. 86. Turkl ydngdq^ walnut, 
has several variants, of which the most marked is ydnghk&q. For a good account of 
Kabul fruits see Masson, 11, 230. 

^ a kind of plum {?). It seems unlikely to be a cherry since Babur does not mention 
cherries as good in his old dominions, and Firminger (p. 244) makes against it as 
introduced from India. Steingass explains alu-b&lu by ** sour-cherry, an armarylla ; 
if sour, is it the Morello cherry ? 

3 The sugar-cane was seen in abundance in Lan-po (Eamghan) by a Chinese pilgrim 
(Beaie, p. ; Babur’s introduction of it may have been into his own garden only in 
Ningnahar (f. 132^). 

^ i.e. the seeds of ptnus Geraj diana. 

s rawilshldr. The green leaf-stalks {chukrl) of ribes rheum are taken into Kabul 
in mid-April from the Pamghan-hills ; a week later they are followed by the blanched 
and tended raa/tijA (Masson, li, 7). See Gul-badan’s H.N. trs, p. 188, Vigne, p. too 
and 107, Masson, ii, 230, Conolly, i, 213. 

^ a large green fruit, shaped something like a citron ; also a large sort of cucumber 
(Erskfne). 

7 The fdffibty a grape praised by Babur amongst Samarkandl fruits, grows in Koh- 
daman ; another well-known grape of Kabul is the long stoneless husaini^ brought by 
Afghan traders into Hindustan in round, flat boxes of poplar wood (Vigne, p. 172)- 

” An allusion, presumably, to the renouncement of wine made by B 4 bur and some 
of his followers i i 933 AH. (1527 AD. f. 312). He may have had ‘Umar Khayy&m^s 
quatrain in mind. “Wine’s power is known to wine-bibbers alone” (Whinfield’s 
2nd ed. 1901, No. 
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at night without a fur-coat.* Although the snow in most places 
lies deep in winter, the cold is not excessive ; whereas in 
Fol. 130. Samarkand and Tabriz, both, like Kabul, noted for their pleasant 
climate, the cold is extreme. 

{d. Meadows of Kabul,) 

There are good meadows on the four sides of KSbul. An 
excellent one, Sung-qurghan, is some 4 miles (2 kurok) to the 
north-east ; it has grass fit for horses and few mosquitos. To 
the north-west is the Chalak meadow, some 2 miles (i shar^i) 
away, a large one but in it mosquitos greatly trouble the horses. 
On the west is the DurrTn, in fact there are two, Tlpa and Qush- 
nadir (var. nawar), — if two are counted here, there would be five 
in all. Each of the-e is about 2 miles from the town ; both are 
small, have grass good for horses, and no mosquitos ; Kabul has 
no others so good. On the east is the Siyah-sang meadow with 
Qutluq-qadam’s tomb * between it and the CurrierVgate ; it is 
not worth much because, in the heats, it swarms with mosquitos. 
Kamari ^ meadow adjoins it ; counting this in, the meadows of 
Kabul would be six, but they are always spoken of as four. 

{e, Mountain-passes into Kabul.) 

The country of Kabul is a fastness hard for a foreign foe tp 
make his way into. 

The Hindu-kush mountains, which separate Kabul from Baikh, 
QundOz and Badakhshan, are crossed by seven roads.^ Three 


> pUstin, Qsoally of sheep-skin. Tor the wide range of temperature at Kabul in 
24 Imrs, see Ency. Brtt art Afj^nistan. The winters alto vary much in severity 
(Bnmes, p. 373). 

* Index s.n. As he fought at Kinwftha, he will have been buried after March 
1527 AD. ; tins entry therefore will have been made later. The Curriers’ -gate is the 
later Lahor-gate (Masson, ii, 259). 

3 Index r.w. 

* For lists of the HindQ-kuih passes see Le^’s Report VII ; Vule’s IntroAutcry 
Ess0y to Wood's Jmm^ and cd. ; PRGS 1879, Markham’s art. p. lai. 

The highmt on the passes here enumerated by B&bw are,— Khawik 11,840ft.— 
Tul, height not known,— Piiandl 15*984 ft* -Bfti-gih (Toll-pUM») 12.000 ft.— Wallin 
(&ints) 15,100 ft.— Chahir-dir (Four-doois) 18,900 ft. and Shihr-tu 9800 ft. In 
considering the labour of their ascent and descent, the Bneral high level, north and 
sooth of them, should be borne in mind ; e,g, Chirikir (Chlr-yak-kir) stands 5200 ft. 
and Kibul itself at 5780 ft. above the sea. 
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of these lead out of Panjhir (Panj-sher), viz, Khawak, the upper- 
most, Tul, the next lower, and Bazarak.* Of the passes on them, 
the one on the Tul road is the best, but the road itself is rather Fol. 130^. 
the longest whence, seemingly, it is called Tul. Bazarak is the 
most direct ; like Tul, it leads over into Sar-i-ab ; as it passes 
through Parandl, local people call its main pass, the Parandl. 

Another road leads up through Parwan ; it has seven minor 
passes, known as Haft-bacha (Seven-younglings), between 
Parwan and its main pass (Baj-gah). It is joined at its main 
pass by two roads from Andar-ab, which go on to Parwan by 
it. This is a road full of difficulties. Out of Ghur-bund, again, 
three roads lead over. The one next to Parwan, known as the 
Yangi-yul pass (New-road), goes through Wallati to Khinjan ; 
next above this is the Qipchaq road, crossing to where the water 
of Andar-ab meets the Surkh-ab (Qizil-su) ; this also is an 
excellent road ; and the third leads over the Shibr-tu pass ; * 
those crossing by this in the heats take their way by Bamian 
and Saighan, but those crossing by it in winter, go on by Ab-dara 
( Water- valley ).3 Shibr-tu excepted, all the Hindu-kush roads 
are closed for three or four months in winter,^ because no road 
through a valley-bottom is passable when the waters are high. 

If any-one thinks to cross the Hindu-kush at that time, over the 
mountains instead of through a valley-bottom, his journey is 
hard indeed. The time to cross is during the three or four 
autumn months when the snow is less and the waters are low. Fol. 131, 
Whether on the mountains or in the valley-bottoms, Kafir hi?) - 
waymen are not few. 

The road from Kabul into Khurasan passes through Q^dah 
it is quite level, without a pass. 


* ut, the hollow, long, and small -b&zar roads respectively. Panjhir is explained 
by Hindus to be Panj-sher, the five lion-sons of Pandu (Masson, iii, 168). 

” Shibr is a Hazara district between the head of the Ghur-bund valley and Bamlin. 
It does not seem to be correct to omit the from the name of the pass. Persian /A, 
turn, twist (syn. pick) occurs in other names of local passes ; to read it here as a turn 
apees with what is said of Shibr-tu pass as not crossing but turning the Hindu-kud) 
(Cunningham). Lord uses the same wording about me Hijl-ghit (var. -kfik etc.) 
traverse of the same spur, which ** turns the extremity of the Hindu-kush”. See 
Cunningham’s Ancient Geography ^ i, 2$ ; Lord’s Gh&r-hund (JASB *838 p. 528), 
Masson, iii, 169 and Leech’s Report VII. 

^ Perhaps through Jalmlsh into Saighin 
4 i.t. they are clos^. 



2o6 


KABUL 


Four roads leads into Kabul from the Hindustan side; one by 
rather a low pass through the Khaibar mountains, another by 
way of Bangash, another by way of Naghr (var. Naghz)/ and 
another through Farmul the passes being low also in the three 
last-named. These roads are all reached from three ferries over 
the Sind. Those who take the Nil-ab 3 ferry, come on through 
the Lamghanat.^ In winter, however, people ford the Sind- 
water (at Haru) above its junction with the Kabul-water ,5 and 
ford this also. In most of my expeditions into Hindustan, 

I crossed those fords, but this last time (932 AH. — 1525 AD.), 
when I came, defeated SI. Ibrahim and conquered the country, 

T crossed by boat at Nil-ab. Except at the one place mentioned 
above, the Sind-water can be crossed only by boat. Those again, 
who cross at Din-kot ^ go on through Bangash. Those crossing 
at Chaupara, if they take the Farmul road, go on to Ghazni, 
or, if they go by the Dasht, eo on to Qandahar ^ 

* It was unknown in Mr. Erskine’s day (Mems p. 140). _ Several of the routes in 
Raverty’s Notes (p. 92 etc.) allow it to be located as on the Irl-ab, near to or identical 
with Baghzan, 35 kurohs (70 m.) s.s.e. of Kabul. 

= Farmul. about the situation of which Mr. Erskine was in doubt, is now marked 
in maps, Urghun being its principal village. 

3 15 miles below Atak (Erskine). Mr. Erskine notes that he found no warrant, 
previous to Abu*I-fa?rs, for calling the Indus the Nll-ab, and that to find one would 
solve an ancient geographical difficulty. This difficulty, my husband suggests, was 
Alexander’s supposition that the Indus was the Nile. In books grouping round the 
Bdbur-ndma^ the name Nil-ab is not applied to the Indus, but to the ferry-station 
on that river, said to owe its name to a spring of azure water on its eastern side. 
(Cf. Afral Khan Khattak, R.’s Notes p. 447.) 

I find the name Nll-ab applied to the Kabul-river : — i. to its Arghandl affluent 
(Cunningham, p. 17, Map) ; 2. through its boatman class, the Nil-abis of LalpCira. 
Jalalabad and Kunar (G. of I. 1907, art. Kabul) ; 3. inferentially to it as a tributary 
of the Indus (D’Herbelot) ; 4- to it near its confluence with the grey, silt-laden 
Indus, as blue by contrast (Sayyid “Ghulam-i-muhammad, R. ’s j p. 34). (For 
Nil-ab (Naulibis ?) in Ghur-bund see Cuuningham, p. 32 and Masson, iii, 169.) 

* By one of two routes pierhaps, — cither by the Khail)ar-Ningnahar-Jagdalik road, 
or along the north bank of the Kabul-river, through Goshta to the crossing where, 
in 1379, the loth Hussars met with disaster. See S.A. IVar, Map 2 and p. <33; 
Leech’s Reports II and IV (Fords of the Indus) ; and R.’s Notes p. 44. 

5 Haru, Leech’s Harroon, apparently, lom. above Atak. The text might be read 
to mean that both rivers were forded near their confluence, but, finding no warrant 
for supposing the Kabul-river fordable below Jalalabad, I have guided the translation 
accordingly ; this may be wrong a.nd may conceal a change in the river. 

^ known also as Dhan-kot and as Mu^as^itam-nagar {Afa'dstru'l-^umrd i, 249 and 
A.N. trs. H.B. index s,n. han-kot). It was on the east bank of the Indus, 
probably near modern Kair and was washed away not before 956 ah. (i 549 

H. Beveridge). 

^ Chaupara seems, ir mh i. 148^, to be the Chapari of Survey Map 1889. Babur’s 
Dasht is modern Dam.^.n. 



910 AH.— JUNE 14th 1604 TO JUNE 4th 1606 AD. 207 
(/ Inhabitants of Kabul.) 

There are many differing tribes in the Kabul country ; in its 
dales and plains are Turks and clansmen * and ^ Arabs ; in its 
town and in many villages, Sarts ; out in the districts and also Fol. 131^. 
in villages are the Pashal, Paraji, Tajik, Birki and Afghan tribes. 

In the western mountains are the Hazara and Nikdirl tribes, 
some of whom speak the MughulT tongue. In the north-eastern 
mountains are the places of the Kafirs, such as Kitur (Gawar ?) 
and Gibrik. To the south are the places of the Afghan tribes. 

Eleven or twelve tongues are spoken in Kabul, — ‘Arab!, 

Persian, Turki, Mughull. Hindi, Afghani, Pashai, Paraji, Gibri, 

Birki and Lamghani. If there be another country with so many 
differing tribes and such a diversity of tongues, it is not known. 

{e. Sub-divisions of the Kabul country?) 

The [Kabul] country has fourteen tiandns? 

Bajaur, Sawad and Hash-nagar may at one time have been 
dependencies of Kabul, but they now have no resemblance to 
cultivated countries {unldydt\ some lying desolate because of 
the Afghans, others being now subject to them. 

In the east of the country of Kabul is the Lamghanat, 5 tumdns 
and 2 buluks of cultivated lands^ The largest of these is 
Ningnahar, sometimes written Nagarahar in the histories.^ Its 
ddroghds residence is in Adinapur,^ some 13 yighdch east of 
Kabul by a very bad and tiresome road, going in three or four 
places over small hill-passes, and in three or four others, through Fol. 132. 

’ aimdq, used usually of Mughuls, I think. It may be noted that Lieutenant 
Leech compiled a vocabulary of the tongue of the Mughul Alm&q in Qandahar and 
Harit (JASB 1S38, p. 785), 

” The Ayin-i-akbari account of K4bul both uses and supplements the Bdbar-ndma. 

3 viz. ^AlT-shang, Alangar and Mandrawar (the Lamghanat proper), Ningnahar 
(with its buluk^ K&ma), Kuiiar-with-Nur-gal, (and the two bulizks of Nur^valley and 
Chaghan-saral) 

♦ See Appendix E, On Nagarahdra. 

5 The name Adinapur is held to be descended from ancient Udyfinapura (Garden- 
town) ; its ancestral form however was applied to Nagarah&ra, apparently, in the 
Baran-Surkh-rud du-Sb^ and not to B&bur’s d&roghels seat. The Surkh-rud’s deltaic 
mouth was a land of gardens ; when Masson visited Adinapur he went from Bila-bftgh 
(High-gai;den) ; this appfsars to stand where Bibur locates his Bftgh-i-wafI, but he 
was shown a garden he took to be this one of Babur’s, a mile higher up the Surkh- 
rud. A later ruler made the Char-bagh of maps. It may be mentioned that B&Ul- 
b^h has become in some maps Rozabftd (Garden-town). Su Masson, i, 182 and 
iii, 186 ; R.’s Notts ; and Wilson’s Ariana Antiqua^ Masson’s art 
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narrows.* So long as there was no cultivation along it, the 
Khirilchl and other Afghan thieves used to make it their beat, 
but it has become safe^ since I had it peopled at Qara-tu ,3 below 
Quruq-sai. The hot and cold climates are separated on this 
road by the pass of Badam-chashma (Almond-spring) ; on its 
Kabul side snow falls, none at Quruq-sai, towards the Lamghanat.^ 
After descending this pass, another world comes into view, other 
trees, other plants (or grasses), other animals, and other manners 
and customs of men. Ningnahar is nine torrents {tuquz-rud)J> 
It grows good crops of rice and corn, excellent and abundant 
oranges, citrons and pomegranates. In 914 AH. (1508-9 AD.) 
I laid out the Four-gardens, known as the Bagh-i-wafa (Garden- 
of-fidelity), on a rising-ground, facing south and having the 
Surkh-rud between it and Fort Adinapur,^ There oranges, citrons 
and pomegranates grow in abundance. The year 1 defeated 
Pahar Khan and took Labor and Dipalpur,^ I had plantains 
(bananas) brought and planted there ; they did very well. The 
year before I had had sugar-cane planted there ; it also did well ; 
some of it was sent to Bukhara and Badakhshan.® The garden 
lies high, has running-water close at hand, and a mild winter 
FoL 132A climate. In the middle of it, a one-mill stream flows constantly 
past the little hill on w^hich are the four garden-plots. In the 
south-west part of it there is a reservoir, 10 by lo,^ round which 


* One of these tangi is now a literary asset in Mr. Kipling’s My Lord the Elephant. 
Babur’s 13 y. r«resent some 82 miles; on f. 137^ the Kabul-Ghazni road of 14 y. 
represents some 85 ; in each case the yigh&ch works out at over six miles (Index 
s.n. yighdch and Vignc, p. 454). Sayyid Ghulam-i-muhammad traces this route 
minutely (R.’s Nmoles pp. 57, 59). 

* Masson was shewn Chaghatai castles”, attributed to Babur (in, 174,1. 

3 Dark-turn, perhaps, as in Shibr tu, Jal-tu, eti. (f. 130^^ and note to Shibr-tu). 

* f. 145 where the change is described in identical words, as seen south of the 
JagdalTk-pass. The Badam-chashma pass appears to be a traverse of the eastern 
rampart of the Tizm-valley. 

3 Appendix E, On Nagarah&ra. 

® No record exists of the actual la3ring-out of the garden ; the work may have been 
put in hand during the Mahmand expedition of 914 ah. (f. 216) ; the name given to 
it suggests a gathering there of loyalists when the stress was over of the bad Mughul 
rebellion of that year (f. 216^ where the narrative breaks off abruptly in 914 AH. and 
is followed by a gap down to 925 AH.-1519 ad. ). 

^ No annals of 930 ah. are known to exist ; from Safur 926 ah. to 93 * ah. 
(Jan. 1520-N0V. 1525 AD.) there is a lacuna. Accounts of the expedition are given 
by Khafl Khan, i, 47 and Firishta, lith. ed. p. 202. 

* Presumably fo his son, Humavun, then governor in Badakhshan ; Bukhara also 
was under Btbur's rule. 

* here, , yards. The dimensions 10 by lo, are those enjoined for places of ablution. 
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are orange-trees and a few pomegranates, the whole encircled by 
a trefoil-meadow. This is the best part of the garden, a most 
beautiful sight when the oranges take colour. Truly that garden 
is admirably situated ! 

The Safed-koh runs along the south of Ningnahar, dividing it 
from Bangash ; no riding-road crosses it ; nine torrents {tuqiiz- 
rud) issue from it.^ It is called Safed-koh ® because its snow 
never lessens ; none falls in the lower parts of its valleys, a half- 
day’s journey from the snow-line. Many places along it have 
an excellent climate ; its waters are cold and need no ice. 

The Surkh-rud flows along the south of Adlnapur. The fort 
stands on a height having a straight fall to the river of some 
130 ft. (40-50 qdri) and isolated from the mountain behind it on 
the north ; it is very strongly placed. That mountain runs between 
Ningnahar and Lamghan 3 ; on its head snow falls when it snows Fol. 133. 
in Kabul, so Lamghanis know when it has snowed in the town. 

In going from Kabul into the Lamghanat,'^ — if people come 
by Quruq-sai, one road goes on through the Diri-pass, crosses 
the Baran-water at Bulan, and so on into the Lamghanat, — 
another goes through Qara-tu, below Quruq-sai, crosses the 
Baran-water at Aulugh-nur(Great-rock?),and goes into Lamghan 
by the pass of Bad-i-pich .5 If however people come by Nijr-au, 
they traverse Badr-au (Tag-au), and Qara-nakariq (?), and go on 
through the pass of Bad-i-pich. 

* Presumably those of the tUquz-rud^ supra. Cf. Appendix £, On NagarahAra. 

* White-mountain ; Pushtu, Spln-ghur (or ghar). 

3 i.e. the Lamghanat proper. The range is variously named ; in (Persian) Siyah- 
koh (Black-mountain), which like Turkl Qara-t&gh may mean non-snowy ; by Tftjlks, 
Bagh-i-ataka (Foster-father’s garden) ; by Afghiuis, Kanda-ghur, and by Lamghanis 
Koh-i'bulan, — Kanda and Bulan both being ferry-stations below it (Masson, lii, 189 ; 
also the Times Nov. 20th 1912 for a cognate illustratioh of diverse naming). 

^ A comment made here by Mr. Erskine on changes of name is still appropriate, 
but some seeming changes may well be due to varied selection of land-marks. Of the 
three routes next described in the text, one crosses as for Mandrawar ; the second, as 
for ^All-shang, a little below the outfall of the Tizin-water ; the third may take off 
from the route, between Kabul and Tag-au, marked in Col. Tanner’s map (PROS 1881 
p. 1 80). Cf. R’s Route 1 1 ; and for Aulugh-nur, Appendix F, On tkt name NAr. 

5 The name of this pass has several variants. Its second component, whatever its 
form, is usually taken to mean pass, but to read it here as pass would Jbe redundant, 
since Babur writes ** pass [kittal) of B&d-i-pich Plch occurs as a place name both 
east (Plch) and west (Plchghan) of the i'u/a/, but what would suit the bitter and eveir 
fatal winds of the pass would be to read the name as Whirling- wind {AOd-t pfeA). 

Another explanation suggests itself from finding a considerable number of pass-names 
such as Shibr-tu, Jal-tu, Qara-tu, in which fu is a synonym of pfeA, turn, twist ; thus 
Bad-i-pich may be the local form of Bad-tu, Windy-ti:rn. 
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Although Ningnahar is one of the five tumdns of the Lamghan 
tumdn the namb Lamghanat applies strictly only to the three 
(mentioned below). 

One of the three is the ‘Ali-shang tufndn, to the north of 
which are fastness-mountains, connecting with Hindu-kush and 
inhabited by Kafirs only. What of Kafiristan lies nearest to 
‘Ali-shang, is Mil out of which its torrent issues. The tomb of 
Lord Lam,' father of his Reverence the prophet Nuh (Noah), 
is in this tunidn. In some histories he is called Lamak and 
Lamakan. Some people are observed often to change kdf for 
ghain {k for gfi) ; it would seem to be on this account that the 
country is called Lamghan. 

The second is Alangar. The part of Kafiristan nearest to it 
is Gawar (Kawar), out of which its torrent issues (the Gau or 
Kau). This torrent joins that of ‘Ali-shang and flows with it 
Fol. 135^. into the Baran-water, below Mandrawar, which is the third tumdn 
of the Lamghanat. 

Of the two buluks of Lamghan one is the Nur- valley.® This 
is a place {yir) without a second 3 ; its fort is on a beak {tumshuq) 
of rock in the mouth of the valley, and has a torrent on each 
side ; its rice is grown on steep terraces, and it can be traversed 
by one road only.^ It has the orange, citron and other fruits of 
hot climates in abundance, a few dates even. Trees cover the 
banks of both the torrents below the fort ; many are amluk, the 
fruit of which some Turks call qard-yimish here they are 
many, but none have been seen elsewhere. The valley grows 
grapes also, all trained on trees.^ Its wines are those of 
Lamghan that have reputation. Two sorts of grapes are grown, 


* Su Masson, iii, 197 and 289. Both in Pashil and Lamgh&nl, l&m means fort. 

” Sit Appendix F, On the name Dara-i-nUr, 

s ghair mukarrar. Babur may allude to the remarkable change men have wrought 
in the valley<bottom (Appendix F, for Col. Tanner’s account of the valley). 

< f. 154. 

5 dios^rus lotus^ the European date-plum, supposed to be one of the fruits eaten 
by the Lotophagi. It is purple; has bloom and is of the size of a pigeon’s egg or a 
cherry. See Watts* Economic I^oducts of India ; Brandis* Forest frees^ Illu$t>ations ; 
and Speede’s Indian Hand-book, 

^ As in Lombardy, perhaps ; in Luhugur vines are clipped into standards ; in most 
other places in Afghanistan they are planted in deep trenches and allowed to run over 
the intervening ridges or over wooden framework. In the narrow Khulm-valley they 
are trained up popUurs so as to secure them the maximum of sun. See Wood’s Report 
VI p. 27 ; Slew’s AfghAnist&n p. 175 Mems, p. 14s note. 
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the arah‘tdshi and the suhdn-tdshi ; * the first are yellowish, the 
second, full-rea of fine colour. The first make the more cheering 
wine, but it must be said that neither wine equals its reputation 
for cheer. High up in one of its glens, apes {maitnun) are found, 
none below. Those people (/>. Nuns) used to keep swine but 
they have given it up in our time.® 

Another tuman of Lamghan is Kunar-with-Nur-gal. It lies 
somewhat out-of-the-way, remote from the Lamghanat, with its 
borders in amongst the Kafir lands ; on these accounts its people 
give in tribute rather little of what they have. The Chaghan- FoL 134. 
sarai water enters it from the north-east, passes on into the buluk 
of Kama, there joins the Baran-water and with that flows east. 

Mir Sayyid *Ali Hamaddni^ — God's mercy on him ! — coming 
here as he journeyed, died 2 miles (1 shar*t) above Kunar. His 
disciples carried his body to Khutlan. A shrine was erected at 
the honoured place of his death, of which 1 made the circuit 
when I came and took Chaghan-sara! in 920 ah.^ 

The orange, citron and coriander ^ abound in this tuman. 

Strongs wines are brought down into it from Kafiristan. 

A strange thing is told there, one seeming impossible, but 
one told to us again and again. All through the . hill-country 
above Multa-kundl, viz. in Kunar, Nur-gal, Bajaur, Sawld and 

{Authffr^s note to Multa-kumS.) As Muita-kandl is known the lower part 
of the t^mdn of Kunir-with-Nur-gal ; what is below (1.#. on the river) 
belongs to the valley of Nur and to Atar.* 


* Appendix G, On the names of two Nuri wines. 

” This practice Babur viewed with disgust, the hog being an impure animal according 
to Muhammadan Law (Erskine). 

3 The Khannatu' l-asfiyd (ii, 293) explains how it came about that this saint, one 
honoured in Kashmir, was buried in Khutlftn. He died in Has&ra (Pakll) and there 
the Pakll Sultan wished to have him buried, but his disciples, for some unspecified 
reason, wished to bury him in Khutlan. In order to decide the matter they invited 
&e Sulttn to remove the bier with the corpw upon it It could not be stirred from 
its place. When, however a single one of the disciples tried to move it, he alone was 
able to lift it, and to bear it away on his he^ Hence the burial in Khutlin. The 
death occurr^ in 786 ah. (1384 ad. ). A point of interest in this legend is that, like the 
one to follow, concerning dead women, it shews belief in the living activities of the dead. 

* Tlie MSS. vary between 920 and 925 ah. — ^neither date seems correct As the 
annals of 925 ah. begin in Muharram, with Bibnr to the east of Bijaur, we surmise 
that the Chaghih-iarill aflair may have occurred on his way thither, and at ^ end 
of 934 ah. 

> kearoHjy coriamdnm sativum. 

* some 20-24 m. north of Jalilibid. The name Multa-kundl may refer to the 
Rftm-kundl range, or mean Lower district, or mean Below Kundl See Biddulph’s 
KktmOH DiaUk s,n under ; R.'s Notes p. 108 and Diet, s,n. kund ; Masson, i, 209, 
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thereabouts, it is commonly said that when a woman dies and has 
been laid on a bier, she, if she has not been an ill-doer, gives the 
bearers such a shake when they lift the bier by its four sides, 
that against their will and hindrance, her corpse falls to the 
ground ; but, if she has done ill, no movement occurs. This 
was heard not only from Kunarls but, again and again, in Bajaur, 
FoL 134^. Sawad and the whole hill-tract. Haidar- *all Bajauri, — a sultan 
who governed Bajaur well, — ^when his mother died, did not weep, 
or betake himself to lamentation, or put on black, but said, “ Go! 
lay her on the bier ! if she move not, I will have her burned.” * 
Th^y laid her on the bier ; the desired movement followed ; 
when he heard that this was so, he put on black and betook 
himself to lamentation. 

Another buluk is Chaghan-sarai,^ a single village with little 
land, in the mouth of Kahristan ; its people, though Musalman, 
mix with the Kafirs and, consequently, follow their customs.^ 
A great torrent (the Kunar) comes down to it from the north- 
east from behind Bajaur, and a smaller one, called Pich, 
comes down out of Kafiristan. Strong yellowish wines are had 
there, not in any way resembling those of the Nur- valley, 
however. The village has no grapes or vineyards of its own ; 
its wines are all brought from up the Kafiristan-water and from 
Pich-i-kafiristani. 

The Pich Kafirs came to help the villagers when I took the 
place. Wine is so commonly used there that every Kafir has 
his leathern wine-bag ijkhig^ at his neck, and drinks wine instead 
of water.^ 

* i.e. treat her corpse as that of an infidel (Erskine). 

* It would suit the position of this village if its name were found to link to the 
Turk! verb chaqviStq^ to go out, because it lies in the mouth of a defile (Dahanah-i-koh, 
Mountain-mouth) through which the road for Kafiristan goes out past the village. 
A not-infrequent explanation of the name to mean White-house, Aq-saral, may well 
be questioned. Chaghdn^ white, is Mughull and it would be less probable for a 
MughuH than for a Turk! name to establish itself. Another explanation may lie in 
the tribe name Chugani. The two forms chaghan and chagk&r may well be due to 
the common local interchange in speech of n with r. (For Dahanah-i-koh see [some] 
maps and Raverty’s Bajaur routes. ) 

3 Nlmchas, presumably, — half-bred in custom, perhaps in blood — ; and not 
improbably, converted Kafirs. It is useful to remember that Kafiristan was once 
bounded, west and south, by the Baran-water. 

* Kafir wine is mostly poor, thin and, even so, usually diluted with water. When 
kept two or three years, however, it becomes clear and sometimes strong. Sir G. S. 
Robertson never saw a Kafir drunk {JCdfirs of the Hindu-kushy p. 591). 
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Kama, again, though not a separate district but dependent on 
Ningnahar, is also called a buluk} Fol. 135. 

Nijr-aii^ is another tiimdn. It lies north of Kabul, in the 
Kohistan, with mountains behind it inhabited solely by Kafirs ; 
it is a quite sequestered place. It grows grapes and fruits in 
abundance. Its people make much wine but, they boil it. 

They fatten many fowls in winter, are wine-bibbers, do not pray, 
have no scruples and are Kafir-like.3 

In the Nijr-au mountains is an abundarice of archa, jilghuza, 
bilut and khanjak,^ The first-named three do not grow above 
Nigr-au but they grow lower, and are amongst the trees of 
Hindustan. Jilghuza-^oodi is all the lamp the people have ; it 
burns like a candle and is very remarkable. The flying-squirrel S 
is found in these mountains, an animal larger than a bat and 
having a curtain {pai'da), like a bat’s wing, between its arms and 
legs. People often brought one in ; it is said to fly, downward 
fi'om one tree to another, as far as a giz flies I myself have 
never seen one fly. Once we put one to a tree ; it clambered 
up directly and got away, but, when people went after it, it 
spread its wings and came down, without hurt, as if it had flown. 
Another of the curiosities of the Nijr-au mountains is the lukha 
(var. lujd) bird, called also bu-qalamun (chameleon) because, 
between head and tail, it has four or five changing colours, 
resplendent like a pigeon’s throat.^ It is about as large as the 

* Kama might have classed better under Ningnahar of which it was a dependency. 

® i.t. water-of-Nrjr ; so too, Hadr-au and Tag-au. Nijr-au has seven- valleys 

(JASH 183^ p. 329 and Burnes’ Report X). Sayyid Ghulam-i-muhammad mentions 
that Babur established a frontier-post between Nijr-au and Kafiristan which in his 
own day was still maintained. He was an envoy of Warren 'Hastings to Timur Shah 
Sadozi (R.’s Notes p. 36 and p. 142). 

3 KAfirwash ; they were Kafirs converted to Muhammadanism. 

* Arcka^ if not inclusive, meaning conifer, may repre.sent jumperiis exceha^ this being 
the common local conifer. The other trees of the list are pimis Cerardiaiia ( Brandis, 

P.69C), quercusbiLui^\^^ holm-oak, and ptuacia mutica khanjak^^ liee yielding mastic. 

5 ruba ipai-wan^ pteromys inornatus, the large, red flying-squiirel (Blandford’s 
Fauna oj Hritiiti India, Mammalia, p. 363). 

^ The is a short-flight arr(;w used for sliooting small birds etc. Ut’iL^-nding 
flights of squirrels have been ascertained as 60 yards, one, a record, of 80 (Blandl'.'d). 

■' Apparently himalayemis, the Himalayan snow-cock (Blandford, ;v 
143). Biirnes [Cahool p. 163) dc.scnljes the kabi^-i-dari as the rara avis of the Kabul 
Kohistan, somewhat less than a turkey, and of the chikor (partridge) species. It was 
procured for him first in Uhiii-bund, but, when snow has fallen, it could l>c had 
nearer Kabul. Batiur’s bu-qalamun may have come into his vocabulary, either as 
a survival direct from Greek <)f;cupalion of Kalml and Panj-ab, or through Arabic 
writings. PRGS 1879 p. 251, Kaye’s art. and JASM 1838 p. 863, Hodgson’s art. 
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kabg-i-dari and seems to be the kabg-i-^dari of Hindustan.* 
People tell this wonderful thing about it yWhen the birds, at 
Foi. 135^. the on-set of winter, descend to the hill-skirts, if they conr^e over 
a vineyard, they can fly no further and are taken.® There is 
a kind of rat in Nijr-au, known as the musk-rat, which smells of 
musk ; I however have never seen it .3 

Panjhir (Panj-sher) is another tumdn ; it lies close to Kafiristan, 
along the Panjhir road, and is the thoroughfare of Kafir highway- 
men who also, being so near, take tax of it. They have gone 
through it, killing a mass of persons, and doing very evil deeds, 
since I came this last time and conquered Hindustan (932 ah.- 
1526 AD .).4 

Another is the tumdn of Ghur-bund. In those countries they 
call a kutal {koh .?) a bund ; 5 they go towards Ghur by this pass 
ikutat ) ; apparently it is for this reason that they have called (the 
tumdn ?) Ghur-bund. The Hazara hold the heads of its valleys.^ 
It has few villages and little revenue can be raised from it. There 
are said to be mines of silver and lapis lazuli in its mountains. 

Again, there are the villages on the skirts of the (Hindu-kush) 
mountains , 7 with Mita-kacha and Parwan at their head, and 

‘ Bartavellc’s tetrao- or perdrix-rufus [f. 279 and Mems. p. 320 n.]. 

* A similar story is told of some fields near Whitby : — “ These wild geese, which 
in winter fly in great flocks to the lakes and rivers unfrozen in the southern parts, to 
the great amazement of every-one, fall suddenly down upon the ground when they 
are in flight over certain neighbouring fields thereabouts ; a relation I should not 
have made, if I had not received it from several credible men.” See Notes to Marmion 
p. xlvi (Erskine) ; Scott’s Poemsy Black’s ed. 1880, vii, 104. 

3 Are we to infer from this that the musk-rat [Croetdura caruleay Lydekker, 
p. 626) was not so common in Hindustan in the age of Babur as it has now become? 
He was not a careless observer (Erskine). 

* Index s.n. B&bur-ndmay date of composition ; also f. 131. 

s In the absence of examples oi bund to mean kutaly and the presence ** in those 
countries ” of many in which bund means kohy it looks as though a clerical error had 
here written kutal for koh. But on 'the other hand, the wording of the next passage 
shows just the confusion an author’s unrevised draft might shew if a place were, as 
this is, both a tum&n and a kutal {i.e, a steady rise to a traverse). My impression 
is that the name Ghur-bund applies to the embanking spur at the head of the valiey- 
tumdny across which roads lead to Ghurl and Ghur (PRGS 1879, Maps; Leech’s 
Report VII ; and Wood’s VI). 

* So too when, because of them. Leech and Lord turned back, re infeetd. 

7 It will be noticed that these villages are not classed in any tumdn ; they include 
places ** rich without parallel ” in agricultural products, and level lands on which 
towns have risen and f^len, one being Alexandria ad Caucasum. They cannot have 
been part of the unremunerative Ghur-bund tumdn ; from their place of mention in 
B&bur’s list of tumdnsy they may have been part of the Kabul tUrndn (f. 178), as was 
Koh-daman (Bumes’ Cahool p. 154 ; Haughton’s Charikar^, 73 ; and Cunningham’s 
Ancient History y i, 18). 
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Dur-nama ^ at their foot, 12 or 13 in all. They are fruit-bearing 
villages, and they grow cheering wines, those of Khwaja Khawand 
Said being reputed the strongest roundabouts. The villages all 
lie on the foot-hills ; some pay taxes but not all are taxable 
because they lie so far back in the mountains. 

Between the foot-hills and the Baran-water are two detached 
stretches of level land, one known as Kurrat-tdziydn^ the other 
as Dasht-i’shaikh (Shaikh*s-plain). As the green grass of the 
millet 3 grows well there, they are the resort of Turks and FoL 136. 
(Mughul) clans (atmdg). 

Tulips of many colours cover these foot-hills ; I onoe counted 
them up ; it came out at 32 or 33 different sorts. We named 
one the Rose-scented, because its perfume was a little like that 
of the red rose ; it grows by itself on Shaikh’s-plain, here and 
nowhere else. The Hundred-leaved tulip is another ; this grows, 
also by itself, at the outlet of the Ghur-bund narrows, on the 
hill-skirt below Parwan. A low hill known as Khwaja-i-rcg- 
rawan (Khwaja-of-the-running-sand), divides the afore-named 
two pieces of level land ; it has, from top to foot, a strip of sand 
from which people say the sound of nagarets and tambours 
issues in the heats,^ 

Again, there are the villages depending on Kabul itself. 
South-west from the town are great snow mountains 3 where snow 
falls on snow, and where few may be the years when, falling, it 
Qoes not light on last year’s snow. It is fetched, 12 miles 
may-be, from these mountains, to cool the drinking water when 
ice-houses in Kabul are empty. Like the Bamian mountains, 

^ Dur-namil, seen from afar (Masson, iii, 152) is not marked on the Survey Maps ; 

Masson, Vigne and Haughton locate it. ^bur^s ** head ’* and ** foot ” here indicate 
status and not location. 

‘ Mems. p. 146 and Mhns, i, 297, .Arabs’ encampment and Cellule des Arabes. 

Perhaps the name may refer to uses of the level land and good pasture by horse 
qdfilas, since Kurra is written with lashcSd in the Haidarabad Codex, as in kurra-ldM^ 
a horse-breaker. Or the t&ziydn may be the fruit of a legend, commonly told, that 
the saint of the neighbouring Running-sands was an Arabian. 

3 Presumably this is the grass of the millet, the growth before the ear, on which 
grazing is allowed ( Elphinstone, i, 400 ; Burnes, p. 237). 

^ Wood. p. 115 ; Masson, iii, 167 ; Burnes, p. 157 and JASB 1838 p. 324 with 
iUustration ; Vigne, pp. 219, 223; Lord, JASB 1838 p. 537; Ca:hay and the 
thither^ Hakluyt Society vol. I. p. xx, para. 49 ; History of Musical Sands^ 

C. Carus-Wilson. 

s We\t might be more exact, since some of the group are a little north, others a little 
south of the latitude of Kabul. 
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these are fastnesses. Out of them issue the Harmand (Halmand), 
Sind, Dughaba of Qunduz, and Balkh-ab,^ so that in a single 
day, a man might drink of the water of each of these four rivers. 

It is on the skirt of one of these ranges (Pamghan) that most 
of the villages dependent on Kabul lie.* Masses of grapes ripen 
in their vineyards and they grow every sort of fruit in abundance. 
No-one of them equals Istalif or Astarghach ; these must be the 
I oi. isOd. two which Aulugh Beg Mirza used to call his Khurasan and 
Samarkand. Pamghan is another of the best, not ranking in 
fruit and grapes with those two others, but beyond comparison 
with them in climate. The Pamghan mountains are a snowy 
range. Few villages match Istalif, with vineyards and fine 
orchards on both sides of its great torrent, with waters needing 
no ice, cold and, mostly, pure. Of its Great garden Aulugh 
Beg Mirza had taken forcible possession ; I took it over, after 
paying its price to the owners. There is a pleasant halting-place 
outside it, under great planes, green, shady and beautiful. A one- 
mill stream, having trees on both banks, flows constantly through 
the middle of the garden ; formerly its course was zig-zag and 
irregular ; I had it made straight and orderly ; so the place 
became very beautiful. Between the village and the valley- 
bottom, from 4 to 6 miles down the slope, is a spring, known as 
Khwaja Sih-yaran (Three-friends), round which three sorts of tree 
grow. A group of planes gives pleasant shade above it ; holm- 
Foi. 137. oak {quercus bllut) grows in masses on the slope at its sides, — 
these two oaklands {bilutistdn) excepted, no holm-oak grows in 
the mountains of western Kabul, — and the Judas-tree {argkwdn)^ 
is much cultivated in front of it, that is towards the level ground, 
— cultivated there and nowhere else. People say the three 
different sorts of tree were a gift made by three saints,'* whence 

* Affluents and not true sources in some cases (Col. Holdich’s Gates of India, s.n. 
Koh'i-bal^a; and PKGS 1S79, maps pp. 80 and 160). 

® The Pamghan range. These are the villages every traveller celebrates. Masson’s 
and Vigne’s illustrations depict them well. 

3 Cerns sihquastrum, the Judas-tree. Even in 1842 it was sparingly found near 
Kabul, adorning a few tombs, one Babur’s own. It had been brought from Sih-yaran 
where, as also at Charikar, (Char-yak-kar) it was still abundant and still a gorgeous 
sight. It is there a tree, as at Kew, and not a bush, as in most English gardens 
(Masson, li, 9 ; Elphinstone, i, 194 ; and for the tree near Harat, f. 191 n. to Safar). 

^ Khwaja Maudud of Chisht, Khwaja Khawand Sa‘ld and the Khwaja of the 
Running-sands (Elph. MS, f. 104^, marginal note). 
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its name. I ordered that the spring should be enclosed in 
mortared stone- work, lO by lo, and that a symmetrical, right- 
angled platform should be built on each of its .sides so as to 
overlook the whole field of Judas-trees. If, the world over, there 
is a place to match this when the argkwdns are in full bloom, 

I do not know it. The yellow arghwdn grows plentifully there 
also, the red and the yellow flowering at the same time.^ 

In order to bring water to a large round seat which I had built 
on the hillside and planted round with willows, I had a channel 
dug across the slope from a half-mill stream, constantly flowing 
in a valley to the south-west of Sih-yaran. The date of cutting 
this channel was found in jiii-khush (kindly channel).® 

Another of the tunidns of Kabul is Luhugur (mod. Logar). 

Its one large village is Chirkh from which were his Reverence 
Maulana Ya‘qub and Mulla-zada ‘Usman .3 Khwaja Ahmad Foi. 137^. 
and Khwaja Yunas were from Sajawand, another of its villages. 

Chirkh has many gardens, but there are none in any other village 
of Luhugur. Its people are Aughan-shal, a term common in 
Kabul, seeming to be a mispronouncement of Aughan-sha^ar.^ 

Again, there is the wildyat^ or, as some say, tunidn of Ghazni, 
said to have been 5 the capital of Sabuk-tigin, SI. Mahmud and 
their descendants. Many write it Ghaznin. It is said also to 
have been the seat of government of Shihabu’d-din Ghuri^ styled 
Mu‘izzu’d-din in the Tabaqdt-undsiri and also some of the 
histories of Hind. 

Ghazni is known also as Zabulistan ; it belongs to the Third 
climate. Some hold that Qandahar is a part of it It lies 
yighdch (south-) west of Kabul ; those leaving it at dawn, 
may reach Kabul between the Two Prayers {i.e. in the afternoon) ; 

* The yellow -flowered p^ant is not cercis siUquastrum but one called mahaka. (?) in 
Persian, a shrubby plant with pea-like blo^oms, common in the plains of Persia, 

Biluchistau and Kabul (Masson, iii, 9 and Vigne, p. 216). 

The numerical value of these words gives 925 (Erskine). F. et seq. for the 
expedition. 

3 f. 178. I.O. MS. No. 724, Haft-iqlim f. 135 (Ethe, p. 402); Rieu, pp. 2i/z, 
i:o 58 <>. 

< of Afghan habit. The same term is applied (f. 139 ^) to the Zurmutis ; it may be 
explained in both places by Babur’s statement that Zurmutis grow corn, but do not 
cultivate gardens or orchards. 

5 aik&n dur. Sabuk-tigin, d. 387 AH. -997 ad., was the father of Si. Mahmud 
Ghaznawi, d. 421 ah. >1030 ad. 

® d. 602 AH. -1 206 AD. 
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whereas the 1 3 yighdch between Adinapur and Kabul can never 
be done in one day, because of the difficulties of the road. 

Ghazni has little cultivated land. Its torrent, a four-mill or 
five-mill stream may-be, makes the town habitable and fertilizes 
four or five villages ; three or four others are cultivated from 
under-ground water-courses {kdrez), Ghazni grapes are better 
than those of Kabul ; its melons are more abundant ; its apples 
FoL 138. are very good, and are carried to Hindustan. Agriculture is 
very laborious in Ghazni because, w^hatever the quality of the soil, 
it must be newly top-dressed every year ; it gives a better return, 
however, than Kabul. Ghazni grows madder ; the entire crop 
goes to Hindustan and yields excellent profit to the growers. 
In the open-country of Ghazni dwell Hazara and Afghans. 
Compared with Kabul, it is always a cheap place. Its people 
hold to the Hanafi faith, are good, orthodox Musalmans, many 
keep a three months’ fast,* and their wives and children live 
modestly secluded. 

One of the eminent men of Ghazni was Mulla ‘Abdu’r-rahman, 
a learned man and always a learner {dars\ a most orthodox, 
pious and virtuous person ; he left this world the same year as 
Nasir Mirza (921 AH.-1515 AD.). SI. Mahmud’s tomb is in the 
suburb called Rauza,* from which the best grapes come ; there also 
are the tombs of his descendants, SI. Mas‘ud and SI. Ibrahim. 
Ghazni has many blessed tombs. The year 3 I took Kabul and 
Ghazni, over-ran Kohat, the plain of Bannu and lands of the 
Afghans, and went on to Ghazni by way of DukI (Dugl) and 
Ab-istada, people told me there was a tomb, in a village of 
Ghazni, which moved when a benediction on the Prophet was 
FoL 138^. pronounced over it. We went to see it. In the end I discovered 
that the movement was a trick, presumably of the servants at 
the tomb, who had put a sort of platform above it which moved 
when pushed, so that, to those on it, the tomb seemed to move, 
just as the shore does to those passing in a boat. I ordered the 

‘ Some Mttsalmins &st thiough the months of Rajah, Sha'bin and Ramdn ; 
Muhammadans hst only by day ; the night is often given to feasting (Erskine). 

* The Garden ; the tombs of more eminent Mufalmins are generally in gardens 
(Erskine). See Vigne's illustrations, pp. 133, 266. 

s t.s. the year now in writing. The account of the expedition, Bihar’s first into 
Hindustin, begins on f. 145 - 
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scaffold destroyed and a dome built over the tomb ; also I forbad 
the servants, with threats, ever to bring about the movement again. 

Ghazni is a very humble place ; strange indeed it is that rulers 
in whose hands were Hindustan and Khurasanat,* should have 
chosen it for their capital. In the Sultan’s (Mahmud’s) time 
there may have been three or four dams in the country ; one he 
made, some ^xt^ylghdch (i8 m. ?) up the Ghazni-water to the 
north ; it was about 40-50 qdri (yards) high and some 300 long ; 
through it the stored waters were let out as required.® It was 
destroyed by ‘Alau’u’d-din Jahdn-soz Ghurt when he conquered 
the country (550 AH.- 11 52 ad.), burned and ruined the tombs 
of several descendants of SI. Mahmud, sacked and burned the 
town, in short, left undone no tittle of murder and rapine. Since Fol. 139. 
that time, the Sultan’s dam lias lain in ruins, but, through God's 
favour, there is hope that it may become of use again, by means 
of the money which was sent, in Khwaja Kalan’s hand, in the year 
Hindustan was conquered (932 AH.-1526 ad .).3 The Sakhan- 
dam is another, 2 or 3 yighdch (12-18 m.), may -be, on the east 
of the town ; it has long been in ruins, indeed is past repair. 

There is a dam in working order at Sar-i-dih (Village-head). 

In books it is written that there is in Ghazni a spring such 
that, if dirt and foul matter be thrown into it, a tempest gets up 
instantly, with a blizzard of rain and wind. It has been seen said 
also in one of the histories that Sabuk-tigin, when besieged by 
the Rai (Jai-pal) of Hind, ordered dirt and foulness to be thrown 
into the spring, by this aroused, in an instant, a tempest with 
blizzard of rain and snow, and, by this device;' drove off his foe.^ 

Though we made many enquiries, no intimation of the spring’s 
existence was given us. 

^In thc.se couritries Ghazni and Khwarizm are noted for cold, 
in the same way that Sultania and Tabriz are in the two ‘Iraqs 
and Azarbaljan. 

' f'.f. the countries groupable as Khur^n. 

* For picture and account of the dam, see Vigne, pp. 138, 202. 

3 f. 295^. 

< The legend is told in numerous books with varying location of the spring. One 
narrator, Zakariya Qatwlhiy reverses the parts, making Jai-pal employ the ruse; 
hence Leyden’s note (Mems. p. 150 ; E. and History of India ii, 20, 182 and 
iv, 162 ; for historical information, R.*s Notes p. 320). The date of the events is 
shortly after 378 ah. -988 ad. 

16 
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Zurmut is another tumdn^ some 12-13 yighdch south of Kabul 
and 7-8 south-east of Ghazni.* Its ddroghds head-quarters are 
Fol. 139^. in Girdiz ; there most houses are three or four storeys high. It 
does not want for strength, and gave Na.sir Mirza trouble when 
it went into hostility to him. Its people are Aughan-shal ; they 
grow corn but have neither vineyards nor orchards. The tomb 
of Shaikh Muhammad Musalmdn is at a spring, high on the 
skirt of a mountain, known as Barakistan, in the south of the 
tumdn. 

Farmul is another tumdn^ a humble place, growing not bad 
apples which are carried into Hindustan. Of Farmul were the 
Shaikh-zadas, descendants of Shaikh Muhammad who 

were so much in favour during the Afghan period in Hindustan. 

Bangash is another tumdn.^ All round about it are Afghan 
highwaymen, such as the KhuglanI, Khirilchi, Turi and Landar. 
Lying out-of-the-way, as it does, its people do not pay taxes 
willingly. There has been no time to bring it to obedience ; 
greater tasks have fallen to me, — the conquests of Qandahar, 
Balkh, Badakhshan and Hindustan ! But, God willing ! when 
I get the chance, I most assuredly will take order with those 
Bangash thieves. 

One of the buluks of Kabul is Ala-sai,^ 4 to 6 miles 
(2-3 shar'i) east of Nijr-au. The direct road into it from 
Nijr-au leads, at a place called Kura, through the quite small 
pass which in that locality separates the hot and cold climates. 
Through this pass the birds migrate at the change of the seasons, 
and at those times many are taken by the people of Pichghan, 
one of the dependencies of Nijr-au, in the following manner : — 
Fol. 140. From distance to distance near the mouth of the pass, they make 
hiding-places for the bird-catchers. They fasten one corner of 
a net five or six yards away, and weight the lower side to the 

* R.’s Notes s.n, Zurmut 

* The question of the origin of the Farmull has been written of by several writers ; 
perhaps they were Tuiks of Persia, Turks and Tajiks. 

* This completes the list of the 14 tum&ns of Kibul, ws. Ningnahar, *Ali-shang, 
Alangar, Mandriwar, Kunar-with-Nur-gal, Nijr-au, Panjhlr, Ghur-bund, Koh-d&man 
(with Kohistin?), Luhugur (of the Kabul tufn&n)^ Ghazni, Zurmut, Farmul and 
Bangash. 

^ Between Nijr-au and Tag-au (Masson, Hi, 165). Mr. Erskine notes that Babur 
reckoned it in the hot climate but that the change of climate takes place further east, 
between 'All-shang and Auzbln (i.e. the valley next eastwards from Tag-au). 
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ground with stones. Along the other side of the net, for half its 
width, they fasten a stick some 3 to 4 yards long. The hidden 
bird-catcher holds this stick and by it, when the birds approach, 
lifts up the net to its full height. The birds then go into the net of 
themselves. Sometimes so many are taken by this contrivance 
that there is not time to cut their throats.^ 

T^hough the Ala-sai pomegranates are not first-rate, they have 
local reputation because none are better there-abouts ; they are 
carried into Hindustan. Grapes also do not grow badly, and 
the wines of Ala-sai are better and stronger than those of 
Nijr-au. 

Badr-au (Tag-au) is another buluk ; it runs with Ala-sai, grows 
no fruit, and for cultivators has corn-growing Kafirs.® 

(/. Tribesmen of Kabul.) 

Just as Turks and (Mughul) clans {ahndq) dwell in kjic open 
country of Khurasan and Samarkand, so in Kabul do the 
Hazara and Afghans. Of the Hazara, the most widely-scattered 
are the Sultan-mas‘udi Hazara, of Afghans, the Mahmand. 

(^. Revenue of Kabul.) 

fhe revenues of Kabul, whether from the cultivated lands 
or from tolls {tainghd) or from dwellers in the open country, 
amount to 8 laks of shdhrukhis.^ Fol, 140^. 

{k. The mountain-tracts of Kdbul.) 

Where the mountains of Andar-ab, Khwast,^ and the Badakh- 
shanat have conifers {archa\ many springs and gentle' slopes, 
those of eastern Kabul have grass {aut\ grass like a beautiful 
floor, on hill, slope and dale. For the most part it is buta-kdh 
grass {aut\ very suitable for horses. In the Andijan country 
they talk of bdta-kdk, but why they do so was not known (to 
me ?) ; in Kabul it was heard-say to be because the grass comes 

* hughuzlArigha fursai hulmds ; i.e. to kill them in the lawful manner, while 
pronouncing the BVsmVlldh. 

* This completes the buluki of Kabul vts. Badr-au (Tag-au), Nur-valley, Chaghin- 
.saral, Kama and Ala-sa'i. 

3 The ru/f being equal to 2^ sh&hrukhis^ the sh&hrukhi may be taken at 10^. thus 
making the total revenue only ;^33.333 8<Z See Ayin i-akbari ii, 169 (Erskine). 

* sic in all B.N. MSS. Most maps print Khost. Muh. Salih says of Khwist, 

“ Who sees it, would call it a Hell ” (Vambery, p. 361). 
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up in tufts {buta, butd)} The alps of these mountains are like 
those of Hisar, Khutlan, Farghana, Samarkand and Mughuli- 
stan, — all these being alike in mountain and alp, though the 
alps of Farghana and Mughulistan are beyond comparison with 
the rest. 

From all these the mountains of Nijr-au, the Lamghanat and 
Sawad differ in having masses of cypresses,* ** holm-oak, olive and 
mastic {khanjak ) ; their grass also is different, — it is dense, it is 
tall, it is good neither for horse nor sheep. Although these 
mountains are not so high as those already described, indeed 
they look to be low, none-the-less, they are strongholds ; what 
to the eye is even slope, really is hard rock on which it is 
impossible to ride. Many of the beasts and birds of Hindustan 
Fol. 141. are found amongst them, such as the parrot, nnna, peacock and 
luja {lukhd), the ape, ntl-gdu and hog-deer {kuta-pdi ) ; 3 some 
found there are not found even in Hindustan. 

The mountains to the west of Kabul are also all of one sort, 
those of the Zindan-valley, the Suf-valley, Garzawan and Ghar- 
jistan (Gharchastan).^ Their meadows are mostly in the dales ; 
they have not the same sweep of grass on slope and top as some 
of those described have ; nor have they masses of trees ; they 
have, however, grass suiting horses. On their flat tops, where 
all the crops are grown, there is ground where a horse can gallop. 
They have masses of ktyik> Their valley-bottoms are strong- 
holds, mostly precipitous and inaccessible from above. It is 
remarkable that, whereas other mountains have their fastnesses 
in their high places, these have theirs below. 

Of one sort again are the mountains of Ghur, Karnud (var. 
Kuzud) and Hazara ; their meadows are in their dales ; their 
trees are few, not even the archa being there ; ^ their grass is fit 

* Babur’s statement about this fodder is not easy to translate ; he must have seen 
grass grow in tufts, and must have known the Persian word huta (bush). Perhaps 
k&h should be read to mean plant, not grass. Would Wood’s bootr fit in, a small 
furze bush, very plentiful near Bamlan? (Wood’s Report V^I, p. 23 ; and for regional 
grasses, Aitchison’s Botany of the Afghan Delimitation Commission^ p. 122.) 

* n&zu, perhaps cupressus torulosa (Brandis, p. 693). 

3 f. 276. 

♦ A laborious geograpliica! note of Mr. Erskine’s is here regretfully left behind, as 
now needless (Mems. p. 152). 

s Here, mainly wild-sheep and wild -goats, including m&r-khw&r, 

• Perhaps, no conifers ; perhaps none of those of the contrasted hill-tract. 
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for horses and for the masses of sheep they keep. They tliffer 
from those last described in this, their strong places are not below. 

The mountains (south-east of Kabul) of Khwaja Isma‘il, Dasht, 

Dug! (Duki) * and Afghanistan are all alike ; all low, scant of 
vegetation, short of water, treeless, ugly and good-for-nothing. 

Their people take after them, just as has been said. Ting bulmd- Fol. 141^. 
ghuncka tush bulmds.^ Likely enough the world has few moun- 
tains so useless and disgusting. 

{h. Fire-wood of Kdbul.) 

The snow-fall being so heavy in Kabul, it is fortunate that 
excellent fire- wood is had near by. Given one day to fetch it, 
wood can be had of the kkanjak (mastic), biliit (holm-oak), 
hdddntcha (small-almond) and qarqand.^ Of these khanjak wood 
is the best ; it burns with flame and nice smell, makes plenty of 
hot ashes and does well even if sappy. Holm-oak is also first- 
rate fire-wood, blazing less than mastic but, like it, making 
a hot fire with plenty of hot ashes, and nice smell. It has the 
peculiarity in burning that when its leafy branches are set alight, 
they fire up with amazing .sound, blazing and crackling from 
bottom to top. It is good fun to burn it. The wood of the 
small-almond is the most plentiful and commonly-used, but it 
does not make a lasting fire. The qarqand is quite a low shrub, 
thorny, and burning sappy or dry ; it is the fuel of the Ghazni 
people. 

{i. Fauna of Kabul?) 

The cultivated lands of Kabul lie between mountains which 
are like great dams 4 to the flat valley-bottoms in which most 
villages and peopled places are. On these mountains kiyik and 

* While heie dosht (plain) represents the eastern skirt of the Mehtar Sulaimin 
range, duki or diigi (desert) seems to stand for the hill tracts on the west of it, and 
not, as on f. 152, for the place there specified. 

* Mems, p. 152, “A narrow place is large to the narrow-minded” ; Mhns, i, 311, 

“ Ce qui n’est pa^ trop large, ne reste pas vide.” Literally, “So long as heights are 
not equal, there is no vis-a-vis,” or, if ting be read for tingy “ No dawn, no noon,” 
ue. no effect without a cause. 

3 I have not lighted on this name in botanical books or explained by dictionaries. 

Perhaps it is a Cis-oxanian name for the sax-aol of Transoxania. As its uses are 
enumerated by some travellers, it might be Naioxylon ammodendrony taghaz etc. and 
sax-aol (Aitchison, p. 102). 

< f. 1 35^ note to Ghur-bund. 
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dhu ^ are scarce. Across them, between its summer and winter 
quarters, the dun sheep, ^ the arqdrghalcha^ have their regular 
track,3 to which braves go out with dogs and birds ^ to take them. 

Fol. 142. Towards Khurd-kabul and the Surkh-rud there is wild-ass, but 
there are no white kiyik at all ; Ghazni has both and in few 
other places are white kiyik found in such good condition.^ 

In the heats the fowling-grounds of Kabul are crowded. The 
birds take theit way along the Baran-water. For why? It is 
because the river has mountains along it, east and west, and a 
great Hindu-kush pass in a line with it, by which the birds must 
cross since there is no other near.^ They cannot cross when the 
north wind blows, or if there is even a little cloud on Hindu-kush ; 
at such times they alight on the level lands of the Baran-water 
and are taken in great numbers by the local people. Towards the 
end of winter, dense flocks of mallards {aiirduq) reach the banks 
of the Baran in very good condition. Follow these the cranes and 
herons,7 great birds, in large flocks and countless numbers. 

(y. Bird-catcking.) 

Along the Baran people take masses of cranes (jurna) with 
the cord ; masses of auqdr^ qarqara and qutan also.® This 

' I understand that wild-goats, wild-sheep and deer \,ahu) were not localized, but 
that the dun-sheep migrated through. Antelope {ahu) was scarce in Elphinstonc’s lime. 

* qtzil kiyik which, taken with its alternative name, arqirghaUha^ allows it to be 
the dun-sheep of Wood’s Joitr^iey p. 241. From its second name it may be Ovis 
amnon {Raos)^ or 0. argali, 

3 tusgdwal, var. tutq&waU lusaqawal and tushqawal^ a word which has given 
trouble to scribes and translators. As a sporting-term it is equivalent to shikar-i- 
nihilam ; in one or other of its forms I find it explained as Weg-huter^ Fahnen-huUr^ 
Zahl-meister^ Schlucht^ Gefahrlicher-uueg and Schmaler-weg, It recurs in the B.N. 
on f. 1973 1 . 5 and 1. 6 and there might jnean either a narrow road or a Weg-huter, 
If Its Turk! root be tus^ the act of stopping, all the above meanings can follow, but 
there may Ije two separate roots, the second, tush^ the act of descent (JRAS 1900 
p. 137, H. Beveridge’s art. On ike word nihilam). 

^ qushlik, aitlik. Elphinstone writes (1, 191) of the excellent greyhounds and 
hawking birds of the region ; here the bird may be the charkh^ which works with the 
dogs, fastening on the head of the game (Von Schwarz, p. 1 1 7, for the same use of eagles). 

s An antelope resembling the usual one of Hindustan is common south of Ghazni 
(Vigne, p. no); what is not found m3.y be some classes of wild-sheep, frequent 
further north, at higher elevation, and in places more familiar to Babur. 

* The Parwan or Hindu-kush pass, concerning the winds of which see f. 128. 

1 tum& u qarqara ; the second of which is the Hindi biigl^^ heron, egret ardea 
gazetta^ the furnisher of the aigrette of commerce. 

* The auqdr is a7‘dea cinerea, the grey heron ; the qarqara is ardea gazetta^ the 
egret. Qu/dn is explained in the Elph. Codex (f. no) by khaw&stl^ goldfinch, but 
the context concerns large birds ; Scully (Shaw’s Voc. ) has qodatty water-hen, which 
suits better. 
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method of bird-catching is unique. They twist a cord as long 
as the arrow’s * flight, tie the arrow at one end and a bildurga ® 
at the other, and wind it up, from the arrow-end, on a piece of 
wood, span-long and wrist-thick, right up to the bildurga. They Fol. 142^. 
then pull out the piece of wood, leaving just the hole it was in. 

The bildurga being held fast in the hand, the arrow is shot off 3 
towards the coming flock. If the cord twist round a neck or 
wing, it brings the bird down. On the Baran everyone takes 
birds in this way ; it is difficult ; it must be done on rainy nights, 
because on such nights the birds do not alight, but fly continually 
and fly low till dawn, in fear of ravening beasts of prey. Through 
the night the flowing river is their road, its moving water showing 
through the dark ; then it is, while they come and go, up and down 
the river, that the cord is shot. One night I shot it ; it broke in 
drawing in ; both bird and cord were brought in to me next day. 

By this device Baran people catch the many herons from which they 
take the turban-aigrettes sent from Kabul for sale in Khurasan. 

Of bird-catchers there is also the band of slave-fowlers, two or 
three hundred households, whom some descendant of Timur Beg 
made migrate from near Multan to the Baran.^ Bird-catching Fol. 143. 
is their trade ; they dig tanks, set decoy-birds 5 on them, put a net 
over the middle, and in this way take all sorts of birds. Not fowlers 
only catch birds, but every dweller on the Baran does it, whether 
by shooting the cord, setting the springe, or in various other ways. 

{k. Fishing^ 

The fish of the Baran migrate at the same seasons as birds. 

At those times many are netted, and many are taken on wattles 

* the short-flight arrow. 

* a small, round-headed nail with which a whip-handle is decorated (Vambcry); 

Such a stud would keep the cord from slipping through the fingers and would not 
check the arrow-release. 

3 It has been understood (Mems. p. 158 and Mims, i, 313) that the arrow was flunf 
by hand but if this were so, something heavier than the giz would carry the cort 
better, since it certainly would be difficult to direct a missile so light as an arrow 
without the added energy of the bow. The arrow itself will often have found its billet 
in the closely-flying flock ; the cord would retrieve the bird. The verb used in the 
text is aitm&q^ the one common to express the discharge of arrows etc. 

* For Timurids who may have immigrated the fowlers see Raverty’s Notes p. 579 
and his Appendix p. 22. 

5 milwak ; this has been read by all earlier translators, and also by the Persian 
annotator of the Elph. Codex, to mean shakk^ bough. For decoy-ducks see Bellew’s 
^otes on Afgh&nist&n p. 404. 
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{chigh) fixed in the water. In autumn when the plant knowi 
as wild-ass-tail^ has come to maturity, flowered and seeded, 
people take 10-20 loads (of seed?) and 20-30 of green branches 
{guk-shibdk) to some head of water, break it up small and 
cast it in. Then going into the water, they can at once pick up 
drugged fish. At some convenient place lower down, in a hole 
below a fall, they will have fixed before-hand a wattle of 
finger-thick willow-withes, making it firm by piling stones on its 
sides. The water goes rushing and dashing through the wattle, 
but leaves on it any fish that may have come floating down. 
This way of catching fish is practised in Gul-bahar, Parwan and 
Istallf. 

Fol. 143^. Fish are had in winter in the Lamghanat by this curious 
device : — People dig a pit to the depth of a house, in the bed of 
a stream, below a fall, line it with stones like a cooking-place, 
and build up stones round it above, leaving one opening only, 
under water. Except by this one opening, the fish have no 
inlet or outlet, but the water finds its way through the stones. 
This makes a sort of fish-pond from which, when wanted in 
winter, fish can be taken, 30-40 together. Except at the opening, 
left where convenient, the sides of the fish-pond are made fast 
with rice-straw, kept in place by stones. A piece of wicker-work 
is pulled into the said opening by its edges, gathered together, 
and into this a second piece, (a tube,) is inserted, fitting it at the 
mouth but reaching half-way into it only.* The fish go through 
the smaller piece into the larger one, out from which they cannot 
get. The second narrows towards its inner mouth, its pointed 
ends being drawn so close that the fish, once entered, cannot 

Fol. 144. turn, but must go on, one by one, into the larger piece. Out of 
that they cannot return because of the pointed ends of the inner, 
narrow mouth. The wicker-work fixed and the rice-straw making 
the pond fast, whatever fish are inside can be taken out ; 3 any 
also which, trying to escape may have gone into the wicker-work, 

‘ guldn quyirugku Amongst the many plants used to dn^ fish 1 have not found 
this one mention^. Kh&r-xdkra and khAr-flq approach it in verbal meaning ; the 
first describes colocynth, the second, wild rue. See Watts’ Economic Products rf India 
iii, 366 and Bellew’s Notes pp. 182, 471 and 478. 

* Much trouble would have been spared to himself and hr, translators, if Babur 
had known a lobster-pot. 

3 The fish, it is to be inferred, came down the fall into the pond. 
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are taken in it, because they have no way out. This method 
of catching fish we have seen nowhere else.* 


HISTORICAL NARRATIVE RESUMED.* 

(a. Departure of Muqhn and allotment of lands.) 

A few days after the taking of Kabul, Muqlm asked leave to 
set off for Qandahar. As he had come out of the town on 
terms and conditions, he was allowed to go to his father (Zu*n- 
nun) and his elder brother (Shah Beg), with all his various 
people, his goods and his valuables, safe and sound. 

Directly he had gone, the Kabul-country was shared out to 
the Mirzas and the guest-begs.3 To Jahangir Mirza was given 
Ghazni with its dependencies and appurtenancies ; to Nasir 
Mirza, the Ningnahar tuntdn, Mandrawar, Nur-valley, Kunar, 

Nur-gal (Rock- village?) and Chighan-sarai. To some of the 
begs who had been with us in the guerilla-times and had come 
to Kabul with us, were given villages, fief-fashion.^ Wildyat FoJ. 144^. 
itself was not given at all.s It was not only then that I looked 
with more favour on guest-begs and stranger-begs than I did 
on old servants and Andijanis ; this I have always done when- 
ever the Most High God has shown me His favour ; yet it is 
remarkable that, spite of this, people have blamed me constantly 
as though I had favoured none but old servants and Andijanis. 

There is a proverb, (Turki) “What will a foe not say? what 
enters not into dream ? ” and (Persian) “ A town-gate can be 
shut, a foe’s mouth never.” 

' Burnes and Vigne describe a fall 20 miles from Kabul, at **Tangl Gharoi*’, 

[below where the Tag-au joins the Baran -water,] to which in their day, Kabulis went 
out for the amusement of catching hsh as they try to leap up the fall. \Vere these 
migrants seeking upper waters or were they captives in a fish-pond ? 

“ Elph. MS. f. Ill ; W.-i-B. I.O. 215 f. 116^ and 217 f. 97^; Mems. p. 155 ; 

Mims. i. 318. 

3 mihm&n-begl&r^ an expression first used by Babur here, and due, presumably, to 
accessions from Khusrau Shah’s following. A parallel case is given in Max Muller’s 
Science of Language i, 348 cd. 1871, “Turkman tribes . . . call themselves, not 
subjects, but guests of the Uzbeg Khans.” • 

^ tiyuLdik in all the Turki MSS. Ilminsky, dc CourteiUe and Zenker, yi/uLclik^ 

Turk!, a fief. 

5 IVililyat khud heck blrlhnUdi ; W.-i-B. 215 f. Il6w, IVilSyat dAcUi ua shuda and 
217 f. 97^, Wil&yat khikd hech dUda ua shud. By this 1 understand that he kept the 
lands of Kabul itself in his own hands. He mentions (f. 350) and Gul-badan mentions 
(H.N. f. 40^) his resolve so to keep Kabul. 1 think he kept not only the fort but 
all lands constituting the Kibul iumiln (f. 135^ and note). 
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{b, A levy in grain,) 

Many clans and hordes had come from Samarkand, Hisar 
and Qunduz into the Kabul-country. Kabul is a small country ; 
it is also of the sword, not of the pen ; ^ to take in money from 
it for all these tribesmen was impossible. It therefore seemed 
advisable to take in grain, provision for the families of these 
clans so that their men could ride on forays with the army. 
Accordingly it was decided to levy 30,000 ass-loads * of grain 
on Kabul, Ghazni and their dependencies ; we knew nothing 
at that time about the harvests and incomings ; the impost was 
excessive, and under it the country suffered very grievously. 

In those days I devised the Babur! script.3 

(c. Foray on the Hazara^ 

A large tribute in horses and sheep had been laid on the 
Sultan Mas‘udl Hazaras ; ^ word came a few days after collectors 
Fol. 145 - had gone to receive it, that the Hazaras were refractory and 
would not give their goods. As these same tribesmen had 
before that come down on the Ghazni and Girdiz roads, we got 
to horse, meaning to take them by surprise. Riding oy the 
Maidan-road, we crossed the Nirkh-pass 5 by night and at the 
Morning-prayer fell upon them near Jal-tu (var. Cha-tu). The 
incursion was not what was wished.^ We came back by the 
Tunnel-rock (Sang-i-surakh) ; Jahangir Mirza (there?) took 
leave for Ghazni. On our reaching Kabul, Yar-i-husain, son of 
Darya Khan, coming in from Bhira, waited on me.^ 


' Saifi duTy qalaml aimiSs, i,e, tax is taken by force, not paid on a written 
assessment. 

* khar-w&r^ al/out 700 lbs Averdupois (Erskine). Cf. Ayin-i-akhart (Jarrett, ii, 394). 

3 Ni^amu’d-dln Ahmad and Badayuni both mention this script and say that in it 

Babur transciibed a copy of the Qoran for presentation to Makka. Badayuni says 
it was unknown in his day, the reign of Akbar {Tabaqdt-i-akbari^ lith. ed. p. 193 i 
and Muntakhahu't’tawnrikh Bib. Ind. ed. iii, 273 )- 

^ Babur’s route, taken with one given by Raverty (Notes p. 691), allows these 
Hazaras, about whose location Mr. Erskine was uncertain, to be located between the 
Takht-pass(Argharidi-Maidan-Unai road), on their east, and the Sang-lakh mountains, 
on their west. 

* The Takht-pass, one on which from limes immemorial, toll (nirkh) has bci n 
taken. 

^ khdtir-khw&h chdpibn&dl^ which perhaps implies mutual discontent, Babur’s with 
his gains, the Hazaras’ with their losses. As the second Persian translation omits 
the negative, the Memoirs does the same. 

f Bhira being in Shahpur, this Khan’s daryd will l)e the Jehlam. 
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(rf. Bdbuf^s first start for Hindustan^ 

When, a few days later, the army had been mustered, persons 
acquainted with the country were summoned and questioned 
about its every side and quarter. Some advised a march to the 
Plain (Dasht) ; * some approved of Bangash ; some wished to 
go into Hindustan. The discussion found settlement in a move 
on Hindustan. 

It was in the month of Sha^ban (910 AH.-Jan. 1505 ad.), the 
Sun being in Aquarius, that we rode out of Kabul for Hindustan. 

We took the road by Badam-chashma and Jagdalik and reached 
Adlnapur in six marches. Till that time I had never seen 
a hot country or the Hindustan border-land. In Ningnahar* 
another world came to view, — other grasses, other trees, other 
animals, other birds, and other manners and customs of clan and 
horde. We were amazed, and truly there was ground for amaze. Fol. 145^. 

Nasir Mirza, who had gone earlier to his district, waited on 
me in Adlnapur. We made some delay in Adinapur in order 
to let the men from behind join us, also a contingent from the 
clans which had come with us into Kabul and were wintering 
in the Lamghanat.3 All having joined us, we marched to below 
Jul-shahi and dismounted at Qush-gumbaz.4 There Nasir Mirza 
asked for leave to stay behind, saying he would follow in a few 
days after making some sort of provision for his dependants 
and followers. Marching on from Qush-gurnbaz, when we dis- 
mounted at Hot-spring (Garm-chashma), a head-man of the 
GaglanI was brought in, a Fajji^ presumably with his caravan. 

We took him with us to point out the roads. Crossing Khalbar 
in a march or two, we dismounted at Jam.^ 

‘ B 4 bur uses Persian dasht Hindi diikl, plain and hill, for the tracts east and 
west of Mehtar Sulaiman. The first, dasht^ stands for Daman (skirt) and Dara-i-jat, 
the second, duki^ indefinitely for the broken lands west of the main range, but also, 
in one instance for the DukI [Dugl] district of Qandahar, as will be notc^. 

^ f. 132. The Jagdallk-pass for centuries has separated the districts of K 4 bul and 
Nlngnahar. Forster {Travels ii, 68), making the journey the reverse way, was 
sensible of the climatic change some 3m. east of Gandamak. Cf. Wood’s Report I. p. 6. 

3 These are they whose families Na$ir Mirza shepherded out of Kabul later (f. 154, 

f. 155). 

♦ Bird’s-dome, oppodte the mouth of the Kunar- water {S.‘A. JFhr, Map p. 64). 

3 This word is variously pointed and is uncertain. Mr. Erskine adopted **Pekhi”, 
but, on the whole, it may l^ best to read, here and on f. 146, Ar. fajj or pers. paj^ 
mountain or pass. To do so shews the guide to be one located in the Khaibar-pass, 
a Fajji or Paji^ 

* mod. Jam-rud (Jam-torrent), presumably. 
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Tales had been told ns about Gur-khattri ; * it was said to be 
a holy place of the Jogis and Hindus who come from long 
distances to shave their heads and beards there. I rode out at 
once from Jam to visit Bigram,® saw its great tree^ and all the 
country round, but, much as we enquired about Gur-khattri, 
our guide, one Malik Bu-sa‘id Kamari,^ would say nothing 
Foi. 146. about it. When we were almost back in camp, however, he told 
Khwaja Muhammad-amln that it was in Bigram and that he 
had said nothing about it because of its confined cells and 
narrow passages. The Khwaja, having there and then abused 
him, repeated to us what he had said, but we could not go back 
because the road was long and the day far spent. 

{e. Move against Kokdti) 

Whether to cross the water of Sind, or where else to go, was 
discussed in that camp.5 Baqi Chaghdnidni represented that it 
seemed we might go, without crossing the river a^*^ with one 
night’s halt, to a place called Kohat where were rich 

tribesmen ; moreover he brought Kabulis forward who repre- 
sented the matter just as he had done. We had never heard of 
the place, but, as he, my man in great authority, saw it good to 
go to Kohat and had brought forward support of his recom- 
mendation, — this being so ! we broke up our plan of crossing 
the Sind- water into HindOstan, marched from Jam, forded the 
Bara-water, and dismounted not far from the pass {ddbdn) 
through the Muhammad-mountain (fq/j). At the time the 
Gaglani Afghans were located in Parashawar but, in dread of 
our army, had drawn off to the skirt-hills. One of their head- 
men, coming into this camp, did me obeisance ; we lOok him, as 

* G. of I. XX, 125 and Cunningham’s Ancient History i, 80. Babur saw the place 
in 925 AH. (f. 232^). 

* Cunningham, p. 29. Four ancient sites, not far removed from one another, bear 
this name, Bigram, viz. those near Fluplan, Kahnl, Jalalabad and Pashawar. 

3 Cunningham, i, 79. 

^ Perhaps a iiative of Kamarl on the Indus, but kamari is a word of diverse 
application (index s.nX 

3 The annals of this campaign to the eastward shew that Babur was little of a free 
agent ; that many acts of his own were merciful ; that he .sets down the barbarity of 
others as it was, according to his plan of writing (f. 86) ; and that he had with him 
undisciplined robbers of Khusrau Shah’s former following. He cannot be taken as 
having power to command or control the acts of those, his guest-begs and their 
following, who dictated his movements in this disastrous journey, one worse than 
1 defeat, says Haidar Mirra. 
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well as the Fajji, with us, so that, between them, they might Fol. 146^ 
point out the roads. We left that camp at midnight, cros.sed 
Muhammad-fajj at day-rise * and by breakfast-time descended 
on Kohat. Much cattle and buffalo fell to our men ; many 
Afghans were taken but I had them all collected and set them 
free. In the Kohat houses corn was found without limit. Our 
foragers raided as far as the Sind-river {daryd\ rejoining us after 
one night’s halt. As what Baqi Chaghdnidni had led us to expect 
did not come to hand, he grew rather ashamed of his scheme. 

When our foragers were back and after two nights in Kohat, 
we took counsel together as to what would be our next good move, 
and we decided to over-run the Afghans of Bangash and the 
Bannu neighbourhood, then to go back to Kabul, either through 
Naghr (Baghzan ?), or by the Farmul-road (Tochl-valley ?). 

In Kohat, Darya Khan’s son, Yar-i-husain, who had waited 
on me in Kabul made petition, saying, “If royal orders were 
given me for the Dilazak,^ the Yusuf-zal, and the Gagiani, these 
would not go far from my orders if I called up the Padshah’s 
swords on the other side of the water of Sind.” 3 The farman 
he petitioned for being given, he was allowed to go from Kohat. 

(/ March to Thai?) 

Marching out of Kohat, we took the HangQ-road for Bangash. Fol. 147. 
Between Kohat and Hangu that road runs through a valley shut 
in on either hand by the mountains. When we entered this 
valley, the Afghans of Kohat and thereabouts who were gathered 
on both hill-skirts, raised their war-cry with great clamour. Our 
then guide, Malik Bu-.sa*ld Kamari was well-acquainted with 
the Afghan locations ; he represented that further on there was 
a detached hill on our right, where, if the Afghans came down 
to it from the hill-skirt, we might surround and take them. God 
brought it right ! The Afghans, on reaching the place, did come 
down. We ordered one party of braves to seize the neck of 
land between that hill and the mountains, others to move along 

* For the route here see Masson, i, 117 and Colquhoun's With the Kuram Field- 
force p. 48. 

* The Ilai, MS. writes this Dilah-zak. 

3 i.e. ra'>cd a force in Babur’s name. He took a( 1 \ mtage of this farman in 9 * * ah. 
to kill B^i Chaghdnidni (f. 159^-160) 
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its sides, so that under attzJck made from all sides at once, the 
Afghans might be made to reach their doom. Against the all- 
round assault, they could not even fight ; a hundred or two were 
taken, some were brought in alive but of most, the heads only 
were brought. VVe had been told that when Afghans are power- 
less to resist, they go before their foe with grass between their 
teeth, this being as much as to say, “ I am your cow.’' * Here 
Koi. i 47 ^». we saw this custom ; Afghans unable to make resistance, came 
before us with grass between their teeth. Thbse our men had 
brought in as prisoners w'ere ordered to be beheaded and a pillar 
of their heads was set up in our camp.^ 

Next day we marched forward and dismounted at Hangu, 
where local Afghans had made a sangur on a hill. I first heard 
the word sangur after coming to Kabul where people describe 
fortifying themselves on a hill as making a sangur. Our men 
went straight up, broke into it and cut off a hundred or two of 
insolent Afghan heads. There also a pillar of heads was set up. 

From Hangu we marched, with one night’s halt, to Til (Thal),3 
bel6w Bangash ; there also our men went out and raided the 
Afghans near-by ; some of them however turned back rather 
lightly from a safigur.^ 

{g. Across country into Bannii.) 

On leaving Til (Thai) we went, without a road, right down 
a steep descent, on through out-of-the-way narrows, halted one 
night, and next day came down into Bannu ,5 man, horse and 
camel all worn out with fatigue and with most of the booty in 
cattle left on the way. The frequented road must have been 
a few miles to our right ; the one we came by did not seem 

* Of the Yusuf-zal and Ranjlt-slngh, Masson says, (i, 141) “The miserable, hunted 
wretches threw themselves on the ground, and placing a blade or tuft of grass in their 
mouths, cried out, “lam your cow.” This act and explanation, which would have 
saved them from an orthodox Hindu, had no effect with the infuriated Sikhs.” This 
form of supplication is at least as old as the days of Firdausi (Erskine, p. I59n.). 
The Bah&r-i’'' ajam is quoted by Vullers as saying that in India, suppliants take straw 
in the mouth to indicate that they are blanch^ and yellow from fear. 

^ This barbarous custom has always prevailed amongst the Tartar conquerors of 
Asia (Erskine). For examples under Timur see Raverty^s Notes p. 137. 

® For a good description of the road from Kohat to Thai see Bellew’s Mission p. 104. 

^ F. 88^ has the same phrase about the doubtful courage of one SayyidI Qarft. 

s Not to the mod. town of Bannu, [that having been begun only in 1848 AD.] but 
wherever their wrong road brought them out into the Bannu amphitheatre. The 
Survey Map of 1868, No. 15, shews the physical features of the wrong route. 
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a riding-road at all ; it was understood to be called the Gosfand- Foi. 148. 
liyar (Sheep-road), — liydr being Afghani for a road, — because 
sometimes shepherds and herdsmen take their flocks and herds 
by it through those narrows. Most of our men regarded our 
being brought down by that left-hand road as an ill-design of 
Malik Bu-sa‘id Kaniart} 

{k, Bannu and the 'Isa~kkail country^ 

The Bannu lands lie, a dead level, immediately outside the 
Bangash and Naghr hills, these being to their north. The 
Bangash torrent (the Kuram) comes down into Bannu and 
fertilizes its lands. South(-east) of them are Chaupara and the 
water of Sind ; to their east is Din-kot ; (south-)west is the Plain 
(Dasht), known also as Bazar nd Taq.^ The Bannu lands are 
cultivated by the Kurani, Kiwi, Sur, ‘Isa-khail and Nia-zai of 
the Afghan tribesmen. 

After dismounting in Bannu, we heard that the tribesmen in 
the Plain (Dasht) were for resisting and were entrenching 
themselves on a hill to the north. A force headed by Jahangir 
Mirza, went against what seemed to be the Kiwi sanguf\ took it 
at once, made general slaughter, cut off and brought in many 
heads. Much white cloth fell into (their) hands. In Bannu 
also a pillar of heads was set up. After the sangur had been 
taken, the Kiwi head-man, Shadi Khan, came to my presence, 
with grass between his teeth, and did me obeisance. I pardoned 
all the prisoners. 

After we had over-run Kohat, it had been decided that 
Bangash and Bannu should be over-run, and return to Kabul Foi. 148 - 5 ' 
made through Naghr or through Farmul But when Bannu had 
been over-run, persons knowing the country represented that the 
Plain was close by, with its good roads and many people ; so it 
was settled to over-run the Plain and to return to Kabul 
afterwards by way of Farmul .3 

* Perhaps he connived at recovery of cattle by those raided already. 

• Taq is the Tank of Maps ; Bazar was s.w. of it. Tank for Taq iooKS to br 
a variant due to nasal utterance (Vi^c, p. 77 , p. 203 and Map ; and, as bearing on 
the nasal, in loco^ Appendix £}. 

3 If return had been made after over-running Bannu, it would have beer, made by 
the Tochl-valley and so through Farmul ; if after over-running the Plain, Babur’s 
details shew that the westward turn was meant to be oy the Gumal-valley and one of 
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Marching next day, we dismounted at an ‘Isa-khail village on 
that same water (the KOram) but, as the villagers had gone into 
the Chaupara hills on hearing of us, we left it and dismounted 
on the skirt of Chaupara. Our foragers went from there into 
the hills, destroyed the ‘Isa-khail sangur and came back with 
sheep, herds and cloth. That night the ‘Isa-khail made an 
attack on us but, as good watch was kept all through these 
operations, they could do nothing. So cautious were we that at 
night our right and left, centre and van were just in the way 
they had dismounted, each according to its place in battle, each 
prepared for its own postj with men on foot all round the camp, at 
an arrow’s distance from the tents. Every night the army was 
posted in this way and every night three or four of my household 
made the rounds with torches, each in his turn. I for my part 
made the round once each night. Those not at their posts had 
their noses slit and were led round through the army. Jahangir 
Mirza was the right wing, with BaqI Chaghdnidni^ Sherim Taghal, 
Sayyid Husain Akbar, and other begs. Mirza Khan was the 
left wing, with ‘AbduV-razzaq Mirza, Qasim Beg and other begs. 
In the centre there were no great begs, all were household-begs. 
Sayyid Qasim Lord-of-the-gate, was the van, with Baba Aughuli, 
Allah-bird! (var. Allah-qull Puran), and some other begs. The 
army was in six divisions, each of which had its day and night 
on guard. 

Marching from that hill-skirt, our faces set west, we dismounted 
on a waterless plain {qul) between Bannu and the Plain. The 
soldiers got water here for themselves, their herds and so on, by 
digging down, from one to one-and-a-half yards, into the dry 
water-course, when water came. Not here only did this happen 
for all the rivers of Hindustan have the peculiarity that water is 
safe to be found by digging down from one to one-and-a-ha!f 
yards in their beds. It is a wonderful provision of God that where, 
except for the great rivers, there are no running-waters,* water 
should be so placed within reach in dry water-courses. 

two routes out of it, still to Farmul ; but the extended inarch southward to near 
Dara-i‘Ghaz1 Khin made the westward turn be taken through the valley opening at 
Sakhl-sawar. 

* This will mean, none of the artificial runlet3' familiar where Babur h^ lived 
before getting to know Hindusiin. 
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We left that dry channel next morning. Some of our inen, 
riding light, reached villages of the Plain in the afternoon, raided 
a few, and brought back flocks, cloth and horses bred for trade.* 
Pack-animals and camels and also the braves we had outdistanced, 
kept coming into camp all through that night till dawn and on 
till that morrow’s noon. During our stay there, the foragers Koi. 149A. 
brought in from villages in the Plain, masses of sheep and cattle, 
and, from Afghan traders met on the roads, white cloths, aromatic 
roots, sugars, tlpfuhnqs, and horses bred for trade. Hindi (var. 

Mindi) Mu^hul unhorsed Khwaja Khir.r Luhdni^ a well-known 
and respected Afghan merchant, cutting off and bringing in his 
head. Once when Sherim Tj^ghai went in the rear of the foragers, 
an Afghan faced him on the road and struck off his index-finger 

(/. Return made for Kabul}) 

Two roads were heard of as leading from where we were to 
Ghazni ; one was the Tunnel-rock (Sang-i-surakh) road, passing 
Birk (Barak) and going on to Farmul ; the other was one along 
the Gumal, which also comes out at Farmul but without touching 
Birk (Barak).* As during our stay in the Plain rain had fallen 
incessantly, the Gumal was so swollen that it would have been 
difficult to cross at the ford .we came to ; moreover persons well- 
acquainted with the roads, represented that going by the Gumal 
road, this torrent must be crossed several times, that this was 
always difficult when the waters were so high and that there was 
always uncertainty on the Guxnal road. Nothing was settled 
then as to which of these two roads to take ; I expected it to be 
settled next day when, after the drum of departure had sounded, Foi. 150. 
we talked it over as we went.^ It was the ‘Id-i-fitr (March 7th 
1 505 AD.) ; while I was engaged in the ablutions due foi the 
breaking of the fast, Jahangir Mirza and the begs discussed the 

' sauda'^t, perhaps, pack -ponies, perhaps, bred for sale and not for own use. 

Bumes observes that in 1837 LuhanI merchants carried precisely the saire articles of 
trade as in B&bur’s day, ^32 years earlier {R§port IX p. 99). 

* Mr. Erskine thought it probable that the first of these routes went through 
Kaniguram, and the second through the Ghw^irl-pass and along the Gum&l. Hirk^ 
fastness, would seem arr appropriate name for Kaniguram, but, if Bibur meant to go 
to Ghazni, he would be off the ordinary Gumal-Ghaznl route in going through Farmul 
(Aurgun). Raveity’s Notes give much useful detail about these routes, drawn from 
native sources. For Barak (Birk) see Notes pp. 88, 89 ; Vigne, p. 102. 

3 From this it would seem that the alternative roads were approached by one in 
common. 
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question of the roads. Some-one said that if we were to turn 
the bilU of the Mehtar Sulaiman range, this lying between 
the Plain and the Hill-country u dukt)^ we should get 

a level road though it might make the difference of a few marches. 
For this they decided and moved off ; before my ablutions were 
finished the whole army had taken the road and most of it was 
across the Gumal. Not a man of us had ever seen the road ; 
no-one knew whether it was long or short ; we started off just 
on a rumoured word ! 

The Prayer of the id was made on the bank of the Gumal. 
That year New-year’s Day3 fell close to the id-i-fitr, there being 
only a few days between ; on their approximation 1 composed 
the following (Turk!) ode : — 

Glad is the Bairam-moon for him who sees both the face of the Moon and the 
Moon'face of his friend ; 

Sad is the Bairam-moon for me, far away from thy face and from thee.^ 

O Babur ! dream of your luck when your Feast is the meeting, your New-year 
the face ; 

For better than that could not be with a hundred New -years and Bairams. 

After crossing the Gumal torrent, we took our way along the 
skirt of the hills, our faces set south. A mile or two further on, 
Foi. 150^. some death-devoted Afghans shewed themselves on the lower 
edge of the hill-slope. Loose rein, off we went for them ; most 
of them fled but some made foolish stand on rocky-piles^ of the 
foot-hills. One took post on a single rock seeming to have 
a precipice on the further side of it, so that he had not even a way 
of escape. SI. QuU Chundq (One-eared), all in his mail as he was, 
got up, clashed at, and took him. This was one of SI. Quli’s 
deeds done under my own' eyes, which led to his favour and 
promotion.^ At another pile of rock, when Qutluq-qadam 
exchanged blows with an Afghan, they grappled and came down 

* t&mshuq, a bird’s bill, used here, as in Selsey-biil, for the naze (nose), or snout, 
the last spur, of a range. 

* Here these words may be common nouns. 

3 Nu-roz, the feast of the old Persian New-year (Erskine) ; it is the day on which 
the Sun enters Aries. 

^ In the [Turk!] £lph. and Hai. MSS. and in some Persian ones, there is a si.jace 
left here as though to indicate a known omission. 

s kamari^ sometimes a cattle-e’ closure, which may .serve as a sanpir. The word 
may stand in one place of its Bibur-ndma uses for Gum*rahi (R.’s Notes s.n. Gum 
rahkn). 

* Index s.H, 
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tc^ether, a straight fall of lO to 12 yards ; in the end QutlOq- 
qadam cut off and brought in his man’s head. Kupuk Beg got 
hand-on-collar with an Afghan at another hill ; boA rolled down 
to the bottom ; that head also was brought in. All Afghans 
taken prisoner were set free. 

Marching south through the Plain, and closely skirting Mehtar 
Sulaiman, we came, with three nights’ halt, to a small township, 
called Bllah, on the Sind-water and dependent on Multan.* The 
villagers crossed the water, mostly taking to their boats, but 
some flung themselves in to cross. Some were seen standing on 
an island in front of Bllah. Most of our men, man and horse in Fol. 151. 
mail, plunged in and crossed to the island ; some were carried 
down, one being Qul-i-aruk (thin slave), one of my servants, 
another the head tent-pitcher, another Jahangir Mlrza’s servant, 

Qaltmas Turkman!^ Cloth and things of the baggage {partaldik 
nitnd) fell to our men. The villagers all crossed by boat to the 
further side of the river ; once there, some of them, trusting to 
the broad water, began to make play with their swords. Qul-i- 
bayazld, the taster, one of our men who had crossed to the island, 
stripped himself and his horse and, right in front of them, 
plunged by himself into the river. The water on that side of 
the island may have been twice or thrice as wide as on ours. 

He swum his horse straight for them till, an arrow’s-flight away, 
he came to a shallow where his weight must have been up-bome, 
the water being as high as the saddle-flap. There he stayed for 
as long as milk takes to boil ; no-one supported him from 
behind ; he had not a chance of support. He made a dash at 
them ; they shot a few arrows at him but, this not checking him, 
they took to flight. To swim such a river as the Sind, alone, 
bare on a bare-backed horse, no-one behind him, and to chase 
off a foe and occupy his ground, was a mightily bold deed ! He 
having driven the enemy off, other soldiers went over who Fol. 151 ^. 
returned with cloth and droves of various sorts. Qul-i-bayazld 
had already his place in my favour and kindness on account of 
his good service, and of courage several times shewn ; from the 
cook’s oflice I had raised him to the royal taster's ; this time, as 

> Vigne, p. 241 . 

* This name can be translated ** He turns not back ** or ** He stops not 
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will be told, I took up a position full of bounty, favour and 
promotion, — in truth he was worthy of honour and advancement. 

Two other marches were made down the Sind- water. Our 
men, by perpetually galloppirlg off on raids, had knocked up 
their horses ; usually what they took, cattle mostly, was not 
worth the gallop ; sometimes indeed in the Plain there had been 
sheep, sometimes one sort of cloth or other, but, the Plain left 
behind, nothing was had but cattle. A mere servant would 
bring in 3 or 400 head during our marches along the Sind-water, 
but every march many more would be left on the road than 
they brought in. 

(y. The 'westward inarch.^ 

Having made three more marches* close along the Sind we 
left it when we came opposite Pir Kanu’s tomb.^ Going to the 
tomb, we there dismounted. Some of our soldiers having injured 
several of those in attendance on it, I had them cut to pieces. 
It is a tomb on the skirt of one of the Mehtar Sulaiman 
mountains and held in much honour * 1 Hindustan. 

Marching on from Pir Kanu, we dismounted in the (Pawat) 
pass ; next again in the bed of a torrent in Duki.^ After wc 
left this camp there were brought in as many as 20 to 30 
follow^ers of a retainer of Shah Beg, F'azil Kukiilddsh, the 
darogha of Siwi. They had been sent to reconnoitre us but, as 
at that time, we w^ere not on bad terms w^ith Shah Beg, we let 
them go, with horse and arms. After one night’s halt, we 
reached Chutiali, a village of Duki. 

Although our men had constantly gallopped off to raid, both 
before w^e reached the Sind-water and all along its bank, they 
had not left horses behind, because there had been plenty of green 
food and corn. When, however, w'c left the river and set our 
faces for Pir Kanu, not even green fo^)d was to be had ; a little 
land under green crop might be found every two or three 

* i.e. five from BTlah. 

® Raverty gives the saint's name a.s Pir Kaniin (Ar. kdnuHy listened to), j : is the 
well-known Sakhl-sarw^r, honoured by Hindus and Muhammadans. (G. 01 I., xxi, 
390 ; \<.'s Notes p. M and p. 12 and JASB 1855 ; Calcutta Review 1875, Macauliffe's 
art. On the fair at Sakhi-sarwar ; Leech’.^ /Report VII, for the route ; Kkazinatu. 

245.) 

> This seems to be the sub-district of Qandahar, DCikl or Dugl. 
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marches, but of horse-corn, none. So, beyond the camps 
mentioned, there began the leaving of horses behind. After 
passing Chutiall, my own felt-tent* had to be left from want of 
baggage-beasts. One night at that time, it rained so much, that 
water stood knee-deep in my tent {chdddr) ; I watched the night 
out till dawn, uncomfortably sitting on a pile of blankets. 

{k. Bdqi Cfiaghdmdm s treachery^) 

A few marches further on came Jahangir Mirza, saying, “ I Fol. 152^. 
have a private word for you.’* When we were in private, he 
said, “ BaqI Chaghdnidni came and .said to me, ‘ You make the 
Padshah cross the water of Sind with 7, 8, 10 persons, then 
make yourself Padshah.’ ” Said I, ‘‘ What others are heard of as 
consulting witn him?” Said he, “It was but a moment ago 
BaqI Beg spoke to me ; I know no more.” Said I, “ Find out 
who the others are ; likely enough Sayyid Husain Akbar and 
SI. ‘All the page are in it, as well as Khusrau Shah’s begs and 
braves.” Here the Mirza really behaved very well and like 
a blood-relation ; what he now did was the counterpart of what 
I had done in Kahmard,® in this .same ill-fated mannikin’s other 
scheme of treachery .3 

On dismounting after the next march, 1 made Jahangir Mirza 
lead a body of well-mounted men to raid the Aughans (Afghans) 
of that neighbourhood. 

Many men s horses were now left behind in each camping- 
ground, the day coming when as many as 2 or 300 were left. 

Braves of the first rank went on foot ; Sayyid Mahmud 
Aiighldqchi, one of the best of the household-braves, left his 
horses behind and walked. In this state as to horses we went 
all the rest of the way to Ghazni. 

Three or four marches further on, Jahangir Mirza plundered Fol. 153. 
some Afghans and brought in a few sheep. 

(/. The Ab-i-istdda^ 

When, with a few more marches, we reached the Standing- 
water {Ab-i-istdda) a wonderfully large sheet of water presented 

* Har^gilh^ a folding tent on lattice frame-work, perhaps a khibitka, 

= It may be more correct to write K&h-mard, as the Hai. MS. does and to under- 
stand in the name a reference to the grass(id4)-yielding capacity cf the place. 

3 f. 1 21. 
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itself to view ; the level lands on its further side could not be 
seen at all ; its water seemed to join the sky ; the higher land 
and the mountains of that further side looked to hang between 
Heaven and Earth, as in a mirage. The waters there gathered 
are said to be those of the spring-rain floods of the Kattawaz- 
plain, the Zurmut-valley, and the Qara-bagh meadow of the 
Ghaznl-torrent, — floods of the spring-rains, and the over-plus* of 
the summer-ri^ of streams. 

When within two miles of the Ab-i-istada, vve saw a wonderful 
thing, — something as red as the rose of the dawn kept shewing 
and vanishing betw'een the sky and the water. It kept coming 
and going. When we got quite close we learned that w'hat 
seemed the cause were flocks of geese,® not 10,000, not 20,000 
in a flock, but geese innumerable which, when the mass of birds 
flapped their wings in flight* sometimes shewed red feathers, 
sometimes not. Not only was this bird there in countless 
numbers, but birds of every sort. Eggs lay in masses on the 
shore. When two Afghans, come there to collect eggs, saw us, 
Fol. 153^. they went into the water half a kuroh (a mile). Some of our 
men following, brought them back. As far as they went the 
water was of one depth, up to a horse’s belly ; it seemed not to 
lie in a hollow, the country being flat. 

We dismounted at the torrent coming down to the Ab-i-istada 
from the plain of Kattawaz. The .several other times we have 
passed it, we have found a dry channel with no water whatever, ^ 
but this time, there was so much water, from the spring-rains, 
that no ford could be found. The water was not very broad 
but very deep. Horses and camels were made to swim it ; some 
of the baggage was hauled over with ropes. Having got across, 
we went on through Old Nani and Sar-i-dih to Ghazni wheic 
for a few days Jahangir Mirza was our host, setting food before 
us and offering his tribute. 

* This may mean, what iirigalion has not usiid. 

' Mr. Erskine notes that the description would lead us to imagine a flock of 
flamingoes. Masson found the lake filled with reddegged, white fowl (1, 262); these 
and also what Babur saw, may have been the Ciiina>goose which has body and neck 
white, head and tail russet (Bellew’s Mission p. 402). Broadfoot seems to have visited 
the lake when migrants were few, and through this to have been led to adverse 
comment an BiburV ac uracy (p. 350). 

3 The usual dryness of the bed may have resulted from the irrigation of much land 
some 12 miles from Gl- 
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That year most waters came down in flood. No ford was 
found through the water of Dih-i-yaq‘ub.* For this reason w 
went straight on to Kamarl, through the Sajawand-pass. At 
Kamarl I had a boat fashioned in a pool, brought and set on the 
Dih-i<yaq*ub-water in front of Kamarl. In this all our people 
were put over. 

We reached Kabul in the month of Zu’l hijja (May 1505 AD.).* 

A few days earlier Sayyid Yusuf Aughldqchi had gone to* God's Fol. 154 . 
mercy through the pains of colic. 

(«. Misconduct of Ndsir Mirsd.) 

It has been mentioned that at Qush-gumbaz, Nasir Mirza 
asked leave to stay behind, saying that he would follow in a few 
days after taking something from his district for his retainers 
and followers.3 But having left us, he sent a force against the 
people of Nur- valley, they having done something a little 
refractory. The difficulty of moving in that valley owing to the 
strong position of its fort and the rice-cultivation of its lands, 
has already been described.^ The Mirza's commander, Fazli, in 
ground so impracticable and in that one-road tract, instead of 
safe-guarding his men, scattered them to forage. Out came the 
valesmen, drove the foragers off, made it impossible to the rest 
to keep their ground, killed some, captured a mass of others 
and of horses, — precisely what would happen to any army 
chancing to be under such a person as Fazli ! Whether because 
of this affair, or whether from want of heart, the Mirza did not 
follow us at all ; he stayed behind. 

Moreover Ayub’s sons, Yusuf and Bahlul (Begchik), more 
seditious, silly and arrogant persons than whom there may not 
exist, — to whom I had given, to Yusuf Alangar, to Bahlul ‘Ali- 
shang, they like Nasir Mirza, were to have taken something from Fal. 154^. 
their districts and to have come on with him, but, he not coming. 

This is the Luhugur (LogEr) water, knee-deep in winter at the ford but spreading 
in flood with the spring-rains. Bibur, not being able to cross it for the direct roads 
into K&bul, kept on along its left bank, crossing it eventually at the Kamarl of maps, 
s.e. of Kabul. 

* This disastrous expedition, full of privation and loss, had occupied some four 
months (T.R. p. 201). 

3 f. 145^. ♦ f. 133^ and Appendix F. 
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neither did they. All that winter they were the companions of 
his cups and social pleasures. They also over-ran the TarkalanI 
Afghans in it* With the on-coming heats, the Mirza made 
march off the families of the clans, outside-tribes and hordes who 
had wintered in Ningnahar and the Lamghanat, driving them like 
sheep before him, with all their goods, as far as the Baran-water.“ 

{o. Affairs of Badakhshdn.) 

While Nasii* Mirza was in camp on the Baran-water, he heard 
that the Badakhshls were united against the Auzbegs and had 
killed some of them. 

’Here are the particulars : — When Shaibaq Khan had given 
Qunduz to Qambar Bl and gone himself to Khwarizmi ; Qambar 
Bl, in order to conciliate the Badakhshls, sent them a son of 
Muhammad-i-makhdumI, Mahmud by name, but Mubarak Shah, 
— who.se ancestors are heard of as begs of the Badakhshan 
Shahs, — having uplifted his own head, and cut off Mahmud’s and 
those of some Auzbegs, made himself fast in the fort once known 
as Shaf-tiwar but re-named by him Qila‘-i-zafar. Moreover, in 
Rustaq Muhammad qurchi, an armourer of Khusrau Shah, then 
occupying Khamalangan, slew Shaibaq Khan’s sadr and some 
Auzbegs and made that place fast. Zubair of Ragh, again, 
Koi. 153. whose forefathers also will have been begs of the Badakhshan 
Shahs, uprose in Ragh.^ Jahangir Turkman, again, a servant 
of Khusrau Shah’s Wall, collected some of the fugitive soldiers 
and tribesmen Wall had left behind, and with them withdrew 
into a fastness .5 

Nasir Mirza, hearing these various items of news and spurred 
on by the instigation of a few silly, short-sighted persons to 
covet Badakhshan, marched along the Shibr-tu and Ab-dara 
road, driving like sheep before him the families of the men who 
had come into Kabul from the other side of the Amu.^ 

* They were located in Mandrawar in 926 ah. (f. 251). 

® This was done, manifestly, with the design of drawing after the families their 
hghting men, then away with B&bur. 

^ f. 163. .Shaibaq Khan besieged Chin Sufi, SI. nu.<^in Mirza's man in Khwarizm 
(T. R. p. 204 ; Shaihani-uCima, \'ambery, Table of Contents and note 89). 

^ Survey Map 1889, Sadda. The R^h- water flows n.w. into the Oxus (Amu). 

^ hirk^ a mountain stronghold ; cf. f. 149 ^ note to Birk (Barak). 

‘ They Acre thus dn\en on from the Baran-water (f. 154 ^)- 
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(/. Affairs of Khusrau Shah.) 

At the time Khusrau Shah and Ahmad-i-qasim were in flight 
from Ajar for Khura.san,* they meeting in with Badi‘u’z-zaman 
Mirza and Zu’n-nun Beg, all went on together to the presence of 
SI. Husain Mirza in Heri. All had long been foes of his ; all 
had behaved unmannerly to him ; what brands had they not set 
on his heart ! Yet all now went to him in their distress, and all 
went through me. For it is not likely they would have seen 
him if I had not made Khusrau Shah helpless by parting him 
from his following, and if I had not taken Kabul from ZQ’n’nun*s 
son, Muqlm. Badi‘u’z-zaman Mirza himself was as dough in the Fol. 155^. 
hands of the rest ; beyond their word he could not go. SI. Husain 
Mirza took up a gracious attitude towards one and all, mentioned 
no-one’s misdeeds, even made them gifts. 

Shortly after their arrival Khusrau Shah asked for leave to go 
to his own country, saying, “ If I go, I shall get it all into my 
hands.” As he had reached Heri without equipment and without 
resources, they finessed a little about his leave. He became 
importunate. Muhammad Baranduq retorted rounaly on him 
with, “ When you had 30,000 men behind yon and the whole 
country in your hands, what did you effect against the Auzbeg ? 

What will you do now with your 500 men and the Auzbegs in 
possession?” He added a little good advice in a few sensible 
words, but all was in vain because the fated hour of Khusrau 
Shah’s death was near. Leave was at last given because of his 
importunity ; Khusrau Shah with his 3 or 400 followers, went 
straight into the borders of Dahanah. There as Nasir Mirza 
had just gone across, these two met. 

Now the Badakhshi chiefs had invited only the Mirza ; they 
had not invited Khusrau Shah. Try as the Mirza did to persuade 
Khusrau Shah to go into the hill-country,* the latter, quite 
understanding the whole time, would not consent to go, his own 
idea being that if he marched under the Mirza, he would get the Fol. 156 . 
country into his own hands. In the end, unable to agree, each 
of them, near Ishkimish, arrayed his following, put on mail, drew 
out to fight, and — departed. Nasir Mirza went on forBadakhshan ; 

Khusrau Shah after collecting a disorderly rabble, good and bad 

’ f. \ztt. * Hisar, presumably. 
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of some 1,000 persons, went, with the intention of laying siege 
to Qunduz, to Khwaja Char-taq, one or t^o yighdch outside it. 

(y. Death of Khusrau Shah.) 

At the time Shaibaq Khan, -after overcoming Sultan Ahmad 
Tambai and Andijan, made a move on Hisar, his Honour 
Khusrau Shah* flung away his country (Qunduz and Hisar) 
without a blow struck, and saved himself. Thereupon Shaibaq 
Khan went to Hisar in which were Sherim the page and a few 
good braves. They did not surrender Hisar, though their 
honourable beg had flung his country away and gone off ; they 
made Hisar fast. The siege of Hisar Shaibaq Khan entrusted to 
Hamza SI. and Mahdi Sultan,* went to Qunduz, gave Qunduz to 
his younger brother, Mahmud Sultan and betook himself without 
delay to Khwarizm against Chin Sufi. But as, before he reached 
Samarkand on his way to Khwarizm, he heard of the death in 
Qunduz of his brother, Mahmud Sultan, he gave that place to 
Qambar Bl of Marv ,3 

Qambar Bl was in Qunduz when Khusrau Shah went against 
it ; he at once sent off galloppers to summon Hamza SI. and the 
Fol. 156^. others Shaibaq Khan had left behind. Hamza SI. came himself 
as far as the sardi on the Amu bank where he put his sons and 
begs in command of a force which went direct against Khusrau 
Shah. There was neither fight nor flight for that fat, little man ; 
Hamza Sultan’s men unhorsed him, killed his sister’s son, 
Ahmad-i-qasim, Sherim the page and several good braves. Him 
they took into Qunduz, there struck his head off and from there 
sent it to 5 haibaq Khan in Khwarizm.^ 

(r. Conduct in Kabul of Khusrau Shah's retainers^) 

Just as Khusrau Shah had said they would do, his former 
retainers and followers, no sooner than he marched against 

* Here His Honour ” translates Babur’s clearly ironical honorific plural. 

” These two sult&n.s almost always mentioned in alliance, may be Tlmurids by 
maternal descent (Index s.nn.\ So far I have found no direct statement of their 
parentage. My husband has shewn me what may be one indication of it, vit. that 
two of the uncles of Shaibaq Khin (whose kinsmen the sultjins seem to be), Quj-kunjI 
and Slunjak, were sons of a daughter of the Timurid Aulugh Beg Saniarkandi 
(H.S. ii, 318). See Vamb^ry’s Bukhara p. 248 note. 

3 For the deaths of Tambai and Mahmud, mentioned in the above summary of 
Shaibaq Khan’s actions, see the Shaib&ni-nania^ Vamb^ry, p. 323. 

^ H.S. ii, 323, for Khusrau Shah’s character and death. 
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Qunduz, changed in their demeanour to me/ most of them 
marching oflf to near Khwaja-i-riwaj.^ The greater number of 
the men in my service had been in his. The Mughuls behaved 
well» taking up a position of adherence to me.^ On all this the 
news of Khusrau Shah’s death fell like water on fire ; it put 
his men out. 

' f. 12^ 

” Khwaja-of-the-rhubarb, presumably a shrine near rhubarb-grounds (i. 129 ^). 

3 yakshi bAnSldr^ lit. went well, a common expression in the Bdhur-nAma^ of which 
the reverse statement v&yamdnifk bila bdrtB (f. 163 ). Some Persian MSS. make the 
Mughuls disloyal but this is not only in opposition to the Turk! text, it is a redundant 
statement since if disloyal, they are included in Babur*s previous statement, as being 
Khusrau Sh&h's retainers. What might call for comment in Mughuls would be loyalty, 
to B4bur. 
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{a. Death of Qutluq-nigdr Khdnbn.) 

In the month of Muharram my mother had fever. Blood 
was let without effect and a Khurasani doctor, known as Sayyid 
7'abib, in accordance with the Khurasan practice, gave her 
water-melon, but her time to die must have come, for on the 
Fol. 157 . 5aturday after six days of illness, she went to God’s mercy. 

On Sunday I and Qasim Kukuldash conveyed her to the 
New-year’s Garden on the mountain-skirt^ where Aulugh Beg 
Mirza had built a house, and there, with the permission of his 
heirs, 3 we committed her to the earth. While we were mourning 
for her, people let me know about (the death of) my younger 
Khan dddd Alacha Khan, and my grandmother Aisan-daulat 
Begim.^ Close upon Khanim’s Fortieth 5 arrived from Khurasan 
Shah Begim the mother of the Khans, together with my maternal- 
aunt Mihr-nigar Khanim, formerly of SI. Ahmad Mirza’s haram, 
and Muhammad Husain Kiirkdn Dilghldt.^ Lament broke out 
afresh ; the bitterness of these partings was extreme. When 
the mourning-rites had been observed, food and victuals set out 
for the poor and destitute, the Qoran recited, and prayers offered 
for the departed souls, we steadied ourselves and all took heart 
again. 

{b, A futile start for Qandahdr?) 

When set free from these momentous duties, we got an army 
to horse for Qandahar under the strong insistance of Baqi 

‘ Elph. MS. f. \ 2 \b : W.-i-B. I.O. 215 f. 126 and 217 f. \o(jb ; Mems. p. 169. 

“ idgh’d&manasTj presumably the Koh-daman, and the garden will thus be the one 
off. Ij6^. 

3 If these heirs were descendants of Aulugh Beg M. one would be at hand in 
‘Abdu’r-razzilq, then a boy, and another, a daughter, was the wife of Muqim Arghun. 
As Mr. Erskine notes, Musalmans are most scrupulous not to bury their dead in 
ground gained by violence or wrong. 

* The news of Ahmad’s death was belated ; he died some 1 3 months earlier, in the 
end of 909 AH. and in Eastern Turkistan. Perhaps details now arrived. 

5 i,e. the fortieth day of mourning, when alms are given. 

® Of those arriving, the first would find her step-daughter dead, the second her 
aisier, the tnird, his late wife’s sister (T.R. p. 196). 
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Chaghdnidni, At the start I went to Qush-nadir (van nawar) 
where on dismounting I got fever. It was a strange sort of 
illness for whenever with much trouble I had been awakened, 
my eyes closed again in sleep. In four or five days I got 
quite well. 

(n An earthquake^ 

At that time there was a great earthquake* such that most of 
the ramparts of forts and the walls of gardens fell down ; houses 
were levelled to the ground in towns and villages and many 
persons lay dead beneath them. Every house fell in Paghman- FoL 157^. 
village, and 70 to 80 strong heads-of-houses lay dead under 
their walls. Between Pagh-man and Beg-tut* a piece of ground, 
a good stone-throw3 wide may-be, slid down as far as an 
arrow’s-flight ; where it had slid springs appeared. On the 
road between Istarghach and Maidan the ground was so broken 
up for 6 to % yighdch (36-48 m.) that in some places it rose as 
high as an elephant, in others sank as deep ; here and there 
people were sucked in. When the Earth quaked, dust rose from 
the tops of the mountains. Nuru*l-lah the tambourchi 4 had 
been playing before me ; he had two instruments with him and 
at the moment of the quake had both in his hands ; so out of 
his own control was he that the two knocked against each other. 
Jahangir Mirza was in the porch of an upper-room at a house 
built by Aulugh Beg Mirza in Tipa ; when the Earth quaked, 
he let himself down and was not hurt, but the roof fell on 
some-one with him in that upper-room, presumably one of his 
own circle ; that this person was not hurt in the least must have 
been solely through God’s mercy. In Tipa most of the houses 
were levelled to the ground. The Earth quaked 33 times on 
the first day, and for a month afterwards used to quake two or 
three times in the 24 hours. The begs and soldiers having been 

’ This will be the earthquake felt in Agra on Safar 3rd 91 x ah. (July 5th 1505 ad. 

Erskine’s Htstory of India i, 229 note). Cf. Elliot and Dowson, iv, 465 and v, 99. 

’ Raverty’s Notes p. 690. 

3 bir kitta tdsh dtimi ; var. bdsA tUimi, If tdsk be right, the reference will 
probably be to the throw of a catapult. 

* Here almost certainly, a drummer, because there were two tambours and because 
also Babur uses *audi Sl ghackaki for the other meanings of tambourchi^ lutanist and 
guitarist. The word has found its way, as tambourgi^ into Childe Harold’s Pilgrimage 
(Canto ii, Ixxii. H.B.). 



248 KABUL 

ordered to repair the breaches made in the towers and ramparts 
Fol. 158. of the fort (Kabul), everything was made good again in 20 days 
or a month by their industry and energy. 

id. Campaign against Qaldt-i~gkilzdi.) 

Owing to my illness and to the earthquake, our plan of going 
to Qandahar had fallen somewhat into the background. The 
illness left behind and the fort repaired, it was taken up again. 
We were undecided at the time we dismounted below Shniz* 
whether to go to Qandahar, or to over-run the hills and plains. 
Jahangir Mirza and the begs having assembled, counsel was 
taken and the matter found settlement in a move on Qalat. On 
this move Jahangir Mirza and Baqi ChaghdnidnixnsisttA strongly. 

At Tazi^ there was word that Sher-i-‘ali the page with Kichik 
Baqi Diwdna and others had thoughts of desertion ; all were 
arrested ; Sher-i-‘ali was put to death because he had given clear 
signs of disloyalty and misdoing both while in my service and 
not in mine, in this country and in that country.^ The others 
were let go with loss of horse and arms. 

On arriving at Qalat we attacked at once and from all sides, 
without our mail and without siege-appliances. As has been 
mentioned in this History, Kichik Khwaja, the elder brother of 
Khwaja Kalan, was a most daring brave ; he had used his sword 
Voi 158/-. in my presence several times ; he now clambered up the south- 
west tower of Qalat, was pricked in the eye with a spear when 
almost up, and died of the wound two or three days after the 
place was taken. Here that Kichik Baqi Diwdna who had been 
arrested when about to desert with Sher-i-‘ali the page, expiated 
his baseness by being killed with a stone when he went under 
the ramparts. One or two other men died also. Fighting of 
this sort went on till the Afternoon Prayer when, just as our 
men were worn-out with the struggle and labour, those in the 
fort asked for peace and made surrender. Qalat had been given 
by Zu’n-nun Arghun to Muqim, and in it now were Muqim’s 
retainers, Farrukh Arghun and Qara Bilut (Afghan). When 
they came out with their swords and quivers hanging round 

* Kabul-Ghaznl road (R.’s Notes index i.w.). 

^ var. Yan. Tazi is on ihe Ghazni-Qalat-i-ghilzai road (R.’s Notes^ Appendix p. 46). 

3 i.e. in Kabul and m the Trans- Himalayan country. 
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their necks, we forgave their offences.* It was not my wish to 
reduce this high family* to great straits ; for why ? Because if 
we did so when such a foe as the Auzbeg was at our side, what 
would be said by those of far and near, who saw and heard ? 

As the move on Qalat had been made under the insistance of 
Jahangir Mirza and Baqi Chaghdnidnty it was now made over to 
the Mirza’s charge. He would not accept it ; Baqi also could 
give no good answer in the matter. So, after such a storming 
and assaulting of Qalat, its capture was useless. 

We went back to Kabul after over-running the Afghans of 
Sawa-sang and Ala-tagh on the south of Qalat. Fol. 159. 

The night we dismounted at Kabul I went into the fort ; 
my tent and stable being in the Char-bagh, a Khirilchi thief 
going into the garden, fetched out and took away a bay horse 
of mine with its accoutrements, and my khachar.^ 

(e. Death of Baqi Ckaghdnidnt.) 

From the time Baqi Chaghdniani]o\ntA me on the Amu-bank, 
no man of mine had had more trust and authority .4 If a word 
were said, if an act were done, that word was his word, that act, 
his act. Spite of this, he had not done me fitting service, nor 
had he shewn me due civility. Quite the contrary ! he had 
done things bad and unmannerly. Mean he was, miserly and 
malicious, ill-tongued, envious and cross-natured. So miserly 
was he that although when he left Tirmiz, with his family and 
possessions, he may have owned 30 to 40,000 sheep, and 
although those masses of sheep used to pass in front of us at 
every camping-ground, he did not give a single one to our bare 

* These will be those against Babur’s suzerainty done by their defence of Qalat 
for Muqlm. 

® tabaqa^ dynasty. By using this word Babur shews recognition of high birth. It is 
noticeable that he usually writes of an Arghun chief either simply as “Beg” or 
without a title. This does not appear to imply admission of equality, since he styles 
even his brothers and sisters Mirza and Begim ; nor does it shew familiarity of inter- 
course, since none seems to have existed between him and Zu’n-nun or Muqlm. That 
he did not admit equality is shewn on f. 208. The T.R. styles ^u’n-nun “ Mirza”, 
a title by wbich, as also by Shah, his descendants are found styled (A.-i a, 
Blochmann, s. n, ). 

3 Turki khachar is a .camel or mule used for carrying personal effects. The word 
has been read by some scribes as khanjar^ dagger. 

♦ In 910 ah. he had induced Babur to come to Kabul instead of going into Khurasan 
(H.S. iii, 319) ; in the same year he dictated the march to Kohat, and the rest of that 
disastrous travel. His real name was not Baqi but Muhammad Baqir (H.S. iii, 31 
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braves, tortured as they were by the pangs of hunger ; at last in 
Kah-mard, he gave 50 ! 

Spite of acknowledging me for his chief {pddshdK), he had 
nagarets beaten at his own Gate. He was sincere to none, had 
regard for none. What revenue there is from Kabul (town) 
comes from the tamghd ^ ; the whole of this he had, together 
Fol. 159^. with the ddrogha-^v^ in Kabul and Panjhir, the Gadai (var. Kidi) 
Hazara, and kushluk'^ and control of the Gate.^ With all this 
favour and finding, he was not in the least content ; quite the 
reverse ! What medley of mischief he planned has been told ; 
we had taken not the smallest notice of any of it, nor had we 
cast it in his face. He was always asking for leave, affecting 
scruple at making the request. We used to acknowledge the 
scruple and excuse ourselves from giving the leave. This 
would put him down for a few days ; then he would ask again. 
He went too far with his affected scruple and his takings of 
leave ! Sick were we too of his conduct and his character. We 
gave the leave ; he repented asking for it and began to agitate 
against it, but all in vain ! He got written down and sent to 
me, “ His Highness made compact not to call me to account till 
nine^ misdeeds had issued from me.*' I answered with a reminder 
of eleven successive faults and sent this to him through Mulla 
Baba of Pashaghar. He submitted and was allowed to go 
towards Hindustan, taking his family and possessions. A few 
of his retainers escorted him through Khaibar and returned ; he 
joined Baqi GdgidnVs caravan and crossed at Nil-ab. 

Darya Khan's son, Yar-i-husain was then in Kacha-kot,5 
having drawn into his service, on the warrant of the farmdn 
taken from me in Kohat,' a few Afghans of the Dilazak (var. 
Dilah-zak) and Yusuf-zal and also a few Jats and Gujurs.^ 
With these he beat the roads, taking toll with might and main. 


* These transit or custom duties are so called because the dutiable articles are 
stamped with a tamgh&y a wooden stamp. 

* Perhaps this word is an equivalent of Persian goshl, a tax on cattle and beasts 
of burden. 

3 BaqI was one only and not the head of the Lords of the Gate. 

* The choice of the number nine, links on presumably to the mj'Stic value attached 
to it e.g. Tarkhans had nine privileges ; gifts were made by nines. 

s It is near Hasan-abdal (A. i-A. Jarrett, ii, 324). 

* For the farm&n^ f. 146^ ; for Gujurs, G. of I. 
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Hearing about BaqI, he blocked the road, made the whole party Fol. 160. 
prisoner, killed Baqi and took his wife. 

We ourselves had let Baqi go without injuring him, but his 
own misdeeds rose up against him ; his own acts defeated him. 

Leave thou to Fate the man who does thee wrong ; 

For Fate is an avenging servitor. 

{f. Attack on the Turkman Hazaras.) 

That winter we just sat in the Char-bagh till snow had fallen 
once or twice. 

The Turkman Hazaras, since we came into Kabul, had done 
a variety of insolent things and had robbed on the roads. We 
thought therefore of over-running them, went into the town to 
Aulugh Beg Mirza’s house at the Bustan-sarai, and thence rode 
out in the month of Sha'ban (Feb. 1506 AD.). 

We raided a few Hazaras at Janglik, at the mouth of the 
Dara-i-khush (Happy- valley).* Some were in a cave near the 
valley-mouth, hiding perhaps. Shaikh Darwish Kukuldash went 

{Author^ s note on Shaikk Darwish.) He had been with me in the guerilla^ 
times, was Master-armourer [qur-begi)^ drew a strong bow and shot ago^ shaft. 

incautiously right {auq) up to the cave-mouth, was shot {auqldb) 
in the nipple by a Hazara inside and died there and then (auq).^ 

As most of the Turkman Hazaras seemed to be wintering 
inside the Dara-i-khush, we marched against them. 

The valley is shut in, 3 by a mile-long gully stretching inwards 
from its mouth. The road engirdles the mountain, having Fol- 
a straight fall of some 50 to 60 yards below it and above it 
a precipice. Horsemen go along it in single-file. We passed 
the gully and went on through the day till between the Two 
Prayers (3 p.m.) without meeting a single person. Having spent 
the night somewhere, we found a fat cameH belonging to the 
Hazaras, had it killed, made part of its flesh into kabdbs^ and 

* var. Khwesh. Its water flows into the (ihur-bund stream ; it seems to be the 
Dara-i-Turkman of Stanford and the Survey Maps both of which mark Janglik. For 
Hazara turbulence, f. 135^ and note. 

* The repetition of auq in this sentence can haidly be accidental. 

3 taur [dara], which I take to be TurkI, round, complete. 

* Three MSS. of the Turkl text write bir sinilzluq tiivah ; but the two Persian 
translations have^a/r shuturluq farbih^ a shuturluq being a baggage-camel with little 
hair (Erskine). 

5 brochettes^ meat cut into large mouthfuls, spitted and roasted. 

j8 
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cooked part in a ewer (a/fdd). Such good camel-flesh had never 
been tasted ; some could not tell it from mutton. 

Next day we marched on for the Hazara winter-camp. At 
the first watch (9 a.m.) a man came from ahead, saying that the 
Hazaras had blocked a ford in front with branches, checked our 
men and were fighting. That winter the snow lay very deep ; 
to move was difficult except on the road. The swampy meadows 
{tuk-dH) along the stream were all frozen ; the stream could only 
be crossed from the road because of snow and ice. The Hazaras 
had cut many branches, put them at the exit from the water and 
were fighting in the valley-bottom with horse and foot or raining 
Fol 161 . arrows down from either side. 

Muhammad *AlI Mubashskir^ Beg one of our most daring 
braves, newly promoted to the rank of beg and well worthy of 
favour, went along the branch-blocked road without his mail, 
was shot in the belly and instantly surrendered his life. As 
we had gone forward in haste, most of us were not in mail. 
Shaft after shaft flew by and fell ; with each one Yusuf’s Ahmad 
said anxiously, “ Bare* like this you go into it ! I have seen 
two arrows go close to your head ! ” Said I, “ Don’t fear ! 
Many as good arrows as these have flown past my head ! ” So 
much said, Qasim Beg, his men in full accoutrement , 3 found 
a ford on our right and crossed. Before their charge the Hazaras 
could make no stand ; they fled, swiftly pursued and unhorsed 
one after the other by those just up with them. 

In guerdon for this feat Bangash was given to Qasim Beg. 
Hatim the armourer having been not bad in the affair, was 
promoted to Shaikh Darwish’s office of qur-begi. Baba Qull’s 
Kipik (jir) also went well forward in it, so we entrusted Muh. 
‘Ali Mubashshif^s office to him. 

SI. Quli Chundq (one-eared) started in pursuit of the Hazaras 
but there was no getting out of the hollow because of the snow. 
Fol. i6i^. For my own part I just went with these braves. 

Near the Hazara winter-camp we found many sheep and 
herds of horses. I myself collected as many as 4 to 500 sheep 

* Perhaps he was officially an announcer ; the word means also bearer of good news. 

* yilAng^ without mail, as in the common yS^t yiUkng^ a bare brave. 

3 aupchiny of horse and man (f. l and note). 
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and from 20 to 25 horses. SI. Quli Chundq and two or three of 
my personal servants were with me. I have ridden in a raid 
twice* ; this was the first time ; the other was when, coming in 
from Khurasan (912 AH.), we raided these same Turkman 
Hazaras. Our foragers brought in masses of sheep and horses. 

The Hazara wives and their little children had gone off up the 
snowy slopes and stayed there ; we were rather idle and it was 
getting late in the day ; so we turned back and dismounted in 
their very dwellings. Deep indeed was the snow that winter ! 

Off the road it was up to a horse’s qdptdl^^ so deep that the 
night-watch was in the .saddle all through till shoot of dawn. 

Going out of the valley, we spent the next night just inside 
the mouth, in the Hazara winter-quarters. Marching from there, 
we dismounted at Janglik. At Janglik Yarak Taghal and other 
late-comers were ordered to take the Hazaras who had killed 
Shaikh Darwish and who, luckless and death-doomed, seemed 
still to be in the cave. Yarak Taghal and his band by sending 
smoke into the cave, took 70 to 80 Hazaras who mostly died by 
the sword, 

{g. Collection of the^Nijr-au tribute^) 

On the way back from the Hazara expedition we went to 
the Ai-tughdl neighbourhood below Baran 3 in order to collect 
the revenue of Nijr-au. Jahangir Mirza, come up from Ghazni, Fol. 162. 
waited on me there. At that time, on Ram^n 13th (Feb. 7 th) 
such sciatic-pain attacked me that for 40 days some-one had 
to turn me over from one side to the other. 

Of the (seven) valleys of the Nijr-water the Pichkan-valley, — 
and of the villages in the Pichkan-valley Ghain, — and of Ghain 
its head-man Husain Ghaini in particular, together with his elder 
and younger brethren, were known and notorious for obstinacy 
and daring. On this account a force was sent under Jahangir 
Mirza, Qasim Beg going too, which went to Sar-i-tup (Hill-top), 
stormed and took a sangur and made a few meet their doom. 

* Manifestly Babur means that he twice actually helped to c6llect the booty, 

* This is that part of a horse covered by the two side>pieces of a TurkI saddle, from 
which the side-arch springs on either side (Shaw). 

3 BdrAn-ning aySgfu, Except the river 1 have found nothing called Baran ; the 
village marked Baian on the French Map would suit the position ; it is n.e. of Chir* 

3rak-k&r (f. 1S43 note). 
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Because of the sciatic pain, people made a sort of litter 
for me in which they carried me along the bank of the Baran 
and into the town to the Bustan-saraL There I stayed for 
a few days ; before that trouble was over a boil came out on 
my left cheek ; this was lanced and for it I also took a purge. 
When relieved, I went out into the Char-bagh. 

(A. Misconduct of Jahdn^r Mirzd.) 

At the time Jahangir Mirza waited on me, Ayub’s sons 
Yusuf and Buhlul, who were in his service, had taken up a 
strifeful and seditious attitude tbwards me ; so the Mirza was 
not found to be what he had been earlier. In a few days 
he marched out of Tipa in his mail,* hurried back to Ghazni, 
there took Nani, killed some of its people and plundered all. 

Fol. 162^. After that he marched off with whatever men he had, through 
the Hazaras,* his face set for Bamian. God knows that nothing 
had been done by me or my dependants to give him ground 
for anger or reproach ! What was heard of later on as perhaps 
explaining his going off in the way he did, was this ; — When 
Qasim Beg went with other begs, to give him honouring 
meeting as he came up from Ghazni, the Mirza threw a falcon 
off at a quail. Just as the falcon, getting close, put out its 
pounce to seize the quail, the quail dropped to the ground. 
Hereupon shouts and cries, “ Taken ! is it taken ? ” Said 
Qasim Beg, “ Who looses the foe in his grip } Their 
misunderstanding of this was their sole reason for going off, but 
they backed themselves on one or two other worse and weaker 
old cronish matters.^ After doing in Ghazni what has been 
mentioned, they drew off through the Hazaras to the Mughul 

* i.e. prepared to fight. 

® For the Hazara (Turki, Mingi on the Mirza’s road see Raverty’s routes from 
Ghazni to the north. An account gi\en by the Tfirikh-i-rashidi (p. 196) of Jahangir's 
doings is confused; its parenthetical “(at the same time)” can hardly be correct. 
Jahangir left Ghazni now, (911 ah.), as Babur left Kabul in 912 ah. M'ithout know- 
ledge of Husain’s death (911 ah.). Babur had heard it (f. 183^) before Jahangir 
joined him (912 ah.); after their meeting they went on together to Herl. The 
petition of which the T.R. s}>caks as made by Jahangir to Babur, that he might go 
into Khurasan and help the Bai-qara Mirzas must have Ijeen made after the meeting 
of the two at Saf-hill (f. 184^). 

3 The plurals they and their of the preceding sentence stand no doubt for the Mirza, 
Yusuf and Buhlul who «^;i h.\d such punishment due as would lead them to hear threat 
in Qasim’s words now when all were within Babur’s pounce. 
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clans.' These clans at that time had left Nasir Mirza but had 
not joined the Auzbeg, and were in Y§i, Astar-ab and the 
summer-pastures thereabouts. 

(/. 5/. Husain Mtrzd calls up help against Shaibdq Khdn.) 

SI. Husain Mirza, having resolved tO' repel Shaibaq Khan, 
summoned all his sons ; me too he summoned, sending to me 
Sayyid Afzal, son of Sayyid ‘All Khwdb-btn (Seer-of-dreams). 

It was right on several grounds for us to start for Khurasan. 

One ground was that when a great ruler, sitting, as SI. Husain 
Mirza sat, in Timur Beg’s place, had resolved to act against Fol. 163. 
such a foe as Shaibaq Khan and had called up many men and 
had summoned his sons and his begs, if there were some who 
went on foot it was for us to go if on our heads ! if some took 
the bludgeon, we would take the stone ! A second ground was 
that, since Jahangir Mirza had gone to such lengths and had 
behaved so badly, ^ we had either to dispel his resentment or to 
repel his attack. 

(y. Chin Sufi's death?) 

This year Shaibaq Khan took Khwarizm after besieging Chin 
Sufi in it for ten months. There had been a mass of fighting 
during the siege ; many were the bold deeds done by the 
Khwarizmi braves ; nothing soever did they leave undone. Again 
and again their shooting was such that their arrows pierced 
shield and cuirass, sometimes the two cuirasses.3 For ten 
months they sustained that siege without hope in any quarter. 

A few bare braves then lost heart, entered into talk-with the 
Auzbeg and were in the act of letting him up into the fort 
when Chin Sufi had the news and went to the spot. Just as 
he was beating and forcing down the Auzbegs, his own page, 
in a discharge of arrows, shot him from behind. No man was 
left to fight ; the Auzbegs took Khwarizm. God’s mercy on 

* These are the aimUqs from which the fighting-men went east with Babur in 
910 AH. and the families in which Nasir shepherd^ across Hindu-kush (f. 154 and 
i- *55)- 

® yam&nlik hila h&r£ \ cf. f. 156^ and n. for its opposite, bSrdSldr; and 

T.R. p. 196, 

3 One might be of mail, the other of wadded cloth. 
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Chin Sufi, who never for one moment ceased to stake his life 
Fol. 163^. for his chief! * 

Shaibaq Khan entrusted Khwarizm to Kupuk (stc) Bi and 
went back to Samarkand. 

(k. Death of Sultan Husain Mtrsd.) 

SI. Husam Mirza having led his army out against Shaibaq 
Khan as far as Baba Ilahi^ went to God's mercy, in the month 
of Zu’l-hijja (Zu'l-hijja nth 91 1 AH. — May 5th 1506 ad.). 


SULTAn HUSAIN MIRZA AND HIS COURT.3 
{a,) His birth and descent. 

He was born in Heri (Harat), in (Muharram) 842 (ah. — 
June-July, 1438 AD.) in Shahrukh Mirza's time^ and was the 
son of Man.sur Mirza, son of Bai-qara Mirza, son of ‘Umar 
Shaikh Mirza, son of Amir Timur. Mansur Mirza and Bai- 
qara Mirza never reigned. 

His mother was Firuza Begim, a (great-)grandchild {nabira) 
of Timur Beg ; through her he became a grandchild of Miran- 
shah also .5 He was of high birth on both sides, a ruler of royal 

* Chin Suft was Husain Bai-qaraHs man (T R. p. 204), His arduous defence, 
foithfulness and abandonment recall the instance of a later time when also a long road 
stretched between the man and the help that failed him. But the Mirza was old, his 
military strength was, admittedly, sapped by ease ; hence his elder Khartum, his 
neglect of his Gordon. 

It should be noted that no mention of the page’s fatal arrow is made by the 
ShaibSm~ndma (Vambdry, p. 442), or by the Tdrikh-i-rashW (p. 204). Chin Sufi’s 
death was on the 21st of the Second RabT 91 1 ah. (Aug. 22nd 1505 ad.). 

® This may be the “ Baboulei ” of the French Map of 1904, on the Herl-Kushk- 
Maruchaq road. 

3 Elph. MS, f. 127; W.-i-B. I.O. 215 f. 132 and 217 f. iii^; Mems. p. 175; 
Minis, i, 364. 

That Babur should have given his laborious account of the Court of Her! seems due 
both to loyalty to a great Timurid, seated in Timur Beg’s place (f. 122^), and to his 
own interest, as a man-of- letters and connoisseur in excellence, in that ruler’s galaxy 
of talent. His account here opening is not complete ; its sources are various ; they 
include the Hahlbii s-siydr and what he will have learned himself m Heri or from 
members of the Bai-qara family, knowledgeable women some of them, who were with 
him in Hindustan. The narrow scope of my notes shews that they attempt no more 
than to indicate further sources of information and to clear up a few obscurities. 

^ Timur’s youngest son, d. 850 ah. (1446 ad.). Cf. H.S. hi, 203. The use in 
this sentence of Amir and not Beg as Timur’s title is, up to this point, unique in the 
Bdbur-ndma ; it may be a scribe’s error. 

5 P'iruza’s paternal line of descent was as follows : — Firuza, daughter of SI. Husain 
Q&njut, son of Aka Lcgim, daughter of Timur. Her maternal descent was : — h'iruza, 
d. of QiitlCiq-sultjan Begim, d. of Miran-shah, s. of Timur. She died Muh. 24th 874 ah. 
(July 25th 1489 AD n.S. hi, 218). 
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lineage.* Of the marriage (of Mansur with Firuza) were born 
two sons and two daughters, namely, Bai-qara Mirza and SI. 

Hu.sain Mirza, Aka Begim and another daughter, Badka Begim 
whom Ahmad Khan took.® 

Bal-qara Mirza was older than SI. Husain Mirza ; he w'as 
his younger brother.s retainer but used not to be present as 
head of the Court ; 3 except in Court, he used to share his 
brother’s divan (tiisAak). He was given Balkh by his younger 
brother and was its Commandant for several years. He had three 
sons, SI. Muhammad Mirza, SI. Wais Mirza and SI. Iskandar 
Mirza.** 

Aka Begim was older than the Mirza ; she was taken by Fol. 164. 
SI. Ahmad Mirza,5 a grandson (nadira) of Miran-shah ; by him 
she had a son (Muhammad Sultan Mirza), known as Kichik 
(Little) Mirza, who at first was in his maternal-uncle’s service, 
but later on gave up soldiering to occupy himself with letters. 

He is said to have become very learned and also to have taste 
in verse.^ Here is a Persian quatrain of his : — 

For long on a life of devotion I plumed me. 

As one of the band of the abstinent ranged me ; 

Where when Love came was devotion ? dental ? 

By the mercy of God it is I have proved me ! 


* “ No-one in the world had such parentage’*, writes Kh wind -amir, after detailing 
the Tlmurid, Chlnglz-khanid, and other noted strains meeting in Husain Bm-qarA 
(H.S. hi, 204). 

^ The Elph. MS. gives the Begim no name; BadruT-jamal is correct (H.S. iii, 
242). The curious ** Badka ” needs explanation. It seems probable that ^bur left 
one of his blanks for later hlling-in ; the natural run of his sentence here b ** Aka B. 
and Badl*u’l-jamal B.” and not the detail, which follows in its due place^ about the 
marriage with Ahmad. 

3 Diw&n bUshidd kdzir bulmds aicK ; the sense of which may be that Bal-qara did 
not sit where the premier retainer usually sat at the head of the Court (Pers. trs. 
sar-i~diwdn). 

* From this Wais and SI. Husain M.’s daughter Su^anim (f. 167^) were descended 
the Bal-qara Mirzas who gave Akbar so much trouble. 

5 As this man might be mistaken for Babur’s uncle {q.v.) of the same name, it may 
be well to set down his parentage. He was a s. of Mirza Sayyidl Ahmad, s. of 
Mlran-shah, s. of Timur (H.S. iii, 217, 241). I have not found mention elsewhere 
of Ahmad .s. of Mlran-shah ” ; the sqyyidi in his style points to a sayyida mother. 
He was Governor of Her! for a time, for SI. H. M. ; *Ali-sher has notices of him and 
of his son, Kichik Mirza {Journal Astatique xvii, 293, M. Belin’s art where may be 
seen notices of many other men mentioned by Babur). 

* He collected and thus preserved ‘All-sher’s earlier poems (Rieu’s Pers. Cat. p. 294). 
Mu’inu’d-dln al Zamji writes respectfully of his being worthy of credence in some 
Egyptian matters with which he became acquainted in twice passing through that 
country on his Pilgrimage {Journal Asiatique xvi, 476, de Meynard’s article). 
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This quatrain recalls one by the Mulla/ Kichik Mirza made 
the circuit of the kdba towards the end of his life. 

Badka (Badf u’l-jamal) Begim also was older ^ than the Mirza. 
She was given in the guerilla times to Ahmad Khan of Hajl- 
tarkhan ; ^ by him she had two sons (SI. Mahmud Khan and 
Bahadur SI.) who went to Her! and were in the Mirza’s service. 

(^.) His appearance and habits. 

He was slant-eyed {qiyik guzluq) and lion-bodied, being 
slender from the waist downwards. Even when old and white- 
bearded, he wore silken garments of fine red and green. He 
used to wear either the black lambskin cap {burk) or the 
qdlpdq,^ but on a Feast-day would sometimes set up a little 
three-fold turban, wound broad and badly, 5 stick a heron’s 
plume in it and so go to Prayers. 

When he first took Hen, he thought of reciting the names of 
Foi. 164^. the Twelve Imams in the khutba^ but ‘All-sher Beg and others 
prevented it ; thereafter all his important acts were done in 
accordance with orthodox law. He could not perform the 
Prayers on account of a trouble in the joints,^ and he kept no 
fasts. He was lively and pleasant, rather immoderate in temper, 
and with words that matched his temper. He shewed great 
respect for the law in several weighty matters ; he once 
surrendered to the Avengers of blood a son of his own who had 


* Kichik M.’s quatrain is a mere plagiarism of Jaml’s which I am indebted to my 
husband for locating as in the Dtwdn I.O. MS. 47 p. 47 ; B.M. Add. 7774 p. 290 ; 
and Add. 7775 P< ^^ 5 * Belin interprets the verse as an expression of the rise 
of the average good man to mystical rapture, not as his lapse from abstinence to 
indulgence (l.c. xvii, 296 and notes). 

* fiph. MS. younger huX Hai. MS. olcUr in which it is supported by the “also” 
{ham) of the sentence. 

3 modem Astrakhan. Husain’s guerilla wars were those through which he cut his 
way to the throne of Her!. Thisl^lm was married first to Pir Budagh SI. (H.S. iii, 
242) ; he d3ring, she was married by Ahmad, presumably by levirate custom 
{yiniditk; f. 12 and note). By Ahmad she had a daughter, styled Khan-zada Begim 
whose affairs find comment on f. 206 and H.S. iii, 359. (The details of this note 
negative a suggestion of mine that Badka was the RabFa-sultan of f. 168 (Gul-bodan, 
App. s. ««.).) 

* This is a felt wide-awake worn by travellers in hot weather (Shaw) ; the Turkman 
bonnet (Erskine). 

^ Hai. MS. yamUnUk^ badly, but Elph. MS. nam&yan^ whence Erskine’s showy. 

^ This was a proof that he was then a Shl*a (Erskine). 

^ The word perform may be excused in speaking of Musalman prayers because they 
involve ceremonial bendings and prostrations (Erskine). 
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killed a man, and had him taken to the Judgment-gate {Ddru'l- 
qaza). He was abstinent for six or seven years after he took 
the throne ; later on he degraded himself to drink. During the 
almost 40 years of his rule * in Khurasan, there may not have 
been one single day on which he did not drink after the Mid-day 
prayer ; earlier than that however he did not drink. What 
happened with his sons, the soldiers and the town was that 
every-one pursued vice and pleasure to excess. Bold and daring 
he was ! Time and again he got to work with his own sword, 
getting his own hand in wherever he arrayed to fight ; no man 
of Timur Beg’s line has been known to match him in the slashing 
of swords. He had a leaning to poetry and even put a diwdn 
together, writing in Turk! with Husain! for his pen-name.® 

Many couplets in his diwdn are not bad ; it is however in one 
and the same metre throughout. Great ruler though he was, Foi. 165. 
both by the length of his reign (ydsA) and the breadth of his 
dominions, he yet, like little people kept fighting-rams, flew 
pigeons and fought cocks. 

(c.) His wars and encounters,^ 

He swam the Gurgan-water ^ in his guerilla days and gave 
a party of Auzbegs a good beating. 

Again, — with 60 men he fell on 3000 under Pay-ma.ster 
Muhammad ‘All, sent ahead by SI. Abu-sa'Id Mirza, and gave 
them a downright good beating (868 AH.). This was his one 
fine, out-standing feat-of-arms .5 

Again, — he fought and beat SI. Mahmud Mirza near Astarabad 

(86s ah.).6 

* If Babur’s 40 include rule in Herl only, it over-states, since Yadgar died in 
875 AH. and Husain in 91 1 AH. while the intervening 36 years include the 5 or 6 
temperate ones. If the 40 count from 861 AH. when Husain began to rule in Merv, 

Jt under-states. It is a round number, apparently. 

^ Relying on the Ilminsky text, Dr. Rieu was led into the mistake of writing that 
Babur gave Husain the wrong pen-name, i,e. Husain, and not HusainI (Turk. Cat. 

p. 256). 

3 Daulat-shah says that as he is not able to enumerate all Husain’s feats-of-arms, he, 

Turkman fashion, offers a gift of Nine. The Nine differ from those of Babur’s list in 
some dates ; they are also records of victory only (Browne, p. 521 ; Not. ct Extr. iv, 

262, de Sa9y’s article). 

^ Wolves’-water, a river and its town at the s.e. comer of the Caspian, the ancient 
boundary between Russia and Persia. The name varies a good deal in MSS. 

5 The battle was at Tarshiz ; Abu- sa ‘id was ruling in Herl; Daulat-shah (l.c. p. 523) 
gives 90 and 10,000 as the numbers of the opposed forces ! 

® f. 26^ and note ; H.S. iii, 209 Daulat-shah p. 523 - 
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Again, — this also in Astarabad, he fought and beat Saldllq 
Sa'id, son of Husain Turkman (873 AH. ?). 

Again, — after taking the throne (of Her! in Ramzan 873 AH. — 
March 1469 AD.), he fought and beat Yadgar-i-muhammad Mirza 
at Chanaran (874 AH.).* 

Again, — coming swiftly^ from the Murgh-ab bridge-head (Sar- 
i-pul), fie fell suddenly on Yadgar-i-muhammad Mirza where 
he lay drunk dn the Ravens’-garden (875 AH.), a victory which 
kept all Khurasan quiet. 

Again, — he fought and beat SI. Mahmud Mirza at Chlkman- 
saral in the neighbourhood of Andikhud and Shibrghan(876 ah.).3 

Again, — he fell suddenly on Aba-bikr Mirza ^ after that Mirza, 
joined by the Black-sheep Turkmans, had come out of ‘Iraq, 
beaten Aulugh Beg Mirza (JCdbult) in Takana and Khimar 
(van Himar), taken Kabul, left it because of turmoil in ‘Iraq, 
crossed Khaibar, gone on to Khush-ab and Multan, on again to 
Fol. 165^. Siwl,5 thence to Karman and, unable to stay there, had entered 
the Khurasan country (884 AH.).^ 

Again, — he defeated his son Badi‘u'z-zaman Mirza at Pul-i- 
chiragh (902 AH.) ; he also defeated his sons Abu’l-muhsin 
Mirza and Kupuk (Round-shouldered) Mirza at Halwa-spring 
(904AH.).7 

Again, — he went to Qunduz, laid siege to it, could not take 
it, and retired ; he laid siege to Hisar, could not take thal 
either, and rose from before it (901 AH.) ; he went into Zu’n-nun’j 
country, was given Bast by its ddrogha, did no more and retired 
(903 AH.).® A ruler so great and so brave, after resolving royally 
on these three movements, just retired with nothing done ! 


‘ The loser was the last ShahrukhI ruler. Chanaran (variants) is near Abiward, 
Anw&ri’s birth-place (H.S. iii, 218; D.S. p. 527). 

* f. 85. D.S. (p. 540) and the H.S. (iii, 223) dwell on Husain’s speed through 
three continuous days and nights. 

3 f. 26 ; H.S. iii, 227 ; D.S. p. 532. 

* Abu-sa*id’s son by a Badakhshl Begim (T.R, p. 108) ; he became his father’s 
Governor in Badakhshan and married Husain Bdt-qard's daughter Begim Sultan at 
a date after 873 ah. (f. 168 and note ; H.S. iii, 196, 229, 234-37 ; D.S. p. 535 )- 

3 f. 152. 

* Ab&*bikr was defeated and put to death at the end of Rajab 884 AH. -Oct 1479 ad. 
after flight before Husain across the Gurgan- water (H.S. iii, 196 and 237 but D.S. 
p. 539, Safar 885 ah.). 

7 f. 41, Pul-i-chiragh ; for Halwa-spring, H.S. iii, 283 and Rieu’s Pers. Cat. p. 443 - 

® f- 33 (P- 57 ) and f. 57A 
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Again, — he fought his son Badfu’z-zaman Mirza in the 
Nishin-meadow, who had come there with Zu*n-nun’s son, Shah 
Beg (903 AH.). In that affair were these curious coincidences : — 

The Mirza’s force will have been small, most of his men being 
in Astarabad ; on the very day of the fight, one force rejoined 
him coming back from Astarabad, and SI. Mas'ud Mirza arrived 
to join SI. Husain Mirza after letting Bai-sunghar Mirza take 
Hisar, and Haidar Mirza came back from reconnoitring Badi‘u*z- 
zaman Mirza at Sabzawar. 

(flf.) His countries. 

His country was Khurasan, with Balkh to the east, Bistam 
and Damghan to the west, Khwarizm to the north, Qandahar Fol. i 46 . 
and Sistan to the south. When he once had in his hands such 
a town as Heri, his only affair, by day and by night, was with 
comfort and pleasure ; nor was there a man of his either who 
did not take his ease. It followed of course that, as he no 
longer tolerated the hardships and fatigue of conquest and 
soldiering, his retainers and his territories dwindled instead of 
increasing .right down to the time of his departure.* 

(£.) His children. 

Fourteen sons and eleven daughters were bom to him.* The 
oldest of all his children was Badi*u’z-zaman Mirza ; (Bega 
Begim) a daughter of SI. Sanjar of Marv, was his mother. 

Shah-i-gharib Mirza was another ; he had a stoop (bukuri) 
though ill to the eye, he was of good character ; though weak 
of body, he was powerful of pen. He even put a dtwdn together, 
using Gharbatl (Lowliness) for his pen-narae and writing both 
TurkI and Persian verse. Here is a couplet of his ; — 

Seeing a peri-fiice as 1 passed, I became its fool ; 

Not knowing what was its name, where was its home. 

For a time he w^as his father’s Governor in Herl. He died 
before his father, leaving no child. 

’ In commenting thus B&bur will nave had in mind what he best knew, Husain's 
futile movements at QundQz and H^&r.' 

qiUih €d (& ; if qAlib be taken as TurkI, survived or remained, it would not apply 
here since many of Husain’s children predeceased him ; Ar. qHlab would suit, meaning 
begotten^ bom. 

There are discrepancies between Babur's details here and Khwand-amir’s scattered 
through the ffabibu' s-siySr, concerning Husain's family. 
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Muzaffar-i-husain Mirza was another ; he was his father*s 
favourite son, but though this favourite, had neither accomplish- 
ments nor chanacter. It was SI. Husain Mlrza’s over-fondness 
for this son that led his other sons into rebellion. The mother 
of Shah-i-g^harib Mirza and of Muzaffar-i-husain Mirza was 
Khadija Begim, a former mistress of SI. Abu-sa‘ld Mirza by 
whom she had had a daughter also, known as Aq (Fair) 
Begim. 

Two other sons were Abu*l-husain Mirza and Kupuk (var. 
Kipik) Mirza whose name was Muhammad Muhsin Mirza ; 
their mother was Latif-sultan Aghacha. 

Abu-turab Mirza was another. From his early years he 
had an excellent reputation. When the news of his father’s 
increased illness * reached him and other news of other kinds 
also, he fled with his younger brother Muhammad-i-husain 
Mirza into Traq,- and there abandoned soldiering to lead the 
darwish-life ; nothing further has been heard about him. 3 His 
son Sohrab was in my service when I took Hisar after having 
beaten the sultans led by Hamza SI. and Mahdi SI. ( 9*7 AH. — 
15 1 1 AD.); he was blind of one eye and of wretchedly bad 
aspect ; his disposition matched even his ill-looks. Owing to 
some immoderate act {bt t tidal), he could not stay with me, so 
went off. For some of his immoderate doings, Nijm SanI put 
him to death near Astarabad.^ 

Muhammad-i-husain Mirza was another. He must have been 
shut up {bund) with Shah Israa‘il at some place in ‘Iraq and 
have become his disciple ; 5 he became a rank heretic later on 
and became this although his father and brethren, older and 
younger, were all orthodox. He died in Astarabad, still on the 
.same wrong road, still with the same absurd opinions. A good 
deal is heard about his courage and heroism, but no deed of his 


* bi hu^uri, which may mean aversion due to Khadija Begim’s malevolence. 

® Some of the several goings into ‘Iraq chronicled by Babur point to refuge taken 
with Timurid.s descendants of Khalil and *Umar, sons of Miran-shah (Lane-Poole’s 
Muhammadan Dynasties, Table of the Timurids). 

3 He died before his father (H.S. iii, 327). 

^ He will have been killed previous to Ramran 3rd 918 AH. (Nov, 12th, 1512 AD.), 
the date of the battle of Ghaj-dawan when Nijm Sani died. 

5 The here may not imply that both were in prison, but that they were bound 
in close company, allowing Isma'Il, a fervent ShTa, to convert the Mirza. 
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stands out as worthy of record. He may have been poetically- 
disposed ; here is a couplet o,f his : — 

Grimed with dust, from tracking what game dost thou come? 

Steeped in sweat, from whose heart of flame dost thou come ? 

Farldun-i-husain Mirza was another. He drew a very strong Fol. 167. 
bow and shot a first-rate shaft ; people say his cross-bow 
{kamdn-i-guroha) may have been 40 batmans.^ He himself was 
very brave but he had no luck in war ; he was beaten wherever 
he fought. He and his younger brother Ibn-i-husain Mirza 
were defeated at Rabat-i-duzd (var. Dudur) by Timur SI. and 
‘Ubaid SI. leading Shaibaq Khan’s advance (913 AH. ?), but he 
had done good things there.* In Damghan he and Muhammad- 
i-zaman Mirza 3 fell into the hands of Shaibaq Khan who, killing 
neither, let both go free. Faridun-i-husain Mirza went later on 
to Qalat 4 where Shah Muhammad Diwdna had made himself 
fast ; there when the Auzbegs took the place, he was captured 
and killed. The three sons last-named were by Mingli Bibi 
Aghacha, SI. Husain Mirza’s Auzbeg mistress. 

Haidar Mirza was another ; his mother Payanda-sultan Begim 
was a daughter of SI. Abu-sa‘Id Mirza. Haidar Mirza was 
Governor of Balkh and Mashhad for some time during his father’s 
life. For him his. father, when besieging Hi.sar (901 AH.) took 
(Bega Begim) a daughter of SI. Mahmud Mirza and Khan-zada 
Begim ; this done, he rose from before Hisar. One daughter 
only 5 was born of that marriage; she was named Shad (Joy) 


* The bCitm&n ib a Turkish weight of I3lbs (Meninsky) or I5lbs (Wollaston). The 
weight seems likely to refer to the strength demanded for rounding the bow {kamdn 
i^roha-si) 7 .e. as much strength as to lift 40 hdtm&ns. Rounding or bending might 
stand for stringing or drawing. 'I'he meaning can hardly be one of the weight of the 
cioss-buw Itself. Erskine read ^ftrdehieh for )(uroha (p. 1 80) and translated by 
“ double-stringed bow ” ; de Cuurteille (i, 373) read guirdhiyeh^ arrondi^ circuktire^ 
in this following Ilminsky who may have followed Erskine. The Elph. and Hai. 
MSS. and the first W.-i-H. (I.O. 215 f. 113^) \vii\ft kamim guroha-si \ the second 
W -i-K. omits the passage, in the M.S.S. 1 have seen. 

’ y<ikhshUdr biirtb tur ; lit. good things went (on) ; cf. f. 156^ and note. 

> BadT*u’z-zaman’s son, drowned at Chausa in946AH. ( 1 539AD. ) A. N. (H. Beveridge, 

i. 344). 

^ Qalat-i-nadirl, in Khurasan, the birth-place of Nadir Shah (T. R. p. 209). 

3 bir gina qiZy which on f. 86 b can fitly be read to mean daughterling, Tochterchen^ 
but here and i.a. f. 1 68, must have another meaning than diminutive and may 
be an equivalent of German Stuck and mean om only, Gul-badan gives an account 
of Shad’s manly pursuits (11. N. f. 25^). 
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Begim and given to ‘Adfil SI.* when she came to Kabul later 
on. Haidar Mirza departed from the world in his father’s 
Fol. 167^. life-time. 

Muhammad Ma‘sum Mirza was another. He had Qandahar 
given to him and, as was fitting with this, a daughter of 
Aulugh Beg Mirza, (Bega Begim), was set aside for him ; when 
she went to Heri (902 AH.), SI. Husain Mirza made a splendid 
feast, setting up a great chdr-tdq for it.* Though Qandahar 
was given to Muh. Ma'sum Mirza, he had neither power nor 
influence there, since, if black were done, or if white were done, 
the act was Shah Beg ArghutCs, On this account the Mirza 
left Qandahar and went into Khurasan. He died before his 
father. 

Farrukh-i-husain Mirza was another. Brief life was granted 
to him ; he bade farewell to the world-before his younger brother 
Ibrahim-i-husain Mirza. 

* He was the son of Mahdi SI. (f. 320^) and the father of ‘Aqil SI. Autbcg (A-N. 
index i.n.). Several matters suggest that these men were of the Shaban Auzbegs 
who intermarried with iiusain BHi-gar&'s family and some of whom went to Babur in 
Hindustan. One such matter is that I^bul was the refuge of dispossessed Harfttls, 
after the Auzbeg conquest ; that there *Aqil married Sh&d BSi~qar& and that * Adil went 
on to l^bur. Moreover KhafI Khan makes a statement which (if correct) would 
allow ^Adil’s father Mahdi to be a grandson of Husain Bdi-gard ; this statement is 
that when Babur defeated the Auzbegs in 916 ah. (1510 ad.), he freed from their 
captivity two sons (descendants) of his paternal uncle, named Mahdi SI. and Sult&n 
Mlrzft. [Leaving the authenticity of the statement aside for a moment, it will be 
observed that this incident is of the same date and place as another well-vouched for, 
namely that Babur then and there killed Mahdi SI. Ausbeg and Hamza Si. Auzbeg 
after defeating them.] What makes in favour of Khafi l6ian’s rorrectness is, not 
only that Babur’s foe Mahdi is not known to have had a son ‘Adil, but also that his 
" Sultan Mirza ” is not a style so certainly suiting Hamza as it does a Shaban suljtan, 
one whose father was a Shaban sultan, and*whose mother was a Mirza’s daughter. 
Moreover this point of identification is pressed by the correctness, according to 
oriental statement of relationship, of Khafi Khin’s “paternal uncle” (of Babur), 
because this precisely suits SI. Husain Mirza with whose family these Shaban sul.t&ns 
allied themselves. On the other hand it must be said that Khafi Khan’s statement 
is not in the English text of the Tbrikh-i-rashidi, the book on which he mostly relies 
at this period, nor is it in my husband’s MS. [a copy from the Rampur Codex] ; and 
to this must be added the verbal objection that a modicum of rhetoric allows a death 
to be described both in Turkland Persian, as a release from the captivity of a sinnePs 
own acts (f. 160). Still Khafi Khan may be right ; his statement may yet be found 
in some other MS. of the T.R. or some different source; it is one a scribe copying 
the T. R. might be led to omit by reason of its coincidences. The killing and the release 
may both be right ; ‘Adil’s Mahdi may be the Shaban sultan inference makes him 
seem. This little crux presses home the need of much attention to the lacunae in the 
Bbbur-n&ma^ since in them are lost some exits and some entries of Babur’s dramatis 
personae, pertinently, mention of the death of Mahdi with Hamza in 916 ah., and 
possibly also that of ^Adil’s Mahdi’s release. 

* A char-iaq may be a large tent rising into four domes or Having four porches. 
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Ibrahlm-i-husain Mirza was another. They say his disposition 
was not bad ; he died before his father from bibbing and bibbing 
Hen wines. 

Ibn-i-husain Mirza and Muh. Qasim Mirza were others ; * 
their story will follow. Papa Aghacha was the mother of the 
five sons last-named. 

Of all the Mirza’s daughters, Sultanim Begim was the oldest. 

She had no brother or sister of the full-blood. Her mother, 
known as Chull (Desert) Begim, was a daughter of one of the 
Azaq begs. Sultanim Begim had great acquaintance with words 
(so 2 btlur atdt) ; she was never at fault for a word. Her father 
sent her out® to SI. Wais Mirza, the middle son of his own elder 
brother Bal-qara Mirza ; she had a son and a daughter by him ; 
the daughter was sent out to Alsan-qull SI. younger brother of 
Ylll-bars of the Shaban sultans ; 3 the son is that Muhammad 
SI. Mirza to whom I have, given the Qanauj district.^ At that 
same date Sultanim Begim, when on her way with her grandson Fol. 168. 
from Kabul to Hindustan, went to God’s mercy at Nll-ab. Her 
various people turned back, taking her bones ; her grandson 
came on.s 

Four daughters were by Payanda-sultan Begim. Aq Begim, 
the oldest, was sent out to Muhammad Qasim a grandson 
of Bega Begim the younger sister of Babur Mirza ; ^ there was one 
daughter {bit gtna qlz\ known as Qara-guz (Dark-eyed) Begim, 
whom Nasir Mirza {Mtrdn-shdht) took. Kichik Begim was the 
second ; for her SI. Mas‘ud Mirza had great desire but, try as he 
would, Payanda-sultan Begim, having an aversion for him, would 
not give her to him ; ^ she sent Kichik Begim out afterwards 

* H.S. iii, 367. 

^ This phrase, common but not always selected, suggests unwillingness to leave the 
maternal roof. 

3 Abu’l-ghazVs History of the Mugkuls, D^smaisons, p. 207. 

^ The appointment was made in 933 ah. (1527 ad.) and seems to have been held 
still in 934 ah. (ff. 329, 332). 

^ This grandson may have been a child travelling with his father’s household, 
perhaps Aulugh Mirza, the oldest son of Muhammad Sultan Mirza (A A. Blochmann, 

P- 45 i). No mention is made here of Sultanim Begim’s marriage with ‘Abdu'l-baqi 
Mirza (f. 175). 

^ Abu’l-qisim Babur Sk&hrukhl presumably. 

’ The time may have been 902 ah. when Mas*ud took his sister Bega Begim to 
Herl for her marriage with Haidar (H.S. iii, 260). 
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to Mulla Khwaja of the line of Sayyid Ata.* Hei third and 
fourth daughters Bega Begim and Agha Begim, she gave to 
Babur Mirza and Murad Mirza the sons of her younger sister, 
Rabi‘a-sultan B^Tm.^ 

Two other daughters of the Mirza were by Mingli Bibi 
Aghacha. They gave the elder one, Bairam-sultan Begim to 
Sayyid ‘Abdu’l-lah, one of the sayyids of Andikhud who was 
a grandson of Bai-qara Mirza 3 through a daughter. A son of 
this marriage, Sayyid Barka^ was in my service when Samarkand 
was taken (917 AH.~iSir AD.); he went to Aurganj later and 
there made claim to rule; the Red-heads^ killed him in Astarabad. 
Mingli Bibi’s second daughter was Fatima-sultan Begim ; her 
they gave to Yadgar(-i-farrukh) Mirza of Timur Beg’s line.^ 
Three daughters ^ were by Papa Aghacha. Of these the 
oldest, Sultan-nizhad Begim was made to go out to Iskandar 
Mirza, youngest son of SI. Husain Mirza’s elder brother Bai-qara 
Mirza. The second, (Sa'adat-bakht, known as) Begim Sultan, 
Foi. 168^. was given to SI. Mas‘ud Mirza after his blinding.® By SI. Mas‘ud 

* Khwaja Ahmad Y&sawiy known as Khwaja At&, founder of the Y&sawl religious 
order. 

* Not finding mention of a daughter of Abu-sa‘ld named Rabl*a-sultan, I think she 
may be the daughter styled Aq ^g!m who is No. 3 in Gubbadan’s guest-list for the 
Mystic Feast. 

3 This man I take to be Husain’s grandfather and not brother, both because ‘Abdu’l- 
lah was of Husain’s and his brother’s generation, and also because of the absence here 
of Babur’s usual defining words “ elder brother ” (of SI. Husain Mirza). In this I have 
to differ from Dr. Rieu (Pers. Cat, p. 152). 

* So-named after his ancestor Sayyid Barka whose body was exhumed from Andi- 
khud for reburial in Samarkand, by Timur’s wish and there laid in such a position that 
Timur’s body was at its feet (Zqfar-ndma it, 719; H.S. iii, 82). (For the above 
interesting detail T am indebted to my husband. ) 

3 Qiul-b&sh, Persians wearing red badges o caps to distinguish them as Persians. 

* Yadgar-i-farrukh A/irdn shdht (H.S. iii, 327). He may have been one of those 
Mlran-shahls of ‘Iraq from whom came Aka’s and Sultanim’s husbands, Ahmad and 
*Abdu’l-baqi (ff. 164, 175^). 

^ This should be four (f. 169^). The H.S. (iii, 327) also names three only when 
giving Papa Aghacha’s daughters (the omission linking it with the B. N. ), but elsewhere 
(iii, 229) it gives an account of a fourth girl’s marriage ; this fourth is needed to make 
up the total of 1 1 daughters. Babur's and Khwand-amir’s details of Papa Aghacha’s 
quartette are defective ; the following may be a more correct list ; — (i) Begim Sultan 
(a frequent title), married to Aba-bikr Mir&n-shdhi (who died 884 ah.) and seeming 
too old to be the one [No. 3] who married Mas'ud (H.S. iii, 229) ; (2) Sultan-nizhad, 
married to Iskandar Bdi-qard ; (3) Sa*adat-bakht also known as Begim Sul.tan, married 
to Mas‘ud Mir&n shahi {\\.%. iii, 327); (4) Manauwar-sultan, married to a son of 
Auliigh Beg Kabuli (H.S. iii, 327). 

* This “after” seems to contradict the statement (f. 58) that Mas‘ud was 'made to 
kneel as a son-in-law {kuyCidlik ka yukundurub) at a date previous to his blinding, 
but the .seeming contrailiction may be explained by considering the following details ; 
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Mirza she had one daughter and one son. The daughter was 
brought up by Apaq Begim of SI. Husain Mirza’s haram \ from 
Her! she came to Kabul and was there given to Sayyid Mirza 
Apaq.^ (Sa‘adat-bakht) Begim Sultan after the Auzbeg killed 
her husband, set out for the kctba with her son.* News has just 
come {circa 934 AH.) that they have been heard of as in Makka 
and that the boy is becoming a bit of a great personage .3 Papa 
Aghacha*s third daughter was given to a sayyid of Andikhud, 
generally known as Sayyid Mirza .4 

Another of the Mirza’s daughters, ‘Ayisha-sultan Begim was 
by a mistress, Zubaida Aghacha the grand -daughter of Husain-i- 
Shaikh Timur.5 They gave her to Qasim SI. of the Shaban 
sultans ; she had by him a son, named Qasim-i-husain SI, who 
came to serve me in HindOstan, was in the Holy Battle with 
Rana Sanga, and was given Badayun.^ When Qasim SI. died, 
(his widow) ‘Ayisha-sultan Begim was taken by Buran SI. one 
of his relations , 7 by whom she had a son, named ‘Abdu’l-lah SI. 
now serving me and though young, not doing badly. 

(y. His wives and concubines, ') 

The wife he first took was Bega Sultan Begim, a daughter of 
SI. Sanjar of Marv. She was the mother of BadT‘u’z-zaman 
Mirza. She was very cross-tempered and made the Mirza endure 


be left Hen hastily (f. 58), went to Khusrau Shah and was blinded by him, — all in 
the last two months of 903 ah. (1498 ad.), after the kneeling on qa'da 3rd, 
(June 23rd) in the Ravens’ -garden. Here what Babur says is that the Begim was 
given [birth) after the blinding, the inference allowed being that though Mas‘ud had 
kneeled before the blinding, she had remained in her father’s house till his return 
after the blinding. 

‘ The first W. -i-B. writes “Apaq Begim” (I.O. 215 f. 136) which would allow 
bayyid Mirza to be a kinsman of Apaq Begim, w'lfe of Husain Bdi-qard, 

* This brief summary conveys the impression that the Begim went on her pilgrimage 
shortly after Mas’ud’s death (913 AH. ?), but may be wrong : — After Mas ‘ud’s murder, 
b}’ one Bimash Mirza, dArogha of Sarakhs, at Shaibaq Khan’s order, she was married 
by Bimash M. (H.S. iii, 278). How long after this she went to Makka is not said ; 
it was about 934 Ait. when Babur heard of her as there. 

3 This clause is in the Hai. MS. but not in the Elph. MS. (f. 131), or Kehr’s 
(llminsky, p- 2ic), or in either Persian translation. The boy may have been 17 or 18. 

** This appears a mistake (f. 168 foot, and note on Papa’s daughters). 

* f. 17 

933 AH.-1527 Ai>. (f. 329). 

^ Presumably this was ^yinkaltk mMrriage; it differs from some of those chronicled 
and also from a levirate marriage in not being made with a childless wife. (Cf. index 
s. n. yinkdlik . ) 

^9 
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much wretchedneao, antil driven at last to despair, he set himself 
FoL 169. free by divorcing her. What was he to do? Right was with him.* 

A bad wife in a good man’s house 
Makes this world already his hell.” 

God preserve every Musalman from this misfortune ! Would 
that not a single cross or ill-tempered wife were left in the world ! 

Chull BegTm was another ; she was a daughter of the Azaq 
begs and was the mother of Sultanim Beglm. 

Shahr-banu Begim was another; she was SI. Abu-sa‘id Mirza’s 
daughter, taken after SI. Husain Mfrza took the throne (873 AH.). 
When the Mirza’s other ladies got out of their litters and mounted 
horses, at the battle of Chikman, Shahr-banu Begim, putting her 
trust in her younger brother (SI. Mahmud M.), did not leave her 
litter, did not mount a horse ; 3 people told the Mirza of this, so 
he divorced her and took her younger sister Payanda-sultan 
Begim. When the Auzbegs took Khurasan (913 AH.), Payanda- 
sultan Begim went into ‘Iraq, and in ‘Iraq she died in great 
misery. 

Khadija Begim was another.^ She had been a mistress of 
SI. Abu-sa‘id Mirza and by him had had a daughter, Aq Begim ; 
after his defeat (873 AH.- 1468 ad.) she betook herself to Heri 
where SI. Husain Mirza took her, made her a great favourite, 
and promoted her to the rank of Begim. Very dominant indeed 
she became later on ; she it was wrought Muh. Mumin Mirza*s 
death ; 5 she in chief it was caused SI. H^usain Mirza’s sons to 
rebel against him. She took herself for a sensible woman but 
was a silly chatterer, may also have been a heretic. Of her were 
FoL 169^ bom Shah-i-gharib Mirza and Muzaffar-i-husain Mirza. 

Apaq Begim was another ; ^ she had no children ; that Papa 
Aghacha the Mirza made such a favourite of was her foster-sister. 

* Khwand-amir says that Bega Begim was jealous, died of gM at her divorce, and 
was buried in a College, of her own erection, in 893 AH. (1400 AD. li.S. iii, 245). 

* Gulistdn Gap. II, Story 31 (Platts, p. 114). 

3 i.e> did not get ready to ride off if her husband were beaten by her brother (f. ii 
and note to Habiba). 

* Khadija Begl Agha (H.S. ii, 230 and iii, 327); she would be promoted probably 
after Shah-i-gharlb’s birth. 

s He was a son of Badl*u’z<zaman. 

‘ It is singular that this honoured woman’s parentage is not mentioned ; if it be ri^ht 
on f. i68^ (y.v. with note) to read Sayyid Mini of Apftq Be|(im, she may be a sayyida 
of Andikhud. 
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Being childless, Apaq Begim brought up as her own the 
children of Papa Aghacha. She nursed the Mirza admirably 
when he was ill ; none of his other wives could nurse as she did. 

The year I came into Hindustan (932 ah.)* sh^ came into Kabul 
from Her! and I shewed her all the honour and respect I could. 

While I was besieging ChandM (934 ah.) news came that in 
Kabul she had fulfilled God’s will.> 

One of the Mlrza's mistresses was Latif-sultan Aghacha of the 
Char-shamba people 3 ; she became the mother of Abu’l-muhsin 
Mirza and Kupuk (or Kipik) Mirza (i>. Muhammad Mu^in). 

Another mistress was Mingli Bibi Aghacha,^ an Auzbeg and 
one of Shahr-banu Begim’s various people. She became the 
mother of Abu-turab Mirza, Muhammad-i-husain Mirza, Faridun- 
i-husain Mirza and of two daughters. 

Papa Aghacha, the foster-sister of Apaq Begim was another 
mistress. The Mirza saw her, looked on her with favour, took 
her and, as has been mentioned, she became the mother of five 
of his sons and four of his daughters.^ 

Begi Sultan Aghacha was another mistress ; she had no child. 

There were also many concubines and mistresses held in little 
respect ; those enumerated were the respected wives and 
mistresses of SI. Husain Mirza. 

Strange indeed it is that of the 14 sons Dorn to a ruler so 
great as SI. Husain Mirza, one governing too in such a town as 
Heri, three only were bom in legal marriage.^ In him, in his 
sons, and in his tribes and hordes vice and debauchery were FoL 170. 
extremely prevalent. What shews this point precisely is that of 
the many sons bom to his dynasty not a sign or trace was left 

’ As Babur left Kabul on Safar 1st (Nov. 17th 1525 ad.), the Begim must have 
arrived in Muharram 932 ah. (Oct i8th to Nov. 17th). 

* f. 333. As ChandM was besieged in Rabi Vl-akhar 934 ah. this pissa^ shews 
that, as a minimum estimate, what remains of Bflbur’s composed narrative (1.^. down 
to f. 216^) was written after that date (Jan. 152S). 

3 Chdr-shantbalAr, Mention of anoUier inhabitant of this pUice with the odd name, 
Wednesday (Ch&r-shamba), is made on f. 42^. 

* Mole-marked Lady; most MSS. style her Bl but H.S. iii, 327, writes Blbl ; 
it varies also hy calling her a Turk. She was a purchased slgve of Shahr-b&nd’s 
and was given to the Mirzi by Shahr-binfi at the time of her own marriage 
with him. 

3 As noted already, f. i 6 hd enumerates three only. 

* The three were almost certainly BadVu’s-saman, Haidar, son of a Timurid mother, 
and Mn;{afrar-i-hu^n, born after his mother had been legally married. 
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in seven or eight years, excepting only Muhammad-i-zaman 
Mirza.* 

{g. His amirs) 

There was Muhammad Baranduq Barlds, descending from 
Chaku Barlds as follows, — Muhammad Baranduq, son of ‘All, 
son of Baranduq, son of Jahan-shah, son of Chaku Barlds? He 
had been a beg of Babur Mirza’s presence ; later on SI. Abu-sa‘ld 
Mirza favoured him, gave him Kabul conjointly with Jahangir 
Barlds, and made him Aulugh Beg Mirza’s guardian. After the 
death of SI. Abu-sa*Id Mirza, Aulugh Beg Mirza formed designs 
against the two Barlas ; they got to know this, kept tight hold 
of him, made the tribes and hordes march, 3 moved as for Qunduz, 
and when up on Hindu-kush, courteously compelled Aulugh Beg 
Mirza to start back for Kabul, they themselves going on to 
SI. Husain Mirza in Khurasan, who, in his turn, shewed them 
great favour. Muhammad Baranduq was remarkably intelligent, 
a very leaderlike man indeed ! He was extravagantly fond of 
a hawk ; so much so, they say, that if a hawk of his had strayed 
or had died, he would ask, taking the names of his sons on his 
lips, what it would have mattered if such or such a son had died 
or had broken his neck, rather than this or that bird had died 
or had strayed, 

Muzaffar Barlds was another."^ He had been with the Mirza 
in the guerilla fighting and, for some cause unknown, had received 
extreme favour. In .such honour was he in those guerilla days 
that the compact was for the Mirza to take four ddng (sixths) 
Fol. 170A. of any country conquered, and for him to take two ddng, 
A strange compact indeed ! How could it be right to make 
even a faithful servant a co-partner in rule ? Not even a younger 

* Seven sons predeceased him : — Farrukh, Shah-i-gharlb, Muh. Ma*sum^ Haidar, 
Ibrahim-i-husain, Muh. Husain and Abu-turab. So too five daughters :-^Aq, Bega, 
Agha, Ktchlk and Fatima-sultan BeglmJ. So too four wives: — Bega-sulj(an and 
Chuli Begims, Zubaida and Latif-sultan Aghachas (li.S. iii, 327). 

* Chaku, a Barlas, as was Tfmur, was one of Timur’s noted men. 

At this point some hand not the scribe’s has entered on the margin of the Hai. MS. 
the descendants of Muh. Baranduq down into Akbar’s reign : — Muh. Farldun, bin 
Muh. Qull Khan, bin Mir/A^^Ali, bin Muh. Baranduq Barl&i. Of these Farldun and 
Muh. Quli are amirs of the Ayln-i-akbari list (Blochraann, pp. 341, 342 ; H.S. hi, 233). 

3 Enforced marches of Mughuls and other nomads arc mentioned also on f. 154^ 
and f. 155. 

* H.S. iii, 228, 233, 235. 
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brother or a son obtains such a pact ; how then should a beg ? * 

When the Mirza had possession of the throne, he repented the 
compact, but his repentance was of no avail ; that muddy-minded 
mannikin, favoured so much already, made growing assumption 
to rule. The Mirza acted without judgment ; people say 
Muzaffar Barlds was poisoned in the end.® God knows the 
truth ! 

‘AlT-sher Nawd'i was another, the Mfrza’s friend rather than 
his beg. They had been learners together in childhood and even 
then are said to have been close friends. It is not known for 
what offence SI. Abu-sa‘id Mirza drove ‘All-sher Beg from Heri ; 
he then went to Samarkand where he was protected and 
supported by Ahmad Haji Beg during the several years of his 
stay.3 He was noted for refinement of manner ; people fancied 
this due to the pride of high fortune but it may not have been 
so, it may have been innate, since it was equally noticeable also 
in Samarkand.-^ 'Ali-sher Beg had no match. For as long as 
verse has been written in the Turk! tongue, no-one has written 
so much or so well as he. He wrote six books of poems 
{masnawi), five of them answering to the Quintet {Khamsah)^^ 
the sixth, entitled the Lisdnut-tair (Tongue of the birds), was 
in the same metre as the Mantiqu't-tair (Sf)eech of the birds).^ 

He put together four diwdns (collections) of odes, bearing the 
names. Curiosities of Childhood^ Marvels of Youtky Wonders of 
Manhood and Advantages of Age? There are good quatrains 
of his also. Some others of his compositions rank below those Fol. 171. 
mentioned ; amongst them is a collection of his letters, imitating 
that of Maulana ‘ AbduV-rahman fdmi and aiming at gathering 
together every letter on any topic he had ever written to any 
person. He wrote also the Misdnul - auzdn (Measure of 
measures) on prosody ; it is very worthless ; he has made 
mistake in it about the metres of four out of twenty-four 

* htf^kishi, beg-person. 

® Kh wand -amir says he died a natural death (H.S. hi, 235). 
f. 21. For a fuller account of Nawa’i, y. Aiiatique ry\\y 175, M. Belin's article. 

^ t.e. when he was poor and a beg’s dependant. He went back to Heri at 
SI. Husain M.’s request in 873 ah. 

* Niz&mVs (Rieu’s Pers. Cat. s.,n.). 

® Faridu*d-d!n- ‘attar’s (Ricu l.c. and Ency. Br.). 

^ Gharit ibtt' f-sighar^ NawSdirti'sh-shahilb, Badet iUt l-wasai, and FawSidti l-kihr. 
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quatrains, while about other measures he has made mistake such 
as any-one who has given attention to prosody, will understand. 
He put a Persian diwdn together also. Fan! (transitory) being 
his pen-name for Persian verse.* Some couplets in it are not 
bad but for the most part it is flat and poor. In music also he 
composed good things (mma\ some excellent airs and preludes 
(naihsA u pesArau). No such patron and protector of men of 
parts and Accomplishments is known, nor has one such been 
heard of as ever appearing. It was through his instruction and 
support that Master (Ustad) Qul-i-muhammad the lutanist, 
ShaikhI the flautist, and Husain the lutanist, famous performers 
all, rose to eminence and renown. It was through his effort and 
supervision that Master Bih-zad and Shah Muzaffar became so 
distinguished in painting. Few are heard of as having helped 
to lay the good foundation for future excellence he helped to lay. 
He had neither son nor daughter, wife or family ; he let the 
world pass by, alone and unencumbered. At first he was Keeper 
of the Seal ; in middle-life he became a beg and for a time was 
Commandant in Astarabad ; later on he forsook soldiering. He 
took nothing from the Mirza, on the contrary, he each year 
FoL 171^. offered considerable gifts. When the Mirza was returning from 
the Astarabad campaign, ‘Ali-sher Beg went out to give him 
meeting ; they saw one another but before ‘Ali-sher Beg should 
have risen to leave, his condition became such that he could not 
rise. He was lifted up and carried away ; the doctors could not 
tell what was wrong ; he went to God’s mercy next day,® one of 
his own couplets suiting hjs case : — 

I was felled by a stroke out of their ken and mine ; 

What, in such evils, can doctors avail ? 

Ahmad the son of Tawakkal Barlds was another ; 3 for a time 
he held Qandahar, 

Wali Beg was another; he was of Haji Saifu’d-dm Beg’s 
line,^ and had been one of the Mirza’s father’s (Mansur’s) great 

* Every Persian poet has a takhalluf (pen-name) which he introduces into the last 
couplet of each ode (Erskinc). 

* The death occurred in the First Jumada 906 AH. (Dec. 1500 ad.). 

3 Ni^mu*d-dln Ahmad bin Tawakkal Barl&s (H.S. iii, 229). 

* This may be that uncle of Timur who made the Haj (T. R. p. 48, quoting the 
2 ^ar-n&tna), 
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begs.^ Short life was granted to him after the Mirza took the 
throne (973 AH.) ; he died directly afterwards. He was orthodox 
and made the Prayers, was rough {h^rk) and sincere. 

Husain of Shaikh Timur was another; he had been favoured and 
raised to the rank of beg ^ by Babur Mirza. 

Nuyan Beg was another. He was a Sayyid of Tirmiz on his 
father's side ; on his mother’s he was related both to SI. Abu-said 
Mirza and to SI. Husain Mlrza .3 SI. Abu-said Mirza had 
favoured him ; he was the beg honoured in SI. Ahmad Mirza’s 
presence and he met with very great favour when he went to 
SI. Husain Mirza’s. He was a bragging, easy-going, wine-bibbing, 
jolly person. Through being in his father’s service,^ Hasan of 
Ya‘qub used to be called also Nuyan’s Hasan. 

Jahangir Barlds was another .5 For a time he shared the 
Kabul command with Muhammad Baranduq Barlds^ later on Fol 172. 
went to SI. Husain Mirza’s presence and received very great 
favour. His movements and poses (J^rakdt u sakandi) were 
graceful and charming ; he was also a man of pleasant temper. 

As he knew the rules of hunting and hawking, in those matters 
the Mirza gave him chief charge. He was a favourite of 
Badi'u’z-zaman Mirza and, bearing that Mirza’s friendliness in 
mind, used to praise him. 

Mirza Ahmad of ‘All Farsi Barlds was another. Though he 
wrote no verse, he knew what was poetry. He was a gay-hearted, 
elegant person, one by himself. 

‘Abdu’l-khaliq Beg was another. Firuz Shah, Shahrukh Mirza’s 

* Some MSS. omit the word ** father'^ here but to read it obviates the difficulty of 
calling Walt a great beg of SI. Husain Mirza although he died when that mlrzl took; 
the throne (973 AH. ) and although no leading place is allotted to him in Bibur*s Ibt 
of Her! begs. Here as in other parts of Babur's account of Heri, the texts vary 
much whether Turk! or Persian, the Elph. MS. appears to call Wall a blockhead 
{d&nkui rffir), the Hai. MS. writing dur{?). 

’ He had been ^bur Shikrukhts yas(twal (Court-attendant), had. fought against 
Husain for Yadgar-i-muhammad and had given a daughter to Husain (H.S. iii, 206, 

228, 230*32; D.S. in Noi. et Ex. de Sa^y p. 265). 

3 f. 29^. 

5 rV, Elph. MS. and both Pers. trss. but the Hai. MS. omits “fiuher”. To read 
it, however, suits the circumstance that Hasan of Ya’qub was not with Husain and 
in Harat but was connected with MahmQd Mirlknshkki and TirmIz (f. 24). Nuyan is 
not a personal name but is a title ; it implies good-birth ; all uses of it I have seen are 
for members of the religious family of Tirmiz. 

^ He was the son of Ibrahim Barlds and a BadakhshI begim (T.R. p. 108). 
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greatly favoured beg, was his grandfather ; * hence people called 
him Firuz Shah’s ‘Abdul-khaliq. He held Khwarizm for a time. 

Ibrahim Du/ddi was another. He had good knowledge of 
revenue matters and the conduct of public business ; his work 
was that of a second Muh. Baranduq. 

Zu’n-nun Arghun was another.* He was a brave man, using 
his sword well in SI. Abu-sa‘id Mirza’s presence and later on 
getting his hand into the work whatever the fight. As to his 
courage there was no question at all, but he was a bit of a fool. 
After he left our {Mirdn-skaht) Mirzas to go to SI. Husain 
Mlrza, the Mirza gave him Ghur and the Nikdiris. He did 
Fol. 172^. excellent work in those parts with 70 to 80 men, with so few 
beating masses and masses of Hazaras and Nikdins ; he had 
not his match for keeping those tribes in order. After a while 
Zamln-dawar was given to him. His son Shah-i-shuja* Arghun 
used to move about with him and even in childhood used to 
chop away with his sword. The Mirza favoured Shah-i-shuja‘ 
and, somewhat against Zu’n-nun Beg*s wishes, joined him with 
his father in the government of Qandahar. Later on this father 
and son made dissension between that father and that son,^ and 
stirred up much commotion. After I had overcome Khusrau 
Shah and parted his retainers from him, and after I had taken 
Kabul from Zu’n-nun Arghuris son Muqlm, Zu’n-nun Beg and 
Khusrau Shah both went, in their helplessness, to see SI. Husain 
Mirza. Zu’n-nQn Arghun grew greater after the Mirza’s death 
when they gave him the districts of the Her! Koh-daman, such 
as Auba (Ubeh) and Chachcharan.^ He was made Lord of 
Badl*u’z-zaman Mirza’s Gate 5 and Muhammad Baranduq Barlds 
Lord of Muzaffar-i-husain Mirza’s, when the two Mirzas became 

* He will have been therefore a collateral of Daulat-sh&h whose relation to 
Flruz-shah is thus expressed by Nawa’i ; — Mir Daulai-skdk Firuz- sk&h Beg-mng 
^amm-zdda-si Anur *Alilt^d-daula Isfirayim-ning aughuli dur, Mir Daulat-shah 
was the son of Flruz-shah Beg’s paternal uncle’s son, Amir *Alafu’d-daula Isfdrayini, 
Thus, Flriiz-sh&h and Isfarayinl were first cousins ; Daulat-shah and ^Abdu’l-khallq’s 
father were second cousins; while Daulat-shah and Flruz-shah were first cousins, 
once removed (Rieu’s Pers. Cat. p. 534 ; Browne’s D. S. English preface p. 14 and its 
reference to the Pers. preface). 

® Tarkhdn-ndma^ E. & D.’s Histiny of India i, 303 ; H.S. iii, 227. 

3 f. 41 and note. 

< Both places are in the valley of the Herl-rud. 

3 BadTu’z-zaman married a daughter of Zu’n-nun ; she died in 91 1 ah. (£. & D. i, 

30s ; H.S. iii, 324). 



911 AH.— JUNE 4th 1506 TO MAY 24th 1506 AD. 


275 


joint-rulers in Her!. Brave though he was. he was a little crazed 
and shallow-pated ; if he had not been so, would he have accepted 
flattery as he did? would he have made himself so contemptible? 

Here are the details of the matter : — While he was so dominant 
and so trusted in Heri, a few shaikhs and mullas went to him 
and said, “The Spheres are holding commerce with us; you are 
to be styled HizabruH-Hh (Lion of God) ; you will overcome 
the Auzbeg.” Fully accepting this flattery, he put his futa 
(bathing-cloth) round his neck * and gave thanks. Then, after 
Shaibaq Khan, coming against the Mirzas, had beaten them one Fol. 173- 
by one near Badghis, Zu*n-nun Arghun met him face to face 
near Qara-rabat and, relying on that promise, stood up against 
him with 100 to 150 men. A mass of Auzbegs came up, over- 
came them and hustled them off ; he himself was taken and put 
to death.* He was orthodox and no neglecter of the Prayers, 
indeed made the extra ones. He was mad for chess ; he played 
it according to his own fancy and, if others play with one hand, 
he played with both ,3 Avarice and stinginess ruled in his 
character. 

Darwish-i-‘ali Beg was another , 4 the younger full-brother of 
*AlI-sher Beg. He had the Baikh Command for a time and 
there did good beg-like things, but he was a muddle-head and 
somewhat wanting in merit. He was dismissed from the Baikh 
Command because his muddle-headedness had hampered the 
Mirza in his first campaign against Qunduz and Hi^jar. He came 
to my presence when I went to Qunduz in 916 AH. (1510 AD.), 
brutalized and stupefied, far from capable begship and out-side 
peaceful home-life. Such favour as he had had, he appears to 
have had for *AlI-sher Beg’s sake. 

Mughul Beg was another. He was Governor of Her! for 
a time, later on was given Astarabad, and from there fled to 
Ya‘qub Beg in ‘Iraq. He was of amorous disposition 5 and an 
incessant dicer. 

* I'his indicates, both amongst Musalmans and Hindus, obedience and submission. 

Several instances occur in Macculloch’s Bengali Household Stories, 

* T.R. p. 205 . 

^ This is an idiom expressive of great keenness (Erskine). 

* H.S. iii, 250, kit&bd&ry librarian ; so too Hai: MS. f. 174^. 

5 mutaiyam (f. 7^ and note). Mir Mughul Beg was put to death for treachery in 
Iraq (H.S. iii, 227, 248). 
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Sayyid Badr (Full-moon) was another, a very strong man, 
FoL 173*. graceful in his movements and singularly well-mannered. He 
danced wonderfully well, doing one dance quite unique and 
seeming to be his own invention.* His whole; service was with 
the Mirza whose comrade he was in wine and social pleasure. 

Islim Barlds was another, a plain (jurk) person who understood 
hawking well and did some things to perfection. Drawing a bow 
of 30 to 40 batmans strength, * he would make his shaft pass right 
through the target {takhta). In the gallop from the head of the 
qabaq^maiddn? he would loosen his bow, string it again, and 
then hit the gourd {qabaq), Tie would tie his string-grip (jsih-gir) 
to the one end of a string from i to yards long, fasten the 
other end to a tree, let his shaft fly, and shoot through the string- 
grip while it revolved.^ Many such remarkable feats he did. He 
served the Mirza continuously and was at every social gathering. 

SI. J unaid Barlds was another ; 5 in his latter days he went to 
SI. Ahmad Mirza’s presence.^ He is the father of the SI. Junaid 
Barlds on whom at the present time 7 the joint-government of 
Jaunpur depends. 

Shaikh Abu-said Khan Dar-miydn (In-between) was another. 
It is not known whether he got the name of Dar-miyan because 
he took a horse to the Mirza in the middle of a fight, or whether 
because he put himself in between the Mirza and some-one 
designing on his life.® 


* Babur speaks as an eye-witness (f. iSy^). For a single combat of Sayyid Badr, 
H.S. iii, 23^ 

* f. 157 and note to bdinidn. 

3 A level field in which a gourd ^qabaq) is set on a pole for an archer's mtfrk to l)e 
hit in passing at the gallop (f. \%b and. note). 

^ Or possibly during the gallop the aicher turned in the saddle and shot backwards. 

3 Junaid was the father of Nizamu'd-din *All, Babur's Khalifa (Vice-gerenl). 
That Khalifa was of a religious house on his mother’s side may be inferred from his 
lieing styled both Sayyid and Khwaja neither of which titles could have come from 
his TurkI father. His mother may have Ijeen a sayyida of one of the religious families 
of Marghlnan (f. 18 and note), since Khalifa’s son Muhibb-i-'all writes his father’s 
name “ Niumu’d-dln ‘All Mar^hllanV' {Alarghinim) in the Preface of his Book on 
Sport (Rieu’s Pers. Cat. p. 485). 

^ This northyrard migration would take the family into touch with Babur’s in 
Samarkand and Farghana. 

7 He was left in charge of Jaunpur in Rabi‘ I, 933 ah. (Jan. 1527 ad.) but 
exchanged for Chunar in Kamun 93$ ah. (June 1529 ad. ) ; so that for the writing of 
this part of the Bdbur-ndma we have the major and minor limits of Jan. 1527 and 
June 1529. 
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Bih-bud Beg was another. He had served in the pages* circle 
{chuhra jirgasi) during the guerilla times and gave such Fol. 174 . 
satisfaction by his service that the M^rxa did him the favour of 
putting his name on the stamp {tamgho^ and the coin {sikkd)} 

Shaikhim Beg was another.* Pebple used to call him 
Shaikhim Suhaili because Suhailr was his pen-name. He wrote 
all sorts of verse, bringing in terrifying words and mental images. 

Here is a couplet of his : — 

In the anguish of my nights, the whirlpool of my sighs engolphtr-thfr Armament ; 

Like a dragon, the torrent of my tears swallows the quarters of tbj& vorld 

Well-known it is that when he once recited that couplet in 
Maulana ‘Abdu’r-rahman JdntVs presence, the honoured Mulla 
asked him whether he was reciting verse or frightening people. 

He put a diwdn together ; masnawis of his are also ip 
existence. 

Muhammad-i-wali Beg was another, the son of the Wall Beg 
already mentioned. Latterly he became one of the Mlrza’s 
great begs but, great beg though he was, he never neglected his 
service and used to recline {ydstdnib) day and night in the Gate. 

Through doing this, his free meals and open table were always 
set just outside the Gate. Quite certainly a man who was so 
constantly in waiting, would receive the favour he received ! It 
is an evil noticeable today that effort must be made before the 
man, dubbed Beg because he has five or six of the bald and blind 
at his back, can be got into the Gate at all ! Where this sort 
of service is, it must be to their own misfortune ! Muhammad- 
i-wali Beg’s public table and free meals were good ; he kept his 
servants neat and well-dressed and with his own hands gave FoL 174^. 
ample portion to the poor and destitute, but he was foul-mouthed 
and evil-spoken. He and also Darw;sh’i-‘alT the librarian were 
in my service when I took Samarkand in 9 r 7 AH. (Oct. 1 5 1 1 AD.) ; 
he was palsied then ; his talk lacked salt ; his former claim to 
favour was gone. His assiduous waiting appears to have been 
the cause of his promotion. 

* See Appendix H, On the counter -mark Bih-hud on coins. 

® Ni^amuM'dln Amir Shaikh Ahmadu’s-suhaill was surnamed Suhaili through a ful 
(augury) taken by his spiritual guide, Kamalu'd-dln Husain Gazur-g&hi ; it was he 
induced Husain Kashifi to produce his Anwdr-i-suhatlt (Lights of Canopus) (f. 125 
and note ; Rieu's Pers. Cat. p. 756 ; and for a couplet of his, H.S. iii, 242 1. 10). 
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Baba 'All the Lord of the Gate was another. First, ‘Ali-sher 
Beg showed him favour ; next, because of his courage, the Mirza 
took him into service, made him Lord of the Gate, and promoted 
him to be a beg. One of his sons is serving me now {circa 934 AH.), 
that Yunas of 'All who is a beg, a confidant, and of my household. 
He will often be mentioned.* 

Badru*d-dm (Full-moon of the Faith) was another. He had 
been in the service of SI. Abu-sa'id Mirza’s Chief Justice Mirak 
'AbduV-rahim ; it is said he was very nimble and sure-footed, 
a man who could leap over seven horses at once. He and Baba 
‘All were close companions. 

Hasan of ‘All Jaldir was another. His original name was 
Husain Jaldir but he came to be called 'All’s Hasan.® His father 
‘All Jaldir must have been favoured and made a beg by Babur 
Mirza ; no man was greater later on when Yadgar-i-muhammad 
M. took Heri. Hasan-i-‘all was SI. Husain Mirza s Qush-begi> He 
made Jufaill (Uninvited-guest) his pen-name ; wrote good odes 
and was the Master of this art in his day. He wrote odes on 
my name when he came to my presence at the time I took 
Samarkand in 917 ah. (1511 AD.). Impudent {bi bdk) and 
Foi. 175. prodigal he was, a keeper of catamites, a constant dicer and 
draught-player. 

Khwaja ‘Abdu’l-lah Marwdrid (Pearl) ^ was another; he was 
at first Chief Justice but later on became one of the Mirza’s 
favourite household-begs. He^was full of accomplishments ; on 
the dulcimer he had no equal, and he invented the shake on 
the dulcimer ; be wrote in several .scripts, most beautifully in the 
ta'liq ; he composed admirable letters, wrote good verse, with 
BayanI for his pen-name, and was a pleasant companion. 
Compared with his other accomplishments, his verse ranks low', 
but he knew what was poetry. Vicious and shameles.s, he became 

^ Index s.n. 

^ Did the change complete an analogy between *A 11 JalStir and his (perhaps) elder 
son with ^All Khalifa and his elder son I lasan ? 

3 The Qush-begl is, in Central Asia, a high official who acts for an al)sent ruler 
(Shaw) ; he does not appear to be the Falconer, for whom Babur’s name is Qushchl 
(f. I5n.). 

< He received this sobriquet because when he returned from an embassy to the 
Persian Gulf, he brought, from Bahrein, to his Tlmurid master a gift of royal pearls 
(Sam Mirz&). For an account of Marwarld sec Rieu’s Pers. Cat. p. 1094 and (re 
portrait) p. 787. 
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the captive of a sinful disease through his vicious excesses, out- 
lived his hands and feet, tasted the agonies of varied torture for 
several years, and departed from the world under that afifliction.* ** 

Sayyid Muhammad-i-aurus was another ; he was the son of 
that Aurus (Russian?) Arghun who, when SL Abu-sa‘id Mirza 
took the throne, was his beg in chief authority. At that time 
there were excellent archer-braves ; one of the most distinguished 
was Sayyid Muhammad-i-aurus. His bow strong, his shaft long, 
he must have been a bold {yurak) shot and a good one. He was 
Commandant in Andikhud for some time. 

Mir (Qambar-i-)‘all the Master of the Horse was another. He 
it was who, by sending a man to SI. Husain Mirza, brought him 
down on the defenceless Yadgar-i-muhammad Mirza. 

Sayyid Hasan AUghldqcht was another, a son of Sayyid 
Augkldqckt and a younger brother of Sayyid Yusuf Beg.® He 
was the father of a capable and accomplished son, named Mirza 
Farrukh. He had come to my presence before I took Samar- Fol. 175^. 
kand in 917 AH. (1511 AD.). Though he had written little verse, 
he wrote fairly ; he understood the astrolabe and astronomy well, 
was excellent company, his talk good too, but he was rather 
a bad drinker {bad shrdb). He died in the fight at Ghaj-dawan.3 
Tingri-birdi the storekeeper {sdnidnchi) was another ; he was 
a plain {turk\ bold, sword-slashing brave. As has been said, 
he charged out of the Gate of Balkh on Khusrau Shah’s great 
retainer Nazar Bahadur and overcame him (903 AH.). 

There were a few Turkman braves also who were received 
with great favour when they came to the Mirza’s presence. One 
of the first to come was ‘Ali Khan Bdyandar,^ Asad Beg and 
Taham-tan (Strong-bodied) Beg were others, an elder and 
younger brother these ; Badi'u’z-zaman Mirza took Taham-tan 
Begs daughter and by her had Muhammad-i-zaman Mirza. 

Mir ‘Umar Beg was another ; later on he was in Badi‘u’z-zaman 
M Trza’s service ; he was a brave, plain, excellent person. His 

* Sam Mlrz 4 sproifies this affliction as iibla-t'Jaran^^ thus making what may be one 
of the earliest Oriental references to fnorbus gallicus [as de Sa^y here translates the 
name], the foreign or European pox, the “ French disease of Shakespeare ’* (H.B.). 

** Index j,«. Yr’sul. 

3 ^m?an 3rd 918 ah. -Nov. 12th 1512. 

^ j.tf. of the White-sheep Turkmans. 
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son, Abu’l-fath by name, came from ‘Iraq to my presence, 
a very soft, unsteady and feeble person ; such a son from such 
a father ! 

Of those who came into Khurasan after Shah Isma‘il took 
‘Iraq and Ajarbaijan {circa 906 ah.-iscx) AD.), one was ‘Abdu’l- 
baql Mirza of Timur Beg's line. He was a Miran-shahi * whose 
ancestors will have gone long before into those parts, put thought 
Foi. 176. of sovereignty out of their heads, served those ruling there, and 
from them have received favour. That Timur ‘Usman who was 
the great, trusted beg of Ya‘qub Beg ( White-sheep Turkman) 
and who had once even thought of sending against Khurasan 
the mass of men he had gathered to himself, must have been 
this ‘Abdu’l-baqi Mirza’s paternal-uncle. SI. Husain Mirza took 
‘Abdu'l-baqi Mirza at once into favour, making him a son-in-law 
by giving him Sultanim Begim, the mother of Muhammad SI. 
Mirza.^ Another late-comer was Murad Beg BdyandarL 

(//. His Chief Justices (sadilr).) 

One was Mir Sar-i-barahna (Bare-head) ^ ; he was from 
a village in Andijan and appears to have made claim to be 
a sayyid {mutasayyid). He was a very agreeable companion, 
pleasant of temper and speech. His were the judgment and 
rulings that carried weight amongst men of letters and poets of 
Khurasan. He wasted his time by composing, in imitation of 
the story of Amir Hamza, ^ a work which is one long, far- 
fetched lie, opposed to sense and nature. 

Kamalu’d-din Husain Gdzur~gdhi^ was another. Though 
not a Sufi, he was mystical.^ Such mystics as he will have 


’ His paternal line was, ^Abdu’l-baql, son of *Usinan, son of Sayyidl Ahmad, son 
of Miran-shah. His mother’s people were begs of the White-sheep (H.S. iii, 290). 

^ Sult&nim had married Wais (f. 157) not later than 895 or 896 ah. (H.S. iii, 253); 
she married ‘Abdu’l-baqI in 908 ah. (1502-3 ad.). 

3 Sayyid Shamsu’d-dln Muhammad, Mir Sayyid Sar-i-barakna owed his sobriquet 
of Bare-head to love-sick wanderings of his youth (H.S. iii, 328). The H.S. it is 
clear, recognizes him as a sayyid. 

^ Rieu’s Pers. Cat. p. 760 ; it is immensely long and ** filled with tales that shock 
all probability ” (Erskine). 

> f. 94 and note. SI. Husain M. made him curator of An^irl’s shrine, an officer 
represented, presumably, by Col. Yate’s ** Mir of GUzur-gah and he became (I)hief 
Justice in 904 ah. (149^99 ad.). See H.S. iii, 330 and 340 ; JASB 1887, art On 
the city of Hardt (C. E. Yate) p. 85. 

^ mutasatewif perhaps meaning not a professed SufL 
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gathered in *AlI-sher Beg’s presence and there have gone into 
their raptures and ecstacies. Kamalu’d-din will have been 
better-bom than most of them ; his promotion will have been 
due to his good birth, since he had no other merit to speak 
A production of his exists, under the name MajalisuH-ushshaq 
(Assemblies of lovers), the authorship of which he ascribes (in 
its preface) to SI. Husain Mirza.® It is mostly a lie and a taste- 
less lie. He has written such irreverent things in it that some foI 1764. 
of them cast doubt upon his orthodoxy ; for example, he 
represents the Prophets, — Peace be on them, — and Saints as 
subject to earthly passion, and gives to each a minion and 
a mistress. Another and singularly absurd thing is that, although 
in his preface he says, “ This is SI. Husain Mirza’s own written 
word and literary composition,” he, never-the-less, enters, in the 
body of the book, ” All by the sub-signed author ”, at the head 
of odes and verses well-known to be his own. It was his flattery 
gave Zu’n-nun Argkun the title Lion of God. 

(/. His waztrs,) 

One was Majdu’d-din Muhammad, son of Khwaja Pir Ahmad 
of Khwaf, the one man {yak-qalain) of Shahrukh Mlrza’s 
Finance-office.3 In SI. Husain Mirza’s Finance-office there was 
not at first proper order or method ; waste and extravagance 
resulted ; the peasant did not prosper, and the soldier was not 
satisfied. Once while Majdu’d-dIn Muhammad was still par- 
wdnchi^ and styled Mirak (Little Mir), it became a matter of 
importance to the Mirza to have some money ; when he asked 
the Finance-officials for it, they said none had been collected and 
that there was none. Majdu’d-din Muhammad must have heard 
this and have smiled, for the Mirza asked him wby he smiled ; 
privacy was made and he told Mirza what was in his mind. 

' He was of high birth on both sides, of religious houses of Tabas and Nishipur 
(D.S. pp. 161, 163). 

" In ajgreement with its preface. Dr. Rieu entered the book as written by Si. Husain 
Mirza ; in his Addenda, however, he quotes 6&bur as the authority for its being by 
Gazur-gahl ; Kh wind -amir’s authority can be added to Babur’s (H.S. 340 ; Pers. Cftt 
PP- 35*1 108s). 

3 Diw&n, The Wazlr is a sort of Minister of Finance ; the Dlwan is the office of 
revenue receipts and issues (Erskine). 

^ a secretary who writes out royal orders (H.S. iii, 244). 
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Said he, “If the honoured Mirza will pledge himself to strengthen 
FoL 177. my hands by not opposing my orders, it shall so be before long 
that the country shall prosper, the peasant be content, the soldier 
well-off, and the Treasury full.” The Mirza for his part gave 
the pledge desired, put Majdu*d-dln Muhammad in authority 
throughout Khurasan, and entrusted all public business to him. 
He in his turn by using all possible diligence and effort, before 
long had made soldier and peasant grateful and content, filled 
the Treasury to abundance, and made the districts habitable 
and cultivated. He did all this however in face of opposition 
from the begs and men high in place, all being led by ‘All-sher 
Beg, all out of temper with what Majdu*d-dln Muhammad had 
effected. By their effort and evil suggestion he was arrested 
and dismissed.* In succession to him Nizamu*l-mulk of Khwaf 
was made Diwan but in a short time they got him arrested also, 
and him they got put to death.^ They then brought Khwaja 
Afzal out of ‘Iraq and made him Diwan ; he had just been 
made a beg when I came to Kabul (910 AH.), and he also 
impressed the Seal in .Div/an. 

Khwaja 'Ata 3 was another ; although, unlike those already 
mentioned, he was not in high office or Finance-minister 
nothing was settled without his concurrence the whole Khura- 
sanat over. He was a pious, praying, upright {inutadaiyin) 
person ; he must have been diligent in business also. 

Count von Noer’s words about a cognate reform of later date suit this man’s work, 
it also was “ bar to the defraudment of the Crown, a stumbling-block in the path of 
avaricious cl^iefs” {Emperor Akbar trs. i, il). The opposition made by ‘All-sher to 
reform so clearly to Husain’s gain and to Husain’s b^' loss, stirs the question, 
“ What was the souice of his own income /•” Up to 873 ah. he was for some years 
the dependant of Ahmad Haji Beg ; he took nothing from the Mirza, hut gave to 
him ; he must have spent much in benefactions. The question may have presented 
itself to M. Belin for he observes, “ ‘All-sher qui sans doute, a son retour de Texil, 
recouvra I’heritage de ses peres, et depuis occupa de hautes positions dans le gouverne- 
ment de son pays, avait acquis unc grande fortune” {/. Asiatique xvii, 227). While 
not contradicting M. Bclin’s view that vested property such as can be described as 
“ paternal inheritance ”, may have passed from father to son, even in those days of 
fugitive prosperity and changing appointments, one cannot but infer, from Nawa’i’s 
opposition to Majdu’d-dln, that he, like the rest, took a partial view of the “rights” 
of the cultivator. 

* This was in 903 ah. after some 20 years of service (H.S. iii, 231 ; Eth^ l.O. 
Cat. p. 252). 

s Amir J.-imalu’d-dln ‘Ata’u*M.nh, known also as Jamalu’d-din Husain, wrote a 
History of Muhammad (H.S. iii, 345 ; Rieu’s Pers. Cat. p.. 147 & (a correction) 
p. loSi). 
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Those enumerated were SI. Husain Mirza's retainers and 
followers.^ His was a wonderful Age ; in it Khurasan, and FoL 177A 
Her! above all, was full of learned and matchless men. What- 
ever the work a man took up, he aimed and aspired at bringing 
that work to perfection. One such man was Maulana ‘AbduV- 
rahman Jdmt^ who was unrivalled in his day for esoteric and 
exoteric knowledge. Famous indeed are his poems ! The 
MuIIa’s dignity it is out of my power to describe; it has occurred 
to me merely to mention his honoured name and one atom of 
his excellence, as a benediction and good omen for this part of 
my humble book. 

Shaikhu*l-islam Saifu*d-din Ahmad was another. He was of 
the line of that Mulla Sayu*d-din (Mas^ud) Taftazdm^ whose 
descendants from his time downwards have given the Shaikhu’l- 
islam to Khurasan. He was a very learned man, admirably 
versed in the Arabian sciences 3 and the Traditions, most God- 
fearing and orthodox. Himself a Shafi‘i,^ he was tolerant of all 
the sects. People say he never once in 70 years omitted the 
Congregational Prayer. He was martyred when Shah Isma'il 
took Hen (916 ah.) ; there now remains no man of his 
honoured line.5 

Maulana Shaikh Husain was another ; he is mentioned here, 
although his first appearance and his promotion were under 
SI. Abu-said Mirza, because he was living still under SI. Husain FoL 178. 
Mirza. Being well-versed in the sciences of philosophy, logic 
and rhetoric, he was able to find much meaning in a few words 
and to bring it out opportunely in conversation. Being very 
intimate and influential with SI. Abu-said Mirza, he took part 
in all momentous affairs of the Mirza’s dominions ; there was 

* Amongst noticeable omissions from Babur’s list of Herl celebrities are Mir 
Khwand Shah (** Mirkhond”), his grandson Khwand-amir, Husain Kdskifi and 
Muinu’d-din al Zamjf, author of a History of HartU which was finished in 
897 AH. 

^ Sa'du*d-dln Mas*ud, son of *Umar, was a native of Taft in Yazd, whence his 
cognomen (Bahar-i-‘ajain) ; he died in 792 AH.-1390 ad. (H.S. iii, S 9 » 343 * T.R. 

P- *36 ; Rieu’s Pers. Cat. pp. 352, 4^3). 

3 These arc those connected with gr.'inimar and rhetoric (Erskine). 

^ This is one of the four princip)al sects of Muhammadanism (Erskine). 

® T.R. p. 235, for Shah Isma*irs murders in Herl. 
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no better muhtasih * ; this will have been why he was so much 
trusted. Because he had been an intimate of that Mirza, the 
incomparable man was treated with insult in SI. Husain 
Mirza’s time. 

Mulla-zada Mulla *Usman was another. He was a native of 
Chirkh, in the Luhugur tumdn of the tumdn of Kabul * and was 
called the Bom Mulla {Mulld-zdda) because in Aulugh Beg 
Mirza’s time he used to give lessons when 14 years old. He went 
to Hen on his way from Samarkand to make the circuit of the 
ka'ba, was there stopped, and made to remain by SI. Husain 
Mirza. He was very learned, the most so of his time. People 
say he was nearing the rank of Ijtihad ^ but he did not reach it 
It is said of him that he once asked, “ How should a person 
forget a thing heard ? ” A strong memory he must have had ! 

Mir Jamalu’d-din the Traditionalist^ was another. He had no 
equal in Khurasan for knowledge of the Muhammadan Traditions. 
He was advanced in years and is still alive (934 to 937 AH.). 

Mir Murtaz was another. He was well-versed in the sciences 
Fol. 178^. of philosophy and metaphysics ; he was called murtdz (ascetic) 
because he fasted a great deal. He was madly fond of chess, 
so much so that if he had met two players, he would hold one 
by the skirt while he played his game out with the other, as 
much as to say, “ Don’t go ! ” 

Mir Mas‘ud of Sherwan was another.s 

Mir ‘Abdu’l-ghafur of Lar was another. Disciple and pupil 
both of Maulana *Abdu’r-rahman Jdfni^ he had read aloud most 
of the Mulla’s poems {masnawi) in his presence, and wrote 
a plain exposition of the Nafakdt^ He had good acquaintance 

* Superintendent of Police, who examines weights, measures and provisions, also 
prevents gambling, drinking and so on. 

* f. 137. 

* The rank of Mnjtahid, which is not bestowed by any individual or class of men 
but which is the- result of slow and imperceptible opinion, finally prevailing and 
universally acknowledged, is 'one of the greatest peculiarities of the religion of Persia. 
The Mujtahid is supposed to be elevated above human fears and human enjoyments, 
and to have a certain degree of infallibility and inspiration. He is consulted with 
reverence and awe. There is not always a Mujtahid necessarily existing. See 
Kaempfer, Amoenitates Exoticae (Erskine). 

* muAaddas^t one versed in the traditional sayings and actions of Muhammad. 

5 H.S. iii, 340 - 

* B.M. Or. 218 (Rieu’s Pers. Cat p. 350). The Commentary was made in order 
to explain the Nafdf^ to Jaml’s son. 
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with the exoteric sciences, and in the esoteric ones also was very 
successful. He was a curiously casual and unceremonious 
person ; no person styled Mulla by any-one soever was debarred 
from submitting a (Qoran) chapter to him for exposition ; more- 
over whatever the place in which he heard there was a darwish, 
he had no rest till he had reached that darwish’s presence. He 
was ill when I was in Khurasan (912 AH.) ; I went to enquire 
for him where he lay in the Mulla’s College,' after I had made 
the circuit of the Mulla’s tomb. He died a few days later, of 
that same illness. 

Mir ‘Ata*u’l-lah of Mashhad was another.* He knew the 
Arabian sciences well and also wrote a Persian treatise on rhyme. 

That treatise is well-done but it has the defect that he brings 
into it, as his examples, couplets of his own and, assuming them FoL 179. 
to be correct, prefixes to each, “ As must be observed in the 
following couplet by your slave ” (banda). Several rivals of his 
find deserved comment in this treatise. He wrote another on 
the curiosities of verse, entitled BaddVu' s-sandi ; a very well- 
written treatise. He may have swerved from the Faith. 

QazI Ikhtiyar was another. He was an excellent QazI and 
wrote a treatise in Persian on Jurisprudence, an admirable 
treatise ; he also, in order to give elucidation (iqtibds\ made 
a collection of homonymous verses from the Qoran. He came 
with Muhammad-i-yilsuf to see me at the time I met the Mirzas 
on the Murgh-ab (912 AH.). Talk turning on the Baburi script, 3 
he asked me about it, letter by letter ; I wrote it out, letter by 
letter ; he went through it, letter by letter, and having learned 
its plan, wrote something in it there and then. 

Mir Muhammad-i-yusuf was another ; he was a pupil of the 
Shaikhu’l-islam ^ and afterwards was advanced to his place. 

In some assemblies he, in others, Qazi Ikhtiyar took the 
higher place. Towards the end of his life he was so infatuated 

* He was buried by the Mulla’s side. 

* Amir Burhanu’d-din *At&’u'l-lih bin Mahmudu’l-husainl was bom in Nishapur 
but known as MashhadI because he retired to that holy spot after becoming blind. 

- f. 144^ and note. Qazi Ikhtiyaru’d-dln Hasan (H.S. iii, 347) appears to be the 
Khwaja Ikhtiyar of the Ayin-i-akhari^ and, if so, will have taken professional interest 
in the script, since Abu’bfazl descril^s him as a distinguished calligrapher in SI. 

Husain M.’s presence (Blochmann, p. 101). 

* Saifu’d-dln (Sword of the Faith) Ahmad, presumably. 
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with soldiering and military command, that except of those two 
tasks, what could be learned from his conversation ? what known 
from his pen ? Though he failed in both, those two ambitions 
ended by giving to the winds his goods and his life, his house 
and his home. He may have been a Shfa. 

{k. Tfie Poets.) 

FoL 179^. The all-surpassing head of the poet-band was Maulana 
‘AbduV-rahman Jdmi. Others were Shaikhim Suhail! and Hasan 
of ‘All Jaldir * whose names have been mentioned already as in 
the circle of the Mirza's begs and household. 

Asafi was another,* he taking Asafi for his pen-name because 
he was a wazJr’s son. His verse does not want for grace or 
sentiment, but has no merit through passion and ecstacy. He 
himself made the claim, “ I have never packed up (bu/mddi) my 
odes to make the oasis (wddi) of a collection.” 3 This was 
affectation, his younger brothers and his intimates having 
collected his odes. He wrote little else but odes. He waited 
on me when I went into Khurasan (912 AH.). 

Bana’i was another ; he was a native of Hen and took such 
a pen-name (Bana’i) on account of his father Ustad Muhammad 
Sabz-band.^ His odes have grace and eCstacy. One poem 
{masnawt) of his on the topic of fruits, is in the mutaqdrib 
measure ; 5 it is random and not worked up. Another short 
poem is in the khafif measure, so also is a longer one finished 
towards the end of his life. He will have known nothing of 
music in his young days and ‘Ali-sher Beg seems to have taunted 
him about it, so one winter when the Mirza, taking ‘Ali-sher Beg 


* A sister of his. Apaq Beg:.-!, the wife of ‘AH-sher’s brother Darwlsh-i- ‘all kit&hd&r^ 
is included as a poet in the Bw^aphy of Ladies (Sprengcr’s Cat. p. Ii). Amongst 
the 20 women named one is a wife of Shaibaq Khan, another a daughter of HililL 

“ He was the son of Khw. Ni‘amatu'l-lah, one of SI. Abu*sa‘ld M.*s wa/lrs. 
When dying aet. 70 (923 AH.), he made this chronogram on his own death, “With 
70 steps he measured the road to eternity.’' The name Asaf, so frequent amongst 
wazlrs, is that of Solomon’s wazlr. 

3 Other interpretations are open ; wHidL taken as river^ might refer to the going on 
from one poem to another, the stream of verse ; or it might be taken as deserty with 
disparagement of collectiims. 

4 Maulani Jamalu'd-dm BanhH was the son of a sabz-bandy an architect, a good 
builder. 

^ Steingass’s Dictionary allows convenient reference for examples of metres. 
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with him, went to winter in Merv, Bana’i stayed behind in Her! 
and so applied himself to study music that before the heats he 
had composed several works. These he played and sang, airs 
with variations, when the Mirza came back to Her! in the heats. Foi. 180. 
All amazed, *AlI-sher Beg praised him. His musical compositions 
are perfect ; one was an air known as Nuh-rang modula- 

tions), and having both the theme {tukdnask) and the variation 
{yila) on the note called rdsi(?). Bana*i was ‘Ali-sher Beg’s 
rival ; it will have been on this account he was so much ill-treated. 

When at last he could bear it no longer, he went into Azarbaljan 
and ‘Iraq to the presence of Ya’qub Beg ; he did not remain how- 
ever in those parts after Ya’qub Beg’s death (896 AH.- 1491 AD.) 
but went back to Her!, just the same with his jokes and retorts. 

Here is one of them : — ‘Ali-sher at a chess-party in stretching 
his leg touched Bana’i on the hinder-parts and said jestingly, 

“ It is the sad nuisance of Her! that a man can’t stretch his leg 
without its touching a poet’s backside.” ” Nor draw it up again,” 
retorted Bana’i.^ In the end the upshot of his jesting was that 
he had to leave Hen again ; he went then to Samarkand.® 

A great many good new things used to be made for ‘All-sher 
Beg, so whenever any-one produced a novelty, he called it ’Ali- 
sher’s in order to give it credit and vogue.^ Some things were 
called after him in compliment eg. because when he had ear-ache, 
he wrapped his head up in one of the blue triangular kerchiefs 
women tie over their heads in winter, that kerchief was called 
‘Ali-sher’s comforter. Then again, Bana’i when he had decided 
to leave Heri, ordered a quite new kind of pad for his ass and Koi. 180^. 
dubbed it ‘Ali-sher’s. 

' Other jokes made by BanA^i at the expense of Nawa’i are recorded in the various 
sources. 

* Babur saw Bana'i in Samarkand at the end of 901 ah. (i495 ad. f. 38). 

Here Dr. Leyden’s translation ends ; one other fragment which he translated will 
be found under the year 925 ah. (Erskine). This statement allows attention to be 
drawn to the inequality of the shares of the work done for the Memoirs of 1826 by 
Leyden and by Erskine. It is just to Mr. Erskine, but a justice he did not claim, 
to point out that Dr. Leyden’s share is slight both in amount and in quality ; hw 
essential contribution was the initial stimulus he gave to the great labours of his 
collaborator. 

3 So of Lope de Vega (b. 1562 ; d. 1635 ad.), “ It became a common proverb to 
praise a good thing by calling it a so that jewels, diamonds, pictures, were 
raised into esteem by calling them his” (Montalvan in Ticknor’s Spanish LUeraiurt 
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Maulana Saifi of Bukhara was another ; ^ he was a Mulla 
complete * who in proof of his mulla-ship used to give a list of 
the books he had read. He put two diwdns together, one being 
for the use of tradesmen {Jmrfa-kar\ and he also wrote many 
fables. That he wrote no masnawi is shewn by the following 
quatrain : — 

Though the mapurwi he the orthodox verse, 

/ know the (^e has Divine command ; 

Five couplets that charm the heart 

/know to outmatch the Two Quintets . 3 

A Persian prosody he wrote is at once brief and prolix, brief in 
the sense of omitting things that should be included, and prolix in 
the sense that plain and simple matters are detailed down to the 
diacritical points, down even to their Arabic points.^ He is said 
to have been a great drinker, a bad drinker, and a mightily strong- 
fisted man. 

‘Abdu*l-lah the masnawi-vrnttv was another.5 He was from 
Jam and was the Mulla’s sister’s son. HatifI was his pen-name. 
He wrote poems (masnawi) in emulation of the T^vo Quintets,^ 
and called them Haft-manzar (Seven-faces) in imitation of the 
Haft-paikar (Seven-faces). In emulation of the Sikandar-ndma 
he composed the Ttmur-ndma. His most renowned masnawi 
Laila and Majnun^ but its reputation is greater than its charm. 

Mir Husain the Enigmatist^ was another. He seems to have 
had no equal in making riddles, to have given his whole time to 
it, and to have been a curiously humble, disconsolate (nd-murdd) 
Fol. i8i. and harmless (bUbad) person. 

Mir Muhammad Badakhshi of Ishkimlsh was another. As 
Ishkimish is not in Badakhshan, it is odd he should have made it 


* Maulani SaifT, known as ‘Aruzl from his mastery in prosody (Rieu’s Pers. Cat. 

p. 525). 

* Here pedantry will be implied in the mullahood. 

5 Khamsatln {infra f. 180^ and note). 

^ This appears to mean that not only the sparse diacritical pointing common in 
writing Persian was dealt with but also the fuller Arabic. 

5 He is best known by his pen-name Hatifi. The B.M. and I.O. have several of 
his books. 

^ Khamsatin, Hatifi regarded himself as the successor of Nij^imT and Khusrau ; 
this, taken with Babur’s use of the word Khamsatin on f. 7 here, and Saifi’s 
just above, leads to the opinion that the /Chamsatin of the BAbur-nAma are alwajrs 
those of Ni^ml and Khusrau, the Two Quintets (Rieu’s Pers. Cat. p. 653). 

7 Maulana Mir Kamilu’d-din Husain of Nishapur (Rieu l.c. index s.n. ; Ethe’s 
I.O. Cat. pp. 433 and 1134). 
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his pen-name. His verse does not rank with that of the poets 
previously mentioned/ and though he wrote a treatise on riddles, 
his riddles are not first-rate. He was a very pleasant companion ; 
he waited on me in Samarkand (9 17 ah.). 

Yusuf the wonderful was another. He was from the 

Farghana country ; his odes are said not to be bad. 

Ahi was another, a good ode-writer, latterly in Ibn-i-husain 
Mirza’s service, and sdhib^i-dtwdn,^ 

Muhammad Sdlih was another.^ His odes are tasty but better- 
flavoured than correct. There is Turk! verse of his also, not 
badly written. He went to Shaibaq Khan later on and found 
complete favour. He wrote a Turk! poem {m€isncavt\ named 
from Shaibaq Khan, in the rami masaddas majnun measure, that is 
to say the metre of the Sub/uit.^ It is feeble and flat ; Muhammad 
Sdlih's reader soon ceases to believe in him.^ Here is one of his 
good couplets : — 

A fat man (Taipbal) has gained the land of Fargh&na, 

Making Farghana the house of the fat-man (Taipbal-khana). 

Farghana is known also as Tambal-khana.^ I do not know 
whether the above couplet is found in the masnawi mentioned. 


* One of his couplets on good and bad fortune is striking ; ** The fortune of men is 
like a sand-glass; one hour up, the next down.'* See D’HerMot in his article 
(Erskine). 

* H.S. iii, 336 ; Rieu’s Pers. Cat. p. 10S9. 

3 Ahl (sighing) was with Shah-i-gharlb before Ibn-i-husain and to him dedicated 
his (iituan. The words fdAid-i-tSwan seem likely to be used here with double 
meaning i.e. to express authorship and finance office. Though Bkbur has made 
frequent mention of authorship of a dtwdn and of office in the ^wdn, he has not used 
these words hitherto in either sense ; there may be a play of words here. 

* Muhammad Mirza UTAwdrizmf^ author of the SAai6dm-ndma which 

manifestly is the poem {masnawf) mentioned below. This has been published with 
a German translation by Professor Vamb^ry and has been edited with Russian notes 
by Mr. Platon Melioransky (Rieu's Turkish Cat. p. 74 ; H.S. iii, 301 ). 

s Jaml’s Suhkal%^ l abrdr (Rosary of the righteous). 

* The reference may be to things said by Muh. Sdlih the untruth of which was 
known to Babur through his own part in the events. A crying instance of mis- 
repiesentation is Salih’s assertion, in rhetorical phrase, that Babur took booty in 
jewels from Khusrau Shah ; other instances concern the affairs of The Khans and of 
Babur in Transoxiana (f. 124 ^ and index s.nn. Ahmad and Mahmud Cka^katdi eie . ; 
T.K. index r.m.). 

^ The name Fat-land (Taipbal -kh&na) has its parallel in Fat- village (Slmts-klnt) 
a nanie of Samarkand ; in both cases the nick -name is accounted for by the fertility 
cfc lands. We have not been able to find the above-quoted couplet in the 

^kaibdnl-ndma (Vamb^ry) ; needless to say. the pun is or the nick-name [tambed^ fat] 
of SI. Ahmad TambaL 
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Muhammad Salih was a very wicked, tyrannical and heartless 
person.* 

Maulana Shah Husain Kdmi^ was another. There are not- 
bad verses of his ; he wrote odes, and also seems to have put 
a diwan together. 

Hilali (New-moon) was another ; he is still alive .3 Correct and 
graceful though his odes are, they make little impression. There 
is a diwan of his ; ^ and there is also the poem {masnawi) in the 
Fol. i%ib, khafif measure, entitled Shah and Darivish of which, fair though 
many couplets are, the basis and purport are hollow and bad. 
Ancient poets when writing of love and the lover, have represented 
the lover as a man and the beloved as a woman ; but Hilali has 
made the lover a darvvish, the beloved a king, with the result 
that the couplets containing the king's acts and words set him 
forth as shameless and abominable. It is an extreme effrontery 
in Hilali that for a poem’s sake he should describe a young man 
and that young man a king, as resembling the shameless and 
immoral .5 It is heard-said that Hilali had a very retentive 
memory, and that he had by heart 30 or 40,000 couplets, and the 
greater part of the Two Quintets, — all most useful for the minutiae 
of prosody and the art of verse. 

Ahii ^ was another ; he was of the common people i^dmi)^ 
wrote verse not bad, even produced a diwdn. 

' Muh. Silih does not show well in his book ; he sometimes coarse, gloats over 
spoil whether in human captives or goods, and, his good-birth not-forbidding, is 
a servile flatterer. Babur's word heartless” is just; it must have had sharp 
prompting from Salih’s rejoicing in the downfall of The Khans, Babur’s uncles. 

” the Longer (11. S. iii, 349). 

3 Maulina Badru’d-din (Full-moon of the Faith) whose pen-name was Hilal!, was 
of Astarabad. It may be noted that two dates of his death are found, 936 and 
939 AH. the first given by de Sa9y, the second by Rieu, and that the second seems to 
be correct {Not. et Extr, p. 285 ; Pers. Cat. p. 656 ; Hammer’s Gtschkhte p. 368). 

♦ B.M. Add. 7783- 

5 Opinions differ as to the character of this work : — Babur’s i.s uncompromising ; 
von Hammer (p. 369) describes it as eiti romanthekes Gedickt^ welches cine 
smiimentaU Mannertiebc behandeU^^ % Sprengcr (p. 427), as a mystical masnawi 
(poem) ; Rieu finds no spiritual symbolism in it and condemns it ( Pers. Cat. p. 656 
and, quoting the above passage of Babur, p. 1090) ; £th(^, who has translated it, takes 
it to 1^ mystical and symbolic (1.0. Cat. p. 783). 

® Of four writers using the pen-name Ahli (Of-the-people), viz. tho.se of Turan. 
Shlru, Tarshlz (in Khurasan), and Traq, the one noticed here seems to be he of 
Tarshiz. Ahll of Tarshlz was the son of a locally-known pious father and became 
a Superintendent of the Mint ; Babur’s *dmt may refer to Ahll’s first patrons, tanners 
and shoe-makers by writing for whom he earned his living (Sprenger, p. 319)- 
Erskine read meaning that Ahll could neither read nor write ; de Courteille 

that he was un homme du contmun. 
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(/. Artists.) 

Of fine pen-men there were many ; the one standing-out in 
nakhsh tdliq was SL ‘All of Mashhad ‘ who copied many books for 
the Mirza and for *AlI-sher Beg, writing daily 30 couplets for 
the first, 20 for t'he second. 

Of the painters, one was Brh-zad.‘ His work was very dainty 
but he did not draw beardless faces well ; he used greatly to 
lengthen the double chin {gkab-ghab) ; bearded faces he drew 
idmirably. 

Shah Muzaffar was another ; he painted dainty portraits, FoL 182 
representing the hair very daintily .3 Short life was granted 
him ;* he left the world when on his upward way to fame. 

Of musicians, as has been said, no-one played the dulcimer 
so well as Khwaja 'Abdu'l-lah Marwdrtd. 

Qul-i-muhammad the lutanist ('audi) was another ; he also 
played the guitar (gkicAai) beautifully and added three strings 
to it. For many and good preludes {peshrau) he had not his 
equal amongst composers or performers, but this is onlv true of 
his preludes. 

ShaikhI the flautist {ndyt) was another ; it is said he played 
also the lute and the guitar, and that he had played the flute 
from his 1 2th or 13th year. He once produced a wonderful air 
on the flute, at one of Badru’z-zaman Mirza’s assemblies ; Qul-i- 
muhammad could not reproduce it on the guitar, so declared 
this a worthless instrument ; Shaikhi Ndyi at once took the 
guitar from Qul-i-muhammad’s hands and played the air on it, 
well and in perfect tune. They say he was so expert .in music 
that having once heard an air, he was able to say, “This or that 
is the tune of so-and-so’s or so-and-so’s flute.” ^ He composed 
few works ; one or two airs are heard of. 

Shah Quli the guitar-player was another ; he was of Traq, came 
into Khurasan, practised playing, and succeeded. He composed 
many airs, preludes and works {nakksh, peshrau u aishldr). 

’ He an occasional poet (H.S. iii, 350 and iv, 118 ; Rieu's Pen. Cat. p. 531 ; 

EtW’s I.O. Cat. p. 418). 

* Ust&d Kam&lu’d-dln Bih-zid (well*born ; H.S. iii, 350). Work of his is 
reproduced in Dr. Martin’s Painiing and Painters of Persia of 1913 AD. 

I This sentence is not in the Elph. MS. 

Perhaps he could reproduce tunes heard and say where heard. 
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Husain the lutanist was another ; he composed and played 
with taste ; he would twist the strings of his lute into one and 
play on that His fault was affectation about playing. He 
FoL made a fuss once when Shaibaq Khan ordered him to play, and 
not only played badly but on a worthless instrument he had 
brought in place of his own. The Khan saw through him at 
once and ordered him to be well beaten on the neck, there and 
then. This was the one good action Shaibaq Khan did in the 
world ; it was well-done truly ! a worse chastisement is the due 
of such affected mannikins ! 

GhulamTi*shadI (Slave of Festivity), the son of Shad! the 
reciter, was another of the musicians. Though he performed, 
he did it less well than those of the circle just described. There 
are excellent themes (^«/) and beautiful airs (nakhsA) of his ; 
no-one in his day composed such airs and themes. In the end 
Shaibaq Khan sent him to the Qazan Khan, Muhammad Amin ; 
no further news has been heard of him. 

Mir Azu was another composer, not a performer ; he produced 
few works but those few were in good taste. 

Bana^i was also a musical composer ; there are excellent airs 
and themes of his. 

An unrivalled man was the wrestler Muhammad Bu-sa*id ; 
he was foremost amongst the wrestlers, wrote verse too, com- 
posed themes and airs, one excellent air of his being in chdr-gdh 
(four-time), — and he was pleasant company. It is extraordinary 
that such accomplishments as his should be combined with 
wrestling.* 

HISTORICAL NARRATIVE RESUMED. 

{a. Buried of SL Husain Mirzd,) 

At the time SI. Husain Mirza took his departure from the 
world, there were present of the Mirzas’ only Badru’z-zaman 
Mirza and Muzaffar-i-husain Mirza. The latter had been his 
father’s favourite son; his leading beg was Muhammad Baranduq 
Barlds ; his mother Khadija Begim had been the Mirza’s most 

‘ M. Belin quotes quatrains exchanged by 'All-sher and this man (/. Asiatiqiie 
xvii, 199). 
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influential wife ; and to him the Mirza’s people had gathered. Fol. 183 . 
For these reasons Badi'u’z-zaman Mirza had anxieties and 
thought of not coming,* but Muzaffar-i-husain Mirza and Mu- 
hammad Baranduq Beg themselves rode out, dispelled his fears 
and brought him in. 

SI. Husain Mirza was carried into Her! and there buried in 
his own College with royal rites and ceremonies. 

{b, A dual succession^ 

At this crisis Zu’n-nun Beg was also present He, Muh. 
Baranduq Beg, the lat^ Mirza’s begs and those of the two (young) 

Mlrz^ having assembled, decided to make the two Mirzas 
joint-rulers in Herl. Zu’n-nun Beg was to have control in 
Badl*u’z-zaman Mirza’s Gate, Muh. Baranduq Beg, in Muzaffar- 
i-husain Mirza’s. Shaikh ‘All Taghai was to be ddrogha in Herl 
for the first, Yusuf-i-‘all for the second. Theirs was a strange 
plan ! Partnership in rule is a thing unheard of ; against it 
stand Shaikh Sa’di’s words in the Gulistan : — “ Ten darwishes 
sleep under a blanket {gilhn ) ; two kings find no room in 
a clime ” {aqlitn)!^ 


* i.e. from his own camp to B4b4 llahi. 

® f. 1 21 has a fuller quotation. On the dual succession, seeT.K. p. 196. 
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(a. Babur starts to join SI. Husain Mirsd.) 

In the month of Muharram we set out by way of Ghur-bund 
Fol. 183^. and Shibr-tu to oppose the Auzbeg. 

As Jahangir Mirza had gone out of the country in some sort 
of displeasure, we said, “ There might come much mischief and 
trouble if he drew the clans {aimdq) to himself ; ” and “ What 
trouble might come of it ! ” and, “ First let’s get the clans in 
hand ! ” So said, we hurried forward, riding light and leaving 
the baggage (auruq) at Ushtur-shahr in charge of Wall the 
treasurer and Daulat-qadam of the scouts. That day we reached 
Fort Zahaq ; from there we crossed the pass of the Little-dome 
(Gumbazak-kutal), trampled through Salghan, went over the 
Dandan-shikan pass and dismounted in the meadow of Kahmard. 
From Kahmard we sent Sayyid Afzal the Seer-of-dreams 
{Khwdb-bin) and SI. Muhammad Dulddi to SI. Husain Mirza 
with a letter giving the particulars of our start from Kabul.* 

Jahangir Mirza must have lagged on the road, for when he 
got opposite Bamlan and went with 20 or 30 persons to visit it, 
he saw near it the tents of our people left with the baggage. 
Thinking we were there, he and his party hurried back to their 
camp and, without an eye to anything, without regard for their 
own people marching in the rear, made off for Yaka-aulang.3 

{b. Action of Shaibdq Khdn.) 

When Shaibaq Khan had laid siege to Balkh, in which was 
SI. Qul-i-nachaq,^ he sent two or three sultans with 3 or 4000 
men to overrun Badakhshan. At the time Mubarak Shah and 

* Elph. MS. f. 144 ; W.-i-B. I.O. 215 f. 148^ and 217 f. 1253 ; Mems. p. 199- 

^ News of Husain’s death in 91 1 ah. (f. 163^) did not reach Babur till 912 ah. 
(f. 184^). 

3 Lone-meadow (f. 195^). Jahangir will have come over the ‘Iraq-pass, Babur’s 
Ijaggage-convoy, by Shibr-tu. Cf. T.R. p. 199 for Babur and Jahangir at this time. 

^ Se. vant-of-lhe-mace ; but perhaps, Qilinj-chaq, swords-man. 
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Zubair had again joined Nasir Mirza, spite of former resentments 
and bickerings, and they all were lying at Shakdan, below Kishm Foi. 184. 
and east of the Kishm-water. Moving through the night, one 
body of Auzbegs crossed that water at the top of the morning 
and advanced on the Mirza ; he at once drew off to rising-ground, 
mustered his force, sounded trumpets, met and overcame them. 

Behind the Auzbegs was the Kishm-water in flood, many were 
drowned in it, a mass of them died by arrow and sword, more 
were made prisoner. Another body of Auzbegs, sent against 
Mubarak Shah and, Zubair where they lay, higher up the water 
and nearer Kishm, made them retire to the rising-ground. Of this 
the Mirza heard ; when he had beaten off his own assailants, he 
moved against theirs. So did the Kohistan begs, gathered with 
horse and foot, still higher up the river. Unable to make stand 
against this attack, the Auzbegs fled, but of this body also a mass 
died by sword, arrow, and water. In all some 1000 to 1 500 may 
have died. This was Nasir Mirza’s one good success ; a man of 
his brought us news about it while we were in the dale of Kahmard. 

(c. Babur moves on into Khurasan^ 

While we were in Kahmard, our army fetched corn from 
Ghuri and Dahana. There too we had letters from Sayyid Kol. 1843. 
Afzal and SI. Muhammad Dulddi whom we had sent into 
Khurasan ; their news was of SI. Husain Mirza’s death. 

This news notwithstanding, we set forward for Khurasan ; 
though there were other grounds for doing this, what decided 
us was anxious thought for the reputation of this (Timurid) 
dynasty. We went up the trough {aichi) of the Ajar-valley, on 
over Tup and Mandaghan, crossed the Balkh- water and came 
out on Saf-hill. Hearing there that Auzbegs were overrunning 
San and Char-yak,^ we sent a force under Qasim Beg against 
them ; he got up with them, beat them well, cut many heads 
off, and returned. 

We lay a few days in the meadow of Saf-hill, waiting for 
news of Jahangir Mirza and the clans {aimdq) to whom persons 

* One of four, a fourth. Char-yak may be a component of the name of the well- 
known place, n. of Kabul, “Charikar” ; but also the Chdr in it may be Hindustani 
and refer to the permils-to-pass after tolls paid, given to caravans halted there for 
taxation. Raverty writes it Chariakar. 
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had been sent. We hunted once, those hills being very full of 
wild sheep and goats {kiyik). All the clans came in and waited 
on me within a few^ days ; it was to me they came ; they had 
not gone to Jahangir Mirza though he had sent men often 
enough to them, once sending even ‘Irnadu’d-din Mas‘ud. He 
himself was forced to come at last ; he saw me at the foot of 
the valley when I came down off Saf-hill. Being anxious about 
Khurasan, we neither paid him attention nor took thought for 
the clans, but went right on through Gurzwan, Almar, Qaisar, 
Chichik-tu, and Fakhru’d-din’s-death {aulum) into the Bam- 
Fol. 185. valley, one of the dependencies of Badghis. 

The world being full of divisions,* things were being taken 
from country and people with the long arm ; we ourselves began 
to take something, by laying an impost on the Turks and clans 
of those parts, in two or three months taking perhaps 300 twndns 
of kipki?^ 

id. Coalition of the Khurasan Mirsds.) 

A few days before our arrival (in Bam-valley ?) some of the 
Khurasan light troops and of Zu’n-nun Beg’s men had well 
beaten Auzbeg raiders in Pand-dih (Panj-dih ?) and Maruchaq, 
killing a mass of men.3 

Badi‘u’z - zaman Mirza and Muzaffar-i-husain Mirza with 
Muhammad Barandnq Barlds, Zu’n-nun Arghun and his son 
Shah Beg resolved to move on Shaibaq Khan, then besieging 
SI. Qul-i-nachaq (.^) in Balkh. Accordingly they summoned all 
SI. Husain Mirza’s sons, and got out of Her! to effect their 
purpose. At Cnihil-dukhtaran Abii’l-muhsin M. joined them 
from Marv ; Ibn-i-husain M. followed, coming up from Tun and 
Qain. Kupuk (Kipik) M. was in Mashhad ; often though they 
sent to him, he behaved unmanly, spoke senseless words, and did 
not come. Between him and Muzaffar Mirza, there was jealousy ; 
when Muzaffar M. was made (joint-)ruler, he said, “ How should 
I go to his presence ? ” Through this disgusting jealousy he did 

’ Amongst the disruptions of the time was that of the Khanate of Qibchaq (Erskinc). 

= The nearest approach to ktpki we have found m Dictionaries is kupaki^ which 
comes close to the Russian copeck, Lrskine notes that the tasbtk^ is an oval copper 
coin (Tavernier, p. 121) ; and that a iumdn is a myriad (10,000). Cf. Manucci 
(Irvine), i, 78 and iv, 417 note ; Chardin iv, 278. 

^ Muharram 912 All. -June 1506 ad. (H.S. iii, 353). 
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not come now, even at this crisis when all his brethren, older and 
younger, were assembling in concord, resolute against such a foe Fol. iSsi. 
as Shaibaq Khan. Kupuk M. laid his own absence to rivalry, 
but everybody else laid it to his cowardice. One word ! In this 
world acts such as his outlive the man ; if a man have any share 
of intelligence, why try to be ill-spoken of after death ? if he 
be ambitious, why not try so to act that, he gone, men will praise 
him ? In the honourable mention of their names, wise men find 
a second life ! 

Envoys from the Mirzas came to me also, Muh. Baranduq 
Barlds himself following them. As for me, what was to hinder 
my going ? It was for that very purpose I had travelled one or 
two hyinAr^A yighdch (500-600 iinles) ! I at once started with 
Muh. Baranduq Beg for Murgh-ab ^ where the Mirzas were lying. 

(/. Babur meets the Mirzas,) 

The meeting with the Mirzas was on Monday the 8th of the 
latter Jumada (Oct. 26th 1506 AH.). Abu’l-muhsin Mirza came 
out a mile to meet me ; we approached one another ; on my side, 

I dismounted, on his side, he ; we advanced, saw one another 
and remounted. Near the camp Muzaffar Mirza and Ibn-i-husain 
Mirza met us ; they, being younger than Abu’l-muhsin Mirza 
ought to have come out further than he to meet me.® Their 
dilatoriness may not have been due to pride, but to heaviness Fol. 186. 
after wine ; their negligence may have been no slight on me, 
but due to their own social pleasures. On this Muzaffar Mirza 
laid stress ; 3 we twv^ saw one another without dismounting, so 
did Ibn-i-husain Mirza and 1 , We rode on together and, in an 
amazing crowd and press, dismounted at Badi‘u'z-zaman Mirza’s 
Gate. Such was the throng that some were lifted off the ground 
for three or four steps together, while others, wishing for some 
reason to get out, were carried, willy-nilly, four or five steps the 
other way. 

' I take Murgh-ab here to be the fortified place at the crossing of the n\er by the 
main n.e. road ; Babur when in Dara-i-bam was on a tributary of the Murgh-ab. 

Kh wand -amir records ^hat the information of his approach was hailed in the Mirzas’ 
camp as good news (H.S. 111, 35^). 

® Babur gives the Mirz^ precedence by age, ignoring Mumflar’s position as 
joint-ruler. 

^ niub&lgha qildi ; perhaps he laid stress on their excuse ; pierhaps did more than 
was ceremonially incumbent on him. 
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We reached Badi*u’z-zaman Mirza’s Audience-tent. It had 
been agreed that I, on entering, should bend the knee {yukunghdi) 
once, that the Mirza should rise and advance to the edge of the 
estrade,* and that we should see one another there. I went in, 
bent the knee once, and was going right forward ; the Mirza 
rose rather languidly and advanced rather slowly ; Qasim Beg, 
as he was my well-wisher and held my reputation as his own, 
gave my girdle a tug ; I understood, moved more slowly, and 
so the meeting was on the appointed spot. 

Four divans {tushuk) had been placed in the tent. Always 
in the Mirza’s tents one side was like a gate-way * and at the 
edge of this gate-way he always sat. A divan was set there now 
Fol. i86^. on which he and Muzaffar Mirza sat together. Abu’l-muhsin, 
Mirza and I sat on another, set in the right-hand place of 
honour (tiir). On another, to Badi‘u’z-zaman Mirza’s left, sat 
Ibn-i-husain Mirza with Qasim SI. Aucbeg a son-in-law of the 
late Mirza and father of Qasim-i-husain Sultan. To my right 
and below my divan was one on which sat Jahangir Mirza and 
‘AbduV-razzaq Mirza. To the left of Qasim SI. and Ibn-i-husain 
Mirza, but a good deal lower, were Muh. Baranduq Beg, Zu’n- 
nun Beg and Qasim lieg. 

Although this was not a social gathering, cooked viands were 
brought in, drinkables 3 were set with the food, and near them 
gold and silver cups. Our forefathers through a long space of 
time, had respected the Chingiz-tura (ordinance), doing nothing 
opposed to it, whether in assembly or Court, in sittings-down 


* *irg, to which estrade answers in its sense of a carpet on which stands a raised seat. 

’ Perhaps it was a recess, resembling a gate-way (VV.-i*B. I.O. 215 f. 151 ar>d 217 
f. 127^). The impression conveyed by Babur’s words here to the artist who in B.M. 
Or. 3714, has depicted th^ scene, is that there was a vestibule opening into the tent by 
a door and that the Mirza sat near that door. It must be said however that the 
illustration does not closely follow the text, in some known details. 

3 skira^ fruit-syrups, sherbets. Babur’s word for wine is chdghir {q.v. index) and 
this reception being public, wine could hardly have been offered in Sunni Heri. 
Babur’s strictures can apply to the vessels of precious metal he mentions, these being 
forbidden to Musalmans ; from his reference to the Tiira it would appear to repeat 
the same injunctions. Babur broke up such vessels before the battle of Kanwaha 
(f. 3 ^ 5 )' Shih-i-jahan did the same ; when sent by his father Jahangir to reconquer 
the Deccan (1030 ah. -1621 ad.) he asked permission to follow the example of his 
ancestor Babur, renounced wine, poured his stock into the Charnbal, broke up his 
cups and gave the fragments to the poor {'‘Anial-i-f&lih, ; Hughes’ Diet, of Isl&m 
quoting the Hidiyah and Mishk&t^ s. nn. Drinkables, Drinking-vessels, and Gold ; 
Lane’s Modem Egyptians p. 125 n.). 
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or risings-up. Though it has not Divine authority so that 
a man obeys it of necessity, still good rules of conduct must be 
obeyed by whom-soever they are left ; just in the same way 
that, if a forefather have done ill, his ill must be changed 
for good. 

After the meal I rode from the Mirza s camp some 2 miles to Fol. 187. 
our own dismounting-place. 

(/. Babur claims due respect^ 

At my second visit Badr‘u’z-zaman Mirza shewed me less 
respect than at my first. I therefore had it said to Muh. 
Baranduq Beg and to Zu’n-nun Beg that, small though my age 
was {cLet. 24), my place of honour /as large ; that I had seated 
myself twice on the throne of our forefathers in Samarkand by 
blow straight-dealt ; and that to be laggard in shewing me 
respect was unreasonable, since it was for this (Timurid) dynasty's 
sake 1 had thus fought and striven with that alien foe. This 
said, and as it was reasonable, they admitted their mistake at 
once and shewed the respect claimed. 

\g. Babur's temperance^ 

There was a wine-party \cndghir’majlisi) once when I went 
after the Mid-day Prayer to Badr‘u’z-zaman Mirza’s presence. 

At that time I drank no wine. The party was altogether 
elegant ; every sort of relish to wine (^gasak) was set out on the 
napery, with brochettes of fowl and goose, and all sorts of 
viands. The Mirza’s entertainments were much renowned ; 
truly was this one free ^rom the pang of thirst {bi ghall), reposeful 
and tranquil. I was at two or three of his wine-parties while 
we were on the bank of the Murgh-ab; once it was known 1 did 
not drink, no pressure to do so was put on me. 

I went to one wine-party of Muzaffar Mirza’s. Husain of 
*Ali Jaldir and Mir Badr were both there, they being in his 
service. When Mir Badr had had enough {kaifiyat\ he danced, Fol. 187^. 
and danced well what seemed to be his own invention. 

(A. Comments on the Mtrsds.) 

Three months it took the Mirzas to get out of Hen, 
agree amongst themselves, collect troops, and reach Murgh-ab. 
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Meantime SI. Qul-i-nachaq (?), reduced to extremity, had 
surrendered Balkh to the Auzbeg but that Auzbeg, hearing of 
our alliance against him, had hurried back to Samarkand. The 
Mirzas were good enough as company and in j^ocial matters, 
in conversation and parties, but they were strangers to war, 
strategy, equipment, bold fight and encounter. 

Winter plans.) 

While we were on the Murgh-ab, news came that Haq-nazir 
Chapa (var. Hian) was over-running the neighbourhood of 
Chichik-tu with 4 or 500 men. All the Mirzas there present, 
do what they would, could not manage to send a light troop 
against those raiders! It is lO yighdeh (50-55 m.) from 
Murgh-ab to Chichik-tu. I asked the work ; they, with a thought 
for their own reputation, would not give it to me. 

The year being almost at an end when Shaibaq Khan retired, 
the Mirzas decided to winter where it was convenient and to 
reassemble next summer in order to repel their foe. 

They pressed me to winter in Khurasan, but this not one of 
my well-wishers saw it good for me to do because, while Kabul 
and Ghazni were full of a turbulent and ill-conducted medley of 
Koi. 188. people and hordes, Turks, Mughuls, clans and nomads {atmdq u 
ahsham\ Afghans and Hazara, the roads between us and that 
not yet desirably subjected country of Kabul were, one, the 
mountain-road, a month’s journey even without delay through 
snow or other cause, — the other, the low-country road, a journey 
of 40 or 50 days. 

Consequently we excused ourselves to the Mirza.s, but they 
would accept no excuse and, for all our pleas, only urged 
the more. In the end Badfu’z-zaman Mirza, Abu’l-muhsin 
Mirza and Muzaffar Mirza themselves rode to my tent and 
urged me to stay the winter. It was impossible to refuse men 
of such ruling position, come in person to press u.s to stay on. 
Besides this, the whole habitable world has not such a town as 
Hen had become under SI. Husain Mirza, whose orders and 
efforts had increased its splendour and beauty as ten to one, 
rather, as twentv to one. As I greatly wished to stay I con- 
sented to do so. 
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Abu’l-muhsin M. went to Marv, his own district ; Ibn-i-husain 
M. went to his, Tun and Qain ; Badi‘u’z-zaman M. and 
Muzaffar M. set off for Her! ; I followed them a few days later, 
taking the road by Chihil-dukhtaran and Tash-rabat* 

(/ Babur visits ike Begims tn HerL) 

All the Begims, t,e. my paternal-aunt Payanda-sultan Begim, 

Khadija Begim, Apaq Begim, and my other paternal-aunt Begims, 
daughters of SI. Abu-said Mirza,* were gathered together, at the 
time I went to see them, in SI. Husain Mirza’s College at his Fol. 188^ 
M ausoleum. Having bent the knee with {yukunub btla) Payanda- 
sultan Begim first of all, I had an interview with her ; next, not 
bending the knee, 3 I had an interview with Apaq Begim ; next, 
having bent the knee with Khadija Begim, I had an interview 
with her. After sitting there for some time during recitation of 
the Qoran,^ we went to the Sq^th College where Khadija Begim’s 
tents had been set up and where food was placed before us. 

After partaking of this, we went to Payanda-sultan Beglm’s 
tents and there spent the night. 

The New-year’s Garden was given us first for a camping- 
ground ; there our camp was arranged ; and there I spent the 
night of the day following my visit to the Begims, but as I did 
not find it a convenient place, ‘All-sher Beg’s residence was 

’ This may be the Rabat- i-sanghl of some maps, on a near road between the 
“ Forty-daughters” and Harat ; or Babur may have gone out of his direct way to 
visit Rabat-i sang-ba.st, a renowned halting place at the Carfax of the Herl-Jus and 
Nishapur- Mashhad roads, built by one Arslan Jat&la who lies buried near, and rebuilt 
with great magnificence by ‘Al'i-shcr (Daulat-shah, Browne, p. 176). 

* The wording here is confusing to those lacking family details. The paternal -aunt 
begims can be Payanda-sultan (named), Khadija-sultan, Apaq-sultan, and Fakhr-jahan 
Begims, all daughters of Abn sa'id. The Apaq Begim named above (also on f. 168^ 

) doe-, not now seem to me to be Abu-sa ‘id’s daughter (Gul-badan, trs. Bio. App. ). 

^ yiikunmiii. Unless all copies F have seen reproduce a primary clerical mistake 
of Babur’s, the change of salutation indicated by there l^ing no kneeling with Apiq 
Begim, points to a nuance 'of etiquette. Of the verb yukunmRk it may lie noted that 
It both descril^s the ceremonious attitude of intercourse, i.e, kneeling and sitting back 
on both heels (Shaw), and also the kneeling on meeting. From Babur’s phrase 
Be^m btla yukunub [having kneeled with], it appears that each of those meeting 
made the genuflection ; I have not found the phrase used of other meetings ; it is not 
the one us^ when a junior or a man of less degree meets a senior or superior in rank 
Khusrau and Babur f. 123, or Bdbur and BadPu’z-zaman f. 186). 

* Musalmans employ a set of readers who succeed one another in reading (reciting) 
the Qoran at the tombs of their men of eminence. This reading is soinetime.s coniiuu^ 

<«y and night. The readers are paid by the rent of lands or other funds assigned for 
the purpose (Erskine). 
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assigned to me, where I was as long as I stayed in HerT, every 
few days shewing myself in Badru’z-zaman Mirza’s presence in 
the World-adorning Garden. 

(k. The Mtrzds entertain Babur in Hert,) 

A few days after Muzaffar Mirza had settled down in the 
White-garden, he 'invited me to his quarters; Khadlja degim 
was also there, and with me went Jahangir Mirza. When we 
had eaten a mfeal in the Begim's presence,^ Muzaffar Mirza took 
me to where there was a wine-party, in the Tarab-khana (Joy- 
house) built by Babur Mirza, a sweet little abode, a smallish, 
two-storeyed house in the middle of a smallish garden. Great 
pains have been taken with its upper storey ; this has a retreat 
(Jtujra) in each of its four corners, the space between each two 
retreats being like a shdh-nishin ^ ; in between these retreats and 
Fol. 189. shdh-nishins is one large room on all sides of which are pictures 
which, although Babur Mirza built the house, were commanded 
by Abu-sa‘id Mirza and depict his own wars and encounters. 

Two divans had been set in the north shdh-nishin, facing each 
other, and with their sides turned to the north. On one Mu^jaffar 
Mirza and I sat, on the other SI. Mas‘ud Mirza 3 and Jahangir 
Mirza. We being guests, Mugafifar Mirza gave me place above 
himself. The social cups were filled, the cup-bearers ordered to 
carry them to the guests ; the guests drank down the mere wine 
as if it were water-of-life ; when it mounted to their heads, the 
party waxed warm. 

They thought to make me also drink and to draw me into 
their own circle. Though up till then I had not committed the 
sin of wine-drinking 4 and known the cheering sensation of 
comfortable drunkenness, I was inclined to drink wine and my 
heart was drawn to cross that stream {wddd). I had had no 
inclination for wine in my childhood ; I knew nothing of its 
cheer and pleasure. If, as sometimes, my father pressed wine 

’ A suspicion that Khadlja put poison in Jahangir’s wine may refer to this occasion 
(T.R. p. 199). 

” These are jkarokha-i-darsAn, windows or balconies from which a ruler shews 
himself to the people. 

3 Mas^ud was then blind. 

^ Babur first drank wine not earlier than 917 AH. (f. 49 and note), therefore when 
nearing 30. 
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on me, I excused myself ; I did not commit the sin. After he FoL 1895. 
died, Khwaja Qazl’s right guidance kept me guiltless ; as at that 
time I abstained from forbidden viands, what room was there 
for the sin of wine? Later on when, with the young man's 
lusts and at the prompting of sensual passion, desire for Wine 
arose, there was no-one to press it on me^ no-one indeed aware 
of my leaning towards it ; so that, inclined for it though my 
heart was, it was difficult of myself to do such a thing, one 
thitherto undone. It crossed my mind now, when the Mirtas 
were so pressing and when too we were in a town so refined as 
Heri, “ Where should I drink if not here ? here where all the 
chattels and utensils of luxury and comfort are gathered 
and in use.” So saying to myself, I resolved to drink wine ; 

I determined to cross that stream ; but it occurred to me that as 
I had not taken wine in Badfu’z-zaman-Mirza’s house or from 
his hand, who was to me as an elder brother, things might find 
way into his mind if I took wine in his younger brother’s house 
and from his hand. Having so said to myself, I mentioned my 
doubt and difficulty. Said they, “ Both the excuse and the 
obstacle are reasonable,” pressed me no more to drink then but 
settled that when I was in company with both Mirzas, I should 
drink under the insistance of both. 

Amongst the musicians present at this party were Hafiz Haji, Fol. 19a 
Jalalu’d-din Mahmud the flautist, and Ghulam shddVs younger 
brother, Ghulam bacha the Jews’-harpist. Hafiz HajI sang well, 
as Heri people sing, quietly, delicately, and in tune. With 
Jahangir Mirza was a Samarkand! singer Mir Jan whose 
singing was always loud, harsh and out-of-tune. The Mirza, 
having had enough, ordered him to sing ; he did so, loudly, 
harshly and without taste. Khurasanis have quite refined 
manners ; if, under this singing, one did stop his ears, the face 
of another put question, not one could stop the singer, out of 
consideration for the Mirza. 

After the Evening Prayer we left the Tarab-khana for a new 
house in Muzaflar Mirza’s winter-quarters. There Yusuf-i-‘ali 
danced in the drunken time, and being, as he was, a master in music, 
danced well. The party waxed very warm there. Muzaflar Mirza 
gave me a sword-belt, a lambskin surtout, and a grey tipuchdq 
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(horse). Janak recited in Turk!. Two slaves of the Mirza’s, 
known as Big-moon and Little-moon, did offensive, drunken 
tricks in the drunken time. The party was warm till night when 
those assembled scattered, I, however, staying the night in that 
house. 

Qasim Beg getting to hear that I had been pressed to drink 
wine, sent some-one to Zu’n-nun Beg with advice for him and 
for Muzaffar Mlrza, given in very plain words ; the result was 
Fol. 190^. that the Mirzas entirely ceased to press wine upon me. 

Badfu’z-zaman Mirza, hearing that Muzaffar M.had entertained 
me, asked me to a party arranged in the Maqauwi-khana of the 
World-adorning Garden. He asked also some of my close 
circle * and some of our braves. Those about me could never 
drink (openly) on my own account ; if they ever did drink, 
they did it perhaps once in 40 days, with doorstrap fast and 
under a hundred fears. Such as these were now invited ; here 
too they drank with a hundred precautions, sometimes calling 
off my attention, sometimes making a screen of their hands, 
notwithstanding that I had given them permission to follow 
common custom, because this party was given by one standing 
to me as a father or elder brother. People brought in weeping- 
willows . . , 

At this party they set a roast goose before me but as I was 
no carver or disjointer of birds, I left it alone. Do you not 
like it ? ” inquired the Mirza. Said I, “ I am a poor carver." 
On this he at once disjointed the bird and set it again before 
FoL 191. me. In such matters he had no match. At the end of the 
party he gave me an enamelled waist-dagger, a chdr-qdb? and 
a tipuchdq, 

(/. Babur sees the sights of HerL) 

Every day of the time I was in Heri I rode out to see a new 
sight; my guide in these excursions was Yusuf-i-‘ali Kukuldash; 
wherever we dismounted, he set food before me. Except SI 

‘ aSchkildTj French, iniiricur, 

• The obscure passage following here is discussed in Appendix I, On the weepin:;- 
willows of 190^. 

3 Here this may well he a gold-embroidered garment. 
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Husain Mirza’s Almshouse, not one famous spot, maybe, was 
left unseen in those 40 days. 

I saw the Gazur-gah,* ‘All-sher's Baghcha (Little-garden), 
the Paper-mortars,® Takht-astana (Royal-residence), Pul-i-gah, 
Kahad-stan,3 Nazar-gah-garden, Ni'matabad (Pleasure-place), 
Gazur-gah Avenue, SI. Ahmad Mirza’s Hazirat,^ Takht-i-safar,^ 
Takht-i-nawa*i,Takht-i-barkar,Takht-i-Haji Beg,Takht-i-Baha'- 
u’d-dln ‘Umar, Takht-i-Shaikh Zainu’d-din, Maulana ‘AbduV- 
rahman Jdmfs honoured shrine and tomb,^ Namaz-gah-i- 
mukhtar,7 the Fish-pond,® Saq-i-sulaiman,^ Bulurl (Crystal) 
which originally may have been Abu’l-walid,*® Imam Fakhr,” 
Avenue-garden, Mirza’s Colleges and tomb, Guhar-shad Begim's 
College, tomb,*® and Congregational Mosque, the Ravens*-garden, 


’ This, the tomb of Khw&ja ^Abdu’l-Uh Anfart (d. 4S1 AH.) stands some 2m. 
north of Herl. B&bur mentions one of its numerous attendants of his day, Kamalu’d- 
din Husain GUzur-giLht. Mohan Lall describes it as he saw it in 1831 ; says the 
original name of the locality was Kar-aar-gah, place-of-battle ; and, as perhaps his 
most interesting detail, mentions that }alilu*d*din Afasnawi was recited every 

morning near the tomb and that people fainted during the invocation { Traveis in the 
Panj-db etc. p. 252). Colonel Yate has described the tomb as he saw it some 50 years 
later (JASB 1887) ; and explains the name Gazur-g&h (lit. bleaching-place) by the 
following words of an inscription. there found ; ** Hie tomb (An^ari's) is a washing- 
place {gdzur-gdh) wherein the cloud of the Divine forgiveness washes white the black 
records of men” (p. 88 and p. 102). 

* judz'i-kaghazldr (f. ^^b and note). 

3 The HeUfibt^ s-siydr zxid HaL MS. write this name with medial ** round ; this 
allows it to be Kahad-stan, a running-place, race-course. Khw&nd-amir and Daulat- 
sh&h call it a meadow {auldn^ ; the latter speaks of a feast as held there ; it was 
Shaibanrs head -quarters when he took Harat. 

* var. Khatlra ; either an enclosure ^quruq ?) or a fine and lofty building. 

3 This may have been a usual halting-place on a journey {safar\ north. It was 
built by Husain BdX-qard^ overlooked hills and fields covered with arghwdn (f. 137^) 
and seems once to have been a^Paradise (Mohan Lall, p. 256). 

^ Jaml's tomb was in the *ld-gah of Herl (H.S. ii, 337K which appear? to be the 
Muttlla (Praying-place) demolished by Amir *Abdu*r-rahmftn in the 19th century. 
Col. Yate was ^ewn a tomb in the Manila said to be Jaml*s and agreeing in the 
given on it, with J&ml’s at death, but he found a crux in thje inscription 
(pp. 99» 106). 

7 This may be the Mu^lla (Yate, p. 98). 

* This place is located by the H.S. at ^ farscUth from Herl (de Meynard at 25 kilo- 
mitres). It appears to be rather an abyss or fissure than a pond, a crack from the 
sides of which water trickles into a small bason in which dwells a mysterious fish, the 
beholding of which allows the attainment of desires. The story recalls Wordsworth’s 
undying fish of Bow-scale Tarn. (Cf. H.S. Bomb. ed. ii, Khatmat p. 20 and de 
Meynard, Journal Asiatiquo xvi, 480 and note.) 

^ This is on mtms to the north of Heri. 
d. 232 AH. (847 AD.). See Yate, p. 93- 

“ Imam Fakhru’d-din Razt (de Meynard, Asiatique xvi, 4®*)* 

” d. 861 AH. -1457 AD. (iuhar-shad was the wife of Timur’s son Sh&hrukh. See 
Mohan Lall, p. 257 and Yate, p. 98. 
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Ncw-garden, Zubaida-garden,* SI. Abu-said Mirza’s White-house 
FoL 1913. outside the ‘Iraq-gate, Puran,* the Archer's-seat, Chargh (hawk)- 
meadow, Amir Wahid 3 Malan-bridge,^ Khwaja-taq ,5 White- 
garden, Tarab-khana,Bagh-i-jahan-ara, Kushk,^ MaqauwT-khana, 
Uly-house, Twelve-towers, the great tank to the north of Jahan- 
ara and the four dwellings on its four sides, the five Fort-gates, 
viz, the Malik,*Iraq,Flruzabad,Khush 7 ahd .Qibchaq Gates, Char- 
su, Shaikhu’l-islam*s College, Maliks’ Congregational Mosque, 
Town-garden, Badru’z-zaman Mirza’s College on the bank of 
the Anjil-canal, ‘Ali-sher Beg’s dwellings where we resided and 
which people call Unslya TEase), his tomb and mosque which 
they call Qudsiya (Holy), his College and Almshouse which 
they call Khalasiya and Akhlaslya (tVeedom and Sincerity), 
his Hot-bath and Hospital which they call Safa’Iya and 
Shafa’iya. All these I visited in that space of time. 

{fn. Babur engages Mdsuma-suttdn in marriage!) 

It must have been before those throneless times ® that Habiba- 
sultan Begim, the mother of SI. Ahmad Mirza’s youngest 
daughter Ma'suma-sultan Begim, brought her daughter into Heri. 
One day when I was visiting my Aka, Ma‘.suma-sultan Begim 
came there with her mother and at once felt arise in her a great 
inclination towards me. Private messengers having been sent, 
my Aka and my Yinka, as I used to call Payanda-sultan Begim 
Fol. 19a. and Habiba-sultan Begim, settled between them that the latter 
should bring her daughter after me to Kabul.^ 

* This Marigold -garden may be named after HirunuV-rashld's wife Zubaida. 

” This will be the place n. of Her! fro^ which Maul&ni Jalilu'd-dln P&rdm 
(d. 862 AH. ) took his cognomen, as also Shaikh JamaluM'dln Abu*sa*id Pdrdn (f. 206) 
who was visited there by Si. Hosain Mlrza, ill-treated by Shaibanl (f. 206), left Her! 
for Qandahir, and there died, through the fall of a roof, in 921 ah. {H.S. iii, 345 ; 
JChazinatu' l-offiya i\y 321). 

3 His tomb is dated 35 or 37 AH. (656 or 658 ad. ; Yate, p. 94). 

* Malan was a name of the Herl-rud {Journal Asiatique xvi, 476, 51 1 ; Mohan 
Lall, p. 279; Ferrier, p. 261; etc.), 

5 Yate, p. 94. 

^ The position of this building between the Khush and Qibchaq Gates (de Meynard, 
l.c. p. 475) is the probable explanation of the variant, noted just below, of Kushk 
for Khush as the name of the Gate. The Tdrikk-i-rashldZ (p. 429), mentions this 
kiosk in its list of the noted ones of the world. 

7 var. Kushk (de Meynard, l.c. p. 472). 

‘ The reference here is, presumably, to Babur's own losses of Samarkand and Andij.in. 

9 Aka or Aga is used of elder relations ; o^yinkd or ylngd is the wife of an uncle 
or elder brother ; here it represents the widow of Babur's uncle Ahmad Mirdn-sh&hJ. 
From it is formed the word levirate. 
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(ff. Babur ttaoes Kkurdsau^ 

Very pressingly/hid Mu^ BarandQq Beg and ^Q’n-nOn Argkuu 
said, “ Winter here ” but they had given me no winter-quarters 
nor had they made any winter-arrangements for me. Winter 
came on ; snow fell on the mountains between us and K§bul ; 
anxiety grew about Kibul ; no winter-quarters were offered, no 
arrangements made I As we could not speak out, of necessity 
we left Herl 1 

On the pretext of finding winter-quarters, we got out of the 
town on the 7th day of the month of Sha'ban (Dec. 24th 1 506 ad.), 
and went to near Bidghls. Such were our slowness and our 
tanyings that the Ramzin-moon was seen a few marches only 
li^ond the Langar of M!r Ghiyas.* Of our braves adio were 
absent on various affairs, some joined us, some followed us into 
Kabul 20 days or a month later, some stayed in Herl and took 
service with the Mirzas. One of these last was Sayyidim 'All 
the gate-ward, who became Badfu’s-zamin Mirza’s retainer. To 
no servant of Khusrau Shah had I shewn so much favour as to 
him ; he had been given Ghazni when Jahangir Mirzi abandoned 
it, and in it when he came away with the army, had left his 
younger brother Dost-i-anjQ (?) Shaikh. There were in truth FoL 1986. 
no better men amongst Khusrau Shah’s retainers than this man 
Sayyidim ‘All the gate-ward and Muhibb-i-‘ali the armourer. 
Sayyidim was of excellent nature and manners, a bold swordsman, 
a singularly competent and methodical man. His house was 
never without company and assembly ; he was greai.y generous, 
had wit and charm, a variety of talk and story, and was a sweet- 
natured, good-hun\oured, ingenious, fun-loving person. His 
fault was that he practised vice and pederasty. He may have, 
swerved from the Faith ; may also have been a hypocrite in his 
dealings ; some of what seemed double-dealing people attributed 
to his jokes, but, still, there must have been a something ! * 

When Badru’z-zaman Mirza had let Shaibaq Khan take Herl 
and had gone to Shah B^ {Argkun), he had Sayyidim ‘All 
thrown into the Harmand because of his double-dealing words 

* The almshoue or convent wm$ founded here in Timur’s reign (de Meynntd, 
l.c. p. 500). 

* «.*. No smoke without fire. 
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spoken between the Mirza and Shah Beg. Muhibb-i-'all’s story 
will come into the narrative of events hereafter to be written, 

ip, A perilous mountain-journey^ 

From the Langar of Mir Ghiyas we had ourselves guided past 
the border-villages of Gharjistan to Chach-charan.* From the 
almshouse to Gharjistan was an unbroken sheet of snow ; it was 
deeper further on ; near Chach-charan itself it was above the 
horses* knees. Chach-charan depended on Zu*n-nun Arghun ; 
his retainer Mir Jan-airdi was in it now ; ffom him we took, on 
payment, the whole of Zu’n-nun Beg’s store of provisions. 
A march or two further on, the snow was very deep, being above 
FoL 193. the stirrup, indeed in many places the horses’ feet did not touch 
the ground. 

We had consulted at the Langar of Mir Ghiyas which road to 
take for return to Kabul ; most of us agreed in saying, “ It is 
winter, the mountain-road is difficult and dangerous ; the 
Qandahar road, though a little longer, is safe and easy.” Qasim 
Beg said, That road is long ; you will go by this one.” As he 
made much dispute, we took the mountain-road. 

Our guide was a Pashai named Pir Sultan (Old sultan?). 
Whether it was through old age, whether from want of heart, 
whether because of the deep snow, he lost the road and could 
not guide us. As we were on this route under the insistance of 
Qasim Beg, he and his sons, for his name’s sake, dismounted, 
trampled the snow down, found the road again and took the 
lead. One day the snow was so deep and the way so uncertain 
that we could not go on ; there being no help for it, back we 
turned, dismounted where there was fuel, picked out 60 or 70 
good men and sent them down the valley in our tracks to fetch 
any one soever of the Hazara, wintering in the valley-bottom, 
who might shew us the road. That place could not be left till 
our men returned three or four days later. They brought no 
FoL 193^. guide ; once more we sent Sultan Paskdl ahead and, putting our 

' This name may be due to the splashing of water. A Langar which may be that 
of Mir Ghiyis, is shewn in maps in the B&m valley ; from it into the Heil-rud valley 
Babur’s route may well have been the track from that Langar which, passing tiic 
villages on the southern border of Gharjistan, goes to Ahangar&n. 
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trust in God, again took the road by which we had come back 
from where it was lost Much misery and hardship were 
endured in those few days, more than at any time of my life. 

In that stress I composed the following opening couplet : — 

Is there one ciuel turn of Fortune’s wheel unseen of me ? 

Is there a pang, a grief my wounded heart has missed ? 

We went on for nearly a week, trampling down the snow and 
not getting forward more than two or three miles a day. I was 
one of the snow-stampers, with 10 or 1 5 of my household, Qasim 
Beg, his sons Tingri-bIrdI and Qarnbar-i-‘ali and two or three of 
their retainers. These mentioned used to go forward for 7 or 8 
yards, stamping the snow down and at each step sinking to the 
waist or the breast. After a few steps the leading man would 
stand still, exhausted by the labour, and another would go 
forward. By the time 10, 15, 20, men on foot had stamped the 
snow down, it became so that a horse might be led over it. 

A horse would be led, would sink to the stirrups, could do no 
more than 10 or 12 steps, and would be drawn aside to let another 
go on. After we, 10, 1 5, 20, men had stamped down the snow 
and had led horses forward in this fashion, very serviceable Fol. 194 - 
braves and men of renowned name would enter the beaten track, 
hanging their heads. It was not a time to urge or compel ! the 
man with will and hardihood for such tasks does them by his 
own request ! Stamping the snow down in this way, we got 
out of that afflicting place {anjukdnyir) in three or four days to 
a cave known as the Khawal-i-quti (Blessed-cave), below the 
Zirrin-pass. 

That night the snow fell in such an amazing blizzard of cutting 
wind that every man feared for his life. The storm had become 
extremely violent by the time we reached the khawdl, as people 
in those parts call a mountain -cave ^ghar^ or hollow {khdwdk). 

We dismounted at its mouth. Deep snow ! a one-man road ! 
and even on that stamped-down and trampled road, pitfalls for 
horses ! the days at their shortest ! The first arrivals reached 
the cave by daylight ; others kept coming in from the Evening 
Prayer till the Bed-time one ; later than that people dismounted 
wherever they happened to be ; dawn shot with many still in 
the saddle. 
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The cave seeming to be rather small, I took a shovel and 
shovelled out a place near its mouth, the size of a sitting-mat 
Fol 1943. {takiya-namad\ digging it out breast-high but even then not 
reaching the ground. This mad^ me a little shelter from the 
wind when I sat right down in it. I did not go into the cave 
though people kept saying, “ Come inside,” Because this was in 
my mind, “Some of my men in snow and storm, I in the 
comfort of a warm house ! the whole horde {jxSilus) outside in 
misery and pain, I inside sleeping at ease ! That would be far 
from a man’s act, quite another matter than comradeship ! 
Whatever hardship and wretchedness there is, I will face ; what 
strong men stand, I will stand ; for, as the Persian proverb says, 
to die with friends is a nuptial.” Till the Bed-time Prayer 
I sat through that blizzard of snow and wind in the dug-out, 
the snow-fall being such that my head, back, and ears were 
overlaid four hands thick. The cold of that night affected my 
ears. At the Bed-time Prayer somerone, looking more carefully 
at the cave, shouted out, “It is a very roomy cave with place for 
every-body.” On hearing this I shook off my roofing of snow 
and, asking the braves near to come also, went inside. There 
was room for 50 or 60 ! People brought out their rations, cold 
meat, parched grain, whatever they had. From such cold and 
tumult to a place so warm, cosy and quiet I ^ 

Next day the snow and wind having ceased, we made an 
early start and we got to the pass by again stamping down 
Fol. 195. a road in the snow. Tlie proper road seems to make a detour 
up the flank of the mountain and to go over higher up, by what 
is understood to be called the Zirrln-pass. Instead of taking 
that road, we went straight up the valley-bottom (y«/).® It was 
night before we reached the further side of the (Bakkak-)pass ; 
we spent the night there in the mouth of the valley, a night of 

’ This escape ought to have been included in the list of Bibur’s transportations 
from risk to safety given in my note to f. 96. 

” The right and wrong roads are shewn by the Indian Survey and French Military 
maps. The right road turns off from the wrong one, at Daulat'yftr, to the right, and 
mounts diagonally along the south rampart of the Herl-rud valley, to the Zirrln>pass, 
which lies above the !^kkak-pass and carries the regular ro^ for Yaka^auUng. 
It must be said, however, that we are not told whether Yaka-ailULng was Qisim B^s 
objective ; the direct road for Kabul from the Herl-rud valley is not over the Zirrln- 
pass but goes from Daulat-j^ by Aq-zarat*’, and the southern flank of Koh-i-b&bi 
(bftb&r) to the Unai-pass (Holdich’s of India p. 262). 
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mighty cold, got through with great distress and suffering. 

Many a man had his hands and feet frost-bitten ; that night’s 
cold took both Kipa’s feet, both Slunduk Turkman's hands, 
both Ahi's feet Early next morning we moved down the 
valley; putting our trust in God, we went straight down, by bad 
slopes and sudden falls, knowing and seeing it could not be the 
right way. It was the Evening Prayer when we got out of 
that valley. No long-memoried old man knew that any -one 
had been heard of as crossing that pass with the snow so deep, 
or indeed that it had ever entered the heart of man to cross it 
at that time of year. Though for a few days we had suffered 
greatly through the depth of the snow, yet its depth, in the end, 
enabled us to reach our destination. For why? How otherwise 
should we have traversed those pathless slopes and sudden falls? FoL 195^. 

All ill, all good in the count, is gain if looked at aright ! 

The Yaka-aulang people at once heard of our arrival and our 
dismounting ; followed, warm houses, fat sheep, grass and horse- 
corn, water without stint, ample wood and dried dung for fires ! 

To escape from such snow and cold to such a village, to such 
warm dwellings, was comfort those will understand who have 
had our trials, relief known to those who have felt our hardships. 

We tarried one day in Yaka-aulang, happy-of-heart and easy- 
of-mind ; marched 2 yigkdch (io-i2m.) next day and dis- 
mounted. The day following was the Ramzan Feast * ; we 
went on through Bamlan, crossed by Shibr-tu and dismounted 
before reaching Jangllk. 

(/. Second raid on the Turkman Hasdras,) 

The Turkman Hazaras with their wives and little children 
must have made their winter-quarters just upon our road * ; they 
had no word about us ; when we got in amongst their cattle- 
pens and tents {cUdchuq) two or three groups of these went to 
ruin and plunder, the people themselves drawing off with their 
little children and abandoning houses and goods. News was FoL 196. 
brought from ahead that, at a place where there were narrows, 

* circa Fcbu 14th 1 507, Bibur's 24th birthday. 

• The Hazgims appear to have been wintering outside their own vail^, on the 
Ghur-bund road, in wait for travellen [(f. T.R. p. I97l They have been pereniiial 
highwaymen on the only pass to the north not closed entirely in winter. 
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a body of Hazaras was shooting arrows, holding up part of the 
army, and letting no-orfe pass. We, hurrying on, arrived to 
find no narrows at . all ; a few Hazaras were shooting from 
a naze, standing in a body on the hill * like very good soldiers * 

They saw the blackness of the foe ; 

Stood idle-handed and amazed ; 

I arriving, went swift that way, 

Pressed on with shout, “ Move on ! move on !” 

I wanted to hurry my men on. 

To make them stand up to the foe. 

With a “ Hurry up!” to my men, 

I went on to the front. 

Not a man gave ear to my words. 

I had no armour nor horse-mail nor arms, 

I had but my arrows and quiver. 

I went, the rest, maybe all of them, stood, 

Stood still as if slain by the foe ! 

Your servant 3rou take that you may have use 
Of his arms, of his life, the whole time ; 

Not that the servant stand still 
While the beg makes advance to the front ; 

Not that the servant take rest 
While his beg is making the rounds. 

From no such a servant will come 
Speed, or use in your Gate, or zest for your food. 

At last 1 charged forward myself, 

I'ol. 196^. Herding the foe up the hill ; 

Seeing me go, my men also moved. 

Leaving their terrors behind. 

With me they swift spread over the slope. 

Moving on without heed to the shaft ; 

Sometimes on foot, mounted sometimes. 

Boldly we ever moved on. 

Still from the hill poured the shafts. 

Our strength seen, the foe took to flight. 

We got out on the hill ; we drove the Hazaras, 

Drove them like deer by valley and ridge ; 

Wc shot those wretches like deer ; 

We shared out the booty in goods and in sheep ; 

The Turkmin Hazaras’ kinsfolk we took ; 

We made captive their people of sorts (^ard) ; 

Wc laid hands on their men of renown ; 

Their wives and their children we took. 


‘ The Ghur-bund valley is open in this part ; the Haz&ras may have been posted 
on the naze near the narrows leading into the Jangllk and their own side valleys. 

* AltfaoQ^ the verses following here in the text are with the Turk! Codices, doubt 
cannot but m felt as to their authenticity. They do not fit verbally to the sentence 
they follow ; they are a unique departure from Babur’s plain prose narrative and 
noting in tl^ small Hazira ^air shews^use for such departure ; they difler from 
his usi^ topics in their bombast and comment on his men (^. f. 194 for comment on 
dirking b^). Th^r appear in the 2nd Persian translation (217 f. 134) in TurkI 
followed by a prose Persian rendering (JtAa/d/a), They are not with the ist Pers. trs. 
(215 f. 159), the text of which runs on with a plain prose account suiting the size of 
the aflfiur, as follows : — ** The braves, seeing their (the Haziras) good soldiering, had 
stopped snrpriied ; wishing to hurry them I went swiftly past them, shouting * Move on I 
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I myself collected a few of the Hazaras’ sheep, gave them 
into Yarak Taghai’s charge, and went to the front. By ridge 
and valley, driving horses and sheep before uS, we went to 
Timur Beg’s Langar and there dismounted. Fourteen or fifteen 
Hazara thieves had fallen into our hands ; I had thought of 
having them put to death when we next dismounted, with 
various torture, as a warning to all highwaymen and robbers, 
but Qasim Beg came across them on the road and, with mis- Fol. i^. 
timed compassion, set them free. 

To do good to the btd is one and the same 
As the doing of ill to the good ; 

On brackish soil no spikenard grows, 

Waste no seed of toil upon it’ 

Out of compassion the rest of the prisoners were released alsa 
(/ Disloyalty in Kabul) 

News came while we were raiding the Turkman Hazaras, 
that Muhammad Husain Mirza Dughldt and SI. Sanjar Barlds 
had drawn over to themselves the Mughuls left in Kabul, 
declared Mfrza Khan (Wais) supreme {pddshdk), laid siege to 
the fort and spread a report that Badi*u'z-zaman Mirza and 
Muzaffar Mirza had sent me, a prisoner, to Fort Ikhtiyaru*d-dln, 
now known as Ala-qurghan. 

In command of the Kabul-fort there had been left Mulla 
Baba of Pashaghar, Khalifa, Muhibb-i-*aU the armourer, Ahmad- 
i-yusuf and Ahmad-i>qasim. They did well, made the fort fast, 
strengthened it, and kept watch. 

{k. Babur's advance to Kabul) 

From Timur Beg’s Langar we sent Qasim Beg’s servant, Muh. 
of Andijan, a Tuqbdt, to the Kabul begs, with written details 
of our arrival and of the following arrangements : — “ When we 

move on !' They paid me no attention. When, in order to help, 1 m 3 rself attacked, 
dismounting and going up the hill, they shewed courage and emulation in following. 

Getting to the top of the pass, we drove that band off, killing many, capturing others, 
making their families prisoner and plundering their soods.” This is followed by 

I myself collected '* etc, as in the Turkl text after the verse. It will be seen that 
the %hovt extract is not a translation of the verse; no translator or even summariser 
would be likely to omit so much of his original. It is just a suitably plain account of 
a trivial matter. 

' GulisiOn Can. I. Story 4. 
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arc out of the Ghur-bund narrows,* we will fall on them suddenly ; 
let our signal to you be the fire we will light directly we have 
passed Minar-hill ; do you in reply light one in the citadel, on 
Foi. 197A the old Kushk (kiosk),!' now the Treasury, “so that we may be 
sure you know of our coming. We will come up from our side; 
you come out from yours ; neglect nothing your hands can find 
to do ! ” This having been put into writing, Muhammad 
Andijdnl was sent off. 

Riding next dawm from the Langar, wedismounted over against 
Ushtur-shahr. Early next morning we passed the Ghur-bund 
narrows, dismounted at Bridge-head, there watered and rested our 
horses, and at the Mid-day Prayer set forward again. Till we 
reached the tutqdwal^ there was no snow, beyond that, the 
further we went the deeper the snow. The cold between Zamma- 
yakhshl and Minar was such as we had rarely felt in our lives. 

We sent on Ahmad the messenger {ydsdwat) and Qara Ahmad 
yurunchi^ to say to the begs, “ Here we are at the time promised ; 
be ready ! be bold ! " After crossing Minar-hilH and dismounting 
on its skirt, helpless with cold, we lit fires to warm ourselves. 
It was not time to light the signal-fire ; we just lit these because 
we were helpless in that mighty cold. Near shoot of dawn we 
rode on from Minar-hill ; between it and Kabul the snow was up 
to the horses’ knees and had hardened, so off the road to move 
was difficult. Riding single-file the whole way, we got to Kabul 
Fol 198. in good time undiscovered.^ Before we were at BibI Mah-rui 
(Lady Moon-face), the blaze of fire on the citadel let us know 
that the begs were, looking out. 

(/. Attack made on the rebels?^ 

On reaching Sayyid Qasim’s bridge, Sherfm Taghal and the 
men of the right were sent towards Mulla Baba’s bridge, while 

* B&bur seems to have left the Ghur-bund valley, perhaps pursuing the Hazaras 
towards Jangllk, and to have come ** by ridge and valley ’* back into it for Ushtur- 
shahr. I have not located Timur Beg's Langar. As has been noted already 
(f.v. index) the Ghur-bund narrows are at the lower end of the valley ; they have 
been suimi^ to be the fissured rampart of an ancient lake. 

* Here this may represent a guard- or toll-house (Index r.a.). 

3 As yirUn is a patch, the bearer of the aobriquet might be Black Ahmad the 
repairing-tailor. 

^ Second AfghAn War^ Map of Kabul and its environs. 

s 1 understand that the arrival undiscovered was a result of riding in single-file and 
thus shewing no black mass. 
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we of the left and centre took the Baba Lull road. Where Khalifa's 
garden now is, there was then a smallish garden made by Aulugh 
Beg Mirza for a Langar (almshouse) ; none of its trees or shnibs 
were left but its enclosing wail was there. In this garden Mirza 
Khan was seated, Muh. Husain Mirza being in Aulugh Beg Mirza’s 
great Bagh-i-bihisht. I had gone as far along the lane of MuUa 
Baba’s garden as the burial-ground when four men met us who 
had hurried forward into Mirza Khan’s quarters, been beaten, 
and forced to turn back. One of the four was Sayyid Qasim 
Lord of the Gate, another was Qasim Beg’s son Qambar-i-‘all, 
another was Sher-quli the scout, another was SI. Ahmad Mughul 
one of Sher-quli’s band. These four, without a “ God forbid ! ” 

{tn/ids/ii) had gone right into Mirza Khan’s quarters ; thereupon 
he, hearing an uproar, had mounted and got away. Abu’l-hasan 
the armourer’s younger brother even, Muh. Husain by name, 
had taken 5>ervice with Mirza Khan ; he had slashed at Sher-qulI, Fol. 198 ^. 
one of these four, thrown him down, and was just striking his 
head off, n hen Sher-quli freed himself. Those four, tasters of 
the sword, tasters of the arrow, wounded one and all, came 
pelting back on us to the place mentioned. 

Our horsc:men, jammed in the narrow lane, were standing 
still, unable to move forward or back. Said I to the braves 
near, “ Get off and force a road ”. Off got Nasir’s Dost, Khwaja 
Muhammad ‘All the librarian, Baba Sher-zad (Tiger- whelp), 

Shah Mahmud and others, pushed forward and at once cleared 
the way. The enemy took to flight. 

We had looked for the begs to come out from the Fort but 
they could not come in time for the work ; they only dropped 
in, by ones and twos, after we had made the enemy scurry off. 

Ahmad -i-yusiif had come from them before I went into the 
Char-bagh where Mirza Khan had been ; he went in with me, 
but we both turned back when we saw the Mirza had gone off. 

Coming in at the garden-gate was Dost of Sar-i-pul, a foot-soldier 
1 had promoted for his boldness to be KotwaJ and had left in 
Kabul ; he made straight for me, sword in hand. I had my 
cuirass on but had not fastened the gharicha * nor had I put on Fol. 199 - 

* or fharblcka^ which Mr. Erskine explains to be the four plates of mail, made to 
cover the back, front and sides ; the fiba would thus be the wadde-d under-coat to whi^ 
they are attached. 


22 
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my hdm. Whether he did not leco^i e e mt herauae of change 
wrought fay cold and snow, or whether hmcanse of the fluny of 
the fig^t,thoqgh I shouted “HSi Dost l AS Dost! " and though 
Alunad'i^yfisuf also shouted, he, without a “God forbid!" 
broui^t down his sword on my unprotected arm. Only by 
God's grace can it have been d»t not a hairbreadth of harm 
was done to me. 

If a twQvd ihook the Eerth froai her place. 

Not a vein would it cot dll God wills. 

It was through the virtue of a prayer I had repeated that the 
Great God averted this danger and turned this evil aside That 
prayer was as follows : — 

** O my God 1 Thoa ait my Creator ; esoept Thee there is no God. Od 
T hee do I repose my trast ; Thoa art the Lord of the mighty throne What 
God wills oomes to pam ; and what he does not will comes not to nts t and 
there is no power or strength hot throogh the high and eialted Gdd; a^ of 
a troth, in all things God is almighty ; and verify He oomprehends thii^ 
by his knowledge, and has tidren aoooont of everything* O my Creator I as 
I sincerely trait in Thee, do Thoa seise by the fottlotk dl ei^ proceeding 
from within myself, and all evil oomiiw from withont, and all evil proceeding 
from every man who can be the occasion of evil, and all such evil as ou proc e J 
from any living thing, and remove them lar from me ; sinoe, of a troth, Tlioo 
art the Lord of the m^ted throne !** ' 

On leaving that garden we went to MuK Hus^n Mina's 
quarters in the Bagh-i-bihisht, but he had fled and gone off to 
hide himself. Seven or eight men stood in a breach of the 
FoL i$ 9 i. garden-wall ; 1 spurred at them ; they could not stand ; th^ 
fled ; I got up with them and cut at one with my sword ; he 
rolled over in such a way that I fancied his head was off, passed 
on and went away ; it seems he was MirzS KhSn's foster-brother, 
Tiilik KQkOldash and that my sword fell on his shoulder. 

At the gate of Muh. Ijusain Mini's quarters, a MughQl 
I recognized for one of my own servants, drew his bow and aimed 
at my face from a place on the roof as near me as a gate-ward 
stands to a Gate. People on all sides shouted, “ Hit 1 hii 1 it is 
the Padshih.” He changed his aim, shot off his arrow and ran 
away. The affair was beyond the shooting of arrows t His 
Mirza, his leaders, had run away or; been taken ; why was he 
shooting ? 

' Thit pvy er it ewn p o t^ h 454 MMh it it 
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There they brought SI. Sanjar Barlds^ led in by a rope round 
his neck ; he even, to whom I had given the Nlngnahar tumdn, 
had had his part in the mutiny! Greatly agitated, he kept 
crying out, “Hai ! what fault is in me?” Said I, ”Can there 
be one clearer than that you are higher than the purpose and 
counsels of this crew ? ” * But as he was the sister's son of my 
Khan dado's mother, Shah Begim, I gave the order, “ Do not 
lead him with such dishonour ; it is not death.” 

On leaving that place, I sent Ahmad-i-qasim Kohbur^ one 
of the begs of the Fort, with a few braves, in pursuit of Fol. aoa^ 
Mirza Khan. 

{m. Bdbuf^s dealings with disloyal women.) 

When I left the Bagh-i-bihisht, I went to visit Shah Begim 
and (Mihr-nigar) Khanim who had settled themselves in tents 
by the side of the garden. 

As townspeople and black-bludgeoners had raised a riot, and 
were putting hands out to pillage property and to catch persons 
in corners and outside places, I sent men, to beat the rabble off, 
and had it herded right away.^ 

Shah Begim and Khanim were seated in one tent. I dis- 
mounted at the usual distance, approached with my former 
deference and courtesy, and had an interview with them. They 
were extremely agitated, upset, and ashamed ; could neither 
excuse themselves reasonably 3 nor make the enquiriesof affection. 

I had not expected this (disloyalty) of them ; it was not as 
though that party, evil as was the position it had taken up, 
consisted of persons who would not give ear to the words of 
Shah Begim and Khanim ; Mirza Khan was the beglm’s grand- 
son, in her presence night and day ; if she had not fallen in with 
the affair, she could have kept him with her. 

' Babur’s reference may well be to Sanja«^8 birth as well as to his being the holder 
of Ningnahar. Sanjar’s father had been thought worthy to mate with one of the six 
liadakhshi begims whose lint traced back to Aexander (T.R. p. 107); and his&ther 
was a Bar'las, seemingly of high family. 

” It may be inferred that what was done was for the protection of the two women. 

^ Not a^ bad case could have been made out for now patting a Timdrid in ^bur*s 
place in Kabul ; viz. that he was believed captive in Her! and that Miraa Kh&n was 
an cflfective locum Ufutis against the Arghuna. Haidar sets down what in his eyes 
pleaded excuse for his father Muh. Husain (T.R. p. 198). 
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Twice over when fickle Fortune and discordant Fate had parted 
Fol 300^. me from throne and country, retainer and following, I, and my 
mother with me, had taken refuge with them and had had no 
kindness soever from them. At that time my younger brother 
(i.e. cousin) Mirza Khan and his mother Sultan-nigar Khanlm 
held valuable cultivated districts ; yet my mother and I, — to 
leave all question of a district aside, — were not made possessors 
of a single village or a few yoke of plough-oxen.* Was my 
mother not Yunas Khan's daughter? was I not his grandson? 

In my days of plenty I have given from my hand what matched 
the blood-relationship and the position of whatsoever member 
of that (Chaghatal) dynasty chanced down upon me. For 
example, when the honoured Shah Begim came to me, I gave 
her Pamghan, one of the best places in Kabul, and failed in no 
sort of filial duty and service towards her. Again, when SI. Said 
Khan, Khan in Kashghar, came [914 AH.] with five or six naked 
followers on foot, I looked upon him as an honoured guest and 
gave him Mandrawar of the Lamghan tumdns. Beyond this 
also, when Shah Ismail had killed Shaibaq Khan in Marv and 
I crossed over to Qunduz (916 AH. — 1511 AD.), the Andijanis, 
some driving their (Auzbeg) ddroghas out, some making their 
places fast, ' urned their eyes to me and sent me a man ; at that 
time I trusted those old family servants to that same SI. Said 
Khan, gave him a force, made him Khan and sped him forth. 

*Again, down to the present time {circa 934 AH.) I have not 
looked upon any member of that family who has come to me, 
in any other light than as a blood-relation. For example, there 
Fol. 301 are now in my service Chln-timur Sultan ; Aisan-timur Sultan, 
Tukhta-bugha Suljtan, and Baba Sultan;® on one and all of 
these 1 have looked with more favour than on blood-relations 
of my own. 

I do not write this in order to make complaint ; I have 
written the plain truth. I do not set these matters down in 
order to make known my own deserts ; I have set down exactly 
what has happened, in this History I have held firmly to it 
that the truth should be reached in every matter, and that every 

* not even at little plough-land being given’ {chandqulba dihya^ 315 f. 163). 

* Iliey were sons cf SL Ahmad Kban CicigAafdi. 
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act should be recorded precisely as it occurred. From this it 
follows of necessity that I have set down of good and bad 
whatever is known, concerning father and elder brother, kinsman 
and stranger ; of them all I have set down carefully the known 
virtues and defects. Let the reader accept my excuse ; let the 
reader pass on from the place of severity ! 

(«. Letters of victory.) 

Rising from that place and goii^^ to the Char-bagh where 
Mirza Khan had been, we sent letters of victory to all the 
countries, clans, and retainers. This done, I rode to the 
citadel. 

(o. Arrest of rebel leaders^ 

Muhammad Husain Mirza in his terror having run away into 
Khanlm’s bedding-room and got himself fastened up in a bundle 
of bedding, we appointed Mirim Diwan with other begs of the 
fort, to take control in those dwellings capture, and bring him 
in. Mirim Diwan said some plain rough words at Khanim’s FoL soiA 
gate, by some means or other found the Mirza, and brought 
him before me in the citadel. I rose at once to receive the 
Mirza with my usual deference, not even shewing too harsh 
a face. If I had had that MuK Ijusain M. cut in pieces, there 
was the ground for it that he had had part in base and shameful 
action, started and spurred on mutiny and treason. Death he 
deserved with one after another of varied pain and torture, but 
because there had come to be various connexion between us, his 
very sons and daughters being by my own mother’s sister KhQb- 
nigar Khanim, I kept this just claim in mind, let him go free, 
and permitted him to set out towards Khurasan. The cowardly 
ingrate then forgot altogether the good I did him by the gift of 
his life ; he blamed and slandered me to Shaibaq Khan. Little 
time passed, however, before the Khan gave him his deserts by 
death. 

Leave thou to Fate the man who does thee wiong, 

For Fate is an avenging servitor.* 


* f. i6a 
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/ihmad-i-qasim KohburmA the party of braves sent in pursuit 
of Mirza Khan» overtook him in the low hills of Qargha-ylliq, 
not able even to run away, without heart or force to stir a finger ! 

Fol. ao2. They took him, and brought him to where I sat in the north- 
east porch of the old Court-house. Said I to him, '*Come ! let's 
have a look at one another but twice before he 
could bend the knee and come forward, he fell down through 
agitation. When we had looked at one another, I placed him 
by my side to give him heart, and I drank first of the sherbet 
brought in, in order to remove his fears.^ 

As those who had joined him, soldiers, peasants, Mughuls and 
Chaghatals,^ were in suspense, we simply ordered him to remain 
for a few days in his elder sister's house ; but a few days later 
he was allowed to set out for Khurasan ^ because those mentioned 
above were somewhat uncertain and it did not seem well for 
him to stay in Kabul. 

Excursion to Koh-ddman.) 

After letting those two go, we made an excursion to Baran, 
Chash-tupa, and the skirt of Gul-i-bahar.^ More beautiful in 

' Haidar’s opinion of B&liur at this crisis is of the more account that his own father 
was one of the rebels let go to the merry of the “avenging servitor”. When he 
writes of B&bur, as being, at a time so provoking, gay, generous, affectionate, simple 
and gentle, he sets before us insight and temper in tune with Kipling’s “ If . . 

^ Bibur’s distinction, made here and elsewhere, between Chaghatal and Mughul 
touches the old topic of the right or wrong of the term “ Mughul djmasty”. What 
he, as also Haidar, allows said is that if Bftbur were to describe his mother in tribal 
terms, he would say she was half-Chaghatil, half- Mughul ; and tliat if he sodescritied 
himself, he would say he was half-Tlmurid-Turk, half-Chaghatil. He might have 
called the dynasty he founded in India TurkI, might have called it Tlmuriya ; he would 
never have called it Mughul, after his maternal grandmother. 

fisidar, with imperfect classification, ^divides Chingiz Khin’s “Mughul horde” 
into Mughuls and Chaghat&ls and of this Chaghat&l offtake says that none remained 
in 9S3 AH. (1547 except the rulers, r.e. sons of SI. Ahmad Khan (T.R. 148). 
Manifestly there was a body of Chaghatais with Babur and there appear to have been 
many near his day in the Herl region, — ^All-sher NawA'^t the best known. 

Bibur supplies directions for naming his dynasty when, as several times, he claims 
to rule in Hindust&n where the **Turk” had ruled (f. 233^, f. 224^, f. 225). To call 
his dynasty Mughiil seems to blot out the centuries, something as we should do by 
calling the English Teutons. If there is to be such blotting-out, Abu’l-ghazI would 
allow us, by his tables of Turk descent, to go further, to the primal ^urce of all the 
tribes concerned, to Turk, son of Japhet. This traditional descent is another argument 
against “ Mughul dynasty.” 

9 They went to Qandah&r and there suffered great privation. 

^ Birin seems likely to be the Baian of some maps. Gul-i-bahir is higher up on 
the PUnjhlr road. Chish>tupa will have been near-by ; its name might mean fftll of 
tite heap ^ wimmoed-forti. 
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Spring than any part even of Kabul are the open-lands of Barin, 
the plain of Chash-tupa, and the skirt of Gul-i-bahar. Many 
.sorts of tulip bloom there ; when I had them counted once, it 
came out at 34 different kinds as [has been said].' This couplet 
has been written in praise of these places, — 

Kibul in Spring is an Eden of verdure and blossom ; 

Matchless in Kftbul the Spring of Gul-i-bahir and ^rftn. 

On this excursion I finished the' ode, — 

My heart, like the bud of the red, red rose, 

Lies fold within fold aflame ; Fol. 302^. 

Would the breath of even a myriad Springs 
Blow my heart’s bud to a rose ? 

In truth, few places are quite equal to these for spring-excursions, 
for hawking {qush sdlmdg) or bird -shooting (gdsA dtmdg), as has 
been briefly mentioned in the praise and description of the 
Kabul and Ghazni country. 

(g, Ndsir Mtrzd expelled from BadakAshdn,) 

This year the begs of Badakhshan i.e. Muhammad the 
armourer, Mubarak Shah, Zubair and Jahangir, grew angry and 
mutinous because of the misconduct of Nasir Mirza and some 
of those he cherished. Coming to an agreement together, they 
drew out an army of horse and foot, arrayed it on the level lands 
by the Kukcha-water, and moved towards Yaftal and Ragh, to 
near Khamchan, by way of the lower hills. The Mirza and his 
inexperienced begs, in their thoughtless and unobservant fashion, 
came out to fight them just in those lower hills. The battle-field 
was uneven ground ; the Badakhshls had a dense mass of men 
on foot who stood firm under repeated charges by the Mlrza's 
horse, and returned such attack that the horsemen fled, unable 
to Jceep their ground. Having beaten the Mirza, the Badakhshls 
plundered his dependants and connexions. 

Beaten and stripped bare, he and his close circle took the road 
through Ishkimish and Narin to Klla-gahl, from there followed 
the Qizil-sQ up, got out on the Ab-dara road, crossed at Shibr-tu, 
and so came to Kabul, he with 70 or 80 follower^, worn-out, 
naked and famished. 


« f. 136. 
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That was a marvellous sign of the Divine might ! Two or 
three years earlier the Mirza had left the Kabul country like a 
FoL 303. foe, driving tribes and hordes like sheep before him, reached 
Badakhshin and made fast its forts and valley-strongholds. 
With what fancy in his mind had he marched out 7 * Now he 
was back, hanging the head of shame for those earlier misdeeds, 
humbled and distraught about that breach with me ! 

My face shewed him no sort of displeasure ; I made kind 
en<I0iry about himself, and brought him out of his confusion. 


' Answer ; Visions of his father s sway. 



913 AH. — MAY 13 th 1507 to MAY 2nd 1508 AD.* 


(a. Raid onrthe Ghilji Afghans^ 

We had ridden out of Kabul with the intention of over-running 
the Ghilji ; * when we dismounted at Sar-i-dih news was brought 
that a mass of Mahmands (Afghans) was lying in Masht and 
Sih-kana on^ ytghdch {circa 5 m.) away from us.3 Our begs and 
braves agreed in saying, “ The Mahmands must be over-run 
but I said, “ Would it be right to turn aside and raid our own 
peasants instead of doing what we set out to do? It cannot be.” 

Riding at night from Sar-i-dih, we crossed the plain of Kattawaz 
in the dark, a quite black night, one level stretch of land, no 
mountain or rising-ground in sight, no known road or track, not 
a man able to lead us ! In the end I took the lead. I had been 
in those parts several times before ; drawing inferences from 
those times, I took the Pole-star on my right shoulder-blade ^ 
and, with some anxiety, moved on. God brought it right ! We 
went straight to the Qiaq-tu and the Aulaba-tu torrent, that is 
to say, straight for Khwaja Ismail Sinti where the Ghiljis were 
lying, the road to which crosses the torrent named. Dismounting 
near the torrent, we let ourselves and our horses sleep a little, Foi. 2oj^ 
took breath, and bestirred ourselves at shoot of dawn. The Sun 
was up before we got out of those low hills and valley-bottoms 
to the plain on which the Ghilji lay with a good yighach 5 of 

' Elph. MS. f. i6i ; W.-i-B. I.O. 215 f. 164 and 217 f. 139^; Mems. p. 22a 

^ The narrative indicates the location of the tribe, the modem Ghilzal or GhilzI. 

^ Sih-kana lies s.e. of Shorkach, and near Kharbln. Sar-i-dih is alx)ut 25 or 30 
miles s. of Ghazni (Erskine). A name suiting the pastoral wealth of the tribe viz, 
Mesh-khail, Sheep-tribe, is shewn on maps somewhat s. from Kharbln. Cf. Steingass 
s.n. Masht. 

♦ ydgkrUuj whence ydghrutuftiy a diviner by help of the shoulder-blades of sheep. 

The defacer of the Elphinstone Cc^ex has changed y&ghrun to ydn^ side, thus making 
Babiur turn his side and not his half-back to the north, altering his direction, and 
missing what looks like a jesting reference to his own divmation of the road. The 
Pole Star was seen, presumably, before the night became black. 

^ From the subs^uent details of distance done, this must have been one of those 
good yigkdch of perhaps 5-6 miles, that are estimated by the ease of travel on level 
lands (Index s,v. yighdch). 


323 



3^4 


KABUL 


road between them and us ; once out on the plain w'e could 
see their blackness, either their own or from the smoke of 
their fires. 

Whether bitten by their own whim/ or whether wanting to 
hurry, the whole army streamed off at the gallop {chdpqun 
quidildr) ; off galloped I after them and, by shooting an arrow 
now at a man, now at a -horse, checked them after a kuroh or 
two (3 m.?). It is very difficult indeed to check 5 or 6000 braves 
galloping loose-rein ! God brought it right! They were checked! 
When we had gone about one shar^i (2 m.) further, always with 
the Afghan blackness in sight, the raid * was allowed. Masses 
of sheep fell to us, more than in any other raid. 

After we had dismounted and made the spoils turn back , 3 one 
body of Afghans after another came down into the plain, provoking 
a fight. Some of the begs and of the household went against 
one body and killed every man ; Nasir Mtrza did the same with 
another, and a pillar of Afghan heads was set up. An arrow 
pierced the foot of that foot-soldier Dost the Kotwal who has 
been mentioned already ; ^ when we reached Kabul, he died. 

Marching from Khwaja Ismail, we dismounted once more at 
Aulaba-tu. Some of the begs and of my own household were 

ordered to go fonvard and carefully separate off the Fifth 
{Khuins) of the enemy’s spoils. By way of favour, we did not 
l‘ol. 204. take the Fifth from Qasim Beg and some others.^ From what 

* I am uncertain about the form of the word translated by “ whim The Elph. 
and Hai. Codices read kh&d d:lma (altered in the fiist \.oy:lma)i Ilminsky (p. 257) 
reads khftd I : ma (de C. ii, 2 and note) ; Erskine has been misled by the Persian 
translation (215 f. 164/S and 217 f. 139/^). Whether kkUd-dilma should be read, with' 
the sense of “ out of their own hearts’* (spontaneously), or whether khiid-yalma, own 
pace (TurkI, yalma^ pace) the contract made by Babur appears to be between an 
unpremeditated gallop and one premeditated for haste Persian daiama, tarantula, 
also suggests itself. 

® chdpqu$i, which is the word translated by gallop throughout the previous passage. 
The Turkl verb chdptniiq is one of those words-of-all-work for which it is difficult tt» 
find a single English equivalent. The verb is another ; in its t^o occurrence*- 

here the first may be a metaphor from the pouring of molten metal ; the second 
expresses that permission to gallop oft' for the raid without which to raia was forbidden. 
The root -notion of qnim^q seems to lie letting-go, that of rkUpniAq^ rapid motion. 

3 i,t. on the raiders’ own road for Kabul. f. 198^. 

3 The Fifth taken was manifestl}' at the ruler’s disposition. In at least two places 
when dependants send gifts to Babur the word \jas\aduq’\ used might be rendered 

** gifts for the poor”. Does this mean that the pudsh&h in receiving this stands in 
the place of the Imam of the Qoran injunction which orders one-fifth of spoil to U' 
given to the Imam for the poor, orohans, and travellers, — four-fifths being reserved K.r 
the troops? (Qoran, Salehs ed. 1825, i, 212 and Hidayat, Book ix). 
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was written down,* the Fifth came out at 16,000, that is to say, 
this 16,000 was the fifth of So, 000 sheep ; no qu^tion however 
but that with those lost and those not asked for, ^lak (100,000) 
of sheep had been taken. 

(A A hunting-circle^ 

Next day when we had ridden from that camp, a hunting-circle 
was formed on the plain of Kattawaz where deer {kiytk) * and 
wild-ass are always plentiful and always fat. Masses went into 
the ring ; masses were killed. During the hunt 1 galloped after 
a wild-ass, on getting near shot one arrow, shot another, but did 
not bring it down, it only running more slowly for the two 
wounds. Spurring forwards and getting into position ^ quite 
close to it, I chopped at the nape of its neck behind the ears, and 
cut through the wind-pipe ; it stopped, turned over and died. 

My sword cut well ! The wild-ass was surprisingly fat. Its 
rib may have been a little under one yard in length. Sherim 
Taghal and other observers of kiytk in Mughulistan said with 
surprise, “ Even in Mughulistan we have seen few kiytk so fat ! *’ 

I shot another wild-ass ; most of the wild-asses and deer brought 
down in that hunt were fat, but not one of them was so fat as 
the one I first killed. 

Turning back from that raid, we went to Kabul and there 
dismounted. 

{c. Shaibdq Khan moves against Khurasan^ 

Shaibaq Khan had got an army to horse at the end of last 
year, meaning to go from Samarkand against Khurasan, his Koi. icM. 
march out being somewhat hastened by the coming to him of 
a servant of that vile traitor to his salt, Shah Mansur the Pay- 
master, then in Andikhud. When the Khan was approaching 
Andikhud, that vile wretch said, “ I have sent a man to the 
Auzbeg," relied on this, adorned himself, stuck up an aigrette on 
his head, and went out, bearing gift and tribute. On this the 
leaderless ^ Auzbegs poured down on him from all sides, and 

' This may be the sum of the separate items of sheep entered in account-books by 
the commissaries. 

* Here this comprehensive word will stand for deer, these being plentiful in the region. 

3 Three Turki MSS. write fighinSb^ but the Elph. MS. has had this changed to 
yltiby having reached. 

^ bdsh-siz, lit. without head, doubtless a pun on Auz-beg (own beg, leaderlesi). 

R.M. Or. 37 x 4 shows an artist’s conception of this tart-part. 
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turned upside down (tart-part) the blockhead, his offering and 
his people of all sorts. 


(d. Irresolution of the Khurasan Mirzds.) 

Badru’^'Zaman Mirza, Muzaffar Mirza, Muh. Baranduq Barlds 
and 2u’n-nun Arghfin were all lying with their army in Baba 
Khaki/ not decided to fight, not .settled to make THeri) fort 
fast, there they sat, confounded, vague, uncertain what to do. 
Muhammad Baranduq Barlds was a knowledgeable man ; he 
kept saying, “ You let Muzaffar Mirza and me make the fort 
fast ; let Badru’z-zaman Mirza and Zu’n-nun Beg go into the 
mountains near Hen and gather in SI. ‘Ali Arghun from Sistan 
and Zamln-dawar, Shah Beg and Muqim from Qandahar with 
all their armie.s, and let them collect al.so what there is of Nikdiri 
and Hazara force ; this done, let them make a swift and telling 
move. The enemy would find it difficult to go into the 
mountains, and could not come again.st the (Heri) fort because 
he would be afraid of the army outside.” He said well, his 
plan was practical. 

Brave though Zu’n-nun Arghun was, he was mean, a lover-of- 
goods, far from businesslike or judicious, rather .shallow-patcd, 
and a bit of a fool. As has been mentioned,® when that elder 
and that younger brother became joint-rulers in Heri, he had 
chief authority in Badi'u’z-zaman Mirza s presence. He was not 
willing now for Muh, Baranduq Beg to remain inside Heri town ; 
being the lover-of-goods he was, he wanted to be there himself. 
But he could not make this seem one and the same thing ! 3 Is 
there a better sign of his shalldVv-pate and craze than that he 
degraded himself and became contemptible by accepting the 
lies and flattery of rogues and sycophants? Here are the 
particulars^: — While he was so dominant and trusted in Heri, 
certain Shaikhs and Mullas went to him and .said, ** The Spheres 
are holding commerce with us; you are styled Hizabru"l-ldh 
(Lion of God); you will overcome the Auzbeg.” Believing 


‘ Baba Khaki is a fine valley, some 13 yij^hach e. of Heri (f. 13) where the Heri 
sultans reside in the heats (/. Asiaiiqtu xvi, 501, de Meynard\s article ; H.S. iii, 356). 
» f. 172A. 

3 aukkshatO, almtldt. This is one of many passages which Ilminsky indicates lie 
has made good by help of the Memoirs (p. 261; Mimoires ii, 6). 

^ They are gi\en .'ilso on f. 172. 



913 AH.— MAY 13th 1507 TO MAY 2nd 1608 AD; 3^7 

these words, he put his bathing-cloth round his neck and gave 
thanks. It was through this he did not accept Muhammad 
Baranduq Beg‘s sensible counsel, did not strengthen the works 
{aish) of the fort, get t-eady fighting equipment, set scout or 
rearward to warn of the foe’s approach, or plan out such method 
of array that, should the foe appear, his men would fight with 
ready heart. 

{e, Shaibdq Khan takes Hen.) 

Shaibaq Khan passed through Murgh-ab to near Slr-k 5 i “ in Foi. 205A. 
the month of Muharram (913 AH. May-June 1507 AD.). When 
the Mirzas heard of it, they were altogether upset, could not 
act, collect troops, array those they had. Dreamers, the)' 
moved through a dream!® Zu’n-nun Arghun, made glorious 
by that flattery, went out to Qar 5 -rabat, with 100 to 150 men, 
to face 40,000 to 50,000 Auzbegs : a mass of these coming up, 
hustled his off, took him, killed him and cut off his head .3 

In Fort Ikhtiyaru’d-dln, it is known as Ala-qurghSn,^ were 
the Mlrzfis’ mothers, elder and younger sisters, wives and 
treasure. The Mirzas reached the town at night, let their 
horses rest till midnight, slept, and at dawn flung forth again. 

They could not think about strengthening the fort ; in the 
respite and crack of time there was, they just ran away,^ leaving 
mother, sister, wife and little child to Auzbeg captivity. 

What there was of SI. Husain Mirza’s haram, PSyanda-sultin 
Hegim and Khadija Begim at the head of it, was inside 
Ala-qurghan ; there too were the ftarams of Badru’z.-zaman 

' This may be Sirakhs 01 Sirakhsh (Erskine). 

” TusKliq tushdin yftnS birurUlr. At least two meanings can Ije given to these 
words. Circumstances seem to exclude the one in which the Memoirs (p. 222) and 
Mimoires (ii, 7) have taken them here, viz. “each man went off to shift for himself 
and “chacun s’en alia de son c6t^ et s’enfuit comme il put*’, because Zu’n-nun did 
not go off, and the Mirzas broke up after his defeat I therefore suggest another 
reading, one prompted by the Mirzas’ vague fancies and dreams of what they might 
do, but did not 

3 The encounter was l>etween “ Belaq-i-maral and Rabaj^-i-'all-sher, near Bidghis ” 

(Raverty’s Notes p. 580). For particulars of the taking of Her! see H.S. iii, 353. 

^ One may \)e the book-name, the second the name in common use, and due to the 
colour of the buildings. But Babur may be making an ironical jest, and nickname the 
fort by a word referring to the defilement {dtft) of Auzbeg poas^ion. (Cf. H.S. iii, 359. ) 

s Mr. Krskine notes that Badl‘u’z'-zamftn took refuge with Shah Ism&*ll S^awi 
who gave him Tabriz. When the Turkish Emperor Silim took Tabriz in 920 AH. 

(1314 Aij.), he was taken prisoner and carried to Constantinople, whete he died in 
923 AH. (1517 AD.). 
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Mfrz&‘ and Mu^aflar Mirza with their little children, treasure, and 
households (Jnyutdi). What was desirable for making the fort 
fast had not been done ; even braves to reinforce it had not 
arrived. *Ashiq-i-mu^mmad Arghun^ the younger brother of 
Mazid Beg, had fled from the army on foot and gone into it ; 
in it was also Amir ‘Umar Beg*s son ‘Ali Khan {Turkman ) ; 
Shaikh ‘Abdu’l-lah the taster was there ; Mirzd Beg Kdi- 
kkusraui was there ; and Mirak Gur (or Kur) the DiwSn was there. 

When Shaibaq Khan arrived two or three days later; the 
Shaikhu'l-isUm and notables went out to him with the keys of 
the outer-fort. That same ‘Ashiq-i-muhammad held Ala- 
qurghan for 16 or 17 days ; then a mine, run from the horse- 
market outside, was fired and brought a tower down ; the garrison 
lost heart, could hold out no longer, so let the fort be taken. 

(/ Shaibaq Khan in Herl) 

Shaibaq Khan, after taking Heri,^ behaved badly not only to 
the wives and children of its rulers but to every person soever. 
For the sake of this five-days' fleeting world, he earned himself 
a bad name. His first improper act and deed in Herl was that, 
for the sake of this rotten world {chirk dunyd), he caused 
Khadija Begim various miseries, through letting the vile wretch 
Pay-master Shah Mansur get hold of her to loot. Then he let 
‘Abdu’l-wahhab Mughul take to loot a person so .saintly and so 
revered as Shaikh Puran, and each one of Shaikh Puran’s children 
be taken by a separate person. He let the band of poets be 
seized by Mulla Bana'i, a matter about which tliis ver.sc is well- 
known in Khurasan : — 

Except the stupid fool {kir-khar)y 

Not a poet to-day sees the colour of gold ; 

From the poets’ band Bana’i would get gold, 

All he will get is kir-khar. * 


■ In the fort were his wife K&buli Begfm, d. of Aulugh Beg M. Kibttll and 
Ruqaiya A^ii, known as the Nightingale. 'A you^ daughter of the Mlrsa, named 
the Rose-bud (Chuchak), had dM just before the siege. After the surrender of the 
fort, Kabuli B^m was married by Mlrzi Kukuldash (perhaps 'Ashiq-i-muhammad 

I Rnqaiya by Timur SL AmMkef (H.S. iii, 359 ). 

■ The /Ckuiia was first read for Shail^ Kh&n in Herl on Friday Mu^rram 15th 
913 AH. (May 27th 1507 ad.). 

> There is a Persian phrase used when a man engages in an unprbfitable undertaking 
Alr-ukhar i.r. Asini nervum {Erskine), The If.S. docs not 
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Directly he had possession of Herl, Shaibaq Khan married and 
took Muj^affar Mirz^i’s wife, Khan-zada KhanTm, without regard 
to the running-out of the legal term.* His own illiteracy not 
forbidding, he instructed in the exposition of the Qoran, Q&zi 
Ikhtiyar and Muhammad Mir Yusuf, two of the celebrated and 
highly-skilled mullas of Her! ; he took a pen and corrected the 
hand-writing of Mull§ Si. 'All of Mashhad and the drawing of 
Bih-zad ; and every few day.s, when he had composed some 
tasteless couplet, he would have it read from the pulpit, hung in 
t*ie Char-su [Square], and for it accept the offerings of the 
towns-people ! * Spite of his early-rising, his not neglecting 
the Five Prayers, and his fair knowledge of the art of reciting the 
QorSn, there issued from him many an act and deed as absurd, 
as Impudent, and as heathenish as those just named 

(^. Death of two Mirzds.) 

Ten or fifteen days after he had possession of Her!, Shaib&q 
Khan came from Kahd-stSn ^ to Pul-i-sal5r. From that place 
he sent Timur SI. and 'Ubaid SL with the army there present, 
against AbO’l-muhsin MifzS, and Kupuk (Kipik) MlrzS then 
seated carelessly in Mashhad. The two Mirzds had thought at 
one time of making QaUt ^ fast ; at another, this after they had 
had news of the approach of the Auzbeg, they were for moving 
on ShaibSq Khan himself, by forced marches and aflong a different 

mention Banfi’l as fleecing the poets but has much to say about one Maullhft *AbduV- 
rahim a TurkistanI favoured by Shaibani, whose victim Khwind-amir was, amongst 
many others. Not infrequently where Bkbur and Khwind>amir state the same ftia, 
they accompany it by varied details, as here (l-.l.S. iii, 358, 360). 

* *adai, Muhammadan Law fixes a term after widowhood or divorce within which 
re-marriage is unlawful. Light is thrown upon this re-marriage by H.S. iii, 359. 
The passage, a somewhat rhetorical one, gives the following details ; — **On coining 
into Herl on Muharram iith, Shaibinl at once set about gathering in the property 
of the Timurids. He had the wives and daughters of the former rulers brought before 
him. The great lady Kh&n-zada Beglm (f. 163^) who was daughter of Ahn^ Khte, 
niece of SI. Husain Mlrza, and wife of Mu;(af&r Mtrzfi, shewed herself pleased in his 
presence. D^iring to marry him, she said Muj^ifiar M. had divorced her two years 
before. Trustworthy persons gave evidence to the same eflect, so she was unit^ to 
Shaibftni in accordance with Uie glorious Law. Mihr-anges Beglm, MugafGsr M.’s 
daughter, was married to *Ubaidu’llah SI. (AHzheg) ; the rest of tlw chaste ladies 
havii^ been sent back into the city, Shaibani resumed his search for property.** 
Manifestly B&bur did not believe in the divorce Khwand-amlr thus records. 

* A sarcasm this on the acceptance of literary honour from the illiterate. 

> f. 191 and note ; Pul-i<ailar may be an irrigation -dam. 

* Qalat-i-nadiri, the birth-place of Nadir Shih, n. of Mashhad and standing on 
very strong ground (Erskine). 
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road/ — which might have turned out an amazingly good idea ! 
But while they sit still there in Mashhad with nothing decided, 
the Sultans arrive by forced marches. The Mirzas for their part 
Fol. 207. array and go out ; Abu’l-muhsin Mirza is quickly overcome and 
routed ; Kupuk Mirza charges his brother’s assailants with 
somewhat few men ; him too they carry off ; both brothers are 
dismounted and seated in one place; after an embrace {quckush), 
they kiss farewell ; Abu’l-muhsin shews some want of courage ; 
in Kupuk Mirza it all makes no change at all. The heads of 
both are sent to Shaibaq Khan in Pul-i-salar. 

(A. Babur marches for Qandahdr.) 

In those days Shah Beg and his younger brother Muhammad 
Muqlm, being afraid of Shaibaq Khan, sent one envoy after 
another to me with dutiful letters {^arz-ddsht\ giving sign of 
amity and good-wishes. Muqim, in a letter of his own, explicitl}’ 
invited me. For us to look on at the Auzbeg over-running the 
whole country, was not seemly ; and as by letters and envoys, 
Shah Beg and Muqim had given me invitation, there remained 
little doubt they would wait upon me.® When all begs and 
counsellors had been consulted, the matter was left at this: — We 
were to get an army to horse, join the Arghun begs and decide 
in accord and agreement with them, whether to move into 
Khurasan or elsewhere as might seem good. 

(f. In Ghazni and Qa/dt-i-ght/sdi.) 

Habiba-sultan Begim, my aunt (j/inkd) as I used to call her, 
met us in Ghazni, having come from Heri, according to arrange- 
ment, in order to bring her daughter Mas‘uma-sultan Begim. 
Im)!. 207if. With the honoured Begim came Khusrau KukuldSsh, SI. Quli 
Chiindq (One-eared) and Gadai Baldl who had returned to me 

* This is likely to be the road passing through the Carfax of Rabat-i-sangbast, 
described by Daulat-shah (Browne, p. 17b). 

” This will mean that the Arghuns would acknowledge his suzerainty ; Haidar 
Mirza however says that Shah Beg had higher views (T. R. p. 202). There had been 
earlier negociations between Zu*n-nun with Badi'u’z-zaman and Babur which may 
have led to the abandonment of iiabur's expedition in 91 1 ad. (f. 158 ; H.S. iii, 323 ; 
Raverty’s account {Notes p. 581-2) of Babur’s dealings with the Arghun chiefs needs 
revision). 
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after flight from Heri, first to Ibn-i-husain MirzS then to Abu’l- 
mutein MirzS/ with neither of whom they could remain. 

In QaUt the army came upon a mass of Hindustan traders, 
come there to traflic and, as it seemed, unable to go on. The 
gener al opinion about them was that people who, at a time of 
such hostilities, are coming into an enemy’s country * must be 
plundered. With this however I did not agree ; said I, “ What 
is the traders’ offence ? If we, looking to God’s pleasure, leave 
such scrapings of gain aside, the Most High God will apportion 
our reward. It is' now just as it was a short time back when we 
rode out to raid the Ghiljl ; many of you then were of one mind 
to raid the Mahmand Afghans, their sheep and goods, their 
wives and families, just because they were within five miles of 
you ! Then as now I did not agree with you. On the very 
next day the Most High God apportioned you more sheep 
belonging to Afghan enemies, than had ever before fallen to the 
share of the army.” Something by way of peshkash (offering) 
was taken from each trader when we dismounted on the other 
side of QalUt. 

(y. Further march south.) 

Beyond Qaldt two Mirzas joined us, fleeing from Qandahar. 

One was MirzS KhSn (Wais) who had been allowed to go into 
Khurdsan after his defeat at Kdbul. The other was ^Abdu’r- Fol. 208. 
razzaq MfrzS who had stayed on in KhurSsSn when I left. 

With them came and waited on me the mother of JahSngir 
Mirza’s son Pir-i-muhammad, a grandson of PahSr Mirza.3 

{k. Behaviour of the Arghun chiefs^ 

When we sent persons and letters to Shah Beg and Muqlm, 
saying, “ Here we are at your word ; a stranger-foe like the 

* They will have gone first to Tun or Q&ln, thence to Mashhad, and seem likely 
to have joined the B^lm after cross-cutting to avoid HerL 

* wil&yati’gkd kilddiirghikn. There may have been an accumulation of 
caravans on their way to Herat, checked in Qalit by news of the ACisbeg conquest 

3 Jahftnglr's son, thus brought by his mother, will have been an infant ; his father 
had gone &ck last year with B&bur by the mountain road and had been left, sick and 
travelling in a Utter, with the baggage when Bftbur hurried on to Kabul at the news 
of the mutiny against him (f. 19^ ; he must have died shortly afterwards, seemingly 
between the departure of the two rebels from Kabul (f. 201^202) and the mar^h out 
for Qandahir. Doubtless his widow now brought her child to claim his uncle u.. 
protection. 


23 
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Auzbeg has taken Khurasan ; come I let us settle, in concert 
and amity, what will be for the general good,” they returned 
a rude and ill-mannered answer, going back from the dutiful 
letters they had written and from the invitations they had given. 
One of their incivilities was that ShSh Beg stamped his letter to 
me in the middle of its reverse, where begs seal if writing to begs, 
where indeed a great beg seals if writing to one of the lower 
circle.* But for such ill-manners and his rude answers, his affair 
would never have gone so far as it did, for, as they say, — 

A strife-stirring word will accomplish the downfall of an ancient line. 

By these their headstrong acts they gave to the winds house, 
family, and the hoards of 30 to 40 years. 

One day while we were near Shahr-i-safa * a false alarm being 
given in the very heart of the camp, the whole army was made 
to arm and mount. At the time 1 was occupied with a bath 
foL 2083. and purification; the begs were much flurried; I mounted when 
I was ready ; as the alarm was false, it died away after a time. 

March by march we moved on to Guzar .3 There we tried 
again to discuss with the Arghuns but, paying no attention to 
us, they maintained the same obstinate and perverse attitude. 
Certain well-wishers who knew the local land and water, repre- 
sented to me, that the head of the torrents {rudldr) which come 
down to Qandahir, being towards Baba Hasan Abdal and 
Khalishak,^ a move ought to be made in that direction, in order 


* Persians pay great attention in their correspondence not only to the style but to 
the kind of paper on which a letter is wntten, the place of signature, the place of the 
seal, and the situation of the address. Chardin ^ves i^me curious information on 
the subject (Erskine). Babur marks the disitinction o^ rank he drew between the 
Arghun chiefs and himself when he calls their letter to him, *ar%-d&shty his to them 
His claim to suzerainty over those chieife is shewn by Haidar Mirza to be 
bas^ on his accession to Timurid headship through the downfall of the B&I-qaras, 
who had been the acknowledged suzerains of the Arghuns now repudiating Babur’s 
claim. Cf. Erskine’s History of India i, cap. 3. 

” on the main road, some 40 miles east of Qandahar. 

) var. Kur or Kawar. If the word mean ford^ this might well be the one across 
the Tamak carrying the road to Qara (maps). Here Bibur seems to have left the 
main road along the Tarnak, by which the British approach was made in 1880 ad., 
for one crossing west into the valley of the Argand-ab. 

^ Baba Hasan Abd&l is the Balk Wall of maps. The same saint has given his 
name here, and also to his shrine east of Atak where he is known as Baba Wall of 
Qandahir. The torrents mentioned are irrigation off-takes from the Argand-ib, 
which river flows between Baba Wall and Khalishak. Shah Beg’s force was south 
of the torrents (cf. Murghan-koh on S. A.W. map). 
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to cut off (j^iqmdq) all those torrents.* Leaving the matter 
there, we next day made our men put on their mail, arrayed in 
right and left, and marched for Qandahir. 

(/. Battle of Qandakdr!) 

Shah Beg and Muqim had seated themselves under an awning 
which was set in front of the naze of the' Qandahar-hill where 
1 am now having a rock-residence cut out.^ Muqim's men 
pushed forward amongst the trees to rather near us. Tuian 
Arghun had fled to us when we were near Shahr-i-^fa ; he now 
betook himself alone close up to the Arghun array to where 
one named *Ashaqu’l-lah was advancing rather fast leading 7 or 
8 men. Alone, T ufan A rghUn faced him, slashed swords wit]^ him, 
unhorsed him, cut off his head and brought it to me as we were 
passing Sang-i-lakhshak an omen we accepted I Not thinking 
it well to fight where we were, amongst suburbs and trees, we 
went on along the skirt of the hill. Just as we had settled on 
ground for the camp, in a meadow on the Qandahar side of the Fol aog. 
torrent, 4 opposite Khalishak, and were dismounting, Sher Quli 
the scout hurried up and represented that the enemy was 
arrayed to fight and on the move towards us. 

As on our march from Qalat the army had suffered much 
from hunger and thirst, most of the soldiers on getting near 
Khalishak scattered up and down for sheep and cattle, grain 

* The narrative and plans of Second Afghan War (Murray 190S) illustrate Bftbur’s 
movements and show most of the places he names. The end of the zSo mile march, 
from Kabul to within si^ht of (Qandahar, will have stirred in the General of 1507 
what it stirred in the General of i88a Lord Roberts speaking in May 1913 in 
Glasgow on the rapid progress of the movement for National Service thus spoke : — 

** A memory comes over me which turns misgiving into hope and apprehension into 
confidence. It is the memory of the morning when, accompanied by two <A Scotland’s 
most famous regiments, the Seaforths and the Gordons, at the end of a long and 
arduous march, / saw in the distance the walls and minarets of Qandahar^ astd knew 
that the end of a great resolve and a great task was near. ” 

” mtn t&sh Hm&rat gdMdUrgkfy^ tUmshOghi’mng alidA ; 215 f. 168^, Umarhti kak 
at sang yak Mra farmuda huddm ; 217 f. 143^, jky kah man Umdrait sdkhtam ; 

Mems. p. 226, where I have built a palace ; Mims, ii, 15, Vendroit mfme ok fat Mti 
un palais. All the above translations lose the sense of q&idurghdny am causing to 
dig out, to quarry stone. Perhaps for coolness’ sake the dwelling was cut out in the 
living rock. That the place is south-west of the main ariqs, near Muighin-koh or on 
it, Babur’s narrative allows. Cf. Appendix J. 

’ sicy Hai. MS. There are two Lakhshas, Little Lakhsha, a mile west of Qandahftr, 
and Great Lakhsha, about a mile s.w. of Old Qandahar, 5 or 6 m. from tl^ modem 
one (Erskine). 

*' This will be the main irrigation channel taken off from the Aigand-ab (Maps). 
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and eatables. Without looking to collect them, we galloped 
ofT. Our force may have been 2000 in all, but perhaps not 
over 1000 were in the battle because those mentioned as scat- 
tering up and down could not rejoin in time to fight. 

Though our men were few I had them organized and posted 
on a first-rate plan and method ; I had never arrayed them 
before by such a good one. For my immediate command 
{khasa tdbin) I had selected braves from whose hands comes 
work ‘ and had inscribed them by tens and fifties, each ten and 
each fifty under a leader who knew the post in the right or left 
of the centre for his ten or his fifty, knew the work of each in 
the battle, and was there on the observant watch ; so that, after 
mounting, the right and left, right and left hands, right and 
left sides, charged right and left without the trouble of arraying 
them or the need of a tawdcht^ 

Fol. 209^. [Author^ s note on his terminology,) Although bardnghAr, aUngfUl, oAng 

yin and a&ng (right wing, right hand, right side and right) all have the same 
meaning, I Imve applied them in different senses in order to vary terms and 
mark distinctions. As, in the battle-array, the ( Ar. ) maimana and maisara 
i.e. what people call (Turkl) hor&nghhr and jawdnghdr (r. and 1 . wings) are 
not included in the (Ar.) qalb, i.e, what people call (T,)gkul (centre), so it is 
in arraying the centre itself. Taking the array of the centre only, its (Ar. ) 
yamn Mdyasdr (r. and 1.) are called (by me) aungqul and sul qHl (r. and 1. 
hands). A^in, — the (Ar.) khdsa tdbin (royal troop) in the centre has its 
yamin and yasdr which are called (by me) adng ydn and snl ydn (r. and 1. 
sides, T. ydn). Again, — ^in the khdfa tdbin there is the (T.) bui {rung) tikim 
(close circle) ; its yamin and yasdr are called siing and sdl. In the Turkl 
tongue they call one single thing a bdi^^ but that is not the bdi meant here ; 
what is meant here is close {ydqin). 

The right wing {bardnghdt) was Mirza Khan (Wais), Sherim 
Taghaf, Yarak Taghai with his elder and younger brethren, 
Chilma Mughiil, Ayub B^, Muhammad Beg, Ibrahim Beg, 
‘All Sayyid Mughul with his Mughuls, SI. Qull chuhra, 
Khuda-bakhsh and AhQ’l-hasan with his elder and younger 
brethren. 

The left {jawdnghdr) was ‘AbduV-razzaq Mirza, Qasim Beg, 
Tingri-birdi, Qambar-i-‘ali, Ahmad Ailchubughd, Ghuri BarldSy 
Sayyid Husain Akbar, and Mir Shah Quchin, 

* tamdm aiUldt&n — aish-kildr yikitldr^ an idiomatic phrase used of *At 1 -dosi 
(f. 143 and n.), not easy to express by a single English adjective. 

* The temdiki was a sort of adjutant who attended to the order of the troops and 
carried orders from the general (Erskine). The difficult passage following gives the 
Turkl terms Bibur selected to represent Arabic military ones. 

s Ar. akai (Ayfn-i-akbariy Blochmann, index s.n,). The word bOi recurs in the 
text on f. aio. 
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The advance {alrdwat) was Nasir Mirza, Sayyid Qasim Lord 
of the Gate, Muhibb-i-‘all the armourer, Papa Aughuli (Papa’s 
son ?), Allah-wairan Turkman^ Sher Quli Mughul the scout 
with his elder and younger brethren, and Muhammad ‘All. 

In the centre {ghul)^ on my right hand, were Qasim Kukuldish, 

Khusrau Kukuldash, SI. Muhammad Dulddi^ Shah Mahmud 

the secretary, Qul-i-bayazid the taster, and Kamal the sherbet- Fol. sio. 

server ; on my left were Khwaja Muhammad ‘All, Nasir’s Dost, 

Nasir’s Mirim, Baba Sher-zad, Khan-quli, Wali the treasurer, 
Qutluq-qadam the scout, Maqsud the' water-bearer {su-chi)^ and 
Baba Shaikh. Those in the centre were all of my household ; 
there were no great begs ; not one of those enumerated had 
reached the rank of beg. Those inscribed in this but'^ were 
Sher Beg, Hatim the Armoury-master, Kupuk, Quli Bab&, 
Abu’l-hasan the armourer ; — of the Mughuls, Aurus (Russian) 

‘Ali Sayyid,* Darwish-i-‘ali Sayyid, Khush-kildi, Chilma, Dost- 
krldi, Chilma Tdghchi^ Damachi, Mindi ; — of the Turkmans, 

Mansur, Rustam-i-‘ali with his elder and younger brother, and 
Shah Nazir and Siunduk. 

The enemy was in two divisions, one under Shah Shuja‘ 

ArghuHy known as Shah Beg and hereafter to be written of 
simply as Shah Beg, the other under his younger brother 
Muqim. 

Some estimated the dark mass of Arghuns 3 at 6 or 7000 
men ; no question whatever but that Shah Beg’s own men in 
mail were 4 or 5000. He faced our right, Muqim with a force 
smaller may-be than his brother’s, faced our left. Muqim made 
a mightily strong attack on our left, that is on Qasim Beg from 
whom two or three persons came before fighting began, to ask 
for reinforcement ; we however could not detach a man because 
in front of us also the enemy was very strong. We made our 
onset without any delay ; the enemy fell suddenly on our van, FoL aio6. 
turned it back and rammed it on our centre. When we, after 
a discharge of arrows, advanced, they, who also had been 

* i.e, the hul tikini of f. 209^, the kka/a /Mft, close circle. 

^ ^ As Mughuls seem unlikely to be descendants of Muhammad, perhaps the title 
Sayyid in some Mughul names here, may be a translation of a Mughul one meaning 
Chief. 

5 Ar^kun-^nin^ garHsiy a frequent phrase. 
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shooting for a time, seemed likely to make a stand {tukktaghan- 
dVt). Some-one, shouting to his men, came forward towards 
me, dismounted and was for adjusting his arrow, but he could dp 
nothing because we moved on without stay. He remounted 
and rode off ; it may have been Shah Beg himself. During the 
fight Pirl Turkman and 4 or 5 of his brethren turned their 
faces from the foe and, turban in hand,' came over to us. 

{Author^ s note on Beg.) This P!rl Beg was one of those Turkmans 

who came [into Herl] with the Turkman Begs led by *Abdu’l-baql Mirza and 
Murad Beg, aher Shah Isma*il vanquished the Bayandar sultans and seized 
the *Iraq countries.* 

Our right was the first to overcome the foe ; it made him 
hurry off. Its extreme point had gone pricking {sdnjtltb') 3 as 
far as where I have now laid out a garden. Our left extended 
as far as the great tree-tangled ^ irrigation-channels, a good way 
below Baba Hasan Abdal. Muqlm was opposite it, its numbers 
very small compared with his. God brought it right ! Between it 
and Muqim were three or four of the tree-tangled water-channels 
going on to Qandahar ; 5 it held the crossing-place and allowed 
no passage ; small body though it was, it made splendid stand 
Fol. 2II. and kept its ground. Halwachi Tarkhan^ slashed away in the 
water with Tmgri-birdi and Qambar-i-‘ali. Qambar-i-‘all was 
wounded ; an arrow stuck in Qasim Beg’s forehead , another 
struck Ghuri Barlds above the eyebrow and came out above his 
cheek.7 

We meantime, after putting our adversary to flight, had 
crossed those same* channels towards the naze of Murghan-koh 
(Birds’-hill). Some-one on a grey tipuchdq was going back- 
wards and forwards irresolutely along the hill-skirt, while we 

* in sign of submission. 

• f. 176. It was in 908 AH. [1502 ad.]. 

> This word seems to be from sdnjmdfj to prick or stab ; and here to have the 
military sense of pricks viz. riding forth. The Second Pers. trs. (217 f. 1443) translates 
it by ghauta khurda raft^ went tasting a plunge under water (215 f. 170 ; Muh. 
SAfrdBi*s lith. ed. p. 133). Erskine (p. 228), as hi.s Persian source dictates, makes 
the men sink into the soft ground ; de Courteille varies much (ii, 21). 

^ Ar. akhmail^ so translated under the known presence of trees ; it may also imply 
soft ground (Lane p. 813 col. b) but soft ground does not suit the purpose of arlq^ 
(channels), the carrying on of water to the town. 

s The S.A.W. map is vseful here. 

^ That he had a following may be inferred. 

^ Hai. MS. gAehdr ; Ilminsky, p. 268 ; and h'i h Pers. trss. rukhs&r or rukhsHr. 
(f. 25 and note to gdrAdr). 
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were getting across ; I likened him to Shah Beg ; seemingly it 
was he. 

Our men having beaten their opponents, all went off to 
pursue and unhorse them. Remained with me eleven to count, 
‘Abdu’l-lah the librarian being one. Muqim was still keeping 
his ground and fighting. Without a glance at the fewness of 
our men, we had the nagarets sounded and, putting our trust in 
God, moved with face set for Muqim. 

(Turk!) For few or for many God is full strength ; 

No man has might in His Court. 

(Arabic) How often, God willing it, a small force has vanquished a large one ! 

Learning from the nagarets that we were approaching, Muqim 
forgot his fixed plan and took the road of flight. God brought 
it right ! 

After putting our foe to flight, we moved for Qandahar and 
dismounted in Farrukh-zad Beg’s Char-bagh, of which at this 
time not a trace remains ! 

Babur enters Qandahar^ 

Shah Beg and Muqim could not gpt into Qandahar when 
they took to flight ; Shah Beg went towards Shal and Mastung 
(Quetta), Muqim towards Zamin-dawar. They left no-one able 
to make the fort fast. Ahmad ‘All Tarkhan was in it together 
with other elder and younger brethren of Quli Beg Arghun 
whose attachment and good-feeling for me were known. After 
parley they asked protection for the families of their elder and 
younger brethren ; their request was granted and all mentioned 
were encompassed with favour. They then opened the Mashur- 
gate of the town ; with leaderless men in mind, no other was 
opened. At that gate were posted Sherim Taghai and Yarim Beg. 
I went in with a few of the household, charged the leaderless 
men and had two or three put to death by way of example.^ 

(w. The spoils of Qandahar^ 

I got to Muqim’s treasury first, that being in the outer-fort ; 
‘Abdu’r-razzaq Mirza must have been quicker than I, for he was 

So in the Turk! MSS. and the first Pers. trs. (215 f. 170^). The second Pers. 
trs. (217 f. 14^3) has a gloss of (Uqu u iika ; this con^uently Erskine follows (p. 229) 
and adds a note explaining the punishment. Ilminsky has the gloss also (p. 269), 
thus indicating Persian and Englii^ influence. 


FoL 21 Id. 
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just dismounting there when I arrived ; I gave him a few things 
from it I put Dost-i-nasir Beg, Qul-i-bayazld the taster and, 
of pay-masters, Muhammad bakhsht in charge of it, then passed 
on into the citadel and posted Khwaja Muhammad *Ali, Shah 
Mahmud and, of the pay-masters, Taghal Shah bakhsht in 
charge of Shah Beg*s treasury. 

Nasir*s Mirim and Maqsud the sherbet-server were sent to 
keep the house of Zu*n-nun*s Diwan Mir Jan for Nasir Mlrza ; 
for Mirza Khan was kept Shaikh Abu-sa‘id TarkhdnVs ; for 
‘Abdu’r-razzaq Mlrza 's.* 

Foi, 212. Such masses of white money had never been seen in those 
countries ; no-one indeed was to be heard of who had seen so 
much. That night, when we ourselves stayed in the citadel, 
Shah Beg’s slave Sambhal was captured and brought in. 
Though he was then Shah Beg’s intimate, he had not yet 
received his later favour.* I had him given into some-one’s 
charge but as good watch was not kept, he was allowed to 
escape. Next day I went back to my camp in Farrukh-zad 
Beg’s Char-bagh. 

I gave the Qandahar country to Nasir Mirza. After the 
treasure had been got into order, loaded up and started off, he 
took the loads of white tankas off a string of camels {i,e. 7 beasts) 
at the citadel-treasury, and kept them. I did not demand them 
back ; I just gave them to him. 

On leaving Qandahar, we dismounted in the Qush-khana 
meadow. After setting the army forward, I had gone for an 
excursion, so I got into camp rather late. It was another camp! 
not to be recognized ! - Excellent tipuchdqs, strings and strings 
of he-camels, she-camels, and mules, bearing saddle-bags {khur- 
t;m) of silken stuffs and cloth, — tents of scarlet (cloth) and 
velvet, all sorts of awnings, every kind of work-shop, ass-load 
after ass-load of chests I The goods of the elder and younger 
(Arghun) brethren had been kept in separate treasuries.; out of 
each had come chest upon chest, bale upon bale of stuffs and 

' No MS. gives the missing name. 

” The later favour mentioned was due to Sambhal’s laborious release of his ma.ster 
from Auzheg captivity in 917 All. (1511 Ai>.) of which Erskine quotes a full account 
from the Tdrikk-i-sind (History of India 1, 345). 
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clothes-in-wear {artmaq artmdq\ sack upon sack of white tankas. 

In autdgh and chddar (lattice-tent and pole-tent) was much 
spoil for every man soever ; many sheep also had been taken 
but sheep were less cared about ! 

I made over to Qasim Beg Muqlm’s retainers in Qalat, under Fol. aiM. 
Quj Arghun and Taju'd-din Mahmud, with their goods and 
effects. Qasim Beg was a knowing person ; he saw it unad- 
visable for us to stay long near Qandahar, so, by talking and 
talking, worrying and worrying, he got us to march off. As has 
been said, I had bestowed Qandahar on Nasir MirzS ; he was 
given leave to go there ; we started for Kabul. 

There had been no chance of portioning out the spoils while 
we were near* Qandahar ; it was done at Qara-bagh where we 
delayed two or three days. To count the coins being difficult, 
they were apportioned by weighing them in scales. Begs of all 
ranks, retainers and household {t&bin) loaded up ass-load after 
ass-load of sacks full of white tankas, and took them away for 
their own subsistence and the pay of their soldiers. 

We went back to Kabul with masses of goods and treasure, 
great honour and reputation. 

{p. Babur's marriage with Ma'^ma-sultdn,) 

After this return to Kabul I concluded alliance (^aqdqUdini) 
with SI. Ahmad Mfrza's daughter Ma^suma-sultan Begim whom 
1 had asked in marriage at Khurisan, and had had brought 
from there. 

(/. Shaibdq Khan before Qandahar^ 

A few days later a servant of Nasir Mirza brought the news 
that Shaibaq Khan had come and laid siege to Qandahar. 

That Muqim had fled to Zamin-dawar has been said already ; 
from there he went on and saw Shaibaq Khan, From Shah 
Beg also one person after another had gone to Shaibaq Khan. 

At the instigation and petition of these two, the Khan came FoL 213. 
swiftly down on Qandahar by the mountain road,* thinking to 
find me there. This was the very thing that experienced person 


* Presumably he went by Sabzar, Daulatabad, and Wasbir. 
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Qasim 6^ had in his mind when he worried us into marching 
off from near Qandahar. 

(Persian) What a mirror shews to the young man, 

A baked bride shews to the old one 1 

Shaibaq Khan arriving, besieged Nasir Mirza in Qandahar. 

(f. Alarm in Kabul.) 

When this news came, the begs were summoned for counsel. 
The matters for discussion were these : — Strangers and ancient 
foes, such as are Shaibaq Khan and the Auzbegs, are in posses- 
sion of all the countries once held by Timur Beg’s descendants ; 
even where Turks and Chaghatais^ survive in comers and 
border-lands, they have all joined the Auzbeg, willingly or with 
aversion ; one remains, I myself, in Kabul, the foe mightily 
strong, I very weak, with no means of making terms, no strength 
to oppose ; that, in the presence of such power and potency, we 
had to think of some place for ourselves and. at this crisis and 
in the crack of time there was, to put a wider space between us 
and the strong foeman ; that choice lay between Badakhshan 
and Hindustan and that decision must now be made. 

Qasim Beg and Sherim Taghal were agreed for Badakhshan ; 

{Atitlutr^s note on Badakhshan,) Those holding their heads up in 
Badakhshan at this crisis were, of Badakhshis. Mubarak Shah and Zubair. 
Jahangir Turkman and Muhammad the armourer. They had driven N^ir 
Mirza out but had not joined the Auzbeg. 

Fol 213A I and several household-begs preferred going towards Hindustan 
and were for making a start to Lamghan.* 

( r. Movements of soine Mirzds^ 

. After taking Qandahar, I had bestowed Qalat and the Turnuk 
(Tarnak) country on ‘Abdu’r-razzaq Mirza and had left him in 
Qalat, but with the Auzbeg besieging Qandahar, he could not 
stay in Qalat, so left it and came to Kabul. He arriving just 
as we were marching out, was there left in charge.^ 

There being in Badakhshan no ruler or ruler’s son, Mirza Khan 
inclined to go in that direction, both because of his relationship 

* f. 202 and note to Chaghat&i, 

* This will be for the Ningnahar tumdn of Lamghan. 

3 He was thus dangerously raised in his father’s place of rule. 
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to Sh 9 h Begfm^ and with her approval. He was allowed to go and 
the honoured Begim herself started off with him. My honoured 
maternal-aunt Mihr-nigar Khanim alsp.wisbOd to go to Bada^h- 
shan, notwithstanding that it was more seemly for her to be with 
me, a blood-relation ; but whatever objection was made, she was 
not to be dissuaded; she also betook* herself to Badakhshan. 

(s. Babui^s second start for Hindustan^ . 

Under our plan of going to Hindustan, we marched out of 
Kabul in the month of the first Jumada (September 1507 AD.), 
taking the road through Little Kabul and going down by 
Surkh-rabat to Quruq-saL 

The Afghans belonging between Kabul and Lamghan (Ning- 
nahar) are thieves and abettors of thieves even in quiet times ; 
for just such a happening as this they had prayed in vain. 

Said they, He has abandoned Kabul ”, and multiplied their 
misdeeds by ten, changing their very merits for faults. To such Foi. 214. 
lengths did things go that on the morning we marched from 
Jagdalik, the Afghans located between it and Lamghan, such as 
the Khizr-khail, Shimu-khail, Khirilchi and KhugianI, thought 
of blocking the pass, arrayed on the mountain to the north, and 
advancing with sound of tambour and flourish of sword, began 
to shew themselves off. On our mounting I ordered our men 
to move along the mountain-side, each man from where he had 
dismounted ; 3 off they set at the gallop up every ridge and 
every valley of the saddle.^ The Afghans stood awhile, but 
could not let even one arrow fly ,5 and betook themselves to 
flight. While I was on the mountain during the pursuit, I shot 
one in the hand as he was running back below me. That 
arrow-stricken man and a few others were brought in ; some 
were put to death by impalement, as an example 

* ff. loA, lib. Haidar M. writes, “ Shih Begim laid claim to Badakhshan, saying, 

** It has U;en our hereditary kin^om for 3000 years ; though I, being a woman, 
cannot myself attain sovereignty, yet my grandson Mlrzft Khftn can hold it” (T.R. 
p. 203). 

* tibrddilOr. The agitation of mind connoted, with movement, by this verb may 
well have been, here, doubt of Bihar’s power to protect. 

3 /AridTff i&gkgkA yOriUasUir. C£ 205^ for the same phrase, with 

supposedly different meaning. 

^ e^gsh&r lit. ridge of the nose. 

^ btr auq ham qUia-AlmSdildr (f. TO^b note to ckdpq&n). 
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We dismounted over against the Adinapur-fort in the Nlng> 
nahar tuman. 

(/. A raid for winter stores.) 

Up till then we had taken no thought where to camp, where 
to go, where to stay ; we had just marched up and down, 
camping in fresh places, while waiting for news.^ It was late 
in the autumn ; most lowlanders had carried in their rice. 
People knowing the local land and water represented that 
the Mil Kafirs up the water of the ‘Allshang tuman grow great 
quantities of rice, so that we might be able to collect winter 
supplies from them for the army. Accordingly we rode out of 
the Ningnahar dale (Julga), crossed (the BSrSn-water) at Sal- 
kal, and went swiftly as far as the Pur-amin (easeful) valley. 

Kol. 314^. There the soldiers took a mass of rice. The rice-fields were all 
at the bottom of the hills. The people fled but some Kafirs 
went to their death. A few of our braves had been sent to 
a look-out {jsar~kub) “ on a naze of the Pur-anim valley ; when 
they were returning to us, the Kafirs rushed from the hill above, 
shooting at them. They overtook Qasim B^s son-in-law 
Puran, chopped at him with an axe, and were just taking him 
when some of the braves went back, brought strength to bear, 
drove them off and got Puran away. After one night spent in 
the Kafirs’ rice-fields, we returned to camp with a mass of pro- 
visions collected. 

(,«. Marriage of Muqim's daughter^ 

While we were near Mandrawar in those days, an alliance 
was concluded between Muqim’s daughter Mah-chuchuk, now 
married to Shah Hasan Arghun, and Qasim Kukuldash.3 

‘ This will have been news both of Shaibaq Khan and of Mina Khan. The Pers. 
trss. vary here (215 f. 173 and 217 f. 148). 

* Index s,n. 

3 Mah-chuchuk can hardly have been married against her will to Qasim. Her 
mother regarded the alliance as a family indignity ; appealed to Shah Beg and com- 
passed a rescue from Kibul while Babur and Qisim were north of the Oxus [circa 
916 AH.]. Mah-chuchuk quitted Kibul after much hesitation, due partly to reluctance 
to leave her husband and her infant of 18 months, [Nahld Begim,] partly to dread 
less family honour might require her death (Erskine’s/fw/tfry, i, 348 and Gul-badan’s 
Hum&yun-fiama), 
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(t;. Abandonment fif the Hindustan project!) 

As it was not found desirable to goon into Hindustan, I sent 
Mulla Babd of Pashaghar back to KSbul with a few braves. 
Meantime 1 marched from near Mandrawar to Atar and Shiwa 
and lay there for a few days. From Atar I visited Kunar and 
Nur-gal ; from Kunar I went back to camp on a raft ; it was 
the first time I had sat on one ; it pleased me much, and the 
raft came into common use thereafter. 

(w, Shaibdq Khan retires from Qandahdr!) 

In those same days Mulla liaba of Farkat came from Nasir 
Mirzd with news in detail that Shaibaq Khan, after taking the 
outer-fort of Qandahar, had not been able to take the citadel 
but had retired ; also that the Mirza, on various accounts, had 
left Qandahar and gone to Ghazni. 

Shaibaq Khan’s arrival before Qandahar, within a few days I'ol. 215. 
of our own departure, had taken the garrison by surprise, and 
they had not been able to make fast the outer-fort. He ran 
mines several times round about the citadel and made several 
assaults. The place was about to be lost. At that anxious 
time Khwaja Muh. Amin, KhwSja Dost Khawand, Muh. ‘All, 
a foot-soldier, and Shami (Syrian ?) let themselves down from the 
walls and got away. J ust as those in the citadel were about to 
surrender in despair, Shaibaq Khan interposed words of peace 
and uprose from before the place. Why he rose was this : — 

It appears that before he went there, he had sent his haram to 
Nirah-tu,* and that in Nirah-tu some-one lifted up his head and 
got command in the fort ; the Khan therefore made a sort of 
peace and retired from Qandahar. 

{x, Babur returns to Kabul!) 

Mid- winter though it was we went back to Kabul by the 
Bad-i-pich road. I ordered the date of that transit and that 
crossing of the pass to be cut on a stone above Bad-i-pfch ; ^ 

Hafiz Mirak wrote the inscription, Ustad Shah Muhammad did 
the cutting, not well though, through haste. 

* Enkine gives the fort the mlternative neme ** Kaliun ", locates it in the Kftdghls 
district east of Ilert, and quotes from Abu’l-ghisl in describing its strong position 
KHiitory i, 282). H.S. Tlrah-tu. 

* f. 133 and note. AbuM'&f 1 mentions that the inscription was to be seen in his time. 
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I bestowed Ghazni on NSsir MirzS and gave ‘Abdu’r-razzSq 
Mirza the Ningnahar tumdn with Mandrawar, Nur- valley, Kunar 
and Nur-gal.* 

{y, Babur styles himself Padshah^ 

Up to that date people had styled Timur Beg*s descendants 
Mtrzd, even when they were ruling ; now I ordered that people 
should style me Pddshdh.^ 

(z. Birth of Bdbut^s first son,) 

At the end of this year, on Tuesday the 4th day of the month 
of Zu’l«qa‘da (March 6th 1506 AD.), the Sun being in Pisces 
Foi. 215^. {Hut\ Humayun was born in the citadel of Kabul. The date 
of his birth was found by the poet Maulana MasnadI in the 
words Sultdn Humayun Khdn? and a minor poet of Kabul 
found it in Shdh-i-firuz-qadr (Shah of victorious might). A few 
days later he received the name Humayun ; when he was five 
or six days old, I went out to the Char-bagh where was had 
the feast of his nativity. All the begs, small and great, brought 
gifts ; such a mass of white tankas was heaped up as had never 
been seen before. It was a first-rate feast ! 

* This fief ranks in value next to the Kabul (Amdn, 

” Various gleanings suggest motives for Babur’s assert .on of supremacy at this 
particular time, lie was the only Timurid ruler and ir.:ai of achievement ; he filled 
Husain Bdi-garie^ place of Timurid headship ; his actions through a long period 
show that he aimed at filling Timur Beg’s. There were those who did not idmit his 
suzerainty, — Ttmurids who had rebels, Mughuls who had helped them, and who 
would also have helped Sa*1d Khan ChaghatSi, if he had not refu^ to be treacherous 
to a benefactor ; there were also the Arghuns, Chlngiz-khanids of high pretensions. 
In old times the Mughul Kh&qins were psdskdh (supreme ) ; Padsl^h is recorded 
in history as the style of at least Situq-bOghra Khan Padshah Gh^I ; no Timurid 
had been lifted by his style above all Mirzas. When however Timurids had the 
upper hand, Babur’s Timurid grandfather Abu-sa*Id asserted his de facto supremacy 
over Bibur’s Chaghatil grandfather Yunas (T. R. p. 83). For Babur to re-assert that 
supremacy by assuming the Khiqan's style was highly opportune at this moment. 
To be B&bur Supreme was to declare over-lordship above Chaghatil and Moghul, as 
well as over all Mirzis. It was done when his sky bad cleared ; Mlrzi Khin’s 
rebellion was scotched ; the Arghuns were defeated ; he was the stronger for their 
lost possessions ; his Auzbeg foe had removed to a less ominous distance ; and Kibul 
was once more his own. 

Gul-badan writes as if the birth of his first-born son Humiyun were a part of the 
uplift in her father’s style, but his narrative does not support her in this, since the 
order of events forbids. 

s The ** Kh&n ” in Humiyun’s title may be drawn from his mother’s fiunily, since 
it does not come from Bibur. To whose family Mihim belonged we have not been 
able to discover. It is one of the remarkable omissions of Babur, Gul-badan and 
Abu’l-fa^l that they do not give her father’s name. The topic of her fiimily is 
discussed in my Biographical Appendix to Gul-badan’s Humdyun-ndma and will be 
taken up again, here, in a final Appendix on Babur’s family. 
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This spring a body of Mahmand Afghans was over-run near 
Muqur.® 

(a, A Mughul rebellion?^ 

A few days after our return from that raid, Quj Faqlr- 
i-*alr, Karim-dad and Baba chuhra were thinking about 
deserting, but their design becoming known, people were sent 
who took them below Astarghach. As good-for-nothing words 
of theirs had been reported to me, even during Jahangir M.*s 
life-time ,3 I ordered that they should be put to death at the top 
of the bazar. They had been taken to the place ; the ropes had 
been fixed ; and they were about to be hanged when QSsim 
Beg sent Khalifa to me with an urgent entreaty that I would 
pardon their offences. To please him I gave them their lives, 
but I ordered them kept in custody. 

What there was of Khusrau Shah’s retainers from Hi^r and 
Qunduz, together with the head-men of the Mughuls, Chilma, FoI. 216. 
‘All Sayyid,^ Sakma (?), Sher-quli and Aiku-salam (?), and also 
Khusrau Shah’s favourite Chaghatal retainers under SI. ‘All 
chuhra and Khudabakhsh, with also 2 or 3000 serviceable 
Turkman braves led by Slunduk and Shah Nazar , 5 the whole of 
these, after consultation, took up a bad position towards me. 

They were all seated in front of Khwaja Riwaj, from the Sung- 
qurghan meadow to the Chalak ; ‘Abdu’r-razzaq Mirza, come 
in from Ning-nahar, being in Dih-i-afghan,^ 

* Elph. MS. f. 172^ ; W.-i-B. I.O. 215 f. 174^ and 217 f. 148^ ; Mems. p. 234. 

” on the head-waters of the Tamak (R.’s NtUes App. p. 34). 

3 B&bur has made no direct ihention of his half-brother’s death (f. 208 and n. to 
Mirza). 

^ This may be Darwesh-i-*al! of f. 210 ; the Sayyid in his title may merely mean 
chief, since he was a Maghiil. 

3 Several of these mutineers had fought for Bibur at Qandahir. 

‘ It may be useful to recapitulate this Mirza’s position : — In the previous year he 
had been left in charge of Obul when Bibur went eastward in dread of Shaibinl, 
and, so left, occupied his hereditary place. He cannot have hoped to hold Kibul 



346 KABUL 

Earlier on Muhibb-i-‘ali the armourer had told Khalifa and 
Mulla Baba once or twice of their assemblies, and both had 
given me a hint, but the thing seeming incredible, it had had no 
attention. One night, towards the Bed-time Prayer, when I was 
sitting in the Audience-hall of the Char-bagh, Musa Khwaja, 
coming swiftly up with another man, said in my ear, “The 
Mughuls are really rebelling ! We do not know for certain 
whether they have got ‘Abdu’r-razzaq M. to join them. They 
have not settled to rise to-night.” I feigned disregaid and a 
little later went towards the harams which at the time were in 
the Yurunchqa-garden **and the Bagh-i-khilwat, but after page, 
servitor and messenger (jyasdwaf) had turned back on getting 
Fol. 2164. near them, I went with the chief-slave towards the town, and 
on along the ditch. I had gone as far as the Iron-gate when 
Khwaja Muh. ‘All® met me, he coming by the ddsdr road from 

the opposite direction. He joined me of the porch 

of the Hot-bath {fmmmdm) 3 


if the Auzbeg attacked it ; for its safety and his own he may have relied, and Babur 
also in appointing him, upon influence his Arghun connections could use. For these, 
one was Muqim his brother-in-law, had accepted Shaibanfs suzerainty after being 
defeated in Qandah&r by Babur. It suited them better no doubt to have the younger 
Mirzft rather than B&bur in Kibul ; the latter’s return thither will have disappointed 
them and the Mirza ; they, as will be instanced later, stood ready to invade his lands 
when he moved East ; they seem likely to have promoted the present Mughul uprising. 
In the battle which put this down, the Mirza was captured ; Babur paidoned him ; 
but he having rebelled again, was then put to death. 

' Bigh-i-yurunchqa may be an equivalent of Bagh-i-safar, and the place be one 
of waiting **up to" the journey iyHr). YHrunchqd also means clauer 

(De Courteille). 

” He seems to have been a brother or uncle of Humayun’s mother Mahlm (Index ; 
AN. trs. i, 492 and note). 

* In all MSS. the text breaks off abruptly heie, as it does on f. li 84 as though 
through loss of pages, and a blank of narrative follows. Before the later gap of f. 2514 
however the last sentence is complete. 
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From several references made in the Bdbur-ndma and from 
a passage in Gul-badan’s Humdyun-ndma (f. 15), it is inferrible 
that Babur was composing the annals of 914 ah. not long 
bef >re his last illness and death.^ 

Before the diary of 925 AH. (1519 AD.) takes up the broken 
thread of his autobiography, there is a lacuna of narrative 
extending over nearly eleven y^ars. The break was not 
intended, several references in the Bdbur - ndma shewing 
Babur’s purpose to describe events of the unchronicled years.® 
Mr. Erskine, in the Leyden and Erskine Memoirs^ carried 
Babur’s biography through the major lacuna^ but without first- 
hand help from the best sources, the HabtbtCs-siyar and Tdrikh- 
i-rashidL He had not the help of the first even in his History 
of India. M. de Courteille working as a translator only, made 
no attempt to fill the gaps. 

Babur’s biography has yet to be completed ; much time is 
demanded by the task, not only in order to exhaust known 
sources and seek others further afield, but to weigh and balance 
the contradictory statements of writers deep-sundered iik 
sympathy and outlook. To strike such a balance is essential 
when dealing with the events of 914 to 920 Art. because in those 
years Babur had part in an embittered conflict between Sunni 
and Shl‘a. What T offer below, as a stop-gap, is a mere 
summary of events, mainly based on material not used by 
Mr. Erskine, with a few comments prompted by acquaintance 
with Baburiana. 


USEFUL SOURCES 

Compared with what Babur could have told of this most 
interesting period of his life, the yield of the sources is scant, 

Index s.n. Bd^ur-ndma, date of composition and gaps. 

tSid, 


24 
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a natural sequel from the fact that no one of them had his 
biography for its main theme, still less had his own action in 
crises of enforced ambiguity. 

Of all known sources the best are Khwand-amir’s Habtbu's- 
siyar and Haidar Mirza Dughldfs Tdrikh-i-rashtdu The first 
was finished nominally in 930 AH. (1524-5 AD.), seven years 
therefore before Babur's death, but it received much addition of 
matter concerning Babur after its author went to Hindustan in 
934 AH. (f. 339). Its fourth part, a life of Shah Isma'il Safawi 
is especially valuable for the years of this huuna. Haidar’s 
book was finished under Humayun in 953 AH. (1547 AD.), when 
its author had reigned five years in Kashmir. It is the most 
valuable of all the sources for those interested in Babur himself, 
both because of Haidar’s excellence as a biographer, and through 
his close acquaintance with Babur’s family. From his eleventh 
to his thirteenth year he lived under Babur’s protection, followed 
this by 19 years service under Sa'Id Khan, the cousin of both, 
in Kashghar, and after that Khan’s death, went to Babur’s sons 
KSinran and Humayun in Hindustan. 

A work issuing from a Sunni Auzbeg centre, FazI bin 
Ruzbahan IsfahdnVs Suluku'l-muluk, has a Preface of special 
value, as shewing one view of what it writes of as the spread of 
heresy in Mawara*u’n-nahr through Babur’s invasions. The 
book itself is a Treatise on Musalman Law, and was prepared 
by order of ‘Ubaidu’l-lah Auzbeg for his help in fulfilling 

a vow he had made, before attacking Babur in 918 AH., at the 
shrine of Khwaja Ahmad Yasimi [in Hazrat TurkistSn], that, 
if he were victorious, he would conform exactly with the divine 
Law and uphold it in Mawara’u’n-nahr (Rieu’s Pers. Cat. ii, 448). 

The Tdrtkh-i Hdji Mu^tnmad 'Arif Qandahdrt appears, 
from the frequent use Firishta made of it, to be a useful source, 
both because its author was a native of Qandahar, a place much 
occupying Babur’s activities, and because he was a servant of 
Bairam Khan-i-khanSn, whose assassination under Akbar he 
Witnessed.* Unfortunately, though his life of Akbar survives 

* Jumida 1 , 14th 968 AH. — Jan. 31st 1561 ad. Concerning the book see Elliot 
and Dowion’s History of India vi, 572 and JRAS 1901 p. 76, H. Beveridge's art. 
On Persian MSS. in Indian Libraries. 



914 TO 925 AH.— 1508 TO 1519 AD. 


349 


no copy is now known of the section of his General History 
which deals with Babur’s. 

An early source is Yahya KeuswtnVs Lubbu'Matwdrtkh^ written 
in 948 AH. (1541 AD.), but brief only in the Babur period. It 
issued from a Shfa source, being commanded by Sh&h Ismail 
SafawVs son Bahram. 

Another work issuing also from a Sqfawt centre is Mir 
Sikandar’s Tdrtkh-i-dlam-ardi^ a history of Shah *Abbas I, with 
an introduction treating of his predecessors which was completed 
in 1025 AH. (i6i6 AD.). Its interest lies in its outlook on 
Babur’s dealings with Shah Ism§ 11 . 

A later source, brief only, is Firishta’s Tdrikh-i-firishta^ 
finished under Jahangir in the first quarter of the 17th century. 

Mr. Erskine makes frequent reference to Kh(w)dfl Khan’s 
Tdrikhy a secondary authority however, written under Aurang- 
zlb, mainly baised on Firishta’s work, and merely summarizing 
Babur’s period. References to detached incidents of the period 
are found in Shaikh ‘ Abdu’l-qSdir’s Tdrikh-i-baddyuni and Mir 
Ma’sum’s Tdrikh-i-sind. 

EVENTS OF THE UNCHRONICLED YEARS 
914 AH.— MAY 2nd 150B to APRIL 21st 1509 AD. 

The mutiny, of which an account begins in the text, was 
crushed by the victory of 500 loyalists over 3,000 rebels, one 
factor of success being Babur’s defeat in single combat of five 
champions of his adversaries.' The disturbance was not of long 
duration ; Kabul was tranquil in Sha*b 3 n (Novembec)' when 
SI. Said Kh&n Chaghatdt^ then 21, arrived there seeking his 
cousin’s protection, after defeat by his brother Mansur at AlmStu, 
escape from death, commanded by ShaibanI, in Farghana, 
a winter journey through QarS-tlgln to Mirza Khan in Qila’-i- 
zafar, refusal of an offer to put him in that feeble Mirza’s place, 
and so on to Kabul, where he came a destitute fugitive and 

* The T.R. gives the names of two only of the champions but Firishta, writing 
much later gives all five ; we surmise that he found his five in the book of which 
copies are not now known, the TArikh-i Muh, *Arif QandahM. Firishta’s 6ve are 
‘All shab-kur (night -blind), ‘All SistAni^ Na?^ ’Ajrddur Auzbegj Ya‘qub tes-Jang 
(swift in ftght), and Auzbeg Bahadur. Haidai^s two names vary in the MSS. of the 
T.R. but represent the first two of Firishta’s list. 
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enjoyed a freedom from care never known by him before 
(f. 200^ ; T.R. p. 226). The year was fatal to his family and 
to Haidar's ; in it ShaibanI murdered SI. Mahmud Khan and 
his six sons, Muhammad Husain Mirza and other Dughlat 
sultans. 

915 AH.— APRIL 21st 1509 to APRIL 11th 1510 AD. 

In this year hostilities began between Shah Isma‘il Safawi 
and Muh. ShaibanI Khan Auzbeg, news of which must have 
excited keen interest in Kabul. 

In it occurred also what was in itself a minor matter of 
a child's safety, but became of historical importance, namely, 
the beginning of personal acquaintance between Babur and his 
sympathetic biographer Haidar Mirza Dughlat. Haidar, like 
Sa*Id, came a fugitive to the protection of a kinsman ; he was 
llien eleven, had been saved by servants from the death com- 
manded by ShaibanI, conveyed to Mirza Khan in Badakhshan, 
thence sent for by Babur to the greater security of Kabul (f. 1 1 ; 
Index s.n, ; T.R. p. 227). 

916 AH.— APRIL llTH 1510 TO MARCH 31ST 1510 AD. 
a. News of the battle of Merv. 

Over half of this year passed quietly in Kabul ; Ramzan 
(December) brought from Mirza Khan fWais) the stirring 
news that Isma‘il had defeated ShaibanI near Merv.^ “ It 
is not known,” wrote the Mirza, “ whether Shahi Beg Khan has 
been killed or not. All the Auzbcgs have crossed the Amu. 
Amir Aurus, who was in Qunduz, has fled. About 20,000 
Mughuls, who left the Auzbeg at Merv, have come to Qunduz. 
I have come there.” He then invited Babur to join him and 
with him to try for the recovery of their ancestral territories 
(T.R. p. 237). 


* There are curious differences of statement about the da^e of Shaibani's death, 
possibly through confusion between this and the day on which preliminary fighting 
began near Merv. Haidar’s way of expressing the date carries weight by its precision, 
he giving ro%-i~skakk of Ram^n, i.e. a day of which there was doubt whether it was 
the last of Sha’.ian or the first of Ram^n (Lane, yaum(C l-shakk). As the sources 
support Friday for the day of the week and on a Friday in the year 915 ah. fell the 
J$th of Sha‘han, the date of Shaibftni’s death seems to be Friday Sha*ban 29th 
91$ AH. (Friday December 2nd 1510 ad.). 
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b, Bdbuf^s campaign in Transoxiana begun. 

The Mirza’s letter was brought over passes blocked by snow ; 
Bdbur, with all possible .speed, took the one winter-route through 
Ab-dara, kept the Ramzan Feast in Bamlan, and reached 
Qunduz in Shawwal (Jan. 1511 AD.). Haidar's detail about the 
Feast seems likely to have been recorded because he had read 
Babur's own remark, made in Ramzan 933 AH. (June 1527) that 
up to that date, when he kept it in Sikri, he had not. since his 
eleventh year kept it twice in the same place (f 330). 

c. Mughul affairs. 

Outside Qunduz lay the Mughuls mentioned by Mirza Khdn 
as come from Merv and so mentioned, presumably, as a possible 
reinforcement. They had been .servants of Babur's uncles 
Mahmud and Ahmad, and when Shaiban! defeated those Khdns 
at Akhsi in 908 aI!., had been compelled by him to migrate 
into Khurasan to places remote from Mughulistdn. Many of 
them had served in Kashghar ; none had served a Timurid 
Mirza. Set free by Shaibani’s death, they had come cast, 
a Khan-less 20,000 of armed and fully equipped men and they 
were there, as Haidar say.s, in their strength while of Chaghatais 
there were not more than 5,000. They now, and with them the 
Mughuls from Kabul, used the opportunity offering for return 
to a more congenial location and leadership, by the presence in 
Qunduz of a legitimate Khaqan and the clearance in Andijdn, 
a threshold of Mughulistan, of its Auzbeg governors (f. 200d) 
The chiefs of both bodies of Mughuls, Sherim Tagha! at the 
head of one, Ayub Degchik of the other, proffered the Mughul 
Khanship to Sa'id with offer to set Babur aside, perhaps to kill 
him. It is improbable that in making their offer they con- 
templated locating them.selve.s in the confined country of Kdbul ; 
what they seem to have wished was what Babur gave, Sa‘id for 
their Khaqan and permission to go north with him. 

Sa'Id, in words worth reading, rejected their offer to injure 
Babur, doing .so on the grounds of right and gratitude, but, the 
two men agreeing that it was now cx[>edient for them to part, 
asked to be sent to act for Babur where their friendship could 
be maintained for their common welfare. The matter was 
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settled by Babur’s sending him into Andijan in response to an 
urgent petition for help there just arrived from Haidar’s uncle. 
He “ was made Khan ” and started forth in the following year, 
on Safar 14th 917 AH. (May 13th 1511 AD.); with him went 
most of the Mughuls but not all, since even of those from Merv, 
Ayub Begchik and others are found mentioned on several later 
occasions as being with Babur. 

Babur’s phrase ' “ I made him Khan ” (f. 200^) recalls his 
earlier mention of what seems to be the same appointment 
(f. lo^), made by Abu-sa*id of Yunas as Khan of the Mughuls ; 
in each case the meaning seems to be that the Ttmurid Mirza 
made the Chi^hatal Khan Khaqan of the Mughuls. 

d. First eUtempt on Hisdr. 

After spending a short time in Qunduz, Babur moved for 
Hisar in which were the AOzbeg sultans Mahdl and Hamza. 
They came out into Wakhsh to meet him but, owing to an 
imbroglio, there was no encounter and each side retired (T.R. 
p. 238). 

e. Intercourse between Babur and Ismfftl Safawu 

While Babur was now in Qunduz his sister Khan-zada 
arrived there, safe-returned under escort of the Shah’s troops, 
after the death in the battle of Merv of her successive husbands 
ShaibanI and Sayyid Hadi, and with her came an envoy from 
Isma'il proffering friendship, civilities calculated to arouse a 
hope of Persian help in Babur. To acknowledge his courtesies, 
Babur sent Mirza Khan with tha,nks and gifts ; Haidar says 
that the Mirza also conveyed protestations of good faith and 
a request for military assistance. He was well received and his 
request for help was granted ; that it was granted under hard 
conditions then stated later occurrences shew. 

917 AH.— MARCH 81st 1611 to MARCH 19th 1612 AD. 
a. Second attempt on Hisdr, 

In this year Babur moved again on Hi^r. He took post, 
where once his forbear Timur had wrpught out success against 
great odds> at the Pul-i-sangin (Stone-bridge) on the Surkh-ab, 
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and lay therd" a month awaiting reinforcement. The Auzbeg 
sultans faced him on the other side of the river, they too, 
presumably, awaiting reinforcement. They moved when they 
felt themselves strong enough to attack, whether by addition to 
their own numbers, whether by learning that Babur had not 
largely increased his own. Concerning the second alternative 
it is open to surmise that he hoped for larger reinforcement 
than he obtained ; he appears to have left Qunduz before the 
return of Mirza Khan from his embassy to Isma*Il, to have 
expected Persian reinforcement with the Mirza, and at Pul-i- 
sangin, where the Mirza joined him in time to fight, to have 
been strengthened by the Mirza's own following, and few, if 
any, foreign auxiliaries. These surmises are supported by what 
Khwand-amir relates of the conditions [specified later] on which 
the Shah's main contingent was despatched and by his shewing 
that it did not start until after the Shah had had news of the 
battle at Pul-i-sangin. 

At the end of the month of waiting, the Auzbegs one morning 
swam the Surkh-ab below the bridge ; in the afternoon of the 
same day, Babur retired to better ground amongst the mountain 
fastnesses of a local Ab-dara. In the desperate encounter which 
followed the Auzbegs were utterly routed with great loss in 
men ; they were pursued to Darband-i-ahanln (Iron-gate) on 
the Hisar border, on their way to join a great force assembled 
at QarshI under KOchum Khdn, Shaibani’s successor as Auzbeg 
Khaqan. The battle is admirably described by Haidar, who 
was then a boy of 1 2 with keen eye watching his own first fight, 
and that fight with foes who had made him the last male 
survivor of his line. In the evening of the victory Mahdl, 
Hamza and Hamza's son Mamak were brought before Babur 
who, says Haidar, did to them what they had done to the 
Mughul Khaqans and Chaghatal Sulj^ns, that is, he retaliated 
in blood for the blood of many kinsmen. 

b, Persian reinforcement. 

After the battle Babur went to near Hisar, was there joined 
by many local tribesmen, and, some time later, by a large body 
of Isma^ll's troops under Ahmad Beg Safawi, ‘Ah Khan Istilju 
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and Shahrukh SI. Afshdr^ Isma'il’s seal-keeper. The following 
particulars, given by Khwand-amJr, about the despatch of this 
contingent help to fix the order of occurrences, and throw light 
on the price paid by Babur for his auxiliaries. He announced 
his victory over Mahdi and Hamza to the Shah, and at the 
same time promised that if he reconquered the rest of Trans- 
oxiana by the Shah*s help, he would read his name in the 
khutbay stamp it on coins together with those of the Twelve 
Imams, and wofk to destroy the power of the Auzbegs. These 
undertakings look like a response to a demand ; such conditions 
cannot have been proffered ; their acceptance must have been 
compelled. Khwand-amlr says that when Isma'il fully under- 
stood the purport of Babur’s letter, [by which would seem to be 
meant, when he knew that his conditions of help were accepted,] 
he despatched the troops under the three Commanders named 
above. 

The Persian chiefs advised a move direct on Bukhara and 
Samarkand ; and with this Babur’s councillors concurred, they 
saying, according to Haidar, that Bukhara was then empty of 
troops and full of fools. ‘Ubaid Khan had thrown himself into 
QarshI ; it was settled not to attack him but to pass on and 
encamp a stage beyond the town. This was done ; then scout 
followed scout, bringing news that he had come out of QarshI 
and was hurrying to Bukhara, his own fief. Instant and swift 
pursuit followed him up the lOO miles of caravan-road, into 
Bukhara, and on beyond, sweeping him and his garrison, 
plundered as they fled, into the open land of Turkistan. Many 
sultans had collected in Samarkand, some no doubt being, like 
Timur its governor, fugitives escaped from Pul-i-sangln. Dis- 
mayed by Babur’s second success, they scattered into Turkistan, 
thus leaving him an open road. 

c. Samarkand re-occupied and relations with Ismd^il Safawi. 

He must now have hoped to be able to dispense with his 
dangerous colleagues, for he dismissed them when he reached 
Bukhara, with gifts and thanks for their services. It is Haidar, 
himself present, who fixes Bukhara as the place of the dismissal 

(T.R. p. 246). 
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From Bukhara Babur went to Samarkand. It was mid-Rajab 
917 AH. (October 15 ii ad.), some ten months after leaving 
Kabul, and after 9 years of absence, that he re-entered the town, 
itself gay with decoration for his welcome, amidst the acclaim of 
its people.* 

Eight months were to prove his impotence to keep it against 
the forces ranged against him, — Auzbeg strength in arms com- 
pacted by Sunni zeal, Sunni hatred of a Shl‘a’s suzerainty 
intensified by dread lest that potent Shl'a should resolve to 
perpetuate his dominance. Both as a Sunni and as one who 
had not owned a suzerain, the position was unpleasant for Babur. 
That his alliance with Isma'il was dangerous he will have known, 
is also that his risks grew as Transoxiana was over-spread by 
news of Isma'irs fanatical barbarism to pious and learned Sunnis, 
notably in Heri. He manifested desire for release both now 
and later, — now when he not only dismissed his Persian helpers 
but so behaved to the Shah's envoy Muhammad Jan, — he was 
Najm Sani’s Lord of the Gate, — that the envoy felt neglect and 
made report of Babur as arrogant, in opposition, and unwilling 
to fulfil his compact, — later when he eagerly attempted success 
unaided against *Ubaid KhSn, and was then worsted. It illustrates 
the Sh§h*s view of his suzerain relation to Babur that on hearing 
Muhammad Jan’s report, he ordered Najm Sani to bring the 
offender to order. 

Meantime the Shah’s conditions seem to have been carried 
out in Samarkand and Babur’s subservience clearly shewn.* Of 
this there are the indications, — that Babur had promised and 
was a man of his word ; that Sunni irritation against hirn waxed 
and did not wane as it might have done without food to nourish 
it ; that Babur knew himself impotent against the Auzbegs 
unless he had foreign aid, expected attack, knew it was preparing ; 
that he would hear of Muhammad Jan’s report and of Najm 
Sanl’s commission against himself. Honesty, policy and necessity 

' If my rending be correct of the Turki passage concerning wines drunk by Babur 
which I have noted on f. 49 {tn loco p. 83 n. i), it was during this occupation Kabul 
that Babur first broke the Law i^inst stimulants. 

* R. S. Poole found a coin which he look to be one struck in obedience to 
Babur’s compact with the Shah (B. M.Cat. of the coins of Perskan Shihs 1887, 
PP. xxivr/ ; T.R. p. 246 n.). 
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combined to enforce the fulfilment of his agreement. What 
were the precise terms of that agreement beyond the two as to 
the khutba and the coins, it needs close study of the wording 
of the sources to decide, lest metaphor be taken for fact. Great 
passions, — ambition, religious fervour, sectarian bigotry and fear 
confronted him. , His problem was greater than that of Henry 
of Navarre and of Napoleon in Egypt ; they had but to seem 
what secured their acceptance ; he had to put on a guise that 
brought him hate. 

Khan-zada was not the only member of Babur’s family who 
now rejoined him after marriage with an Auzbeg. His half- 
sister Yadgar-sultan had fallen to the share of Hamza Sultan’s 
son ‘Abdu’l-Iatif in 908 AH. when Shaibani defeated the Khans 
near Akhsi. Now that her half-brother had defeated her 
husband’s family, she returned to her own people (f. 9). 

918 AH.— MARCH 19th 1612 to MARCH 9th 1613 AD. 
a. Return of the Auzbegs, 

Emboldened by the departure of the Persian troops, the 
Auzbegs, in the spring of the year, came out of Turkistan, their 
main attack being directed on Tashkmt, then held for Babur.* 
‘Ubaid Khan moved for Bukhara. He had prefaced his march 
by vowing that, if successful, he would thenceforth strictly 
observe M usalman Law. The vow was made in Hazrat Turkistan 
at the shrine of Khwaja Ahmad Yasawi, a saint revered in 
Central Asia through many centuries ; he had died about 
I 120 AD. ; Timur had made pilgrimage to his tomb, in 1397 AD., 
and then had founded the mosque still dominating the town, 
still the pilgrim’s land-mark.* ‘Ubaid’s vow, like Babur's of 
933 AH., was one of return to obedience. Both men took oath in 
the Ghazi’s mood, Babur’s set against the Hindu whom he saw 
as a heathen, ‘Ubaid’s set against Babur whom he saw as a heretic. 

* It wms held by Ahmad-i-qasim Kohhtr and is referred to on f. 2343 , as one 
occasion of those in which Dost Beg distinguished himself. 

” Schafer's Turkisiiin has a good account and picture of the mosque. *Ubaid's 
vow is r^erred to in my earlier mention of the SHlukti l-muluk. It may be noted 
here that this MS. supports the spelling Sdbur by making the second syllable rh 3 rme 
to /dr, as against the form BOdar, 
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A Bdbut^s defeat at KuUumalik, 

In Safar ( April-May) *Ubaid moved swiftly down and attacked 
the Bukhara neighbourhood. Babur went from Samarkand to 
meet him. Several details of what followed, not given by 
Haidar and, in one particular, contradicting him, are given by 
Khwand-amir. The statement in which the two historian^ 
contradict one another is Haidar’s that ‘Ubaid had 3000 men 
only, Babur 40,000. Several considerations give to Khwand- 
amlr’s opposed statement that Babur’s force was small, the 
semblance of being nearer the fact. Haidar, it may be said, did 
not go out on this campaign ; he was ill in Samarkand and 
continued ill there for some time ; Khwand-amif’s details have 
the well-informed air of things learned at first-hand, perhaps 
from some-one in Hindustan after 934 AH. 

Matters which make against Babur’s having a large effective 
force at Kul-i-malik, and favour Khwand-amir’s statement about 
the affair are these : — ‘Ubaid must have formed some estimate 
of what he had to meet, and he brought 3000 men. Where 
could Babur have obtained 40,000 men worth reckoning in 
a fight ? In several times of crisis his own immediate and ever- 
faithful troop is put at 500 ; as his cause was now unpopular, 
local accretions may have been few. Some Mughuls from Merv 
and from Kabul were near Samarkand (T.R. pp. 263, 265) ; 
most were with Sa‘id in Andijan ; but however many Mughuls 
may have been in his neighbourhood, none could be counted on 
as resolute for his success. If too, he had had more than a 
small effective force, would he not have tried to hold Samarkand 
with the remnant of defeat until Persian help arrived ? All 
things considered, there is ground for accepting Khwand-amir’s 
statement that Babur met ‘Ubaid with a small force. 

Following his account therefore : — Babur in his excess of 
daring, marched to put the Auzbeg down with a small force 
only, against the advice of the prudent, of whom Muhammad 
Mazid Tarkhan was one, who all said it was wrong to go out 
unprepared and without reinforcement. Paying them no atten- 
tion, Babur marched for Bukhara, was rendered still more daring 
by news had when he neared it, that the enemy had retired 
some stages, and followed him up almost to his camp. ‘Ubaid was 
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in "reat force , nriany Auzbegs perished but, in the end, they 
were victors and I^abur was compelled to take refuge in Bukhara. 
The encounter took place near Kul-i-malik (King’s-lake) in 
SafarpiS aei. (April-May 1512 AD.J. 

c. Babur leaves Samarkand, 

It was not possible to maintain a footing in Samarkand ; 
Babur therefore collected his family and train ^ and betook him- 
self to Hisar. There went with him on this expedition Mahim 
and her children Humay Qn, Mihr-jahan and Barbul, — the 
motherless Ma'suma, — Gul-rukh with her son Kamran (Gul- 
badan f. 7). I have not found any account of his route ; Haidar 
gives no details about the journey ; he did not travel with 
Babur, being still invalided in Samarkand. Perhaps the absence 
of information is a sign that the Auzbegs had not yet appeared 
on the direct road for Hisar. A local tradition however would 
make Babur go round through Farghana. He certainly might 
have gone into Farghana hoping to co-operate with Sa‘id Khan ; 
Tashkint was still holding out under Ahmad-i-qasim Kohbur 
and it is clear that all activity in l^abuFs force had not been 
quenched because during the Tashkint siege. Dost Beg broke 
through the enemy’s ranks and made his way into the town. 
Sairam held out longer' than Tashkint. Of any such move by 
Babur into Andijan the only hint received is given by what may 
be a mere legend.^ 

' auruq. Babur refers to this exodus on f. \ 2 b when writing of Daulat-sultan 
Khanlm. 

* It is one recorded with some vaiiation, in Niya/. Muhammad Khukandi^ s Tarihh-i- 
skdhrtikhi (Kazan, if"S5) and Nahvkinc's Khanate of KhoLand (p. 63). It says that 
when Babur in 918 ah. (*512 ai>.) left Samarkand after defeat by the Au-«begs, one 
of his wives, Sayyida ACiq who accompanied hun in his flight, gave birth to a son in 
the desert which lies between Khujand and Kand-i-badani ; that Jialjur, not daring 
to tarry and the infant being too young to make the impending journey, left it under 
some bushes with his own girdle round it in which were things lif price ; that the 
child was found by local people and in allusion to the valuables amongst which it lay, 
called Altun blshik (golden ciadle) ; that it received other names and was best known 
in later life as Khudayan Sultan. lie is said to have spent most of his life in Akhst ; 
to have liad a son Tingrl-yar ; and to have died in 952 ak. {1545 ad. ). His grandson 
Yar-i-muhammad is said to have gone to India to relations who was descendants of 
Bihur (JASB 1905 p. 137 II. Slevcridge’s art. The Emperor Babur), What is against 
the truth of this tradition i:> that Gubbadan mentions no such wife as Sayyida Afaq. 
Mahim however seems to have belonged to a religious family, might therefore be 
styled Sayyida, and, as Hibur mentions (f. 220), had several children who did not live 
(a child left a this infant was, might if not hc.\rd of, I>c supposed dead). There is 
this opening allowed for considering tiie tradition. 
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d. Babur in Hisdr, 

After experiencing such gains and such losses, Btbur was 
still under 30 years of age. 

The Auzbegs, after his departure, re-occupied Bukhara and 
Samarkand without harm done to the towns-people, and a few 
weeks later, in Jumada I (July- August) followed him to Hisar. 
Meantime he with Mirza Khan’s help, had so closed the streets 
of the town by massive earth-works that the sultans were con- 
vinced its defenders were ready to spend the last drop of their 
blood in holding it, and therefore retired without attack.’ Some 
sources give as their reason for retirement that Babur had been 
reinforced from Balkh ; Bairam Beg, it is true, had sent a force 
but one of 300 men only ; so few cannot have alarmed except 
as the harbinger of more. Greater precision as to dates would 
shew whether they can have heard of Najm S^nl's army 
advancing by way of Balkh. 

e. Qarshi and Ghaj-davdn. 

Meantime Najm Sani, having with him some 11,000 men, 
had started on his corrective mission against Babur. When he 
reached the Khurasan frontier, he heard of the defeat at Kul-i- 
mair^ and the flight to Hisar, gathered other troops from Harat 
and elsewhere, and advanced to Balkh. He stayed there for 
20 days with Bairam Beg, perhaps occupied, in part, by com- 
munications with the Shah and Babur. From the latter repeated 
request for help is said to have come ; help was given, some 
sources say without the Shah’s permission. A rendezvous was 
fixed, Najm SanI marched to Tirmlz, there crossed the Amu 
and in Rajab (Sep. -Oct.) encamped near the Darband-i-ahanin. 
On Babur’s approach through the Chak-chaq pass, he paid him 
the civility of going several miles out from his camp to give him 
honouring reception. 

Advancing thence for Bukhara, the combined armies took 
Khuz 5 r and moved on to Qarshi. This town Babur wished to 
pabs by. as it had been passed by on his previous march for 
Bukhara ; each time perhaps he wished to spare its people, 


* Babur refers to this on f. 265 . 
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formerly his subjects, whom he desired to rule again, and who 
;:rc reouted to have been mostly his fellow Turks. Najm Sani 
refused to pass on ; he said Qarshi must be taken because it 
was ‘Ubaidu*l-lah Khan’s nest; in it was ‘Ubaid’s uncle Shaikhim 
Mirza ; it was captured ; the Auzbeg garrison was put to the 
sword and, spite of Babur’s earnest entreaties, all the towns- 
people, 15,000 persons it is said, down to the “suckling and 
decrepit **, were massacred. Amongst the victims was Bana’i 
who happened to be within it. This action roused the utmost 
anger against Najm Sani ; it disgusted Babur, not only through 
its merciless slaughter but because it made clear the disregard 
in which he was held by his magnificent fellow-general. 

From murdered Qarshi Najm Sani advanced for Bukhara. 
On getting within a few miles of it, he heard that an Auzbeg 
force was approaching under Timur and Abu-sa‘id, presumably 
from Samarkand therefore. He sent Bairam Beg to attack them ; 
they drew off to the north and threw themselves into Ghaj-davan, 
the combined armies following them. This move placed Najm 
Sani across the Zar-afshan, on the border of the desert with 
which the Auzbegs were familiar, and with ‘Ubaid on his flank 
in Bukhara. 

As to what followed the sources vary ; they are brief ; they 
differ less in statement of the same occurrence than in their 
choice of details to record ; as Mr. Erskine observes their varying 
stories are not incompatible. Their widest difference is a state- 
ment of time but the two periods named, one a few days, the 
other four months, may not be meant to apply to the same 
event. Four months the siege is said to have lasted ; this could 
not have been said if it had been a few days only. The siege 
seems to have been of some duration. 

At first there were minor engagements, ending with varying 
success ; provisions and provender became scarce ; Najm Sam’s 
officers urged retirement, so too did Babur. He would listen to 
none of them. At length ‘Ubaid Khan rode out from Bukhara 
at the head of excellent troops ; he joined the Ghaj-davan 
garrison and the united Auzbegs posted themselves in the 
suburbs where walled lanes and gardens narrowed the field and 
lessened Najm SanI’s advantage in numbers. On Tuesday 
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Ramzan 3rd (Nov. 12th) * a battle was fought in which his army 
was routed and he himself sld.in. 

y. Babur and Ydr-i-ahmad Najm Sam. 

Some writers say that Najm Sani's men did not fight well ; 
it must be remembered that they may have been weakened by 
privation and that they had wished to retire. Of Babur it is 
said that he, who was the reserve, did not fight at all ; it is 
difficult to see good cause why, under all the circumstances, he 
should risk the loss of his men. It se^ms likely that Haidar’s 
strong language about this defeat would suit Babur’s temper 
also. The victorious breezes of IslSm overturned the banners 
of the schismatics. . . . Most of them perished on the field ; 
the rents made by the sword at Qarshl were sewn up at Ghaj- 
davan by the arrow-stitches of vengeance. Najm Sani and all 
the Turkman amirs were sent to hell.” 

The belief that Babur had failed Najm Sani persi.sted at the 
Persian Court, for his inaction was made a reproach to his son 
Humayun in 951 AH. (IS 44 AD.), when Humayun was a refugee 
with Isma^Il’s son Tahmasp. BadayunI tells a story which, with 
great inaccuracy of name and place, represents the view taken 
at that time. The part of the anecdote pertinent here is that 
Babur on the eve of the battle at Ghaj-davan, shot an arrow 
into the Auzbeg camp which carried the following couplet, 
expressive of his ill-will to the Shah and perhaps also of his 
rejection of the Shi‘a guise he himself had worn. 

I made the Shah’s Najm road-stuff for the Auzbeg ; 

If fault has been mine, 1 have now cleansed the road. ^ 

TAe Mughuls attack Babur. 

On his second return to Hisar Babur was subjected to great 
danger by a sudden attack made upon him by the Mughuls where 
he lay at night in his camp outside the town. Firishta says, but 
without particulars of their offence, that Babur had reproached 

' The LubbtC t-taaodrikh would fix Ramun 7th. 

* Mr. Erskine’s quotation of the Persian original of the couplet differs from that 
which I have translated {^History of India ii, 326 ; Tdrikh-i-htul&yunt Bib. Ind. ed. 

444)> Perhaps in the latter a pun is made on Najm as the leader’s name and as 
meaning ybr/wmf ; if so it points the more directly at the Shah. The second line is 
quoted by BadayunI on his f. 362 also. 
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.hem for their misconduct ; the absence of detail connecting the 
iffair with the defeat just sustained, leads to the supposition 
their misdeeds were a part of the tyranny over the country- 
jople punished later by *Ubaidu"l-lah Khan. Roused from his 
sleep by the noise of his guards' resistance to the Mughul attack, 
Babur escaped with difficulty and without a single attendant * 
into the fort. The conspirators plundered his camp and with- 
drew to Qara-tigln. He was in no position to oppose them, left 
a few men in Hisar and went to Mirza Khan in Qunduz. 

After he left, Hisar endured a desolating famine, a phenomenal 
snowfall and the ravages of the Mughuls. ‘Ubaid Khan avenged 
Babur on the horde ; hearing of their excesses, he encamped 
outside the position they had taken up in Wakhsh defended by 
river, hills and snow, waited till a road thawed, then fell upon 
them and avenged the year's misery they had inflicted on the 
Hisarls. Haidar says of them that it was their villainy lost 
Hisar to Babur and gained it for the Auzbeg.* 

These Mughuls had for chiefs men who when Said went to 
Andijan, elected to stay with Babur. One of the three named 
by Haidar was Ayub Begchtk. He repented his disloyalty ; 
when he lay dying some two years later (920 AH.) in Yangi- 
hisar, he told Said Khan who visited him, that what was 
lacerating his bowels and killing him with remorse ", was his 
faithlessness to Babur in Hisar, the oath he had broken at the 
instigation of these hogs and bears ", the Mughul chiefs 

(T.R. p. 315). 

In this year but before the Mughul treachery to Babur, Haidar 
left him, starting in Rajab (Sep.-Oct) to Said in Andijan and 
thus making a beginning of his 19 years spell of service. 

919 AH.— MARCH 9th 1513 to FEB. 26th 1514 AD. 

Babur may have spent this year in Khishm (H.S. iii, 372). 
During two or three months of it, he had one of the Shah's 

' Seme translators make Babur go naked ” into the fort but, on his own authority 
(f. 106 ^), it seems safer to understand what others say, that he went stripped of 
attendance, because it was always his habit even in'times of peace to lie down in his 
tunic ; much more would he have done so at such a crisis of his affairs as this of his 
flight to Hisar. 

” Haidar gives a graphic account of the misconduct of the horde and of their 
puni^ment (T.R. p. 261 - 3 !. 
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retainers in his service, Khwaja Kamalu’d-din Mahmud, who 
had fled from Ghaj-davan to Balkh, heard there that the Balkhls 
favoured an Auzbeg chief whose coming was announced, and 
therefore went to Babur. In Jumada II (August), hearing that 
the Auzbeg sultan had left Balkh, he returned there but was 
not admitted because the Balkhls feared reprisals for their 
welcome to the Auzbeg, a fear which may indicate that he had 
taken some considerable reinforcement to Babur. He went on 
into Khurasan and was there killed ; Balkh was recaptured for 
the Shah by Deo Sultan, a removal from Auzbeg possession 
which helps to explain how Babur came to be there in 923 AH. 

920 AH.— FEB. 26th 1614 to FEB. 15th 1515 AD. 

Haidar writes of Babur u- though he were in Qunduz this 
year (TR. p. 263), says that he suffered the greatest misery and 
want, bore it with his accustomed courtesy and patience but, at 
last, despairing of success in recovering Hisar, went back to 
Kabul. Now it seems to be that he made the stay in Khwast to 
which he refers later (f. 24 id) and during which his daughter 
Gul-rang was born, as Gul-badan’s chronicle allows known. 

It was at the end of the year, after the privation of winter 
therefore, that he reached Kabul. When he re-occupied Samar- 
kand in 917 AH., he had given Kabul to his half-brother Nasir 
Mirza ; the Mirza received him now’ with warm welcome and 
protestations of devotion and respect, spoke of having guarded 
Kabul for him and asked permission to return to his own old fief 
Ghazni. His behaviour made a deep impression on Babur ; it 
would be felt as a humane touch on the sore of failure. 

921 AH.— FEB. 15th 1515 to FEB. 5th 1616 AD. 
a. Rebellion of chief s in Ghazni, 

Nasir Mirza died shortly after {dar fiamdn ayydm) his return 
to Ghazni. Disputes then arose amongst the various com- 
manders who were in Ghazni ; Sherim Taghai was one of them 
and the main strength of the tumult was given by the Mughuls. 
Many others were however involved in it, even such an old 
servant as Baba of Pashaghar taking part (f. 234^ ; T.R. p. 356 ). 
Haidar did not know precisely the cause of the dispute, or shew 

25 
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why it should have turned against Babur, since he attributes 
it to possession taken by Satan of the brains of the chiefs and 
a consequent access of vain-glory and wickedness. Possibly 
some question of succession to Nasir arose. Dost Beg dis- 
tinguished himself in the regular battle which ensued ; Qasim 
Beg’s son Qarnbar-i-*all hurried down from Qunduz and also did 
is good part to win it for Babur. Many of the rioters were 
illed, others fled to Kashghar. Sherim Taghal was one of the 
letter ; as Sa*Id Khan gave him no welcome, he could not stay 
there ; he fell back on the much injured Babur who, says 
Haidar, showed him his usual benevolence, turned his eyes from 
his offences and looked only at his past services until he died 
shortly afterwards (T.R. p. 357 )*^ 

922 AH.— FEB. 6th 1616 to JAN. 24th 1517 AD. 

This year may have been spent in and near Kabul in the 
quiet promoted by the dispersion of the Mughuls. 

In this year was born Babur’s son Muhammad known as 
*Askari from his being bom in camp. He was the son of 
Gulrukh Begchtk and full-brother of Kamran. 

928 AH.— JAN. 24th 1617 to JAN. 18th 1516 AD. 
a, "^dbur visits Balkh, 

Khwand-amir is the authority for the little that is known of 
Babur’s action in this year (H.S. iii, 367 et seq,). It is connected 
with the doings of Badi‘u’z-zaman Bdi-qarSs son Muhammad-i- 
zaman. This Mlrza had had great wanderings, during a part 
of which Khwand-amir was with him. In 920 AH. he was in 
Shah Isma’Il’s service and in Balkh, but was not able to keep it. 
Babur invited him to Kabul, — the date of invitation will have 
been later therefore than Babur’s return there at the end of 
920 AH. The Mirza was on his way but was dissuaded from 
going into Kabul by Mahdi Khwaja and went instead into 

* One of the mutineers named as in this affiiir (T.R. p. 257 ) was SI. Qull chunSq^ 
a circumstance attracting attention by its bearing on the cause of the lacunae in the 
B&bur-ndma^ inasmuch as B4bur, writing at the end of his life, expresses (f. 65 ) his 
intention to tell of this man’s future misdeeds. These misdeeds may have been also 
at Hisar and in the attack there made on Babur ; they are known from Haidar to 
have ^en done at Ghazni ; both times fall within this present gap. Hence it is clear 
that Babur meant to write of the events falling in the gap of 914 ah. onwards. 
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Ghurjistan. Babur was angered by his non-arrival and pursued 
him in order to punish him but did not succeed in reaching 
Ghurjistan and went back to Kabul by way of Firuz-koh and 
Ghur. The Mirza wais captured eventually and sent to Kabul. 
Babur treated him with kindness, after a few months gave him 
his daughter Ma'siima in marriage, and sent him to Balkh. He 
appears to have been still in Balkh when KhwSnd-amIr was 
writing of the above occurrences in 929 AH. The marriage took 
place either at the end of 923 or beginning of 924 AH. The 
Mirza was then 21, Ma'suma 9 ; she almost certainly did not then 
go to Balkh. At some time in 923 ah. Babur is said by Khwand- 
amir to have visited that town.* 

b. Attempt on Qandahdr. 

In this year Babur marched for Qandahar but the move 
ended peacefully, because a way was opened for gifts and terms 
by an illness which befell him when he was near the town. 

The Tdrikh-i-sind gives what purports to be Shah Beg’s 
explanation of Babur’s repeated attempts on Qandahar. He 
said these had been made and would be made because Babur 
had not forgiven MuqTm for taking Kabul 14 years earlier from 
the Tlmurid ‘Abdu’r-razzaq ; that this had brought him to 
Qandahar in 913 AH., this had made him then take away Mah- 
chuchak, Muqlm’s daughter ; that there were now (923 AH.) 
many unemployed Mirzas in Kabul for whom posts could not 
be found in regions where the Persians and Auzbegs were 
dominant ; that an outlet for their ambitions and for Babur’s 
own would be sought against the weaker opponent he himself was. 

Babur’s decision to attack in this year is said to-have been 
taken while Shah Beg was still a prisoner of Shah Isma'Il in the 
Harat country ; he must have been released meantime by the 
admirable patience of his slave Sambhal. 

924 AH.— JAN. 13th 1518 to JAN. 8rd 1519 AD. 

In this year Shah Beg’s son Shah Hasan came to Babur after 
quarrel with his father. He stayed some vwo years, and during 

' In 925 AH. (fi*. 227 and 238) mention is made of courtesies exchanged between 
Babur and Muhammad -i-zaman in Balkh. The Mirza was with Babur later on ui 
Hindustan. 



366 


TRANSLATOR’S NOTE 


that time was married to Khalifa’s daughter Gul-batg (Rose- 
leaf). His return to Qandahar will have taken place shortly 
before SSbur’s campaign of 926 A.H. against it, a renewed effort 
which resulted in possession on Shawwal 1 3th 928 ah. (Sep. 6th 
1522 AD.).* 

In this year began the campaign in the north-east territories 
of Kabul, an account of which is carried on in the diary of 
925 AH. It would seem that in the present year Chaghan-sarai 
was captured, and also the fortress at the head of the valley of 
Baba-qara, belonging to Haidar-i-‘alT Bajaurii^. z\ 6 b')? 

* MU TdrfJkk-i-sind is the chief authority for B^ibur’s action after 

913 AH. against Sh&h Beg in Qandahar ; its translation, made in 1846 by Major Malet, 
shews some manifestly wrong dates ; they appear also in the 6.M. MS. of the work 

* f. 216^ and note to “ Monday”. 





View from above Babur’s Grave and Shah-Jahan’s Mosque. 


925 AH. — JAN. 3rd to DEC. 23i«> 1619 AD.* 


{jd. Babur takes the fort of Bq/aur.) 

(fan. 3rd) On Monday* the first day of the month of 
Muharram, there was a violent earthquake in the lower part of 
the dale (julgci) of Chandawai,3 which lasted nearly half an 
astronomical hour. 

( fan. 4th) Marching at dawn from that camp with the 
intention of attacking the fort of Bajaur,^ we dismounted near 
it and sent a trusty man of the Dilazak 5 Afghans to advise its 

* Elph. MS. f. 173^; W. -i-B. I.O. 215 f. 178 and 217 f. 149; Mems. p. 246. The 
whole of the Hijra year is included in 1519 ad. (F.rskine). What follows here and 
completes the Kabul section of the Bdbur-ndma is a diary of a little over 13 months' 
length, supplemented by matter of later entry. The product has the character of 
a draft, awaiting revision to harmonize it in style and, partly, in topic with the com- 
posed narrative that breaks off under 914 AH. ; for the diary, written some ii years 
earlier than that composed narrative, varies, as it would be expected d priori to vary, 
in style and topic from the terse, lucid and idiomatic output of Bikbur’s literary 
maturity. A good many obscure words and phrases in it, several new from Babur's 
pen, have opposed difficulty to scribes and translators. Interesting as such minutiae 
are to a close observer of Tuikl and of Babur's diction, comment on all would be 
tedious ; a few will be found noted, as also will such details as fix the date of entry 
for supplementary matter, 

* Here Mr. Erskine notes that Dr. Leyden's translation begins again ; it broke off 
on f. T 8 a 3 , and finally ends on f. 223^. 

3 This name is often found transliterated as Chandul or [mod.] Jandul but the 
Hai. MS. supports Raverty’s opinion that Chanda wal is correct. 

The year 925 ah. opens with Babur far from Kabul and east of the Khahr (fort) 
he is alwut to attack. Afghan and other sources allow surmise of his route to that 
position : he may have come down into the Chandawal-vallcy, first, from taking 
Chaghan-saral (f. 124, f. 134 and n. ), and, secondly, from taking the Gibri stronghold 
of Haidar-i-‘ali Bajauri which stood at the head of the Bab& Qara-valley. The latter 
surmise is supported by the romantic tales of Afghan chroniclers which at this date 
bring into history Babur's Afghan wife, Blbl Mubaraka (f. 220^ and note ; Mems. 
p. 250 n. ; and Appendi/ K, An Afghdn legend). (It must be observed here that 
R.’s Notes (pp. 117, 128) confuse the two sieges, viz. of the Gibri fort in 924 ah. and 
of the Khahr of Bajaur in 925 ah. ) 

^ Raverty lays stress on the circumstance that the fort Babur now attacks has never 
l)een known as Bajaur, but always simply as Khahr, the fort (the Arabic name for the 
place being, he says, plain Shahr ) ; just as the main stream is called simply Rud 
(the torrent). The name Khahr is still used, as modern maps shew. There are 
indeed two neighbouring places known simply as Khahr (Fort), i.e. one at the mouth 
of the “ Mahmand- valley ” of modern cam{>aigns, the other near the Malakand 
(Fincastle’s map). 

* This word the Hai. MS. writes, passim, Dilah-zak. 
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sultan * and people to take up a position of service (gul/ug) and 
surrender the fort. Not accepting this counsel, that stupid and 
ill-fated band sent back a wild answer, where-upon the army 
was ordered to make ready mantelets, ladders and other 
appliances for taking a fort. For this purpose a day’s {/an. §th) 
halt was made on that same ground. 

{Jan. 6 th) On Thursday the 4th of Muharram, orders were 
g’ven that the army should put on mail, arm and get to horse ; * 
that the left wing should move swiftly to the upper side of the 
fort, cross the water at the water-entry ,3 and dismount on the 
Fol. 217. north side of the fort ; that the centre, not taking the way 
across the water, should dismount in the rough, up-and-down 
land to the north-west of the fort ; and that the right should 
dismount to the west of the lower gate. While the begs of the 
left under Dost Beg were dismounting, after crossing the water, 
a hundred to a hundred and fifty men on foot came out of the 
fort, shooting arrows. The begs, shooting in their turn, 
advanced till they had forced those men back to the foot of the 
ramparts, Mulla 'Abdu’l-maluk of Khwast, like a madman,'^ going 
up right under them on his horse. There and then the fort 
would have been taken if the ladders and mantelets had been 
ready, and if it had not been so late in the day. Mulla Tirik- 
i-‘ali 5 and a servant of Tingri-birdl crossed swords with the 
enemy ; each overcame his man, cut off and brought in his 
head ; for this each was promised a reward. 

As the Bajaurls had never before seen matchlocks {tufang) 
they at first took no care about them, indeed they made fun 
when they heard the report and answered it by unseemly 


* Either Haidar-i-*all himself or his nephew, the latter more probably, since no 
name is mentioned. 

= Looking at the position assigned by maps to Khahr, in the du ab of the Charmanga- 
water and the Rud of Bajaur, it may be that Babur's left moved along the east hank 
of the first>named stream and crossed it Jnto the du Cib^ while his centre went direct 
to its post, along the west side of the fort. 

3 su-kirisAi ; to interpret which needs local knowledge ; it might mean where water 
entered the fort, or where water disembogued from narrows, or, perhaps, where 
water is entered for a ford. (The verb kirmdk occurs on f. 154^ and f. 227 to describe 
water coming down in spate. ) 

♦ (UwSnawbr^ perhaps a jest on a sobriquet earned before this exploit, perhaps the 
cause of the man’s later bohriquet diwAna (f. 245^). 

s Text, t:r:k, read ly Erskine and de Courteillc as Turk ; it might however be 
a Turk! component m Jan-i-*all or Muhibb-i-*ali. (Cf. Zenker s.n. iirtk.) 
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gestures. On that day* Ustad ‘Ali-qull shot at and brought 
down five men with his matchlock; Wall the Treasurer, for 
his part, brought down two ; other matchlockmen were also 
very active in firing and did well, shooting through shield, 
through cuirass, through kusaru^ and bringing down one man 
after another. Perhaps 7, 8, or 10 Bajaurls had fallen to the 
matchlock-fire (zarb) before night. After that it so became 
that not a head could be put out because of the fire. The order Foi. 217^. 
was given, “ It is night ; let the army retire, and at dawn, if the 
appliances are ready, let them swarm up into the fort.” 

(/an. 7th) At the first dawn of light {farz waqt) on Friday 
the 5th of Muharram, orders were given that, when the battle- 
nagarets had sounded, the army should advance, each man from 
his place to his appointed post {ytrlik ytrdin) and should swarm 
up. The left and centre advanced from their ground with 
mantelets in place all along their lines, fixed their ladders, and 
swarmed up them. The whole left hand of the centre, under 
Khalifa, Shah Hasan Arghun and Yusufs Ahmad, was ordered 
to reinforce the left wing. Dost Beg’s men went forward to the 
foot of the north-eastern tower of the fort, and busied themselves 
in undermining and bringing it down. Ustad ‘All-quli was 
there also ; he shot very well on that day with his matchlock, and 
he twice fired off the firingi.^ Wall the Treasurer also brought 
down a man with his matchlock. Malik ‘Ali qutni 4 was first 
up a ladder of all the men from the left hand of the centre, 

* aushul gunl^ which contrasts with the frequent aUshbu gum (this same day, 
today) of manifestly diary entries ; it may indicate that the full account of the siege 
is a later supplement. 

” This puzzling word might mean cow-horn {kau-sarH) and stand for the common 
horn trumpet. Erskine and de Courteille have read it as gau-sar, the first explaining 
it as cffw-keadf surmised to be a protection for matchlockmen when loading ; the 
second, as justaucorps de cuir. That the word is baffling is shewn by its omission in 
I.O. 215 (f. 178^), in 217 (f. 149^) and in Muh. Shir&w^ lith. ed. (p. 137). 

^ 01 farangi. Much has been written concerning the early use of ^n-powder in the 
There is, however, no well -authenticated fact to prove the existence of anything 
like artilleiy there, till it was introduced from Europe. Babur here, and in other 
places (f, 267) calls his larger ordnance Firingl, a proof that they were then regarded 
as owing their origin to Europe. The Turks, in consequence of their constant inter- 
course with the nations of the West, have always excelled all the other Orientals in 
we use of artillery ; and, when heavy cannon were first used in India, Europeans or 
Turl« were engaged to serve them (Erskine). It is owing no doubt to the preceding 
8^P m his writings that we are deprived of Babur’s account of his own introduction 
to nre-arms. See E. & D.’s History of India^ vi, Appendix On the early use of gun- 
powder in India. » * 

var. qutbi, quchini. 
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and there was busy with fight and blow. At the post of the 
centre, Muh. ‘All Jang-jang^ and his younger brother Nau-roz 
got up, each by a different ladder, and made lance and sword to 
touch. Baba the waiting man {yasdwal\ getting up by another 
ladder, occupied himself in breaking down the fort-wall with his 
Kol. 2 i 8. axe. Most of our braves went well forward, shooting off dense 
flights of arrows and not letting the enemy put out a head ; 
others made themselves desperately busy in breaching and 
pulling down the fort, caring naught for the enemy’s fight and 
blow, giving no eye to his arrows and stones, hy breakfast-time 
Dost Beg’s men had undermined and breached the north-eastern 
tower, got in and put the foe to flight. The men of the centre 
got in up the ladders by the same time, but those (au/) others 
were first {awwal}) in.* By the favour and pleasure of the 
High God, this strong and mighty fort was taken in two or 
three astronomical hours ! Matching the fort were the utter 
struggle and effort of our braves ; distinguish themselves they 
did, and won the name and fame of heroes. 

As the Bajauris were rebels and at enmity with the people 
of Islam, and as, by reason of the heathenish and hostile customs 
prevailing in their midst, the very name of Islam was rooted out 
from their tribe, they were put to general massacre and their 
wives and children were made captive. At a guess more than 
3000 men went to their death ; as the fight did not reach to the 
eastern side of the fort, a few got away there. 

The fort taken, we entered and inspected it. On the walls, 
in houses, streets and alleys, the dead lay, in what numbers ! 
Comers and goers to and fro were passing over the bodies. 
Foi. 218^. Returning from our inspection, we .sat down in the Bajaur 
sultan’s residence. The country of Bajaur we bestowed on 
Khwaja Kalan,^ assigning a large number of braves to reinforce 
him. At the Evening Prayer we went back to camp. 

* This sohrinuet might mean “ever a fighter”, or an “argle-hargler ”, or a brass 
shilling (Zenker), or (if written jinx-jing) that the man was visageU like the l>earded 
reeding (Scully in Shaw’s Vocabulary). The Tahag&t-i-akbari includes a Mirak Khan 
Jang-jang in its list of Ak liar’s Commanders. 

“ ghul-dtn {awwal) aul gurghdn-gha chiqti. I suggest to supply awwal ^ first, on 
the warrant of Bibur’s later statement (f. 234^) that Dost was first in. 

3 lie was a san of Maulana Muh. AVn/r, one of the chief men of *Umar*.shaikh M.’s 
Court ; he had six brothers, all of whom spent their lives in Babur’s service, to whom, 
if we may believe Abu’I-fay.l, they were distantly related (Erskine). 
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Movements in Bajaur.) 

{Jan, 8tfi) Marching at dawn (Muh. 6th), we dismounted by 
the spring * of Baba Qara in the dale of Bajaur. At Khwaja 
Kalan*s request the prisoners remaining were pardoned their 
offences, reunited to their wives and children, and given leave to 
go, but several sultans and of the most stubborn were made to 
reach their doom of death. Some heads of sultans and of others 
were sent to Kabul with the news of success ; some also to 
Badakhshan, Qunduz and Balkh with the let ters-of- victory. 

Shah Mansur Yusuf-zdi ^ — he was with us as an envoy from 
his tribe, — ^ was an eye-witness of the victory and general 
massacre. We allowed him to leave after putting a coat {tun) 
on him and after writing orders with threats to the Yusuf-zai. 

{Jan, iitk) With mind easy about the important affairs of 
the Bajaur fort, we marched, on Tuesday the 9th of Muharram, 
or\Q kuroh (2 m.) down the dale of Bajaur and ordered that a 
tower of heads should be set up on the rising-ground. 

{ Jan, 1 2th) On Wednesday the loth of Muharram, we rode 
out to visit the Bajaur fort. There was a wine-party in Khwaja 
Kalan’s house,3 several goat-skins of wine having been brought 

’ Babur now returns towards the east, down the Rud. The ckaskma by which he 
encamped, would seem to be near the mouth of the valley of Baba Qara, one 30 miles 
long ; it may have been, anglic^, a spring [not that of the main stream of the long 
valley], but the word may be used as it seems to be of the water supplying the 
Bagh-i-^fa (f. 224), Le, to denote the first considerable gathering- place of small 
head -waters. It will be observed a few lines further on that this same valley seems 
to be meant by “ Khwaja Khi^r ”. 

He will have joined Babur previous to Muharram 925 ah, 

^ This statement, the first we have, that Babur has broken Musalmin Law against 
stimulants (f. 49 and n.), is followed by many others more explicit, jotting down 
where and what and sometimes why he drank, in a way which arrests attention and 
some other explanation than that il is an unal>ashed record of conviviality such 
conceivably as a non-Musalman might write. Babur is now 37 years old ; he had 
[ obeyed the Law till past early manhood ; he wished to return to obedience at 40 ; 

' f mentions his lapses by a word which can be translated as ** commitment 

, of sm ” {trtgdb) ; one gathers that he did not at any time disobey with easy conscience, 
i oes It explain his singular record,— one made in what amongst ourselves would be 
, regarded as a private diary, — that his sins werC created by Law ? Had he a balance 
: ot reparation in his thoughts ? 

'( d their separate class as excesses, all his instances of confes.scd 

drunkenness, there remains much in his record which, seen from a non-Musalm&n 
is veniai ; his fubuhl appears to be the “morning” of the Scot, 
ihflv of the Teuton ; his afternoon cup, in the open air usually, may 

i ^ ® oeen no worse than the sober glass of beer or local wine of modem Continental 
^ stiri^^ Many of these 1^1 sins of his record were interludes in the da/s long ride, 

5 up-cups some of them, all in a period of strenuous physical activity. Many of his 
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down by Kafirs neighbouring on Bajaur. All wine and fruit 
Fol. ai9. had in Bajaur comes from adjacent parts of Kafiristan. 

{Jan, xjth) We spent the night there and after inspecting the 
towers and ramparts of the fort early in the morning (Muh. i ith), 
I mounted and went back to camp. 

{Jan, 14-tk) Marching at dawn (Muh. I2th^, we dismounted on 
the bank of the Khwaja Khizr torrent.* 

{Jan, istli) Marching thence, we dismounted (Muh. 13th) on 
the bank of the Chandawal torrent. Here all those inscribed in 
the Bajaur reinforcement, were ordered to leave. 

{Jan, i 6 tA) On Sunday the 14th of Muharram, a standard was 
bestowed on Khwaja Kalan and leave given him for Bajaur. 
A few days after I had let him go, the following little verse 
having come into my head, it was written down and sent to 
him : — * 

Not such the pact and bargain betwixt my friend and me, 

At length the tooth of parting, unpacted grief for me ! 

Against caprice of Fortune, what weapons {cAdra) arm the man ? 

At length by force of arms (da jaur) my friend i.s snatched from me ! 

{Jan, igth) On Wednesday the 17th of Muharram, SI. 'Ala’u’d- 
din of Sawad, the rival {mu'dris) of SI. Wais of Sawad ,3 came 
and waited on me. 

records are collective and are phrased impersonally ; they mention that there was 
drinking, drunkenness even, but they give details sometimes such as only a sober 
oijserver could include. 

Babur names a few men as drunkards, a few as entirely obedient ; most of his men 
seem not to have obeyed the Law and may have been “ temperate drinkers” ; they 
effected work, Babur amongst them, which habitual drunkards could not have com 
passed. Spite of all he writes of his worst excesses, it must be just to remember his 
Musalmin conscience, and also the distorting power of a fictitious sin. Though he 
broke the law binding all men against excess, and this on several confessed occasions, 
his rule may have been no worse than that of the ordinarily temperate Western. It 
cannot but lighten judgment that his recorded lapses from Law were often prompted 
by the bounty and splendour of Nature ; were committed amidst the falling petals^of 
fruit-blossom, the flaming fire of autumn leaves, where the eye rested on the arghwin 
or the orange grove, the coloured harvest of corn or vine. 

* As Mr. Erskine observes, there seems to be no valley except that of Baba Qara, 
between the Khahr and the Chandawal- valley ; “ Khwaja Khi^r” and “ Baba Qara” 
may be one and the same valley. 

* Time and ingenuity would be needed to bring over into English all the quips of 
this verse. The most obvious pun is, of course, that on Bajaur as the compelling 
cause (ba jaur) of the parting ; others may be meant on gutid and gazii/, on sasiX 
and chAra, llie verse would provide the holiday amusement of extracting from it 
two justifiable translations. 

3 His possessions extended from the river of Sawad to B&ramula ; he was expelled 
from them by the Yusuf-zal (Erskine). 
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{Jan. 20th) On Thursday the i8th of the month, we hunted 
the hill between Bajaur and Chandawal.* There the bughu- 
mardl^ have become quite black, except for the tail which is of 
another colour; lower down, in Hindustan, they seem to become 
black all over .3 Today a sdrlq^qush ^ was taken ; that was black 
all over, its very eyes being black ! Today an eagle {burkut) 5 
took a deer {ktytk). 

Com being somewhat scarce in the army, we went into the 
Kahraj -valley, and took some. Fol. 219^. 

{Jan. 2ist) On Friday (Muh. 19th) we marched for Sawad, 
with the intention of attacking the Yusuf-zal Afghans, and 
dismounted in between^ the water of Panj-kura and the united 
waters of Chandawal and Bajaur. Shah Mansur Yusujzdi YidA 
brought a few well-flavoured and quite intoxicating confections 
{kamdlt) ; making one of them into three, I ate one portion, 

Gadal T^^gbai another, *Abdu*l-lah the librarian another. It 
produced remarkable intoxication ; so much so that at the 
Evening Prayer when the begs gathered for counsel, I was not 
able to go out. A strange thing it was! If in these days^ 

I ate the whole of such a confection, I doubt if it would produce 
half as much intoxication. 

(r. An impost laid on Kahrdj.) 

{Jan. 22nd) Marching from that ground, (Muh. 20th), we 
dismounted over against Kahraj, at the mouth of the valleys of 
Kahraj and Peshgram.® Snow fell ankle-deep while we were on 
that ground ; it would seem to be rare for snow to fall there- 
abouts, for people were much surprised. In agreement with 

* This will be the naze of the n.e. rampart of the B&ba Qari valley, 

‘ f. 4 and note ; f. 276. Babur seems to use the name for several varieties of deer. 

3 There is here, perhaps, a jesting allusion to the darkening of complexion amongst 
the inhabitants of countries from west to east, from Highlands to Indian plains. 

^ In Dr. E. D. Ross* Polyglot list of birds the s&rigb^sdrigYqush is said to frequent 
fields of ripening grain ; this su^ests to translate its name as Thief-bird. 

^ Aquila chrysaetus^ the hunting eagle. 

This drdligh might be identified with the ** Miankalai” of maps (since Soghd, 
lying between two arms of the Zar-afshan is known also as Mlankal), but Raverty 
explains the Bajaur Miankalai to mean Village of the holy men {mfdn). 

g After 933 AH. presumably, when final work on the B.N. war in progress. 

Mr. Erskine notes that Pesh-griim lies north of Mahyar (on the (^ndawal- 
''^ater), and that he has not found Kahraj (or Kohraj). Judging from Babur's next 
movements, the two valleys he names may be those in succession east of Chandawal. 
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SI. Wais of Sawad there was laid on the Kahraj people an 
impost of 4000 ass-loads of rice for the use of the army, and he 
himself was sent to collect it. Never before had those rude 
mountaineers borne such a burden ; they could not give (all) 
the grain and were brought to ruin. 

{cc. Raid on PanJ-kura.) 

{Jan, 2£tk) On Tuesday the 23rd of Muharram an army was 
Fol. 220. sent under Hindu Beg to raid Panj-kura. Panj-kura lies more 
than half-way up the mountain ; * to reach its villages a person 
must go for nearly a kuroh (2 m.) through a pass. The people 
had fled and got away ; our men brought a few beasts of sorts, 
and masses of corn from their houses. 

{Jan, 26th) Next day (Muh. 24th) Quj Beg was put at the 
head of a force and sent out to raid 

{Jan, 2jth) On Thursday the 25th of the month, we dismounted 
at the village of Mandish, in the trough of the Kahraj -valley, for 
the purpose of getting corn for the army. 

{d, MdhinCs adoption of Dil-ddr^s unborn child,) 

{Jan, 28tk) Several children born of Humayun*s mother had 
not lived. Hind-al was not yet born.^ While we were in those 
parts, came a letter from Mahim in which she wrote, “Whether 
it be a boy, whether it be a girl, is my luck and chance ; give 
it to me ; I will declare it my child and will take charge of it.” 
On Friday the 26th of the month, we being still on that ground, 
Yusuf-i-‘ali the stirrup-holder was sent off to Kabul with letters 3 
bestowing Hind-al, not yet born, on Mahim. 


* There is hardly any level ground in the cleft of the Panj-kiira (R.*s Notes p. 193) ; 
the villages are perched high on the sides of the valley. The pass leading to them 
may be Katgola (Fincastle’s Map). 

^ This account of Hind-al’s adoption is sufficiently confused to explain why a note, 
made apparently by Humayun, should have been appended to it (Appendix L, On 
Hind-dVs adoption). The conffision reminds the reader that he has before him a sort 
of memorandum only, diary jottings, apt to be allusive and abbreviated. The exposed 
child was Dil-dar’s ; Mahim, using her right as principal wife, asked for it to be given 
to her. That the l»be in question is here called Hind-al shews that at least part of 
this account of his adoption was added after the birth and naming (f. 227). 

3 One would be, no doubt, for Dil-dar’s own information. She then had no son 
but had two daughters, Gul-rang and Gul-chihra. News of Hind-il’s birth reached 
Babur in Bhira, some six weeks later (f. 227). 
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{dd. Construction of a stone platform^ 

While we were .still on that same ground in the Mandish- 
country, I had a platform made with stones {task bUd) on 
a height in the middle of the valley, so large that it held the 
tents of the advance-camp. All the household and soldiers 
carried the stones for it, one by one like ants. 

{e. Bdbu/s marriage with his Afghan wife, Btbi Mubdraka.) 

In order to conciliate the Yusuf-zai horde, I had asked for 
a daughter of one of my well-wishers, Malik Sulaiman Shah*s 
son Malik Shah Man.sur, at the time he came to me as envoy Foi. 220^. 
from the Yusuf-zai Afghans.* 

While we were on this ground news came that his daughter ® 
was on her way with the Yusuf-zii tribute. At the Evening 
Prayer there was a wine-party to which SI. ‘Ala’u’d-din (of 
Sawad) was invited and at which he was given a seat and 
special dress of honour {khilcatd-khdsa), 

{fan, 30th) On Sunday the 28th, wc marched from that 
valley. Shah Man.sur*s younger brother Taus (Handsome) 

Khan brought the above-mentioned daughter of his brother to 
our ground after we had dismounted. 

(/. Repopulation of the fort of Bajaur,) 

For the convenience of having the Bl-sut people in Bajaur- 
fort,3 Yusufi-'ali the taster was sent from this camp to get them 
on the march and take them to that fort. Also, written orders 
were despatched to Kabul that the army there left should 
join us. 

{Feb, 4.th) On Friday the 3rd of the month of Safar, we dis- 
mounted at the confluence of the waters of Bajaur and Panj-kura. 

{Feb, 6th) On Sunday the 5th of the month, we went from 
that ground to Bajaur where there was a drinking-party in 
Khwaja Kalan's house. 

‘ t zm 

Bibl Mabftraka, the Afgh&nl Aghicha of Gul-badan. An attractive picture of her 
*4 Tdwdrikk 4 -hefi,-i-rahmat kh&ni. As this nvei not only one of 

Babur’s romantic adventures but historical matter, I append it in my husband's 
translation [(AQ.R. April 1901)] as Appendix K, An Afgkdn Legend, 

^ aSli-ning Bajeaer^qUrghUnS^dd mandsaboB-bir jthoB \ a chasacteristic 

phrase. 
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{g. Expedition against thi Afghan clans^ 

{Feb. 8th) On Tuesday the 7th of the month the begs and 
the Dilazak Afghan headmen were summoned, and, after 
consultation, matters were left at this; — “The year is at its end,* 
only a few days of the Fish are left ; the plainsmen have carried 
in all their corn ; if we went now into Sawad, the army would 
Fol. 221 . dwindle through getting no corn. The thing to do is to march 
along the Ambahar and Pani-mani road, cross the Sawad-water 
above Hash-nagar, and surprise the Yusuf-zai and Muhammadi 
Afghans who are located in the plain over against the Yusuf- 
zal sangur of Mahura. Another year, coming earlier in the 
harvest-time, the Afghans of this place must be our first 
thought.” So the matter was left. 

{Feb. 9th) Next day, Wednesday, we bestowed horses and 
robes on SI. Wais and SI. ‘Ala*u*u-din of Sawad, gave them leave 
to go, marched off ourselves and dismounted over against Bajaur. 

{Feb. loth) We marched next day, leaving Shah Mansur’s 
daughter in Bajaur-fort until the return of the army. We dis- 
mounted after passing Khwaja Khizr, and from that camp leave 
was given to Khwaja Kalan ; and the heavy baggage, the worn- 
out horses and superfluous effects of the army were started off 
into Lamghan by the Kunar road. 

{Feb. iith) Next morning Khwaja Mir-i-miran was put in 
charge of the camel baggage-train and started off by the 
Qurgha-tu and Darwaza road, through the Qara-kupa-pass, 
Riding light for the raid, we ourselves crossed the Ambahar- 
pass, and yet another great pass, and dismounted at Pani-mall 
nearer* the Afternoon Prayer. Aughan-birdi was sent forward 
with a few others to learn 3 how things were. 

{Feb. I 2 th) The distance between us and the Afghans being 
short, we did not make an early start. Aughan-birdI came 
back at breakfast-time, He had got the better of an Afghan 

* Perhaps the end of the early spring-harvest and the spring harvesting-year. It 
is not the end of the campaigning year, manifestly ; and it is at the beginning of both 
the solar and lunar year:>. 

* Perhaps, more than half-way between the Mid-day and Afternoon Prayers. So 
too in the annals of Feb. I2th. 

3 til algh&li (Pers. zaban^giri), a new phrase in the B.N. 

* rhdshly which, being half- way between sunrise and the meridian, is a variable hour. 
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and had cut his head off, but had dropped it On me road. He 
brought no news so sure as the heart asks {kunkuHUadik). Mid- 
day come, we marched on, crossed the Sawad-water, and dis- 
mounted nearer* the Afternoon Prayer. At the Bed-time Prayer, 
we remounted and rode swiftly on. 

{Feb, 13th) Rustam Turkman had been sent scouting; when 
the Sun was spear-high he brought word that the Afghans had 
heard about us and were shifting about, one body of them 
making off by the mountain-road. On this we moved the faster, 
sending raiders on ahead who killed a few, cut off their heads 
and brought a band of prisoners, some cattle and flocks. The 
Dilazak Afghans also cut off and brought in a few heads. 

Turning back, we dismounted near Katlang and from there 
sent a guide to meet the baggage-train under Khwaja Mir-i- 
mlran and bring it to join us in Maqam.® 

{Feb, 14th) Marching on next day, we dismounted between 
Katlang and Maqam. A man of Shah Mansur's arrived. 
Khusrau Kukuldash and Ahmadi the secretary were sent with 
a few more to meet the baggage-train. 

{Feb, 15th) On Wednesday the 14th of the month, the 
baggage-train rejoined us while we were dismounting at Maqam. 

It will have been within the previous 30 or 40 years that 
a heretic qalandar named Shahbaz perverted a Jbody of Yusuf- 
zal and another of Dilazak. His tomb was on a free and 
dominating height of the lower hill at the bill {tumsAuq) of the Fol. 222. 
Maqam mountain. Thought I, “ What is there to recommend 
the tomb of a heretic qalandar for a place in air so free ? " and 
ordered the tomb destroyed and levelled with the ground. The 
place was so charming and open that we '‘lected to sit there 
some time and to eat a confection {ma*jun). 

{h, Babur crosses the Indus fot the first time,) 

We had turned off from Bajaur with Bhira in our thoughts.^ 

Ever since we came into Kabul it had been in my mmd to 
move on Hindustan, but this had not been done for a variety of 

* See n. 2, f. 221. 

^ Perhaps Maqim is the Mardan of maps. 

^ Bhira, on the Jehlam, is now in the Shihpur district of the Panj-ib. 
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reasons. Nothing to count had fallen into the soldiers’ hands 
during the three or four months we had been leading this army. 
Now that Bhlra, the borderland of Hindustan, was so near, 
I thought a something might fall into our men’s hands if, 
riding light, we went suddenly into it. To this thought I clung, 
but some of my well-wishers, after we had raided the Afghans 
and dismounted at Maqam, set the matter in this way before 
me: — ‘Tf we are to go into Hindustan, it should be on a proper 
basis ; one part of the army stayed behind in Kabul ; a body of 
effective braves was left behind in Bajaur ; a good part of this 
army has gone into Lamghan because its horses were worn-out ; 
and the horses of those who have come this far, are so poor that 
they have not a day’s hard riding in them.” Reasonable as 
these considerations were, yet, having made the start, we paid no 
2226. attention to them but set off next day for the ford through the 
water of Sind.* Mir Muhammad the raftsman and his elder 
and younger brethren were sent with a few braves to examine 
the Sind-river {daryd), above and below the ford. 

{Feb, i6th) After starting off the camp for the river, I went 
to hunt rhinoceros on the Sawatl side which place people call 
also Karg-khana (Rhino-home).^ A few were discovered but 
the jungle was dense and they did not come out of it. When 
one with a calf came into the open and betook itself to flight, 
many arrows were shot at it and it rushed into the near jungle ; 
the jungle was fired but that same rhino was not had. Another 
calf was killed as it lay, scorched by the fire, writhing and 
palpitating. Each person took a share of the spoil. After 
leaving Sawatl, we wandered about a good deal ; it was the 
Bed-time Prayer when we got to camp. 

Those sent to examine the ford came back after doing it. 

{Feb, J7th) Next day, Thursday the i6th,3 the horses and 
baggage-camels crossed through the ford and the camp-bazar 

* This will be the ford on the direct road from Mardan for the eastward (Elphin- 
stone’s Caubul ii, 416). 

* The position of Sawatl is represented by the Suabl of the G. of I. map (1909 ad. ). 
Writing in about 1813 ad. Mr. Erskine notes as worthy of record that the rhinoceros 
was at that date no longer found west of the Indus. 

3 Elph. MS. ^ura^ the 1st, but this is corrected to i6th by a marginal note. The 
HaL MS. here, as in some other places, iias the context for a ntimber, but omits the 
^ures. So does also the Elph. MS. in a good m^ny pUces. 
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and foot-soldiers were put over on rafts. Some Nll-abis came 
and saw me at the ford-head {guzar-bdsht)y bringing a horse 
in mail and 300 shdhrukhis as an offering. At the Mid-day 
Prayer of this same day, when every-one had crossed the river, 
we marched on ; we went on until one watch of the night had 
passed {circa 9 p.m.) when we dismounted near the water of 
Kacha-kot* 

{Feb. iSth) Marching on next day, we crossed the Kacha- 
kot-water ; noon returning, went through the Sangdakl-pass 
and dismounted. While Sayyid Qasim Lord of the Gate was Fol. 223. 
in charge of the rear ichdghddwal) he overcame a few Gujurs 
who had got up with the rear march, cut off and brought in 4 or 
5 of their heads. 

{Feb. igtk) Marching thence at dawn and crossing the Suhan- 
water, we dismounted at the Mid-day Prayer. Those behind 
kept coming in till midnight ; the march had been mightily 
long, and, as many horses were weak and out-of-condition, 
a great number were left on the road. 

{i. The Salt-range.) 

Fourteen miles (7 kos) north of Bhira lies the mountain-range 
written of in the Zafar-ndma zx\d other books as the Koh-i-jud.* 

I had not known why it was called this ; I now knew. On it 
dwell two tribes, descendants from one parent-source, one is 
called Jud, the other Janjuha. These two from of old have 
been the rulers and lawful commanders of the peoples and 
hordes {aulus) of the range and of the countiy between Bhira 
and Nll-ab. Their rule is triendly and brotherly however; they 
cannot take what their hearts might desire; the portion ancient 
custom has fixed is given and taken, no less and no more. The 
agreement is to give one skdhrukht ^ for each yoke of oxen and 
seven for headship in a household ; there is also service in the 
army. The Jud and Janjuha both are divided into several 

* This is the Harru. Mr. Erskinc observes that Babur appears to have turned 
sharp south after crossing it, since he ascended a pass so soon after leaving the Indus 
and reached the Suhan so soon. 

* i.c. the Salt-range. 

® Mr. Erskine notes that (in his day) a sh&hrukhi may be taken at a shilling or 
eleven pence sterling. 


26 
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clans. The Koh-i-jud runs for 14 miles along the Bhira country, 
taking off from those Kashmir mountains that are one with 
Fol. 2236, Hindu-kush, and it draws out to the south-west as far as the 
foot of Din-kot on the Sind-river.? On one half of it are the 
Jud, the Janjuha on the other. People call it Koh-i-jud through 
connecting it with the Jud tribe.* The principal headman* gets 
the title of Rai ; others, his younger brothers and sons, are 
styled Malik. The Janjuha headmen are maternal uncles of 
Langar Khan. The ruler of the people and horde near the 
Suhan-water was named Malik Hast. The name originally 
was Asad but as Hindustanis sometimes drop a vowel they 
say for khabar (news), they had said Asd for Asad, and 

this went on to Hast. 

Langar Khan was sent off to Malik Hast at once when we 
dismounted. He galloped off, made Malik Hast hopeful of our 
favour and kindness, and at the Bed-time Prayer, returned with 
him. Malik Hast brought an offering of a horse in mail and 
waited on me. He may have been 22 or 23 years old.3 

The various flocks and herds belonging to the country-people 
were close round our camp. As it was always in my heart to 
possess Hindustan, and as these several countries, Bhira, 
Khush-ab, Chln-ab and Chiniut^ had once been held by the 
Turk, I pictured them as my own and was resolved to get them 
into my hands, whether peacefully or by force. For these reasons 
it being imperative to treat these hillmen well, this following 
KoL 224. order was given : — “ Do no hurt or harm to the flocks and herds 
of these people, nor even to their cotton-ends and broken 
needles ! ” 

' It is somewhat difficult not to forget that a man who, like Babur, records so many 
observations of geographical position, had no guidance from Surveys, Gazetteers and 
Books of Travel. Most of his records are those of personal observation. 

^ In this sentence Mr. Erskine read a reference to the Musalman Ararat, the Koh-i* 
jud on the left bank of the Tigris. What I have set down translates the TurkI words 
but, taking account of Babur's eye for the double use of a word, and Erskine’s careful 
work, done too in India, the Turkl may imply reference to the Ararat- like summit of 
Sakeswar. 

3 Here Dr. Leyden's version finally ends (Erskine). 

* Bhira, as has been noted, is on the Jehlam ; Khush-ab is 40 m. lower down the 
.same river ; Chinlut (Chlnl-wat?) is 50 miles south of Bhira ; Chln-ab (China-water?) 
seems the name of a tract only and not of a residential centre ; it will be in the Bar 
of Kipling's border-thief. Concerning Chinlut see D. G. Barkley’s letter, JRAS 1899 
p.132. 
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(j\ The KcUda-kahar lake.) 

(Feb. 20th) Marching thence next day, we dismounted at the 
Mid-day Prayer amongst fields of densely-growing com in 
Kalda-kahar. 

Kalda-kahar is some 20 miles north of Bhira, a level land shut 
in ^ amongst the Jud mountains. In the middle of it is a lake 
some six miles round, the in-gatherings of rain from all sides. 

On the north of this lake lies an excellent meadow ; on the hill- 
skirt to the west of it there is a spring * having its source in the 
heights overlooking the lake. The place being suitable I have 
made a garden there, called the Bagh-i-safa,3 as will be told later; 
it is a very charming place with good air. 

(Feb, 2ist) We rode from Kalda-kahar at dawn next day. 

When we reached the top of the Hamtatu-pass a few local people 
waited on me, bringing a humble gift. They were joined with 
‘Abdu’r-rahim the chief-scribe (skaghdwal) and sent with him to 
speak the Bhira people fair and say, “ The possession of this 
country by a Turk has come down from of old ; beware not to 
bring ruin on its people by giving way to fear and anxiety ; our 
eye is on this land and on this people ; raid and rapine shall 
not be.” 

We dismounted near the foot of the pass at breakfast-time, Fol. 224^. 
and thence sent seven or eight men ahead, under Qurban of 
Chirkh and ‘Abdu’l-maluk of Khwast. Of those sent one Mir 
Muhammad (a servant ?) of Mahdi Khwaja ^ brought in a man. 

A few Afghan headmen, who had come meantime with offerings 
and done obeisance, were joined with Langar Khan to go and 
speak the Bhira people fair. 

After crossing the pass and getting out of the jungle, we arrayed 
in right and left and centre, and moved forward for Bhira. As 

' taur yiri waqi' huluh tur. As on f. 160 of the valley of Khwesh, T have taken 
taur to be Turkl, complete, shut in. 

“ chashtna (f. 218^ and note). 

^ The promised description is not found ; there follows a mere mention only of the 
garden [f. 369]. This entry can be taken therefore as shewing an intention to write 
what is still wanting from Safar 926 ah. to Safar 932 ah. 

^ Mir Muh. may have h^n a kinsman or follower of Mahdi Khwaja. The entry 
on the scene, unannounced by introduction as to parentage, of the Khwaja who 
^ayed a part later in Babur’s family affairs is due, no doubt, to the last gap of annals. 

He is mentioned in the Translator’s Note, s.a. 923 ah. {See Gul-badan’s H.N. Bio- 
graphical Appendix r.n.) 
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we got near it there came in, of the servants of Daulat Khan 
Yusuf -khail's son *Ali Khan, Siktu’s son Diwa Hindu ; with them 
came several of the notables of Bhira who brought a horse and 
camel as an offering and did* me obeisance. At the Mid-day 
Prayer we dismounted on the east of Bhira, on the bank of the 
Bahat (Jehlam), in a sown-field, without hurt or harm being 
allowed to touch the people of Bhira. 

{k. History of Bhira.) 

Timur Beg had gone into Hindustan ; from the time he went 
out again these several countries viz. Bhira, Khush-ab, Chin-ab 
and Chlnlut,had been held by his descendants and the dependants 
and adherents of those descendants. After the death of SI. Mas‘ud 
Mirza and his son 'All Asghar Mlrza, the sons of Mir ‘All Beg 

{Author^ s note on SI. Mas^ud AfirzA. ) He was the son of Suyurghatmish 
Mirza, son of Shahrukh Mirza, (son of Timur), and was known as SI. Mas*Cid 
KAbuli because the government and administration of Kabul and Zabul were 
then dependent on him (deposed K43 AH.-1440 al>.) 

Fol. 225. ^iz, Baba-i-kabull, Darya Khan and Apaq Khan, known later as 
GhazI Khan, all of whom SI. Mas‘ud M. had cherished, through 
their dominant position, got possession of Kabul, Zabul and the 
afore-named countries and parganas of Hindustan. In SI. Abu- 
sa'Id Mirza’s time, Kabul and Zabul went from their hands, the 
Hindustan countries remaining. In 910 ah. (1504 AD.) the year 

{Author's note to Qio ah.) That year, with the wish to enter Hindustan, 
Khaibar had been crossed and Para>>liawur {sic) had been reached, when Baqi 
Chaj^hdnidm insisted on a move against Lower Bangash i.e. Kohat, a mass 
of Afghans were raided and scraped clean (^m^), the Bannu plain was raided 
and plundered, and return was made through Dukl (Dug!). 

I first came into Kabul, the government of Bhira, Khush-ab and 
ChIn-ab depended on Sayyid 'All Khan, son of GhazI Khan and 
grandson of Mir 'All Beg, who read the khutba for Sikandar son 
of Buhlul {Ludi Afghan) and was subject to him. When I led 
that army out (910 AH.) Sayyid ‘All Khan left Bhira. in terror, 
crossed the Bahat-water, and seated himself in Sher-kot, one of 
the villages of Bhira. A few years later the Afghans became 
suspicious about him on my account ; he, giving way to his own 
fears and anxieties, made these countries over to the then governor 
Fol. 225A in Lahur, Daulat Khan, son of Tatar Khan Yusuf kkail, who 
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gave them to his own eldest son ‘All Khan, and in ‘All KhSn’s 
possession they now were. 

{Author^ s note on Daulat Kh&n Yusuf-khaiL ) Diis Tatilr Khan, the father 
of Daulat Khan, was one of six or seven sarddrs who, $aU3ring out and 
becoming dominant in Hindustan, made Buhlul Padshah. Pie held the 
country north of the Satluj (jiV) and Sahrind,‘ the revenues of which exceeded 
3 krurs.^ On Tatar Khan’s death, SI. Sikandar (ZfidT), as over-lord, took 
those countries from Tatar Khan’s sons and gave L&hur only to Daulat Khan. 
That happened a year or two before I came into the country of Kabul (910 ah. ). 


(/, Bdbuf^s journey resumed?) 

[Feb. 22nd) Next morning foragers were sent to several 
convenient places ; on the same day I visited Bhlra ; and on the 
same day Sangur Khan Janjuha came, made offering of a hor.se, 
and did me obeisance. 

[Feb. 23rd) On Wednesday the 22nd of the month, the 
iieadmen an^J ch<2uderis^ of Bhira were summoned, a sum of 
400,000 shdkrukhis ^ was agreed on as the price of peace [rndl-i- 
amdn\ and collectors were appointed. We also made an 
excursion, going in a boat and there eating a confection. 

[Feb. 24.tk) Haidar the standard-bearer had been sent to the 
Biluchis located in Bhira and Khush-ab ; on Thursday morning 
they made an offering of an almond-coloured tipuchdq [horse], 
and did obeisance. As it was represented to me that some of 
the soldiery were behaving without sense and were laying-hands 
on Bhira people, persons were sent who caused some of those Fol. 226. 
senseless people to meet their death-doom, of others slit the 
noses and so led them round the camp. 

[Feb. 23t/i) On Friday came a dutiful letter from the Khush- 
abis ; on this Shah Shuja* Arghuns son Shah Hasan w'as 
appointed to go to Khush-ab, 


‘ or Sihrindj mod. Sirhind or Sar-i-hind (Head of Hind). It may be noted here, 
ior what it may be found worth, that Kh(w)ifl Khan [i, 402] calls Sar-i-hind the old 
name, says that the place was once held by the Ghazni dynasty and was its Indian 
frontier, and that Shah-jahan changed it to Sahrind. The W.-i-B. I.O. 217 f. 155 
'writes Shahrind. 

® Three krores or crores of dams, at 40 to the rupee, would make this 750,000 
rupees, or about 7 5,000 sterling (Erskine) ; a statement from the ancient history of 
the rupl ! 

^ This Hindustani word in some districts signifies the head man of a trade, in others 
a landholder (Erskine). 

^ In Mr. Erskine’s time this sum was reckoned to be nearly jfao.ooo. 
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{Feb. j6tA) On Saturday the 25th of the month,* Shah Hasan 
was started for Khush-ab. 

(Feb. 2yth) On Sunday so much rain fell * that water covered 
all the plain. A small brackish stream 3 flowing between Bhira 
and the gardens in which the army lay, had become like a great 
river before the Mid-day Prayer ; while at the ford near Bhira 
there was no footing for more than an arrow’s flight ; people 
crossing had to swim. In the afternoon I rode out to watch the 
water coming down (ktrkdn sd) ; the rain and storm were such 
that on the way back there was some fear about getting in to 
camp. I crossed that same water (ktrkdn sii) with my horse 
swimming. The army-people were much alarmed ; most of them 
abandoned tents and heavy baggage, shouldered armour, horse- 
mail and arms, made their horses swim and crossed bareback. 
Most streams flooded the plain. 

(Feb. 28th) Next day boats were brought from the river 
(Jehlam), and in these most of the army brought their tents and 
baggage over. Towards mid-day, Quj Beg’s men went 2 miles 
up the water and there found a ford by which the rest crossed. 

FoL 236^. (March isf) After a night spent in Bhira-fort, Jahan-numa 
they call it, we marched early on the Tuesday morning out of 
the worry of the rain-flood to the higher ground north of Bhira. 

As there was some delay about the moneys asked for and 
agreed to (taqabbul)^ the country was divided into four districts 
and the begs were ordered to try to make an end of the matter. 
Khalifa was appointed to pne district, Quj Beg to another, 
Nasir’s Dost to another, Sayyid Qasim and Muhibb-i-‘ali to 
another. Picturing as our own the countries once occupied by 
the Turk, there was to be no over-running or plundering. 

(m. Envoys sent to the court in Dihlii) 

(March jrd) People were always saying, *Tt could do no harm 
to send an envoy, for peace’ sake, to countries that once depended 

* Here originally neither the Elph. MS. nor the I lai. MS. had a date ; it has been 
added to the former. 

® This rain is too early for the s.w. monsoon ; it was probably a severe fall of spring 
rain, which prevails at this season or rather earlier, and extends over all the west of 
Asia (Erskinr). 

I ghtna shor xfi. Streams rising in the Salt-range become brackish on reaching 
Its skirts (G. of I.). 
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on the Turk.” Accordingly on Thursday the ist of Rabi‘u*l* 
awwal, Mulla Murshid was appointed to go to SI. Ibrahim who 
through the death of his father SI. Iskandar had attained to rule 
in Hindustan some 5 or 6 months earlier(?). I sent him a goshawk 
{qdrchtgkd) and asked for the countries which from of old had 
depended on the Turk. Mulla Murshid was given charge of 
writings {khdttldr) for Daulat Khin ( Yusuf-khatl) and writings 
for SI. Ibrahim ; matters were sent also by word-of-mouth ; and 
he was given leave to go. Far from sense and wisdom, shut off 
from judgment and counsel must people in Hindustan be, the 
Afghans above all ; for they could not move and make stand 
like a foe, nor did they know ways and rules of friendliness. Fol. 227 . 
Daulat Khan kept my man several days in Lahur without seeing 
him himself or speeding him on to SI. Ibrahim ; and he came 
back to Kabul a few months later without bringing a reply. 

(«. Birth of Hind-dL) 

{March ph) On Friday the 2nd of the month, the foot-soldiers 
Shaibak and Darwesh-i-^ali, — he is now a matchlockman, — 
bringing dutiful letters from Kabul, brought news also of 
Hind-Si’s birth. As the news came during the expedition into 
Hindustan, I took it as an omen, and gave the name Hind-al 
(Taking of Hind). Dutiful letters came also from Muhammad- 
i-zaman M. in Balkh, by the hand of Qambar Beg. 

{March ^th) Next morning when the Court rose, we rode out 
for an excursion, entered a boat and there drank ^araq} The 
people of the party were Khwaja Dost-khawand, Khusrau, Mirim, 

Mirza Quli, Muhammadi, Ahmadi, Gadai, Na‘man, Langar Khan, 
Rauh-dam,^ QSsim-i-‘ali the opium-eater {tariydkt), YQsuf-i-‘ali 
and Tlngri-quli. Towards the head of the boat there was a tdldr^ 
on the flat top of which I sat with a few people, a few others 
3 itting below. There was a sitting-place also at the tail of the 
boat ; there Muhammadi, GadSi and Na‘man sat. "Araq was 
drunk til! the Other Prayer when, disgusted by its bad flavour, 
by consent of those at the head of the boat, mdjun was preferred. 

* Here this will be the fermented juice of rice or of the date-palm. 

^ Rauh is sometimes the name of a musical note, 
a platform, with or without a chamber above it, and supported on four posts. 
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Fol 2273. Those at the other end, knowing nothing about our mdjun drank 
^araq right through. At the Bed-time Prayer we rode from the 
boat and got into camp late. Thinking I had been drinking 
^araq Muhammad! and Gadal had said to one another, “ Let’s do 
befitting service,” lifted a pitcher of *^araq up to one another in 
turn on their horses, and came in saying with wonderful joviality 
and heartiness and speaking together, “ Through this dark night 
have we come carrying this pitcher in turns ! ” Later on when 
they knew that the party was (now) meant to be otherwise and the 
hilarity to differ, that is to say, that [there would be that] of the 
mdjun band and that of the drinkers, they were much disturbed 
because never does a mdjun party go well with a drinking-party. 
Said I, “ Don’t upset the party ! Let those who wish to drink 
"araq^Arxdia *araq ; let those who wish to eat mdjun^ eat mdjun. 
Let no-one on either side make talk or allusion to the other.” 
Some drank ^araq^ some ate mdjun^ and for a time the party 
went on quite politely. Baba Jan the qabuz-^\2.ytx had not been 
of our party (in the boat) ; we invited him when we reached the 
tents. He asked to drink 'araq. We invited Tard! Muhammad 
Qibchdq also and made him a comrade of the drinkers. A mdjun 
party never goes well with an 'araq or a wine-party ; the drinkers 
began to make wild talk and chatter from all sides, mostly in 
allusion to mdjun and mdjunls. Baba Jan even, when drunk, said 
many wild things. The drinkers soon made Tard! Khan mad- 
drunk, by giving him one full bowl after another. Try as we did 

Fol. 228. to keep things straight, nothing went well ; there was much dis- 
gusting uproar; the party beqame intolerable and was broken up. 

{March yth) On Monday the 5 th of the month, the country 
of Bh!ra was given to Hindu Beg. 

{March 8 th) On Tuesday the Ch!n-ab country was bestowed 
on Husain Aikrah{?) and leave was given to him and the Ch!n-ab 
people to set out At this time Sayyid ‘Al! Khan’s son Minuchihf 
Khan, having let us know (his intention), came and waited on me. 
He had started from Hindustan by the upper road, had met in 
with Tatar Khan Kakar ; * Tatar Khan had not let him pass on 
but had kept him, made him a son-in-law by giving him his own 
daughter, and had detained him for some time. 

• so-written in the MSS. Cf. Raverty’s Notts and G. of I. 
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{0. The Kakars!) 

In amongst the mountains of Nil-ab and Bhira which connect 
with those of Kashmir, there are, besides the Jud and Janjuha 
tribes, many Jats, Gujurs, and others akin to them, seated in 
villages everywhere on every rising-ground. These are governed 
by headmen of the Kakar tribes, a headship like that over the 
Jud and Janjuha. At this time (925 AH.), the headmen of the 
people of those hill-skirts were Tatar Kakar and Hat! Kakar^ 
two descendants of one forefather ; being paternal-uncles* sons.* 
Torrent-beds and ravines are their strongholds. Tatar’s place, 
named Parhala,^ is a good deal below the snow-mountains ; 

Hatl’s country connects with the mountains and also he had 
made Babu Khan’s fief Kalanjar ,3 look towards himself. Tatar Fol. 228^. 
Kakar had seen Daulat Khan ( Yusuf -khail) and looked to him 
with complete obedience. Hat! had not seen Daulat Khan; his 
attitude towards him was bad and turbulent. At the word of 
the Hindustan begs and in agreement with them, Tatar had so 
posted himself as to blockade Hat! from a distance. Just when 
we were in Bhira, Hati moved on pretext of hunting, fell un- 
expectedly on Tatar, killed him, and took his country, his wives 
and his having {bulghdni)^ 

{p Bdbur^s journey resumed.) 

Having ridden out at the Mid-day Prayer for an -excursion, 
we got on a boat and 'araq was drunk. The people of the part}^ 
were Dost Beg, Mir^a Quli, AhmadI, Gadai, Muhammad ‘All 
Jangjang, ‘Asas ,5 and Aughan-birdi Mughul. The musicians 
were Rauh-dam, Baba Jan, Qasim-i-‘a!l, Yusuf-i-‘all, Tlngrl-qull, 
Abu’l-qasim, Ramzan Lull. We drank in the boat till the Bed- 
time Prayer ; then getting off it, full of drink, we mounted, took 
torches in our hands, and went to camp from the river’s bank, 

* AnglictS cousins on the fathei’s side. 

1 he G. of I. describes it. 

MS. f. 183^, manfud; Hai. MS. and 2nd W.-i-B. The holder 

might be Baba i-kabuli of f. 225. 

ij- *88^) and Kehr’s MS. [Ilminsky p. 293] attribute 

all s last>recorded acts to Babur himself. The two mistaken sources err together 
c sewhere. M. de Courteille corrects the defect (ii, 67). 

night-guard. He is the old servant to whom Babur sent a giant askrafi of the 
spoils of India (Gul-badan’s H.N. s.n.). 
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leaning over from our horses on this side, leaning over from that, 
at one loose-rein gallop ! Very drunk I must have been for, 
when they told me next day that we had galloped loose-rein 
into camp, carrying torches, I could not recal it in the very least. 
y\fter reaching my quarters, I vomited a good deal. 

(March iitk) On Friday we rode out on an excursion, crossed 
the water (Jehlam) by boat and went about amongst the orchards 
(bdghdi) of blossoming trees and the lands of the sugar-cultivation. 
We saw the wheel with buckets, had water drawn, and asked 
Foi. 229. particulars about getting it out ; indeed we made them draw it 
again and again. During this excursion a confection was pre- 
ferred. In returning we went on board a boat. A confection 
(mdjun) was given also to Minuchihr Khan, such a one that, to 
keep him standing, two people had to give him their arms. For 
a time the boat remained at anchor in mid-stream ; we then went 
down-stream ; after a while had it drawn up-stream again, slept 
in it that night and went back to camp near dawn. 

(March 12th) On Saturday the loth of the first Rabi‘, the 
Sun entered the Ram. Today we rode out before mid-day and 
got into a boat where 'araq was drunk. The people of the party 
were Khwaja Dost-khawand, Dost Beg, Mirim, Mirza Quli. 
Muhammadi, Ahmadi, Yunas-i-‘all, Muh. ‘All Jang-jang, Gadai 
Taghai, Mir Khurd (and ?) *Asas. The musicians were Rauh- 
dam. Baba Jan, Qasim, Yusuf-i-‘ali, Tingri-quli and Ramzan. 
We got into a branch-water (shakh-i-db\ for some time went 
down-stream, landed a good deal below Bhira and on its opposite 
bank, and went late into camp. 

This same day Shah Hasan returned from Khush-ab whither 
he had been sent as envoy to demand the countries which from 
of old had depended on the Turk ; he had settl^ peaceably with 
them and had in his hands a part of the mon^r^.sessed on them. 

The heats were near at hand. T^y^force Hindu Beg (in 
Bhira) were appointed Shah Muftisfmfnad Keeper of the Seal 
and his younger brother Dost Beg Keeper of the Seal, together 
with several suitable braves ; an accepted (jydf'dsha) stipend 
Foi. 229A. was fixed and settled in accordance with each man’s positioi 
Khush-ab was bestowed, with a standard, on Langar Khan, t\.^^ 
prime cause and mover of this expedition ; we settled also that 
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he was to help Hindu Beg. We appointed also to help Hindu 
Beg, the Turk and local soldiery of Bhira, increasing the allow- 
ances and pay of both. Amongst them was the afore-named 
Minuchihr Khan whose name has been mentioned ; there was 
also Nazar-i-‘ali Turk, one of Minuchihr Khan’s relations ; there 
were also Sangar Khan Janjuha and Malik Hast Janjuha. 

{pp. Return for Kabul.) 

(^March 13th) Having settled the country in every way making 
for hope of peace, we marched for Kabul from Bhira on Sunday 
the nth of the first RabI'. We dismounted in Kaldah-kahar. 
That day too it rained amazingly ; people with rain-cloaks* were 
in the same case as those who had none ! The rear of the camp 
kept coming in till the Bed-time Prayer. 


{q. Action taken against Hdti Kakar.) 

(March 14th) People acquainted with the honour and glory 
(db u tdb) of this land and government, especially the Janjuhas, 
old foes of these Kakars, represented, “ Hatl is the bad man 
round-about ; he it is robs on the roads ; he it is brings men to 
ruin ; he ought either to be driven out from these parts, or to be 
severely punished.” Agreeing with this, we left Khwaja Mir-i- 
miran and Nasir’s Mirim next day with the camp, parting from 
them at big breakfast,® and moved on Hat! Kakar. As has been 
said, he had killed Tatar a few days earlier, and having taken 
possession of Parhala, was in it now. Dismounting at the Other FoL aja 
Prayer, we gave the horses corn ; at the Bed-time Prayer we 
rode on again, our guide being a Gujur servant of Malik Hast, 
named Sar-u-pi. We rode the night through and dismounted 
at dawn, when Beg Muhammad Mughul was sent back to the 

* The Inping or kipik is a kind of mantle covered with wool (Erskine) ; the root 
of the word is kip, dry. 

^ aulugh chisht, a term suggesting that Babur knew the chota h&nri, little break- 
fast, of Anglo- India, ft may be inferred, from several passages, that the big break&st 
was taken after 9 a.m. and l^fore 12 p.m. Just below men are said to put on their 
mail at chdski in the same way as, passim, things other than prayer are said to be 
done at this or that Prayer \ this, I think, always implies that they are done after the 
Prayer mentioned; a thing done shortly before a Prayer is done “close to” or 
“near” or when done over half-way to the following Prayer, the act is said to be 
done “nearer” to the second (as was noted on f. 221). 
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camp, and we remounted when it was growing light. At break- 
fast-time (9 a.m.) we put our mail on and moved forward faster. 
The blackness of Parhala shewed itself from 2 miles off ; the 
gallop was then allowed {cMpqun qfiiuldt) ; the right went east 
of Parhala, Quj Beg, who was also of the right, following as its 
reserve ; the men of the left and centre went straight for the 
fort, Dost Beg being their rear-reserve. 

Parhala stands amongst ravines. It has two roads ; one, by 
which we came, leads to it from the south-east, goes along the 
top of ravines and on either hand has hollows worn out by the 
torrents. A mile from Parhala this road, in four or five places 
before it reaches the Gate, becomes a one-man road with a 
ravine falling from its either side ; there for more than an 
arrow’s flight men must ride in single file. The other road 
comes from the north-west : it gets up to Parhala by the trough 
of a valley and it also is a one-man road. There is no other 
road on any side. Parhala though without breast-work or 
battlement, has no assailable place, its sides shooting perpendicu- 
Fol. 230^. larly down for 7, 8, 10 yards. 

When the van of our left, having passed the narrow place, 
went in a body to the Gate, Hatl, with whom were 30 to 40 men 
in armour, their horses in mail, and a mass of foot-soldiers, 
forced his assailants to retire. Dost Beg led his reserve forward, 
made a strong attack, dismounted a number of Hati’s men, and 
beat him. All the country-round, Hati was celebrated for his 
daring, but try as he did, he could effect nothing ; he took to 
flight ; he could not make a stand in those narrow places ; he 
could not make the fort fast when he got back into it. His 
assailants went in just behind him and ran on through the 
ravine and narrows of the north-west side of the fort, but he 
rode light and made his flight good. Here again. Dost Beg did 
very well and recompense was added to renown.^ 

Meantime I had gone into the fort and dismounted at Tatar 
Kakars dwelling. Several men had joined in the attack for 
whom to stay with me had been arranged ; amongst them were 
Amin-i-muhammad Tarkhan Arghun and Qaracha.^ For this 

* fuldu Dost Beg-ning ttti-gka buldi, 

“ The disarray of these names in the MSS. reveals confusion in their source. 
SnniKr \ erbal disarray occurs in the latter part of f. 229. 
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fault they were sent to meet the camp, without sar-u-pd, into 
the wilds and open country with Sar-u-pa * for their guide, the 
Gujur mentioned already. 

{March i 6 tK) Next day we went out by the north-west ravine 
and dismounted in a sown field. A few serviceable braves under 
Wall the treasurer were sent out to meet the camp.® 

{March ijth) Marching on Thursday the 1 5th, we dismounted 
at Andaraba on the Suhan, a fort said to have depended from Foi. 231. 
of old on ancestors of Malik Hast. Hati Kakar had killed 
Malik Hast’s father and destroyed the fort ; there it now lay in 
ruins. 

At the Bed-time Prayer of this same day, those left at Kalda- 
kahar with the camp rejoined us. 

(r. Submissions to Babur,) 

It must have been after Hat! overcame Tatar that he started 
his kinsman Parbat to me with tribute and an accoutred horse. 

Parbat did not light upon us but, meeting in with the camp wc 
had left behind, came on in the company of the train. With it 
came also Langar Khan up from Bhira on matters of business. 

His affairs were put right and he, together with several local 
people, was allowed to leave, 

{March i 8 th) Marching on and crossing the Suhan-water, we 
dismounted on the rising-ground. Here Hatfs kinsman (Parbat) 
was robed in an honorary dress {khWat\ given letters of 
encouragement for Hati, and despatched with a servant of 
Muhammad ‘All Jang-jang, Nil-ab and the Qarluq (Himalayan?) 

Hazara had been given to Humayun {cut. 12); some of his 
servants under ^ba Dost and Halahil came now for their 
darogha-ship. 4 r 

{March f^tH) Marching early next morning, we dismounted 
after riding 2 miles, went to view the camp from a height and 
ordered that the camp^camels should be counted ; it came out 
at 570. Fol 231*. 

' Manifestly a pan is made on the guide’s name and on the tp iL-pii robe of honour 
the offenders did not receive. 

* aurdit-ning al<R-ghay a novel phrase. 

^ 1 understand that the servants had come to do their equivalent tor "kissing 
hands ” on an appointment vim. to kneel. 
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We had heard of the (Qualities of the sambhal plant*; we saw 
it on this ground ; along this hill-skirt it grows sparsely, a plant 
here, a plant there ; it grows abundantly and to a large size 
further along the skirt-hills of Hindustan. It will be described 
when an account is given of the animals and plants of 
Hindustan.* 

{March 20th) Marching from that camp at beat of drum {i.e, 
one hour before day), we dismounted at breakfast-time (9 a.m.) 
below the Sangdakl-pass, at mid-day marched on, crossed the 
pass, crossed the torrent, and dismounted on the rising-ground. 

{March 21st) Marching thence at midnight, we made an 
excursion to the ford 3 we had crossed when on our way to Bhira. 
A great raft of grain had stuck in the mud of that same ford 
and, do what its owners would, could not be made to move. 
The corn was seized and shared out to those with us. Timely 
indeed was that corn ! 

Near noon we were a little below the meeting of the waters 
of Kabul and Sind, rather above old Nil-ab ; we dismounted 
there between two waters.^ From Nil-ab six boats were brought, 
and were apportioned to the right, left and centre, who busied 
themselves energetically in crossing the river (Indus). We got 
there on a Monday ; they kept on crossing the water through 
the night preceding Tuesday {March 22nd), through Tuesday 
and up to Wednesday {March 2 jrd) and on Thursday {24.th) 
also a few crossed. 

Hati’s kinsman Parbat, he who from Andaraba was sent to 
Foi. 232. Hat] with a servant of Muh. ‘Ali Jang-jang, came to the bank 
of the river with Hati’s offering of an accoutred horse. Nil- 
abis also came, brought an accoutred horse and did obeisance. 

{s. Vaf'ious postings.) 

Muhammad ‘All Jang-jang had wished to stay in Bhira but 
Bhira being bestowed on Hindu Beg, he was given the countries 

’ spikenard. Speede’s Judf'an Handbook on Gardening identifies sambhal with 
la/enana ja/mansi (Sir W. Jones & Roxburgh); “it is the real spikenard of the 
ancients, highly esteemed alike as a perfume and as a stimulant medicine ; native 
practitioners esteeming it valuable in hysteria and epilepsy.” Babur’s word dirakht 
IS somewhat large for the plant. 

^ It IS not given, however. 3 i.e. through the Indus. 

^ Perhaps this aiki-su-drdsi [miyiin-du-db) was the angle made by the Indus itself 
below Atak ; perhaps one made by the Indus and an affluent. 
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between it and the Sind-river, such as the Qanuq Hazara, Haji, 
Ghiyag-wal and Kib (Kitib): — 

Where one is who submits like a raUyat^ so treat him ; 

But him who submits not, stiike, strip, crush and force to obey. 

He also received a special head-wear in black velvet, a special 
Qilmaq corselet, and a standard. When Hati’s kinsman was 
given leave to go he took for Hat! a sword and head-to-foot 
{bash-aydq) with a royal letter of encouragement. 

{March 24th) On Thursday at sunrise we marched from the 
river’s bank. That day confection was eaten. While under its 
.nfluence* wonderful fields of flowers were enjoyed. In some 
places sheets of yellow flowers bloomed in plots ; in others sheets 
of red {arghwdnty flowers in plots, in some red and yellow 
bloomed together. We sat on a mound near the camp to enjoy 
the sight. There were flowers on all sides of the mound, yellow Fol. 232 ^^. 
here, red there, as if arranged regularly to form a sextuple. On 
two sides there were fewer flowers but as far as the eye reached, 
flowers were in bloom. In spring near Parashawar the fields of 
flowers are very beautiful indeed. 

{March 2jth) We marched from that ground at dawn. At 
one place on the road a tiger came out and roared. On hearing 
it, the horses, willy-nilly, flung off in terror, carrying their riders 
in all directions, and dashing into ravines and hollows. The 
tiger went again into the jungle. To bring it out, we ordered 
a buffalo brought and put on the edge of the jungle. The tiger 
again came out roaring. Arrows were shot at it from all sides 
I shot with the rest. Khalwi (var. Khalwa) a foot-soldier, 
pricked it with a spear ; it bit the spear and broke off the spear- 
head. After tasting of those arrows, it went into the bushes 
{buta) and stayed there. BabS the waiting-man \^yasdwar^ went 
with drawn sword close up to it ; it sprang ; he chopped at its 
Iiead ; ‘All Ststdni^ chopped at its loins; it plunged into the 
river and was killed right in the water. It was got out and 
ordered to be skinned. 

' ma'juni nakliki, presumably under the tranquillity induced by the drug. 

' massadns^ the six sides of the world, t.£ all sides. 

^ This IS the name of one of the five champions defeated by Babur in single combat 
m 914 AH. (Translator’s Note s.a. 914 ah.). 
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{March 26th) Marching on next day, we reached Bigram and 
went to see Gur-khattri. This is a smallish abode, after the 
fashion of a hermitage {saumdat\ rather confined and dark. 
After entering at the door and going down a few steps, one must 
lie full length to get beyond. There is no getting in without 
a lamp. All round near the building there is let lie an enormous 
quantity of hair of the head and beard which men have shaved 
off there. There are a great many retreats {/^jra) near Gur- 
Foi. 233. khattri like those of a rest-house or a college. In the year we 
came into Kabul (910 AH.) and over-ran Kohat, Bannu and the 
plain, we made an excursion to Bigram, saw its great tree and 
were consumed with regret at not seeing Gur-khattri, but it does 
not seem a place to regret not-seeing.® 

On this same day an excellent hawk of mine went astray out 
of Shaikhim the head-falconer’s charge ; it had taken many 
cranes and storks and had moulted {tuldb) two or three times. 
So many things did it take that it made a fowler of a person so 
little keen as 1 1 

At this place were bestowed 100 misqals of silver, clothing 
{tunluq\ three bullocks and one buffalo, out of the offerings of 
Hindustan, on each of six persons, the chiefs of the Dilazak 
Afghans under Malik Bu Khan and Malik Musa ; to others, in 
their degree, were given money, pieces of cloth, a bullock and 
a buffalo. 

{March 2yth) When we dismounted at ‘Ali-masjid, a Dilazak 
Afghan of the Yaq‘ub-khail, named MaVuf, brought an offering 
of 10 sheep, two ass-loads of rice and eight large cheeses. 

{March 28th) Marching on from ‘Ali-masjid, we dismounted 
at Yada-bir ; from Yada-bir Jui-shahi was reached by thfe Mid- 
day Prayer and we there dismounted. Today Dost Beg was 
attacked by burning fever. 

{March 2^th) Marching from Jui-shahi at dawn, we ate our 
mid-day meal in the Bagh-i-wafa. At the Mid-day Prayer we 
betook ourselves out of the garden, close to the Evening Prayer 
forded the Siyah-ab at Gandamak, satisfied our horses’ hunger 
in a field of green com, and rode on in a gari or two (24'-48 min.). 


' f. 145^. 
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After crossing the Surkh-ab, we dismounted at Kark and took Fol 233 ^. 
a sleep. 

{March 30 th) Riding before shoot of day from Kark, 1 went 
with S or 6 others by the road taking off for Qara-tu in order to 
enjoy the sight of a garden there made. Khalifa and Shah 
Hasan Beg and the rest went by the other road to await me at 
Quruq-sal. 

When we reached Qara-tu, Shah Beg Arghun's commissary 
{tawdchi) Qizil (Rufus) brought word that Shah Beg had taken 
Kahan, plundered it and retired. 

An order had been given that no-one soever should take news 
of us ahead. We reached Kabul at the Mid-day Prayer, no 
person in it knowing about us till we got to Qutluq-qadam*s 
bridge. As Humayun and Kamran heard about us only after 
that, there was not time to put them on horseback ; they made 
their pages carry them, came, and did obeisance between the 
gates of the town and the citadel.’^ At the Other Prayer there 
waited on me Qasim Beg, the towm Qazi, the retainers left in 
Kabul and the notables of the place. 

{April 2 nd) At the Other Prayer of Friday the ist of the 
second Rabi* there was a wine-party at which a special head-to- 
foot {bdsh-aydq) was bestowed on Shah Hasan. 

{April jrd) At dawn on Saturday we went on board a boat 
and took our morning.* Nur Beg, then not obedient {td'ib\ 
played the lute at this gathering. At the Mid-day Prayer we 
left the boat to visit the garden made between Kul-klna^ and 
the mountain (Shah-i-kabul). At the Evening Prayer we went 
to the Violet-garden where there was drinking again. From 
Kul-kina I got in by the rampart and went into the citadel 

(«. Dost Be^s death,) 

{April 6 th) On the night of Tuesday the Sth of the month, ^ 

Dost Beg, who on the road had had fever, went to God’s mercy. Fol 234 . 

Humayun was 12, Kamr^ younger ; one surmises that Babur would have walked 
under the same circumstances. 

^ ^abuhl^ the morning-draught. In 1623 ad. Pietro della Vall^ took a with 

Mr. Thomas Rastel, the head of the merchants of Surat, which was of hot spic^ wine 
and sipped in the mornings to comfort the stomach (Hakluyt ed. p. 20). 

3 f. 128 and note. 

^ Anglic^, in the night preceding Tuesday. 
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Sad and grieved enough we were ! His bier and corpse were 
carried to Ghazni where they laid him in front of the gate of the 
Sultan’s garden (rausa). 

Dost Beg had been a very good brave {ytkti) and he was still 
rising in rank as a beg. Before he was made a beg, he did 
excellent things several times as one of the household. One 
time was at Rabat-i-zauraq/ yighdch from Andijan, when 
SI. Ahmad Tambal attacked me at night (908 ah.). I, with 10 
to 1 5 men, by making a stand, had forced his gallopers back ; 
when we reached his centre, he made a stand with as many as 
100 men ; there were then three men with me, i.e. there were 
four counting myself. Nasir’s Dost Dost Beg) was one of 
the three ; another was Mirza Qull Kukulddsh ; Karim-dad 
Turkman was the other I was just in my jiba^ ; Tambal and 
another were standing like gate-wards in front of his array ; 

I came face to face with Tambal, shot an arrow striking his 
helm ; shot another aiming at the attachment of his shield ; ^ 
they shot one through my leg (butum); Tambal chopped at my 
head. It was wonderful ! The Cunder)-cap of my helm was on 
my head ; not a thread of it was cut, but on the head itself was 
a very bad wound. Of other help came none ; no-one was left 
with me ; of necessity I brought myself to gallop back. Dost 
Beg had been a little in my rear ; (Tarnbal) on leaving me alone, 
chopped at him.^ 

Kol. 234^. Again, when we were getting out of Akhsi [908 AH .],5 Dost 
Beg chopped away at Baqi who, although people called 

him His, was a mighty master of the sword. Dost Beg was one 
of the eight left with me after we were out of Akhsi ; he was the 
third they unhorsed. 

Again, after he had become a beg, when Siunjuk Khan 
{Auzbeg\ arriving with the (Auzbeg) sultans before Tashkint, 
besieged Ahmad-i-qasim [Kohbur] in it [918 AH.]/ Dost Beg 

* f. 106^. 

* This would be the under-corselet to which the four plates of mail were attached 
when mail was worn. Babur in this adventure wore no mail, not even his helm ; on 
his head was the under cap of the metal helm. 

> Index s.n. gharicka. 

* The earlier account helps to make this one clearer (f. 106^). 

s f. 112 £/ seg. 

* Catamite, mistakenly read as kbit on f. 112^ {Mimoirts ii, 82). 

’ He was acting for Bibur (Translator's Note j.a. ; li-S. iii, 318; T.R. pp. 260,270). 
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passed through them and entered the town. During the siege 
he risked his honoured life splendidly, but Ahmad-i-qasim, 
without a word to this honoured man/ flung out of the town and 
got away. Dost Beg for his own part got the better of the Khan 
and sultans and made his way well out of Tashkint. 

Later on when Sherim Taghai, MazTd and their adherents 
were in rebellion/ he came swiftly up from. Ghazni with two or 
three hundred men, met three or four hundred effective braves 
sent out by those same Mughuls to meet him, unhorsed a mass 
of them near Sherukan (?), cut off and brought in a number of 
heads. 

Again, his men were first over the ramparts at the fort of 
Bajaur (925 AH.). At Parhala, again, he advanced, beat Hati, 
put him to flight, and won Parhala. 

After Dost Beg’s death, I bestowed his district on his younger 
brother Nasir’s Mirim .3 

{v. Various incidents?^ 

{April gtk) On Friday the 8 th of the second Rabi‘, tJie walled- 
town was left for the Char-bagh. 

{April On Tuesday the 12th there arrived in Kabul the 
honoured Sultanim Begim, SI. Husain Mirza’s eldest daughter, 
the mother of Muhammad Suljtan Mirza. During those throneless 
times, ^ she had settled down in Khwarizm where Yill-pars FoL 235. 
Sultan’s younger brother Aisan-qull SI. took her daughter. 

The Bagh-i-khilwat was assigned her for her seat. When she 
had settled down and I went to see her in that garden, out of 
respect and courtesy to her, she being as my honoSred elder 
sister, I bent the knee. She also bent the knee. We both 
advancing, saw one another mid-way. We always observed 
the same ceremony afterwards. 

{April 1 8th) On Sunday the 17th, that traitor to his salt. 

Baba Shaikh 5 was released from his long imprisonment, forgiven 
his offences and given an honorary dress. 

“Honoured,” in this sentence, represents Babur*s honorific plural. 

* in 921 AH. (Translator’s Note s.a. j T.R. p. 356). 

^ i.e. Mir Muhammad son of Nasir. 

* i.e. after the dethronement of the Bai-qara family by Shaibanl. 

® He had been one of rebels of 921 ah. (Translator’s Note s.a . ; T.R p. 356). 
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(w. Visit to the Koh-ddman.) 

{April 20 th) On Tuesday the 19th of the month, we rode out 
at the return of noon for Khwaja Sih-yaran. This day I was 
fasting. Ail astonished, Yuhas-i-‘ali and the rest said, “ A 
Tuesday ! a journey I and a fast ! This is amazing ! ” At Blh- 
zadl we dismounted at the Qazi’s house. In the evening when 
a stir was made for a social gathering, the Qazi set this before 
me, “ In my house such things never are ; it is for the honoured 
Padshah to command ! For his heart’s content, drink was left 
out, though all the material for a party was ready. 

{April 2isi) On Wednesday we went to Khwaja Sih-yaran. 

{April 22nd) On Thursday the 22nd of the month, we had 
a large round seat made in the garden under construction on the 
mountain-naze.* 

{April 2 jrd) On Friday we got on a raft from the bridge. 
On our coming opposite the fowlers’ houses, they brought a dang 
Fol. 235/^. (or dingY they had caught. I had never seen one before ; it is 
an odd-looking bird. It will come into the account of the birds 
of I Iindustan.3 

{April 24.th) On Saturday the 23rd of the month cuttings 
were planted, partly of plane, partly of tdl,^ above the round 
seat. At the Mid-day Prayer there was a wine-party at the place. 

{April 2^th) At dawn we took our morning on the new 
seat. At noon we mounted and started for Kabul, reached 
Khwaja Hasan quite drunk and slept awhile, rode on and by 
midnight got to the Char-bagh. At Khwaja Hasan, ‘Abdu’l-lah, 
in his drunkenness, threw himself into water just as he was in his 
tiin aufrdgkt^ He was frozen with cold and conld not go on 
with us when we mounted after a little of the night had passed. 
He stayed on Qutluq Khwaja’s estate that night. Ne?ct day, 
awakened to his past intemperance, he came on repentant. Said 
I, “ At once ! will this sort of repentance answer or not ? Would 
to God you would repent now at once in such a way that you 

“ * 37 ; 

* This is the Adjutant-bird, Plr-i-dang and Hargila (Bone -swallower) of Hindustan, 
a migrant through K&buL The fowlers who brought it would be the Multanis of 
f. 1423. 

> f. 280. 

* Memoirs^ p. 267, sycamore ; Mintoires ii, 84, sauUs ; f. 137. 

s Perhaps with his long coat out-spread. 
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would drink nowhere except at my parties t ’’ He agreed to 
this and kept the rule for a few months, but could not keep it 
longer. 

(x, Hindu Beg abandons Bhira^ 

{April 26lh) On Monday the 25th came Hindu Beg, There 
having been hope of peace, he had been left in those countries 
with somewhat scant support. No sooner was our back turned 
than a mass of Hindustanis and Afghans gathered, disregarded 
us and, not listening to our words, moved against Hindu Beg in 
Bhira. The local peoples also went over to the Afghans. Hindu 
Beg could make no stand in Bhira, came to Khush-ab, came 
through the Din-kot country, came to Nll-ab, came on to Kabul. FoL 236. 
Siktu’s son Dlwa Hindu and another Hindu had been brought 
prisoner from Bhira. Each now giving a considerable ransom, 
they were released. Horses and head-to-foot dresses having 
been given them, leave to go was granted. 

(April joth) On Friday the 29th of the month, burning fever 
appeared in my body. I got myself let blood. I had fever with 
sometimes two, sometimes three days between the attacks. In 
no attack did it cease till there had been sweat after sweat. 

After 10 or 12 days of illness, Mulla Khwaja gave me narcissus 
mixed with wine ; I drank it once or twice ; even that did 
no good. 

(May 15th) On Sunday^he i sth of the first Jumada * Khwaja 
Muhammad *AlI came from Khwast, bringing a saddled horse 
as an offering ^nd also tasadduq money.® Muh. Sharif the 
astrologer and the Mir-zadas of Khwast came with him and 
waited on me. 

(May i6th) Next day, Monday, Mulla Kabir came from 
Kashghar ; he had gone round by Kashghar on his way from 
Andijan to Kabul. 

(May 23rd) On Monday the 23rd of the month, Malik Shah 
Mansur Yusuf -sdi arrived from Sawad with 6 or 7 Yusuf-zal 
chiefs, and did obei.sance. 

* The fortnight’s gap of record, here ended, will be due to illness. 

* f. 203^ and n. to Khams^ the Fifth. Tafodduq occurs also on i. 238 denoting 
money sent to Babur. Was it sent to him as Padshah, as the Qorin commands the 
Khams to be sent to the Imam, for the poor, the traveller and the orphan ? 
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{May 31 si) On Monday the ist of the second Jumada, the 
chiefs of the Yusuf-zai Afghans led by Malik Shah Mansur were 
dressed in robes of honour {khWai). To Malik Shah Mansur 
was given a long silk coat and an under-coat ijjiba) with its 
buttons ; to one of the other chiefs was given a coat with silk 
sleeves, and to six others silk coats. To all leave to go was 
granted. Agreement was made with them that they were not 
Foi. 236/^. to reckon as in the country of Sawad what was above Abuha (?), 
that they should make all the peasants belonging to it go out 
from amongst themselves, and also that the Afghan cultivators 
of Bajaur and Sawad should cast into the revenue 6000 ass-loads 
of rice. 

{June 2nd) On Wednesday the 3rd, I drank jul-db} 

{June §th) On Saturday the 6th, I drank a working-draught 
{ddrii-i-kdr). 

{June yth) On Monday the 8th, arrived the wedding-gift for 
the marriage of Qasim Beg’s youngest son Hamza with Khalifa’s 
eldest daughter. It was of 1000 shdhrukhi \ they offered also 
a saddled horse. 

{June 8th) On Tuesday Shah Beg’s Shah Hasan asked for 
permission to go away for a wine-party. He carried off to his 
house Khwaja Muh. ‘All and some of the household-begs. In 
my presence were Yunas-i-‘ali and Gadai Taghai. I was still 
abstaining from wine. Said I, “ Not at all in this way is it 
{hech anddq bulmdi dur) that I will sit sober and the party drink 
wine, I stay sane, full of water, and that set {bnldk) of people get 
drunk ; come you and drink in my presence ! I will amuse 
myself a little by watching what intercourse between the sober 
and the drunk is like.”* The party was held in a smalli-sh tent 
in which I sometimes sat, in the Plane-tree garden south-east 
of the Picture-hall. Later on Ghiyas the house-buffoon {kidi) 
arrived ; several times for fun he was ordered kept out, but at 
last he made a great disturbance and his buffooneries found him 
a way in. We invited Tardi Muhammad Qtbchdq also and 

' Rose-water, sherbet, a purgative ; English, jalap, julep. 

’Mr. Erskine understood Bibur to say that he never had sat sober while others 
drank ; but this docs not agree with the account of Harat entertainments [912 ah.], 
or with the tenses of the passage here. My impression is that he said in effect 
** Every-one here shall not deprived of their wine 
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Mulla kitdb-ddr (librarian). The following quatrain, written 
impromptu, was sent to Shah Hasan and those gathered in his 

house : — Vol 237. 

In your beautiful flower-bed of banquetting friends, 

Our fashion it is not to be ; 

If there be ease {AiiMur) in that gathering of yours, 

Thank God ! there is here no un-ease [^1 huiur\ * 

It was sent by Ibrahim chuhra Between the two Prayers (/>. 
afternoon) the party broke up drunk. 

I used to go about in a litter while I was ill. The wine-mixture 
was drunk on several of the earlier days, then, as it did no good 
I left it off, but I drank it again at the end of my convalescence, 
at a party had under an apple-tree on the south-west side of the 
Talar-garden. 

{June iith) On Friday the 12th came Ahmad Beg and SI. 
Muhammad Dulddi who had been left to help in Bajaur. 

{June i6tk) On Wednesday the 17th of the month, Tingri- 
birdi and other braves gave a party in Haidar Tdqts garden ; 

I also went and there drank. We rose from it at the Bed-time 
Prayer when a move was made to the great tent where again 
there was drinking, 

(June 23rd) On Thursday the 25th of the month, MuIIa 
Mahmud was appointed to read extracts from the Qoran* in 
my presence. 

{June 28th') On Tuesday the last day of the month, Abu’l- 
muslim Kukuldash arrived as envoy from Shah Shuja* Arghun 
bringing a tipuchdq. After bargain made about swimming 
the reservoir in the Plane-tree garden, Yusuf-i-‘all the stirrup- 
holder swam round it today 100 times and received a gift of 
a head-to-foot (dress), a saddled horse and some money. 

{July 6th) On Wednesday the 8th of Rajab, I went to Shah 
Hasan’s house and drank there ; most of the household and of Fol. 237^. 
the begs were present. 

{July gth) On Saturday the iith, there was drinking on the 
Lerrace-roof of the pigeon-house between the Afternoon and 
Evening Prayers. Rather late a few horsemen were observed, 

* This verse, a diflicult one to translate, may refer to the unease removed from his 
Utendants by llabur’s permission to drink ; the pun in it might also refer to welt and 
w/ well. 

’ i^resumably to aid his recovery. 
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going from Dih-i-afghan towards the town. It was made out 
to be Darwish-i-muhammad Sdrbdn, on his way to me as the 
envoy of Mirza Khan (Wais). We shouted to him from the roof, 
“ Drop the envoy’s forms and ceremoniesl Come! come without 
formality 1 ” He came and sat down in the company. He was 
then obedient and did not drink. Drinking went on till the end 
of the evening. Next day he came into the Court Session with 
due form and ceremony, and presented Mirza Khan’s gifts. 

(j/. Various incidents^ 

Last year * with efforts, much promise and threats, we had 
got the clans to march into Kabul from the other side (of Hindu- 
kush). Kabul is a confined country, not easily giving summer 
and winter quarters to the various flocks and herds of the Turks 
and (Mughul ?) clans. If the dwellers in the wilds follow their 
own hearts, they do not wish for Kabul I They now waited 
{khidmat qtltb') on Qasim Beg and made him their mediator 
with me for permission to re-cross to that other side. He tried 
very hard, so in the end, they were allowed to cross over to the 
Qunduz and Baghlan side. 

Hafiz the news-writer’s elder brother had come from Samar- 
kand ; when I now gave him leave to return, I sent my Diwdn 
by him to Pulad Sultan.® On the back of it I wrote the following 

Fol, 238 . verse . q i jf cypress* chamber (kartm) 

Remind her of me, my heart reft by absence ; 

She yearns not for Bibur ; he fosters a hope 
That her heart of steel God one day may melt. 3 

(/ufy 15th) On Friday the 1 7th of the month, Shaikh Mazid 
Kukuldash waited on me from Muhammad-i-zaman Mirza, 
bringing tasadduq tribute and a horse.^ Today Shah Beg’s 
envoy Abu’l-muslim Kukuldash was robed in an honorary dress 

* autkdn yil, perhaps in the last and unchronicled year ; perhaps in earlier ones. 
There are several references in the B.N. to the enforced migrations and emigrations 
of tribes into K&bul. 

* Pulad (Steel) was a son of Kuchum, the then Khaqan of the Auzbegs, and Mihr* 
banu who may be Babur’s half-sister. [Index r.ii.] 

3 This may be written for Mihr-banu, Pulad’s mother and Babur’s half-sister (?) 
and a jest made on her heart as Pulad’s and as steel to her brother. She had not left 
husband and son when Bibur got the upper hand, as his half-sister Yadgar-sultan did 
and other wives of capture e.g, Haidar’s sister Habiba, Babur’s rhymes in this verse 
are not of his later standard, 6i fubdA^ kunkulikd^ kunkuU-kd, 

^ Tasadduq sent to Babur would seem an acknowledgment of his suzerainty in 
Balkh [Index s.n.}. 
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ind given leave to go. Today also leave was given for their 
)wn districts of Khwast and Andar-ab to Khwaja Muhammad 
All and TingrI-birdL 

{July 21 St) On Thursday the 23rd came Muh, ‘Ali Jang Jang 
v’ho had been left in charge of the countries near Kacha-kot 
.nd the Qarluq. With him came one of Hati’s people and 
ilirza-i-malu-i-qarluq’s son Shah Hasan. Today Mulla ‘Ali-jan 
/aited on me, returned from fetching his wife from Samarkand. 

The ' Abdu' r~rakman AJghdns and Rustam-maiddn,) 

{July 2jtli) The ‘ AbduV-rahman Afghans on the Girdiz border 
'ere satisfactory neither in their tribute nor their behaviour ; 
ley were hurtful also to the caravans which came and went. 

)n Wednesday the 29th of Rajab we rode out to over-run them, 
ve dismounted and ate food near Tang-i-waghchan/ and rode 
n again at the Mid-day Prayer. In the night we lost the road 
id got much bewildered in the ups and downs of the land to 
1C south-east of Patakh-i-ab-i-shakna.^ After a time we lit on Kol. 236/ 
road and by it crossed the Chashma-i-tura ^ pass. 

{July 28th) At the first prayer {farz-waqt) we got out froi, 
le valley-bottom adjacent to the level land, and the raid was 
lowed. One detachment galloped towards the Kar-mashs 
ountain, south-east of Girdiz, the left-hand of the centre led 
' Khusrau, Mirza Quli and Sayyid ‘Ali in their rear. Most of 
e army galloped up the dale to the east of Girdiz, having in 
sir rear men under Sayyid Qasim Lord of the Gate, Mir Shah 
uhin^ Qayyam (Aurdu-shah Beg?), Hindu Beg, Qutluq-qadam 
d Husain [Hasan ?]. Most of the army having gone up the 
le, I followed at some distance. The dalesmen must have 
cn a good way up ; those who went after them wore their 
rses out and nothing to make up for this fell into their hands. 

Some Afghans on foot, some 40 or 50 of them, having appeared 
the plain, the rear-reserve went towards them. A courier 
s sent to me and I hastened on at once. Before I got up 
This IS the Girdiz-pass [Raverty’s Notesy Route loi]. 

l^averty (p. 677) suggests that Patakh stands for bHigCiqy a quagmire (f. 16 and n.). 
the dark, or cloudy spring. 
yagish-lig giil, an unusual phrase. 

var. Karman, Kurmah, Karmas. M. dc C. read Kir-mas, the impenetrable. The 
IS would give Garm-^, hot embers. 
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with them, Husain Hasan, all alone, toolishly and thoughtlessly, 
put his horse at those Afghans, got in amongst them and began 
to lay on with his sword. They shot his horse, thus made him 
fall, slashed at him as he was getting up, flung him down, knifed 
him from all sides and cut him to pieces, while the other braves 
looked on, standing slill and reaching him no helping hand ! 
On hearing news of it, I hurried still faster forward, and sent 
some of the household and braves galloping loose-rein ahead 
KoJ 239. under Gadai Taghal, Payanda-i-muhammad Abu’l-hasan 

the armourer and Mumin Ataka. Mumin Ataka was the first 
of them to bring an Afghan down ; he speared one, cut off his 
head and brought it in. Abu’l-hasan the armourer, without 
mail as he was, went admirably forward, stopped in front of the 
Afghans, laid his horse at them, chopped at one, got him down, 
cut off and brought in his head. Knovyn though both were for 
bravelike deeds done earlier, their action in this affair added to 
their fame. Every one of those 40 or 50 Afghans, falling to 
the arrow, falling to the sword, was cut in pieces. After making 
a clean swec() of them, we dismounted in a field of growing corn 
and ordered a tower of their heads to be set up. As we went 
along the road I said, with anger and scorn, to the begs who 
had been with Husain, “You ! what men ! there you stood on 
quite flat ground, and looked on while a few Afghans on foot 
overcame such a brave in the way they did ! Your rank and 
station must be taken from you ; you must lose pargana and 
country ; your beards must be shaved off and you must be 
exhibited in towns; for there shall be punishment assuredly for 
him who looks on while such a brave is beaten by such a foe 
Kol. 239^. on dead-level land, and reaches out no hand to help ! ” The 
troop which went to Kar-mash brought back sheep and other 
spoil. One of them was Baba Qashqa ^ Mughul ; an Afghan 
had made at him with a sword ; he had stood still to adjust an 
arrow, shot it off and brought his man down. 

{July 2 gth) Next day at dawn we marched for Kabul. Pay- 
master Muhammad, ‘Abdu’l-‘aziz Master of the Horse, and Mir 
Khurd the taster were ordered to stop at Chashma-tura, and 
get pheasants from the people there. 

* balafri ; marked on the face ; of a horse, starred. 
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As I had never been along the Rustam-maidan road/ I went 
with a few men to see it. Rustam-plain {maiddn) lies amongst 
mountains and towards their head is not a very charming place. 

The dale spreads rather broad between its two ranges. To the 
south, on the skirt of the rising-ground is a smallish spring, 
having very large poplars near it. There are many trees also, 
but not so large, at the source on the way out of Rustam-maidan 
for Girdiz. This is a narrower dale, but still there is a plot of 
green meadow below the smaller trees mentioned, and the little 
dale is charming. From the summit of the range, looking south, 
the Karmash and Bangash mountains are seen at one’s feet ;i and 
beyond the Karmash show pile upon pile of the rain-clouds of 
Hindustan. Towards those other lands where no rain falls, not FoL 240 . 
a cloud is seen. 

We reached HunI at the Mid-day Prayer and there dismounted. 

{^July 30th) Dismounting next day at Muhammad Agha’s 
village,® we perpetrated {irtqdb) a majun. There we had a drug 
thrown into water for the fish ; a few were taken .3 

{July 31st) On Sunday the 3rd of Sha‘ban, we reached Kabul. 

(August 2nd) On Tuesday the 5th of the month, Darwish-i- 
muhammad Fazlt and Khusrau’s servants were summoned and, 
after enquiry made into what short-comings of theirs there may 
have been when Husain was overcome, they were deprived of 
place and rank. At the Mid-day Prayer there was a wine-party 
under a plane-tree, at which an honorary dress was given to 
Baba Qashqa Mugkul. 

{August St A) On Friday the 8th Kipa returned from the 
presence of Mirza Khan. 

{aa. Excursion to the Kok-ddman,) 

{August nth) On Thursday at the Other Prayer, I mounted for 
an excursion to the Koh-daman, Baran and Khwaja Sih-yaran.^ 

At the Bed-time Prayer, we dismounted at Mama Khatun.^ 

‘ Rav.^rty’s (p. 457) give a full account of this valley ; in it are the bead-waterr 

of the Tochl and the Zurmut stream ; and in it R. locates Rustam's ancient Z&bul. 

* It is on the Kabul side of the Glrdlz-pass and stands on the Luhugur- water (Logv). 

3 f. 143 

^ At this point of the text there occult in the Elph. MS. (f. 195^) a note, manifestly 
copied from one marginal in an archetype, which states that what follows is copied 
from Babur's own MS. The note (and others) can be seen in JRAS 1905 p. 754 4/ 

3 Masson, iii, 145. 
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{August 1 2 tK) Next 3ay we dismounted at Istalif ; a confection 
was eaten on that day. 

{August ijth) On Saturday there was a wine-party at 
Istallf. 

{August 1 4th) Riding at dawn from Istalif, we crossed the 
space between it and tne Sinjid-valley. Near Khwaja Sih- 3 ^aran 
a great snake was killed as thick, it may be, as the fore-arm and 
as long as a qtddch} From its inside came out a slenderer snake, 
that seemed to have been just swallowed, every part of it being 
Foi. 240 ^. whole ; it may have been a little shorter than the larger one. 

From inside this slenderer snake came out a little mouse ; it too 
was whole, broken nowhere.^ 

On reaching Khwaja Sih-yaran there was a wine-party. To- 
day orders were written and despatched by Kich-kma the 
night-watch {tunqtdr) to the begs on that side {i.e. north of 
Hindu-kush), giving them a rendezvous and sa}'ing, “ An army 
is being got to horse, take thought, and come to the rendezvous 
fixed.” 

{August I ^th) VVe rode out at dawn and ate a confection. At 
the infall of the Parwan-water many fish were taken in the 
local way of casting a fish-drug into the water.3 Mir Shah Beg 
set food and water {dsh u db) before us ; we then rode on to 
Gul-bahar. At a wine-party held after the Evening Prayer, 
Darwish-i-muhammad {Sdrbdn) was p»'esent. Though a young 
man and a soldier, he had not yet committed the sin {irtqdb) of 
wine, but was in obedience {td!ib). Qutluq Khwaja Kukfdddsh 
had long before abandoned soldiering to become a darwish ; 
moreover he wa^j very old, his very beard was quite white ; 
nevertheless he took his share of wine at these parties. Said 
I to Darwish-i-muhammad, “ Qutluq Khwaja’s beard shames 
you ! He, a darwish and an old man, always drinks wine ; 
you, a soldier, a young man, your beard quite black, never 
drink ! What does it mean ? ” My custom being not to press 
wine on a non-drinker, with so much said, it all passed off as 
a joke ; he was not pressed to drink. 

* A quldch is from finger-tip to finger-tip of the outstretched arms (Zenker p. 720 
and 11, 98), 

“ Neither interne is said to have died ! 


3 f. 143 - 
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(August i6tK) At dawn we made our morning (subdht subuhl 
qilduk), 

(August 17th) Riding on Wednesday from Gul-i-bahar, we Foi. 241. 
dismounted in Abun-village ^ ate food, remounted, went to 
H summer-house in the orchards (bdghdt-i-kham) and there dis- 
inounted. There was a wine-party after the Mid-day Prayer. 

(August i8tK) Riding on next day, we made the circuit of 
Khwaja Khawand Sa'id’s tomb, went to China-fort and there 
got on a raft. Just where the Panjhir-water comes in, the raft 
struck the naze of a hill and began to sink. Rauh-dam, Tlngrl- 
qull and Mir Muhammad the raftsman were thrown into the 
water by the shock ; Rauh-dam and Tingrl-quli were got on 
the raft again ; a China cup and a spoon and a tambour went 
into the water. Lower down, the raft struck again opposite the 
Sang-i-barlda (the cut-stone), either on a branch in mid-stream 
or on a stake stuck in as a stop-water (qdqghdn qdzuq). Right 
over on his back went Shah Beg’s Shah Hasan, clutching at 
Mirza Qull Kukuldash and making him fall too. Darwlsh-i- 
muhammad Sdrbdn was also thrown into the water. Mirza 
Qull went over in his own fashion ! Just when he fell, he was 
cutting a melon which he had in his hand ; as he went over, he 
stuck his knife into the mat of the raft. He swam in his tun 
aufrdghi^ and got out of the water without coming on the raft 
again. Leaving it that night, we slept at raftsmen’s houses. 
Darwlsh-i-muhammad Sdrbdn presented me with a scsven- 
coloured cup exactly like the one lost in the water. 

(August igth) On Friday we rode away from the river’s 
bank and dismounted below Aindikl on the skirt of Koh-i-bacha 
where, with our own hands, we gathered plenty of tooth-picks.3 FoL 241/^. 
Passing on, food was eaten at the houses of the Khwcja Khizr 
people. We rode on and at the Mid-day Prayer dismounted 
in a village of Qutluq Khwaja’s fief in Lamghan where he made 
ready a hasty meal (md hazirt) ; after partaking of this, we 
mounted and went to Kabul. 

' or Atun'S'village, one granted to B&bur’s mother’s old governess (f. 96) ; Gul- 
hadan’s guest-list has also an Atun Mama. 

* f. 235^ and note. 

* misw&k ; On les ttre principalernent de Varbuste tpineux apptli capparis^sodeUa 
(de C. ii, loi n.). 
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{bb. Various incidents.) 

(August 22nd) On Monday the 25th, a special honorary 
dress and a saddled horse were bestowed on Darwlsh-i- 
muhammad Sdrbdn and he was made to kneel as a retainer 
(naukar). 

(August 24th) For 4 or 5 months I had not had my head 
shaved ; on Wednesday the 27th, I had it done. Today there 
was a wine-party. 

(August 26 1 A) On Friday the 29th, Mir Khurd was made to 
kneel as Hind-al’s guardian.* He made an offering of 1000 
shdhrukhis (circa £ So). 

(August 31st) On Wednesday the 5th of Ramzan, a dutiful 
letter was brought by Tulik Kukuldash’s servant Barlas Jukl(?). 
Auzbeg raiders had gone into those parts (Badakhshan) ; Tulik 
had gone out, fought and beaten them. Barlas Juki brought 
one live Auzbeg and one head. 

(Sep. 2nd) In the night of Saturday the 8th, we broke our 
fast * in Qasim Beg’s house ; h^e led out a saddled horse for me 

(Sep. 3rd) On Sunday night the fast was broken in Khalifa’s 
house ; he offered me a saddled horse. 

(Sep. 4th) Next day came Khwaja Muh. ‘All and Jan-i-nasir 
who had been summoned from their districts for the good of 
the army .3 

(Sep. 7th) On Wednesday the 12th, Kamran’s maternal uncle 
Fol. 242 ‘ SI. ‘All Mirza arrived.^ As has been mentioned,^ he had gone 
to Kashghar in the year I came from Khwast into Kabul. 

(cc. A Yusuf -zdi campaign.) 

(Sep. 8th) We rode out on Thursday the 1 3th of the month 
of Ramzan, resolved and determined to check and ward off the 

* Gul-badan’s H.N. Index s.n. 

* This being Ramzan, Babur did not oreak his &st till sun-set In like manner, 
daring Kam^an they eat in the morning before sun-rise (Erskine). 

3 A result, doubtless, of the order mentioned on f. 2406. 

* Babur’s wife Gul-rukh appears to have been his sister or niece ; he was a Begchik. 
Cf. Gul-badan*s H.N. trs. p. 233, p. 234 ; T.R. p. 264-5. 

* This remark bears on the question of whether we now have all Bftbur wrote of 
Autobiography. It refers to a date falling within the previous gap, because the man 
went to K&shghar while Babur was ruling in Samarkand (T.R. p. 265). The last 
time B&bur came from Khwkst to Kabul was probably in 920 ah. ; if later, it was 
still in the gap. But an alternative explanation is that looking over and annotating 
the diary section, Babur made this reference to what he fully meant to write but died 
before being able to do so. 
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Yusuf-zaT, ana we dismounted in the meadow on the Dih*i- 
yaq*ub side of Kabul. When we were mounting, the equerry 
Baba Jan led forward a rather good-for-nothing horse ; in my 
anger I struck him in the face a blow which dislocated my fist 
below the ring-finger.* The pain was not much at the time, 
but was rather bad when we reached our encampment-ground. 

For some time I suffered a good deal and could not write. It 
got well at last. 

To this same assembly-ground were brought letters and 
presents {bildk) from my maternal-aunt Daulat-sultan Khanim * 

:n Kashghar, by her foster-brother Daulat-i-muhammad. On the 
same day Bu Khan and Musa, chiefs of the Dilazak, came, 
bringing tribute, and did obeisance. 

{Sep, 1 1 til) On Sunday the i .th Quj Beg came. 

{Sep, i^tk) Marching on Wednesday the 19th we passed 
through But-khak and, as usual, dismounted on the But-khak 
water,3 

As Quj Beg's districts, Bamian, Kah-mard and Ghuri, are 
close to the Auzbeg, he was excused from going with this army 
and given leave to return to them from this ground. I bestowed 
on him a turban twisted for myself, and also a head-to-foot 
{bdsh'aydq). 

{Sep, j 6 th) On Friday the 21st, we dismounted at Badam- Fol. 242^. 
chashma. 

{Sep. ijtk) Next day we dismounted on the Barik-ab, I reaching 
the camp after a visit to Qara-tu. On this ground honey was 
obtained from a tree. 

{Sep, 20th) We went on march by march till Wednesday 
the 26th, and dismounted in the Bagh-i-wafa. 

(5^. 2ist) Thursday we just stayed in the garden. 

{Sep, 22nd) On Friday we marched out and dismounted 
beyond Sultanpur. Today Shah Mir Husain came from his 
country. Today came also Dilazak chiefs under Bu Khan and 

* Anglic^, the right thumb, on which the archer’s ring is worn. 

* a daughter of YCuias Khan, Haidar’s account of whom is worth seeing. 

^ the water of Luhugur (Logar). Tradition says that But-khak (Idol-dust) ^ 

>vas so named because there SI. Mahmud of (Ghazni had idols, brought by him out 
of Hindustan, pounded to dust. Raverty says the place is probably the site of an 
ancient temple {vah&ra). 
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Musia. My plan had been to put down the Yusuf-zSI in Sawad, 
but these chiefs set forth to me that there was a large horde 
{aulus) in Hash-naghar and that much corn was to be had there. 
They were very urgent for us to go to Hash-naghar. After 
consultation the matter was left in this way : — As it is said there 
is much corn in Hash-naghar, the Afghans there shall be over- 
run ; the forts of Hash-naghar and Parashawar shall be put into 
order ; part of the corn shall be stored in them and they be left 
in charge of Shah Mir Husain and a body of braves. To suit 
Shah Mir Husain’s convenience in this, he was given 15 days 
leave, with a rendezvous named for him to come to after going 
to his country and preparing his equipment. 

{Sep. 2jrd) Marching on next day, we reached Jui-shahi 
and there dismounted. On this ground Tingri-birdi and 
SI. Muhammad Dulddi overtook us. Today came also Hamza 
from Qunduz.* 

{Sep. 2^tk) On Sunday the last day of the month (Ramzan), 
we marched from Jui-shahi and dismounted at Qiriq-ariq (forty- 
Fol. 243. conduits), I going by raft, with a special few. The new 
moon of the Feast was seen at that station.* People had 
brought a few beast-loads of wine from N Or- valley after the 

Evening Prayer there was a wine-party, those present being 
Muhibb-i-‘ali the armourer, Khwaja Muh. ‘Ali the librarian, 
Shah Beg’s Shah Hasan, SI. Muh. Dulddi and Darwish-i-muh. 
Sdrbdn, then obedient {tSib\ From my childhood up it had 
been my rule not to press wine on a non-drinker ; Darwish-i- 
muhammad was at every party and no pressure was put on him 
(by me), but Khwaja Muh. ‘Ali left him no choice ; he pressed 
him and pressed him till he made him drink. 

{Sep. 26th) On Monday we marched with the dawn of the 
Feast-day,^ eating a confection on the road to dispel crop-sickness. 
While under its composing influence {ndklik\ we were brought 
a colocynth-apple {khuntul). Darwish-i-muhammad had never 

‘ Qasim_Bcg’s son, come, no doubt, in obedience to the order of f. 240^. 

* The ‘Id-i-fitr is the festival at the conclusion of the feast of Ram ran, celebrated 
on seeing the new moon of Shawwal (Erskine). 

3 f. 133^ and Appendix G, On the names of the wines of Nur -valley. 

^ i.e. of the new moon of Shawwal. The new moon having been seen the evening 
before, which to Musalmans was Monday evening, they had celebrated the Td-i-fitr 
on Monday eve (Erskine). 
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seen one ; said I, “ It is a melon of Hindustan,” sliced it and 
gave him a piece. He bit into it at once ; it was night before 
the bitter taste went out of his mouth. At Garm-chashma we 
dismounted on rising-ground where cold meat was being set 
out for us when Langar Khan arrived to wait on me after being 
for a time at his own place (Koh-i-jud). He brought an offering 
of a horse and a few confections. Passing on, we dismounted 
at Yada-bir, at the Other Prayer got on a raft there, went for 
as much as two miles on it, then left it. 

{Sep. 2ytK) Riding on next morning, we dismounted below 
the Khaibar-pass. Today arrived SI. Bayazld, come up by the Fol. 243 ^. 
BSra-road after hearing of us ; he set forth that the AfridI 
Afghans were seated in Bara with their goods and families and 
that they had grown a mass of corn which was still standing 
(lit. on foot). Our plan being for the Yusuf-zai Afghans of 
Hash-naghar, we paid him no attention. At the Mid-day Prayer 
there was a wine-party in Khwaja Muhammad ‘All’s tent. 

During the party details about our coming in this direction were 
written and sent off by the hand of a sultan of Tirah to Khwaja 
Kalan in Bajaur. I wrote this couplet on the margin of the 
letter {farmdn) : — 

Say sweetly o breeze, to that beautiful fawn, 

Thou hast given my head to the hills and the wild.* 

{Sep. 28th) Marching on at dawn across the pass, we got 
through the Khaibar-narrows and dismounted at ‘Ali-masjid. 

At the Mid-day Prayer we rode on, leaving the baggage behind, 
reached the Kabul-water at the second watch (midnight) and 
there slept awhile. 

{Sep. 2gth) A ford ^ was found at daylight ; we had forded 
the water {su-dtn kichildt), when news came from our scout that 
the .Afghans had heard of us and were in flight. We went on, 
passed through the Sawad-water and dismounted amongst the 
Afghan corn-fields. Not a half, not a fourth indeed of the 
promised corn was had. The plan of fitting-up Hash-naghar, 
made under the hope of getting corn here, came to nothing. Fol. 244 . 

* Dlwan of Hafiz lith. ed. p, 22. The couplet seems to be another message to 
a woman (f. 238) ; here it might be to Blbl Mubaraka, still under Khwaja Kaian’s 
charge in Bajaur (f. 221), 

’ Here and under date Sep. 30th the wording allows a fori. 


28 
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The DilazSk Afghans, who had urged it on us, were ashamed. 
We next dismounted after fording the water of Sawad to its 
Kabul side. 

(S^, 30 tfi) Marching next morning from the Sawad-water, we 
crossed the Kabul-water and dismounted. The Begs admitted 
to counsel were summoned and a consultation having been had, 
the matter was left at this : — that the Afridi Afghans spoken of 
by SI. Bayazid should be over-run, Purshawur-fort be fitted up 
on the strength of their goods and corn, and some-one left there 
in charge. 

At this station Hindu Beg Quchin and the Mir-zadas of 
KhwSst overtook us. Today majun was eaten, the party being 
Darwesh-i-muhammad Sdrbdn, Muhammad Kukuldash, Gadai 
Taghal and ‘Asas ; later on we invited ShSh Hasan also. After 
food had been placed before us, we went on a raft, at the Other 
Prayer. We called Langar Khan Nia-zdi on also. At the 
Evening Prayer we got off the raft and went to camp. 

{Oct 1 st) Marching at dawn, in accordance with the arrange- 
ment made on the Kabul-water, we passed Jam and dismounted 
at the outfall of the 'Ali-masjid water.* 

(dd, Badakhshdn affairs.) 

SL ‘All (Taghai’s servant?) Abu’l-hashim overtaking us, said, 
" On the night of *Arafa,* I was in Jui-shahi with a person from 
Badakhshan ; he told me that SI. Said Khan had come with 
designs on Badakhshan, soJ came on from Jui-shahi along the 
Jam-rud, to give the news to the Padshah.*’ On this the begs 
were summoned and advice was taken. In consequence of this 
Foi. 244^. news, it seemed inadvisable to victual the fort (Purshawur), and 
we started back intending to go to Badakhshan.^ Langar Khan 
was appointed to help Mu^ ‘Ali Jang-jang ; he was given an 
honorary dress and allowed to go. 

‘ This may be what Masson writes of (i, 149) **We reached a spot where the 
water supplying the rivulet (of ‘All-masjid) gushes in a large volume from the rocks 
to the left. I slaked my thirst in the living spring and drank to repletion of the 
delightfully cool and transparent water.” 

* Mr. Erskine here notes, ** This appears to be a mistake or oversight of Babur. 
The eve of ‘Arafa” (9th of i^u’l-hijja) “ was not till the evening of Dec 2nd 1519. 
He probably meant to say the dd-i-htr which had occurred only five days before, 
on Sep. 26th.” 

> This was an afliair of frontiers (T.R. p. 354). 
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That night a wine-party was held in Khwaja Muh. ‘Alfs tent. 

We marched on next day» crossed Khaibar and dismounted 
below the pass. 

{ee. The Khizr-khail Afghans^ 

{Oct. 3rd) Many improper things the Khizr-khail had done ! 

When the army uent to and fro, they used to shoot at the 
laggards and at those dismounted apart, in order to get their 
horses. It seemed lawful therefore and right to punish them. 

With this plan we marched from below the pass at daybreak 
ate our mid-day meal in Dih-i-ghulamSn (Basaul)/ and aftei 
feeding our horses, rode on again at the Mid-day Prayer. 

Muh. Husain the armourer was made to gallop off to Kabul 
with orders to keep prisoner all Khizr-khaills there, and to 
submit CO me an account of their possessions ; also, to write 
a detailed account of whatever news there was from Badakhshan 
and to send a man off with it quickly from Kabul to me. 

That night we moved on till the second watch (midnight), 
got a little beyond Sultanpur, there slept aw'hilc, then rode on 
again. The Khizr-khail were understood to have their seat 
from Bahar (Vihara ?) and Mich-gram to KarS-su {sic). Arriving 
before dawn, {Oct. 4tk) the raid was allowed. Most of the gcxxis 
of the Khizr-khailis and their small children fell into the army's 
hands ; a few tribesmen, being near the mountains, drew off to Fol. 145. 
them and were left. 

{Oct, 3th) We dismounted next day at Qllaghu where 
pheasants were taken on our ground. Today the baggage came 
up from the rear and was unloaded here. Owing to this punitive 
raid, the Wazirl Afghans who never had given in their tribute 
well, brought 300 sheep. 

{Oct. pth) I had written nothing since my hand was dislocated ; 
here I wrote a little, on Sunday the 14th of the month.® 

{Oct. loth) Next day came Afghan chiefs leading the Khirilchi 
[and] Samu-khail. The Dilazak Afghans entreated pardon for 
them ; we gave it and set the captured free, fixed their tribute 
40cx> sheep, gave coats {tun) to their chiefs, appointed and 
sent out collectors. 

’ Manncci gives an acconnt of the place (Irvine iv, 439 and ii, 447^ 

* Sep. 8th to Oct 9th. 
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{Oct, 13th) These matters settled, we marched on Thursda)* 
the i8th, and dismounted at Bahar (Vihara?) and Mich-gram. 

{Oct. i/f-tfi) Next day I went to the Bagh-i-wafa. Those were 
the days of the garden’s beauty ; its lawns were one sheet of 
trefoil ; its pomegranate-trees yellowed to autumn splendour/ 
their fruit full red ; fruit on the orange-trees green and glad 
{khurram\ countless oranges but not yet as yellow as our hearts 
desired ! The pomegranates were excellent, not equal, however, 
to the best ones of Wilayat.^ The one excellent and blessed 
content we have had from the Bagh-i-wafa was had at this time. 

Foi. 245/^. We were there three or four days ; during the time the whole 
camp had pomegranates in abundance. 

{^Oct. 17th) We marched from thq garden on Monday. I stayed 
in it till the first watch (9 a.m.) and gave away oranges ; I bestowed 
the fruit of two trees on Shah Hasan ; to several begs I gave the 
fruit of one tree each ; to some gave one tree for two persons. 
As we were thinking of visiting Lamghan in the winter, I ordered 
that they should reserve {quriighldlldr) at least 20 of the trees 
growing round the reservoir. That day we dismounted at 
Gandarnak, 

{Oct. 1 8th) Next day we dismounted at Jagdallk. Near 
Evening Prayer there was a wine-party at which most of the 
household were present. After a time Qasim Beg’s sister’s son 
Gadai bikjat^ u.sed very disturbing words and, being drunk, slid 
down on the cushion by my side, so Gadai Taghai picked him 
up and carried him out from the part}^ 

{Oct. igth) Marching next day from that ground, I made an 
excursion up the valley-bottom of the Barik-ab towards Quruq- 
sai. A few purslain trees were in the utmost autumn beauty. 
On dismounting, seasonable‘s food was set out. The vintage 


' tcAiisk ranf^-i khizHn. Sometimes Babur’s praise of autumn allows the word 
khizan to mean the harvest-crops themselves, .sometimes the autumnal colouring. 

* This I have taken to mean the Rahul tiiman. The Uai. MS. write.s wilayatlar 
(plural) thus suggesting that aiil (those) may l)e omitted, and thr^se countries (Trans- 
oxiana) be meant ; but the second Pers. trs. (I.O. 217 f. 169) supports Kabul. 

^ joyous, happy. 

^ y\lk\r&n. This word has proved a difficulty to all translators. I sugge.st that 
It .stands for ailika^dn, what came to hand {aflik see de C.’s Diet,); also that it 
contains puns rcfetnng to the .sheep taken from the road {yulkaran) and to the wine 
of the year’s yield ( viikardn). The way-side meal was of what came to hand, mutton 
and wine, probably local. 
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v as the cause ! wine was drunk ! A sheep was ordered brought 
from the road and made into kabdbs {brochettes). We amused 
ourselves by setting fire to branches of holm-oak.* 

Mulla ‘Abdu*l-malik diwdna^ having begged to take the news 
of our coming into Kabul, was sent ahead. To this place came 
Plasan Nabira from Mirza Khan’s presence ; he must have come 
after letting me know [his intention of coming].^ There was Fol. 246. 
drinking till the Sun’s decline ; we then rode off. People in our 
party had become very drunk, Sayyid Qasim so much so, that 
two of his servants mounted him and got him into camp with 
difficulty. Muh. Baqir’s Dost was so drunk that people, headed 
by Amin-i-muhammad Tarkhan and MastI chukr a, coyjXA not get 
him on his horse ; even when they poured water on his head, 
nothing was effected. At that moment a body of Afghans 
appeared. Amin-i-muhammad, who had had enough himsMf, 
had this idea, “ Rather than leave him here, as he is, to be taken, 
let us cut his head off and carry it with us.’' At last after 100 
efforts, they mounted him and brought him with them. We 
reached Kabul at midnight. 

{ff. Incidents in Kabul.) 

In Court next morning Quli Beg waited on me. He had 
been to SI. Sa'id Khan’s presence in Kashghar as my envoy. 

To him as envoy to me had been added Bishka Mirza Itdrchi ^ 
who brought me gifts of the goods of that country. 

(Oct. 25th) On Wednesday the 1 st of Zu’l-qa‘da, I went by 
Tiyself to Qabil’s tomb 5 and there took my morning. The 
people of the party came later by ones and twos. When the 
Sun waxed hot, >ve went to the Violet-garden and drank there, 
by the side of the reseivoir. Mid-day coming on, we slept. At 
the Mid-day Prayer, we drank again. At this mid-day party 
I gave wine to Tingri-quli Beg and to Mahndl (?) to whom at 
iiny earlier party, wine had not been given. At the Bed-time Fol. 246^. 
I^rayer, I went to the Hot-bath where I stayed the night. 

t. i\\h. “ f. 217 and n. 

^ I think Bal)ur means that the cuslomary announcement of an envoy or guest must 
have reached Ka)>ul in his absence. 

He IS in the T. K. list of the tribe (p. 307 ); to it belonged SI. Ahmaa J'ambal 

P- 316). 

^ qashi-Jiay lit. to ibe presence of the toinbol Qabil, i.e, Cain 

eponymous hero of Kabul. The Klph. MS. has been altered to ‘ Qabil Beg”! 
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(Oct, 26th) On Thursday honorary dresses were bestowed on 
the Hindustani traders, headed by Yahya Nuhdnty and they 
were allowed to go. 

(Oct. 28tk) On Saturday the 4th, a dress and gifts were 
bestowed on Bishka Mirza, who had come from Kashghar, and 
he was given leave to go. 

(Oct. 2gth) On Sunday there was a party in the little Picture- 
hall over the (Char-bagh) gate ; small retreat though it is, 
16 persons were present 

(gg. Excursion to the Koh-ddman.) 

(Oct. joth^ Today we went to Istallf to see the harvest (khisdn). 
Today was done the sin (? irtikdb qilib atdi) of majiin. Much 
rain fell ; most of the begs and the household came into my tent, 
outside the Bagh-i-kalan. 

(Oct. jist) Next day there was a wine-party in the same 
garden, lasting till night 

(November ist) At dawn we took our morning (subd/ii subu/ii 
qt/duh) and got drunk, took a sleep, and at the Mid-day Prayer 
rode from Istalif. On the road a confection was eaten. VVe 
reached Bih-zadI at the Other Prayer. The harvest-crops were 
very beautiful ; while we were viewing them those disposed 
for wine began to agitate about it The harvest-colour was 
extremely beautiful ; wine was drunk, though majiin had been 
eaten, sitting under autumnal trees. The party lasted till the 
Bed-time Prayer. Khalifa’s Mulla Mahmud arriving, we had 
him summoned to join the party. ‘Abdu’l-lah was very drunk 
FoL *47. indeed ; a word affecting Khalifa (tarjidin) being said, ‘Abdu’l-lah 
forgot Mulla Mahmud and recited this line : — 

Regard whom thou wilt, he suffers from the same wound. ‘ 

Mulla Mahmud was sober ; he blamed ‘Abdu’l-lah for repeating 
that line in jest ; ‘Abdu’l-lah came to his senses, was troubled in 
mind, and after this talked and chatted very sweetly. 

Our excursion to view the harvest was over ; we dismounted, 
close to the Evening Prayer, in the Char-bagh. 

(Nov. 1 2th) On Friday the i6th, after eating a confection 

' Mr. Erskine surmi><^d that the line was from some religious poem of mystical 
meaning and that its preface application gave offence. 
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with a few special people in the Violet-garden, we went on 
a boat. Humayun and KSmran were with us later ; Humayun 
made a very good shot at a duck. 

{hh, A Bohemian episode^ 

(Nov. i/fth) On Saturday the 1 8th, I rode out of the Char-bagh 
at midnight, sent night-watch and groom back, crossed MulU 
Baba's bridge, got out ty the Diurin-narrows, round by the 
bazars and kdrez of Qush-nadur (var.), along the back of the 
Bear-house (khirs-khand), and near sunrise reached Tardi Beg 
Khdk-sdr^s * kdrez. He ran out quickly on hearing of me. His 
shortness (qdldshlight) was known ; I had taken 100 shdhrukhis 
i£s) with me ; I gave him these and told him to get wine and 
other things ready as I had a fancy for a private and unrestrained 
party. He went for wine towards Bih-zadI ® ; I sent my horse 
by his slave to the valley-bottom and sat down on the slope 
behind the kdrez. At the first watch (9 a.m.) Tardi Beg brought FoL 247^. 
a pitcher of wine which we drank by turns. After him came 
Muhammad-i-qSsim Barlds and Shah-zada who had got to know 
of his fetching the wine, and had followed him, their minds 
quite empty of any thought about me. We invited them to the 
party. Said Tardi Beg, “ Hul-hul Aniga wishes to drink wine 
with you.” Said I, “ For my part, I never saw a woman drink 
wine ; invite her.” We also invited Shahi a qalandar, and one 
of the kdrez-m^n who played the rebeck. There was drinking 
till the Evening Prayer on the rising-ground behind the kdrez \ 
we then went into Tardi Beg's house and drank by lamp-light 
almost till the Bed-time Prayer. The party was quite free and 
unpretending. I lay down, the others went to another house 
and drank there till beat of drum (midnight). Hul-hul Aniga 
came in and made me much disturbance ; I got rid of her at last 
by flinging myself down as if drunk. It was in my mind to put 
people off their guard, and ride off alone to Astar-ghach, but it 
did not come off because they got to know. In the end, I rode 

' His sobriquet khAks&r^ one who sits in the dust, suits the excavator of a kSren. 

Babur*s route can be followed in Masson’s (iii, x 10), apparently to the very k&m. 

‘ In Masson’s time this place was celebrated for vinegar. To reach it and return 
®»ust have occupied several hours. 
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away at beat of drum, after letting Tardi Beg and Shah-zada 
know. We three mounted and made for Astar-ghach. 

{Nov. 15th) We reached Khwaja Hasan below Istalif by the 
first prayer {farz waqi ) ; dismounted for a while, ate a confection, 
248. and went to view the harvest. When the Sun was up, we 
dismounted at a garden in Istalif and ate grapes. We slept 
at Khwaja Shahab, a dependency of Astar-ghach. Ata, the 
Master of the Horse, must have had a house somewhere near, 
for before we were awake he had brought food and a pitcher of 
wine. The vintage was very fine. After drinking a few cups, 
we rode on. We next dismounted in a garden beautiful with 
autumn ; there a party was held at which Khwaja Muhammad 
Amin joined us. Drinking went on till the Bed-time Prayer. 
During that day and night ‘Abdu’l-lah, ‘Asas, Nur Bee and 
Yusuf-i-‘ali all arrived from Kabul. 

{Nov. 1 6th) After food at dawn, we rode out and visited the 
Bagh-i-padshahi below Astar-ghach. One young apple-tree in 
it had turned an admirable autumn-colour ; on each branch were 
left 5 or 6 leaves in regular array ; it was such that no painter 
trying to depict it could have equalled. After riding from 
Astar-ghach we ate at Khwaja Hasan, and reached Bih-zadi at 
the Evening Prayer. There we drank in the house of Khwaja 
Muh. Amin’s servant Imam-i-muhammad. 

{Nov. ijth) Next day, Tuesday, we went into the Char-bagh 
of Kabul. 

{Nov. i8tk) On Thursday the 23rd, having marched {kuchub\ 
the fort was entered. 

{Nov. i^th) On Friday Muhammad ‘Ali (son of ?) Haidar 
the stirrup-holder brought, as an offering, a tuigun * he had 
caught. 

{Nov. 20th) On Saturday the 2Sth, there was a party in the 
Plane-tree garden from which I rose and mounted at the Bed- 
time Prayer. Sayyid Qasim being in shame at past occurrences,^ 
we dismounted at his house and drank a few cups. 

Foi. 248^. {Nov. 2/^th) On Thursday the ist of Zu’l-hijja, Taju’d-d'm 
Mahmud, come from Qandahar, waited on me. 

* Kunos, dq tulfruriy white falcon ; 'Amal-i-sdlik (I.O. MS. No. 857, f. 45 ‘^)» 
tuighun. 

* f. 246. 
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{^Dec. I2tfi) On Monday the 19th, Muh. ‘All Jang-jang ca;ne 
from Nil-ab. 

{Dec. ijth) On Tuesday the . . . of the month, Sangar KhSn 
Janjuha, come from Bhira, waited on me. 

{Dec. i 6 th) On Friday the 23rd, I finished (copying ?) the odes 
and couplets selected according to their measure from ‘All-sher 
Beg’s four Diwans.* 

{Dec. 20th) On Tuesday the 27th there was a social-gathering 
in the citadel, at which it was ordered that if any-one went out 
from it drunk, that person should not be invited to a party again. 

{Dec. 2jr(f) On Friday the 30th of Zu’l-hijja it was ridden 
out with the intention of making an excursion to Lamghan. 

‘ NawaT himself arranged them according to the periods of his life (Rieu’s Pers 
Cat p. 394). 
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(a. Excursion to the Koh-ddman and Kohistdn.) 

(Dec, 2jrd) On Saturday Muharram ist Khwaja Sih-ySran 
was reached. A wine-party was had on the bank of the conduit, 
where this comes out on the hill.^ 

(Dec, 24th) Riding on next morning (2nd), we visited the 
moving sands (reg-i-rawdn). A party was held in Sayyid 
QSsim’s Bulbufs house.^ 

(Dec, 2^th) Riding on from there, we ate a confection (mdjun\ 
went further and dismounted at Bilkir (?). 

(Dec. 26th) At dawn (4th) we made our morning [suddhz 
pibiiki qtlduk\ although there might be drinking at night We 
rode on at the Mid-day Prayer, dismounted at Dur-nSma ^ and 
there had a wine party. 

(Dec, 2yth) We took our morning early. Haq-dSd, the 
headman of Dur-nama made me an offering (fiesh-kash) of his 
garden. 

(Dec, 28th') Riding thence on Thursday (6th), we dismounted 
at the villages of the Tadjiks in Nijr-au. 

(Dec, 2gtk) On Friday (7th) we hunted the hill between Forty- 
ploughs (Chihil-qulda) and the water of Baran ; many deer fell. 

FoL 249. I had not shot an arrow since my hand was hurt ; now, with an 
easy 5 bow, I shot a deer in the shoulder, the arrow going in to 
half up the feather. Returning from hunting, we went on at 
the Other Prayer in Nijr-au. 

* Elph. MS. f. 2023 ; W.-i'B. I.O. 215 f. 175 (misplaced) and 2x7 f. 172 ; Mems 
p. 281. 

* ^uskta austida ; the Jul-khwush of f. 137. 

3 The Hai. MS. omits a passage here ; the Elph. MS. reads Qdsim Bulbuls ning 
awSf thus making ‘'nightingale” a sobriquet of Qftstm*s own. Erskine (p. 281 ) has 
“ Bttlbnll-haU”; llminskys words translate as, the house of Sayyid Q&sim's nightingale 
(p. 3*1). 

< or Dur-namA'I, seen from afar. 

> narm-Mt the opposite of a qdtiq ydf, a stiff bow. Some MSS. write Idtim-dlk 
which might be read to mean such a bow as his disablement allowed to be used. 
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{Uec. sotK) Next day (Saturday 8th) the tribute of the 
Nijr^au people was tixed at Oo gold misqals.^ 

(/w. I si) Do Monday (loth) we rode on intending to visit 
Lamghin.’ I had expected Humayun to go with us, but as he 
inclined to stay behind, leave was given him from Kura-pass. 

We went on and dismounted in Badr-au (Tag-au). 

{b. Excursions in Lamgkdn.) 

{Jan, . . ) Riding on, we dismounted at AQlugh-nur.3 The 
fishermen there took fish at one draught^ from the water of 
Baran. At the Other Prayer (afternoon) there was drinking on 
the raft ; and there was drinking in a tent after we left the raft 
at the Evening Prayer. 

Haidar the standard-bearer had been sent from DawarS to 
the Kafirs ; several Kafir headmen came now to the foot of 
BSd-i-pich (pass), brought a few goat-skins of wine, and did 
obeisance. In descending that pass a surprising number of 
. . was seen. 

{Jan. . . ) Next day getting on a raft, we ate a confection, 
got off below Bulan and went to camp. There were two rafts, 

{Jan. 5th) Marching on Friday (14th), we dismounted below 
Mandrawar on the hill-skirt. There was a late wine-party. 

{Jan. 6tli) On Saturday (15th), we passed through the Daruta 
narrows by raft, got off a little above Jahan-nama’I (Jalalabad) 
and went to the Bagh-i-wafa in front of Adinapur. When we 
were leaving the raft the governor of Ningnahar Qayyam Aurdu 
Shah came and did obeisance. Langar Khan Nid-zdiy — he had Fol. 249^. 

* Mr. Erskine, writing early irk the 19th century, notes that this seems an easy 
tribute, aWt 400 rupis i.e. £40. 

“ This is one of the three routes into Lamghin of f. 133. 

3 f. 251^ and Appendix F, On the name Dara’i-nUr. 

* This passage will be the basis of the account on f. 143^ of the winter-supply of 
fish in Lamghan. 

^ This word or name is puzzling. Avoiding extreme derail as to variants, I suggest 
that it is Daur-bin for Dur-nama’l if a place-name ; or, if not, dur-hin^ foresight (in 
either cuse the preposition requires to be supplied), and it may refer to foreseen need 
of and curio^^ about Kafir wines. 

^MArttka or chiHr-i-tika^ whether sauterelle as M. de Courteille understood, or 
fdmvar>i.<ranga and chlkury partridge as the 1st Persian trs. and as Mr. Erskine (ex- 
plaining chUr i-tika) thought, must be left open. Two points arise however, (i) the 
time is-Jamiary, the place the deadly Bad-ipich pass; would these suit locusts? 
w lf l^u r*s account of a splendid bird (f. 135) were k«sed on this experience, this 
of several occurrences in which what is entered in the Description of 
ah. is found as an experience in the diary of 925-6 ah. 
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been in Nll-ab for a time> — waited upon me on the road. We 
dismounted in the Bagh-i-wafa ; its oranges had yellowed 
beautifully ; its spring-bloom was well-advanced, and it was very 
charming. We stayed in it five or six days. 

As it was my wish and inclination (_/« dagh-dagha) to return 
to obedience ijtSib) in my 40th year, I was drinking to excess 
now that less than a year was left. 

{.Jan, jth) On Sunday the i6th, having made my morning 
[subuhi) and became sober. Mulla Yarak played an air he had 
composed in five-time and in the five-line measure {makhamma$\ 
while I chose to eat a confection {viajun). He had composed 
an excellent air. I had not occupied myself with such things 
for some time ; a wish to compose came over me now, so 
1 composed an air in four-time, as will be mentioned in time.* 

{Jan, loth) On Wednesday (19th) it was said for fun, while 
we were making our morning {subuht\ “ Let whoever speaks 
like a Sart {i.e, in Persian) drink a cup.” Through this many 
drank. At sunnat~waqt^ again, when we were sitting under the 
willows in the middle of the meadow, it was said, “ Let whoever 
speaks like a Turk, drink a cup!” Through this also numbers 
drank. After the sun got up, we drank under the orange-trees 
on the reservoir-bank. 

{Jan, iitK) Next day (20th) we got on a raft from Daruta ; 
got off again below Jul-shahi and went to Atar. 

{Jan, . . ) We rode from there to visit Nur- valley, went as 
far as Susan (lily)-village, then turned back and dismounted 
in Amla. 

250. {J(^n, i^tK) As Khwaja Kalan had brought Bajaur into good 

order, and as he was a friend of mine, I had sent for him and 
had made Bajaur over to Shah Mir Husain's charge. On 
Saturday the 22nd of the month (Muharram), Shah Mir Husain 
was given leave to go. That day in Amla we drank. 

{Jan, JS^h) It rained {ydmghur ydgkdurub) next day (23rd). 

‘ Hai. MS. mahali’da mazkiir bu/ghusidur^ but W.-i-B. I.O. 215 f. 176 for mahali- 
da, in its place, has dar majlis [in the collection], which may point to an intended 
collection of Bibur’s musical compositions. Either reading indicates intention to 
write what we now have not. 

‘ Perhaps an equivalent for fart-wa^, the time of the first obligatory prayer. Much 
seems to happen before the sun got up high ! 
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When we reached Kula-gram in Kunat* where Malik ‘All’s 
house is, we dismounted at his middle son’s house, overlooking 
an orange-orchard. We did not go into the orchard because of 
the rain but just drank where we were. The rain was very 
heavy. I taught Mulla ‘All Khan a talisman I knew ; he wrote 
it on four pieces of paper and hung them on four sides ; as he 
did it, the rain stopped and the air began to clear. 

{Jan, i 6 th) At dawn (24th) we got on a raft ; on another 
several braves went. People in Bajaur, Sawad, KunSr and 
thereabouts make a beer {bir btlza)^ the ferment of which is 
a thing they call kim.^ This ktm they make of the roots of 
herbs and several simples, shaped like a loaf, dried and kept by 
them. Some sorts of beer are surprisingly exhilarating, but 
bitter and distasteful. We had thought of drinking beer but, 
because of its bitter taste, preferred a confection. ‘Asas, Hasan 
Aikirik^ and Masti, on the other raft, were ordered to drink 
some ; they did so and became quite drunk. Hasan Aikirik 
set up a disgusting disturbance ; ‘Asas, very drunk, did such Fol. 250^. 
unpleasant things that we were most uncomfortable {ba tang), 

1 thought of having them put off on the far side of the water, 
but some of the others begged them off. 

I had sent for Khwaja Kalan at this time and had bestowed 
Bajaur on Shah Mir Husain. For why ? Khwaja Kalan was 
a friend ; his stay in Bajaur had been long ; moreover the Bajaur 
appointment appeared an easy one. 

At the ford of the Kunar- water Shah Mir Husain met me on 
his way to Bajaur. I sent for him and said a few trenchant 
words, gave him some special armour, and let him go. 

Opposite Nur-gal (Rock-village) an old man begged from 
those on the rafts ; every-one gave him something, coat {iun\ 
turban, bathing-cloth and so on, so he took a good deal away. 

At a bad place in mid-stream the raft struck with a great 
shock ; there was much alarm ; it did not sink but Mir Muhammad 
the raftsman was thrown into the water. We were near A car 
that night. 

* Rocky-mountains (?). See Appendix F, On the name Dara-i nkr, 

Steinga&s gives buza as made of rice, millet, or barley. 

4 h connected with Arabic kimiyS^^ alchemy, chemistry ? 

Turk!, a whirlpool ; but perhaps the name of an office from aigar^ a sad lie. 
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(^Jan, 17th) On Tuesday (2Sth) we reached Mandrawan^ 
QOtlOq-qadam and his father had arranged a party inside the 
fort ; though the place had no charm, a few cups were drunk 
there to please them. We went to camp at the Other Prayer. 

{Jan. i8th) On Wednesday (26th) an excursion was made to 
Kind-kir^ spring. Kind-kir is a dependent village of the 
MandrSwar tumdn, the one and only village of the Lamghdn^it 
FoL 251. where dates are grown. It lies rather high on the mountain- 
skirt, its date lands on its east side. At one edge of the date 
lands is the spring, in a place aside {ydn ytr). Six or seven 
yards below the spring*head people have heaped up stones to 
make a shelter ^ for bathing and by so-doing have raised the 
water in the reservoir high enough for it to pour over the heads 
of the bathers. The water is very soft ; it is felt a little cold in 
wintry days but is pleasant if one stays in it. 

{Jan. igth) On Thursday (27th) Sher Khan Tarkaldnt got us 
to dismount at his house and there gave us a feast {ziydfa(). 
Having ridden on at the Mid-day Prayer, fish were taken out of 
the fish-ponds of which particulars have been given.^ 

{Jan. 20th) On Friday (28th) we dismounted near KhwSja 
Mir-i-miran*s village. A party was held there at the Evening 
Prayer. 

{Jan. 2isi) On Saturday (29th) we hunted the hill between 
‘Ali-shang and AlangSr. One hunting-circle having been made 
on the ‘Ali-shang side, another on the AlangSr, the deer were 
driven down off the hill and many were killed. Returning from 
hunting, we dismounted in a gardeh belonging to the Maliks of 
Alangar and there had a party. 

Half of one of my front-teeth had broken off, the other half 
remaining ; this half broke off today while I was eating food. 

{Jan. 22nd) At dawn ( 3 afar ist) we rode out and had a fishing* 
net cast, at mid-day went into ‘Ali-shang and drank in a garden. 

* The river on which the rafts ¥rere used was the Kun&r, from Chitr&l. 

* An uncertain name. I have an impression that these waters are medicinal, bat 
I cannot trace where I found the information. The visit paid to them, and the 
arrangement made for bathing set them apart. The name of the place may convey 
this speciality. 

3 the word used for the hiding-places of bird-catchers on f. 14 a 

4 This will be the basis of the details about fishing given on f. 143 ^ *43^* 

The statement that particulars have been given allows the inference that the diary was 
annotated after the Description of Ktthul^ in which the particulars are; was written. 
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23rd) Next day (Safar 2 nd) Hamza Khan, Malik of 
‘Ali-shang was made over to the avengers-of-blood * for his evil 
deeds in 'shedding innocent blood, and retaliation was made. 

{Jan. 24th) On Tuesday, after reading a chapter of the Qoran Foi. 251A 
{wird), we turned for Kabul by the Yan-bulagh road. At the 
Other Prayer, we passed the [Baran]-water from Aulugh-nur 
(Great-rock) ; reached Qara-tu by the Evening Prayer, there 
gave our horses corn and had a hasty meal prepared, rode on 
again as soon as they had finished their barley 


qinliqUlr, This right of private revenge which forms part of the law of most 
rude nations, exists in a mitigated form under the Muhammadan law. The criminal 
is condemned by the judge, but is delivered up to the relations of the person murdered, 
to be ransomed or put to death as they thinV hi (Erskine). 

^ Here the text breaks off and a lacuna n^parates the diary of 1 1 months length 
which ends the Kabul section of the vTitings, from the annals of 932 ah. 

which begin the Hindustan section. Theyt, seems no reason why the diary shoulu 
have ^en discontinued. 
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Babur’s diary breaks off here for five years and ten months.* 
His activities during the unrecorded period may well have left 
no time in which to keep one up, for in it he went thrice to 
Qandahar, thrice into India, once to Badakhshan, once to Balkh ; 
twice at least he punished refractory tribesmen ; he received 
embassies from Hindustan, and must have had much to oversee 
in muster and equipment for his numerous expeditions. Over 
and above this, he produced the Mubin, a TurkI poem of 2000 
lines. 

That the gap in his autobiography is not intentional several 
passages in his writings show ; ‘ he meant to fill it ; there is no 
evidence that he ever did so ; the reasonable explanation of his 
failure is that he died before he had reached this part of his book. 

The events of these unrecorded years are less interesting than 
those of the preceding gap, inasmuch as their drama of human 
passion is simpler ; it is one mainly of cross-currents of ambition, 
nothing in it matching the maelstrom of sectarian hate, tribal 
antipathy, and racial struggle which engulphed Babur’s fortunes 
beyond the Oxus. 

None-the-less the period has its distinctive mark, the bio- 
graphical one set by his personality as his long-sustained effort 
works out towards rule in Hindustan. He becomes felt ; his 
surroundings bend to his purpose ; his composite following 
accepts his goal ; he gains the southern key of Kabul and 
Hindustan and presses the Arghuns out from his rear ; in the 
Panj-ab he becomes a power ; the Rajput Rani of Chitor proffers 
him alliance against Ibrahim ; and his intervention is sought in 
those warrings of the Afghans which were the matrix of his own 
success. 

' Jan. 2 th 1520 to Nov. 17th 1525 ad. (Saiar 926 to ^iafitr 1st 932 AH.). 

* Index s,nn. and B.N. laeufuu. 
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a. Dramatis personae. 

The following men played principal parts in the events of the 
unchronicled years ; — 

Babur in Kabul, Badakhshan and Balkh,^ his earlier following 
purged of Mughul rebellion, and augmented by the various 
Mirzas-in-exile in whose need of employment Shah Bee saw 
Babur’s need of wider territory.* 

Sultan Ibrahim Ludi who had succeeded after his father 
Sikandar's death (Sunday Zu*l<qa*da 7th 923 AH. — Nov. 21st 
1517 AD.) was now embroiled in civil war, and hated for his 
tyranny and cruelty. 

Shah Isma*!l Safawt^ ruling down to Rajab 19th 930 ah. 
(May 24th 1 5 24 AD.) and then succeeded by his son Tahmasp 
aet. 10. 

Kuchum (Kuchkunji) Khan, KhSqan of the Auzbegs, Shai- 
banl’s successor, now in possession of Transoxiana. 

Sultan Sa’id Khan Chaghatdl^ with head-quarters in Kashghar, 
a ruler amongst the Mughuls but not their Khaqan, the supreme 
Khanship being his elder brother Mansur’s. 

Shah Shuja’ Beg Arghun^ who, during the period, at various 
times held Qandahar, Shal, Mustang, Slwlstan, and part of 
Sind. He died in Q30 AH. (1524 AD.) and was succeeded by his 
son Hasan who read the khutba for Babur. 

Khan Mirza Mirdnshdhi^ who held Badakhshan from Babur, 
with head-quarters in Qunduz ; he died in 927 AH. (1520 AD.) 
and was succeeded in his appointment by Humayun aet. 1 3. 

* Nominally Balkh seems to have been a Safawi possession ; but it is made to 
seem closely dependent on Babur by his rec^pt from Muhammad- i^zaman in it of 
iasadduq (money for alms), and by his action connected with it 

* TdrikA-i-sind^ Malct’s trs. p. 77 and in laco^ p. 365 . 

3 A chronogram given by ^dayunl decides the vexed question of the date of 
Sikandar LiUii's de^ih—JaMPtdtu'iprdusftasiA = 923 (Bib. Ind. ed. i, 322, Ranking 
trs. p. 42s n. 6). Erskine supported 924 ah. (i, 407), partly relying on an entry 
in Babur’s diary (f. 2 ^ 6 ^) ud. KablVl-awwal 1 st 925 AH. (March 3 rd 1519 AD.) 
which states that on that day Mulla Murshid was sent to Ibrahim whose father 
Sikandar had died five er six months before. 

Against this is the circumstance that the entry about Mulla Murshid is, perhaps 
entirely, certainly partly, of later entry than what precedes and what follows it in the 
diary. This can 1 m seen on examination ; it is a passage such as the diary section 
shews in other places, added to the daily record and giving this the character of a 
draft waiting for revision and rewriting (fol. 216 ^ n.). 

(To mve difficulty to those who may refer to the L. & E. Memoirs on the point, 
I mention that the whole passage about Mulla Murshid is displaced in that book and 
that the date March 3 rd is omitted. ) 
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Muhammad-: /.«.aian Bdl-qara who held Balkh perhaps direct 
from Babur, perhaps from Ismail through Babur. 

‘Ala’u’d-din ‘Alam Khan Ludi^ brother of the late Sulj^n 
Sikandar Ludl and now desiring to supersede his nephew 
Ibrahim. 

Daulat Khan Yusuf -kkail (as Babur uniformly describes him), 
or Ludi (as other writers do), holding Labor for Ibrahim 
at the beginning of the period. 

SOURCES FOR THE EVENTS OF THIS CAP 

A complete history of the events the Babur-natna leaves 
unrecorded has yet to be written. The best existing one, 
whether Oriental or European, is Erskine's History of India^ 
but this does not exhaust the sources — notably not using the 
Haiibu's-siyar — and could be revised here and there with 
advantage. 

Most of the sources enumerated as useful for filling the 
previous gap are so here ; to them must be added, for the 
affairs of Qandahar, Khwand-amir's Habtbu* s-siyar. This Mir 
Ma'sum's Tdrikh-i^sind supplements usefully, but its brevity and 
its discrepant dates make it demand adjustment ; in some details 
it is expanded by Sayyid Jamafs Tarkhan- or Arghun-ndma. 

For the affairs of Hindustan the main sources are enumerated 
in Elliot and Dowson's History of India and in Nassau Lees' 
Materials for the history of India. Doubtless all will be 
exhausted for the coming Cambridge History of India. 

EVENTS OF THE UNCHRONICLED YEARS 
>:^6AH. — DEC. 23RD 1519 TO DEC. I2th 1520 AD. 

The question of which were Babur’s “ Five expeditions ” into 
Hindustan has been often discussed ; it is useful therefore to 
establish the dates of those known as made. I have entered 
one as made in this year for the following reasons ; — it broke 
short because Shah Beg made incursion into Babur’s territories, 
and that incursion was followed by a siege of Qandahar which 
several matters mentioned below show to have taken place in 
926 AH. 
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a. Expedition into Hindustan. 

The march out from Ksbul may have been as soon as muster 
and equipment allowed after the return from Lamghin chronicled 
in the diary. It was made through Bajaur wher-^ refractory 
tribesmen were brought to order. The Indus will have been 
forded at the usual place where, until the last one of 932 ah. 
(1525 AD.), slII expeditions crossed on the outward march. Bhira 
was traversed in which were Babur’s own Commanders, and 
advance was made, beyond lands yet occupied, to Slalkot, 
72 miles north of Labor and in the Rechna du-db. It was 
occupied without resistance ; and a further move made to what the 
MSS. call Sayyidpur ; this attempted defence, was taken by 
assault and put to the sword. No place named Sayyidpur is 
given in the Gazetteer of India, but the Ayin^i-akbari mentions 
a Sidhpur which from its neighbourhood to Sialkot may be what 
Babur took. 

Nothing indicates an intention in Babur to join battle with 
Ibrahim at this time ; Labor may have been his objective, after 
he had made a demonstration in force to strengthen his footing 
in Bhira. Whatever he may have planned to do beyond 
Sidhpur (?) was frustrated by the news which took him back to 
Kabul and thence to Qandahar, that an incursion into his 
territory had been made by Shah Beg. 

b, Shah Shujd" Be^s position. 

Shah Beg was now holding Qandahar, Shal, Mustang and 
Siwistan.* He knew that he held Qandahar by uncertain 
tenure, in face of its desirability -for Babur and his own lesser 
power. His ground was further weakened by its usefulness for 
operations on Harat and the presence with Babur of Bai-qara 
refugees, ready to seize a chance, if offered by Isma^Il’s waning 
fortunes, for recovery of their former seat. Knowing his weak- 
ness, he for several years had been pushing his way out into 
Sind by way of the Bolan-pass. 

His relations with Babur were ostensibly good ; he had sent 
him envoys twice last year, the first time to announce a success 

* Shal (the local name of English Qnetta) was taken by Zu*l>nun in S84 ah. 
0479 AD.) ; SiwTstan Sh&h Beg look, in second capture, about 917 ah. (1511 ad.), 
from a colony of Barlis Turks under Pir Wall BarlAs. 
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at Kahan had in the end of 924 ah. (Nov. 1519 AD.). His son 
Hasan however, with whom he was unreconciled, had been for 
more than a year in Babur's company, — a matter not unlikely to 
stir under-currents of unfriendliness on either side. 

His relations with Shah Isma*il were deferential, in appearance 
even vassal-like, as is shewn by Khwand-amir’s account of his 
appeal for intervention against Babur to the Shah’s officers 
in Harat. Whether he read the khutba for any suzerain is 
doubtful ; his son Hasan, it may be said, read it later on for 
Babur. 

c. The impelling cause of this siege of Qandahdr. 

Precisely what Shah Beg did to bring Babur back from the 
Panj-ab and down upon Qandahar is not found mentioned by 
any source. It seems likely to have been an affair of subordinates 
instigated by or for him. Its immediate agents may have been 
the Nikdirl (Nukdirf) and Hazdra tribes Babur punished on his 
way south. Their location was the western border-land ; they 
may have descended on the Great North Road or have raided 
for food in that famine year. It seems certain that Shah Beg 
made no serious attempt on Ktbul ; he was too much occupied 
in Sind to allow him to do so. Some unused source may throw 
light on the matter incidentally ; the offence may have been 
small in itself and yet sufficient to determine Babur to remove 
risk from his rear,’ 

d Qandahar, 

The Qandahar of Babur’s sieges was difficult of capture ; he 
had not taken it in 913 AH. (f. 208^) by siege or assault, but by 
default after one day’s fight in the open. The strength of its 
position can be judged from the following account of its ruins 
as they were seen in 1879 AD., the military details of which 
supplement Bellew’s descriptiop quoted in Appendix J. 

The fortifications are of great extent with a treble line of 
bastioned walls 'and a high citadel in the centre. The place is 
in complete ruin and its locality now useful only as a grazing 
ground. . . “ The town is in three parts, each on a separate 

' Was the attack made in reprisal for Sbfth Beg’s further aggression on the BarlLs 
lands and B&bur’s hereditary subjects? Had these appealed to the head of their tribe? 
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eminence, and capable of mutual defence. The mountain had 
been covered with towers united by curtains, and the one on the 
culminating point may be called impregnable. It commanded 
the citadel which stood lower down on the second eminence, and 
this in turn commanded the town which was on a table-land 
elevated above the plain. The triple walls surrounding the city 
were at a considerable distance from it. After exploring the 
citadel and ruins, we mounted by the gorge to the summit of 
the hill with the impregnable fort. In this gorge are the ruins 
of two tanks, some 8o feet square, all destroyed, with the pillars 
fallen ; the work is pukka in brick and chundm (cement) and 
each tank had been domed in ; they would have held about 
400,000 gallons each.” (Le Messurier*s Kandahar in ad 
pp. 223, 245 ) 

e. Bdbut^s sieges of Qandahdr. 

The term of five years is found associated with Babur’s sieges 
of Qandahar, sometimes suggesting a single attempt of five years* 
ouration. This it is easy to show incorrect ; its root may be 
M:r Ma^sum’s erroneous chronology. 

The day on which the keys of Qandahar were made over to 
Babur is known, from the famous inscription which commemo- 
rates the event (Appendix J), as ShawwSl 13th 928. ah. 
Working backwards from this, it is known that in 927 AH. terms 
of surrender were made and that Babur went back to Kdbul ; 
he is besieging it in 926 AH. — the year under description ; his 
annals of 925 AH. are complete and contain no siege ; the year 
9-4 AH. appears to have had no siege, Shah Beg was on the 
Indus and his son was for at least part of it with Babur ; 9^3 AH. 
was a year of intended siege, frustrated by Babur’s own illness ; 
of any siege in 922 AH. there is as yet no record known. So 
that it is certain there was no unremitted beleaguerment through 
five years. 

f The siege of 926 ah. {ij20 ad.). 

When Babur sat down to lay regular siege to Qandahar, with 
mining and battering of the walls, ^ famine was desolating the 

* Le Messurier writes (/.r. p. 224 ) that at Old QandahJLr '‘many stone balls lay 
about, some with a diameter of 18 inches, others of 4 or 5 , chiselled out of limestone. 



43 * 


TRANSLATOR'S NOTE 


country round. The garrison was reduced to great distress ; 

pestilence,” ever an ally of Qandahar, broke out within the 
walls, spread to Babur's camp, and in the month of Tir (June) 
led him to return to Kabul. 

In the succeeding months of respite, Shah Beg pushed on in 
Sind and his former slave, now commander, Mehtar Sambhal 
revictualled the town. 

927 Ah.— DEC. 12th 1620 to DEC. 1st 1521 AD. 
a. The manuscript sources. 

Two accounts of the sieges of Qandahar in this and next year 
are available, one in Khwand-amir's Habibu's-siyar^ the other in 
Ma^sum Bhakkari's Tdrikh-i-sind, As they have important 
differences, it is necessary to consider the opportunities of their 
authors for information. 

Khwand-amir finished his history in 1 524-29 ad. His account 
of these affairs of Qandahar is contemporary ; he was in close 
touch with several of the actors in them and may have been in 
HarSt through their course ; one of his patrons, Amir Ghiya§u'd* 
din, was put to death in this year in Harat because of suspicion 
that he was an ally of Babur ; his nephew, another Ghiyasu'd- 
dln was in Qandahar, the bearer next year of its keys to Babur ; 
moreover he was with Babur himself a few years later in 
Hindustan. 

Mir Ma'sum wrote in 1600 ad. 70 to 75 years after KhwSnd- 
amir. Of these sieges he tells what may have been traditional 
and mentions no manuscript authorities. Blochmann’s biography 
of him (^Ayin-^i^akbart p. 514) shews his ample opportunity of 
learning orally what had happened in the Arghun invasion of 
Sind, but does not mention the opportunity for hearing traditions 
about Qandahar which his term of office there allowed him. 
During that term it was that he added an inscription, com- 
memorative of Akbar’s dominion, to Babur’s owUjat Chihil-zina, 
which records the date of the capture of QandahSr (928 ah. — 
1522 AD.). 

These were said to have been useJ in sieges in the times of the Arabs and propelled 
Irom a machine called raanta^'c a sort of balista or catapult.” Meantime perhaps 
they served Babur ! 
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A The Habibu'^s-szyar account (lith. ed. iii, part 4, p. 97). 

Khwand-amlr's contemporary narrative allows Ma*sum's to 
dovetail into it as to some matters, but contradicts it in the 
important ones of date, and mode of surrender by Shah to 
Babur. It states that Babur was resolved in 926 AH. ( 1 520 AD.) 
to uproot Shah Shuja* Beg from Qandahar, led an army against 
the place, and “ opened the Gates of war It gives no account 
of the siege of 926 ah. but passes on to the occurrences of 
927 AH. (1521 AD.) when Shah Beg, unable to meet Babur in 
the field, shut himself up in the town and strengthened the 
defences. Babur put his utmost pressure on the besieged, “ often 
riding his piebald horse close to the moat and urging his men 
to fiery onset.” The garrison resisted manfully, breaching the 
“ life-fortresses ” of the Kabulis with sword, arrow, spear and 
death-dealing stone, but Babur’s heroes were most often victorious, 
and drove their assailants back through the Gates. 

c. Death of Khan Mirzd reported to Babur, 

Meantime, continues Khwand-amfr, Khan Mirza had died in 
Badakhshan ; the news was brought to Babur and caused him 
great grief ; he appointed Humayun to succeed the Mirza while 
he himself prosecufed the siege of Qandahar and the conquest 
of the Garm-sir.* 

d, Negociations with Babur, 

The Governor of Harat at this time was Shah Isma'Il’s son 
T^niasp, between six and seven years old. His guardian Amir 
Khan took chief part in the diplomatic intervention with Babur, 
but associated with him was Amir Ghiyasu’d-din — the patron of 
Khwand-amir already mentioned — until put to death as an ally 
of Babur. The discussion had with Babur reveals a complexity 
of motives demanding attention. Nominally undertaken though 
intervention was on behalf of Shah Beg, and certainly so at his 
request, the Persian officers seem to have been less anxious on 

' I* Just then esme n letter from Badakhsbin saying, * Mini Kh8n is dead ; Mln& 
ouiaimin (his son) is young ; the Adsbegs are near ; take thought for this kingdom 
forbid) 'Badakhshin would be losL* Mini Sulaiman’s mother 
tSttllUn-nigir Khin1m)bad brought him to Kibul*’ (Gul badan’s H. N. f. 8). 
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his account than for their own position in Khurasan, their master’s 
position at the time being weakened by ill-success against the 
Sultan of Rum. To Babur, Shah Beg is written of as though he 
were an insubordinate vassal whom Babur was reducing to order 
for the Shah, but when Amir Khan heard that Shah Beg was 
hard pressed, he was much distressed because he feared a victorious 
Babur might move on Khurasan. Nothing indicates however 
that Babur had Khurasan in his thoughts ; Hindustan was his 
objective, and Qandahar a help on the way ; but as Amir Khan 
had this fear about him, a probable ground for it is provided by 
the presence with Babur of Bai-qara exiles whose ambition it 
must have been to recover their former seat. Whether for Harat, 
Kabul, or Hindustan, Qandahar was strength. Another matter 
not fitting the avowed purpose of the diplomatic intervention is 
the death of Ghiyasu*d-dln because an ally of Babur ; this makes 
Amir Khan seem to count Babur as Isma^il’s enemy. 

Sh^lh Beg’s requests for intervention began in926AH.( 1 520AD.), 
as also did the remonstrance of the Persian officers with Babur ; 
his couriers followed one another with entreaty that the Amirs 
would contrive for Bibur to retire, with promise of obeisance 
and of yearly tribute. The Amirs set forth to Babur that though 
Shah Shuja* Beg had offended and had been deserving of wrath 
and chastisement, yet, as he was penitent and had promised 
loyalty and tribute, it was now proper for Babur to raise the siege 
(of 926 AH.) and go back to Kabul. To this Babur answered 
that Shah Beg’s promise was a vain thing, on which no reliance 
could be placed ; please God !, said he, he himself would take 
Qandahar and send Shah Beg a prisoner to Harat ; and that 
he should be ready then to give the keys of the town and the 
possession of the Garm-sir to any-one appointed to receive them. 

This correspondence suits an assumption that Babur acted for 
Shah Isma'tl, a diplomatic assumption merely, the verbal veil, 
on one side, for anxiety lest Babur or those with him should 
attack Harat, — on the other, for Babur’s resolve to hold Qandahar 
himself. 

Amir KhSn was not satisfied with Babur’s answer, but had his 
attention distracted by another matter, presumably ‘Ubaidu’l-lah 
Khan’s attack on Harat in the spring of the year (March-April 
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1521 AD.). Negociations appear to have been resumed later, 
since KhwSnd-amIr claims it as their result that Babur left 
Qandahar this year. 

e. The Tdrikh-i-sind account. 

Mir Ma‘sQm is very brief ; he says that in this year (his 
922 AH.), BAbur went down to Qandahar before the year’s tribute 
in grain had been collected, destroyed the standing crop.^, encom- 
passed the town, and reduced it to extremity ; that Shah Beg, 
wearied under reiterated attack and pre-occupied by operation> 
in Sind, proposed terms, and that these were made with stipulation 
for the town to be his during one year more and then to be given 
over to Babur. These terms settled, Babur went to Kabul, Shah 
Beg to Siwi. 

The Arghun families were removed to Shal and Siwi, so that 
the year’s delay may have been an accommodation allowed for 
thif purpose. 

/. Concerning dates. 

There is much discrepancy between the dates of the two 
historians. Khwand-amir’s agree with the few fixed ones of the 
period and with the course of events ; several of Ma‘sum*s, on 
the cont.ary, are seriatim five (lunar) years earlier. For instance, 
events Khwand-amir places under 927 AH. Ma'sum places under 
922 AH. Again, while Ma’sum correctly gives 91 3 AH. ( 1 507 AD.) 
as the year of Babur’s first capture of Qandahar, he sets up a 
discrepant series later, from the success Shah Beg had at Kahan ; 
j this he allots to 92 1 ah. (1515 ad.) whereas Babur received news 
I v)f it (f. 233^) in the beginning of 925 AH. (1519 AD.). Again, 

1 Ma'sum makes Shah Hasan go to Babur in 921 ah. and stay 
j two years; but Hasan spent the whole of 925 ah. with Babur 

2 and is not mentioned as having left before the second month of 
92 *) AH. Again, Ma'sum makes Shah Beg surrender the keys 

; of Qandahar in 9*3 AH. (1517 AD.), but 92S ah. (1522 ad.) is 
: shewn by Khwand-amir’s dates and narrative, and is inscribed 
Chihil-zina.* 


’ if^ra and Appendix J. 
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998 AH.— PEC. 1st 1631 lt> NOV. 30th 1623 AD. 

a. Babur visits Badakhshdn. 

Either early in this year or late in the previous one, Bsbur and 
Mfthlm went to visit HumSyun in his government, probably 
to FaizSbad, and stayed with him what Gul-badan calls 
a few days. 

b. Expedition to Qandahdr 

This year saw the end of the duel for possession of Qandahftr. 
Khwand-amlr’s account of its surrender differs widely from 
Ma'sum's. It claims that Babur’s retirement in 927 ah. was due 
to the remonstrances from Harat, and that Shsh Beg, worn out 
by the siege, relied on the arrangement the Amirs had made 
with Babur and went to SiwI, leaving one ‘Abdu’l-bSlqi in charge 
of the place. This man, says Kh wand-amir, drew the line of 
obliteration over his duty to his master, sent to Babur, brought 
him down to Qandahar, ^nd gave him the keys of the town — 
by the hand of Khwand-amir’s nephew Ghiyasu’d-din, specifies 
the Tarkhdn-ndma, In this year messengers had come and 
gone between Babur and Harat ; two men employed by. Amir 
Khan are mentioned by name ; of them the last had not returned 
to Harat when a courier of BiLbur’s, bringing a tributary gift, 
announced there that the town was in his master’s hands. 
Khwdnd-amlr thus fixes the year 928 AH. as that in which the 
town passed into Btbur’s hands ; this date is confirmed by the 
one inscribed in the monument of victory at Chihil-zfna which 
BSbur ordered excavated on the naze of the limestone ridge 
behind the town. The date there given is Shawwal 1 3th 928 ah. 
(Sep. 6th 1522 AD.). 

Ma'sum’s account, dated 923 ah. (15 1 7 ad.), is of the briefest : — 
ShSh Beg fulfilled his promise, much to Babur’s approval, by 
sending him the keys of the town and royal residence. 

Although Khwand-amir’s account has good claim to be 
accepted, it must be admitted that several circumstances can be 
taken to show that Shah Beg had abandoned Qandahar, tne 
removal of the families after Babur’s retirement last year, and 
his own absence in a remote part of Sind this year. 
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r. The year of Shah Beg^s death. 

Of several variant years assigned for the death of Shah Beg 
in the sources, two only need consideration.^ There is consensus 
of opinion about the month and close agreement about the day, 
Sha'ban 22nd or 23rd. Ma^sum gives a chronogram, Shahr- 
Shdbdn^ (month of Sha'bSn) which yields 928, but he does not 
mention where he obtained it, nor does anything in his narrative 
shew what has fixed the day of the month. 

Two objections to 928 are patent : (i) the doubt engendered 
by Ma'sum’s earlier ante-dating ; (2) that if 928 be right, Shah 
Beg was already dead over two months when Qandahar was 
surrendered. This he might have been according to Khwand- 
amir’s narrative, but if he died on Sha‘b 5 n 22nd 928 (July 26th 
1522), there was time for the news to have reached Qandahar, 
and to have gone on to Harat before the surrender. Shah Beg’s 
death at that time could not have failed to be associateo in 
Kh wand -amir’s narrative with the fate of Qandahar ; it m/ght 
have pleaded some excuse with liim for ‘Abdu’l-baqI, who rhight 
even have had orders from Shah Hasan to make the town over 
to Babur whose suzerainty he had acknowledged at once on 
succession by reading the khutba in his name. Khwand-amir 
however does not mention what woyld have been a salient point 
in the events of the siege ; his silence cannot but weigh against 
the 928 AH. 

The year 93c AH. is given by Nizamu’d-din Ahmad’s Tabaqdt- 
i-akbari (lith. ed. p. 637), and this year has been adopted by 
Erskine, Beale, and Ney Elias, perhaps by others. Some light 
on the matter may be obtained incidentally as the sources are 
examined for a complete history of India, perhaps coming from 
the affairs of Multan, which was attacked by Shah Hasan after 
communication with Babur. 

d. Bdbur^s literacy work in peS ah. and earlier. 

^ The Mubin. This year, as is known from a chronogram 
within the work, Bdbur wrote the Turk! poem of 2000 lines to 
which Abn.’l-fazl and BadSyuni give the name Mubin (The 


* E. & D.’s History of India, i. 312 . 
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Exposition), but of which the true title is said by the Nafd'isu'i- 
ma'dsir to be Dar fiqa mubaiyan (The Law expounded). Sprenger 
found it called also (BSbur*s Law). It is a versified 

and highly orthodox treatise on Muhammadan Law, written for 
the instruction of KSmran. A Commentary on it, called also 
Mubtn^ was written by Shaikh Zain. Babur quotes from it 
(f* 35 when writing of linear measures. Ber^zine found and 
published a large portion of it as part of his Chnstomtxthie Turque 
(Kazan 1^57) ; the same fragment may be what was published 
by Ilminsky. Teufel remarks that the MS. used by Ber^zine may 
have descended direct from one sent by Bsbur to a distinguished 
I^st of Transoxiana, because the last words of Ber^zine's imprint 
are Babur’s BegUitsckreiben {envoi) ; he adds the expectation 
that the legist’s name might be learned. Perhaps this recipient 
was the Khwaja Kalan, son of KhwSja Yahya, a Samarkand! to 
whom Babur sent a copy of his Memoirs on March 7th i 520 
(935 AH. f. 363).* 

2. The Bdbur-ndma diary of 925-6 ah. ( 1 $ 19-20 AD.). This 
is almost contemporary with the Mubin and is the earliest part 
of the Bdbur-ndma writings now known. It was written about 
a decade earlier than the narrative of 899 to 914 AH. (1494 to 
1 507 AD.), carries later annotations, and has now the character 
of a draft awaiting revision. 

3. A Diwdn (Collection of poems). By dovetailing a few 
fragments of information, it becomes clear that by 925 AH. 
(1919 AD.) Babur had made a Collection of poetical comf>Qsitions 
distinct from the Rampur Diwdn ; it is what he sent to Pulad 
Sultan in 925 AH. (f. 23'^). Its date excludes the greater part 
of the Rampur one. It may have contained those verses to 
which my husband drew attention in the Asiatic Quarterly 
Review of 191 1, as quoted in the Abus/iqa ; and it may have 
contained, in agreement with its earlier date, the verses Babur 
quotes as written in his earlier years. None of the quatrains 
found in the Abushqa and there attributed to ** Babur Mirza ”, 

* For Acoovntsof the M%Aln^ AASar^ndma Bib.' Ind. ed. i. 118, trt. H. Deverid^ 
L 278 |>wte. Badftyfinl t’A i, trs. Ranking p. 450, Sprenger ZD MG. 1862, 
Teufel ib. 1083. The Akbar-n&ma account appears in Turkl in the ** Fragments 
associated with Kehr’s transcript of the B.N. (JRAS. 19^8, p. 70, A. S. B.'s art. 
Bebmr-nAma, Bibur mentions the Mubin (f. 252^, f. 351^). 
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are in the Rampur Diivdn ; n6r are several of those early o.ics 
of the Bdbur-ndma, So that the Diwan sent to Pulad Sultan 
may be the source from which Abtishqa drew its examples. 

On first examining these verses, doubt arose as to whether 
they were really by Babur Mirdnshdhi \ or whether they were 
by " Babur Mirza ” ShdhrukhL Fortunately my husband lighted 
on one of them quoted in the Sanglakh and there attributed to 
Babur Padshah. The Abushqa quatrains are used as examples 
in de Courteille's Dictionary, but without an author's name ; they 
can be traced there through my husband's articles.* 

929 AH.— NOV. 20th 1622 to NOV. 10th 1628 AD. 
a. Affairs of Hindustan. 

The centre of interest in Babur's affairs now moves from 
Qandahar to a Hindustan torn by faction, of which faction one 
result was an appeal made at this time to Babur by Daulat Khan 
Ludi ( Yusuf-khail) and ‘Alau'd-din *Alam Khan Liidi for help 
against Ibrahim.* 

The following details are taken mostly from Ahmad Yadgar's 
Tdrikh-i-saldtind-ufdghana^ : — Daulat Khan had been summoned 
to Ibrahim's presence ; he had been afraid to go and had sent 
his son Dilawar in his place ; his disobedience angering Ibr§hlm, 
Dilawar had a bad reception and was shewn a ghastly exhibit 
of disobedient commanders. Fearing a like fate for hin^self, he 
made escape and hastened to report matters to his father in 
Labor. His information strengthening Daulat Khan's previous 
apprehensions, decided the latter to proffer allegiance to Babur 
and to ask his help against Ibrahim. Apparently 'Alam Khan's 
interests were a part of this reque.st. Accordingly DilSwar 
(or Apaq) Khan went to Kabul, charged with his father’s 
message, and with intent to make known to Babur Ibrahim's 

‘ JR AS. 1901 , Persian MSS, in Indian dAbrarw (dcacription of the KimpQr 
DiwAn ) ; AQR. 191 f, BubuPs £>fwdn {i,€. the R&mpur ; and S^me tnrias 

of f kg £mptrar Bdbur (the AbUshga quotmtions). 

For Dr. £. D. Rons’ Reproduction and account of the^^mpur x>/fisJif,JASB. 19101 

* ’’After him (Ibrihim) was B^hur King of Dihtf, who' owed his place to the 
Path&ns," writes the Afghan poet KhQsh-hftl Kkaitak (Afgh&n Poets of the XVII 
century, C. E. Biddulph, p. 5’'). 

> The translation only has been available (E. & D.’s H. of 1., vol. l). 
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evil disposition, his cruelty and tyranny, with their fruit of 
discontent amongst his Commanders and soldiery. 

b. Reception of Dildwar Khan in KdbuL 

Wedding festivities were in progress' when Dilawar Khan 
reached Kabul. He presented himself, at the Char-bdgh may 
be inferred, and had word taken to Babur that an Afghan was 
at his Gate with a petition. When admitted, he demeaned 
himself as a suppliant and proceeded to set forth the distress ol 
Hindustan. Babur asked why he, whose family had so long 
eaten the salt of the Ludls, had so suddenly deserted them for 
himself. DilSwar answered that his family through 40 years had 
upheld the LudI throne, but that Ibrahim maltreated Sikandar’s 
amirs, had killed 25 of them without cause, some by hanging, 
some burned alive, and that there was no hope of safety in him. 
Therefore, he said, he had been sent by many amirs to Babur 
whom they were ready to obey and for whose coming they were 
on the anxious watch. 

c. Babur asks a sign. 

At the dawn of the day following the feast, Babur prayed in 
the garden for a sign of victory in Hindustan, asking that it 
should be a gift to hiihself of mango or betel, fruits of that land. 
It so happened that Daulat Khan had sent him, as a present, 
half-ripened mangoes preserved in honey ; when these were set 
before him, he accepted them as the sign, and from that time 
forth, says the chronicler, made preparation for a move on 
Hindustan. 

d. ^ Alain Khan. 

Although ‘Alam Khan seems to have had some amount of 
support for his attempt against his nephew, events show he had 
none valid for his purpose. That he had not Daulat Khan’s, 
later occurrences make clear. Moreover he seems not to have 
been a man to win adherence or to be accepted as a trustworthy 
and sensible leader.^ Dates are uncertain in the absence of 

' The marriaae is said to have been Kamran*s (E. & D.*s trs.). 

® Erskine calculated that *A 1 ain Khan was now well over 70 years of age (H. of 
I. i, 421 n.). 
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Babur’s narrative, but it may have been in this year that *Alarii 
Khan went in .person to Kdbul and there was promised help 
against IbrahTm. 

Birth of Gui~hadan, 

Either in this year or the next was born Dil-dar’s third 
daughter Gul-badan, the later author of an Hmudyun-natna 
written at her nephew Akbar’s command in order to provide 
information for the Ahbar-fidma. 

280 AH.— NOV. 10th 1528 to OCT. 22th 1524 AD. 
ri. Babur's fourth expedition to Hindustan. 

This expedition differs from all earlier ones by its co-operation 
with Afghan malcontents against Ibrdhim LueU^ and by having 
for its declared purpose direct attack on him through reinforce- 
ment of *Alam Khan. - ' 

Exactly when the start from Kabul was made is not found 
stated ; the route taken after fording the Indus, was by the 
sub-montane road through the Kakar country ; the Jihlam and 
Chin-ab were crossed and a move was made to within lo miles 
of Labor. 

Labor was Daulat Khan's head-quarters but he was ndt in it 
now ; he had fled for refuge to a colony of Biluchis, perhaps 
towards Multan, on the approach against him of an army of 
Ibrahim’s under Bihar Khan Ludi, A battle ensued between 
Babur and Bihar Khan ; the latter was defeated with great 
slaughter ; Babur's troops followed his fugitive men into Labor, 
plundered the town and burned some of the bazars. 

Four days were spent near Labor, then move south was made 
to Dlbalpur which was stormed, plundered and put to the sword. 
The date of this capture is known from an incidental remark of 
Babur about chronograms (f. 325), to be mid-Rabf‘u*l-awwal 
93<>ah. {circa Jan. 22nd 1524 ad.).^ From DlbSlpur a start was 
made for Sihrind but before this could be reached news arrived 
which dictated return to Labor. 


* A. N. trs. H. Beveridlse, i, 139- 
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h. The cause of return, 

Daulat Khan's action is the obvious cause of the retirement. 
He and his sons had not joined Babur until the latter was 
at Dibalpur ; he was not restored to his former place in charge 
of the important Labor, but was given Jalandhar and Sultanpur. 
a town of his own foundation. Th s angered him extremely 
but he seems to have concealed his feelings for the time and to 
have given Babur counsel as if he were content. His .son Dilawar, 
however, represented to Babur that his father’s advice was 
treacherous ; it concerned a move to Multan, from which place 
Daulat Khan may have come up to Dibalpur and connected 
with which at this time, something is recorded of co-operation 
by Babur and Shah Hasan Arghun. But the incident is not 
yet found clearly described by a source. Dtlawar Khan told 
Babur that his father’s object was to divide and thus weaken 
the invading force, and as this would have been the result of 
taking Daulat Khan’s advice, Babur arrested him and Apaq on 
su.spicion of treacherous intent. They were soon released, and 
Sultanpur was given them, but they fled to the hills, there to 
await a chance to sw'oop on the Panj-ab. Daulat Khan’s 
hostility and his non-fulfilment of his engagement with Babur 
placing danger in the rear of an eastward advance, the Panj-ab 
was garrisoned by Babur’s own followers and he himself went 
back to Kabul. 

It is evident from what followed that Daulat Khan commanded 
much .strength in the Panj-ab ; evident also that something 
counselled delay in the attack on Ibrahim, perhaps closer cohesion 
in favour of *Alam Khan, certainly removal of the menace of 
Daulat Khan in the rear; there may have been new's already 
of the approach of the Auzbegs on Balkh which took Babur 
next year across Hindu-kush. 

The Panj-db garrison. 

The expedition had extended Babur’s command considerably, 
notably by obtaining possession of Labor. He now posted in 
it Mir ‘ Abdu’l- aziz his Master of the Horse ; in Dibalpur he 
pointed, with ‘Alain Khan, Baba Qashqa Mughui ; in Sialkot, 
Khusrau Kukuldfish, in Kalanur, Muhammad ‘All Tajik. 
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d. Two deaths. 

This year, on Rajab 19th (May 23rd) died Isma^il Safawi at 
the age of 38, broken by defeat from Sullen Salim of Rum.* 
He was succeeded by his son Tahmasp, a child of ten. 

This year may be that of the death of ShSh Shuja* Arghun?^ 
on Sha'ban 22nd (July 18th), the last grief of his burden being 
the death of his foster-brother Fazil concerning which, as well 
as Shah Beg's own death, Mir Ma'sum’s account is worthy of 
full reproduction. Shah Beg was succeeded in Sind by his son 
Hasan, who read the khutba for Babur and drew closer links 
with B&bur's circle by marrying, either this year or the next, 
Khalifa’s daughter Gul-barg, with whom betrothal had been 
made during Hasan’s visit to Babur in Kdbul. Moreover 
Khalifa’s son Muhibb-i-‘all married Nahid the daughter of Qasim 
Kukuldash and Mah-chuchuk (f 214^). These alliances 

were made, says Ma'sum, to strenerthen Hasan’s position at 
Babur’s Court. 

e. A garden cUtaiL 

In this year and presumably on his return from the Panj-^b, 
Babur, as he himself chronicles (f. 132), had plantains (bananas) 
Drought from Hindustan for the Bagh-i-wafa at Adinapur. 

981 AH. —OCT. 29th 1524 TO OCT. 18th 1525 AD. 
a. Daulat Khan. 

Daulat Khan’s power in the Panj-ab is shewn by what he 
effected after dispossessed of Labor. On Babur’s return to Kabul, 
he came down from the hills with a small body of his immediate 
followers, seized his son Dilawar, took Sultanpur, gathered a large 
force and defeated ’Alam Khan in Dibalpur. He detached 5000 
men against Sialkot but Babur’s begs of Labor attacked and 
overcame them. Ibrahim sent an army to reconquer the Panj-ab ; 

* The following old English reference to Isma*irs appearance may be quoted as 
found in a corner somewhat out-of-the-way from Oriental matters. In his essay on 
heauty Lord Bacon writes when arguing against the theory that beauty is usually not 
J^sociated with highmindedness, ** But this holds not always ; for Augustus Cesar, 
Titus Vespasianu^ Philip le Bel of France, Edward the Fourth of England, Alcibiades 
of Athens, lsma*il the ^phy (^fawl) of Persia, were all high and great spirits, and 

moat beautiful men of their times.” 

* Cf. s,a. 928 AH. for discussion of the year of death. 

30 
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Daulat KhSn, profiting by its dissensions and discontents, won 
over a part to himself and saw the rest break up. 

b. *Alam Khan. 

From his reverse at DibSlpur, ^Alam Khan fled straight to 
Kabul. The further help he asked was promised under the 
condition that while he should take Ibrahim's place on the throne 
of Dihli, Babur in full suzerainty should hold Labor and all to 
the west of it. This arranged, "Alam Khan was furnished with 
a body of troops, given a royal letter to the Labor begs ordering 
them to assist him, and started off, Babur promising to follow 
swiftly. 

‘Alam Khan's subsequent proceedings are told by Babur in 
the annals of 932 ah. (1525 aJ>.) at the time he received details 
about them (f. 255^). 

c. Babur called to Balkh, 

All we have y^ found about this affair is what Babur says in 
explanation of his failure to follow 'Alam Khan as promised 
(f 256), namely, that he had to go to Balkh because all the 
Auzbeg Sultans and Khans had laid siege to it. Light on the 
affair may come from some Persian or Auzbeg chronicle ; Babur’s 
arrival raised the siege ; and risk must have been removed, for 
Babur returned to Kabul in time to set out for his fifth and last 
expedition to Hindustan on the first day of the second month 
of next year (932 ah. 1525). A considerable body of troops 
was in Badakhshan with Humayun ; their non-arrival next year 
delaying his father’s progress, brought blame on himself. 





Bab s Grave 



THE MEMOIRS OF BABUR 

*.£ECTION ill. KINDLTSTAN 

932 OCT. 18 th 1525 to OCT. 8 th 1526 AD.' 

(a. Fifth extecLition info Hindiistdti.) 

{Nov. IT til) On I'riday the lot of the month of Safar at the 
date 932, the Sun being in the Sign of the Archer, we set out 
for Hindustan, crossed the small rise of Yak-langa, and dis- 
mounted in the meadow to the west of the water of Dih-i-ya‘qub.* 
‘Abdu’l-maluk the armourer came into this camp ; he had gone 
seven or eight months earlier as my envo>' to Sultan Sa‘rd Khan 
(in Kashghar), and now brought one of the Khan’s men, styled 
Yang! lieg (new beg) Kukiildash who conveyed letters, and 


‘ Elph. MS. f. 205^; W.-i-B. I O. 215 f. I99<^ vcar’s events on the 

ground that Shaikh Zain has translated them; 1 . 0 . 217 f. 174; Memi>. p. 290 ; 
Kehr’s Codex p. 1084. 

A considerable amount of reliable textual material for revi.^ing the Hindustan 
section of the English translation of the BCfbur-tulvia is wanting through loss of pages 
from the Elphinstone Codex ; in one instance no less than an equivj.lent of 36 folios 
of the Haidara))ad Codex are missing (f. 356 et seq.)^ but to eet against this los*; there 
is the valuable fer contra that Kehr’s manusciipt throughout tlie section becomes of 
substantial value, losing its Persified character «nd approxoiiniing closely t<i the true 
text of the Elphinstone and Ilaidarabad Codices Collat^'ral help in reMsion is given 
by the works specified (lu loco p. 428) as serving to fill ilte gap existing in Babur’s 
narrative previous to 932 ah. and this notably by ilio^e de-^enhed by Elliot and 
Dowson. Of these last, special help m .supplementary details lagiren for 932 AH. and 
part of 933 AH. by Shaikh Zain [^Khawafi^s Tahaqt^t-i-kihitri^ which is a highly 
rhetorical paraphrase of Babur's narrative, requiring fainihairiv with ornate Persian 
to understand. For all my relerences to it, I am indtbied to my husband. It may 
be mentioned as an interesting circumstance that the B. M. pos.sesses in Or. 1999 a copy 
of this work which was transcribed in 998 ah. by one of Kh wand amir’s grandsons 
and, judging from its date, presumably for Abu’l-fa^l’s use in the Al^oar-nama. 

Like part of the Kabul section, the Hindustan one is in diary-form, but it is ‘-.till 
mure heavily surcharged with matter entered at a date later than the diary. It depaits 
from the style of the preceding diary by an occasional lapse into courtly phrase and 
b)* exchange of some Turki words for Arabic and Persian ones, doubtless found 
current in Hind. e.g. fauj\ dira^ manvil^ khail-khUna. 

This is the Logar aftiuent of the Baran-water (Kabul-river). Masson describes 
this baltingplaoe (iii, 174). 


Haiciaia- 
bad MS. 
Fol. 2 SiA 
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small presents, and verbal messages * from the Khanims and the 
Khan* 

(Nov. 1 8 th to 2 1 St) After staying two days in that camp for 
the convenience of the army, 3 we marched on, halted one night, ^ 
and next dismounted at Badam-chashma. There we ate a con* 
fection (majun). 

(Nov. 22nd) On Wednesday (Safar 6th), when we had dis- 
mounted at Barik-ab, the younger brethren of Nur Beg — he 
himself remaining in Hindustan — brought gold ashrafis and 
tankas 5 to the value of 20,000 shdhrukhiSy sent from the Labor 
revenues by KhwSja Husain. The greater part of these moneys 
was despatched by Mulla Ahmad, one of the chief men of Balkh, 
for the benefit of Balkh.^ 

(Nov. 24.th) On Friday the 8th of the month (Safar), after 
Fol. 252. dismounting at Gandamak, I had a violent discharge ; ^ by 
God’s mercy, it passed off easily. 

* mul^qar saughiU u btldk or til&k. A ■>mall verbal point arises about btldk (or 
HlAk). Bilik is said by Quatremere to mean a gift (N. et £. xiv, 1x9 n.) but here 
tnuhaqqar saughAt expresses gift. Another meaning can be assigned to bildk here, 
[one had also by vim, that of word-of-mouth news or communication, sometimes 
supplementing written communication, possibly secret instructions, ix)nibly small 
domestic details. In bildk, a gift, the root may be bil, the act of knowing, in tildk 
it is til, the act of speaking [whence Hi, the tongue, and Hi tdtmdk, to get news]. 
In the sentence noted, either word would suit for a verM communication. Returning 
to bildk as -a gift, it may express the nuance of English teken, the maker-known ^f 
friendship, affection and so-on. This differentiates bildk from saughdt, used in its 
frequent sense of ceremonial and diplomatic presents of value and importance. 

^ With Sa*ld at this time were two Khanims Sultan-nig&r and Danlat-sul.tin who 
were Babur’s maternal-aunts. Erskine suggested Khub-nigar, but she had died in 
907 AH. (f. 96). 

3 Humayun’s non-arrival would be the main cause of delay. Apparently he should 
have joined before the K&bul force left that town. 

^ The halt would be at But-kh&k, the last station before the Adinapur road takes 
to the hills. 

’ Discussing the value of coins mentionad by Babur, Erskine says in his History of 
India (vol. i. Appendix £.) which was published in 1854 ad. that he had come to 
think his estimates of the value of the coins was set too low in the Memoirs (published 
in 1826 AD.). This sum of 20,000 shdhrukhis he put at ji^iooo. Cf. E. Thomas’ 
Pathan Kings of Dihli and Resources of the Mughal Empire. 

^ One of Masson’s interesting details seems to fit the next stage of Bftbur's march 
(iii, 179). It is that after leaving But-khak, the road passes what in the thirties of 
the I9tb Century, was locally k^nown as ^bur P&dshah’s Stone-heap (cairn) and 
believed piled in obedience to BibuPs order that each man in his army should drop 
a stone on it in passing. No time for raising such a monument could be fitter than 
that of the fifth expedition into Hindiistan when a climax of opportunity allowed 
hope of success. 

7 readndalik. This Erskine translates, both h^re and on ff. 253, 254, hy defluxian, 
but de Courteille by rhume de cerveau. Shaikh Zain supports de Courteille by 
writing, not retdndalik. but nuela, ca' rrh. De Courteille, in illustration of his 
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(^Nov, 25tK) On Saturday we dismounted in the BSgh-i-wafa. 
We delayed there a few days, waiting for HumSyun and the 
army from that side.* More than once in this history the bounds 
and extent, charm and delight of that garden have been described ; 
it is most beautifully placed ; who sees it with the buyer’s eye 
will know the sort of place it is. During the short time we 
were there, most people drank on drinking-days® and took 
their morning ; on non-drinking days there were parties for 
nia'jun. 

I wrote harsh letters to Humayun, lecturing him severely 
because of his long delay beyond the time fixed for him to 
join me .3 

(Dec, jrd) On Sunday the 17th of Safar, after the morning 
had been taken, Humayun arrived. I spoke very severely to 
him at once. Khwaja Kalan also arrived to-day, coming up 
from Ghazni. We marched in the evening of that same Sunday, 
and dismounted in a new garden between Sultanpur and Khwaja 
Kustam. 

(Dec, 6 tK) Marching on Wednesday (Safar 20th), we got on 
a raft, and, drinking as we went reached Qush-gumbaz,^ there 
landed and joined the camp. 

reading of the word, quotes Burnes’ account of an affection common in the Panj>ah 
and there called nuzla, which is a running at the nostrils, that wastes the brain and 
stamina of the body and ends fatally ( Travels in Bukhara ed. 1839, ii, 41). 

' Tramontana, north of Hindu-kush. 

” Shaikh Zain says that the drinking days were Saturday, Sunday, Tuesday and 
Wednesday. 

3 The £lph. Codex (f. 208^) contains the following note of Humayun’s about his 
delay ; it has been expunged from the text but is still fairly legible : — ** The time 
fixed was after 'Ashura (loth Muharram, a voluntary fast) ; although we arrived after 
the next >fo1 lowing loth {*dshur^ i.e, of ^far), the delay had been necessary. The 
purpose of the letters (Babur's) was to get information ; (in reply) it was repre- 
sented that the equipment of the army of Badakhshan caused delay. If this slave 
(Humayun), trusting to his [father's] kindness, caused further delay, he has been 
sorry.” 

Bibur's march from the Bagh-i-wafa was delayed about a month ; Humayun started 
late from Badakhshan ; his force may have needed some stay in Kabul for completion 
of equipment ; his personal share of blame for which he counted on his father's 
forgiveness, is likely to have been connected with his mother’s presence in Kabul. 

Humayun's note is quoted in Turk! by one MS. of the Persian text (B.M. W. -i-B, 
16,623 f* 128) ; and from certain indications in Muhammad ShirdzTs lithograph 
(p. 163), appears to be in his archetype the Udaipur Codex ; but it is not with all 
MSS. of the Persian text not with I.O. 217 and 218. A portion of it is in Kehr’s 
MS. (p. io86). 

^ Bird's-dome [f. 145^, n.] or The pair i^u^A) of domes. 
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{Dec. 7 th) Starting off the camp at dawn, we ourselves went on 
a raft, and there ate confection {majiin). Our encamping-ground 
was always Qiriq-arlq, but not a sign or trace of the camp could 
Foi. 252^. be seen when we got opposite it, nor any appearance of our 
horses. Thought I, “ Garm-chashma (Hot-spring) is close by ; 
they may have dismounted there.* *• ’ So saying, we went on from 
Oiriq-ariq. By the time we reached Garm-chashma, the very 
day was late ; ^ we did not stop there, but going on in its 
lateness {kickisi\ had the raft tied up somewhere, and slept 
awhile. 

{Dec. 8 th) At day-break we landed at Yada-blr where, as the 
day wore on, the army-folks began to come in. The camp must 
have been at Qinq-arlq, but out of our sight. 

There were several verse- makers on the raft, such as Shaikh 
Abu’l-wajd,^ Shaikh Zain, Mulla ‘All-jan, TardI Beg Kkdksdr 
and others. In this company was quoted the following couplet 
of Muhammad Salih : — 3 

(Persian) With thee, arch coquette, for a sweetheart, what can man do ? 

V/itb another than thou where thou art, what can man do ' 

Said 1 , “Compose on these lines” whereupon those given 1 
versifying, did so. As jokes were always being made at the 
expense of Mulla ‘Ali-jan, this couplet came off-hand into m) 
head : — 

(Persian) With one all bewildered as thou, what can man do? 

. . . . , what can man do ? 5 


* , khud kick bulitb aid^ ; a little joke perhaps at the lateness both of the Ja> 
and the aimy. 

= Shaikh Zain’s maternal -uncle. 

3 Shaikh Zain’s useful detail that this man’s pen-name was Sharaf distinguishes 
him from Muhammad Salih the author of the Sharbdni ndma. 

*• gosha^ angle {cf. ^osha-i-kdr^ limits of work). Parodies were to be made, having 
the same metre, rhyme, and refrain as the model couplet. 

^ I am unable to attach sense to Babur’s second line ; what is wanted is an illustra- 
tion of tA'o incompatible things. Babur’s reflections \jnfrd\ condemned his verse. 
Shaikh Zain describes the whole episode of the verse-making on the raft, and goes 
on with. “He (Babur) excised this choice couplet from the pages of his Acts 
( Wd (]2 '‘at) with the knife of censure, and scratched it out from the tablets of his noble 
heart with the flnger-nails of repentance. 1 shall now give an account of this spiritual 
matter” {i.e. the repentance), “by presenting the recantations of his Solomon-likc 
Majesty in his very own words, which are weightier than any from the lips of 
Aesop.” Shaikh Zain next quotes the Turki passage here translated in b. Mention 
of the Mubi)2. 
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(^. Mention of the Mubin}) 

From time to time before it,® whatever came into my head, 
of good or bad, grave or jest, used to be strung into verse and 
written down, however empty and harsh the verse might be, but 
while I was composing the Mubin, this thought pierced through 
my dull wits and made way into my troubled heart, “ A pity it Fol. 253. 
will be if the tongue which has treasure of utterances so lofty as 
these are, waste itself again on low words ; sad will it be if again 
vile imaginings find way into the mind that has made exposition 
of these sublime realities.” 3 Since that time I had refrained 
from satirical and jesting verse; I was repentant {td!ib) \ but these 
matters were totally out of mind and remembrance when I made 
that couplet (on Mulla ‘All-jan ).4 A few days later in Bigram 
when I had fever and discharge, followed by cough, and I began 
to spit blood each time I coughed, I knew whence my reproof 
came; I knew what act of mine had brought this affliction on me. 

” Whoever shall violate his oath, will violate it to the hurt 
of his own soul ; but whoever shall perform that which he hath 
covenanted with God, to that man surely will He give great 
reward” {Qordn cap. 48 v. 10). 

( Turki) What is it I do with thee, ah ! my tongue ? 

My entrails bleed as a reckoning for thee. 

Good once s as thy words were, has followed this verse 
Jesting, empty,® obscene, has followed a lie. 

If thou say, “Burn will I not ! ” by keeping this vow 
Thou turnest thy rein from this field of strife. ’ 


' The Mubin {^.v. Index) is mentioned again and quoted on f. 351^. In both 
places its name escaped the notice of Erskine and de Courteille, who here took it for 
n/in, I, and on f. 351/^ omitted it, matters of which the obvious cause is that both 
translators were less familiar with the poem than it is now easy to be. There is 
amplest textual warrant for reading in both the places indicated above; its 

reinstatement gives to the English and French translations what they have needed, 
namely, the clinch of a definite stimulus and date of repentance, which w'as the 
influence of the Mubin in 928 ah. (i 521-2 ad.). The whOie passage about the 
peccant verse and Us fruit of contrition should be read with others that e-tpress the same 
regret for broken law and may all have been added to the diary at the same time, 
probably in 935 ah. (1529 ad. ). They will be found grouped in the Index s.n. Babur. 

* mundin burun, by which I understand, as the grammatical construction will 
warrant, before writing the A/ubtn. To read the words as referring to the peccant 
verse, is to take the clinch oflT the whole passage. 

3 i.e. of the Qordn on which the Mubin is based. 

♦ Dropping down*strcam, with wine and good company, he entirely forgot his good 
resolutions. 

^ This appears to refer to the good thoughts embodied in the Muhin. 

® This appears to contrast with the “sublime realities” of the Qordn. 

^ In view of the interest of the passage, and because this verse is not in the Rampur 
Diwtin, as are many contained in the Hindustan section, the Turki original is 
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“ O Lord ! we have dealt unjustly with our own souls ; if 
Thou forgive us not, and be not merciful unto us, we shall surely 
be of those that perish ” ^ (Qordn cap. 7 v. 22). 

Taking anew the place of the penitent pleading for pardon, 
I gave my mind rest ^ from such empty thinking and such 
unlawful occupation. I broke my pen. Made by that Court, 
such reproof of sinful slaves is for their felicity ; happy are the 
highest and the slave when such reproof brings warning and its 
profitable fruit. 

(c. Narrative resumed^ 

{Dec. 8 th continued^ Marching on that evening, we dismounted 
at *AlI-masjid. The ground here being very confined, I always 
'ol. 2S3^. used to dismount on a rise overlooking the camp in the valley- 
bottom .3 The camp-fires made a wonderful illumination there 
at night ; assuredly it was because of this that there had always 
been drinking there, and was so now. 

(Dec. gth and loth) To-day I rode out before dawn ; I preferred 
a confection (ntajun)^ and also kept this day a fast. We 
dismounted near Bigram (Peshawar) ; and next morning, th< 
camp remaining on that same ground, rode to Karg-awi.s We 
crossed the Siyah-ab in front of Bigram, and formed our hunting- 
circle looking down-stream. After a little, a person brought 

quoted. My translation differs from those of Mr. Erskine and M. de Courteille ; all 
three are tentative of a, somewhat difficult verse. 

Aft qild min sinini!^ blla ai til f 
Jihating din mining aii him qdn dur. 

AHcha yakhshi disdng bu hazl aila shi^r 
Biri-si f abash u biri ydighdn dur. 

Gar disdng kiiimd min^ bu Jazm hi la 
Jaldu'lngni bu *aria dl n ydn dur. 

* The Qoran puts these sayings into the mouths of Adam and Eve. 

* Hai. MS. tindurub % Ilminsky, p. 327, ydndurub \ W, -i-B. I.O. 217, f. i 75 » 
sard sdkhta. 

3 Of ‘All-masjid the Second Afgh&n War (official account) has a picture which 
might be taken from Babur’s camp. 

^ Shaikh 2 ^in’s list of the drinking-days (f. 252 note) explains why sometimes 
Babur says he preferred ma*jun. In the instances I have noticed, he does this 
on a drinking-day ; the preference will be therefore for a confection over wine. 
December 9th was a Saturday and drinking-day ; on it he mentions the preference ; 
Tuesday Nov. 21st was a drinking day, and he states that he ate ma'^jun. 

s presumably the karg-khdn.. of f. 222ii, rhinoceros-home in both places. A similar 
name applies to a tract in the Rawalpindi District, — . 3 abur-khlina, Tiger-home, which 
is linked to the tradition of Buddy’s self-sacrifice to appease the hunger of seven 
tiger-cubs. [In this Babur-khana is the town Kacha-kot from which Babur always 
names the river Haru.] 
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word that there was a rhino in a bit of jungle near Bigram, and 
that people had been stationed near-about it. We betook our- 
selves, loose rein, to the place, formed a ring round the jungle, 
made a noise, and brought the rhino out, when it took its way 
across the plain. Humayun and those come with him from that 
side (Tramontana), who had never seen one before, were much 
entertained. It was pursued for two miles ; many arrows were 
shot at it ; it was brought down without having made a good 
set at man or horse. Two others were killed. I had often 
wondered how a rhino and an elephant would behave if brought 
face to face ; this time one came out right in front of some 
elephants the mahauts were bringing along ; it did not face them Kol. 254. 
when the mahauts drove them towards it, but got off in another 
direction. 

{d. Preparations for ferrying the IndusP) 

On the day we were in Bigram, several of the begs and 
household were appointed, with pay-masters and diwans, six or 
seven being put in command, to take charge of the boats at the 
Nil-ab crossing, to make a list of all who were with the army, 
name by name, and to count them up. 

That evening I had fever and discharge^ which led on to 
cough and every time I coughed, I spat blood. Anxiety w^as 
great but, by God’s mercy, it passed off in two or three days. 

{Dec. nth) It rained when we left Bigram ; we dismounted 
on the Kabul -water. 

{e. News from Ldhor.) 

News came that Daulat Khan ^ and (Apaq) Ghazi Khan, 
having collected an army of from 20 to 30,000, had taken 
Kilanur, and intended to move on Labor. At once Mumin-i-‘ah 
the commissary was sent galloping off to say, “ Wc are advancing 
march by march ; ^ do not fight till we arrive.” 

* This, is the first tunc on an out ward march that Babur has crossed the Indus by 
i^at; hitherto he has used the ford aborer Attock, once however specifying that men 

fool were put over on rafts. 

' f- 253. 

J* In my Translator’s Note (p. 428), attention was drawn to the circumstance that 
Babur always writes Daulat Khin Yusuf -khail^ and not Daulat Khan Ludi. In doing 
diis, he uses the family- or clan-name instead of the tribal one, Ludi. 

^ day by day. 
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\^Dec, With two night-halts on the way, we reached the 

water of Sind (Indus), and there dismounted on Thursday the 
28th (of Safar). 

(/. Ferrying the Indus?) 

{Dec. i 6 th) On Saturday the 1st of the first Rabi*, we crossed 
the Sind- water, crossed the water of Kacha-kot (Haru), and 
dismounted on the bank of the river.* The begs, pay-masters 
and diwans who had been put in charge of the boats, reported 
that the number of those come with the army, great and small 
good and bad, retainer and non-retainer, was written down aj 
12 , 000 . 

{g. The eastward march? 

The rainfall had been somewhat scant in the plains, but 
oi. 254^. seemed to have been good in the cultivated lands along the 
hill-skirts ; for these reasons we took the road for Sialkot along 
the skirt-hills. Opposite Hati Kakar's country * we came upon 
a torrent 3 the waters of which were standing in pools. Those 
pools were all frozen over. The ice was not very thick, as thick 
as the hand may-be. Such ice is unusual in Hindustan ; not 
a sign or trace of any was seen in the years we were (aiduk) in 
the country.^ 

We had made five marches from the Sind-water ; after the 
sixth (Dec. 22nd — Rabi* I. 7th) we dismounted on a torrent 
in the camping-ground (yurt) of the BugialsS below Balnath 
Jogis hill which connects with the Hill of Jud. 

^ daryd^ which Babur’s precise use of words of daryH^ rud^ and jw, allows to 
apply here to the Indus only. 

* Presumably this was near Parhala, which stands, where the Suhan river quits the 
hills, at the eastern entrance of a wild and rocky gorge a mile in length. It will have 
been up this gorge that Babur approached Parhala in 925 ah. (Rawalpindi Gazetteer 
p. II). 

3 t.e. here, bed of a mountain-stream. 

* The Elphinstone Codex here preserves the following note, the authorship of 
which is attested by the scribe's remark that it is copied from tlie handwriting ot 
Humayun Padshah : — As my honoured father writes, we did not know until we 
occupied Hindustan (932 AH.), but afterwards did know, that ice docs form here and 
there if there come a colder year. This was markedly so in the year I conquered 
Gujrat (942 AH.-1535 AD.) wlien it w'as so cold for two or three days between 
Bhulpur and Guallar that the waters were frozen over a hand's thickness. 

5 Tins is a Kakar (Gakkhar) clan, known also as Baragowah, of whic.h the location 
in Jahangir Padshah’s time was from Kohtas to Hatya, t.e. about where Babu. 
encamped {.\/cmoirs of J aha Rogers and Beveridge, p. 97; E. and D. vi, 309: 
PruMiitiLil Ga'clteer', of Kaualpindi and Jililam, p. 64 and p. 97 respectively). 
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{^Dec, 2jrd) In order to let people get provisions, we stayed 
the next day in that camp. *Araq was drunk on that day. 

Mulla Muh. Parghari told many stories ; never had he been so 
talkative. Mulla Shams himself was very riotous ; once he 
began, he did not finish till night. 

The slaves and servants, good and bad, who had gone out 
after provisions, went further than this ^ and heedlessly scattered 
over jungle and plain, hill and broken ground. Owing to this, 
a few were overcome ; Kichkina tunqitar died there. 

{^Dec, 24.th) Marching on, we crossed the Bihat-water at a ford 
below Jilam (Jihlam) and there dismounted. Wall Qtzil (Rufus) 
came there to see me. He was the Slalkot reserve, and held 
the parganas of Bimruki and Akriada. Thinking about Sialkot, Fol. 255. 
I took towards him the position of censure and reproach. He 
excused himself, saying “ I had come to my pargana before 
Khusrau Kukuldash left Sialkot ; he did not even send me 
word.” After listening to his excuse, I said, “ Since thou hast 
paid no attention to Sialkot, why didst thou not join the begs 
in T^hor ? ” He was convicted, but as work was at hand, I did 
not trouble about his fault. 

(A, Scouts sent with orders to Ldhor,) 

{Dec, 2^th) Sayyid Tufan and Sayyid Lachin were sent 
galloping off, each with a pair-horse,* to say in Labor, “ Do 
not join battle ; meet us at Sialkot or Parsrur ” (mod. Pasrur). 

It was in everyone’s mouth that Gh 5 zl Khan had collected 30 
to 40,000 men, that Daulat KhSn, old as he was, had girt two 
swords to his waist, and that they were resolved to fight 
Thought I, ” The proverb says that ten friends are better than 
nine ; do you not make a mistake : when the LShor begs have 
joined you, fight there and then ! ” 

{Dec, 26th and 2jth) After starting off the two men to the 
^gs, we moved forward, halted one night, and next dismounted 
on the bank of the Chin-Sb (Chan-ab). 

' dndin aiUikb, a reference perhaps to going out beyond the corn-lands, perhaps to 
attempt for more than provisions. 

’ ^U5h‘&ty a led horse to ride in change. 
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As BuhlQipQr was khcdsa^ we left the road to visit it. Its 
fort is situated above a deep ravine, on the bank of the Chin-ab. 
It pleased us much. We thought of bringing Sialkot to it. 
Please God ! the chance comfng, it shall be done straightway ! 

Fol. 255A. From Buhlulpur we went to camp by boat. 

(/. Jats and Gujurs.^) 

{Dec. 2 gtlt) On Friday the 14th of the first Rabl* we dis- 
mounted at Sialkot. If one go into Hindustan the Jats and 
Gujurs always pour down in countless hordes from hill and plain 
for loot in bullock and buffalo. These ill-omened peoples are 
just .senseless oppressors ! Formerly their doings did not concern 
us much because the country was an enemy’s, but they began 
the same senseless work after we had taken it. When we 
reached Sialkot, they fell in tumult on poor and needy folks who 
were coming out of the town to our camp, and stripped them 
bare. I had the silly thieves sought for, and ordered two or 
three of them cut to pieces. 

From Sialkot Nur Begs brother Shaham also was made to 
gallop off to the begs in Labor to say, “ Make sure where the 
enemy is ; find out from some well-informed person where he 
may be met, and send us word,” 

A trader, coming into this camp, represented that ‘Alam Khan 
had let SI. Ibrahim defeat him. 

* According to Shaikh Zam it ^^as in tins year iliat Babur made Buhlulpur a royal 
domain (B. M. Add. 26,202 (. l6), but this does mil agre*c with Babur’s explanation 
that he visited the place because it v%as khalsa. Its name suggests that it had belongetl 
to Buhlul Liidi ; Babur may have taken it in 930 a if. when he captured Sialkot. It 
never received the population of Sialkot. as Bibur had planned it should do becau.^c 
pond-water was drunk in the latter town and Aas a source of disease. The words in 
which Babur describes its situation are those be uses of Akhsi (f. ; not improbably 

a resemblance inclined his liking towards Buhlfdju'ir. (It may be noted that this 
Buhlulpi'tr IS mentitined in the .Ayin-i akbarl and marked on large maps, but is not 
found in the G. of I. 1907.) 

^ Both names are thus spelled in the Bdhur-niima. In view of th'e inclination of 
Turki to long vowels, Babur’s short one in Jat may be worth consideration since 
modern usage of Jat and Jat \aries. Mr. Crooke writes the full vowel, and mentions 
that Jats are Hindius, Sikhs, and Muhammadans aud Casfes of the North- 

westem and Oude., iii, 38). On this point and on the orthography of the 

name, Erskinc’s note {Memoirs p. 294) is as follows: “The Jets or Jals are the 
Muhammadan peasantry (■( the Banj-ah, the bank of the Indus, Siwistan ctr. and 
must not be confounded with the Jats, a powerful Hindu tribe to the west of the 
Jamna, about Agra eft. and which occupies a subordinate position in the country of 
the Rajputs.” 
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(y. *A/am Khan's action and failure}') 

Here are the particulars : — ‘Alam Khan, after taking leave of 
me (in Ksbul, 931 ah.), went off in that heat by double marches, 
regardless of those with him.* As at the time I gave him leave 
to go, all the Auzbeg khans and sultans had laid siege to Balkh, Fol. 2s6 
I rode for Balkh as soon as I had given him his leave. On his 
reaching Labor, he insisted to the begs, “ You reinforce me ; the 
Padshah said so ; march along with me ; let us get (ApSq) 

GhSzI Khan to join us ; let us move on Dihli and Agra.” Said 
they, “Trusting to what, will you join Ghaz! Khan ? Moreover 
the royal orders to us were, * If at any time GhazI Khan has 
sent his younger brother Haji Khan with his son to Court, join 
him ; or do so, if he has sent them, by way of pledge, to Labor ; 
if he has done neither, do not join him.* You yourself only 
yesterday fought' him and let him beat you ! Trusting to what, 
will you join him now? Besides all this, it is not for your 
advantage to join him ! * Having said what-not of this sort, 
they refused *Alam KhSn. He did not fall in with their views, 
but sent his son Sher Khan to speak with Daulat Khan and 
with Ghaz! Khan, and afterwards all saw one another. 

‘Alam Khan took with him Dilawar Khan, who had come 
into Labor two or three months earlier after his escape from 
prison ; he took also Mahmud Khan (son of) Khan-i-jahan,3 to 


' The following section contains a later addition to the diary summarizing the 
action of *Alam Khin before and after Bibur heard of the defeat from the trader he 
mentions. It refutes an opinion found here and there in European writings that 
Bibur used and threw over 'Alam Khan. It and Babur’s further narrative shew that 
'Alam Khan had little valid backing in Hindustan, that he contributed nothing to 
Babur’s success, and that no abstention by Babur from attack on Ibrahim would have 
set 'Alam Khan on the throne of DihlT. It and other records, Babur’s and those of 
Afghan chroniclers, allow it to be said that if 'Alam Khan had been strong enough to 
accomplish his share of the compact that he should take and should rule Dihli, Babur 
would have kept to his share, namely, would have_ maintained supremacy in the 
Panj-ab. He advanced against Ibrahim only when 'Alam Khan had totally failed in 
arms and in securing adherence. 

^ This objurgation on over- rapid marching looks like the echo of complaint made 
to Babur by men of his own whom he had given to 'Alam Khan in Kabul. 

3 Mahmud himself may have inherited his father’s title Khan-i-jahan but a little 
further on he is specifically mentioned as the son of Khin-i-jahin, presumably because 
his father had been a more notable man than he was. Of his tril^ it may be noted 
that the I^Iaidarabad MS. uniformly writes Nuhinl and not Luhani as is usual in 
European writings, and that it does so even when, as on f. 1491 ^, the word is applied 
to a trader. Concerning the tribe, family, or caste vtiU G. o^ I. s.n. Lohanas and 
Crooke /.r. j.n. Path&n, para. 2 X. 



456 


HINDUSTAN 


whom a pargana in the Labor district had been given. They 
seem to have left matters at this : — Daulat Khan with Ghazi 
Khan was to take all the begs posted in Hindustan to himself, 
indeed he was to take everything on that side ; * while ‘Alam 
Fol. 256^. Khan was to take Dilawar Khan and Haji Khan and, reinforced 
by them, was to capture Dihli and Agra. Ismail Jilwdni and 
other amirs came and saw ‘Alam Khan ; all then betook 
themselves, march by march, straight for DihlT. Near IndrI 
came also Sulaiman Shaikh-zada.^ Their total touched 30 to 
40,000 men. 

They laid siege to Dihll but could neither take it by assault 
nor do hurt to the garrison.^ When SI. Ibrahim heard of their 
assembly, he got an army to horse against them ; when they 
heard of his approach, they rose from before the place and 
moved to meet him. They had left matters at this : — “ If we 
attack by day-light, the Afghans will not desert (to us), for the 
sake of their reputations with one another ; but if we attack at 
night when one man cannot see another, each man will obey 
his own orders.” Twice over they started at fall of day from 
a distance of 12 miles (6 kurohs), and, unable to bring matters 
to a point, neither advanced nor retired, but just sat on horseback 
for two or three watches. On a third occasion they delivered 
an attack when one watch of night remained — their purpose 
seeming to be the burning of tents and huts ! They went ; they 
set fire from every end ; they made a disturbance. Jalal Khan 
Jig-hat^ came with other amirs and saw ‘Alam Khan. 

SI. Ibrahim did not bestir himself till shoot of dawn from 
where he was with a few of fiis own family 5 within his own 
enclosure {sardcha). Meantime ‘Alam Khan’s people were busy 
Fol. 257. wuth plunder and booty. Seeing the smallness of their number, 
SI. Ibrahim’s people moved out against them in rather small 

* ue. west of Dihll territory, the Panj-ab. 

* He was of the Farmul family of which Babur says (f. 139^) that it was in high 
favour in Hindustan under the Afghans and of which the author of the 
musht&qi says that it held half the lands of Dihll in jAtnr (E, and D. iv, 547). 

3 Presumably he could not cut off supplies. 

^ The only word similar 10 this that I have found is one “ Jaghat ” said to mean 
serpent and to be the narac of a Hindu sub-caste of Nats (Crooke, iv, & 73 l* 
word here might be a nick -name. Babur writes it as two words. 

5 khofa-khatl^ presumably members of the Sahu-khail (family) of the Ludl tribe ol 
the Afghan race. 
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force with one elephant. ‘Alam Khan’s party, not able to make 
stand against the elephant, ran away. He in his flight crossed 
over into the Mian-du-ab and crossed back again when he 
reached the Panipat neighbourhood. In Indri he contrived on 
some pretext to get 4 laks from Mian Sulaiman.* He was 
deserted by Ismail Jilwdnl^ by Biban * and by his own oldest 
son Jalal, who all withdrew into the Mian-du-ab ; and he had 
been deserted just before the fighting, by part of his troops, 
namely, by Darya Khan {^Nukdnt)'^ son Saif Khan, by Khan-i- 
jahan {Nuhdniy% son Mahmud Khan, and by Shaikh Jamal 
Farmuli, When he was passing through Sihrind with Dilawar 
Khan, he heard of our advance and of our capture of Milwat 
(Malot ).3 On this Dilawar Khan — who always had been my 
well-wisher and on my account had dragged out three or four 
months in prison, — left ‘Alam Khan and the rest and went to 
his family in Sultanpur. He waited on me three or four days 
after we took Milwat. *Alam Khan and Haji Khan crossed 
the Shatlut (j<i:)-water and w^ent into Ginguta,^ one of the strong- 
holds in the range that lies between the valley and the plain .5 
There our Afghan and Hazara^ troops besieged them, and had Foi. 257^. 
almost taken that strong fort when night came on. Those 
inside were thinking of escape but could not get out because of 
the press of horses in the Gate. There must have been elephants 
also ; when these were urged forward, they trod down and killed 
many horses. ‘Alam Khan, unable to escape mounted, got out 
on foot in the darkness. After a lak of difficulties, he joined 
Ghazi Khan, who had not gone into Milwat but had fled into the 

* Erskme suggested that this man was a rich banker, but he might well be the 
Farmuli Shaikh-elda of f, 2S6b, in view of the exchange Afghan historians make of 
the Farmuli title Shaikh for Mian {TdrtkA’i-sher-shdbi, E. & D. iv, 347 and 
Tarikk-i-daudi lb. 457 ). 

This Bihan, or Biban, as Bibur always calls him without title, is Malik Biban 
JilwCitii. He was associated with Shaikh Biyazid Farmuli or, as Afghan writers 
style hun, Mian Bayazid Farmuli. (Another of his name was Mian Biban, son of 
Mian Ala S&ku-khail (E. & D. iv, 347) ) 

^ This name occurs $0 frequently in and about the Panj-ib as to suggest that it 
means a fort ( Ar. maJupit ?). This one m the Siwaliks was founded by Tatar Khan 
yusu/^khatl {Ladi) ia the time of BahiU JLidS (E. and D. iv, 415 ). 

* In ^hc Beth Jalandhar dudkb. 

t e on the Siwiliks, here locally known as Kat&r Dhar. 

* Presumably they wtfin from the Hat&ra district cast of the Indus. The Tahaq&i’ 
t-akhari mentions that this detachment, was acting under Khalifa apart from Babur 
‘‘nd marching through the skirt-hills (lith. ed. p. 18 *). 



458 HINDUSTAN 

hills. Not being received with even a little friendliness by 
Ghazi Khan ; needs must ! he came and waited on me at the 
foot of the dale * near Pehlur. 

{k. Diary resumed^) 

A person came to Sialkot from the Labor begs to say they 
would arrive early next morning to wait on me. 

{Dec. 30th) Marching early next day (Rabl* 1 . 15th), we 
dismounted at Parsrur. There Muh. ‘All Jang-jang^ Khwaja 
Husain and several braves waited on me. As the enemy’s camp 
.seemed to be on the Labor side of the Ravi, we sent men out 
under BOjka for news. Near the third watch of the night they 
brought word that the enemy, on hearing of us, had fled, no man 
looking to another. 

{Dec. 31st) Getting early to horse and leaving baggage and 
train in the charge of Shah Mir Husain and Jan Beg, we 
bestirred ourselves. We reached Kalanur in the afternoon, and 
there dismounted. Muhammad SI. Mirza and ‘Adil SI.* came 
>01. 258. to wait on me there, together with some of the begs. 

{Jan. ist 1526 AD^ We marched early from Kalanur. On 
the road people gave us almost certain news of Ghazi Khan and 
other fugitives. Accordingly we sent, flying after those fliers, 
the commanders Muhammadi, Ahmadi,Qutluq-qadam, Treasurer 
Wall and most of those begs who, in Kabul, had recently bent 
the knee for their begship. So far it was settled : — That it 
would be good indeed if they could overtake and capture the 
fugitives ; and that, if they were not able to do this, they were 
to keep careful watch round Milwat (Malot), so as to prevent 
those inside from getting out and away. Ghazi Khan was the 
object of this watch. 

(/. Capture of Milwat?) 

( Jan. 2nd and 3rd) After starting those begs ahead, we 
crossed the Ih'ah-water (Beas) opposite Kanwahin ^ and dis- 
mounted. l‘>om there we marched to the foot of the valley of 
Fort Milwat, making two night-halts on the way. The begs who 

’ dufty f. 260 and note. 

* These were both refugees from Ilarat. 

3 .Sarkar of Hatila, in the Bari du afi (A.-i-A. Jarrett, p. no). 
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had arrived before us, and also those of Hindustan were ordered 
to dismount in such a way as to besiege the place closely. 

A grandson of Daulat Khan, son of his eldest son ‘All Khan, 

Ismail Khan by name, came out of Milwat to see me ; he took 
back promise mingled with threat, kindness with menace. 

i^Jan, ^tk) On Friday (Rabr I. 2 1st) I moved camp forward 
to within a mile of the fort, went myself to examine the place, 
posted right, left and centre, then returned to camp. 

Daulat Khan sent to represent to me that Ghazi Khan had Fol. 258^. 
fled into the hills, and that, if his own faults were pardoned, he 
would take service with me and surrender Milwat. Khwaja 
Mir-i-miran was sent to chase fear from his heart and to escort 
him out ; he came, and with him his son ‘Ali Khan. I had 
ordered that the tw'o swords he had girt to his waist to fight 
me with, should be hung from his neck. Was such a rustic 
blockhead possible ! With things as they were, he still made 
pretensions ! When he was brought a little lorward, I ordered 
the sworas to be removed from his neck. At the time of our 
seeing one another^ ne hesitated to kneel; I ordered them to 
pull his leg and make him do so. I had him seated quite in 
front, and ordered a person well acquainted with Hindustani to 
interpret my words to him, one after another. Said I, “Thus 
speak : — I called thee Father. I shewed thee more honour and 
respect than thou couldst have asked. Thee and thy sons 
I saved from door-to-door life amongst the Baluchis.* Thy 
family and tj^y haram I freed from Ibrahim’s prison-house.^ 

Three krors I gave thee on Tatar Khan’s lands.^ What ill 
sayest thou I have done thee, that thus thou shouldst hang a 
sword on thy either side, 5 lead an army out, fall on lands of 
ours,^ and stir strife and trouble ? ” Dumbfounded, the old man 

* kuruikur waqt (Index Kurush), 

^ Babur’s phrasing suggests l)eggary. 

^ This might refer to the time wlien Ibrahim's commander Bihar (Bahadur) KhiLn 
Nuhini took Labor (Translator’s Note tn iocQ p. 44*). 

^ They were his father's. Erskine estimated the 3 krors at £^$^000, 

^ shiqq^ what liangs on either side, perhaps a satirical reference to the ass’ burden. 

As illustrating Babur’s claim to rule as a Tlmurid in Hindustan, it may be noted 
that in 814 ah, (14H AD.), Kbi?r Khan who is allowed by the date to have been 
a Sayyid ruler in Dihli, sent an emljassy to Shahrukh Mlrza the then Tlmurid ruler 
Samarkand to acknowledge his suzerainty [Matla'u's-sa^dain^ Quatremere, N. ct 
Kx. xiv, 196). 
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Fol. 259. Stuttered a few words, but he gave no answer, nor indeed could 
answer be given to words so silencing. He was ordered to 
remain with Khwaja Mfr-i-miran. 

{Jan, Saturday the 22nd of the first Rabi‘, I went 

myself to safeguard the exit of the families and harains * from 
the fort, dismoynting on a rise opposite^ the Gate. To me there 
came ‘All Khan and made offering of a few ashrafls. People 
began to bring out the families just before the Other Prayer. 
Though Ghazi Khan was reported to have got away, there were 
Who said they had seen him in the fort. For this reason several 
of the household and braves^ were posted at the Gate, in order 
to prevent his escape by a ruse, for to get away was his full 
intention.3 Moreover if jewels and other valuables were being 
taken away by stealth, they were to be confiscated. I spent 
that night in a tent pitched on the rise in front of the Gate. 

Jan. 7th) Early next morning, Muhamrnadi, Ahmadi, SI. 
J unaid, *Abdu'l-‘azIz, Muhammad ‘All Jang-jang and Qutluq- 
qadam were ordered to enter the fort and take possession of all 
Fol 259^. effects. As there was much disturbance at the Gate, I shot off 
a fe\\ .^rrows by way of chastisement. Humayun's story-tellei 
(qissa-khwdn) was struck by the arrow of his destiny and at 
once surrendered his life. 

Jan. 7th and Sth) After spending two nights^ on the rise, 

I inspected the fort. I went into Ghazi Khan’s book-room 
some of the precious things found in it, I gave to Humayun, 
some sent to Kamran (in Qandahar). There were many books 
of learned contents,^ but not so many valurible ones as had at 
first appeared. I passed that night in the fort ; next morning 
I went back to camp. 

(/an. pth) It had been in our minds that Ghazi Khan was in 
the fort, but he, a man devoid of nice sense of honour, had 

* Firishta says that Babur mounted for the purpose of preserving the honour of tlie 
Afghans and by so doing enabled the families in the fort to get out of it safely (lith 
ed. p. 204). 

* chuhra ; they will have been of the Corps of braves ; Appendix H. 

section c . ). 

3 him kulli gharz anl aidi ; Pers. trs. Jta gharz-i-kulll-i-au hud. 

* Persice, the eves of Sunday and Monday ; Anglice, S.iturday and Sunday nights. 

5 Gh^i Khan was learned and a poet (Firishta ii, 42). 

* mullayAna khud^ perhaps books of learned topic but not in choice copie.s. 
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i5scaped to the hills, abandoning ather, brethren and sisters in 
Milwat 

See'‘ tiitt mmn wirlioiit honour who never 

The 5ice oT good luck shall behold ; 

Bodily e&M he chose for himself. 

In hardship he left wife and child {GuUstAn cap. i, story 17 ). 

{Jan. lo/A) Leaving that camp on Wednesday, we moved 
towards the hills to which GhazI Khan had fled. When we 
dismounted in the valley-bottom two miles from the camp in 
the mouth of Milwat,^ Dilawar Khan came and waited on me. 

Daulat Khan, Ah Khan and Isma*il Khan, with other chiefs, 
were given into Kitta Beg’s charge who was to convey them to 
the BhiraTlOrt of Milwat (Malot),* and there keep guard over Foi. *6a 
them. In agreement with Dilawar Khan, blood-ransom was 
fixed for some who had been made over each to one man ; some 
gave security, some were kept prisoner. Daulat Khan died 
when Kitta Beg reached Sultanpur with the prisoners.^ 

Milwat was given into the charge of Muh. ‘All JangJang who, 
pledging his own life for it, left his elder brother Arghun and 
a party of braves in it. A body of from 200 to 250 Afghans 
were told off to reinforce him. 

Khwaja Kaian had loaded several camels with Ghazni wines. 

A party was held in his quarters overlooking thtf fort anJ the 
whole camp, some drinking '‘araq^ some wine. It was a vaned 
party 

(m. Jaswdn-valley^ 

Marching on, we crossed a low hill of the grazing-grounds 
{arghd-dal4tq) of Milwat and went into the dun^ as Hindustanis 


* f. 257. It stands in 31® 50' N. and 76* E. (G of I., 

* This is on the Salt range, in 32® 42' N. and Sd E. (^^is-i-oiAarf trs. Jarrett, 
'» 3*5 ; Provincial Gazetteer, Jlhlam District), 

^ He di^d therefore in the town he himself buiit. ivitta iSeg probably escorted 
Afghan families from Milwat also ; Dil&war Khin^s own aeems to have been there 
already (f. 257! 

The BmkHr-nAnva makes no mention of Daulat Khin’s relations with Niirak, 
the founder of the Sikh religion, nor does it mention Ninak himself. A Uadition 
that N&nak, when on his travels, made exposition of his doctrine to an 
anentive Babur and that he was partly instrumental in bringing Bibur against the 
Afghans. He was 12 years older than Babur and survived him nine. (Cf. Dabhi&n 
l»vh. ed. p. 270 ; and, for Jalianglr Padshah’s notice of Daulat Khan, Tuzuk u 
./ Rogers and Be\eridge, p. 87). 
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are understood to call a dale {julga)} In this dale is a running- 
water^ of Hindustan ; along its sides are many villages ; and it 
is said to be the pargana of the Jaswal, that is to say, of 
Dilawar Khan's maternal uncles. It lies there ahut-in, with 
meadows along its torrent, rice cultivated here and there, a three 
or four mill-stream flowing in its trough, its width from two to 
Foi. 260A. four miles, six even in places, villages on the skirts of its hills — 
hillocks they are rather — where there are no villages, peacocks, 
monkeys, and many fowls which, except that they are mostly of 
one colour, are exactly like house-fowls. 

As no reliable news was had of GhazI Khan, we arranged for 
Tardika to go with Birim Deo Malinhds and capture him 
wherever he might be found. 

In the hills of this dale stand thoroughly strong forts ; one on 
the north-east, named Kutila, has sides 70 to 80 yards {qdri) 
of straight fall, the side where the great gate is being perhaps 
7 or 8 yards.3 The width of the place where the draw-bridge 
is made, may be 10 to 12 yards. Across this they have made 
a bridge of two tall trees^ by which horses and herds are taken 
over. This was one of the local forts Ghazi Khan had 
strengthened ; his man will have been in it now. Our raiders 
{chdpqunchi) assaulted it and had almost taken it when night 
came on. The garrison abandoned this difficult place and went 
off. Near this dale is also the .stronghold of Ginguta ; it is girt 


' I translate dun by daU because, as its equivalent, B&bur uses jtdga by which he 
describes a more pastoral valley than one he calls a dara, 

^ Sir iiqSr-su, BiLbur’s earlier uses of this term [q.v, index] connect it with the 
swift flow of water in irrigation channels ; this may he so here but also the term may 
make distinction between the rapid mountain-stream and the slow movement of rivers 
across plains. 

3 There are two readings of this sentence ; Erskine's implies that the neck of land 
connecting the fort-rock with its adjacent hill measures 7-8 qOrf (yards) from side to 
side ; de Courteille's that where the great gate was, the perpendicular fall surrounding 
the fort shallowed to 7-8 yards. The TurkI might be read, 1 think, to mean which- 
ever alternative was the fact. Erskine’s reading best bears out BAbttr*s account of 
the strength of the fort, since it allows of a cleft between the hill and the fort some 
140- 160 feet deep, as against the 21-24 of de Courteille's. Erskine may have lieen in 
possession of information [in 1826] by which he guided his translation (p. 300), ** At 
its chief gate, for the space of 7 or 8 (ydri), there is a place that admits of a draw- 
bridge being thrown across ; it may be 10 or 12 ^ez wide." If de Courteille's reading 
be correct in taking 7-8 qdrf only to be the depth of the cleft, that cleft may be 
artificial. 

♦ yighAch^ which also means wood. 
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round by precipices as Kutila is, but is not so strong as Kutila. 
As has been mentioned *Alam Khan went into it.* 

(n, Babur advances against Ibrahim^ 

After despatching the light troop against Ghazi Khan, I put 
my foot in the stirrup of resolution, set my hand on the rein of 
trust in God, and moved forward against Sultan Ibrahim, son of 
Sultan Sikandar, son of Buhlul Liidi Afghan^ in possession of 
whose throne at that time were the Dihli capital and the 
dominions of Hindustan, whose standing-army was called a lak 
(100,000), whose elephants and whose begs^ elephants were 
about 1000. 

At the end of our first stage, I bestowed Dibalpur on Baqi 
shagkdwal^ and sent him to help Balkh^ ; sent also gifts, taken 
in the success of Milwat, for (my) younger children and various 
train in Kabul. 

When we had made one or two inarches down the (Jaswan) 
diin, Shah ‘I mad Shirdzi arrived from Araish Khan and Mulla 
Muhammad Mazhab,^ bringing letters that conveyed their good 
wishes for the complete success of our campaign and indicated 
their effort and endeavour towards this. In response, we sent, 
by a foot-man, royal letters expressing our favour. We then 
marched on. 

’ f- 257. 

^ chief scribe (f. 13 n. to ^Abdu’Uwahhab). Shaw's Vocabulary explains the word 
as meaning also a ** high official of Central Asian sovereigns, who is supreme over all 
qSuds and mullds. 

3 Babur's persistent interest in Balkh attracts attention, especially at this time so 
shortly before he does not include it as part of his own territories (f. 270). 

Since I wrote of Balkh s.a, 933 ah. (1517 ad.), I have obuined the following 
particulars about it in that year ; they are summarized from the Habiln^ s^siyar (lith. 
ed. iii, 371). In 933 ah. Khwand-amir was m retirement at Pasht in GhurjisUin where 
also was Muhammad-i-zaman Mirza. The two went in company to Balkh where the 
Mirza liesieg^ Babur's man Ibr&hlm chApuk (Slash-face), and treacherously murdered 
one ACirdu-sh&h, an envoy sent out to parley with him. Information of what was 
happening was sent to Babur in Kabul. Bibur reached Balkh when it had been 
besieged a month. His presence caused the Mlrzi to retire and led him to go into 
ihe Dari-i-gaz (Tamarind-valley). Babur, placing in Balkh FaqU-i-*al1, one of those 
just come up with him, follow^ the Mlr^ but turned back at Aq-guqibaz (White- 
dome) which lies between Chach-charan in the Herl-rud valley and ^be Ghurjistan 
border, going no further because the Ghurjistanls favoured the Mlrz&. B&bur went 
back to Kabul by the ihruz-koh, Yaka-adl&ng (cf. f. 195) and Ghur ; the Mina was 
followed up by others, captured and conveyed to Kibul. 

* Both were amirs of Hind. I understand the co^oraen Ma^ab to imply that 
Its l>earer occupied himself with the Muhammadan Faith in its ex^sition by divines 
of Islam {Hughes' Dictionary of Jsl&m\ 
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(o, *A/am Khan takes refuge with Babur,) 

The light troop we had sent out from Milwat (Malot), took 
Hurur, Kahlur and all the hill-forts of the neighbourhood — 
places to which because of their strength, no-one seemed to have 
gone for a long time — and came back to me after plundering 
a little. Came also ‘Alam Khan, on foot, ruined, stripped bare. 
We sent some of the b^s to give him honourable meeting, 
sent horses too, and he waited {maldzamat qildi) in that 
FoL 2613. neighbourhood.^ 

Raiders of ours went into the hills and valleys round-about, 
but after a few nights' absence, came back without anything to 
count. Shsh Mir Husain, Jan Beg and a few of the braves 
asked leave and went off for a raid. 

{p. Incidents of the march for Pant-pat^ 

While we were in the (Jaswin) dun^ dutiful letters had come 
more than once from Ismail filwdnt and Biban ; we replied to 
them from this place by royal letters such as their hearts 
desired. After we got out of the dale to Rupar, it rained very 
much and became so cold that a mass of starved and naked 
Hindustanis died. 

When we had left Rupar and were dismounted at Karal,^ 
opposite Sihrind, a Hindustani coming said, ** I am SI. Ibrahim's 
envoy,” and though he had no letter or credentials, asked for an 
envoy from us. We responded at once by sending one or two 
Sawadi night-guards {tunqitdr),^ These humble persons Ibrahim 
put in prison ; they made their escape and came back to us on 
the very day we beat him. 

After having halted one night on the way, we dismounted on 
the bank of the torrent^ of Banur and Sanur. Great rivers 

* These incidents are included in the summary of 'Alam Kh&n’s aihurs in section t 

(f. 2S5^)* 6e observed that B&bur’s wording implies the ** waiting" by one 

of lower rank on 'a superior. 

* Elph. MS. Karn&l, obviously a clerical error. 

3 Shaikh Sulaim&n Effendi (Kunos) describes a tunqi^&r^A the guardian in war of 
a prince’s tent ; a night-guard ; and as one who repeats a prayer aloud white a prince 
is mounting. 

4 Hkf, which, inappropriate for the lower course of the Ghaggar, may be due to 
Babur’s visit to its upper course described immediately below. As has been noted, 
however, he uses the word rfid to describe the empty bed of a mountain-stream as 
well as the swift water sometimes filling that bed. The account, here-following, of 
his visit to the upper course of the Ghaggar is somewhat difficult to translate. 
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apart, one running water there is in Hindustin, is this* ; they 
call it the water of Kakar (Ghaggar). Chitr also is on its bank. 

We rode up it for an excursion. The rising-place (siA) of the 
water of this torrent (riit/) is 3 or 4 kurohs (6-8 m.) above Chitr. 

Going up the (Kakar) torrent, we came to where a 4 or 5 mill- 
stream issues from a broad (side-)valley (jiara), up which there Fd. s6a. 
are very pleasant places, healthy apd convenient. I ordered 
a Char-bagh to be made at the mouth of the broad valley of 
this (tributary) water, which falls into the (Kakar-) torrent after 
flowing for one or two kurohs through level ground. From its 
infall to the springs of the Kakar the distance may be 
3 to 4 kurohs (6-8 m.). When it comes down in flood during the 
rains and joins the Kakar, they go together to Samana and 
Sanam.® 

In this camp we heard that SI. Ibrahim had been on our side 
of Dihli and had moveo on from that station, also that Ijamid 
Khan khdsa-kkail? the military-collector {skiqddr) of Hisar- 
firuza, had left that place with its army and with the army of its 
neighbourhood, and had advanced 10 or 15 kurohs (20-30 m.). 

Kitta Beg was sent for news to Ibrahim’s camp, and Mumin 
Ataka to the Hi^r-firQza camp. 

( q. Humayun moves against Hamid Khan.) 

{Feb. iStk) Marching from Atnbala, we dismounted by the 
side of a lake. There Mumin Ataka and Kitta rejoined 
us, both on the same day, Sunday the 13th of the first JumSda. 

We appointed Humayun to act against H^Id Khan, and 
joined the whole of the right (wing) to him, that is to say, 

Khwaja Kalan, SI. Muhammad Duldai, Treasurer Wall, and 
also some of the begs whose posts were in Hindustan, namely, 

Khusrau, Hindu Beg, ‘Abdu’I-'aziz and Muhammad ‘Ali Jang- 
jang, with also, from the household and braves of the centre, 

Shah Mansur Barlds, Kitta Beg and Muhibb-i ’all. Fol. a6s6. 

' darydl&rdSn hAshga, bir ^Ar-su Hm bdr {dUr, is added by the 

KIph. MS.)» H dfir. Perhaps the meaning is that the one (chief?) irrigation stream, 
apart from great riyers, is the Ghaggar. The bed of the Ghaggar is undefined and 
the water is consumed for irrigation (G. of I. xx, 33 ; Index s,m, dfdr-sA). 

'' in Padila. Map» show what may be Babur’s strong millstream joining the 
Ghaggar. 

^ Presumably he was of Ibrihim’s own family, the Sih&-khail. His defeat was 
'Opportune because be was on his way to join the main army. 
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Biban waited on me in this camp. These Afghans remain 
very rustic and tactless ! This person asked to sit although 
Dilawar Khan, his superior in following and in rank, did not sit, 
and although the sons of ‘Alam Khan, who are of royal birth, 
did not sit Little ear was lent to his unreason I 

{Feb, 26 tb) At dawn on Monday the 14th Humayun moved 
out against Hamid Khan. After advancing for some distance, 
he sent between 100 and 150 braves scouting ahead, who went 
close up to the enemy and at once got to grips. But when 
after a Few encounters, the dark Inass of Humayun’s troops 
shewed in the rear, the enemy ran right away. Humayun’s men 
unhorsed from 100 to 200, struck the heads off one half and 
brought the other half in, together with 7 or 8 elephants. 

{March 2nd) On Friday the i8th of the month. Beg Mirak 
Mughul brought news of Humayun’s victory to the camp. He 
(Humayun ?) was there and then given a special head-to-foot 
and a special horse from the royal stable, besides promise of 
guerdon {juldu\ 

{March sth) On Monday the 2Sth of the month, Humayun 
arrived to wait on me, bringing with him as many as lOO 
prisoners and 7 or 8 elephants. Ustad ‘Ali-quli and the 
Fol 263. matchlockmen were ordered to shoot all the prisoners, by way 
of example. This had been Humayun’s first affair, his first 
experience of battle ; it was an excellent omen ! 

Our men who had gone in pursuit of the fugitives, took 
Hisar-firuza at once on arrival, plundered it, and returned to us. 
It was given in guerdon to Humayun, with all its dependencies 
and appurtenances, with it also a kror of money. 

VVe marched from that camp to Shahabad. After we had 
despatched a news-gatherer {til-tutdr kishi) to SI. Ibrahim’s 
camp, we stayed a few days on that ground. Rahmat the 
foot-man was sent with the letters of victory to Kabul. 

(r. News of Ibrahim^ 

{March ijth) On Monday the 28th of the first Jumada,* we 
being in that same camp, the Sun entered the Sign of the Ram. 

* At this place the Elphinstone Codex has preservea, interpolated in its text, a note 
of HumayCin's on his first use of the razor. Part of it is written as by Cibur : — 
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News had come again and again from Ibrihim’s camp, ** He is 
coming, marching two miles ” or “ four miles ”, “ stopping in 
each camp two days,” or “three days” We for our part 
advanced from Shshabad and after halting on two nights, 
reached the bank of the Jun-river (Jumna) and encamped 
opposite SarsSwa. From that ground Khwaja Kal 5 n*s ser\’ant 
Haidar-qull was sent to get news (/i/ tfitd). 

Having crossed the Jun-river at a ford, I visited Sarsawa. 

That day also we ate fnajttn. Sarsawa ‘ has a source {chashvtd) 
from which a smallish stream issues, not a bad place ! Tardi 
Beg khdksdr praising it, I said, “ Let it be thine ! ” so just Fol. 263^. 
because he praised it, Sarsawa was given to him ! 

I had a platform fixed in a boat and used to go for 
excursions on the river, sometimes too made the marches down 
it. Two marches along its bank had been made when, of those 
sent to gather news, Haidar-quli brought word that Ibrahim had 
sent Daud Khan {Liidt) and Hatim Khan {Lndi) across the 
river into the Mian-du-ab (Tween-waters) with S or 6000 men, 
and that these lay encamped some 6 or 7 miles from his own. 

{s. A successful encounter^ 

{April I si) On Sunday the 18th of the second Jumada, 
we sent, to ride light against this force, Chin-timur Sultan,* 


“Today in this same camp the razor or scissors wivs applied to Humayun’s face.” 
Part is signed by Humiyun : — “ As the honoured dead, earlier in these Acts 
mentions the first application of the razor to his own face (f. 120). so in imitation of 
him I mention this. I was then at the age of 18 ; now I am at the age of 48 , 1 who 
am the sub-signed Muhammad Hum&3run.” A scribe’s note attests that this is 
“copied from the hand-writing of that honoured one”. As Humiyun’s 48th (lunar) 
birthday occurred a month More he left Kabul, to attempt the re-conquest of 
Hindustan, in November 1554 AD. (in the last month of 961 ah.), he was still 48 
(lunar) years old on the day he re-entered Dihll on July 23rd 1555 ad. (Kamzan ut 
962 AH.), so that this “ shaving passage ” will have been entered within those dates. 
That he should study his Father’s book at that time is natural ; his grandson JahAnglr 
did the same when going to Kabul ; so doubtless would do its author’s more remote 
descendants, the sons of Sh&h-jah&n who reconquered Transoxiana. 

(Concerning the “ shaving passage ” vtde the notes on the Elpliinstone Codex in 
JRAS. 1900 p. 443. 4SI ; 190a p. 653 ; 1905 p. 7 S 4 ; »nd 1907 p. i 3 »-) 

' Thu ancient town of the Sahiranpur district is asaociated srith a saint revered by 
Hindus and Malmminadans. Cf. W. Crooke's Popuktr Religion Ifwikiru India 
P* < 33 * Its chaskmm may be tnftffred (from Biburs uses of the word y.v. Index) as 
^ » pook ^ gathering place of springs. 

* He was the eighUi son of Bibar’s maternal-uncle SI. Ahmad Khin ChaghMi and 
had fled to Bibur, other brothers following him, from the service of their eldest 
brother Mansur, Khiqin of the Mughuls { 7 'drikh-i-rathldi trs. p. i6l). 
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Mahdi Khwaja, Muhammad SI. MirzS, ‘Adil Sultan, and the 
whole of the left, namely, SL Junaid, Shah Mir Husain, Qutluq- 
qadam, and with them also sent 'Abdu’l-lih and Kitta Beg (of 
the centre). They crossed from our side of the water at the 
Mid-day Prayer, and between the Afternoon and the Evening 
Prayers bestirred themselves from the other bank. Biban 
having crossed the water on pretext of this movement, ran away. 

{AprU 2nd) At day-break they came upon the enemy ; * he 
made as if coming out in a sort of array, but our men closed 
with his at once, overcame them, hustled them off, pursued and 
unhorsed them till they were opposite Ibrahim’s own camp. 
Hatim Khan was one of those unhorsed, who was Daud Khan 
{Ludljs elder brother and one of his commanders. Our men 
brought him in when they waited on me. They brought also 
FoL S64. 60-70 prisoners and 6 or 7 elephants. Most of the prisoners, 

by way of warning, weie made to reach their death-doom. 


(/. Preparations for battle,) 

While we were marching on in array of right, left and centre, 
the army was numbered ; * it did not count up to what had 
been estimated. 

At our next camp it was ordered that every man in the army 
should collect carts, each one according to his circumstances. 
Seven hundred carts {ardba) were brought 3 in. The order given 


* farZ'WaqH^ when there is light enough to distinguish one object from another. 

” dim kbrUkS (Index s,n, iSm), Here the L. & £. Memoirs inserts an explanatory 
passage in Persian about the d 2 nu It will have been in one of the IVdai^dt-i-Muri 
MSS. Erskine used ; it is in Muh. ShirAti^t lithograph copy of the Uoaipur Codex 
(p* >73)* in Turkl text or in all the MSS. of the Persian translation. 

Manifestly, it was entered at a time when B&bur’s term dim k&rMtS requires explana- 
tion in Hindustan. The writer of it himself does not make details clear ; he says only, 

** It is manifest that people declare (the number) after counting the mounted army in 
the way agreed upon amongst them, with a whip or a bow held in the hand.’’ This 
explanation suggests that in the march -past the troops weie measured off as so many 
bow- or whip*lengths (Index s.n. dim). 

3 These may have been the baggage-carts of the army and 4lso carts procured 
on the spot. Erskine omits {Memoirs p. 304) the words which show how many carts 
were collected and from whom. Doubtless it would be through not having these 
circumstances in his mind that he took the ariba for gun-carriages. His incomplete 
translation, again, led Stanley Lane-Poole to write an interesting note in his BAhur 
(p. 1 61) to support Erskine against de Courteille (with whose rendering mine agrees) 
by quoting the circumstance that Humiyun had 700 guns at Qananj in 1540 AD. It 
must be said in opposition to his support of Erskine’s ** gun-carriages ” that tnere is 
no textual or circumstantial warrant for supposing Bftbur to have had guns, even if 
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to Ustad *AlI-qulI was that these carts should be joined together 
in Ottoman * fashion, but using ropes of raw hide instead of 
chains, and that between every two carts 5 or 6 mantelets should 
be fixed, behind which the matchlockmen were to stand to fire. 

To allow of collecting all appliances, we delayed 5 or 6 days in 
that camp. When everything was ready, all the begs with such 
braves as had had experience in military affairs were summoned 
to a General Council where opinion found decision at this : — 
Panl-pat‘ is there with its crowded houses and suburbs. It 
would be on one side of us ; our other sides must be protected 
by carts and mantelets behind which our foot and matchlockmen 
would stand. With so much settled we marched forward, halted 
one night on the way, and reached Pani-pat on Thursday the 
last day (29th) of the second Jumada (April 12th). 

(«. The opposed forces^ 

On our right was the town of Panf-pat with its suburbs ; in 
front of us were the carts and mantelets we had prepared ; on 
our left and elsewhere were ditch and branch. At distances of Fol. 
an arrow’s flight 3 sally-places were left for from lOO to 200 
horsemen. 

Some in the army were very anxious and full of fear. Nothing 
recommends anxiety and fear. For why ? Because what God 
has fixed in eternity cannot be changed. But though this is so, 
it was no reproach to be afraid and anxious. For why ? Because 
those thus anxious and afraid were there with a two or three 
months’ journey between them and their homes ; our affair was 


made in parts, in such number as to demand 700 gun-carriages for their transport. 
What guns Babur had at Pinl-pat will have been brought from his Kibul bate ; if he 
had acquired any, say from Labor, he would hardly omit to mention such an important 
reinforcement of his armament ; if he had brought many guns on carts from KabuU he 
must have met with transit-difficulties hara-ssing enou^ to chronicle, while he was 
making that long journey from Kabul to Panl-pat, over passes, through skirt-hills and 
many fords. The elephants he had in Bigram may have been hw transport for what 
he had ; he does not meniion his numlier at Panl-pat ; he makes his victory a 
l>ow-inan’s success ; he can be read as indicating that he had two guns only. 

These Ottoman (text, Roman) defences Ust&d *All-qal1 may have seen at 

l)artle of Ch&ldirin fought some 40 leagues from Tftbriz between SI. Salim Mml 
^awl on Rajab 1st 920 ah. (Aug. 22nd 1514 ad. ). Of this battle 
hh wand -amir gives a long account, dwelling on the effective use made in it of chained 
and palis^es {HabSbu's-siyar iii, part 4, p. 78 ; AkSar-ndma trs. i, 241). 

Is this the village of the P4n1 Afghans ? 

^ Index s.H. arrow. 
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with a foreign tribe and people ; none knew their tongue, nor 
did they know ours : — 

A wandering band, with mind awander ; 

In the grip of a tribe, a tribe unfamiliar.* 

People estimated the army opposing us at 100,000 men ; 
Ibrahim’s elephants and those of his amirs were said to be about 
1000. In his hands was the treasure of two forbears.* In 
Hindustan, when work such as this has to be done, it is 
customary to pay out money to hired retainers who are known 
as b:d-hindO If it had occurred to Ibrahim to do this, he might 
have had another lak or two of troops. God brought it right ! 
Ibrahim could neither content his braves, nor share out his 
treasure. How should he content his braves when he was ruled 
by avarice and had a craving insatiable to pile coin on coin ? 
He was an unproved brave ^ ; he provided nothing for his 
FoL 265. fttilitary operations, he perfected nothing, nor stand, nor move, 
nor fight. 

In the interval at Pani-pat during which the army was 
preparing defence on our every side with cart, ditch and branch, 
Darwi.sh-i-muhammad Sdrbdn had once said to me, “With such 
precautions taken, how is it possible for him to come?” Said 
I, “Are you likening him to the Auzbeg khans and sultans? 

* PareshUn Jam'i u jam^l pareshUn ; 

Gtriftar qaumi u qaumi 

These two lines do not translate easily without the context of their original place of 
occurrence. I have not found their source. 

" i.e. of his father and grandfather, Sikandar and Buhlul. 

3 As to the form of this word the authoritative MSS. of the Turk! text,agree and 
with them also numerous good ones of the Persian translation. I have made careful 
examination of the word because it is replaced or explained here and there in MSS. 
by s:hb:ncSt the origin of which is said to be obscure. The sense of h:d-hituS and 
of s:hb:niS is the same, i.e, irregular levy. The word as Bibur wrote it must have 
been understood by earlier Indian scribes of both the Turkl and Persian texts of the 
Bdbnr-nAma, Some light on its correctness may be thought given by Hobson Jobson 
(Crooke’s ed. p, 136) s,n. Byde or Bede Horse, where the word Bydc is said to be an 
equivalent of pindArt, lUily and qdzt&qy raider, plunderer, so that Babur’s word 
b:d-kin£ may mean qkzzAq of Hind. Wherever I have referred to the word in many 
MSS. it is pointed to read b:dy and not p:dy thus affording no v^arrant for under- 
standing /ouf, foot, foot-man, infantry, and also negativing the spelling bidy i.e. with 
a long vowel as in Byde. 

It may be noted here that Muh. Shirdzt (p. 174) substituted s’bb:neA for Babur’s 
word and that this led our friend the late William Irvine to attribute mistake to 
de Courteillc who follows the Turk! text {Army of the AfughUls p. 66 and Mimoires 
ii, 163). 

^ bi tajarba yigit aidl of which the sense may be that Babur ranked Ibrahim, as 
a soldier, with a brave who has not yet proved himself deserving of the rank of beg. 
It cannot mean that he was a youth {yiglt) without experience of battle. 
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In what of movement under arms or of planned operations is 
he to be compared with them ? ” God brought it right ! Things 
fell out just as I said ! 

{Author' s note on the Auzhcg chiefs.) When I reached Hi^r in the year 
I left Samarkand (918 AH.-1512 AD.), and all the Auzbeg khans and sul.tans 
gathered and came against os, we brought the families and the goods of the 
Mughuls and soldiers into the Hi$ar suburbs and fortified these by closing the 
lanes. As those khans and sultans were experienced in equipment, in planned 
operations, and in resolute resistance, they saw from our fortification of Hi»r 
that we were determined on life or death within it, saw they could not count 
on taking it by assault and, therefore, retired at once from near Nund&k of 
Chaghanlan. 

(v. Preliminary encounters^) 

During the 7 or 8 days we lay in Panl-pat, our men used to 
go, a few together, close up to Ibrahim’s camp, rain arrows down 
on his massed troops, cut off and bring in heads. Still he made Fol. 2653. 
no move ; nor did his troops sally out. At length, we acted on 
the advice of several Hindustani well-wishers and sent out 4 or 
5000 men to deliver a night-attack on his camp, the leaders of 
it being Mahdl Khwaja, Muhammad SI. Mirza, ‘Adil Sultan, 

Khusrau, Shah Mir Husain, SI. J unaid Barlas, ‘Abdu’l-‘azlz the 
Master of the Horse, Muh. ‘All Jang-jang^ Qutluq-qadam, 
Treasurer Waif, Khalifa’s Muhibb-i-‘all, Pay-master Muhammad, 

Jan Beg and Qara-quzI. It being dark, they were not able to 
act together well, and, having scattered, could effect nothing on 
arrival. They stayed near Ibrahim’s camp till dawn, when the 
nagarets sounded and troops of his came out in array with 
elephants. Though our men did not do their work, they got 
off safe and sound ; not a man of them was killed, thoqgh they 
were in touch with such a mass of foes. One arrow pierced 
Muh. ‘All Jang-jang^s leg ; though the wound was not mortal, 
he was good-for-nothing on the day of battle. 

On hearing of this affair, I sent off Humayun and his troops 
to go 2 or 3 miles to meet them, and followed him myself with 
the rest of the army in battle-array. The party of the night- 
attack joined him and came back with him. The enemy making 
no further advance, we returned to camp and dismounted. That 
night a false alarm fell on the camp ; for some 20 minutes (one 
garf) there were uproar and call-to-arms ; the disturbance died 
down after a time. Fol. 266 . 
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iiv. Battle of Pdni-paty) 

(April 2otK) On Friday the 8th of Rajab,® news came, when 
it was light enough to distinguish one thing from another (fars^ 
waqti) that the enemy was advancing in fighting-array. We 
at once put on mail, 3 armed and mounted.^ Our right was 
Humayun, Khwaja Kalan, SuItSn Muhammad Dulddty Hindu 
Beg, Treasurer Wall and Pir-qull Sistdni; our left was 
Muhammad SI. Mirza, Mahdl Khwaja, *AdiI Sultan, Shah Mir 
Husain, SI. Junaid Barlds^ Qutluq-qadam, Jan Beg, Pay-master 
Muhammad, and Shah Husain (of) Yaragi Mughiil GhdncAi (?),^ 
The ricrht hand of the centre ® was Chln-timur Sultan, SuIaimSn 
Mirza, 7 Muhammadi Kukuldash, Shah Mansur BarldSy Yunas-i- 
‘ali, Darwish-i-muhammad Sdrbdn and ‘Abdu’l-lSh the librarian. 
The left of the centre was Khalifa, Khwaja Mir-i-miran, 
Secretary Ahmadl, Tardi Beg (brother) of Quj Beg, Khalifa’s 
Muhibb-i-*ali and Mirza Beg TarkhSn. The advance was 
Khusrau Kukuldash and Muh. ‘All Jang-jang. ‘Abdu*l-‘azlz 

* Well-known are the three decisive historical battles fought near the town of 
Pinl-pat, VIS. those of Bibur and Ibrihim in 1 526, of Akbar and Hiinu in 1 556, and 
of Ahmad AbdAU with the Mahratta Confederacy in 1761. The following lesser 
particulars about the battle-field are not so frequently mentioned : — (i) that the scene 
of Babur’s victory was long held to be haunted, BadiyCinl himself, passing it at dawn 
some 62 years later, heard with dismay the din of conflict and the shouts of the com- 
batants ; (iV) that B&bur built a (perhaps commemorative) mosque one mile to the 
n.e. of the town ; (iVi*) that one of the unaccomplished desires of Sher Shah Sur^ the 
conqueror of B&bur’s son Humayun, was to raise two monuments on the battle-field 
of Fiuil-pat, one to Ibr&hlm, the other to those Chaghatal sultans whose martyrdom 
he himself had brought about ; {tv) that in 1910 ad. the British Government placed 
a monument to mark the scene of Shah AbdAlVs victory of 1 761 ad. This monument 
would appear, from Say3rid Ghulam-i- ‘alt’s NigAr-n&fna-i-hind^ to stand close to the 
scene of Ubur’s victory also, since the Mahrattas were entrenched as he was outside 
the town of Panl-pat. (Cf. £. & D. via,'4oi.) 

” This important date is Omitted from the L. & E. Memoirs. 

3 This wording will cover armour of man and horse. 

^ dtlAnduk^ Pers. trs. sHwdr shudim. Some later oriental writers locate Babur’s 
battle at two or more miles from the town of Panl-pat, and Babur’s word dildfidftk 
might imply that his cavalry rode forth and arrayed outside his defences, but his 
narrative allows of his delivering attack, through the wide sally-ports, after arra^ng 
behind the carts and mantelets which checked his adversary’s swift advance. The 
Mahrattas, who may have occupied the same ground as Babur, fortified themselves 
more strongly than he did, as having powerful artillery against them. Ahmad Shih 
Abd&lS's defence against them was an ordinary ditch and abbattis^ [Babur’s ditch and 
branch,] mostly of dhdk trees {Butea frondosa\ a local product Babur also is likelv to 
have us^ 

^ The preceding three words seem to distinguish this Shah Husain from several 
others of his name and may imply that he was the son of Y&ragi Mughiil Gklinchi 
(Index and 1.0. 217 f. i&4b L 7)> 

^ For Babur’s terms vide f. 209^. 

7 This is Mlrzft Khin’s son, i.e. Wais Mir&tr~shdJkl's. 
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the Master of the Horse was posted as the reserve. For the 
turning-party {tulgkuma) at the point of the right wing,* we 
fixed on Red Wall and Malik Qasim (brother) of BSba Qashqa, 
with their Mughuls ; for the turning-party at the point of the 
left wing, we arrayed Qara-quzl, Abu*l-muhammad the lance- 
player, Shaikh Jamal Barin' s Shaikh ‘All, Mahndl(?) and 
Tingri-birdI Baskaghi(J) Mughul\ these two parties, directly 
the enemy got near, were to turn his rear, one from the right, 
the other from the left. 

When the dark mass of the enemy first came in sight, he 
seemed to incline towards our right ; ‘Abdu’l-‘azlz, who was the 
right-reserve, was sent therefore to reinforce the right. From 
the time that SI. Ibrahim’s blackness first appeared, he moved 
swiftly, straight for us, without a check, until he saw the dark 
mass of our men, when his pulled up and, observing our formation 
and array made as if asking, “To stand or not ? To advance 
or not?” They could not stand; nor could they make their 
foitner swift advance. 

Our orders were for the turning-parties to wheel from right 
and left to the enemy’s rear, to discharge arrows and to engage 
in the fight ; and for the right and left (wings) to advance and 
join battle with him. The turning-parties wheeled round and 
began to rain arrows down. Mahdl Khwija was the first of the 
left to engage ; he was faced by a troop having an elephant with 
it ; his men’s flights of arrows forced it to retire. To reinforce 
the left I sent Secretaiy Ahmadi and also Quj B^’s Tardi Beg 
and Khalifa’s Muhibb-i-‘ali. On the right also there was some 
stubborn fighting. Orders were given for Muhammad! KukuldSsh, 
Shah Mansur Barlas, Yunas-i-‘all and ‘Abdu’l-lah to' engage 
those facing them in front of the centre. From that same 
position Ustad ‘Ali-quli made good discharge of firingi shots ; ^ 


* A dispute for this right-hand post of honour is recorded on f. xoo^, as also in 
accounts of Culloden. 

* tarttb u which may include, as Erskine took it to do, the carts and 

mantelets ; of these however, Ibr&hlm can hardly have fisiled to hear before he rode 
out of camp. 

> f. 217^ and note ; Irvine’s Army ^ the Indian Mnghnls p. 133. Here Erskine 
notes {Mtms, p. 306) The size of these artillery at this time is very uncertain. The 
word^ntHigf is now ( 1826 ad. ) used in the Deccan for a swivel At the present ^y, 
^orb-tan in common usage is a small species of swivel Both words in B&bur’s time 


Fol 2665. 
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Mustafa the commissary for his part made excellent discharge 
Fol. 267, of zarb-zan shots from the left hand of the centre. Our right, 
left, centre and turning-parties having surrounded the enemy, 
rained arrows down on him and fought ungrudgingly. He 
made one or two small charges on our right and left but under 
our men’s arrows, fell back on his own centre. His right intf"' 
left hands {qut) were massed in such a crowd that they could 
neither move forward against us nor force a way for flight. 

When the incitement to battle had come, the Sun was spear- 
high ; till mid-day fighting had been in full force ; noon passed, 
the foe was crushed in defeat, our friends rejoicing and gay. 
By God's mercy and kindness, this difficult affair was made easy 
for us ! In one half-day, that armed mass was laid upon the 
earth. Five or six thousand men were killed in one place close 
to Ibrahim. Our estimate of the other dead, lying all over the 
field, was 15 to 16,000, but it came to be known, later in Agra 
from the statements of Hindustanis, that 40 or 50,000 may have 
died in that battle.^ 

The foe defeated, pursuit and unhorsing of fugitives began. 
Our men brought in amirs of all ranks and the chiefs they 
captured ; mahouts made offering of herd after herd of elephants. 

Ibrahim was thought to have fled ; therefore, while pursuing 
FoL 267^. the enemy, we told off Qismatal Mirza, Baba chuhra and Bujka 
of the khasa-tdbin ^ to lead swift pursuit to Agra and try to 
take him. We passed through his camp, looked into his own 
enclosure (sardcha) and quarters, and dismounted on the bank 
of standing-water {qard-su\ 


appear to have been used for field-cannon.” ^ (For an account of guns, intermediate 
in date between ^bur and Erskine, su the Ayin-i’Okbari, Cf. f. 264 n. on the cart* 
{arOSa). ) 

* Although the authority of the TdriH-f^saldt/n-i-^agAama is not weighty its 
reproduction of Afghan opinion is worth consideration. It says that astrologers fore- 
told Ibrahim’s defeat ; that his men, though greatly outnumberi^ Bibur’s, were 
out-of-heart through his ill-treatment of them, and his amirs in displeasure against 
him, but that never-thc-less, the conflict at Pani-pat was more desperate than had 
ever been seen. It states that Ibrahim fell where his tomb now is {i.e. in circa 
1002 AH.-1594 AD.) ; that B&bur went to the root and, prompted by his tender 
heart, lifted up the head of his dead adversary, and said, ** Honour to your courage !”, 
oidei^ brocade and sweetmeats made ready, enjoined Dilawar Khan and Khalifa to 
bathe the corpse and to bury it where it lay (E. & D. v, 2). Naturally, part of the 
reverence shewn to the dead would be the burial together of head and trunk. 

* f. 209^ and App. H. section c. Biba chuhra would be one of the corps of braves. 
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It was the Afternoon Piayer when Khalifa’s younger brother* 
in-law Tihir Ttbri * who had found Ibrahim’s body in a heap of 
dead, brought in his head. 

(x. Detachments sent to occupy Dihli and Agra.) 

On that very same day we appointed Humayun MirzS ‘ to 
ride fast and light to Agra with Khwaja KalSn, Muhammadi, 
Shah Mansur Barlds, Yunas-i-‘ali, ‘Abdu’l-lah and Treasurer 
Wall, to get the place into their hands and to mount guard over 
the treasure. We fixed on Mahdi Khwtja, with Muhammad 
Si. Mirza, ’Adil Sullen, SI. Junaid Darlas and Qutluq-qadam to 
leave their baggage, make sudden incur.'^ion on Dihli, and keep 
watch on the treasuries.^ 

{April 21 St) We marched on next day and when we had gone 
2 miles, dismounted, for the sake of the horses, on the bank of 
the Jun (Jumna). 

{April 24th) On Tuesday (Rajab 12th), after we had halted 
on two nights and had made the circuit of Shaikh Nizamu’d-din 
AuliySs tomb 4 we dismounted on the bank of the Jun over 
against Dihli.^ That same night, being Wednesday-eve, we made 
an excursion into the fort of Dihli and there spent the night. 

{April 25th) Next day (Wednesday Rajab 13th) I made the 
circuit of Khwaja Qutbu’d-dln’s ^ tomb and visited the tombs 
and residences of SL Ghiyasu’d-din Balban f and SI. *Aliu’u’d-dIn 


* He was a brother of Mahibb-s-*aU*8 mother. 

* To give Humay&n the title Mlrx& may be a scribe’s lapse* but might also be 
a nuance of Babur’s* made to shew, with other minutiae^ that Humiyan was in dilef 
command. The other minute matters are that instead of Hnmiyiln’s name being the 
first of a simple series of commanders’ names with the enclitic accusative appended 
to the last one (here Wall), as is usual, HumAyun’s name has its own enclitic m ; 
a^, again, the i^irase is ** IFumayikn witk ” such and such begs, a turn of expression 
differentiating him frenn the rest. The same unusual variations occur again, Justbelow, 
perhaps vrith the same intention of shewing chief command* there of Mahdi Khwftja. 

9 A small matter of wording attracts attention in the preceding two sentences. 
Bi^r, who does not always avoid verbal repetition, here constructs two sentences 
which, excejA for the place-names Dihli and Agra, convey information of precisely 
the same action in entirely different words. 

< d. 1325 AD. The places BAbur visited near Dihli are described in the Uteris 
the Indian Arekoeel^icai Surve^t in Sayyid Ahmad’s Sauddtd n 74~o5t in 

Keene’s Hemd-book to 2>ik£f and Murray’s Hamd-hook ta Bemgal etc. The last two 
<inote much from the writinn of Cunningham mnA Fergnsson. 

’ and on the same side of the river. 

* d. 1235 ad. He was a native of Afish [Ush] in FarghAna. 
d. 1286 AD. He was a Slave ruler of DihlL 
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FoL a68. Khilji^ his Minar, and the Hauz-shamsi, Hauz-i-khas and the 
tombs and gardens of SI. Buhlul and SI. Sikandar (Liidi). 
Having done this, we dismounted at the camp, went on a boat, 
and there 'arof was drunk. 

We bestowed the Military Collectorate {shiqddrltghi) of Uihli 
on Red Wall, made Dost Dlwan in the Dihli district, sealed the 
treasuries, and made them over to their charge. 

{April 26tii) On Thursday we dismounted on the bank of the 
Jun, over against TughluqSbad.® 

(y. The khutba read for Babur in DihlL) 

{April 2 yth) On Friday (Rajab 15th) while we remained on 
the same ground, Maulana Mahmud and Shaikh Zain went wicn 
a few others into Dihli for the Congregational Prayer, read the 
khutba in my name, distributed a portion of money to the poor 
and needy ,3 and returned to camp. 

{April 2Sth) Leaving that ground on Saturday (Rajab i6th), 
we advanced march by march for Agra. I made an excursion 
to Tughluqabad and rejoined the camp. 

{May 4.th) On Friday (Rajab 22nd), we dismounted at the 
mansion {mansil) of Sulaiman Farmuli in a suburb of Agra, but 
as the place was far from the fort, moved on the following day 
to ]a\al Khan Jig: hats house. 

On Humayun's arrival at Agra, ahead of us, the garrison had 
made excuses and false pretexts (about surrender). He and his 
noticing the want of discipline there was, said, “ The long hand 
may be laid on the Treasury ” ! and so sat down to watch the 
roads out of Agra till we should come. 

* *A]iQ*u’d-dlii Muh. Shih JCkiiji Turk d. 1316 ad. It is carious that Babur 
should spedly visitiiig bis Minir {mindrff Peis. trs. I.O. 217 f. 185^, mtfidr-i-au) and 
not mention the Qvjtb MinAr. Possibly he conhised the two. The *AUl Mini* 
remains unfinished ; the Qutb is judged by Cunningham to have been founded by 
Qutbu’d-dln Albak TmtA, area 1200 ad. and to have been completed by SL ShamsuM- 
dln Altamsh (AUdmlsh ?) TWrA, area 1220 ad. Of the two tanks Babur visited, the 
Royal-tank (^hnw-f-Aldf) was made by *A]ftu*a*d-dln in 1293 ad. 

* The fcmiliar* Torkl word Tfighluq would reinforce much else met with in Dihli 
to stren^en BibuPs opinion th^ as a Turk, he had a right to rule there. Many, 
if not all, of the Slave c^nasty were Turks ; these were followed by the Khiljl Turks, 
these again by the TQ^Qq^ Moreover the Panj-&b he had himself taken, and lands 
on both aides of the Indus further south had been ruled by Ghaxnawid Turks. His 
latest conquests were “where the Turk had ruled*’ (f. 226A) long, wide, and with 
interludes only of non-Turk! sway. 

> Perhaps Uiis charity was the Kham$ (Fifth) due from a victor. 
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{z. The great diamond?^ 

In Sultan Ibrahiton’s defeat the Raja ofGualiar Bikramajit the 
Hindu had gone to hell.* F’o* 

{Author^ s ncte on Bikramdjii , ) The ancestors of Bikramajlt had ruled in 
Gualiar for more than a hundred years. ^ Sikandar ( LutZ) had sat down in 
Agra for several years in order to take the fort ; later on, in Ibrahim’s time, 
'Azim Humayun Sarwdni ^ had completely invested it for son.e while ; following 
this, il was taken on terms under which Shainsabad was given in exchange 
for It.* 

Bikrarnajit’s children and family were in Agra at the time of 
Ibrahim’s defeat. When Humayun reached Agra, they must 
have been planning to flee, but his postings of men (to watch 
the roads) prevented this and guard was kept over them. 
Humayun himself did not let them go {hdrghdli qutmds). They 
made him a voluntary offering of a mass of jewels and valuables 
amongst which was the famous diamond which ‘Alau’u’d-din 
must have brought.s Its reputation is that every appraiser has 
estimated its value at two and a half days’ food for the whole 
world. Apparently it weighs 8 ntisqdls,^ Humayun offered it 
to me when I arrived at Agra ; I just gave it him back. 

{aa, Ibrdhtnts mother and entourage,) 

Among.st men of mark who were in the fort, there were Malik 
Dad Kardni, MiUl Surduk and Tiruz. Khan MiwdtL They, 
being convicted ol {a\se deaVing, were ordered out for capilaV 
punishment. Several persons interceded for Malik Dad Kardni 
and four or five days passed in comings and goings before the 

* Bikntmijlt wu a Tunur Rajput. Babiu's unhesirating statement of the Hindu’s 
O^stination at death may be calM a fruit of > eviction, rather than of what modem 
opn:ion calls intolerance. 

■ 120 years (Cunningham’s Rtport of the Ari haeolo^ical Survey ii, 330 et jsy. ), 

* The THrikk-i-sher-shAhi tells a good deal about the man who bore this title, and 
idso about others who found themseivcit now :n difficulty between Ibrihlm’s tyranny 
and Bibur’s advance (E. & D. iv, 301). 

* GuilULr wa: taken from BikramijU in 1518 ad. 

s i,e, from the Deccan of which ’Al&u’u’d-dln is said to have been the first Mu- 
hammadan invader. An account of this diamond, identiffed as the Koh-i-nur, is given 
in Hobson Jobsm buC lU fall history i.s not told by Yule or by Streeter’s Greai 
Diamonds of the Worla^ neither mentioning the presentation of the diamond by 
Ham&ydn to Ta^mispof which Abu’l-fa^I writes, dwelling on its overplus of payment 
for all that HumAyun in exile received from his Persian host \^Akbar-nZma trt. i, 349 
and note; Asiatic Quarterly Review ^ April 1899 H. Beveridge’s art BUbur^s diamond; 

^ war it the Kok-i-nZr ^). 

* 330 roHs (Erskine). The rati is 2.171 Troy grains, or in picturesque primitive 
equivalents, is 8 grains of rice, or 64 mustard seeds, or 512 poppy-seeds, — uncertain 
eights wb^ Akbar fixed in cat’s-eye stones. 


33 
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matter was arranged. We then shewed to them (all?) kindness 
and favour in agreement with the petitioii made for them, and 
we restored them all their goods.* A pargana worth ^ laks “ 
was bestowed on Ibrahim's mother ; parganas were given also 
to these begs of his .3 She was sent out of the fort with her old 
servants and given encamping-ground {yuri) two miles below 
oL 269. Agra. 

{^May loth) I entered Agra at the Afternoon Prayer of 
Thursday (Rajab 28th) and dismounted at the mansion {rnanzit) 
of SI. Ibrahim. 


EXPEDITIONS OF TRAMONTANE MUHAMMADANS 

INTO HIND. 

{a. Babuf^s five attempts on Hindustan^ 

From the date 910 at which the country of Kabul was con- 
quered, down to now (932 ah.) (my) desire for Hindustan had 
been constant, but owing sometimes to the feeble counsels of 
begs, sometimes to the non-accompaniment of elder and younger 
brethren, ♦ a move on Hindustan had not been practicable and its 
territories had remained unsubdued. At length no such obstacles 
were left ; no beg, great or small {beg begat) of lower birth , 5 could 
speak an opposing word. In 925 ah. (1519 AD.) we led an army 
out and, after taking Bajaur by storm in 2 -lgart (44-66 minutes), 
and making a general massacre of its people, went on into Bhira. 
Bhira we neither over-ran nor plundered ; we imposed a ransom 
on its people, taking from them in money and goods to the value 

‘ Babur’s plurals allow the supposition that the three men’s lives were spared. 
Malik Dad served him thenceforth. 

” Erskine estimated these as dams and worth about 1750, but this may be an 
underestimate {H. of I, i, App. £.). 

3 “ These be^ of his ” (or hers) may be. the three written of above. 

* These will include cousins and his half-brothers Jahangir and Na^r as opposing 
before he took action in 925 ah. (1519 ad. ). The time between 910 ah. and 92$ ah. 
at which he would most desire Hindustan is after 920 ah. in which year he returned 
defeated from Transoxiana. 

3 kickik karimy which here seems to make contrast between the ruling birth of 
members of his own family and the lower birth of even neat begs still with him. 
Where the phrase occurs o" f. 295, Erskine renders it by ‘‘down to the dregs”, and 
de Courteille (ii, 235) by '‘'do tomes Us ttnuhes*' but neither translation appears to 
me to suit Br^ur's u»es of the term, inasmuch as both seem to go too low (cf. f. 270^). 
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of 4 laks of shdhrukhis and having shared this out to the army 
and auxiliaries, returned to Kabul. From then till now we 
laboriously held tight* to Hindustan, five times leading ah army 
into it* The fifth -time, God the Most High, by his own mercy 
and favour, made such a foe as SI. Ibrahim the vanquished and 
loser, such a realm as Hindustan our conquest and possession. 


{p. Three invaders front Tramontana?) 

From the time of the revered Prophet down till now 3 three 
men from that side 4 have conquered and ruled Hindustan. SI. 

Mahmud Ghdzi^ was the first, who and whose descendants sat 
long on the seat of government in Hindustan. SI. Shihabu’d-din Fol, 2694. 
of Ghur was the second,^ whose slaves and dependants royally 
shepherded ^ this realm for many years. I am the third. 

But my task was not like the task of those other rulers. For 
why ? Because SI. Mahmud, when he conquered Hindustan, had 
the throne of Khurasan subject to his rule, vassal and obedient to 
him were the sultans of Khwarizm and the M arches 
and under his hand was the ruler of Samarkand. Though his 
army may not have numbered 2 laks^ what question is there that 
it® was one. Then again, rajas were his opponents ; all Hindu- 
stSn was not under one supreme head {pddshdk\ but each raja 
ruled independently in his own country. SI. Shihabu’d-din again, 

— though he himself had no rule in Khurasan, his elder brother 
Ghiya§u’d-dln had it. The Tabaqaid-ndsiri"^ brings it forward 

” oiurAski^^ Pers. trs. chaspida^ stuck to. 

* The first expedition is fix^ by the preceding passage as in 925 AH. which was 
indeed the first time a passage of the Indus is record^. Three others are found 
recorded, those of 926, 930 and 932 ah. Perhaps the fifth was not led by Babur in 
person, and may be that of his troops accompanying *Alam Khan in 931 ah. But 
he may count into the set of five, the one made in 910 ah. which he himself meant 
to cross the Indus. Various opinions are found expressed by European writers as to 
the dates of the five. 

> Muhammad died 632 ad. (ii AH.). 

^ Tramontana, n. of Hindu-kush. For particulars about the dynasties mentioned 
by Babur see Stanley Lane -Poole’s Muhammadan Dynasties. 

^ Mahmud of Ghazni, a Turk by race, d. 1030 ad. (421 AH.). 

^ known as Muh. Ckuri^ d. 1206 ad. (602 All.). 

^ s&ruhturl&r^ lit. drove them like sheep (cf. f. i $4^). 

* khud^ itself, not Babur’s only Hibernianism. 

’ ’’This is an excellent history of the Musalman worir Jown to the time of SI. Ni^ir 
of Dihll A D. 1252. It was written by Abu ‘Umar Mi-ihaj al Jurjani See Stewart’s 
catalogue of Tipoo’s Library, p. 7” (Erskine). It has been translated by Raverty. 
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that he once led into Hindustan an army of 120.000 men and 
horse in mail.* His opponents also were rais and rajas; one 
man did not hold all Hindustan. 

That time we came to Bhira, we had at most some 1 500 to 
2000 men. We had made no previous move on Hindustan with 
an army equ^d to that which came the fifth time, when we beat 
SI. Ibrahim and conquered the realm of Hindustan, the total 
written down for which, taking one retainer with another, and 
Fol. 270. with traders and servants, was 1 2,000. Dependent on me were 
the countries of Badakhshan, Qunduz, Kabul and Qandahar, but 
no reckonable profit came from them, rather it was necessary to 
reinforce them fully because several lie close to an enemy. Then 
again, all Mawara’u’n-nahr was in the power of the Auzbeg khans 
and sultans, an ancient foe whose armies counted up to 100,000. 
Moreover Hindustan, from Bhira to Bihar, was in the power of 
the Afghans and in it SI. Ibrahim was supreme. In proportion 
to his territory his army ought to have been 5 laks, but at that 
'.time the Eastern amirs were in hostility to him. His army was 
e.stimated at 100,000 and people said his elephants and those of 
his amirs were 1000. 

Under such conditions, in this strength, and having in my rear 
100,000 old enemies such as are the Auzbegs, we put trust in God 
and faced the ruler of such a dense army and of domains so wide. 
As our trust was in Him, the most high God did not make our 
labour and hardships vain, but defeated that powerful foe and 
conquered that broad realm. Not as due to strength and effort 
of our own do we look upon this good fortune, but as had solely 
through God’s pleasure and kindness. We know that this 
happiness was not the fruit of our own ambition and resolve, but 
that it was purely from His mercy and favour. 

DESCRIPTION OF HINDUSTAN. 

{a, Hindustan,) 

The country of Hindustan is extensive, full of men, and full 
Fol 2job. of produce. On the east, south, and even on the west, it ends at 
its great enclosing ocean (mu/iit darya-si-ghd). On the north 

' tar^ustwAn’WAr ; Erskine, caUphnct hone. 
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it has mountains which connect with those of Hindu-kush, 
Kafiristan and Kashmir. North-west of it lie Kabul, Ghazni 
and Qandahar. Dihli is held {atrtmisH) to be the capital of the 
whole of Hindustan. From the death of Shihabu’d-din Ghurt 
(d. 602 AH. — 1206 AD.) to the latter part of the reign of SI. Firuz 
Shah {Tughluq Turk d. 790 AH., — 1388 AD.), the greater part of 
Hindustan must have been under the rule of the sultans of Dihli. 

{b. Rulers contemporary with Bdbut^s conquest^ 

At the date of my conquest of Hindustan it was governed by 
five Musalman rulers (pddshdhy and two Pagans {kdfir\ These 
were the respected and independent rulers, but there were also, 
in the hills and jungles, many rais ”nd rajas, held in little esteem 
{ktchik karim). 

First, there were the Afghans who had possession of Dihli, the 
capital, and held the country from Bhira to Bihar. J unpur, before 
their time, had been in possession of SI. Husain SAaryf (Eastern)® 
whose dynasty Hindustanis call Purabi (Eastern). His ancestors 
will have been cup-bearers in the presence of SI. Firuz Shah 
and those (Tughluq) sultans ; they became supreme in J unpur 
after his death .3 At that time Dihli was in the hands of 
SI. ‘Alau*u’d-din ('Alam Khan) of the Sayyid dynasty to whose 
ancestor Timur Beg had given it when, after having captured it, 
he went away.^ SI. Buhlul Ludi and his son (Sikandar) got 
possession of the capital Junpur and the capital Dihli, and 
brought both under one government (881 AH. — 1476 AD.;. 

Secondly, there was SI. Muhammad Mu^affer in Gujrat ; he 
departed from the world a few days before the defeat of 
SI. Ibrahim, He was skilled in the Law, a ruler {pddshdh) seeking Fol. 771 
after knowledge, and a constant copyist of the Holy Book. His 
dynasty people call Tank .5 His ancestors also will have been 

* The numerous instances of the word pdcbhdk in this part of the B&bur-n&ma 
imply no such distinction as attaches to the title Emperor by which it is frequently 
translated (Index s,n. pddsl^k). 

* d. 1500 AD. (905 AH.). 

> d. 1388 AD. (790 AH.). 

* The ancestor mentioned appears to be Na^rat Shih, a grandson of Fhruz Shih 
Tughluq (S. L.- Poole p. 300 and Beale, 298). 

* . * His family belonged to the Rijput sept of Tank» and had become Muhammadan 
in the person of Sadharan the first ruler of Gujrat (Crooke’s Trihis and Castes \ 
Mirdt-i-stAandart, Bayley p. 67 and n. ). 
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winc-scrvcrs to SI. Firuz Shah and those (Tughluq) sultSns ; they 
became possessed of Gujrat after his death. 

Thirdly, there were the Bahmanis of the Dakkan (Deccan, Le. 
South), but at the present time no independent authority is left 
them ; their great begs have laid hands on the whole country, 
and must be asked for whatever is needed.* 

Fourthly, there was SI. Mahmud in the countiy of Malwa, 
which people call also Mandau.* His dynasty they call Khilij 
{Turk), Rana Sanga had defeated SI. Mahmud and taken 
possession of most of his country. This dynasty also has 
become feeble. SI. Mahmud’s ancestors also must have been 
cherished by SI. Firuz Shah ; they became possessed of the 
Malwa country after his death.3 

Fifthly, there was Nasrat Shah^ in the country of Bengal. 
His father (Husain Shah), a sayyid styled ‘Alau’u’d-din, had 
ruled in Bengal and Nasrat Shah attained to rule by inheritance. 
A surprising custom in Bengal is that hereditary succession is 
rare The royal office is permanent and there are permanent 
offices of amirs, wazirs and mansab-dars (officials). It is the 
office that Bengalis regard with respect Attached to each 
office is a body of obedient, subordinate retainers and servants. 
If the royal heart demand that a person should be dismissed 
Foi. jyi^. another be appointed to sit in his place, the whole body of 
subordinate^' attached to that office become the (new) office- 
holder’s. There is indeed this peculiarity of the royal office 
itself that ar/ person who kills the ruler {pddskdh) and seats 
himself on the throne, becomes ruler himself; amirs, wazirs, 
soldiers and peasants submit to him at once, obey him, and 
recognize him for the rightful ruler his predecessor in office had 
been.5 Bengalis say, “ We are faithful to the throne ; we loyally 

' S. L. -Poole p. 316-7. 

’ Mandza (Maiidu) wis the capital of Malwi. 

3 Stanley Lane-Poole shewi (p. 311) a dynasty of three Ghuris interposed between 
the death of Firuz Sh&h in 790 ah. and the accession in 839 AH. of the firat Khiljl 
ruler of Gujr&t Mahmud Shih. 

* He reigned from 1518 to 1532 ad. (925 to 939 ah. S.L.>P. p. 308) and had to 
'Wife a daughter of Ibrahim LUtS (Riyaw^ s-sal&tin). His dynasty was known as the 
HoMin-shibi, after his father. 

* Straoge as this custom may sera, a similar one prerailed down to a very late 
period in Malabar. There was a jubilee every 12 years in the Saroorin’t country, and 
any>one who succeeded in forcing his way through the Samorin’s guards and slew 
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obey whoever occupies it.’* As for instance, before the reign of 
Nasrat Shah’s father ‘Alau’u’d-dm, an Abyssinian {Habshty 
named Muzaffar Shah) had killed his sovereign (Mahmud 
Shah Ilyds\ mounted the throne and ruled for some time. 
‘Alau’u’d-dm killed that Abyssinian, seated himself on the throne 
and became ruler. When he died, his son (Nasrat) became 
ruler by inheritance. Another Bengali custom is to regard it 
as a disgraceful fault in a new ruler if he expend and consume 
the treasure of his predecessors. On coming to rule he must 
gather treasure of his own. To amass treasure Bengalis regard 
as a glorious distinction. Another custom in Bengal is that 
from ancient times parganas have been assigned to meet the 
charges of the treasury, stables, and all royal expenditure and 
to defray these charges no impost is laid on other lands. 

These five, mentioned above, were the great Musalman rulers, 
honoured in Hindustan, many-legioned, and broad -landed. Of 
the Pagans the greater both in territory and army, is the Raja 
of Bljanagar.^ 

The second is Rana Sanga who in these latter days had 
grown great by his own valour and sword. His original country 
was Chitur ; in the downfall from power of the Mandau sultans, 
he became po.ssessed of many of their dependencies such as 
Rantanbur, Sarangpur, Bhilsan and Chandiri. Chandiri I stormed 
in 934 AH. (1528 A.D.)^ and, by God’s pleasure, took it in a few 
hours ; in it was Rana SangS’s great and trusted man Midnl 


him, reigned in his stead. ^ A jubilee is proclaimed throughout hi5 dominions at the 
end of 1 2 years, and a lent is pitched for him in a spacious plain, and a great feast 
is celebrated for lo or 12 da.ys with mirth and jollity, guns bring night and day, so, 
at the end of the feast, any four of the guests that have a mind to gain a throne by 
a desperate action in fighting their way through 30 or 40,000 of his guards, and kill 
the Samorin in his tent, he that kills him, succeeds him in his empire. ’ See Hamilton*! 

Account of the East Indies vol. i. p. 309. The attempt was made in 1695, and 
again a very few years ago, but without success” (Erskine p. 311). 

The custom B&bur writes of — it is one dealt with at length in Fraser’s Golden 
Bough — would appear from Blochmann’s Geography and History of Bonnl (JASB 
1873 p. 286) to have been practised by the HabshI rulers of Bengal of whom he 
quotes Faria y Souza as saying, “ They observe no rule of inheritance from father to 
son, but even slaves sometimes obtain it by killing their master, and whoever holds 
it three days, they look upon as established by divine providence. Thus it fell out 
that in 40 years space they had 13 kings successively.” 

' No doubt this represents Vljiyanagar in the Deccan. 

• This date places the compositioii of the Description of Hindustan in agreement 
with Shaikh Zain’s statement that it uws in writing in 935 ah. 


FoL 272. 
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Rao ; we made general massacre of the Pagans ii> it and, as will 
be narrated, converted what for many years had been a mansion 
of hostility, into a mansion of Islam. 

There are very many rals and rajas on all sides and quarters 
of Hindustan, some obedient to Islam, some, because of their 
remoteness or because their places are fastnesses, not subject to 
Musalman rule. 

{c. Of Hindustan.) 

Hindustan is of the first climate, the second climate, and 
the third climate ; of the fourth climate it has none. It is 
a wonderful country. Compared with our countries it is a 
different world ; its mountains, rivers, jungles and deserts, its 
towns, its cultivated lands, its animals and plants, its peoples 
and their tongues, its rains, and its winds, are all different. In 
some respects the hot-country {garm-sit) that depends on Kabul, 
is like Hindustan, but in others, it is different. Once the water 
of Sind is crossed, everything is in the Hindustan way {tdriq) 
>!. J72^. land, water, tree, rock, people and horde, opinion and custom. 

{d. Of the northern mountains?^ 

After crossing the Sind-river (eastwards), there are countries, 
in the northern mountains mentioned above, appertaining to 
Kashmir and once included in it, although most of them, as for 
example, Pakll and Shahmang (?), do not now obey it. Beyond 
Kashmir there are countless peoples and hordes, parganas and 
cultivated lands, in the mountains. As far as Bengal, as far 
indeed as the shore of the great ocean, the peoples are without 
break. About this procession of men no-one has been able 
to give authentic information in reply to our enquiries and 
investigations. So far people have been saying that they call 
these hill-men Kas} It has struck me that as a Hindustani 
pronounces shin as sin (i.e. sh as 5*), and as Kashmir is the one 
respectable town in these mountains, no other indeed being 
heard of, Hindustanis might pronounce it Kasmir.* These 

* Are they the Khas of Nepal and Sikkim ? (G. of I. ). 

* Here Erskine notes that the Persian (trs.) adds, *' mfr signifying a hill, and Jtas 

being the name of the natives of the hill-country. ** This may not support the name 
jtax as correct but may be merely an explanation of Bftbur’s meaning. It is not in 
I.O. 217 f. 189 or in Muh. lithographed fVdqi'dt'i bdburi p. 190. 
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people trade in musk-bags, b:hri-qutds^ safTron, lead and 
copper. 

Hindis call these mountains Saw§lak-parbat. In the Hind! 
tongue sawdi-lak means one lak and a quarter, that is, 125,000, 
and parbat means a hill, which makes 125,000 hills.* The snow 
on these mountains never lessens ; it is seen white from many 
districts of Hind, as, for example, Labor, Sihrind and Sambal. 

The range, which in Kabul is known as Hindu-kush, comes from 
Kabul eastwards into Hindustan, with slight inclination to the 
south. The Hindustanat^ are to the south of it. Tibet lies to 
the north of it and of that unknown horde called Kas. Fol. 273, 

(£. Of rivers^ 

Many rivers rise in these mountains and flow through Hindu- 
stan. Six rise north of Sihrind, namely Sind, Bahat (Jilam), 
Chan-ab [.r/r]. Raw!, Blah, and Sutluj ^ ; all meet near Multan, 
flow westwards under the name of Sind, pass through the Tatta 
country and fall into the *Uman(-sea). 

Besides these six there are others, such as Jun (Jumna), Gang 
(Ganges), Rahap (Rapt!?), Gum ti,Gagar (Ghaggar),Siru,Gandak, 
and many more ; all unite with the Gang-darya, flow east under 
its name, pass through the Bengal country, and are poured into 
the great ocean. They all rise in the Sawalak-parbat. 

Many rivers rise in the Hindustan hills, as, for instance, 
Chambal, Banas, Bitwl, and Sun (Son). There is no snow what- 
ever on these mountains. Their waters also join the Gang-darya. 

(/ Of the Ardva/li,) 

Another HindQstan range runs north and south. It begins in 
the Dihll country at a small rocky hill on which is Firuz Shah’s 
residence, called Jahan-nama,5 and,going on from there, appears 
near Dihli in detached, very low, scattered here and there, rocky 

* Either yak or the tassels of the yak. See Appendix M. 

‘ My husband tells me that Babur’s authority for this interpretation of Sawilak 
may be the ftfar-ndma (Bib. Ind. ed. ii, 149). 

’ t\e. the countries of HindusULn. 

* so pointed, carefully, in the HaL MS. Mr. Erskine notes of these rivers that 
they are the Indus, Hydaspes, Ascesines, Hydraotes, Hesudrus and Hypbasis. 

s AyiH’i-akbarft Jarrett 279. 
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Foi. 373^. little hills.* Beyond Mlwat, it enters the Blana country. The 
hills of Slkrl, Bari and Dulpur are also part of this same including 
(/&/^) range. The hills of GuallSr — they write it Gallur — although 
they do not connect with it, are off-sets of this range ; so are the 
hills of Rantanbur, Chitur, Chandiri, and Mandau. They are cut 
off from it in some places by 7 to 8 kurohs{\^ to i6 m.). These 
hills are very low, rough, rocky and jungly. No snow whatever 
falls on them. They are the makers, in Hindustan, of several 
rivers. 

{g- Irrigation) 

The greater part of the Hindustan country is situated on level 
land. Many though its towns and cultivated lands are, it nowhere 
has running waters.* Rivers and, in some places, standing- waters 
are its “running- waters” (dqdr-suldr). Even where, as for some 
towns, it is practicable to convey water by digging channels {driq\ 
this is not done. For not doing it there may be several reasons, 
one being that water is not at all a necessity in cultivating crops 
and orchards. Autumn crops grow by the downpour of the rains 
themselves ; and strange it is that spring crops grow even when 
no rain falls. To young trees water is made to flow by means of 
buckets or a wheel They are gi' -n water constantly during two 
or three years ; after which they need no more. Some vegetables 
are watered constantly. 

In Labor, Dibalpur and those parts, people water by means 
of a wheel. They make two circles of ropes long enough to 
suit the depth of the well, fix strips of wood between them, and 
on these fasten pitchers. The ropes with the wood and attache 1 
Fol. 274. pitchers are put over the well-wheel. At one end of the wheel 
axle a second wheel is fixed, and close (qdsA) to it another on 
an upright axle. This last wheel the bullock turns ; its teeth 
catch in the teeth of the second, and thus the wheel with the 
pitchers is turned. A trough is set where the water empties from 
the pitchers and from this the water is conveyed everywhere. 

’ pdrcAa pdrcha^ kichtkrUk kichikrdk, UndA mundd^ t&shlig tUqghina, The 
Gazetteer of India (1907 i,' 1) pats into acientiiic words, what Babur here describes, 
the min of a great former lange. 

■ Here dqdr-siil&r rri};ht safely be replaced by “irrigation channels” (Index /,«.). 
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In Agra, Chandwar, Blana and those parts, again, people 
water with a bucket ; this is a laborious and filthy way. At the 
well-edge they set up a fork of wood, having a roller adjusted 
between the forks, tie a rope to a large bucket, put the rope 
over the roller, and tie its other end to the bullock. One person 
must drive the bullock, another empty the bucket. Every time 
the bullock tu^ns after having drawn the bucket out of the well, 
that rope lies on the bullock-track, in pollution of urine and 
dung, before it descends again into the well. To some crops 
needing water, men and women carry it by repeated efibrts in 
pitchers.* 

(A. Other particulars about Hindustan^ 

The towns and country of Hindustan are greatly wanting in 
charm. Its towns and lands are all of one sort ; there are no 
walls to the orchards {bdghdt), and most places are on the dead 
level plain. Under the monsoon-rains the banks of some of its 
rivers «ind torrents are worn into deep channels, difficult and FoL vj4^. 
troublesome to pass through anywhere. In many parts of the 
plains thorny jungle grows, behind the good defence of which 
the people of the pargana become stubbornly rebellious and pay 
no taxes. 

Except for the rivers and here and there standing-waters, 
there is little “running-water’‘. So much so is this that towns 
and countries subsist on the water of wells or on such as collects 
in tanks during the rains. 

In Hindustan hamlets and villages, towns indeed, are 
depopulated and set up in a moment! If the people of a large 
town, one inhabited for years even, flee from it, they do it in 
such a way that not a sign or trace of them remains in a day or 
a day and a half.* On the other hand, if they fix their eyes on 

‘ The verb here is tdskmd^ ; it also expresses to carry like ants (f. 22o), presumably 
from each person's carrying a pitcher or a stone at a time, and repeatedly. 

* **This" notes Erskine (p. 315) *'is the vmisa or walsa^ so well described by 
Colonel Wilks in his Historical Sketches voL i. p. 309, note * On the approach of 
an hostile army, the unfortunate inhabitants of India bury under ground tbeir most 
cumbrous effects, and each individual, man, woman, and child above six years of age 
(the infant children being carried by their mothers), with a load of grain proportioned 
to their strength, issue from their l^loved homes, and take the direction of a country 
(if such can be found,) exempt from the miseries of war ; sometimes of a strong 
fortress, but more generally of the most unfrequented hills and woods, where they 
prolong a miserable existence until the departure of the enemy, and if this should be 
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a place in which to settle, they need not dig water-courses or 
construct dams because their crops are all rain-grown/ and as 
the population of Hindustan is unlimited, it swarms in. They 
make a tank or dig a well ; they need not build houses or set 
up walls — ^Aw-grass {^Andropogon tnuricatum) abounds, wood 
is unlimited, huts are made, and straightway there is a village 
or a town ! 

(/. Fauna of Hindustan : — Mammals.) 

The elephant, which Hindustanis call hdt{h)t, is one of the 
wild animals peculiar to Hindustan. It inhabits the (western ?) 
borders of the Kalpi country, and becomes more numerous in 
its wild state the further east one goes (in Kalpi ?). From this 
tract it is that captured elephants are brought ; in Karrah and 
FoL *75^ Manikpur elephant-catching is the work of 30 or 40 villages.® 
People answer {jawdb birurldr) for them direct to the exchequer.^ 
The elephant is an immense animal and very sagacious. If 
people speak to it, it understands ; if they command anything 
from it, it does it. Its value is according to its size ; it is sold 
by measure (gdrildb) ; the larger it is, the higher its price. People 

protrmcted beyond the time for which they have provided food, a large portion 
necessarily dies of hunger.* See the note itself. The Historical Sketches should be 
read by cvcry-one who desires to have an accurate idea of the South of India. It is 
to be regretted that we do not possess the history of any other part of India, written 
with the same knowledge or research.” 

The word wulsa or walsa is Dravidian. Telugu has valasa^ ‘emigration, flight, 
or removing from home for fear of a hostile army.* Kanarcse has vctlasi, Slas/, and 
dUs/f * flight, a removing from home for fear of a hostile army.’ Tamil has valasei^ 
‘flyii^ for fear, removing hastily.* The word is an interesting one. I feel pretty 
sure it is not Aryan, but Dravidian; and yet it stands alone in Dravidian, with 
nothing that I can And in the way of a root or affinities to explain its etymology. 
Possibly it may be a borrowed wo^ in Dravidian. Malayalam has no corresponding 
word. Can it have been borrowed from Kolarian or other primitive Indian speech ? ** 
(Letter to H. Beveridge from Mr. F. E. Pargitcr, 8th August, 1914.) 

Wulsa seems to be a derivative from Sanscrit ulvash^ and to answer to Persian 
wairSm and Turk! buzughiughi. 

* lalml^ which in Afghani (Pushtu) signifies grown without irrigation. 

• “ The improvement of Hindustan since Bibur’s time must be prodigious. The 
wild elephant is now confined to the forests under Hemala, and to the Ghats of 
Malabar. A wild elephant near Karrah, Manikpur, or KalpI, is a thing, at the 
present day (1826 ad.), totally unknown. May not their familiar existence in these 
countries down to Babur’s day^^^ be considered rather hostile to the accounts given of 
the superabundant population of Hindustin in remote times ?” (Erskine). 

1 Swdn. I.O. 217 f. 190^, dar diwdn fil jcnu&b miguind \ Mems. p. 316. They 
account to the government for the elephants they take ; Mims, ii, 188, Les habitants 
payent Vimpdt avec le produit de Uur chsusg. Though de Courteille’s reading probably 
states the fact, Erskine’s includes de C.’sand more, inasmuch as it covers all captures 
and these might reach to a :>..rplusage over the imposts. 
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rumour that it is heard of in some islands as 10 qdri^ high, but 
in this tract it ® is not seen above 4 or 5. It eats and drinks 
entirely with its trunk ; if it lose the trunk, it cannot live. It 
has two great teeth (tusks) in its upper jaw, one on each side of 
its trunk ; by setting these against walls and trees, it brings 
them down ; with these it fights and does whatever hard tasks 
fall to it. People call these ivory {^dj^ v^x.ghdj) ; they are highly 
valued by Hindu.stanls. The elephant has no hair .3 It is much 
relied on by Hindustanis, accompanying every troop of their 
armies. It has some useful qualities: — it crosses great rivers 
with ease, carrying a mass of baggage, and three or four have 
gone dragging without trouble the cart of the mortar (qojsdn) it 
takes four or five hundred men to haul.^ But its stomach is 
large ; one elephant eats the com (pughuz) of two strings [gitdr) 
of camels.^ 

The rhinoceros is another. This also is a large animal, equal * 75 ^- 
in bulk to perhaps three buffaloes. The opinion current in those 
countries (Tramontana) that it can lift an elephant on its horn, 
seems mistaken. It has a single horn on its nose, more than 
nine inches (qdrtsA) long ; one of two qdrtsh is not seen.^ Out 
of one large horn were made a drinking- vessel 7 and a dice-box, 
leaving over [the thickness of] 3 or 4 hands.® The rhinoceros* 

* Pen. trs. gcut^z^ inches. It est hon dt rappeUr que It $nM turk gM, gwe la 
version p^sane rend par gaoy disigne proprement Vespace compris entre U haul do 
VipauU /usgtdau bout des doigts (de Courteille, ii, 189 note). The gM like one of 
its equivalents, the ell (Zenker), is a variable measure ; it seems to approach more* 
nearly to a yard than to a gat of 24 inches. See Memoirs of JahStsgir (R. & P 
pp. 18, 141 and notes) for the heights of elephants, and lot discussion of so 
measures. 

* kkiidi itself 

3 f./. pelt ; as Enkine notes, its skin is scattered with small hairs. Details such 
as this one stir the question, for whom was Babur writing ? Not for HindusULn where : 
what he writes is patent ; hardly for Kibul ; perhaps for Transoxania. 

^ Shaikh Zain's wording shows this reference to w to a special piece of artillery, 
perhaps that of f. 302. 

> A stri^ of camels contains from five to seven, or, in poetry, even more 
(Vullers, ii, 728, sormone poetico series decern camelorum). The item of food 
compared is com only (b^jgiliM) and takes no account ther^re of the elephant’s 
green food. 

^ The Ency. Br. states that the horn seldom exceeds a foot in length ; there is one 
in the B.M. measuring 18 inches. 

’ db’kkwura JkisMf water-drinker’s boat, in which name iiskti may be used wi^ 
reference to shape as boat is in sauce-boat, Erskine notes that rhinoceros-horn is 
supposed to sweat on approach of poison. 

* afAi, Pers. trs. angusht^ finger, each seemingly representing about one inch, 
a hand’s thickness, a finger’s breadth. 
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hide is very thick ; an arrow shot from a stiff bow, drawn with 
full strength right up to the arm-pit, if it pierce at all, might 
penetrate 4 inches {ailik^ hands). From the sides {qdsh) of its 
fore and hind legs,* folds hang which from a distance look like 
housings thrown over it It resembles the horse more than it 
does any other animal.^ As the horse has a small stomach 
(appetite ?), so has the rhinoceros ; as in the horse a piece of 
bone (pastern ?) grows in place of small bones (T. dshuq, Fr. 
osselets (Zenket), knuckles), so one grows in the rhinoceros ; as 
in the horse’s hand {atlik^ Pers. dasi) there is kumuk (or gumuk, 
a tibia^ or marrow), so there is in the rhinoceros.3 It is more 
ferocious than the elephant and cannot be made obedient and 
submissive. There are masses of it in the Parashawar and 
Hashnagar jungles, so too between the Sind-river and the jungles 
of the Bhira country. Masses there are also on the banks of 
Foi. *76. the Saru-river in Hindustan. Some were killed in the Parashawar 
and Hashnagar jungles in our moves on Hindustan. It strikes 
powerfully with its horn ; men and horses enough have been 
homed in those hunts.** In one of them the horse of a chuhra 
(brave) named Maqsud Was tossed a spear’s-length, for which 
reason the man was nick-named the rhino’s aim {maqsud-i-karg). 

The wild-buffalo 5 is another. It is much larger than the 
(domestic) buffalo and its horns do not turn back in the same 
way.^ It is a mightily destructive and ferocious animal. 

The nila-gdu (blue-bull) 7 is another. It may stand as high 
as a horse but is somewhat lighter in build. The male is bluish- 
gray, hence, seemingly, people call it nila-gdu. It has two 
rather small horns. On its throat is a tuft of hair, nine inches 
long ; (in this) it resembles the yak.® Its hoof is cleft {airi) 


‘ lit. hand igu/) and leg {bat). 

” The anatomical details by which Babur supports thL jtatement are difficult to 
translate, but his grouping of the two animals is in agreement with the modern 
classification of them as two of the three UnguloUa vera, the third being the tapir 
(Fauna of British India : — Mammals, Blanford 467 and, illustration, 468). 

s De Courteille (ii, 190) reads Aumuk, osseuse ; Erskine reads marrow. 

* Index s.H. rhinoceros. 

s Bos bubodus. 

^ ** so as to grow into the flesh” (Erskine, p. 317). 

^ sic in text It may be noted that the name common in general European 

writings, is that of the cow ; nil-gHu^ that of the bull (Blanford). 

* b xh'.ri guids ; sec Appendix M. 
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like the hoof of cattle. The doe is of the colour of the bughu- 
mardl^ ; she, for her part, has no horns and is plumper than 
the male. 

The hog-deer {kotah-pdichd) is another.* It may be of the 
size of the white deer {dq kiyik). It has short legs, hence its 
name, little-legged. Its horns are like a bughu's but smaller ; 
like the bughu it casts them every year. Being rather a poor 
runner, it does not leave the jungle. 

Another is a deer {kiyik) after the fashion of the male deer 
(atrkdkt kuna) of the jtrdn^ Its back is black, its belly white, its 
horns longer than the hunds^ but more crooked. A Hindustani Fol. 276^. 
calls it kalaharaP a word which may have been originally kdld 
-haraUy black-buck, and which has been softened in pronunciation 
to kalahara. The doe is light-coloured. By means of this 
kalahara people catch deer ; they fasten a noose {Jmlqct) on its 
horns, hang a stone as large as a ball ^ on one of its feet, so as 
to keep it from getting far away after it has brought about the 
capture of a deer, and set it opposite wild deer when these 
are seen. As these {kalahard) deer are singularly combative, 
advance to fight is made at once. The two deer strike with 
their horns and push one another backwards and forwards, 
during which the wild one’s horns become entangled in the net 
that is fast to the tame one’s. If the wild one would run away, 
the tame one does not go ; it is impeded also by the stone on 
its foot. People take many deer in this way ; after capture they 
tame them and use them in their turn to take others ; ® they 
also set them to fight at home ; the deer fight very well. 

There is a smaller deer {kiytk) on the HindusUn hill-skirts, 
as large may-be as the one year’s lamb of the arqdrghalcha 
(Ovis poll). 

' The doe is brown (Blanfbrd, p. 518 ). The word bUgkU (stag) is used alone 
just below and seems likely to lepresent the bull of the Asiatic wapiti (£ 4 n. on 
biighU-moi^) 

“ Axis porcinus (Jerdon, Ctrous porcinus), 

s Saiffatartarica (Shaw). Turkl kAna is used, like English deer, for male, female, 
and both. Here it seems defined by airkdkf to mean stag or buck. 

* Anielcpe cenncapra^ black-buck, so called firom the dark hue of its back (Yule’s 
H.J. x.ff. Black buck). 

s /ayfiy, underlined in the Elph. MS. by cannon-ball ; Erskine, foot-ball, 
de (^ourteille, pum plus grosse gus la chemlU 

* This mode of catching antelopes is described in the Apfm^i-aibari, and is noted 
hy Erskinr as common in his day. 
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The gtni^CGw * is another, a very small one, perhaps as large 
as the quchqdr (ram) of those countries (Tramontana). Its flesh 
is very tender and savoury. 

The monkey {maintun) is another — a Hindustani calls it 
bandar. Of this too there ^ many kinds, one being what people 
Fol. 277. take to those countries. The jugglers (/u/i) teach them tricks. 

This kind is in the mountains of Nur-dara, in the skirt-hills of 
Safid-koh neighbouring on Khaibar, and from there downwards 
all through Hindustan. It is not found higher up. Its hair i:> 
yellow, its fece white, its tail not very long. — Another kind, not 
found in Bajaur, Sawad and those parts, is much larger than the 
one taken to those countries (Tramontana). Its tail is very 
long, its hair whitish, its face quite black. It is in the mountains 
and jungles of Hindustan.® — Yet another kind is distinguished 
(bu/d dur\ quite black in hair, face and limbs.3 

The nawal {nut) ^ is another. It may be somewhat smaller 
than the ktsh. It climbs trees. Some call it the mush-i-khuiyna 
(palm-rat). It is thought lucky. 

A mouse (T. stchqdn) people call galdhrt (squirrel) is another. 
It is just always in trees, running up and down with amazing 
alertness and speed.^ 


‘ H. gaind. It is 3 feet high (Yule’s H.J. s,n, Gynce). Of. A. A. Blochmann, 
p. 149. The nm with which it is compared may be that of Ovis ammm (Vigny’s 
Kashmir etc, ii, 278). 

* Here the Pen. tis. adds : — They call this kind of monkey langAr (baboon, I.O. 
217 f. 192). 

1 Here the Pen. tn. adds what Enkine mistakenly attributes to Bibur : — People 
bring it from several islands. — ^They br/ng yet another kind from several islands, 
yellowish-grey in colour like a tin (leather coat of ? ; Enkine, skin of the 

fig, tin). Its head is broader and its body much larger than those of other monkeys. 
It is very fierce and destructive. It is singular quad penis ejus semper sit erectus^ et 
mtnquam non ad ceitum idoneus [Erskine]. 

* This name is explained on the margin of the Elph. MS. as ** nM, which is the 
weaMl of Tartary” (Enkine). R&sa is an Indian name for the squiirel .SciVsfwr 
istdicus. The kisk^ with which Bibur’s nOl is compared, is enlained de C as 
beUtte^ weasel, and by Steingass as a fur-bearing animal ; the rar-bearing weasel is 
(Aftute/idiie) puterms ermina, the ermine- weasel (Blanford, pi 165), which thus 
seems to be l^buFs hfsh. The alternative name B&bur gives fmr his $.e, mOsh- 
f-iififwio, is, in India, that of Sciurus palmarum, the palm-squirrel (G. of I. i, 227) ; 
this then, it seems that Bibur’s nUl is. (Enkine took nAl here to ht the mongoose 
{Kerpestes mdngAs) (p. 318) ; and Blanford, perhaps partly on Erskine’s wanmn 
gives mash-i-hhdrma as a name of the lesser mung&s of Bengal I gather that the 
name nas^ is not exclusively confined even now to the mungds , ) 

s If this be a tree-mouse and not a squirrel, it may be Vandeleuria ekracea (G. of 
I. i, 228). 
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Fauna of Hindustan : — Birds.y 

The peacock ( Ar. tdus) is one. It is a beautifully coloured and 
splendid animal. Its form {anddm) is not equal to its colouring 
and beauty. Its body may be as large as the crane’s (juma) 
but it is not so tall. On the head of both cock and hen are 20 
to 30 feathers rising some 2 or 3 inches high. The hen has 
neither colour nor beauty. The head of the cock has an 
iridescent collar {tauq susani) ; its neck is of a beautiful blue ; PoL 27711 
below the neck, its back is painted in yellow, parrot-green, blue 
and violet colours. The flowers^ on its back are much the 
smaller \ below the back as far as the tail-tips are [larger] flowers 
painted in the same colours. The tail of some peacocks grrows 
to the length of a man’s extended arms.3 It has a small tail 
under its flowered feathers, like the tail of other birds ; this 
ordinary tail and its primaries ^ are red. It is in Bajaur and 
Sawad and below them ; it is not in Kunur [Kunur] and the 
Lamghanat or any place above them. Its flight is feebler than 
the pheasant's {qirghdwat) ; it cannot do more than make one 
or two short flights.^ On account of its feeble flight, it frequents 
the hills or jungles, which is curious, since jackals abound in the 
jungles it frequents. What damage might these jackals not do 
to birds that trail from jungle to jungle, tails as long as a man’s 
stretch {gulacK ) ! Hindustanis call the peacock ntor. Its flesh 
is lawful food, according to the doctrine of Imam Abu Hanlfa ; 
it is like that of the partridge and not unsavoury, but is eaten 
with instinctive aversion, in the way camel-flesh is. 

The parrot (H. /«/f) is another. This also is in Bajaur 
and countries lower down. It comes into Ningnahar and the 

’ The notes to this section are restiicted to what serves to identify the birds Babur 
mentions^ though temptation is great to add something to this from the mass of 
interesting circumstance scattered in the many writings of observers and lovers of 
birds. I have thougfit it useful to indicate to what language a bird’s name belongs. 

* Persian, ; English, eyes. 

^ gulUrh (Zenk'jr, p. 720) ; Pers. tis. {217 f. V) 2 b) yak qad-i-adm ; dc Courteilie, 
hrasse Uathom) Tticsc three are expressions of the measure from finger-tip to 
fnger-tip of a man’s extended arms, which should be his h ight, a fat\ . (6 feet). 

^ g&ndf, of which here ** primaries” appears to be the correct >ring, since 
jerdon says Ui, 506) of the bird tiiir ’ts “wings are str.. <i bl. itid white, 
primaries and tail deep chestnut **. 

^ The gir/rkaraai^ whir rj is of the pheasant species, when pursued, wih w ..e several 
l.t, ‘..5 immediately after v:h other, though none lov'g ; peacocks, it seems, soon get 
tired .. id take to running iErskine). 
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LamghSnat in the heats when mulberries ripen ; it is not there 
at other tinles. It is of many, many kinds. One sort is that 
which people carry into those (Tramontane) countries. They 
178. make it speak words. — Another sort is smaller ; this also they 
make speak words. They call it the jungle-parrot. It is 
numerous in Bajaur. Sawad and that neighbourhood, so much 
so that 5 or 6000 fly in one flock {kkatl). Between it and the 
one first-named the difference is in bulk ; in colouring they are 
just one and the same. — Another sort is still smaller than the 
jungle-parrot. Its head is quite red, the top of its wings {t\€. the 
primaries) is red also ; the tip of its tail for two hands*-thickness 
is lustrous.' The head of some parrots of this kind is iridescent 
(susani). It does not become a talker. People call it the 
Kashmir parrot. — Another sort is rather smaller than the jungle- 
parrot ; its beak is black ; round its neck is a wide black collar ; 
its primaries are red. It is an excellent learner of words. — ^We 
used to think that whatever a parrot or a skdrai {mind) might say 
of words people had taught it, it could not speak of any mattei 
out of its own head. At this juncture ^ one of my immediate 
servants Abu'l-qasim Jaldir^ reported a singular thing to me. 
A parrot of this sort whose cage must have been covered up, 
said, ** Uncover my face ; I am stifling.'" And another time 
when palki bearers sat down to take breath, this parrot, 
presumably on hearing wayfarers pass by, said, “ Men are going 
past, are you not going on ? " Let credit rest with the narrator,^ 
but never-the-less, so long as a person has not heard with his 
own ears, he may not believe i — Another kind is of a beautiful 
sL 278^. full red ; it has other colours also, but, as nothing is distinctly 
remembered about them, no description is made. It is a very 
beautiful bird, both in colour and form. People are understood 
to make this also speak words.^ Its defect is a most unpleasant, 
sharp voice, like the drawing of broken china on a copper plate.^ 

* Ar. horrikq^ as on £ 278^ last line where the Elph. MS. has marked 

with the tasked, 

* This was, preson^ly, iost when Bftbor was writing the pasmge. 

3 This sentence is in Aimbic. 

* A Persian note, partly ezpnnged from the text of the Elph. MS. is to the 
cfrect that 4 w S kinds of parrot are heard of which the revered author did 
not see. 

s Ersxine suggests that this may be the hory {L^rUuius Indian loriquet). 
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The (P.) sJidrak ^ is another. It is numerous in the Lamghanat 
and abounds lower down, all over Hindustan. Like the parrot, 
it is of many kinds. — The kind that is numerous in the Lam- 
ghanat has a black head ; its primaries {qdndt) are spotted, its 
body rather larger and thicker® than that of the (T.) chughur- 
chuq.^ People teach it to speak words. — Another kind the}' 
call pinddwali^ ; they bring it from Bengal ; it is black all 
over and of much greater bulk than the shdrak (here, house- 
mina). Its bill and foot are yellow and on each ear are 
yellow wattles which hang down and have a bad appearance.^ 
It learns to speak well and clearly. — Another kind of shdrak 
is slenderer than the last and is red round the eyes. It 
does not learn to speak. People call it the ^ood-shdrak^ 
Again, at the time when (934 AH.) I had made a bridge over 
Gang (Ganges), crossed it, and put my adversaries to flight, 
a kind of s^idrak was seen, in the neighbourhood of Laknau 
and Aud (Oude), for the first time, which had a white breast, 
piebald head, and black back. This kind does not learn to 
sp)eak.7 


* The birds Babur classes under the name shSrak seem to include what Oates and 
Blanford (whom I follow as they give the results of earlier workers) class under 
S/umus, Eulabesi and Calcmis, starling, grackle and mlna, and tree -stare [Eauna 
of British India, Oates, vols, 1 and ii, Blanford, vols. iii and iv). 

“ Turki, qabi', Ilminsky, p. 361 , tang {tundt\ 

3 E. D. Ross’s Polyglot List of Birds, p. 3i4» Chigkir-chiq, Northern swallow ; 
Elph. MS. f. 230 ^ interlined jii (Steingass lark). The description of the bird allows 
it to be Stumus humti, the Himalayan starling (Oates, i, 520 ). 

^ Elpli. and Hai. MSS. (Sans, and Bengali) p:ndm ; two good MSS. of the 
Pers. trs- (I.O. 217 and 218) J>:nddwali \ Ilminsky (p. 3 ^*) mind', Erskine 

{Moms. p. 319) pind&weli, but without his customary translation of an Incmn name. 
The three forms shewn above can all mean ** having protuberance or lump {ptndE\ 
and refer to the bird’s wattle. But the word of the presumably well-informed 
scribes of I.O. 217 and 218 can refer to the bird’s sagacity in speech and he panda 
■wait, possessed of wisdom. With the same spelling, the word can trance into 
the epithet religiosa, given to the wattled mind by Linnxus. This epithet 
Mr. Leonard Wray informs me has been explained to him as due to the frequenting 
of temples by the birds ; and that in Malaya they are found living in cotes nw 
Chinr ie temples.— An alternative name (one also connecting with re/r;^wtf)^low^ 
by the form of the word is bini^-wali. H. bln(^ is a mark on the forehead, made 
as a pre).>arative to devotion by Hindus, or in Sans, and Bengali, is the spot o 
made on an elephant’s trunk ; the mewing would thus be having a mark 
Qi. lexAoxi s.n. Eulabes religiosa. . » * aa 

5 Eulabes intermedia, the Indian grackle or hill-mfna. Here the Pers. trs. adds 


that people call it mtna, _ . , . 

® Calomis ckalybeius, the glossy starling or tree-sUre, wnich never descends to the 

ground. 

^ Sturnopastor contra, the pied mlna. 
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The luja ‘ is another. This bird they call ( Ar.) bu-qalamun 
(chameleon) because, between head and tail, it has five or six 
changing colours, resplendent {barraq) like a pigeon’s throat. 

FoL 179* It is about as large as the kabg-irdart^ and seems to be the 
kabg-i-dati of Hindustan. As the kabg-i-dari moves (jUrur) 
on the heads {kulak) of mountains, so does this. It is in the 
Nijr-au mountains of the countries of Kabul, and in the 
mountains lower down but it is not found higher up. People 
tell this wonderful thing about it : — When the birds, at the 
onset of winter, descend to the hill-skirts, if they come over 
a vineyard, they can fly no further and are taken. God knows 
the truth ! The flesh of this bird is very savoury. 

The partridge {durrdj) 3 is another. This is not peculiar to 
Hindust&n but is also in the Garm-str criuntries^; as however 
some kinds are only in Hindustan, particulars of them are given 
here. The durraj {Francoltnus vulgaris) may be of the same 
bulk as the ktklik 3 ; the cock’s back is the colour of the hen- 
pheasant {qirghawal-ning mdda-si) ; its throat and breast are 
black, with quite white spots.^ A red line comes down on both 
sides of both eyes.^ It is named from its cry ^ which is some- 
thing like Shir ddram shakrak.^ It pronounces shir short ; 
ddram shakrak it says distinctly. Astarabad partridges are said 
to ciy Bdt mini tutildr (Quick ! they have caught me). The 
partridge of Arabia and those parts is understood to cry, Btl 


' Fart of the following passage about the luja (var. lukha^ lucha) is verbatim with 
part of that on f. 135 ; both were written about 934‘~5 ah. as is shewn by Shaikh 
Zain (Index s.n.) and by inference from references in the text (Index r.w. B.N. date 
of composition). See Appendix N. 

^ Lit. mountain-partridge. There is ground for understanding that one of the 
birds known in the region as menals is meant. See Appendix N. 

* Sans, chakora \ Ar. durr&j ; P. kabg ; T. kiklik. 

4 Here, probably, southern Afghanistan. 

s CaceMi chukur (Scully, SImw’s Vocabulary) or C. paHescens (Hume, quoted 
under No. 126 E. D. Ross’ Polyglot List). 

* ** In some parts of the country (i.e. India before 1841 ad.), tippets used to be 
made of the b^utiful black, white-spotted feathers of the lower pluma« (of the 
durrdj), and were in much request, but they are rarely procurable now” {Bengal 
Sporting Magaaine iox 1841, quoted by Jerdon, ii, 561). 

' A broad collar of red passes round the whole neck (Jerdon, ii, 558). 

* Ar. durrdj means one who repeats what he hears, a tell-tale. 

* Various translations have been made of this passage, ** 1 have milk and sugar *’ 
(Erskine), **/’« eUt tail, un peu de sucre** (de Courteille), but with short sA:r, it 
might be read in more than one way ignoring milk and sugar. See Jerdon, ii, 558 
and Hobson Jobson s.n, Black -partridge. 
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shakar tadawm al nfam (with sugar pleasure endures) ! The 
hen-bird has the colour of the young pheasant. These birds 
are found below Nijr-au. — Another kind is called kanjiL Its 
bulk may be that of the one already described. Its voice is 
very like that of the kiklik but much shriller. There is little FoL s794- 
difference in colour between the cock and hen. It is found in 
Parashawar, Hashnagar and countries lower down, but not 
higher up. 

The p(A)ul-patkdr^ is another. Its size may be that of the 
kabg-i-dart ; its shape is that of the house-cock, its colour that 
of the hen. From forehead (Jumagh) to throat it is of a beautiful 
colour, quite red. It is in the Hindustan mountains. 

The wild-fowl {sahrdi-tdugk)^ is another. It flies like a 
pheasant, and is not of all colcii rs as house-fowl are. It is in 
the mountains of Bajaur and lower down, but not higher up. 

The cAilsi (or jilst)^ is another. In bulk it equals the/(A)tt/- 
paikdr but the latter has the finer colouring. It is in the 
mountains of Bajaur. 

The sAdm ^ is another. It is about as large as a house-fowl ; 
its colour is unique {gAair mukarrar)S It also is in the motmtains 
of Bajaur. 

The quail is another. It is not peculiar to Hindustan 

but four or five kinds are so. — Qne is that which goes to our 
countries (Tramontana), larger and more spreading than the 
(Hindustan) quail.^ — Another kind ^ is smaller than th^ one first 
named. Its primaries and tail are reddish. It flies in flocks 
like the cAtr {PA€isianus WallicAit ), — Another kind is smaller 
than that which goes to our countries and is darker on throat 

* Flower-&c^, msUmociphala, the homed -monel. It is described 

by Jah&ngir [Mem^rSf R. and B., ii, 220) under the names [H. and '?,'\ph^l-paikdr 
and Kashmiri, smlu. 

* Gallus sofmeratii^ the flprey jungle-fowL 

3 Perhaps Bambusuola fytekii^ the western bambu-partridge. For eW see E. D. 

Koss, /.r. No. 127. 

^ Jahingir {Lc.) describes, under the Kashmiri name /d/T, what may be this bird 
It seems to be Gcdlus ferrugituus^ the red jungle-fowl (Blanford, iv, 75). 

^ Jahingir helps to identify the bird by mentioning its elongated tail-feathers,— 
seasonal only. 

^ The migrant quail will be Cotumix communis, iht grey quail, 8 inches long ; 
what it is compared with seems likely to be the bush-quail, which is non-migrant and 
shorter. 

' Perhaps Perdscula argunda, the rock bush-quail, which dies in small coveys. 
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280. and breast/ — Another kind goes in small numbers to Kabul ; 
it is very small, perhaps a little larger than the yellow wag-tail 
{qdrcha) * ; they call it qurdtu in Kabul. 

The Indian bustard (P. kharchdl)'^ is another. It is about as 
large as .)tughddq {Otis tarda, the great bustard), and seems 
to be the tughddq of Hindustan.^ Its flesh is delicious ; of some 
birds the leg is good, of others, the wing ; of the bustard all the 
meat is delicious and excellent. 

The florican (P. charz)^ is another. It is rather less than the 
tughdiri {koubard) ^ ; the cock’s back is like the tugkdirVs, and 
its breast is black. The hen is of one colour. 

The Hindustan sand-grouse (T. bdghri-qard) 7 is another. It is 
smaller and slenderer than the bdgkri-qard \^Pterocles arenarius^ 
of those countries (Tramontana). Also its cry is sharper. 

Of the birds that frequent water and the banks of rivers, one 
is the dtng,^ an animal of great bulk, each wing measuring 
a quldch (fathom). It has no plumage {tuqi) on head or neck ; 
a thing like a bag hangs from its neck ; its back is black ; its 
breast is white. It goes sometimes to Kabul ; one year people 
brought one they had caught. It became very tame ; if meat 


' Perhaps Cotumix coromandelica, the black- breasted or rain quail, 7 inches long. 

* Perhaps Mot€u:illa citreola, a yellow wag-tail which summers in Central Asia 
(Oates, ii, 298). If so, its Kabul name may refer to its flashing colour. Cf. E. D. 
Koss, t.c. No. 301 ; de Courteille*s Dictionary which gives q&rcha, wag-tail, and 
Zenker's which fixes the colour. 

^ Eupodotis edwardsii ; Turk!, tughddr or tughdiri, 

^ Erskine noting (Mems. p, 321), that the bustard is common in the Dakkan where 
it is bigger than a turkey, says it is called tughd&r and suggests that this is a corruption 
<*f tughd&q. The uses of both words are shewn by Babur, here, and in the next 
following, account of the charz, Cf. G. of I. i, 260 and E. D. Koss Lc. Nos. 36, 40. 

s Sypheotis bengalensts and S. aurita^ which are both smaller than Otis houbara 
[tughdiri). In Hindustan S. aurita is known as likk which name is the nearest 
approach 1 have found to Babur's [/r^Vz] lukha. 

^ Jerdon mentions (ii, 615) that this bird is common in Afghanistan and there 
called dugdaor [tughdar, tughdiri). 

t Cf. Appendix B, since I wrote which, further information has made it fairly safe 
to say that the Hindustan bhghri-qard is Pterocles exustus, the common sand- 
grouse and that the one of f. 4^ is I^terocles arenarius, the larger or black-bellied 
sand-grouse. P. exustus is said by Yale (H. J. s.n. Rock-pigeon) to have been 
miscalled rock-pigeon by Anglo-Indians, perhaps because its flight resembles the 
pigeon's. This accounts for Erskiiie's rendering (p. 321) bdghri-qard here by rock- 

dubius. Hind, hargild. Hindustanis call it pir-i-ding (Erskine) and 
lanford), both names referring, perhaps, to its pouch. It is the 
adjutant of Anglo- India. Cf. f. 235. 


pigeon. 

• f^ptoptilm 
peda dhauk (11 
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were thrown to it, it never failed to catch it in its bill. Once it 
swallowed a six-nailed shoe, another time a whole fowl, wings FoL 
and feathers, all right down. 

The sdras (Grus antigone) is another. Turks in Hindustan 
call it tiwa-turnd (camel-crane). It may be smaller than the 
ding but its neck is rather longer. Its head is quite red.* People 
keep this bird at their houses ; it becomes very tame. 

The mdnek^ is another. In stature it approaches the sdras^ 
but its bulk is less. It resembles the lag-lag (Ciconta alba^ the 
white stork) but is much larger ; its bill is larger and is black. 

Its head is iridescent, its neck white, its wings partly-coloured ; 
the tips and border-feathers and under parts of the wings are 
white, their middle black. 

Another stork {lag-lag^ has a white neck and all other parts 
black. It goes to those countries (Tramontana). It is rather 
smaller than the lag-lag {Ciconia alba), A Hindustani calls it 
yak-rang (one colour ?). 

Another stork in colour and shape is exactly like the storks 
that go to those countries. Its bill is blacker and its bulk much 
less than the lag-la^s {Ciconia alba).^ 

Another bird resembles the grey heron {auqdr) and the lag- 
lag ; but its bill is longer than the heron’s and its body smaller 
than the white stork’s {lag-lag). 

Another is the large buzak^ (black ibis). In bulk it may 
equal the buzzard (Turk!, sdr). The back of its wings is white. 

It has a loud cry. 

The white buzak 5 is another. Its head and bill are black. 

■ only when young (Blanford, ii, i 88 ). 

* Elph. MS. mank:sA or manktU ; HaL MS. fn:nk. Haughton’s Bengali 
Dictionary gives two forms of the name mdnek-jur and mdnak-yoi. It is Dissura 
episcopus^ the white-necked stork (Blanford iv, 370 , who gives manik-jor amongst its 
Indian names). Jerdon classes it (ii, 737 ) as Ciconia leluocephala. It is the beef- 
steak bird of Anglo-India. 

3 Ciconia nigra (Blanford, iv, 3 ^)* 

* Under the Hindustani form, buza^ of Persian buzak the birds Babur mentions as 
buzak can be identified. The large one is Inocotis papillosus^ biiza, kdla buza^ black 
curlew, king-curlew. The bird it equals in size is a buzzard, Turkl sdr (not Persian 
sdr^ starling). The king-curlew has a large white patch on the inner lesser and 
marginal coverts of its wings (Blanford, iv, 303 ). This agrees with Babur's statement 
about the wings of the large buzak. Its length is 27 inches, while the starling’s is 
94 inches. 

3 Ibis melanocephala^ the white ibis, Pers. safed buiak^ Bengali sabut buza. It is 
30 inches long. 
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Fol. 281. It is much larger than the one that goes to those countries,* but 
smaller than the Hindustan buzak?^ 

gharm-pdi^ (spotted -billed duck) is another. It is larger 
than the siina burchin ^ (mallard). The drake and duck are of 
one colour. It is in Hashnagar at all seasons, sometimes it goes 
into the Lamghanat. Its flesh is very savoury. 

The shdh’fni^rgh {Sarcidiornis melanonotus, comb duck or nuktd) 
is another. It may be a little smaller than a goose. It has a 
swelling on its bill ; its back is black ; its flesh is excellent eating. 

The zunimaj is another. It is about as large as the burgut 
{Aguila chrysaetus, the golden eagle). 

The (T.) did-qdrgha of Hindustan is another {Corvus eomtx^ 
the pied crow). This is slenderer and smaller than the did- 
qdrgha of those countries (Tramontana). Its neck is partly 
white. 

Another Hindustan bird resembles the crow (T. qdrchay 
C. spUndens^ and the magpie (Ar. 'aqqa). In the Lamghanat 
people call it the jungle-bird (P. nturgh-i-jangat)^ Its head 
and breast are black ; its wings and tail reddish ; its eye quite 
red. Having a feeble flight, it does not come out of the jungle» 
whence its name. 

The great bat (P, shapard)^ is another. People call it (Hindi) 
chumgddur. It is about as large as the owl ydpdldq^ Otus 
brachyotus\ and has a head like a puppy’s. When it is thinking 
of lodging for the night on a tree, it takes hold of a branch, turns 
head-downwards, and so remains. It has much singularity. 

The magoSe (Ar. *aqqa) is another. People call it (H. ?) tnald 
{Dendrocitta rufa^ the Indian tree-pie). It may be somewhat 


* Perhaps, Pte^adts falcinellus^ the glossy ibis, which in most parts of India is 
a winter visitor. Its length is 25 inches. 

^ Erskine suggests that this is PlcUalea leucorodia^ the chamnck-huza^ spoon-bill. 
It is 33 inches long. 

3 A>ias pc^cilorhyncha. The Hai. MS. writes gharm-pdi^ and this is the Indian 
name given by Blanford (iv, 437). 

4 Anas boschas. Dr. Ross notes (No. 147), from the Sangl&kky that suna is the 
drake, burchin^ the duck and that it is common in China to call a certain variety of 
bird by the combined sex-names. Something like this is shewn by the uses of bugkA 
and mardl g.v. Index. 

s Centropus rufipennis^ the common coucal (Yule’s H.J. s.n. Crow-pheasant) ; 
H. makokhd^ Cuculus eastaneus (Buchanan, quoted by Forl^s). 

® Pteropus edwardsiiy the flying-fox. The inclusion of the bat here amongst birds, 
may be a clerical accident, since on f. 136 a flying-fox is not written of as a bird. 
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less than the 'cuiqa (Pica rustica\ which moreover is pied black 
and white, while the maid is pied brown and black.* 

Another is a small bird, -perhaps of the size of th^(T. )sdniiu/dcA,^ Fol. 
Ijt is of a beautiful red with a little black on its wings. 

The karcha 3 is another ; it is after the fashion of a swallow 
(T. qdrlughdch\ but much larger and quite black. 

The kuih (Eudynamys orientalis, the koel) is another. It may 
be as large as the crow (P. zdg^ but is much slenderer. It has 
a kind of song and is understood to be the bulbul of Hindustan. 

Its honour with Hindustanis is as great as is the bulbul’s. It 
always stays in closely-wooded gardens. 

Another bird is after the fashion of the (At,) shiqarrdk (Cissa 
chinensis, the green -magpie). It clings to trees, is perhaps as 
large as the green-magpie, and is parrot-green (Gecinus striolatus^ 
the little green-woodpecker ?). 

(k. Fauna of Hindustan : — Aquatic animals.) 

One is the water-tiger (P. shir-dbt, Crocodilus palustris).^ This 
is in the standing-waters. It is like a lizard (T. gllds)f^ People 
say it carries off men and even buffaloes. 


* Babur here uses what is both the Kabul and Andijan name for the magpie, 
Ar, 'aqqa (Oates, i, 31 and Scully’s Voc.), instead of T. sUghitgh&n or P. dam-Acha 
(tail-wagger). 

^ The Pers. trs. writes sdndul&ch mamuls^ mamulh being Arabic for wag-tail. 
De Courteille’s Dictionary describes the sdnduldck as small and having a long tail, 
the cock -bird green, the hen, yellow. The wag-tail suiting this in colouring is 
MotaciUa boredhs (Oates, 11, 294 ; syn. Budyfes viridis, the green wag-tail) ; this, as 
a migrant, serves to compare with the Indian “ little bird”, which seems likely to be 
a red -start. 

3 This word mav represent Scully’s kirick and be the Turkl name for a swift, 
perhaps Cyp^elui affinis. 

^ This name is taken from it« cry during the breeding season (Yule’s H.J. 
s.n. Koel). 

5 Babur’s distinction between the three crocodiles he mentions seems to be that 
of names he heard, shir-dhl^ stydh-sSr^ and ghari&L 

* In this passage my husljand finds the explanation of two somewhat vaeue 
statements of later date, one made by Abii’i-fazl (A. A. Blochmann, p. 65) that 
Akbar called the kllds (cherry) the shdk-/flu (king-plum), the other by Jahangir that 
this change was made because means lizard {Jahangir's Alef/totrSy R. &B. 1, 116). 
What Akbar did is shewn by Babur ; it was to reject the Persian name kiliis, cherry, 
because it closely resembled Turkt gilds ^ lizard. There is a lizard Stelho Lehmanni 
of Transoxiana with which Babur may well have compared the crocodile’s appearance 
(Schuyler’s 7 urkisiAn^ i, 383). Akbar in Hindust&n may have had Varanus saJvator 
(6 ft. long) in mind, if indeed he had not the great lizard, al lagarie, the alligator 
it^lf in his thought. The name ii/ds evidently w'as banished only from the Court 
circle, since it is still current in Kashmir (Blochmann Lr. p. 616) ; and Speede 
(p. 201) gives keeras^ cherry, as used in India. 
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The (P.) siydh-sdr (black-head) is another. This also is like 
a lizard. It is in all rivers of Hindustan. One that was taken 
and brought in was about 4-5 qdrl {cir. 13 feet) long and as 
thick perhaps as a sheep. It is said to grow still larger. Its 
snout is over half a yard long. It has rows of small teeth in its 
upper and lower jaws. It comes out of the water and sinks into 
the mud {bdtd\ 

The (Sans.) ^K\artdl {Gavialus gangeticus) is another.* It is 
said to grow large ; many in the army saw it in the Saru (Gogra) 
river. It is said to take people ; while we were on that river’s 
banks (934-935 A.H.), it took one or two slave-women {ddduk\ 
and it took three or four camp-followers between Ghazipur and 
Banaras. In that neighbourhood I saw one but from a distance 
only and not quite clearly. 

The water-hog (P. khiik-dbl, Platanista gangetica, the porpoise) 
is another. This also is in all Hindustan rivers. It comes up 
suddenly out of the water ; its head appears and disappears ; it 
Kol. 282. dives again and stays below, shewing its tail. Its snout is as 
long as the siydh-sdt^s and it has the same rows of small teeth. 
Its head and the rest of its body are fish-like. When at play in 
the water, it looks like a water-carrier’s bag {inashak). Water- 
hogs, playing in the Saru, leap right out of the water ; like fish, 
they never leave it. 

Again there is the kalah (or galaJi)-^^ \bdligH\?^ Two bones 

‘ This name as now used, is that of the purely fish-eating crocodile. [In the 
Turkl text Babur’s account of the g-karidl follows that of the porpoise ; but it is grouped 
here with those of the two other crocodiles. 1 
* As the Hai. MS and also I.O. 216 f. 137 (Pers. trs.) write kalak (^/flA)-fish, 
this may be a large cray-fish. One called by a name approximating to galah-h%\\ is 
found in Malayan waters, viz, the ^/flA-prawn {hudang) (cf. Bengali gula’chingri^ 
gi/a-pnwnf Haughton). Galah and gUla may express lament made when the fish is 
caught (Haughton pp. 931, 933, 952) ; or if kalah be read, this may express scolding. 
Two good MSS. of the lVagi*&l-t~b&buri (Pers. trs.) write kaka\ and their word 
cannot but have weight Erskine reproduces kaka but offers no explanation of it, 
a failure betokening difficulty in his obtaining one. My husband suggests that kaka 
may represent a stuttering sound, doing so on the analogy of Vullers* explanation of 
the word, — Vir ridiculus el facetus gui simul balbutiat ; and also he inclines to take 
the fish to be a crab {kakra). Possibly kaka is a popular or vulgar name for a cray- 
fish or a crab. Whether the sound is lament, scolding, or stuttering the fisherman 
knows ! Shaikh Zain enlarges Babur’s notice of this fish ; he says the bones are 
prolonged {bar dwarda) trom the ears, that these it agitates at time of capture, making 
a noise like the word kaka by which it is known, that it is two wajab (loin.) long, its 
flesh surprisingly tasty, and that it is very active, leaping a gaz {cir. a yard) out of the 
water when the fisherman’s net is set to take it. For information about the Maliyan 
fish, I am indebted to Mr. Cecil Wray. 
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each about 3 inches {ailtk) long, come out in a line with its ears ; 
these it shakes when taken, producing an extraordinary noise, 
whence, seemingly, people have called it kalah [or galah\ 

The flesh of Hindustan fishes is very savoury ; they have no 
odour {aid) or tiresomeness.^ They are surprisingly active. On 
one occasion when people coming, had flung a net across a stream, 
leaving its two edges half a yard above the water, most fish passed 
by leaping a yard above it. In many rivers are little fish which 
fling themselves a yard or more out of the water if there be harsh FoL 282^. 
noise or sound of feet. 

The frogs of HindustSn, though otherwise like those others 
(Tramontane), run 6 or 7 yards on the face of the water.* 

(/. Vegetable products of Hindustan : Fruits.) 

The mango (P. anbak) is one of the fruits peculiar to Hindustan. 
Hindustanis pronounce the b in its name as though no vowel 
followed it {i.e. Sans, anb) ; 3 this being awkward to utter, some 
people call the fruit [P.] naghzak^ as Khwaja Khusrau docs : — 

NaghMok-i md [var. kktpasX] na^M-hm-i hOstdn^ 

NaghMtarSn mtwa [var. na*mai\-i-Himiastdn.^ 

Mangoes when good, are very good, but, many as are eaten, few 
are first-rate. They arc usually plucked unripe and ripened in 
the house. Unripe, they make excellent condiments {qdtiq\ are 
good also preserved in syrup.^ Taking it altogether, the mango 
is the best fruit of Hindustan. Some so praise it as to give it 
preference over all fruits except the musk-melon (T. qdwun\ but 

* T. qiyUnlSghi^ presiiinabl> referring to spines or difficult bones ; T. however, 
means a scabb^ [Shaw]. 

* One of the common frogs is a small one which, when alarmed, jumps along the 
surface of the water (G. of I. i, 273). 

^ Anh and anbak (pronounoMl amb and ambah) are now less commonly used names 
than dm. It is an interesting comment on ^bur^s words ^t Abu’l-fi^l spells anb^ 
letter by letter, and says that the b is quiescent {Ayin 28 ; for the origin of the word 
mango, vide Yulc*s H.J. j.«.). 

^ A corresponding diminutive would be hurling. 

_ ^ The variants, entered in parenthesis, are found in the Bib. Ind. ed. of the 
Ayin-i-akbarf p. 75 and in a (bazar) copy of the Qurdnet s~sd* dain in my husband’s 
possession. As Amir Khusrau was a poet of Hindfistan, either kktpask {kkwesk) [our 
own] or md [our] would suit his meaning. The couplet is, literally : — 

Our Curling, [i.e. mango] beauty-maker of the garden. 

Fairest fruit of Hindustan. 

^ Daulat Khin YOsuf-kkail LeuS in 9*9 ah. sent Bibur a gifr of mangoes preserved 
in honey (tjs loco p. 440). 
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such praise outmatches it. It resembles the kdrdt peach.^ It 
ripens in the rains. It is eaten in two ways : one is to squeeze 
it to a pulp, make a hole in it, and suck out the juice, — the other, 
to peel and eat it like the kdrdt peach. Its tree grows very large* 
and has a leaf somewhat resembling the peach-tree’s. The 
trunk is ill-looking and ill-shaped, but in Bengal and Gujrat is 
heard of as growing handsome {kkub).^ 

The plantain (Sans, keld^ Musa sapientufn) is another.^ An 
FoL aS 3 - ‘Arab calls it mauz.^ Its tree is not very tall, indeed is not to 
be called a tree, since it is something between a grass and a tree. 
Its leaf is a little like that of the anidn-qard^ but grows about 
2 yards {jqdrt) long and nearly one broad. Out of the middle of 
its leaves rises, heart-like, a bud which resembles a sheep’s heart. 
As each leaf (petal) of this bud expands, there grows at its base 
a row of 6 or 7 flowers which become the plantains. These 
flowers become visible with the lengthening of the heart-like 
shoot and the opening of the petals of the bud. The tree is 
understood to flower once only 7 The fruit has two pleasant 
qualities, one that it peels easily, the other that it has neither stone 
nor fibre.® It is rather lohger and thinner than the egg-plant 
(P. bddanjdn ; Solanutn tnelongend). It is not very sweet ; the 
Bengal plantain (r>. chtnl-champd) is, however, said to be very 


* I hftve learned nothing more definite about the word kZrdZ than that it is the 
name of a superior kind of peach [,GhiyA^ l-lughai) 

* The preceding sentence is out of place in the TnrkI text ; it may therefore be 
a numnd note, perhaps not made by Babur. 

s Inis sentence suggests that Bftbur, writing in Agra or Fathpur did not there see 
fine mango-trees. 

^ See Yule’s H.J. on the plantain, the banana of the West, 

^ This word is a descendant of Sanscrit mockay and parent of musa the botanical 
name of the fruit (Yule). 

* Shaikh Eflfendl (Kunos), Zenker and de Courteille say of this only that it is the 
name of a tree. Shaw gives a name that approaches it, drmafty a grass, a weed ; 
Scully explains this as Artemisia vulgarisy wormwood, but Roxburgh gives no 
Artemisia having a leaf resembling the plantain’s. Scully has ardmad&ny unexplained, 
which, like amdn-qardy may refer to comfort in shade. Bftbur’s comparison will be 
with something known in Transoxiana. Maize has general resemblance with the 
plantain. So too have the names of the plants, since mocha and mauM stand for the 
plantain and (Hindi) mukd't for maize. These incidental resemblances bear, however 
lightly, on the question considered in the Ency. Br. (art. maize) whether maize was 
early in Asia or not; some writers hold that it was; if B&bur’s arndn-gard were 
maize, maize will have been familiar in Transoxiana in his day. 

^ Abu’l-fafl mentions that the plantain-tree bears no second crop unless cut down 
to the stump. 

* BAbur was fortunate n... to have met with a seed-bearing plantain. 
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sweet. The plantain is a very good-looking tree, its broad, 
broad, leaves of beautiful green having an excellent appearance. 

The anbli (H. imli^ Tamarindus indica^ the tamarind) is 
another. By this name {anblt) people call the khurtna-i-hind 
(Indian date-tree).* It has finely-cut leaves (leaflets), precisely 
like those of the (T.) buid^ except that they are not so finely-cut.® 
It is a very good-looking tree, giving dense shade. It grows wild 
in masses too. 

The (Beng.) mahuwd {Bassia latifolid) is another.^ People 
call it also {V.)gul-chtkdn (or chigdn, distilling-flower). This also 
is a very large tree. Most of the wood in the houses of Hindu- 
stanis is from it. Spirit {^araq) is distilled from its flowers,^ not 
only so, but they are dried and eaten like raisins, and from them 
thus dried, spirit is also extracted. The dried flowers taste just 
like kiskmish ; ^ they have an ill-flavour. * The flowers are not bad 
in their natural state ^ ; they are eatable. The mahuwd grows 
wild also. Its fruit is tasteless, has rather a large seed with a 
thin husk, and from this seed, again,^ oil is extracted. 

The mimusops (Sans, khimt^ Mimuscps kaukt) is another. Its 
tree, though not very large, is not small. The fruit is yellow and 

* The ripe are called P. Umar-i Hind^ whence our tamarind, and 

Tamarindms Jndua, 

* Sophara aUpBcurouUs^ a legnminons plant (Scvlly). 

> Ab&'l-&fl giTei^o/tfwivda ai the name of ^e ** fruit *’ [mraw], — Forbes, as that 
of the firilen flower. Cf. Brandis p. 426 and Yule's HJ. $.n, Mohwa. 

* Bibur seems to say that spirit is extracted from ^th the fresh and the dried 
flowers. The fresh ones are favourite food with deer and jackals ; they have a sweet 
spirituous taste. Erskine notes that the spirit made from them was well-known in 
Bombay hy the name of Mouia, or of Parsi-brandy, and that the him of it was 
a considerable article of revenue (p. 325 n. ). Roxburgh describes it as strong and 
intoxicating (p. 411). 

^ This is the name of a green, 'Stoneless grape which when dried, results in a raisin 
resembling the sultanas of Europe Mem^rs and Yule's H.J. s.n. ; Griffiths' 

Journal Travol pp. 359, 388). 

* AMl^ lit. the aUl of the flower. The Persian translation renders oAl by ^9 which 
may allow both words to be understood in their (root) sense of i.e. natural 
state. De Courteille translates by fuand la flour est fraSche (ii, 210) ; Erskine took 

to mean smell {Momairs p. 325), but the adl it translates, does not seem to have 
this meaning. For reading adl as ** the natural state ", there is circumstantial 
support in t^ flower's being eaten raw (Roxburgh). The annotator of the Elphin- 
stone MS. [whose defiicement of that Codex has been often mentioned], has added 
points and tatkMXo the afl/-f (s.#. its ofl/), so as to produM awwaU (first, f. 235). 
Against this there are the obvious objections that the Persian traiuilation does not 
reproduce, and that its M does not render tramo B ; also that adUd is a noun with its 
enclitic genitive (0. 

' This word seems to be meant to draw attention to the various merits of the 
••uikuma tree. 



506 


HINDUSTAN 


thinner than the red jujube (T. chikdd, Elaagnus angustifolia)^ 
It has just the grape’s flavour, but a rather bad after-taste; it 
is not bad, however, and is eatable. The husk of its stone 
is thin. 

The (Sans.) jdtnan {Eugenia jambolana) ^ is another. Its leaf, 
except for being thicker and greener, is quite like the willow’s 
(T. tdl). The tree does not want for beauty. Its fruit is lil e 
a black grape, is sourish, and not very good. 

The (H.) katftrak (Beng. kami^unga^ Averrhoa carambold) is 
another. Its fruit is five-sided, about as large as the 'ain-dlu^ 
and some 3 inches long. It ripens to yellow ; gathered unripe, 
it is very bitter ; gathered ripe, its bitterness has become sub- 
acid, not bad, not wanting in pleasantness.^ 

The jack-fruit (H. kadhily B. kanthaly Artocarpus integrifolia) 
is another.^ This is a fruit of singular form and flavour ; it looks 
Foi. J84. like a sheep’s stomach stuffed and made into a haggis {gipa) ; ^ 
and it is sickeningly-sweet. Inside it are filbert-like stones^ 
which, on the whole, resemble dates, but are round, not long, 
and have softer substance ; these are eaten. The jack-fruit is 
veiy adhesive ; for this reason people are said to oil mouth and 
hands before eating of it It is heard of also as growing, not 
only on the branches of its tree, but on trunk and root too.^ One 
would say that the tree was all hung round with haggises.® 

The monkey-jack (H. badhaly B. burhuly Artocarpus lacoocha) 
is another. The fruit may be of the size of a quince (var. apple). 

Erskine notes that this is not to be confounded with E. jdmbuy the rose-appic 
{Memoirs p, 325 n.). Cf. Yule’s H.J. s,n. Jambu. 

^ var. ghab-My ghain-iUuy sha/i-Alu. Scully enters 'ain-dlu (true-plum ?) 

unexplained. The kamrak fruit is 3 in. long (Brandis) and of the size of a lemon 
(Firminger); dimensions which make Babur’s 4 ailik (hand’s-thickness) a slight exce^ 
only, ai^ which thus allow milky with its Persion translation, angushty to be approxi* 
mately an inch. 

3 Speede, giving the fruit its Sanscrit name kamartmgay says it is acid, rather 
pleasant, something like an insipid apple ; also that its pretty pink blossoms grow on 
the trunk and main branches (i, 211). 

* Cf. Yule’s H.J. s.n. jack-fruit. In a Calcutta nursciyman’s catalogue of 1914 ai>. 
three kinds of jack-tree arc offered for sale, viz. “Crispy or Khaja, Soft or Neo, 
Rose-scented” (Seth, Feronia Nursery). 

3 The ^pa is a sheep’s stomach staffed with rice, minced meat, and spices, and 
boiled as a pudding. The resemblance of the jack, as it hangs on the tree, to the 
haggis, U wonderfully complete (Erskine). 

^These when roasted have the taste of chestnuts. 

7 Firminger (p. 186) describes an ingenious method of training. 

* For a note ^ Humayun’s on the jack-fruit su Appendix O. 
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Its smell is not bad.* Unripe it is a singularly tasteless and 
empty® thing ; when ripe, it is not so bad. It ripens soft, can 
be pulled to pieces and eaten anywhere, tastes very much like 
a rotten quince, and has an excellent little austere flavour. 

The lote-fruit (Sans, ber^ Zizyphus jujubd) is another. Its 
Persian name is understood to be kandr.^ It is of several kinds : 
of one the fruit is larger than the plum {dlucha) ^ ; another is 
shaped like the Husaini grape. Most of them are not very good ; 
we saw one in Bandir (Gualiar) that was really good. The lote- 
tree sheds its leaves under the Signs Saur and Jauzd (Bull and 
Twins), burgeons under Saratdn and Asad (Crab and Lion) which 
are the true rainy-season, — then becoming fresh and green, and 
it ripens its fruit under and (Bucket />. Aquarius, and 
Fish). 

The (Sans.) karaundd {Carissa carandas, the corinda)is another. 

It grows in bushes after the fashion of the (T.) cAika of our 
country, 5 but the cAiAa grows on mountains, the karaundd on the Fol. 2 ^. 
plains. In flavour it is like the rhubarb itself,^ but is sweeter and 
less juicy. 

The (Sans.) pdniydld {Flacaurtia cataphraetd)'^ is another. It 
is larger than the plum {dlucha) and like the red-apple unripe.® 

It is a little austere and is good. The tree is taller than the 
pomegranate’s ; its leaf is like that of the almond-tree but 
smaller. 


* aid-i-yamdn aim&s. It is somewhat curious that Babur makes no comment on 
the odour of the jack itself. 

* bushy English bosh (Shaw). The Persian translation inserts no more about thi.s 
fruit. 

^ Steingass applies this name to the plantain. 

4 Erskine notes that ** this is the bullace-plum, small, not more than twice as large 
as the sloe and not so high-flavoured ; it is generally yellow, sometimes red.” Like 
Babur, Brandis enumerates several varieties and mentions the seasonal changes of the 
tree (p. 170). 

s This will be Kabul, probably, because Transoxiana is written of by Babur 
usually, if not invariably, as **that country”, and because he mencions the ckikda 
{i,€. Mha?)y under its Persian name sinjidy in his Description of K&bul (f. 129^). 

^ P. mar manjdHy which I take to refer to the rfwdj/tlr of Kibul. (Cf. f. 129^, 
where, however, (note S) are corrigenda of Masson’s rawash for riwdjy and his third 
to second volume. ) Kehr’s Codex contains an extra passage about the kara^n ddy 
via, that from it is made a tasty fritter-like dish, resembling a rhubarb-fritier 
(Ilminsky, p. 369). 

» People call it (P.) pdlasa also (Elph. MS. f, 236, marglna^ note). 

* Perhaps the red-apple of Kabul, where two sorts are common, both rosy, one 
very much so, but much inferior to the other (Griffixh's foumaf if T ravel p. 388). 
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The gular {Ficus glomerata^ the clustered fig) * is another. 
The fruit grows out of the tree-trunk, resembles the fig (P. anjir), 
but is singularly tasteless. 

The (Sans.) dinld {Pkyllanthus anblica, the myrobalan-tree) is 
another. This also is a five-sided fruit.^ It looks like the un- 
blown cotton-pod. It is an astringent and ill-flavoured thing, 
but confiture made of it is not bad. It is a wholesome fruit. Its 
tree is of excellent form and has very minute leaves. 

The (H.) ckirunji {Buchanania latifolia)^ is another. This 
tree had been understood to grow in the hills, but I knew later 
about it, because there were three or four clumps of it in our 
gardens. It is much like the mahuwd. Its kernel is not bad, 
a thing between the walnut and the almond, not bad ! rather 
smaller than the pistachio and round ; people put it in custards 
(Jf.pdluda) and sweetmeats (Ar. hMlwd), 

The date-palm (P. khurmd^ Phoenix dactyliferd) is another. 
This is not peculiar to Hindustan, but is here described because 
it is not in those countries (Tramontana). It grows in Lamghrm 
also.^ Its branches (i>. leaves) grow from just one place at its 
top ; its leaves (i>. leaflets) grow on both sides of the branches 
(midribs) from neck {buiti) to tip ; its trunk is rough and ill- 
FoL aSs. coloured ; its fruit is like a bunch of grapes, but much larger. 

People say that the date-palm amongst vegetables resembles an 
animal in two respects : one is that, as, if an animal's head be 
cut off, its life is taken, so it is with the date-palm, if its head is 
cut off, it dries off ; the other is that, as the offspring of animals 
is not produced without the male, so too with the date-palm, it 
gives no good fruit unless a branch of the male-tree be brought 
into touch with the female-tree. The truth of this last matter 
is not known (to me). The above-mentioned head of the date- 
palm is called its cheese. The tree so grows that where its leaves 
come out is cheese-white, the leaves becoming green as they 
lengthen. This white part, the so-called cheese, is tolerable 
eating, not bad, much like the walnut. People make a wound in 

* Its downj fruit grows iu bundles from the trunk and large branebes (Rosborgb). 

* Tlie retmnee by **also** {kam) will be to the hamrak (£ 983!), bot botb 
Roxburgh and Brandis say the amla is six striated. 

* The Sanscrit and Bcngill name for the chirwjl-tree is fiyola (Roxburgh p. 363). 

4 QL L asok. 
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the cheese, and into this wound insert a leaf(let), in such a way 
that all liquid flowing from the wound runs down it.* The tip 
of the leaflet is set over the mouth of a pot suspended to the tree 
in such a way that it collects whatever liquor is yielded by the 
wound. This liquor is rather pleasant if drunk at once; if drunk- 
after two or three days, people say it is quite exhilarating 
{kaijlyai). Once when 1 had gone to visit Bari,® and made an Kol. 285^. 
excursior to the villaeres on the bank of the Chambal-river, we 
me*, i j wiuh people collecting this date-liquor in the valley-bottom. 

A good dec! was drunk ; no hilarity was felt ; much must be 
diunk, seemingly, to produce a little cheer. 

The cocc-nut palm (P. ndrgil. Cocos nuciferd) is another. An 
‘Arab gives it Arabic form 3 and says ndrjtl ; Hindustan people 
say ndlir, seemingly by popular error.^ Its fruit is the H indi- 
nut from which black spoons {qard qdskuq) are made and the 
larger ones of which serve for guitar-bodies. The coco-palm has 
general resemblance to the date-palm, but has more, and more 
glistening leaves. Like the walnut, the coco-nut has a green 
outer husk ; but its husk is of fibre on fibre. All ropes for ships 
and boats and also cord for sewing boat-seams are heard of as 
made from these husks. The nut, when stripped of its husk, near 
one end shews a triangle of hollows, two of which are solid, the 
third a nothing {bush), easily pierced. Before the kernel forms, 
there is fluid inside ; people pierce the soft hollow and drink 
this ; it tastes like date-palm cheese in solution, and is not bad. 

The (Sans.) tdr {Borassus flabelliformis, the Palmyra-palm) is 
another. Its branches (/>. leaves) also are quite at its top. Just as Fol. 286. 
with the date-palm, people hang a pot on it, take its juice and 
drink it. They call this liquor tdri ; ^ it is said to be more ex- 
hilarating than date 'iquor. P'or about a yard along its branches 

* The letflet is rigid enough to serve as a runlet, but soon wears out ; for this 
reason, the usual practice is to use one of split bamboo. 

• Thia is a famous hunting-ground between Biana and Dhulpur, Raiputana, visited 
in 933 AH. (f. 330 ^). Babur’s great-great-grandson Shah-jahan built a hunting-lodge 
there (G. of I. ). 

5 Hai. MS. mu^arj'nby but the Elph. MS. viaghrib^ [occidental izing]. The Hai. 

MS. when writing of the orange {infra) also has ma^hrib. A distinction of locality 
may be drawn by maghrih. 

♦ Babur’s ** Hindustan people” {ail) are those neither Turks nor Afghans. 

s This name, with r.s usual form tAdi (todd) ), is used for the fermented sap of the 
date, coco, and mhar palms also (cf. Yule’s H J. j.«. to<ldy). 
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{i\e. leaf-stems) * there are no leaves ; above this, at the tip of 
the branch (stem), 30 or 40 open out like the spread palm of the 
hand, all from one place. These leaves approach a yard in length. 
People often write Hindi characters on them after the fashion of 
account rolls {daftar yusunliiq\ 

The orange (Ar. ndranj\ Citrus aurantiuui) and orange-like 
fruits are others of Hindu.stan.* Oranges grow well in the 
Lamghanat, Bajaur and Sawad. The Lamghanat one is smallish, 
has a navel , 3 is very agreeable, fragile and juicy. It is not at all 
like the orange of Khurasan and those parts, being so fragile 
that many spoil before reaching Kabul from the Lamghanat 
which n\2iy be 1^-14 yt^/idc/t (65-70 miles), while the AstarSbad 
orange, by reason o^ its thick skin and scant juice, carries with 
Fol. 286^. less damage from there to Samarkand, some 2yo-2%o yighdch.^ 
The Bajaur orange is about as large as a quince, very juicy and 
more acid than other oranges. Khwaja Kalan once said to me, 
We counted the oranges gathered from a single tree of this sort 
in Bajaur and it mounted up to 7,000.** It had been always in 
my mind that the word ndranj was an Arabic form it would 
aeem to be really so, since everj^-one in Bajaur and Sawad says 
(P.) ndrang^ 

' Bdbur writes of the long leaf-stalk as a branch {sh&kh) ; he also seems to have 
taken each spike of the fan-leaf to represent a separate leaf. [For two omissions 
from my trs. see Appendix O.] 

* Most of the fruits Babur describes as orange-like are named in the following 
classified list, taken from Watts’ Economic Products of India ; — Citrus aurantium, 
fusrangij sangtara^ amrit-phal ; C. decumana, pnmelo^ shaddock, forbidden-fruit, 
sada-phal ; C. medica proper, iurunf . iimu ; C. medica limonum, jambhira^ 
karna-fubuP Under C. aurantium Brandis enters both the sweet and the Seville 
oranges {narangf) ; this Babur appears to do also. 

3 ktn^klik^ explained in the Elph. Codex by nilfwdr{{. 238). This detail is omitted 
by the Persian translation. Firminger’s description (p. 221) of Aurangabad oranges 
suggests that they also are navel -oranges. At the present time one of the best 
oranges had in England is the navel one of California. 

^ Useful addition is made to earlier notes on the variability of the yighiUh, a 
variability depending on time taken to cover the ground, by the following passage 
from Henderson and Hume’s Lahor to Yhrkand{\^. 120), which shews that even in 
the last century the farsang (the P. word used in the Persian translation of the 
Bdbur-n&ma for T. ylgh&ch) was computed by time. “ All the way from Kargallik 
(Qarghallq) to Yarkand, there were tall wooden mile-posts along the roads, at intervals 
of alwut 5 miles, or rather one hour’s journey, apart. On a board at the top of each 
post, or farsang 9 A it is called, the distances were very legibly written in Turki.” 

5 ma*ridf Elph. MS. magharrib ; (cf. f. 285^ note). 

® i.e. ndrang (Sans. nirangS) has been changed to ndranj in the 'Arab mouth. 
WTiat is probably one of Humayun’s notes preserved by the Elph. Codex (f. 238), 
appears to say — it is mutilated — that ndrang has been corrupted into ndranj," 
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The lime (B. limu, C. acida) is another. It is very plentiful, 
about the size of a hen*s egg, and of the same shape. If a person 
poisoned drink the water in which its fibres have been boiled, 
danger is averted.* 

The citron (P. turunj^ C. medico) is another of the fruits 
resembling the orange. Bajaurls and Sawadls call it bdlang and 
hence give the name bdlang-marabbd to its marmalade {marabba) 
confiture. In Hindustan people call the turunj bajauri^ There 
are two kinds of turunj : one is sweet, flavourless and nauseating, 
of no use for eating but with peel that may be good for mar- 
malade ; it has the same sickening sweetness as the LamghSnat 
turunj ; the other, that of Hindustan and Bajaur, is acid, quite 
deliciously acid, and makes excellent sherbet, well-flavoured, and 
wholesome drinking. Its size may be that of the Khusrawl melon ; 
it has a thick skin, wrinkled and uneven, with one end thinner and 
beaked. It is of a deeper yellow than the orange [ndranj). Its 
tree has no trunk, is rather low, grows in bushes, and has a larger Fol. 287. 
leaf than the orange. 

The sangtdra ^ is another fruit resembling the orange {ndranj). 


* The £lph. Codex has a note — mutilated in early binding — which is attested by 
its scribe as copied from Humayun's hand- writing, and is to the eflect that once on 
his way from the Hot -bath, he saw people who had taken poison and restored them 
by giving lime-juice. 

Erskine here notes that the same antidotal quality is ascribed to the citron by 
Virgil : — 

Media fert tristes succos. tarduroque saporem 
Felicis mali, quo non praesentius ullum, 

Pocula si quando. saevae infecere novercae, 

Miscueruntque herbas et non innoxia verba, 

Auxilium venit, ac membris agit atra venena. 

Georgies II. v. 126. 

Vide Heyne^s note i, 438. 

“ P. turunj, wrinkled, puckered ; Sans, vijdpura and H. hijaurU {Ayln 28), seed- 
filled. 

3 Babur may have confused this with H. bijauri ; so too appears to have done the 
writer (Humayun?) of a [now mutilated] note in the £lph. Codex (f. 238), which 
seems to say that the fruit or its name went from Bajaur to Hindustan. Is the 
country of Bajaur so-named from its indigenous orange {vijbpura, whence bijaurU) ? 
The name occurs also north of Kangra. 

* Of this name variants are numerous, santra, santhara, samtara, etc. Watts 
classes It as a C. aurantium ; £rskine makes it the common sweet orange ; Firmingei, 
quoting Ross (p. 221) writes that, as grown in the Nagpur gardens it is one of the finest 
Indian oranges, with rind thin, smooth and close. The £mperor Muhammad Sh&h 
is said to liave altered its name to rang-tHra because of its fine colour {rang) (Forbes). 
Speede (ii, 109) gives both names. As to the meaning and origin of the name santara 
or santra, so suggestive of Cintra, the Portuguese home of a similar orange, it may be 
said that it looks like a hili-name used in N.E. India, for there is a village in the 
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It is like the citron {turunj) in colour and form, but has both 
ends of its skin level ; * also it is not rough and is somewhat the 
smaller fruit. Its tree is large, as large as the apricot {auruq\ 
with a leaf like the orange’s. It is a deliciously acid fruit, making 
a very pleasant and wholesome sherbet. Like the lime it is a 
powerful stomachic, but not weakening like the orange {ndranj). 

The large lime which they call (H.) gal-gal^ in Hindustan is 
another fruit resembling the orange. It has the shape of a goose’s 
egg, but unlike that egg, does not taper to the ends. Its skin is 
smooth like the sangtdrds ; it is remarkably juicy. 

The (H.)jdndfri lime^ is another orange-like fruit. It is orange- 
shaped and, though yellow, not orange-yellow. It smells like the 
citron (jurunj) * it too is deliciously acid. 

The f Sans.) sadd-fal {phal) ^ is another orange-like fruit. This 
is piear-shaped, colours like the quince, ripens sweet, but not to 
the sickly-sweetness of the orange {ndranj). 

The amrd-fal (sic. Hai. MS. — Sans, amrit-phal)^ is another 
orange-like fruit. 

The lemon (H. karnd^ C. limonum) is another fruit resembling 
the orange {ndranj ) ; it may be as large as the gal-gal and is also 
acid. 

The (Sans.) amal-bid^ is another fruit resembling the orange. 

Bhatmn Hills, (Western Dears) known from its orange groves as Santra-barl, Abode 
of the orange. To this (mentioned already as my husband’s suggestion in Mr. Crooke’s 
ed. of Yule's H.J.) support is given by the item '*Suntura, famous Nipal variety", 
entered in Seth's Nursery<list of 1914 (Feronia Nurseries, Calcutta). Light on the 
question of origin could be thrown, no doubt, by those acquainted with the dialecu 
of the hill-tract concerned. 

‘ This refers, presumably, to the absence of the beak characteristic of all citrons. 

* melter, from the Sans, root ^/, which provides the names of several lemons by 
reason of their solvent quality, specified by B&bur {infra) of the amal-bid, Erskine 
notes that in his day the gal-gal was known as kilmek {galmak ?). 

3 Sans, jambird^ H. jambir, classed by Abu' 1 -fazl as one of the somewhat sour 
fruits and by Watts as Citrus medica limonum. 

^ Watts, C. decumana, the shaddock or pumelo ; Firminger (p. 223) has C. decumana 
pyriformis suiting Babur's ** pear-shaped ". What Babur compared it with will be 
the Transoxanian pear and quince {P. amrud and bibi) and not the Indian guava and 
Bengal quince {P, amrud and H, bael). 

^ The Turk! text writes amrd. Watts classes the amrit-phal as a C. aurantium. 
This supports Erskine's suggestion that it is the mandarin -orange. 1 -lumayun 
describes it in a note which is written pell-mell in the text of the Elph. Codex and 
contains also descriptions of the kdmila and santara oranges ; it can be seen translated 
in Appendix O. 

^ So spelled in the Turkl text and also in two good MSS. of the Pers. trs. I.O. 
217 and 218, but by Abu'l-fa^l amal-bU. Both P. bid and P. bit mean widow and 
cane (ratan), so that amal~bid {bit) can mean acid-willow and acid-cane. But as 
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After three years (in Hindustan), it was first seen to-day.* They 
say a needle melts away if put inside it,® either from its acidity Foi. 287^. 
or some other property. It is as acid, perhaps, as the citron and 
lemon {turunj and Itmu).^ 

Vegetable products of Hindustan : — Flower si) 

In Hindustan there is great variety of flowers. One is the (D.) 
jdsun {Hibiscus rosa sinensis), which some Hindustanis call 
(Hindi) gazhal.^ *It is not a grass {giydh) ; its tree (is in stems 
like the bush of the red-rose ; it) is rather taller than the bush 
of the red-rose.5 * The flower of the jdsiin is fuller in colour than 
that of the pomegranate, and may be of the size of the red-rose, 
but, the red-rose, when its bud has grown, opens simply, whereas, 
when the jdsiin~h\xd opens, a > Lem on which other petals grow, 
is seen like a heart amongst its expanded petals. Though the 
two are parts of the one flower, yet the outcome of the lengthening 
and thinning of that stem-like heart of the first-opened petals 
gives the semblance of two flowers.^ It is not a common matter. 

The beautifully coloured flowers look very well on the tree, but 

Babur is writing of a fruit like an orange, the cane that bears an acid fruit, Caiamus 
roian^, can be left aside in favour of Citrus mtdira acidtssima. Of this fruit the 
solvent I'loperty Babur mentions, as well as the commonly-known service in cleansing 
metal, link it, by these uses, with the willow' and suggest a ground for understanding, 
as Erskine did, that amal-hid meant acid-willow ; for willow-wood is used to rub rust 
off metal. 

' This statement shows that Babur was writing the Description of Hindustan in 
935 AH. (1528-9 AD.), which is the dale given for it by Shaikh Zain. 

^ This story of the needle is believed in India of all the citron kind, which are hence 
called sui-gal (needle-meher) in the Dakhin (Erskine). Cf. Forbes, p. 489 s.n, 
sui-gal. 

3 Erskine here quotes information from Abu’l-fazl {Ayhi 28) about Akbar's 
encouragement of the cultivation of fruits. 

♦ Hindustani (Urdu) garhaL Many varieties of Hibiscus (syn. Althea) grow in 
India ; some thrive in Surrey gardens ; the jdsiin by name and colour can be taken 
as what is known in Malayan, Tamil, etc., as the shoe-flower, from its use in darkening 
leather (Yule’s H.J.). 

5 I surmise that what I have placed between asterisks here belongs to the next- 
following plant, the olearider. For though the branches of the jdsun grow vertically, 
the bush is a dense mass upon one stout trunk, or stout short stem. The words placed 
in parenthesis above arc not with the Haidarabad but are with the Elphinstone Codex. 

There would seem to have been a scribe’s skip from one “ rose ” to the other. As 
has been shewn repeatedly, this part of the Babur-nama has been much annotated ; in 
the Elph. Codex, where only most of the notes arc preserved, some arc entered by 
the scribe pell-mell into Babur’s text. The present instance may be a case of a 
marginal note, added to the text in a wrong place. 

® The peduncle supporting the plume of medial petals is clearly seen only when the 
flower ofsf^ns first. The plumed Hibiscus is found in florists’ catalogues desaibed as 
** double 
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they do not last long ; they fade in just one day.^ The jdsun 
blossoms very well through the four months of the rains ; it seems 
indeed to flower all through the year ; with this profusion, how- 
ever, it gives no perfume. 

The (H.) kanlr {Nerium odoruin, the oleander) * is another. It 
grows both red and white. Like the peach-flower, it is five 
petalled. It is like the peach-bloom (in colour?), but opens 14 
or 1 5 flowers from one place, so that seen from a distance, they 
look like one great flower. The oleander-bush is taller than the 
rose-bush. The red oleander has a sort of scent, faint and agree- 
able. (Like the jdstin^ it also blooms well and profusely in the 
Fol. a88. rains, and it also is had through most of the year. 

The (H.) {kiura) {Pandanus odoratissimusy the screw-pine) is 
another.* It has a very agreeable perfume .3 Musk has the defect 
of being dry ; this may be called moist musk — a very agreeable 
perfume. The tree’s singular appearance notwithstanding it has 
flowers perhaps to 2 qdrish (13J to 18 inches) long. It has 
long leaves having the character of the reed ) gharau^ and 
having spines Of these leave.s, while pressed together bud-like, 
the outer ones are the greener and more spiny ; the inner ones 
are soft and white. In amongst these inner leaves grow things 
like what belongs to the middle of a flower, and from these 
things comes the excellent perfume. When the tree first comes 
up not yet shewing any trunk, it is like the bush {butd) of the 
male-rced ,5 but with wider and more spiny leaves. What serves 
it for a trunk is very shapeless, its roots remaining shewn. 


* This Anglo-Indians call also rose-bay. A Persian name appears to be zahr-giyahy 
poison grass, which makes it the more probable that the doubtful passage in the 
previous description of the jdsun belongs to the rod -like oleander, known as the 
poison-grass. The oleander is common in river-beds over much country known to 
Babur, outside India. 

* Roxburgh gives a full and interesting account of this tree. 

3 Here the Elph. Codex, only, has Ihe (seeming) note, “An ‘Arab calls it kdzV' 
(or kdwi). This fills out Steingass* part-explanation of kdwiy ** the blossom of the 
fragrant palm-tree, armdt*' (p, roio), and of armdty “a kind of date-tree with 
a fragrant blossom ’’ (p. 39), by making arm&t and kdwi seem to be the Pandantu 
and its flower. 

* Calamus scriftorius (Vullers ii, 607. H.B.). Abu’l-fazl compares the leaves to 
jawdriy the great millet (Forbes) ; Blochmann (A. A. p. 83) translates fowdii by 
maine {juwdr&y Forbes). 

s T. airk&k qtimush^ a name Scully enters unexplained. Under qUmfish (reed) he 
enters Arundo mada^scartnsis ; Babur's comparison will be with some Transoxanian 
Arundo 01 Calamus^ presumably^ 
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The (T.)jydsman (jasmine) is another ; the white they call (B.) 
champa} It is larger and more strongly scented than our 
^ij;«dr«-flower. 

(«. Seasons of the year.) 

Again; — whereas there are four seasons in those countries,® 
there are three in Hindustan, namely, four months are summer ; 
four are the rains ; four are winter. The beginning of their 
months is from the welcome of the crescent-moons .3 Every 
three years they add a month to the year ; if one had been added 
to the rainy season, the next is added, three years later, to the 
winter months, the next, in the same way, to the hot months. 

This is their mode of intercal'^tion.^ {Chait, Baisdkh, Jeth and Fol. 288^. 
Asdrh) are the hot months, corresponding with the Fish, (Ram, 

Bull and Twins ; Sdwan, Bhddoh^ Kuydr and Kdtik) are the 
rainy months, corresponding with the Crab, (Lion, Virgin and 
Balance ; Aghan, Pus, Mdgh and Phdlgun) are the cold months, 
corresponding with the Scorpion, (Archer, Capricorn, and Bucket 
or Aquarius). 

The people of Hind, having thus divided the year into three 
seasons of four months each, divide each of those seasons by 
taking from each, the two months of the force of the heat, rain ,5 
and cold. Of the hot months the last two, i.e. Jeth and Asdrh 
are the force of the heat ; of the rainy months, the first two, i.e. 

Sdwan and Bhddoh are the force of the rains ; of the cold season, 
the middle two, i.e. Pus and Mdgh are the force of the cold. By 
this classification there are six seasons in Hindusian. 


* Champa seems to have been Babur’s word (Elph. and Hai. MSS./, but is the 
(B.) name for Michelia champaka ; the Pers. translation corrects it by (B.) chambeliy 
{ydi^man, jasmine). 

* Here, outside India will be meant, where Hindu rules do not prevail. 

^ Hind aSUtri-nlng tb/idd-si hilH ailar-ning ts*ii^b&l-dSn dur. The use here of 
istiqbdlj welcome, attrarts attention ; does it allude to the universal welcome of lighter 
nights? or is it reminiscent of Muhammadan welcome to the Moon’s crescent in 
Shawwal? 

* For an exact statement of the intercalary months vide Cunningham’s Indian Eras^ 
p. 91. In my next sentence (supra) the parenthesis- marks indicate blanks left on the 
page of the Hai, MS. as though waiting for information. These and other similar 
blanks make for the opinion that the Hai. Codex is a direct copy of Babur's draft 
manuscript. 

5 The sextuple division (ri/u ) of the year is referred to on f. 284, where the Signs 
Crab and Lion are called the season of the true Kains. 
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(c of the 

To the days also tlie], given nam'ij* — < ('^njnehtir is 

Saturday ; Rabi-bdr is Sundav' , l^rnn-wav is Monday • Mangab- 
war ]r Tue^aa)’; Uudh-hdr is \^'ednesday ; Brikaspntidtar is 
Thursda}' ; Shnkr-odt' is Trtdav ^ 

(/. Divisions of time.) y 

As in our countrifis what is* ^©WtiTiy the TTurkl) term kicha- 
gundu:s (a uav^duid^ni^rnt, nvcuiemeron ) is divided into 24 parts, 
eacn calfed a’n (Ar. saae\ and the hour is di^dded into 60 
parts* each calied a minute (Ar. daqiqa), so that a day-and-night 

Fol. 289. yAuthoi r not^ on the daqiqa. ) I'he daqiqa is about as long as six repetitions 

ot the Fdtiha with the Bi\mfUdhy so that a diy-and- night is as long as 8640 
repetitions of the Fdtiha with llie Bninn'ldh. 

consists of 1440 minutes, — so the people of Hind divide the night- 
and-day into 60 parts, each called a (S.) fharl^ They also 
divide the night into four and the day into four, calling each pnrt 
a (S.) pahr (watch) which in Persian is a pds. A W'atch and 
watchman (pdsu pdsbdn) had been heard about (by us) in those 
countries (Transoxania), but without these particulars. Agreeing 
with the division into watches, a body of g'haridlis^ is chosen 
and appointed in all considerable towns of Hindustan. They 
cast a broad brass (plate-) thing, perhaps as large as a tray 
if abaq) and about two hands’-thickness ; this they call a g^karidl 
and hang up in a high place {bir buland yir-dd). Also they have 
a vessel perforated at the bottom like an hour-cup 5 and filling 


* Babur appears not to liave entered either the Hindi or the Persian names of loe 
week: — Mie Ilaj. MS. has a blank space; the Elph. MS. had the Persian na- 
only, and Hindi ones have been written in above these ; Kehr has the Persian ones 
only ; Ilminsky has added the Hindi ones. (The spelling of the Hindi names, in my 
translation, is copied from Forbes' Dictionary. ) 

* The Hai. Mb, writes gari and garldl. The word now stands lor the hour of' 
60 minutes. 

3 i.e. gong-men. The name is applied also to an alligator 1 acertus gangeticus 
(Forbes). 

There is some confusion in the text here, the Hai. MS. reading birinj-dln tishi (?) 
mma quiubturldr — the Elph. MS. (f. 240^) hiring-din bir ydssi ninxa quiubturl&r. 
The Persian translation, being based on the text of the Elphinstone Co<lex reads az 
hiring yak chiz pahni rekhta and. The word tishi of the Ilai. MS. may represent 
ta^ht plate or ydssi^ broad ; against the latter however there is the sentence that follows 
and gives the size. 

* Here again the wording of the Hai. MS. is not clear ; the sense however is 
obvious. Concerning the clepsydra vide A. A, jarrett, ii, 15 and notes; Smith’s 
Oictionary of Antiquities ; Yule’s H.J. s.n. Ghurry. 
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in one ^hart {i.e, 24 minutes). Th^ghartdlts put this into water 
and wait till it fills. For example, they will put the perforated Foi. 2893. 
cup into water at day-birth ; when it fills the first tifue, they strike 
the gong once with their mallets ; when a second tiflfie, twice, and 
so on till the end of the watch. They announce the end of a 
watch by several rapid blows of their mallets. After these they 
pause ; then strike once more, if the first day-watch has ended, 
twice if the second, three times if the third, and four times if the 
fourth. After the fourth day-watch, when the night-watches 
begin, these are gone through in the same way. It used to be 
the rule to beat the sign of a watch only when the watch ended ; 
so that sleepers chancing to wake in the night and hear the sound 
of a third or fourth g'kari, would not know whether it was of the 
second or third night-watch. I therefore ordered that at night 
or on a cloudy day the sign of the watch should be struck after 
that of thcg'hari^ for example, that after striking the third gkari 
of the first night-watch, the gharldlis were to pause and then 
strike the sign of the watch, in order to make it known that this 
third g^Aart was of the first night-watch, — and that after striking 
four g" karts of the third night-watch, they should pause and then 
strike the sign of the third watch, in order to make it known that 
this fourth ^hari was of the third night-w'atch. It did very well ; 
anyone happening to wake in the night and hear the gong, would 
know what g'hart of what watch of night it w'as. 

Again, they divide the g'hart into 60 parts, each part being 
called a pal ^ by this each night-and-day will consist of 3,500/^/i. Fol. 290. 

{Author's note on the pal.) They say the length of a pal is the shutting and 
opening of the eyelids bo limes, >vhich m a night-and-day would be 216,000 
shuttings and openings of the eyes. Experiment shews that a pal is about 
eaual to 8 repetitions of the Qiil-huwa-alld.h * and Bismilldh ; this would be 
28,000 repetitions in a night-and-day. 

{q. Measures^ 

The people of Hind have also well-arranged measures : — ^ 

^ ratis = I mdsha ; 4 mash a = i tdnk =32 rails ; 5 mdsha = 

1 misqdl = 40 ratis ; 1 2 mdsha = i tula = 96 rails ; 14 tiila == i ser. 

* The table is : — 60 bipals = l pal ; 60 pals = I g'hari (24 m.) ; 60 g^harl or 
% pahr = one dtn-rdt (nycthemeron). 

Qoran, cap. CXI I, which is a declaration of God’s unity. 

^ The (S.) ratt = 8 rice-grains (Eng. 8 barley-corns) ; llie (S. ) mdsha is a kidney- 
^an ; the (P. ) tdnh is about 2 oz. ; the ( Ar. ) mi^^dl is equal tu 4 '^ ratis ; the (S. ) tuld 
IS about 145 07.. : the (S. ) ser is of various values (Wilson’s Glossary znd Yule’s H.J.). 
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This is everywhere fixed : — 40 ser = i mdnbdn ; 1 2 mdnbdn «= 

I mdni ; lOO mdnt they call Q..vnndsaJ 

Pearls and jewels they weigh by the tdnk. 

(r. Modes of reckoning^) 

The people of Hind have also an excellent mode of reckoning : 
100,000 they call a lak ; 100 laks, a krur ; 100 krtirs, an arb ; 
iQOarbSyi karb\ 100 karbs, l nil\ \QOnlls, \ padam ; \QOpadams, 
I sdng. The fixing of such high reckonings as these is proof of 
the great amount of wealth in Hindustan. 

(j. Hindu inhabitants of Hindustan,) 

Most of the inhabitants of Hindustan are pagans ; they call 
a pagan a Hindu. Most Hindus believe in the transmigration 
of souls. All artisans, wage-earners, and officials are Hindus. In 
our countries dwellers in the wilds (;>. nomads) get tribal names; 

Fol 290^. here the settled people of the cultivated lands and villages get 
tribal names.® Again : — every artisan there is follows the trade 
that has come down to him from forefather to forefather, 

(/. Defects of Hindiistdn.) 

Hindustan is a country of few charms. Its people have no 
good looks ; of social intercourse, paying and receiving visits there 
is none ; of genius and capacity none ; of manners none ; in 
handicraft and work there is no form or symmetry, method or 
quality ; there are no good horses, no good dogs, no grapes, musk- 
melons or first-rate fruits, no ice or cold water, no good bread or 
cooked food in the bdzdrSy no Hot- baths, no Colleges, no candles, 
torches or candlesticks. 

In place of candle and torch they have a great dirty gang they 
call lamp-men {diwati), who in the left hand hold a smallish 
wooden tripod to one corner of which a thing like the top of 


* There being 40 Bengal sers to the man^ word m&nbdn seems to be another 

name for the fna 7 i or maund. I have not four d mUnban or minAsd, At first sight 
mdnbdn might be taken, in the Hai. MS. for (T ) batmdn^ a weight of 13 or 
but this does not suit. Cf. f. 167 note to hdtmdn and f. 173^ (where, however, in the 
note f. 157 requires correction to f. 167). For Babur’s table of measures the i^ers. 
trs. has 40 sers = i man ; 12 ttians = i mdnt \ 100 mdnf they call mindsa (2i7i 
f. 201^, I. 8>. 

■ Presumably thesf jrc caste-names. 
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a candlestick is fixed, having a wick in it about as thick as the 
thumb. In the right hand they hold a gourd, through a narrow 
slit made in which, oil is let trickle in a thin thread when the 
wick needs it. Great people keep a hundred or two of these 
lamp-men. This is the Hindustan substitute for lamps and 
candlesticks ! If their rulers and begs have work at night needing 
candles, these dirty lamp-men bring these lamps, go close up and Fol. 291 . 
there stand. 

Except their large rivers and their standing-waters which flow 
in ravines or hollows (there are no waters). There are no 
running-waters in their gardens or residences Qimdratldr),^ 

These residences have no charm, air {hawd\ regularity or 
symmetry. 

Peasants and people of low standing go about naked. They 
tie on a thing called lungdtd^ a decency-clout which hangs two 
spans below the navel. P’rom the tie of this pendant decency- 
clout, another clyut is passed between the thighs and made fast 
behind. Women also tie on a cloth {lung\ one-half of which goes 
round the waist, the other is thrown over the head. 

(«. Advantages of Hindustan.) 

Pleasant things of Hindustan are that it is a large country and 
has masses of gold and silver. Its air in the Rains is very fine. 
Sometimes it rains 10, 1 5 or 20 times a day ; torrents pour down 
all at once and rivers flow where no water had been. While it 
rains and through the Rains, the air is remarkably fine, not to be 
surpassed for healthiness and charm. The fault is that the air 
becomes very soft and damp. A bow of those (Transoxanian) 
countries after going through the Rains in Hindustan, may not 
!)e drawn even ; it is ruined ; not only the bow, everything is Fol. 291 ^. 
affected, armour, book, cloth, and utensils all ; a house even does 

* The words in parenthesis appear to be omitted from the text ; to add them brings 
Babur’s remark into agreement with others on what he several times makes note of, 

the absence not only of irrigation-channels but of those which convey “ running- 
waters** to houses and garden.^. Such he writes of in Farghina ; such are a well- 
known charm in Madeira, where the swift current of clear water flowing through 
the streets, turns into private precincts by side-runlets. 

* The Hai. MS. writes lungat& dSk, like a lunguti, which better agrees with Kbur’s 

usual phrasing. Lung is Persian for a cloth passed between theioins, is an equivalent 
of S. B&bnr*s use of it {infra) for the woman’s (P. ) thaddar or (S.) sM does 

not suit the Dictionary definition of its meaning. 
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not last long. Not only in the Rains but also in the cold and 
the hot seasons, the airs are excellent ; at these times, however, 
the north-west wind constantly gets up laden with dust and earth. 
It gets up in great strength every year in the heats, under the 
Bull and Twins when the Rains are near ; so strong and carrying 
so much dust and earth that there is no seeing one another. 
People call this wind Darkener of the Sky (H. dndht). The 
weather is hot under the Bull and Twins, but not intolerably 
so, not so hot as in Balkh and Qandahar and not for half 
so long. 

Another good thing in Hindustan is that it has unnumbered 
and endless workmen of every kind. There is a fixed caste {jam't) 
for every sort of work and for every thing, which has done that 
work or that thing from father to son till now. Mulla Sharaf, 
writing in the Zafar-ndma about the building of Timur Beg’s 
Stone Mosque, lays stress on the fact that on it 200 stone-cutters 
worked, from Azarbaijan, Pars, Hindustan and other countries. 
But 680 men worked daily on my buildings in Agra and of Agra 
stone-cutters only ; while 1491 stone-cutters worked daily on my 
buildings in Agra, Slkri, Blana, Dulpur, Gualiar and Kuil. In 
Fol. 292. the same way there are numberless artisans and workmen of 
every sort in Hindustan. 

{v. Revenues of Hindustan?) 

The revenue of the countries now held by me (935 AH.- 
1528 AD.) from Bhira to Bihar is 52 krurs? as will be known in 
detail from the following summary.* Eight or nine krurs of this 


* When Erskine published the Memoirs in 1826 ad. he estimated this sum at 
li millions Sterling, but when he published his History of India in 1854, he had made 
further research into the problem of Indian money values, and judged then that Babur’s 
revenue was 2 12,000. 

^ Erskine here notes that the promised details had not been preserved, but in 
1854 AD. he had found them in a “paraphrase of part of Babur”, manifestly in 
Shaikh Zain’s work. He entered and discussed them and some matters of money- 
values in Appendices D. and E. of his History of India^ vol. I. Ilminsky found 
them in Kehr’s Codex (C. ii, 230). The scribe of the Elph. MS. has entered the 
revenues of three sarkirs only, with his usual quotation marks indicating something 
extraneous or doubtful. The' Hai. MS. has them in contents precisely as I have 
entered them above, but with a scattered mode of setting down. They are in Persian, 
presumably as they werr rendered to Babur by some Indian official. This official 
statement will have been with Babur’s own papers ; it will have been copied by 
Shaikh 2 ^in into his own paraphrase. It differs slightly in Erskine’s and again, in 
de Courteille's versions. I regret that I am incompetent to throw any light upon the 
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are from parganas of rais and rajas who, as obedient from of 
old, receive allowance and maintenance. 


Revenues op Hindustan from what has so far come under the 

VICTORIOUS STANDARDS 


Sarkars. 

Krurs. 

Uks. 

Tankas. 

Trans-sutluj Bhira, Lahur, Sialkut, Dibaipur, etc. 

3 

33 

>5.989 

Sihrind 

1 

29 

31.985 

Hisar-firuza ........ 

The capital Dihll and Mlin-du-ab .... 

1 

3 

30 

69 

75»>74 

50.254 

81,000 

Ml wit, not included in Sikandads time . 

Blana 

Agra 

I 

69 

I 

44 

29 

>4.930 

76,919 

jMlan-wiliyat (Midlands) 

2 

91 

19 

Guillir 

2 

23 

57,450 

KilpI and Sehonda (Seondh&} .... 

4 

28 

55,950 

Qanauj 

I 

36 

63.358 

Sambhal 

1 

3« 

44.000 

^^nur and Baksar .... 

Khairib6d 

1 

39 

12 

82,433 

65,000 

Aud (Oude) and Bahraj (Baraich) .... 

I 

17 j 

>,369 

J unpur 

4 


88,333 

Karra and M6nikpur 

1 


27,282 

Bihir 

4 


60,000 

17,5 o 6J 

Sarwar 

1 


Saran 

I 


>8,373 

Chatnp^ran 

Kandla 

Tirhut from Rsja Rup-nar&ln’s tribute, silver 

black (i.c. copper) 

Rantanbhur from Bull, Ch6tsu, and Malama. 

I 

90 

43 

2 

27 

20 

86,0^ 

30,300 

55.000 

50,000 

00,000 

Nagur 

— 


— 

Rija Bikr&majit in Rantanbhur .... 

— 


— 

Kalanjarl 

— 


— 

R&ja Bir-sang-deo (or, Sang only) .... 

— 


— 

RSi^a Bikam-deo 

— 


— 

R2ja Bikam-chand 


H 

*** 


' So far as particulars and details about the land and people 
of the country of Hindustan have become definitely known, they 
have been narrated and described ; whatever matters worthy of 
record may come to view hereafter, I shall write down. 

question of its values and that I must leave some uncertain names to those more 
expert than myself. Cf. Erskine’s Appendices l.c, and Thomas’ Revtniu ntmrees 
of the Mughal Empire. For a few comments see App. P. 

‘ Here the Turkl text resumes in the HaL MS. 


Fol. 2923 . 


FoL 293 
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HISTORICAL NARRATIVE RESUMED. 

(a. Distribution of treasure in Agrafe 

{May 1 2th) On Saturday the 29th * of Rajab the examination 
and distribution of the treasure were begun. To Humayun 
were given 70 laks from the Treasury, and, over and above this, 
a treasure house was bestowed on him just as it was, without 
ascertaining and writing down its contents. To some begs 
10 laks were given, 8, 7, or 6 to others.^ Suitable money-gifts 
were bestowed from the Treasury on the whole army, to every 
tribe there was, Afghan, Hazara, ‘Arab, Biluch etc. to each 
according to its position. Every trader and student, indeed every 
man who had come with the army, took ample portion and share 
of bounteous gift and largess. To those not with the army went 
a mass of treasure in gift and largess, as for instance, 17 laks to 
Kamran, 15 laks to Muhammad-i-zaman Mirza, while to ‘Askari, 
Hindal and indeed to the whole various train of relations and 
younger children ^ went masses of red and white (gold and silver), 
of plenishing, jewels and slaves .5 Many gifts went to the begs 
and soldiery on that side (Tramontana). Valuable gifts [saughdt) 
FoL 294. were sent for the various relations in Samarkand, Khurasan, 
Kashghar and ‘Iraq. To holy men belonging to Saiparkajad 
and Khurasan went offerings vowed to God {nuj^ur) \ so too to 


* Elph. MS.' f. 243^ ; W. L B. 1 . 0 . 215 has not the events of this year (as to which 
omission vide note at the beginning of 932 ah. f. 251^) and 217 f. 203; Mems. 
p- 334 ; Ilminsky’s imprint p. 380 ; Mtms. i:, 232. 

* This should be 30th if ^turday was the day of the week (Gladwin, Cunningham 
and Babur’s narrative of f. 269). Saturday appears likely to be right ; Babur entered 
Agra on Thursday aSth ; Friday would be us^ for the Congregational Prayer and 
preliminaries inevitable before the distribution of the treasure. The last day of 
Babur’s narrative 932 ah. is Thursday Rajab 28th ; he would not be likely to mistake 
between Friday, the day of bis first Congregational prayer in Agra, and Saturday. It 
must be kept in mind that the Description of Hindustan is an interpolation here, and 
that it was written in 935 ah., three years later than the incidents here recorded. 
The date Rajab 29th may not be Babur’s own entry ; or if it be, may have been 
made after the interpolation of the dividing mass of the Description and made 
wrongly. 

3 Erskine estimated these sums as ** probably 56,700 to Humiyun ; and the 
.smaller ones as ;^8, 100, ;f6,48o, ;^5,670 and ;f4,86o respectively; very large sums 
for the age ” {.History of India^ i. 440 n. and App. £. ) 

^ These will be his daughters. Guhbadan gives precise details of the gifts to the 
family circle {HumOyun-nama f. 10). 

s ^me of these slaves were SI. Ibrahim’s dancing-girls (Gul-badan, ib . ). 
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Makka and Madina. We gave one shdhrukhi for every soul 
in the country of Kabul and the valley«side * of Varsak, man ^nd 
woman, bond and free, of age or non-age.® 

(^. Disaffection to BdAur.) 

On our first coming to Agra, there was remarkable dislike and 
hostility between its people and mine, the peasantry and soldiers 
running away in fear of our men. Delhi and Agra excepted, 
not a fortified town but strengthened its defences and neither 
was in obedience nor submitted. Qasim Sambhali was in 
Sambhal ; Nizam Khan was in Biana ; in Miwat was Ijasan 
Khan Miwati himself, impious mannikin! who was the sole 
leader of the trouble and mischief.^ Muhammad Zaitun was in 
Dulpur; Tatar Khan Sdrang-khdni^ was in GualiSr; Husain 
Khan Nuhdni was in Rapri ; Qutb Khan was in Itawa (Etawa) ; 

* Alam Khan (Kdlpi) was in Kalpi. Qanauj and the other side 
of Gang (Ganges) was all held by Afghans in independent 
hostility ,5 such as Nasir Khan Nuhdni^ MaVuf Fannuli and a 
crowd of other amirs. These had been in rebellion for three or 
four years before Ibrahim’s death and when I defeated him, 
were holding Qanauj and the whole country beyond it. At 
tne present time they were lying two or three marches on our 
side ol Qanauj and had made Bihar Khan the son of Darya Khan 
Nuhdni their pddskdh, under the style Sultan Mu^mmad. Fol. 294^. 
Marghub the slave was in Mahawin(.Af«//Fa: ?) ; he remained there, 
thus close, for some time but came no nearer. 


* Ar. $ada. Perhaps it was a station of a hundred men. Varsak is in Badakhshan, 
on the water flowing to X&liqin from the Khwija Muhammad range. Erskine read 
(p. 335) $ada VarsnSk as fodur rashJkj incentive to emulation ; de C. (ii, 233) translates 
soda conjecturally by circonscription. Shaikh Zain has Varsak and to the recipients 
of the gifts adds the “Khwastls, people noted for their piety” (A.N. trs. H.B. 
i, 24S n. ). The gift to Varsak may well have, been made in gratitude for hospitality 
received by Babur in the time of adversity after his loss of Samarkand and before his 
return to lUbul in 920 AH. 

* circa lod. or iid. Babur left himself stripped so bare by his far-flung largess 
that he was nick-named Qalandar (Firishta). 

3 Badiyunl says of him (Bib. Ind. ed. i, 340) that he was kOfir kalima-gA^ a pagu 
making the M uhammadan Confession of Faith, and that he had heard of him, in 
Akbar’s time from Bairim Khan-i-khanan, as kingly in appearance and poetic in 
temperament He was killed fighting for Rana Sanga at Kanwaha. 

^ This is his family name. 

® i.e. not acting with Hasan 
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(c. Discontent in Babur's army^ 

It was the hot-season when we came to Agra. All tne 
inhabitants {kkaldiq) had run away in terror. Neither grain for 
ourselves nor corn for our horses was to be had. The villages, 
out of hostility and hatred to us had taken to thieving and 
highway-robbery ; there was no moving on the roads. There 
had been no chance since the treasure was distributed to send 
men in strength into the parganas and elsewhere. Moreover 
the year was a very hot one ; violent pestilential winds struck 
people down in heaps together ; masses began to die off. 

On these accounts the greater part of the begs and best braves 
became unwilling to stay in Hindustan, indeed set their faces for 
leaving it. It i& no reproach to old and experienced begs if they 
speak of such matters ; even if they do so, this man (Babur) has 
enough sense and reason to get at what is honest or what is 
mutinous in their representations, to distinguish between loss 
and gain. But as this man had seen his task whole, for himself, 
when he resolved on it, what taste was there in their reiterating 
that things should be done differently? What recommends 
the expression of distasteful opinions by men of little standing 
Fol. 295. {kichtk karbn) ? Here is a curious thing : — This last time of 
our riding out from Kabul, a few men of little standing had just 
been made begs ; what I looked for from them was that if 1 
went through fire and water and came out again, they would 
have gone in with me unhesitatingly, and with me have come 
out, that wherever I went, there at my side would they be, — not 
that they would speak against my fixed purpose, not that they 
would turn back from any task or great affair oil which, all 
counselling, all consenting, we had resolved, so long as that 
counsel was not abandoned. Badly as these new begs behaved, 
Secretary AhmadI and Treasurer Wall behaved still worse. 
Khwaja Kalan had done well in the march out from Kabul, in 
Ibrahim’s defeat and until Agra was occupied ; he had spoken 
bold words and shewn ambitious views. But a few days after 
the capture of Agra, all his views changed, — the one zealous for 
departure at any price was Khwaja KalSn.^ 

* Gul'badan says that the Khwaja several times asked leave on the ground that 
his constitution was not fitted for the climate of Hindustan ; that His Majesty was 
not at all, at all, willing for him to go, but gave way at length to his importuniry. 



932 AH.— OCT. IfiTH 1625 TO OCT. SxH 1626 


[d, Babur calls a £ounciL) 

When I knew of this unsteadiness amongst (my) people, I 
summoned all the begs and took counsel. Said I, “There is no 
supremacy and grip on the world without means and resources; 
without lands and retainers sovereignty and command 
u amhdiq^ are impossible. By the labours of several years, by 
encountering hardship, by long travel, by flinging myself and 
the army into battle, and by deadly slaughter, we, through God’s Fol 295 ^. 
grace, beat these masses of enemies in order that we might take 
their broad lands. And now what force compels us, what 
necessity has arisen that we should, without cause, abandon 
countries taken at such risk of life ? Was it for us to remain in 
Kabul, the sport of harsh poverty ? Henceforth, let no well- 
wisher of mine speak of such things ! But let not those turn 
back from going who, weak in strong persistence, have set their 
faces to depart ! ” By these words, which recalled just and 
rea.sonable views to their minds, I made them, willy-nilly, quit 
their fears. 

{e, Khwdja Kaldn decides to leave Hindustani, 

As Khwaja Kalan had no heart to stay in Hindustan, matters 
were settled in this way : — As he had many retainers, he was to 
convoy the gifts, and, as there were few men in Kabul and 
Ghazni, was to keep these places guarded and victualled. 

I bestowed on him Ghazni, Girdiz and the Sultan Mas'udi Hazara, 
gave also the Hindustan pargana of G’huram,* worth 3 or 
4 laks. It was settled for Khwaja Mir-i-miran also to go to 
Kabul ; the gifts were put into his immediate charge, under the 
custody of Mulla Hasan the banker {sarrdf) and Tuka* Hindu. 

Loathing Hindustan, Khwaja Kalan, when on his way, had 
the following couplet inscribed on the wall of his residence Foi 29^. 
{'imdrati) in Dihli : — 

If safe and sound I cross the Sind, 

Blacken my face ere I wish for Hind t 

It was ill-mannered in him to compose and write up this partly- 
jesting verse while I still stayed in Hind. If his departure 

* in Patiala, about 2 $ miles s.w. of Aipbila. 

* Shaikh Zain, Gul-badan and Erskine write Nau-kir. ^ It was now that Khwftia 
Kalan conveyed money for ihe repair of the great dam at Ghasnl (f. I39)- 

36 
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caused me one vexation, such a jest doubled it.* I composed 
the following off-hand verse, wrote it down and sent it to him : — 

Give a hundred thanks, Babur, that the generous Pardoner 
Has given thee Sind and Hind and many a kingdom. 

If thou {t.e. the Khwaja) have not the strength for their heats, 

If thou say, “ Let me see the cold side (jfuz)/* Ghazni is there.* 

(y. Accretions to Babur s forced 

At this juncture, Mulla Apaq was sent into Kul with royal 
letters of favour for the soldiers and quiver-wearers (tarkask- 
band) of that neighbourhood. Shaikh Guran (G’huran)^ came 

{Author^ s note on MuUa Ap&q,) Formerly he had been in a very low 
position indeed, but two or three years before this time, had gathered his 
elder and younger brethren^ into a compact body and had brought them in 
(to me), together with the Auruq-zai and other Afghans of the ^nks of the 
Sind. 

trustfully and loyally to do obeisance, bringing with him from 
2 to 3,000 soldiers and quiver-wearers from Between-two- 
^\aters {Midn-d^-db), 

Yunas-i-‘ali when on his way from Dihli Agra^ had lost 
his way a little and got separated from Humayun ; he then met 
in with 'All Khan Farmults sons and train, 5 had a small affair 
with them, took them prisoners and brought them in. Taking 
advantage of this, one of the sons thus captured was sent to his 
Fol. 296^. father in company with Daulat-qadam Turk's son Mirza Mughul 
who conveyed royal letters of favour to 'All Khan. At this 
time of break-up, 'All Khan had gone to Miwat ; he came to 

* The friends did not meet again ; that their friendship weathered this storm is 
shewn by Babur’s letter of f. 359. The Ahu^hqa says the couplet was inscribed on 
a marble tablet near the ffauz-i-khdf at the time the Khwaja was in Dihli after 
bidding Babur farewell in Agra. 

* This quatrain is in the Rampur Diwdn {g.v, index). The Abushqa quotes the 
following as Khwaja Kalan’s reply, but without mentioning where the original was 
found. Cf. de Courteille, Diet. s.n. taskari. An English version is given in my 
husband’s article Some verses hy the Emperor Bdbur (A.Q. R, January, 191 1). 

You shew your gaiety and your wit. 

In each word there lie acres of charm. 

Were not all things of Hind upside-down, 

How could you in the heat be so pleasant on cold ? 

It is an old remark of travellers that everything in India is the opposite of what one 
sees elsewhere. Timur is said to have remarked it and to have told his soldiers not 
to be afraid of the elephants of India, **For,” said he, ** their trunks are empty 
sleeves, and they carry their tails in front ; in Hindustan everything is reversed ” 
(H. Beveridge ). Cf. App. Q. 

3 BadayunI i, 337 speaks of him as unrivalled in music. 

^ f. 267*5. 

5 auruq^ which here no doubt represents the women of the family. 
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me when Mirza Mughid returned, was promoted, and given 
valid (?) parganas^ worth 25 laks. 

{g. Action against the rebels of the East) 

SI. Ibrahim had appointed several amirs under Mustafa 
Farntuli and Firuz Khan Sdrang-khani, to act against the rebel 
amirs of the East (Purab), Mustafa had fought them and 
thoroughly drubbed them, giving them more than one good 
beating. He dying before Ibrahim's defeat, his younger brother 
Shaikh Bayazid — Ibrahim being occupied with a momentous 
matter ® — had led and watched over his elder brother’s men. He 
now came to serve me, together with Firuz Khan, Mahmud Khan 
Nulmni and QazI Jia. I shewed them greater kindness and 
favour than was their claim ; giving to Firuz Khan i krur, 46 laks 
and 5000 tankas from J unpur, to Shaikh Bayazti-il-^^r, 48 laks 
and $0,000 tankas from Aud (Oude), to Mahmud Khan 90 laks 
and 35,000 tankas from Ghazipur, and to QazI Jia 20 laks? 

(A. Gifts made to various officers?) 

It was a few days after the ‘Id of Shawwal ^ that a large 
party was held in the pillared-porch of the domed building 
standing in the middle of SI. Ibrahim’s private apartments. At 
this party there were bestowed on Humayun a chdr-qab?> a 
sword-belt,^ a tipuchdq horse with saddle mounted in gold ; on 
Chin-timur Sultan, Mahdl Khwaja and Muhammad SI. Mirza 
chdr-qabs, sword-belts and dagger-belts ; and to the begs and Fol. 297. 
braves, to each according to his rank, were given sword-belts, 
dagger-belts, and dresses of honour, in all to the number 
specified below : — 


* 'ain parganal&r. 

^ Babur’s advance, presumably. 

5 The full amounts here given are not in all MSS., some scribes contenting them- 
selves with the largest ii^m of each gift {Memoirs p. 337). 

* The ‘Id of Shawwal, it will be remembered, is celebrated at the conclusion of 
ihe Ramf&n fast, on seeing the first new moon of Shawwal. In A.H. 932 it must 
have fallen about July 11th 1526 (Erskine). 

® A ^uare shawl, or napkin, of cloth of gold, bestowed as a mark of rank and 
distinction {Memoirs p. 338 n. ) ; une tunique enrichie de broderies {Mimoires^ ii, 240 n. ). 

^ iamar-shamsktr. This Steingass explains as sword-belt, Erskine by “sword 
with a belt ”. The summary following shews that many weapons were given and 
not belts alone. There is a good deal of variation in the MSS. The Hai. MS. 
has rot a complete list. The most all the lists show is that gifts were many. 
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2 items (rj’j) of tipuchaq horses with saddles. 

1 6 Items iqabza) of pbinards, set with jewels, etc. 

8 items {qadza) of purpt L over-garments 

2 items [iod) of jewelled sword-belts. 

— items {qabza) of broad daggers ( ja?n(fkar) set with jewels. 

25 items of jewelled hangers ikhanfar). 

— items of gold-hilted Hindi knives {kdrd). 

51 pieces of purpet. 

On the day of this paity it rained amazingly, rain falling 
thirteen times. As outside places had been assigned to a good 
many people, they were drowned out {gharaq). 

(/. Of various forts a 7 id posimgs.) 

Samana (in Patifila) had been given to Muhammadi Kukul- 
dash and it had been arranged for him to make swift descent on 
Sambal (Sambhal), but Sarnbal was now bestowed on Humayun, 
in addition to his guerdon of Hisar-firuza, and in his service 
was Hindu Beg. To suit this, tlierefore, Hindu l^eg was sent 
to make the incursion in Muhammadi’s place, and with him 
Kitta Beg, Baba Qashqds (brother) Malik Oasim and his elder 
and younger brethren, Mulla Apaq and Shaikh Guran (G’huran; 
with the quiver-wearers from Bet ween-tw o- waters {Midn-du- 
Fol. 297^. db). Three or four times a jier*-')!! h.id come from Qasim 
Sambali, saying, “The renegade B'lbaii besieging Sambal and 
has brought it to extremity ; come quickly.” i^iban, with the 
array and the preparation {haydt) with which he had deserted 
us,* had gone skirting the hilK and gathering up Afghan and 
Hindustani deserters, until, finding Sainbal at this juncture ill- 
garrisoned, he laid siege to it. Hii/tTi I>cg and Kitta Beg and 
the rest of those appointed to make the incursion, got to the 
Ahar-passage ^ and from there sent ahead Baba Qashqds Malik 
Qasim with his elder and younger brethren, while they them- 
selves were getting over the water. Malik Qasim crossed, 
advanced swiftly with from 100 to 150 men — his own and his 
brethren’s — and reached Sambal by the Mid-da}' ITayer. Biban 
for his part came out of his camp in arra}\ Malik Qasim and 
his troop moved rapidly forward, got the fort in their rear, and 
came to grips. Biban could make no stand ; he fled. Malik 
Qasim cut off the heads of part of his force, took many horses, 

* f, 2633. 

* over the Ganges, a little above Anup-sbahr m the Buland-shahr district. 
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a few elephants and a mass of booty. Next day when the 
other begs arrived, Qasim Sambali came out and saw them, but 
not liking to surrender the fort, made them false pretences. 

One day Shaikh Guran (G’huran) and Hindu Beg having talked 
the matter over with them, got Qasim Sambali out to the 
presence of the begs, and took men of ours into the fort. They 
brought Qasim’s wife and dependents safely out, and sent 
Qasim (to Court).* 

Qalandar the foot-man was sent to Ni^am Khan in Biana 
with royal letters of promise and threat ; with these was sent Fol. 298. 
also the following little off-hand (Persian) verse : — " 

Strive not with the Turk, o Mir of Biana ! 

His skill and his coinage arc obvious. 

If thou come not nor give ear to counsel, — 

What need to detail (^/7vdn) what is obvious ? 

Biana being one of the famous forts of Hindustan, the senseless 
mannikin, relying on its strength, demanded what not even 
strength could enforce. Not giving him a good answer, w< 
ordered siege apparatus to be looked to. 

Baba Quli Beg was sent with royal letters of promise ana 
threat to Muhammad Zaiiun (in Dulpur) ; Muhammad Zaitun 
also made false excuses. 

While we were still in Kabul, Rana Sanga had sent an envoy 
to testify to his good wishes and to propose this plan : “ If the 

honoured Padshah will come to near Dihli from that side, 

I from this will move on Agra.’' But I beat Ibrahim, I took 
Dihli and Agra, and up to now that Pagan has given no sign 
soever of moving. After a while he went and laid siege to 
Kandar 3 a fort in which was Makan’s son, Hasan by name. 

This Hasan-of-Makan had sent a person to me several times, 
but had not shewn himself. We had not been able to detach Fol. 298^. 
reinforcement for him because, as the forts round-about — Atawa 
(Etawa), Dulpur, and Biana — had not yet surrendered, and 
the Eastern Afghans were seated with their army in obstinate 
rebellion two or three marches on the Agra side of Qanuj, my 
mind was not quite free from the whirl and strain of things 

* A seeming omission in the text is made good in my translation by Shaikh Zain's 
help, who says Qasim was sent to Court. 

® This quatrain is in the Rampur Diw&n, It appears to pun on Biana and bi(y)iin, 

3 Kandar is in Rajputana ; Abu’l fa?! writes Kuhan-dar, old habitation. 
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close at hand. Makan’s Hasan therefore, becoming helpless, 
had surrendered Kandar two or three months ago. 

Husain Khan {Nuhdnt) became afraid in Rapri, and he 
abandoning it, it was given to Muhammad ‘AH Jang-jang. 

To Qutb Khan in Etawa roval letters of promise and threat 
had been sent several times, but as he neither came and saw me, 
nor abandoned Etawa and got away, it was given to Mahdi 
Khwaja and he was sent against it with a strong reinforcement 
of begs and household troops under the command of Muhammad 
SI. Mirza, SI. Muhammad Dulddiy Muhammad ‘AH Jang-jang 
and ‘Abdu*l-‘azlz the Master of the Horse. Qanuj was given to 
SI. Muhammad Diilddi ; he was also (as mentioned) appointed 
against Etawa ; so too were Firuz Khan, Mahmud Khan, 
Shaikh Bayazid and Qazi Jia, highly favoured commanders to 
whom Eastern parganas had been given. 

Fol. 299- Muhammad Zaitun, who was seated in Dulpur, deceived us 
and did not come. We gave Dulpur to SI. Junaid Barlds and 
reinforced him by appointing ‘Adil Sultan, Muhammad! 
Kukuldash, Shah Mansur Barlds, Qutluq-qadam, Treasurer 
Wall, Jan Beg, ‘Abdu’Mah, Pir-quH, and Shah Hasan Ydragi 
(or Bdragi), who were to attack Dulpur, take it, make it over to 
SI. Junaid Barlds and advance on Blana. 

(y. Plan of operations adopted?^ 

These armies appointed, we summoned the Turk amirs * and 
the Hindustan amirs, and tossed the following matters in 
amongst them : — The various rebel amirs of the ILast, that is to 
say, those under Nlsir Khan Nuhdni and Ma‘ruf Farmfdi, have 
crossed Gang (Ganges) with 40 to 50,000 men, taken Qanuj, 
and now lie some three miles on our side of the river. The 
Pagaa Rana Sanga has captured Kandar and is in a hostile and 
mischievous attitude. The end of the Rains is near. It seems 
expedient to move either against the rebels or the Pagan, since 
the task of the forts near-by is easy ; when the great foes are 
got rid of, what road will remain open for the rest? Rana 
Sanga is thought not to be the equal of the rebels. 

* This is the first time Babur’s begs are called amirs in his book ; it may be by 
a scribe’s slip. 
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To this all replied unanimously, “ Rana Sanga is the most 
distant, and it is not known that he will come nearer ; the 
enemy who is closest at hand must first be got rid of. We are 
for riding against the rebels.” Humayun then represented, Fol. 299^. 
“ What need is there for the Padshah to ride out ^ This service 
I will do.” This came as a pleasure to every-one ; the Turk and 
Hind amirs gladly accepted his views ; he was appointed for the 
East. A Kabuli of Ahmad-i-qasim’s was sent galloping off to 
tell the armies that had been despatched against Dulpur to join 
Humayun at Chandwar also those sent against Etawa under 
Mahdi Khwaja and Muhammad SI. M. were ordered to join him. 

[^August 2 1st) Humayun set out on Thursday the 13th of 
Zu’l-qa‘da, dismounted at a little village called Jillslr (Jalesar) 

.some 3 kurohs from Agra, '!.erc stayed one night, then moved 
forward march by march, 

[k. Khwaja Kaldns departure^ 

(August 28th) On Thursday the 20th of this same month, 

Khwaja Kalan .started for Kabul, 

(/. Of gardens and pleasaunces.) 

One of the great defects of Hindustan being its lack of 
running-waters,^ it kept coming to my mind that waters should 
be made to flow by means of wheels erected wherever I might 
settle down, also that grounds should be laid out in an orderly 
and symmetrical way. With thi.s object in view, we crossed the 
Jun-water to look at garden -grounds a few days after entering 
Agra. Those grounds were so bad and unattractive that we 
traversed them with a hundred disgusts and repulsions. So 
ugly and displeasing were they, that the idea of making a Fol. 300 . 
Char-bagh iu them passed from my mind, but needs must ! as 
there was no other land near Agra, that same ground was taken 
in hand a few days later. 

The beginning was made with the large well from which water 
comes for the Hot-bath, and al.so with the piece of ground where 

' Chandwar is on the J unina, between Agra and Etawah. 

® Here dq&r-suldr will stand f»)r the waters which flow — sometimes in marble 
clianncis — to nourish plants and charm the eye, such for example as beautify the 
Taj-mahal picasaunce. 
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the tamarind-trees and the octagonal tanic :ire. Afte** that 
came the large tank with its enclosure ; after that the tank and 
talar ^ in front of the outer (?) residence* ; after that the private- 
house [khilwat-khdnd) with its garden and various dwellings ; 
after that the Hot-bath. Then in that charmless and disorderly 
Hind, plots of garden 3 were seen laid out with order and 
symmetry, with suitable borders and parterres in every corner, 
and in every border rose and narcissus in perfect arrangement. 


(w. Construction of a chambered^welli) 

Three things oppressed us in Hindustan, its heat, its violent 
winds, its dust. Against all three the Bath is a protection, for 
in it, what is known of dust and wind ? and in the heats it is so 
chilly that one is almost cold. The bath-room in which the 
heated tank is, is altogether of stone, the whole, except for the 
izdra (dado?) of white stone, being, pavement and roofing, of 
red Blana stone. 

Khalifa also and Shaikh Zain. Yunas-i-‘all and whoever got 
Fol. 300^. land on that other bank of the river laid out regular and orderly 
gardens with tanks, made running-waters also by setting up 
wheels like those in Dipalpur and Labor. The people of Hind 
who had never seen grounds planned so symmetrically and thus 
laid out, called the side of the Jun where (our) residences were, 
Kabul. 

In an empty space inside the fort, which was between 
Ibrahim's residence and the ramparts, I ordered a large 
chambered- well (wdfr) to be made, measuring 10 by lo,^ a large 


* Index s,n. The td/dr is raised on pillars and open in front ; it serves often for an 
Audience-hall (Erskine). 

“ idsA Umdrat^ which may refer to the extra-mural location of the house, or 
contrast it with the inner kkilwat-khdna^ the women’s quarters, of the next sentence. 
The point is noted as one concerning the use of the word tdsh (Index s.n.). I have 
found no instance in which it is certain that Bibur uses idsA^ a stone or rock, as an 
adjective. On f. 301 he writes tdskdtn *imdrat^ housc-of-stone, which the Persian 
text renders by Umdrat-i-sangin. Wherever tdsh can he translated as meaning 
outer, this accords with Babur’s usual diction. 

^ bdgkeha (Index s.n.). That Babur was the admitted pioneer of orderly gardens 
in India is shewn by the 30th Ayin^ On Perfumes: — “After the foot-prints of 
P'irdaus-makani (Babur) had added to the glory of Hindustan, embellishment by 
avenues and landscape-gardening was seen, while heart-expanding buildings and the 
sound of falling- waters widened the eyes of beholders. ” 

^ Perhaps gaz, each somewhat less than 36 inches. 
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well with a flight of steps, which in Hindustan is called a wain} 

This well was begun before the Char-bagh * ; they were busy 
digging it in the true Rains {^ain bishkdl^ Sawan and Bhadon) ; 
it fell in several times and buried the hired workmen ; it was 
finished after the Holy Battle with Rana Sanga, as is stated in 
the inscription on the stone that bears the chronogram of its 
completion. It is a complete wdtn^ having a three-storeyed 
house in it. I I ic lowest storey consists of three rooms, each of 
which opens on the descending steps, at intervals of three steps 
from one another. When the water is at its lowest, it is one 
step below the bottom chamber ; w'hen it rises in the Rains, it 
sometimes goes into the top storey. In the middle storey an 
inner chamber has been excavated which connects with the 
domed building in which the bullock turns the well-wheel. The Fol. 301 . 
top storey is a single room, reached from two sides by S or 6 
steps which lead down to it from the enclosure overlooked from 
the well-head. Facing the right-hand way down, is the stone 
inscribed with the date of completion. At the side of this well 
is another the bottom of which may be at half the depth of the 
first, and into which water comes from that first one when the 
bullock turns the wheel in the domed building afore-mentioned. 

This second well also is fitted with a wheel, by means of which 
water is carried along the ramparts to the high-garden. A stone 
building {tdshdin 'imdrat) stands at the mouth of the well and 
there is an outer (?) mosque 3 outside {tdshqdri) the enclosure in 
which the well is. The mosque is not well done ; it is in the 
Hindustani fashion. 

(«. Humdyun' s campaign}) 

At the time Humayun got to horse, the rebel amirs under 
Nasir Khan Nu/idni and MaVuf Farmuli were assembled at 
Jajmau.'^ Arrived within 20 to 30 miles of them, he sent out 

* The mure famih'ar Indian name is haoli. Such wells attracted Peter Mundy’s 
attention ; Vule gives an account 01 their names and plan (Mundy’s I'ravcls in Asia^ 

Hakluyt Society, cd. R. C. Temple, and Hobson Johsoti s.n. Bowly). Babur’s 

account of his great wain is not easy to translate ; his interpreters vary from one 
another ; probably no one of them has felt assured of translating correctly. 

* i.g. the one across the river. 

3 (dsk masjid ; this, unless some adjectival affix {e.g. din) has been omitted by the 
scribe, I incline to read as meaning extra, supplementary, or outer, not as ** mosque* 
of-stone ”. 

^ or Jajmawa, the old nanie for the sub-district of Kanhpur (Cawnpur). 
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Mumin At^ka for news ; it became a raid for loot ; Mumin 
AtSka was not able to bring even the least useful information. 
The rebels heard about him however, made no stay but fled and 
got away. After Mumin Ataka, Qusm-nai (?) was sent for news, 
with Baba Chuhra * and Bujka ; they brought it of the breaking- 
up and flight of the rebels. Humayun advancing, took Jajmau 
FoL 3013. and passed on. Near Dilmau * Path Khan Sarwdnt came and 
saw him, and was sent to me with Mahdi Khwaja and Muhammad 
SI. Mirza. 

{p. News of the Aiizbegs.) 

This year ‘Ubaidu’l-lah Khan {Auzbeg) led an army out of 
Bukhara against Marv. In the citadel of Marv were perhaps 
10 to 15 peasants whom he overcame and killed ; then having 
taken the revenues of Marv in 40 or 50 days, 3 he went on to 
Sarakhs. In Sarakhs were some 30 to 40 Red-heads {Qizll^bdsh) 
who did not surrender, but shut the Gate ; the peasantry however 
scattered them and opened the Gate to the Auzbeg who entering, 
killed the Red-heads. Sarakhs taken, he went against Tus and 
Mashhad. The inhabitants of Mashhad being helpless, let him 
in. Tus he besieged for 8 months, took possession of on terms, 
did not keep those terms, but killed every man of name and 
made their women captive. 

(/. Affairs of Gujrdt.) 

In this year Bahadur Khan,- he who now rules in Gujrat in 
the place of his father SI. Muzaffar Gujrdti — having gone to 
SI. Ibrahim after quarrel with his father, had been received 
without honour. He had sent dutiful letters to me while I was 
near Pani-pat ; I had replied by royal letters of favour and 
kindness summoning him to me. He had thought of coming, 
but changing his mind, drew off from Ibrahim’s army towards 
Gujrat. Meantime his father SI. Muzaffar had died (Friday 
Jumada II. 2nd AH. — March i6th 1526 AD.); his elder brother 
Sikandar Shah who was SI. Muzaffar s eldest son, had become 

* i.e. of the Corps of Braves. 

• Dilmaii is on the left bank of the Ganges, s.e. from Bareilly (Erskine). 

3 Marv-fting bufidi-m Sifghidbf which Erskine renders by “ Having settled the 
revenue of Merv’’, and de Courteillc by, “ Apris avoir occupi MervP Were thtf 
yearns revenues compressed into a 40 to 50 days collection ? 



932 AH.— OCT. ISth 1626 TO OCT. 8th 1626 AD 535 

ruler in their father’s place and, owing to his evil disposition, Foi. 302. 
had been strangled by his slave *ImSdu’l-mulk, acting with 
others (Sha^ban 14th — May 25th). Bahadur KhSn, while he 
was on his road for Gujrat, was invited and escorted to sit in 
his father’s place under the style Bahadur Shsh (Ramzan 26th — 

July 6th). He for his part did well ; he retaliated by death on 
Imadu’l-mulk for his treachery to his salt, and killed some 
others of his father’s begs.* People point at him as a. dread- 
naught (it bdk) youth and a shedder of much blood. 

* i.e. those who had part in his brother’s murder. Cf. Niiimu’d-dln Ahmad’s 
Tabaq&t-i-akbari and the Mlrat-i-sikatidari (trs. History of Gujrat E. C. Bayley). 
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(<z. Announcement of the birth of a son.) 

In Muharram Beg Wais brought the news of Faruq’s birth ; 
though a foot-man had brought it already, he came this month 
for the gift to the messenger of good tidings.^ The birth must 
have been on Friday eve, Shawwal 23rd (932 AH -August 2nd 
1526 AD.) ; the name given was Faruq. 

(b. Casting of a mortar.) 

[^October 22nd- Muharram isth) Ustad ‘Ali-qull had been 
ordered to cast a large mortar for use against Biana and other 
forts which had not yet submitted. When all the furnaces and 
materials were ready, he sent a person to me and, on Monday 
the 1 5th of the month, we went to see the mortar cast. Round 
the mortar-mould he had had eight furnaces made in which 
i oi, 302^. were the molten materials. From below each furnace a channel 
went direct to the mould. When he opened the furnace-holes 
on our arrival, the molten metal poured like water through all 
these channels into the mould. After awhile and before the 
mould was full, the flow stopped from one furnace after another. 
Ustad ‘Ali-quli must have made some miscalculation either as 
to the furnaces or the materials. In his great distress, he was 
for throwing himself into the mould of molten metal, but we 
comforted him, put a robe of honour on him, and so brought 
him out of his shame. The mould w'as left a day or two to 
cool ; when it was opened, Ustad ‘Ali-qulI with great delight 
sent to say, “ The stone-chamber {tdsh~awt) is without defect ; 
to cast the powder compartment {cldru-kkdnd) is easy.** He got 

* Elph. MS. f. 252 : W.-i-B. I.O. 215 f. 199^ and 217 f. 20 Sd ; Mems. p, 343. 

* slunchi (Zenker), Faruq was MaBim’s son ; he died in 934 A.H. before his 
father had seen him. 
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the stone-rhamber out and told off a body of men to accoutre * 
it, while he busied himself with casting the powder-compartment. 

{c. Varta.) 

Mahdi Khwaja arrived bringing Path Khan Sarwdni from 
Humayun's presence, they having parted from him in Dilmau. 

I looked with favour on Path Khan, gave him the parganas that 
had been his father 'Azam-humayun’s, and other lands also, one 
pargana given being worth a krur and 6o laks? 

In Hindustan they give permanent titles \muqarrari khitabldr\ 
to highly -favoured amirs, one such being ‘Azam-humayun 
(August Might), one Khan-i-jahan (Khan-of-the-world), another FoL 303. 
Khan-i-khanan ^Khan-of-khans). Path Khan’s father’s title 
was ‘Azam-humayun but I set this aside because on account of 
Humayun it was not seemly for any person to bear it, and 
I gave Path Khan Sai-wdnt the title of Khan-i-jah§n. 

{November i^tk) On Wednesday the 8th of Safar 3 awnings 
were set up (in the Char-bagh) at the edge of the large tank 
beyond the tamarind-trees, and an entertainment was prepared 
there. We invited Path KhSn Sarwdni to a wine-party, gave 
him wine, bestowed on him a turban and head-to-foot of my 
own wearing, uplifted his head with kindness and favour ^ and 
allowed him to go to his own districts. It was arranged for his 
son Mahmud to remain always in waiting. 

{d. Various military matters,) 

{November 30th) On Wednesday the 24th of Muharram 5 
Muhammad ‘Ail (son of Mihtar) Haidar the stirrup-holder was 

* ^tUah, It is clear from the ** tdsh-awf” (Pers. trs. khina-i-sang) of this mortar 
{gizdn) that stones were its missiles. Erskinc notes that from Babur’s account cannon 
would seem sometimes to have been made in parts and clamped together, and that 
they were frequently formed of iron bars strongly compacted into a circular shape. 

The accoutrement {salah) presumably was the addition of fittings. 

^ About ;^40,ooo sterling (Erskine). 

3 The MSS. write .Safar but it seems probable that Muharram should be 
substituted for this ; one ground for not accepting Safar being that it breaks the 
consecutive order of dates, another that Safar allows what seems a long time for the 
journey from near Dilmau to Agra. All MSS. I have seen give the 8th as the day 
of the month but Erskine has soth. In this part of Bibur’s writings dates are 
sparse ; it is a narrative and not a diary. 

* This phrase, foreign to Babur’s diction, smacks of a Court* Persian milieu. 

s Here the Elph. MS. has Safar Muharram (f. 253), as has also I.O. 215 f. 200^, 
but it seems unsafe to take this as an al Safar&n% extension of Muluurram because 
Muh. -Safar 24th was not a Wednesday. As in the passage noted just above, it 
seems likely that Muharram is right 
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sent (to Humayun) with this injunction, “As — thanks be to 
God ! — the rebels have fled, do you, as «iOon as this messenger 
arrives, appoint a few suitable begs to J unpur, and come quickly 
to us yourself, for Rana Sanga the Pagan is conveniently close ; 
let us think first of him ! ” 

After (HumayQn*s) army had gone to the East, we appointed, 
to make a plundering excursion into the Biana neighbourhood, 
TardI Beg (brother) of Quj Beg with his elder brother Sher-afgan, 
Muhammad Khalil the master-gelder {akhta-begi) with his 
brethren and the gelders {akhtachildr)^ Rustam Turkman with 
his brethren, and also, of the Hindustani people, Daud Sarwdni. 
Fol. 303^. If they, by promise and persuasion, could make the Biana 
garrison look towards us, they were to do so ; if not, they were 
to weaken the enemy by raid and plunder. 

In the fort of Tahangar* was ‘Alam Khan the elder brother 
of that same Ni?am KhSn of Biana. People of his had come 
again and again to set forth his obedience and weM-wishing ; he 
now took it on himself to say, “If the Padshah appoint an army, 
it will be my part by promise and persuasion to bring in the 
quiver-weavers of Biana and to effect the capture of that fort.“ 
This being so, the following orders were given to the braves of 
Tardi Beg’s expedition, “ As ‘Alam Khan, a local man, has taken 
it on himself to serve and submit in this manner, act you with 
him and in the way he approves in this matter of Biana.” 
Swordsmen though some Hindustanis may be, most of them are 
ignorant and unskilled in military move and stand {jurush u 
turusA)f in soldierly counsel and procedure. When our expedition 
joined ‘Alam KhSn, he paid no attention to what any-one else 
said, did not consider whether his action was good or bad, but 
went close up to Biana, taking our men with him. Our expedi- 
tion numbered from 250 to 300 Turks with somewhat over 2000 
Hindustanis and local people, while Nizam KhSn of Biana’s 
Afghans and sipdhis 3 were an army of over 4000 horse and of 
Fol. 304. foot-men themselves again, more than 10,000. Nizam Khan 

* Cr. f. 153 note to Qaipbar-i-*all. The title Akkta-begi is to be found translated 
by ** Master of the Horse”, but this would not suit both uses of akhta in the 
above sentence. Cf. Shaw’s Vocabulary. 

* ut. Tahangarh in Karauli, Rajputina. 

3 Perhaps sipdhi represents Hindustan! foot -soldiers. 
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looked his opponents over, sallied suddenly out and, his massed 
horse charging down, put our expeditionary force to flight His 
men unhorsed his elder brother ‘Alam Khan, took 5 or 6 others 
prisoner and contrived to capture part of the baggage. As we 
had already made encouraging promises to Nizam Khan, we now, 
spite of this last impropriety, pardoned all earlier and this later 
fault, and sent him royal letters. As he heard of RanS Sanga*s 
rapid advance, he had no resource but to call on Sayyid Rafi* * 
for mediation, surrender the fort to our men, and come in with 
Sayyid RafI*, when he was exalted to the felicity of an interview.* 

I bestowed on him a pargana in Mian-du*ab worth 20 laks,^ 

Dost, Lord-of-the-gate was sent for a time to Blana, but a few 
days later it was bestowed on MadhI Khwaja with a flxed 
allowance of 70 laks^^ and he was given leave to go there. 

Tatar Khan Sdrang-khdnl^ who was in GuSliar, had been 
sending constantly to assure us of his obedience and good- 
wishes. After the pagan took Kandar and was close to Biana, 
Dharmankat, one of the Gualiar rajas, and another pagan styled 
Khan-i-jahan, went into the Guall^r neighbourhood and, coveting 
the fort, began to stir trouble and tumult. Tatar Khan, thus 
placed in difficulty, was for surrendering Gualiar (to us). Most 
cf our begs, household and best braves being away with 
(Humayun’s) army or on various raids, we joined to Rahim-dad Fol 304 ^. 
a few Bhira men and Lahoris with Hastachl 5 tunqitdr and his 
brethren. We assigned parganas in Gualiar itself to all those 
mentioned above. Mulla Apaq and Shaikh Guran (G'huran) 
went also with them, they to return after Rahim-dad was estab- 
lished in Gualiar. By the time they were near Gualiar however, 

Tatar Khan’s views had changed, and he did not invite them 
into the fort. Meantime Shaikh Muhammad Ghaus (Helper), 
a darwish-like man, not only very learned but with a large 
following of students and disciples, sent from inside the fort tc 
say to Rahim-dad, “ Get yourselves into the fort .somehow, for 

’ RafPu-d-dIn a native of Ij near the Persian Gulf, teacher of Aba’l-fafl's 

father and buried near Agra (Ayln-i-aibari). 

^ This phrase, again, departs from Babur’s simplicity of statement. 

5 About jfStOOO (Erskine). 

♦ About 2^17*500 (Erskine). 

5 Hai. MS. and 215 f. 201^, Hasti ; Elph. MS. f. 254, and Ilminsky, p. 394. 

Almishchl ; Memoirs^ p. 346, Imshiji, so too Mimoirts^ ii, 257. 
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the views of this person (Tatar Khan) have changed, and he 
has evil in his mind.” Hearing this, Rahim-dad sent to say to 
Tstar Khan, “There is danger from the Pagan to those outside; 
let me bring a few men into the fort and let the rest stay 
outside.” Under insistence, Tatar Khan agreed to this, and 
Rahirn-dad went in with rather few men. Said he, “ Let our 
people stay near this Gate,” posted them near the Hatl-pul 
(Elephant-gate) and through that Gate during that same night 
brought in the whole of his troop. Next day, Tatar Khan, 
reduced to helplessness, willy-nilly, made over the fort, ard set 
out to come and wait on me in Agra. A subsistence allowance 
of 20 laks was assigned to him on Blanwan pargana} 

FoL 305. Muhammad Zaitun also took the only course open to him b}' 
surrendering Dulpur and coming to wait on me. A pargana 
worth a few laks was bestowed on him. Dulpur was made 
a royal domain {khdlsa) with Abu’l-fath Turkman^ as its 
military-collector (shiqddr). 

In the Hi^r-flruza neighbourhood Hamid Khan Sdrang- 
khdni with a body of his own Afghans and of the Pam Afghans 
he had collected — from 3 to 4,000 in all — was in a hostile and 
troublesome attitude. On Wednesday the 1 5th Safar (Nov. 2 r st) 
we appointed against him Chin-timur SI. {Chaghatdi) with ♦^he 
commanders Secretary AhmadI, Abu’l-fath Turkmdn, . Malik 
Dad Karardm’^ and Mujahid Khan of Multan. The^ going, 
fell suddenly on him from a distance, beat his Afj^hans well, 
killed a mass of them and sent in many heads. * 

{e. Embassy from Persia.) 

In the last days of Safar, KhwajagI Asad who had been sent 
to Shah-zada Tahmasp^ in IrSq, returned with a Turkman 
named Sulaiman who amongst other gifts brought two Circassian 
girls {qizldr). 

* About jfsooo (Erskine). Blinwin lies in the sSihah of Agnu 

* Cf. f. 175 for Bibur's estimate of his service. 

s Cf. f. 260^ for Bibur’s clemency to him. 

* Firishta (Briggs ii, 53) mentions that Asad had gone to T^dimisp from Kabul to 
oongntulate him on his accession. Shah Ismftll h^ died in 930 ah. (1524 ad.) ; 
the title Shih-zftda a misnomer therefore in 933 AH.— one possibly prompted by 
Jahmftsp’s youth. 
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(/, Attempt to poison Babur ^ 

{Dec, 21st') On Friday the i6th of the first Rabi* a strange 
event occurred which was detailed in a letter written to Kabul. 

That letter is inserted here just as it wai written, without 
a^ition or taking>away, and is as follows : — * 

“The details of the momentous event of Friday the i6th of 
the first Rabi‘ in the date 933 [Dec. 21st 1526 ad.] are as 
follows : — The ill-omened old woman ^ Ibrahim**?: mother heard Fol 3055. 
that I ate things from the hands of Hindustanis — the thing 
being that three or four months earlier, as I had not seen 
Hindustani dishes, I had ordered Ibrahim’s cooks to be brought 
and out of 50 or 60 had kept four. Of this she heard, sent to 
Atawa (Etawa) for Ahmad the chdshntgir — in Hindustan they 
call a taster {bakdwat) a chdshnigir — and, having got him,^ 
a tu/a of poison, wrapped in a square of paper, — as has been 
mentioned a tula is rather more than 2 misqdls^ — into the hand 
of a slave-woman who was to give it to him. That poison 
Ahmad gave to the Hindustani cooks in our kitchen, promising 
them four parganas if they would get it somehow into the food. 
Following the first slave -woman that ill-omened old woman sent 
a second to see if the first did or did not give the poison she had 
received to Ahmad. Well was it that Ahmad put the poison 
nut into the cooking-pot but on a dish I He did not put it into 
the pot because I had strictly ordered the tasters to compel any 
Hindustanis who were present while food was cooking in the 
pels, to taste that food.s Our graceless tasters were neglectful 
v;hen the food {ash) was being dished up. Thin slices of bread 
were put on a porcelain dish ; on these less than half of the 
paper packet of poison was sprinkled, and over this buttered 

‘ The letter is likely to have been written to MahTm and to have been brought 
back to India by her in 93^ ah. (f. 3805). Some MSS. of the Peis. trs. reproduce 
it in Turkl and follow this by a Persian version ; others omit the Turkl. 

* Turkl, bud. Hindi bawd means sister or paternal -aunt but this would not suit 
from Babur’s mouth, the more clearly not that his epithet for the offender is bad-bakht. 

Gul-badan (H.N. f. 19) calls her ill-omened demon ”. 

^ She may have been still in the place assigned to her near Agra when Bibur 
occupied it (f. 269) 

4 f. 290. Erskine notes that the tula is about equal in weight to the silver 

’ It appears from the kitchen -arrangements detailed by Abu’l-fazl, that before food 
was dish^ up, it was tasted from the pot by a cook and a subordinate taster, and next 
by the Head-taster. 


37 
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FoL 306. fritters were laid. It would have been bad if the poison had 
been strewn on the fritters or thrown into the pot. In his 
confusion, the man threw the larger half into the fire-place.** 
*'On Friday, late after the Afternoon Prayer, when the cooked 
meats w^re set out, I ate a good deal of a dish of hare and also 
much fried carrot, took a few mouthfuls of the poisoned Hindu- 
stani food without noticing any unpleasant flavour, took also 
a mouthful or two of dried-meat {qdq\ Then I felt sick. As 
some dried meat eaten on the previous day had had an un- 
pleasant taste, I thought my nausea due to the dried-meat 
Again and again my heart rose ; after retching two or three 
times I was near vomiting on the table-cloth. At last I saw it 
would not do, got up, went retching every moment of the way 
to the water-closet (db-khdnd) and on reaching it vomited much. 
Never had I vomited after food, used not to do so indeed while 
drinking. I became suspicious ; I had the cooks put in ward 
and ordered some of the vomit given to a dog and the dog to 
^be watched. It was somewhat out-of-soits near the first watch 
of the next day ; its belly was swollen and however much people 
threw stones at it and turned it over, it did not get up. In that 
state it remained till mid-day ; it then got up ; it did not die. 

Foi. 306^. One or two of the braves who also had eaten of that dish, vomited 
a good deal next day ; one was in a very bad state. In the end 
all escaped. {Persian) ‘An evil arrived but happily passed on!* 
God gave me new-birth ! I am coming from that other world ; 
I am bom today of my mother ; I was sick ; I live ; through 
God, I know today the worth of life I ** * 

“ I ordered Pay-master SI. Muhammad to watch the cook ; 
when he was taken for torture {qin)^ he related the above 
particulars one after another/* 

“Monday being Court-day,! ordered the grandees and notables, 
amirs and wazirs to be present and that those two men and two 
women should be brought and questioned. They there related 
the particulars of the affair. That taster I had cut in pieces, 
that cook skinned alive ; one of those women I had thrown 

* The Turk! sentences which here follow the well-known Persian proverb, Rasida 
bad baUti wall ba khair are entered as verse in some MSS. ; they may be 

a prose quotation. 
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under an elephant, the other shot with a match-lock. The old 
woman {bua) I had kept under guard ; she will meet her doom, 
the captive of her own act.” * 

On Saturday I drank a bowl of milk, on Sunday ^araq in 
which stamped-clay was dissolved.* On Monday I drank milk 
in which were dissolved stamped-clay and the best theriac,^ a 
strong purge. As on the first day, Saturday, something very 
dark like parched bile was voided.” 

“ Thanks be to God ! no harm has been done. Till now 
I had not known so well how sweet a thing life can seem ! As 
the line has it, ‘ He who has been ilear to death knows the worth 
of life.* Spite of myself, I am all upset whenever the dreadful Fol. 307 . 
occurrence comes back to my mind. It must have been God’s 
favour gave me life anew; with what words can I thank him?” 

“Although the terror of the occurrence was loo great for 
w'ords, I have written all that happened, with detail and circum- 
stance, because I said to myself, * Don’t let their hearts be kept 
in anxiety ! * Thanks be to God ! there may be other days yet 
to see ! All has passed off well and for good ; have no fear or 
anxiety in your minds.” 

“This was written on Tuesday the 20th of the first Rabf, 

I being then in the Char-bagh.” 

When we were free from the anxiety of these occurrences, the 
above letter was written and sent to Kabul. 

{g. Dealings with Ibrahim's family^ 

As this great crime had raised its head through that ill-omened 
old woman {bud-i-bad-bakht\ she was given over to Yunas-i-‘all 
and KhwSjagi Asad who after taking her money and goods, 
slaves and slave-women {ddduk\ made her over for careful watch 
to 'Abdu’r rahim shaghdwalJ Her grandson, Ibrahim’s son had 
been cared for with much respect and delicacy, but as the 
attempt on my life had been made, clearly, by that family, it 

* Sh<;. after hieing put under contribution by two of Babur’s officers (f. 307 ^) was 
started off for Kabul, but, perhaps dread>n^ her reception there, threw herself into 
the Indus in crossing and was drowned. (Cf. AN. trs. H. Beveridge Errala and 
adiUnda p. xi for the authorities. ) 

* Lemnian earth, terra sinillata^ each piece of which was impressed, 
when taken from the quai^, with a guarantee<stamp {Cf. Ency. Br. j.m. Lemnos). 

^ Ciria^-i-fUruq^ an antidote. 

* Index s.n. 
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did not seem advisable io keep him in Agra ; he was joined 
therefore to Mulla Sarsan — who had come from KamrSn on 
important business — and was started off with the Mulla to 
Kamran on Thursday Rabi‘ I. 29th (Jan. 3rd 1527 AD.).* 

(A. Humdyun's campaign.) 

Fol. 307A Humayun, acting against the Eastern rebels ^ took J una>pur 
{sic\ went swiftly against Nasir Khan {Nulmni) in Ghazl-pur 
and found that he had gone across the Gang-river, presumably 
on news* of Humayun’s approach. From Ghazi-pur HumSyun 
went against Kharld ^ but the Afghans of the place had crossed 
the Saru-water (Gogra) presumably on the news* of his coming. 
Kharld was plundered and the army turned back. 

Humayun, in accordance with my arrangements, left Shah 
Mir Husain and SI. Junaid with a body of effective braves in 
Juna-pur, posted Qazi Jia with them, and placed Shaikh Bayazid 
\Farmuli\ in Aude (Oude). These important matters settled, 
he crossed Gang from near Karrah-Manikpur and took the 
Kalpi road. When he came opposite Kalpi, in which was Jalal 
^Khan Jik-hafs (son) ‘Alam Khan who had sent me dutiful 
letters but had not waited on me himself, he sent some-one to 
chase fear from ‘Alam Khan's heart and so brought him aloiig 
(to Agra). 

Humayun arrived and waited on me in the Garden of Eight- 
paradises^ on Sunday the 3rd of the 2nd Rabi' (Jan. 6th 
1527 AD.). On the same day Khwaja Dost-i-khawand arrived 
from Kabul. 

(f. Rand SangSs approach.) 5 

Meantime Mahdi Khwaja’s people began to come in, treading 
on one another’s heels and saying, “ The Rana’s advance is 

* Kamran was in Qandahar (Index s.n.). Erskine observes here that Baour’s 
omission to give the name of Ibrahim’s son, is noteworthy ; the son may however 
have been a child and his name not known to or recalled by Babur when writing some 
years late»- 

* f. 2t.o6. 

3 The ?.ytn 4 -akbarl locates this in the sarkar of Jun-pur, a location suiting ine 
context. The second Persian translation (‘Abdu’r-rahim’s) has here a scribe’s skip 
from one *‘news” to another (both asterisked in my text) ; hence Erskine has an 
omission. 

^ This is the Char bagh of f. 300, known later as the Ram (Aram)-bagh (Garden- 
of-rest). 

s Presumably he was coming up from Marwar. 
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certain. Hasan Khan Mlwdti is heard of also as likely to join 
him. They must be thought about above all else. It would 
favour our fortune, if a troop came ahead of the army to 
reinforce Biana.*’ Fol. 308. 

Deciding to get to horse, we sent on, to ride light to Blana, 
the commanders Muhammad SI. Mirza, Yunas-i-‘ali, Shah 
Mansur Barlds, Kitta Beg, Qismati * and Bujka. 

In the fight with Ibrahim, Hasan Khan MiwdtVs son Nihar 
Khan had fallen into our hands ; we had kept him as an hostage 
and, ostensibly on his account, his father had been making 
comings-and-goings with us, constantly asking for him. It now 
occurred to several people that if Hasan Khan were conciliated 
by sending him his son, he wo!il i thereby be the more favourably 
disposed and his waiting on me might be the better brought 
about. Accordingly Nahar Khan was dressed in a robe of 
honour ; promises were made to him for his father, and he was 
given leave to go. That hypocritical mannikin [Hasan Khan] 
must have waited just till his son had leave from me to go, for 
on hearing of this and while his son as yet had not joined him, 
he came out of Alur (Alwar) and at once joined Rana Sanga in 
Toda(bhim< Agra District). It must have been ill-judged to 
let his son go just then. 

Meantime much rain was falling; parties were frequent; even 
Humayiin was present at them and, abhorrent though it was to 
him, sinned ^ every few days. 

(y. Tramontane affairs?) 

One of the strange events in these days of respite ^ was this : — 

When Humayun was coming from Fort Victory (Qila'-i-zafar) 
to joiri the Hindustan army, (Muh. 932 AH. - Oct. 1525 AD.) Fni 308^. 
Mulla Babci of Pasiiaghar {Chaghaidt) and his younger brother 
Baba Shaikh deserted on the way, and went to Kitin-qara SI. 
(Auzbeg)^ into whose hands Balkh had fallen through the 


* This name varies ; ihe Hai. MS. in most cases writes Qismati, but on f. 267^, 
Qismatai ; the Elph. MS. on f. 220 has Qts.mnai ; Dc Courtcillc writes Qisml. 

* artkab qtldi^ perhaps drank wine, perhaps ate opium-confections to the use of 
which he became addicted later on (Gulbadan’s Humayun-ndma f. 30^ and 73^). 

fursatl&r^ i.e. between the occupation of Agra and the campaign against Rana 
Sanga. 
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enfeeblement of its garrison.* This hollow mannikin and his 
younger brother having taken the labours of this side (Cis- 
Balkh?) on their own necks, come into the neighbourhood ol 
Aibak Khurram and Sar-bagh.® 

Shah Sikandar — his footing in Ghuri lost through the surrender 
of Balkh — is about to make over that fort to the Auzbeg, when 
Mulla Baba and Baba Shaikh, coming with a few Auzbegs, take 
possession of it. Mir Hamah, as his fort is close by, has no 
help for it ; he is for .submitting to the Auzbeg but a few days 
later Mulla Baba and Baba .Shaikh come w'ith a few Auzbegs to 
Mir Hamah’s fort, purposing to make the Mir and his troop 
march out and to take them towards Balkh. Mir Hamah 
makes Baba Shaikh dismount inside the fort, and gives the rest 
felt huts {autdq) here and there. He slashes at Baba Shaikh, 
puts him and some others in bonds, and seiids a man galloping 
off to Tlngri-birdi (Quchzn, in Qunduz). Tlngri-blrdi sends off 
Yar-i-‘ali and ‘Abdu’l-latjf with a faw effective braves, but before 
they reach Mir Hamah’s fort, Mulla Baba has arrived there with 
his Auzbegs ; he had thought of a hand-to-hand fight {aurush- 
murush), but he can do nothing. Mir Hamah and his men joined 
Tingrl-birdi’s and came to Qunduz. Baba Shaikh’s wound must 
have been severe ; they cut his head off and Mir Hamah brought 
Fol 309. it (to Agra) in these same days of respite. I uplifted his head 
with favour and kindness, distinguishing him amongst his fellows 
and equals When BaqI shagkdwa! [to Balkh] 3 I promised 
him a ser of gold for the head of each of the ill-conditioned old 
couple ; one ser of gold was now given to Mir Hamah for Baba 
Shaikh’s head, over and above the favours referred to above.^ 

{k. Action of part of the Bidna reinforcement.) 

Qismati who had ridden light for Biana, brought back several 
heads he had cut off ; when he and Bujka had gone with a few 

’ Apparently the siei^e Babur broke up in 931 ah. had been renewed by the 
Auzbegs (f. 2553 and Trs, Note s.a. 931 ah. section r). 

* These places are on the Khulm-river between Khulm and Kahmard. The 
present tense of this and the following sentences is Babur’s. 

3 f. 261. 

* Erskine here notes that if the r^r Babur mentions be one of 14 /u/as, the value ts 
about jC 27 ; if of 24 /u/as^ about jC 45 - 
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braves to get news, they had beaten two of the Pagan’s scouting- 
parties and had made 70 to 80 prisoners. Qismati brought news 
that Hasan Khan Miwdti really had joined Rana Sanga. 

(/. Trial- test of the large viortar of / J02.) 

{^Feb, loth) On Sunday the 8th of the month (Jumada I.), 

I went to sec Ustad ‘All-quU di'^charge stones from that large 
mortar of his in casting uhich the stone-chamber was without 
defect and which he had completed afterwards by casting the 
powder-compartment. It was discharged at the Afternoon 
Prayer; the throw of the stone was i6oo paces. A gift was 
made to the Mastei of a sword-belt, robe of honour, and 
tipuchdq (horse). 

{m. Babur leaves Agra again Rand Sangd.) 

{Feb. nth) On Monday the 9th of the first Jumada, we got 
out of the suburbs of Agra, on our journey (safar) for the Holy 
War, and dism'ounted in the open country, where we remained 
thiec or four days to collect our army and be its rallying-point.’ 

As little confidence was placed in Hindustani people, the Hindu- 
stan amirs were inscribed for expeditions to this or to that 
side : — ‘Alam Khan {Tahajtgari) was .sent hastily to Gualiar to Foi. 3095. 
reinforce Rahim-dad ; Makan, Qasim Beg Sanbali (Sambhali). 

Hamid with his elder and ytjiing^r brethren and Muhammad 
Zaitun were inscribed to go swiftly to Sanbal 

(;/. Defeat of the advance-force i) 

Into this same camp came the news that ov. ing* to Rana 
Sanga’s swift advance with all his army,® our scouts were able 
neither to get into the fort (Biana) themselves nor to send news 
into it. The Biana garrison made a rather incautious sally too 
far out ; the enemy fell on them in some force and put them to 

* T. chdpduq. Cf. the two Persian traiislaiions 215 f. 205^ and 217 f 215 ; also 
Ilminsky, p. 401. 

* bulghim chiriid. The Rani’s forces are thus stated by Tod (R&Jasidn ; AnnaU 
of Marwdr Cap. ix) : — Eighty thousand horse, 7 Rajas of the highest rank, 

9 Raos, and 104 chieftains bearing the titles of Rawul and Rawut, with 500 wrr- 
elephants, followed him into the held.” .BibuFs army, all told, was 12,000 when he 
crossed the Indus from Kabul ; it will have had accretions from his own officers in 
the Panj &b and some also from other quartet.^ and will have had losses at Panipat ; 
his reliable kernel of fighting-strength cannot but have been numerically insignificant, 
compared with the Rijput host. Tod says that almost all the princes of Rijastan 
followed the Rlni at Kanwi. 
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rout.* There Sangur Khan Janjuha became a martyr. Kitta 
Beg had galloped into the pell-mell without his cuirass ; he got 
one pagan afoot {ydydgldiib) and was overcoming him, when 
the pagan snatched a sword from one of Kitta Beg’s own 
servants and slashed the lieg across the shoulder. Kitta Beg 
suffered great pain ; he could not come into the Holy-battle 
with Rana Sanga, was long in recoveiing and always remained 
blemished. 

Whether because they were themselves afraid, or whether to 
frighten others is not known but Qismati, Shah Mansur Barlds 
and all from Biana praised and lauded the fierceness and valour 
of the pagan army. 

Qasim Master-of-the-horse was sent from the starting-ground 
(sa/nr qilghdn yurf) with his spadesmen, to dig many wells 
where the army was next to dismount in the Madhakur pargana. 

{Feb. 1 6th) Marching out of Agra on Saturday the 14th of 
the first Jumada, dismount was made w'here the wells had been 
Vol. 310. dug. We marched on next day. It crossed my mind that the 
well-watered ground for a large camp was at SikrI.* It being 
possible that the Pagan was encamped there and in possession 
of the water, we arrayed precisely, in right, left and centre. As 
Qismati and Darwish-i-muhammad Sdrbdn in their comings and 
goings had seen and got to know all sides of Biana, they were 
sent ahead to look for camping-ground on the bank of the Sikri- 
lake {kul). When we reached the (Madhakur) camp, persons 
were sent galloping off to tell Mahdi Khwaja and the Biana 
garrison to join me without delay. Humayun’s servant Beg 
Mirak Mughul was sent out with a ft ^ braves to get news of 
the Pagan. They started that night, and next morning brought 
word that he was heard of as having arrived and dismounted at 
a place one kuroh (2 miles) on our side {atlkdrdk) of Basawar .3 
On this same day Mahdi Khwaja and Muhammad SI. Mirza 
rejoined us with the troops that had ridden light to Biana. 

* durb&tur. This is the first use of the word in the B&bur-ndma ; the defacer of 
the E!ph. Codex has altered it to aurdtur. 

’ Shaikh Zain records [Abu'l fazl also, perhaps quoting from him] that B&bur, by 
varying diacritical points, changed the name SikrI to Shukri in sign of gratitude for his 
victory over the Rana The place became the Fathpur-slkri of Akbar^ 

3 Erskine locates this as 10 to 12 miles n.w. of Biana. 
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(o. Discomfiture of a reronnoitring party.) 

The begs were appointed in turns for scoutmg-duty. When 
it was ‘Abdu’l-‘aziz’s turn, he went out of Sikri, looking neither 
before nor behind, right out along the road to Kanwa which 
is 5 kuroh (lOm.) away. The Rana must have been marching 
forward ; he heard of our men’s moving out in their reinless 
{jaldu-siz) way, and made 4 or 5,000 of his own fall suddenly on 
them. With ‘Abdu’l-‘azlz and Mulla Apaq may have been 1000 
to 1 500 men ; they took no stock of their opponents but just Fol. 310^. 
got to grips ; they were hurried off at once, many of them being 
made prisoner. 

On news of this, we despatched Khalifa’s Muhibb-i-*all with 
Khalifa’s retainers. Mulla Husain and some others aubruq- 
subruq ** were sent to support them,^ and Muhammad ‘All Jang- 
jang also. Presumably it was before the arrival of this first, 
Muhibb-i-‘all’s, reinforcement that the Pagan had hurried off 
‘Abdu’l-‘azlz and his men, taken his standard, martyred Mulla 
Ni’mat, Mulla Baud and the younger brother of Mulla Apaq, 
with several more. Directly the reinforcement arrived the 
pagans overcame Tahir-tibri, the maternal uncle of Khalifa’s 
Muhibb-i-‘ali, who had not got up wdth the hurrying reinforce- 
ment [?].3 Meantime Muhibb-i-‘ali even had been thrown down, 

* This phrase has not occurred in the B. N. before ; presumably it expresses what 
has not yet been expressed ; ihii* Erskine’s rendering, “ each according to the speed 
of his horse,” does also. The first Persian translation, which in this portion is by 
Muhammad-quli Mughiil ffisdri, translates by az dambal yak digar (I.O. 215, f. 205^) ; 
the second, ‘Abdu’r-rahim’s, merely reproduces the phrase ; Dc Courteille (ii, 272) 
appears to render it by (amirs) que je ne nomme pas. If my reading of Xahir-tibri's 
failure be correct {infra)^ Erskihe’s translation suits the context. 

* The passage cut off by my a.sterisks has this outside interest that it forms the intro- 
duction to the so-called “ Fragments ”, that is, to certain Turki matter not included 
in the standard Babur-ndmay hut preserved with the Kchr - Ilminsky -de Courteille 
text. As is well-known m Baburiana, opinion has varied as to the genesis of this 
matter ; there is now no doubt that it is a translation into Turki from the {Persian) 
Akbar-ndmay prefaced by the above-asterisked passage of the Bdbur-ndma and 
continuous (with •»light omissions) from Bib. Ind. ed. i, 106 to 120 (trs. H. Beveridge 
1, 260 to 282). It covers the time from before the battle of Kanwa to the end of 
AbuM-fazTs description of Babur’s death, attainments and Court ; it has been made 
to seem Babur’s own, down to his death bed, by changing the third person of A.F.’s 
narrative into the autobiographical first person, ((if. Ilminsky, p. 403 i. 4 and 
p 494 ; Mimoires ii, 272 and 443 to 464 ; JRAS. 1908, p, 76.) 

A minute point in the history of the B. N. manuscripts may be placed on record 
here ; viz. that the variants from the true Bdbur-ndma text which occur in the Kchr - 
Ilminsky one, occur also in the corrupt Turki text of I.O. No. 214 (JRAS I 9 <^» P- 455 )- 

3 chdpdr kumak yitmdSy perhaps implying that the speed of his horses was not 
equal to that of Muhibb-i-’ali’s. Translators vary as t j the meaning of the phrase. 
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but Baku getting in from the rear, brought him out. The enemy 
pursued for over a kuroh (2 m.), stopped however at the sight of 
the black mass of Muh, ‘All Jang-jan^s troops. 

Foot upon foot news came that the foe had come near and 
nearer. We put on our armour and our horses' mail, took our 
arms and, ordering the carts to be dragged after us, rode out at 
the gallop. We advanced one kuroh. The foe must have 
turned aside. 

(/. Babur fortifies his camp,) 

For the sake of water, we dismounted with a large lake {kul) 
on one side of us. Our front was defended by carts chained 
together*, the space between each two, across which the chains 
stretched, being 7 or 8 qdri {circa yards). Mustafa Rumi had 
Fol. 31 r. had the carts made in the Rum! way, excellent carts, very strong 
and suitable.* As Ustad 'All-quli was jealous of him, Mustafa 
was posted to the right, in front of Humayun. Where the carts 
did not reach to, Khurasan! and Hindustan! spadesmen and 
miners were made to dig a ditch. 

Owing to the Pagan’s rapid advance, to the fighting-work in 
Blana and to the praise and laud of the pagans made by Shah 
Mansur, Qlsmati and the rest from Biana, people in the army 
shewed sign of want of heart. On the top of all this came the 
defeat of ‘Abdu’l-‘aziz. In order to hearten our men, and give 
a look of strength to the army, the camp was defended and shut 
in where there were no carts, by stretching ropes of raw hide on 
wooden tripods, set ^ or 8 qdri apart. Time had drawn out to 
20 or 25 days before these appliances and materials were fully 
ready* 

{q, A reinforcement from Kdbui,) 

Just at this time there arrived from Kabul Qasim-i-husain 
Si. {Auzbeg Shaibdn)^\io is the son of a daughter of SI. Husain 
M. {Bdi-qard), and with him Ahmad-i-yusuf {Aughldqchtu 
Qawwam-i-aurdu Shah and also several single friends of mine, 

* Erskine and de Courteiiie tx>th give Mosjtafa the commendation the TnrkI and 
Persian texts give to the carts. 

* According to Tofl’i Rdjastiiny negotiacions went on daring the interval, having 

for their object the hxing of a frontier between the Rani and Babar. They were 
conducted by a SalahM-dIn Tadr the chief of Raisin, who moreover is 

said to have deserted Babur during the battle. 
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counting up in all to 500 men. Muhammad Sharif, the astrologer 
of ill-augury, came with them too, so did Baba Dost the water- 
bearer (jsuchi) who, having gone to Kabul for wine, had there FoL 31 1*. 
loaded three strings of camels with acceptable Ghazni wines. 

At a time such as this, when, as has been mentioned, the army 
was anxious and afraid by reason of past occurrences and vicissi- 
tudes, wild words and opinions, this Muhammad Sharif, the 
ill-augurer, though he had not a helpful word to .say to nje, kept 
insisting to all he met, “ Mars is in the west in the.se days ; ^ 
who comes into the fight from this feast) side will be defeated.** 

Timid people who questioned the ill-augurer, became the more 
shattered in heart. We gave no ear to his wild word.s, made no 
change in our operations, but got ready in earnest for the fight. 

{Feb, 24tA) On Sunday the 22nd (of Jumada I.) Shaikh 
JamSl was sent to collect all available quiver-w^earers from 
between the two waters (Ganges and Jumna) and from Dihll, so 
that with this force he might over-run and plunder the Mlwat 
villages, leaving nothing undone which could awaken the enemy’s 
anxiety for that side. Mulla Tark-i-*all, then on his way from 
K§bul, was ordered to join Shaikh Jamal and to neglect nothing 
of ruin and plunder in Miwat ; orders to the same purport were 
given also to Maghfur the Diwan. They went ; they over-ran 
and raided a few villages in lonely corners {biijqdq ) ; they took 
some prisoners; but their passage through did not arouse much 
anxiety ! 

(r. Babur renounces wine.) 

On Monday the 23rd of the first Jumada (Feb. 25th), wh^ Fol. 3*2. 
I went out riding, I reflected, as I rode, that the wish to cease 
from sin had been always in my mind, and that my forbidden 
acts had set lasting stain upon my heart. Said I, “ Ob ! my 
soul ! ** 

{Persian) “ How long wilt thou draw savour from sin ? 

Repentance is not without savour, taste it ! ” ■ 

* Cf. f. 89 for B&bur's disastrous obedience to astrological warning. 

• For the reading of this second line, given by the good MSS. vts. Tania ham H 
moMa nssi, bachasht llminsky (p. 405) has Tauba ham bi masa, most bahhisy which 
dc Courteille [II, 276] renders by, “ 0 ivrogne insensit qne ne goOtes-tu aussi hla 
pimiemtef ” The Persian couplet seems likely to be a quotation and may yet be 
found elMwhere. It is not in the Rampur Dlwin which contains the Turk! verses 
following it (£. D. Ross p. ai). 
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( Turhi) Through years how many has sin defiled thee ? 

How much of peace has transgression given thee ? 

How much hast thou been thy {passions’ slave ? 

How much of thy life flung away ? 

With the Ghazl’s resolve since now thou hast marched, 

Thou hast looked thine own death in the face I 
Who resolves to hold stubbornly fast to the death, 

Thou knowest what change he attains, 

That far he removes him from all things forbidden, 

That frpm all his offences he cleanses himself. 

With my own gain before me, I vowed to obey, 

In this my transgression,* the drinking of wine.” 

The flagons and cups of silver and gold, the vessels of feasting, 
I had them all brought ; 

I had them all broken up^ then and there. 

Thus eased I my heart by renouncement of wine. 


The fragments of the gold and silver vessels were shared out 
to deserving persons and to darwishes. The first to agree in 
renouncing wine was *Asas he had already agreed also about 
leaving his beard untrimmed.^ That night and next day some 
Fol. 312^. begs and persons of the household, soldiers and not soldiers, 
renounced wine. What wine we had with us was poured on the 
ground ; what Baba Dost had brought was ordered salted to 
make vinegar. At the place where the wine was poured upon 
the ground, a well was ordered to be dug, built up with stone 
and having an almshouse beside it. It was already finished in 
Mu^rram 935 (ah. — Sep. 1528 ad.) at the time I went to 
Sikrl from Dulpur on my way back from visiting Gualiar. 


* kfchmdklik, to pass over (to exceed ?), to ford or go through a river, whence to 
transgress. The same metaphor of crossing a stream occurs, in connection with 
drinking, onf. 189^. 

* This line shews that Babur’s renouncement was of wine only ; he continued to 
eat confections (ma*jMH). 

> Cf. f. 186^. Babur would announce his renunciation in Dlwan ; there too the 
forbidden vessels of precious metals would be broken. His few words leave it to his 
readers to picture the memorable scene. 

* This night-guard (*araj-) cannot be the one concerning whom Gul-badan records 

that he was the victim of a little joke made at his expense by Babur (H. N. Index /.«. ). 
He seems likely to be the Haji Muh. *ajas whom Abu’l-fa^l mentions in connection 
with Kamrin in 953 AH. (1547 AD.). He may be the *asas who took charge of 
Babur’s tomb at Agra (cf. Gul-badan’s H. N. s.n. Muh. 'All *asas 2nd 

jikdar-ndma trs. i, 502). 

s saqiUi qirqmdqta u qulmdqta, Erskine here notes that *'a vow to leave the 
beard untrimmed was made sometimes by persons who set out against the infidels. 
They did not trim the beard till they returned victorious. Some vows of similar 
nature may be found in .^rripture”, e.g. II Samuel, cap, 19 v. 24, 
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(j. Remission of a due.) 

I had vowed already that, if I gained the victory over SangS 
the pagan, I would remit the tamghd'^ to all Musalmans. Of 
this vow Darwish-i-muhammad Sdrbdn and Shaikh Zain 
reminded me at the time I renounced wine. Said I, “ You do 
well to remind me.** 

^The tamghd was remitted to all Musalmans of the dominions 
1 held.* I sent for the clerks {munshildr\ and ordered them to 
write for their news-letters {akkbar) the fartndn concerning the 
two important acts that had been done. Shaikh Zain wrote 
the farmdn with his own elegance {inshdst btld) and his fine 
letter {inshd) was sent to all my dominions. It ^s as 
follows : — 3 

farmAn announcing bAbur*s renunciation 

OF WINE.4 

3 Let us praise the Long-suffering One who loveth the penitent 
and who loveth the cleansers of themselves ; and let thanks be 
rendered to the Gracious One who ahsolveth His debtors, and 
forgiveth those who seek forgiveness. Blessings be upon Mufmmmad 
the Crown of Creatures, on the Holy family, on the pure Com- 
panions, and on the mirrors of the glorious congregation, to wit, 
rhe Masters of Wisdom who are treasure-houses of the pearls of 
purity and who bear the impress of the sparkling jewels of this 
purport : — that the nature of man is prone to evil, and that the 
abandonment of sinful appetites is only feasible by Divine aid FoL 3x3. 

* Index s.n. The tamghd was not really abolished until JahingTr’s time — if then 
(H. Beveridge). See Thomas’ Revemu Resources of the Mughal Empire 

* There is this to notice here : — Babur’s narrative has made the remission of the 
tamghd contingent on his success, but the farmdn which announced that remission is 
dat^ some three weeks before his victory over Rina Sangi (Jumada II, X 3 th — 

March 16 th). Manifestly Babur’s lemission was absolute and made at the date given 
by Shaikh Zaiti as that of the farmdn. The farmdn seems to have been despatched 
as soon as it was ready, but may have been inserted in Babur’s narrative at a later 
date, together vrith the preceding paragraph which I have asterisked. 

3 “ There is a lacuna in the Turk! copy ” {i.e. the Elphinstone Codex) “from this 
place to the beginning of the year 935 ,. Till then I therefore follow only 
Mr. Metcalfe’s and my own Persian copies” (Erskine). 

* I am indebted to my husband for this revised version of the farmdn. He is 
indebted to M. de Couneille for help generally, and specially for the references to the 
Qorin {q.v. infra). 

> The passages in italics are Arabic in the original, and where traced to the Qoran, 
are in Sale’s words. 
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and the help that cometh from on high. “ Every soul is prone 
unto evil^'^ (and again) is the bounty of God; He will give 
the same unto whom He pleaseth ; and God is endued with great 
bounty ® 

Our motive for these remarks and for repeating these state- 
ments is that, by reason of human frailty, of the customs of 
kings and of the great, all of us, from the Shah to the sipahl, in 
the heyday of our youth, have transgressed and done what we 
ought not to have done. After some days of sorrow and 
repentance, we abandoned evil practices one by one, and the 
gates of retrogression became closed. But the renunciation ol 
wine, the greatest and most indispensable of renunciations 
remained under a veil in the chamber of deeds pledged to appeas 
in due season, and did not show its countenance until the 
glorious hour when we had put on the garb of the holy warrio; 
and had encamped with the army of Islam over against th< 
infidels in order to slay them. On this occasion I receivec 
a secret inspiration and heard an infallible voice say “/r not tk 
time yet come unto those who believe, that their hearts shouU 
humbly submit to the admonition of God, and that truth whic^ 
hath been revealed ? 3 Thereupon we set ourselves to extirpate 
the things of wickedness, and we earnestly knocked at the gates 
of repentance. The Guide of Help assisted us, according to the 
saying “ Whoever knocks and re-knocks, to him it will be opened *\ 
and an order was given that with the Holy War there should 
Fol 313 ^. begin the still greater war which has to be waged against 
sensuality. In short, we declared with sincerity that we would 
subjugate our passions, and I engraved on the tablet of my heart 
“ I turn unto Thee with repentance, and I am the first of true 
believers ”.4 And I mad^ public the resolution to abstain from 
wine, which had been hidden in the treasury of my breast. The 
victorious servants, in accordance with the illustrious order, 
dashed upon the earth of contempt and destruction the flagons 
and the cups, and the other utensils in gold and silver, which in 
their number and their brilliance were like the stars of the 
firmament. They dashed them in pieces, as, God willing 1 sor>n 

“ QorAn, Surah XII, v. 53. * Surah LVII, v. 21. 

^ Surah LVII, v. 15. * Surah VII, v. 14a 
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will be dashed the gods of the idolaters, — and they distributed 
the fragments among the poor and needy. By the blessing of 
this acceptable repentance, many of the courtiers, by virtue of 
the saying that men follow the religion of their kings^ embraced 
abstinence at the same assemblage, and entirely renounced the 
use of wine, and up till now crowds of our subjects hourly 
attain this auspicious happiness. I hope that in accordance 
with the saying "'He who incites to good deeds has the same 
reward as lu who does them"' the benefit of this action will react 
on the royal fortune and increase it day by day by victories. 

After carrying out this design an universal decree was issued 
that in the imperial dominions — May God protect them from FoL 314. 
every danger and calamity — no-one shall partake of strong 
drink, or engage in its manufacture, nor sell it, nor buy it or 
possess it, nor convey it or fetch it. "Beware of touching it" 

“ Perchanu this will give you prosperity 1" * 

In thanks for these great victories,* and as a thank-oflering 
for God*s acceptance of repentance and sorrow, the ocean of the 
royal munificence became commoved, and those waves of kind- 
ness, which are the cause of the civilization of the world and of 
the glory of the sons of Adam, were displayed, — and through- 
out all the territories the tax {tamgha) on Musalmans was 
abolished, — though its yield was more than the dreams of 
avarice, and though it had been established and maintained by 
former rulers, — for it is a practice outside of the edicts of the 
Prince of Apostles (Muhammad). So a decree was passed that 
in no city, town, road, ferry, pass, or port, should the tax be 
levied or exacted. No alteration whatsoever of this order is 
to be permitted. “ Whoever after hearing it makes any change 
therein^ the sin of such change will be upon him" 3 

The proper course (sabzi) for all who shelter under the shade of 
the royal benevolence, whether they be Turk, Tajik, ‘Arab, Hindi, 
or Farsi (Persian), peasants or soldiers, of every nation or tribe 


* Surah II, v. 185. 

* These may be self-conqucsts as has been anderstood by Erskine (p. 356) and 
de Courteille (ii. 281) but as the Divine ** acceptance ** would seem to Babur vouched 
for by bis military success, '* victories** may stand for his success at KanvdU 

3 SZirah II, 177 where, in Sale*s translation, the change referred to is the special 
one of altering a legacy. 
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of the sons of Adam, is to strengthen themselves by the tenr 
of religion, and to be full of hope and prayer foi the dynasty 
v^hich is linked with eternity, and to adhere to these ordinances, 
and not in any way to transgress them. It behoves all to aci 
according to this farmdn ; they are to accept it as autnentic 
when it comes attested by the Sign-Manual. 

Written by order of the Exalted one, — May his excellence 
endure for ever ! on the 24th of Jumada I. 933 (February 26th 
1527 

(/. Alarm in Babur s camp.) 

Fol. 314^. In these days, as has been mentioned, (our people) great 
and small, had been made very anxious and timid by past 
occurrence*; No manly word or brave counsel was heard from 
any one soever. What bold speech was there from the wazirs 
who are to speak out {dtgucht\ or from the amirs who will 
devour the land {wUdyat^yighucht) ? * None had advice to give, 
none a bold plan of his own to expound. Khalifa (however) 
did well in this campaign, neglecting nothing oi control and 
supervision, painstaking and diligence. 

At length after I had made enquiry concerning people’s want 
of heart and had seen their slackness for myself, a plan occurred 
to me ; I summoned all the bef > ^d H^-aves and said to them, 
“ Begs and braves ! 

{Persian) Who comes into .the world wiu • 

What lasts and lives will be God. 

( TurJki) He who hath entered the assembly of life, 

Drinketh at last of the cap of death. 

He who hath come to the inn of life, 

Passeth at last from Earth’s house of wo'.. 

' The words digUchi and yiguchi are translated in the second hj 

sukhan-gM and [wtldyai]-kkwAr. This ignores in them the future element supplied 
by their component gu which would allow them to apply to conditions dependent 
on Babur’s success. The Hai. MS. and Ilminsky read tigucht^ supporter- or helper- 
to-be, in place of the yiguchi^ eater-to-be I have inferred from the khwdr of the Pers. 
translation; hence de Courteille writes ** amtrs auxqutls incombait r obligation do 
rafftrmir U gotevtmemonP', But Erskine, using the Pers. text alone, and thus 
having kkwdr before him, translates by, ** amirs who enjoyed the wealth of kingdoms.” 
The two Turkl words make a depreciatory “jingle”, but the first one, dlgdchi^ may 
imply serious reference to the duty, declared by Muhammad to be incumbent upon 
a wazir, of reminding his sovereign “when he forgetteth his duty”. Both may be 
' as alluding to dignities to be attained by success in the encounter from which 
. j:lrs and amirs were shrinking. 
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** Better than life with g had ^me, is. death with a ffpod one. 

iPtrsitm) Wellis 4 t with 0Mib with ^ood name I 

A afood nai^e mast Aave, Since dre body is death’a ‘ 

‘^^'God the Most High has allotted to us such happiness and has 
created for us such eood-fbrtune that we die as martyrs, we kill 
as avengers of His cause. Therefore must each of you take oath PoL s<S- 
upon His Holy Word that he will not think of turning his face 
from this foe, or withdraw Irom this deadly encounter so long as 
life is not rent from his body.” All those present, beg and 
retainer, great and small took the Holy Book joyfully into 
their hands and made vow and compact to this purport. The 
plan was perfect ; it worked admirably for those near and afar, 
foi seers and hearers, for friend and foe. 

(h. Bdbuf^s perilous position.) 

In those same days trouble and disturbance arose on every 
side : — Husain Khan went and took RApri; QutbKhAn’s 

man took Chandwar ^ ; a mannikin called Rustam Khan who 
had collected quiver -wearers from Between -the -two -waters 
(Ganges and Jamna), took Kul (Kocl) and made Kichik ‘All 
prisoner ; Khwaja Zahid abandoned Sambal and went off ; 

SI. Muhammad Dulddi came from Qanuj to me ; the GuAliAr 
pagans laid siege to that fort ; *Alam Khan when sent to 
reinforce it, did not go to Gualiar but to his own district Every 
day bad news came from every side. Desertion of many 
Hindustanis set in ; Haibat Khan Karg-anddz^ deserted and 
went to Sambal ; Hasan Khan of Bari deserted and joined the 
Pagan. We gave attention to none of them but went straight 
on with our own affair. 

{v. Babur advances to fight ^ 

The apparatus and appliances, the carts and wheeled tripods 
being ready, we arrayed in right, left. and centre, and marched 
forward on New Year’s Day,^ Tuesday, the 9th of the second Pol. 315*. 
Jumada (March 13th), having the carts ^ and wheeled tripods 

* Firdausi’s Shdh-ndma [Erskine]. 

* Also Chand-wal ; it is 25 m. east of Agra and on the Jamna {Tabaqdt’i-ndfiri, 

Raverty, p. 742 0.9]. 

* ProbSbly, Overthrower of the rhinoceros, but if Gurg-anddt be read, of the wolf. 

^ According to the Persian calendar this is the day the Sun enters Aries. 

s The practical purpose of this order of inarch is ^ewn in the account of the battle 
of Pinlpat, and in the Letter of Victory, f. 319* 


3 « 
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moving in front of us, with Ustad ‘Ali-qull and all the matchloclc- 
men ranged behind them in order that these men, being on foot, 
should not be left behind the array but should advance with it. 

When the various divisions, right, left and centre, had gone 
each to its place, I galloped from one to another to give 
encouragement to begs, braves, and sipdhis. After each man 
had had assigned to him his post and usual work with his 
company, we advanced, marshalled on the plan determined, for 
as much as one kuroh (2 m.) * and then dismounted. 

The Pagan’s men, for their part, were on the alert ; they 
came from their side, one company after annther. 

The camp was laid out and strongly protected by ditch and 
carts. As we did not intend to fight that day, we sent a few 
unmailed braves ahead, who were to get to grips with the enemy 
and thus take an omen. They made a few pagans prisoner, 
cut off and brought in their heads. Malik Qasim also cut off 
and brought in a few heads ; he did well. By these successes 
the hearts of our men became very strong. 

When we marched on next day, I had it in my mind to 
fig^t, but Khalifa and other well-wishers represented that the 
camping-ground previously decided on was near and that it 
would favour our fortunes if we had a ditch and defences made 
there and went there direct Khalifa accordingly rode off to get 
foL 314. the ditch dug ; he settled its position with the spades-men, 
appointed overseers of the work and returned to us. 

(tK The battle of Kanwa.) * 

On Saturday the 15th of the second Jumada (March 17th, 
1527 AD.) we had the carts dragged in front of us (as before), 
made a kurok (2 m.) of road, arrayed in right, left and centre, 
and dismounted on the ground selected. 

* htnheha^ perhaps a short htrQh^ hot I have not found Bibor using as a 
diininntive in such a case as kurokeka, 

* or K&nu^ in the Blini district and three inarches from Blina-town. ** It hsd 
been determined on Rini Sangrftm Singh (f.#. Sangft) for the northern limit of his 
dominioiiSy and he had here built a small palace.'* Tod thus describes Bihar's foe, 
**Sangi Rini was of the middle stature, and of great moscular streittth, fair in 
complezion, with anosually large eyes whi^ iippear to be peculiar to his descendants. 
He eahibited at his death but the fragments of a warrior : one cjre was lost in the 
hfofl widk his brother, an arm in action with the Lodi kings of Dehll, and he was 
a cripple owing to a limb being broken by a cannon-ball in another ; while he 
counted 80 wounds from the sword or the lance on various parts of his body” (Tod's 
RkfasiSm^ cap. Annals of Mewar). 
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A few tents had been set up ; a few were in setting up when 
news of the appearance of the enemy was brought. Mounting 
instantly, I ordered every man to his post and that our array 
should be protected with the carts.* 

* As the following Letter-of-victory {Fatk-ndma) which is 
what Shaikh Zain had indited, makes known particulars about 
the army of Islam, the great host of the pagans with the position 
of their arrayed ranks, and the encounters had between them 
and the army of Islam, it is inserted here without addition or 
deduction.* 

SHAIKH ZAIN'S LETTER-OF-VICTORY. 

{a. Introduction^ 

Praise be to God the Faithful Promiser^ the Helper of His 
servants^ the Supporter of His armies^ the Scatterer of hostile 
hosts, the One alone without whom there is nothing. 

* Here M. de C. has the following note (ii, 273 n. ) ; it supplements my own of 

f. 264 [n. 3]. ** Le mot ardba, que j'ai traduii chariot est pris par M. Lepdm 

(this should be Erskine) ^^dans U sens de gun \ ce que je ne crois pas exact ; taut 
au plus signifierait-il affOt'^ (gun-carriage). **// me parait impossible d^admettre 
que Buber eOt d sa disposition une artillerie attelie aussi considerable. Cos arbba 
pomfoient servir en partie d transporter des pities de campagne, mass ils aamant aussi 
une autre destination, comme on le voit par la suite du rtcit.*' It does not appear to 
me that Erskine translates the word ardba by the word gun, but that the ardbas 
(all of which he took to be gun-carriages) being there, he supposed the guns. Hiis 
was not correct as the various passages about carts as defences show (cf. Index 
s.nn, ardba and carts). 

* It is characteristic of Babur that he reproduces Shaikh Zain's Fath-ndma, not 

because of its eloquence but because of its useful details. Erskine and de Couiteille 
have the following notes concerning Shaikh Zain’s farmdn : — Nothing can form 
ra more striking contrast to the simple, manly and intelligent style of Baber himself, 
than the pompous, laboured periods of his seaetary. Yet I have never read this 
Firm&n to any native of India who did not bestow unlimited admiration on the 
official bombast of Zeineddin, while I have met with none but Turks who paid due 
praise to the calm simplicity of Baber” [Mems. p. 359]. ** Comme la precedents 

(farmdn), cette piice est ridigte en langue persane et offre un modeie des plus accomplis 
du style en usage dans les chancelleries orientales. La traduction d^un semblable 
morceau d' eloquence est de la plus grande difficulte, si on veut ttrr clair, tout en restant 
jideie d V original. ” 

Like the Renunciation farmdn, the Letter-of^victory with its preceding sentence 
which I have asterisked, was probably inserted into Babur’s narrative somewhat 
later than the battle of Kanwa. Hence Babur’s pluperfect-tense “had indited”. 

1 am indebted to my husband for help in revising the difficult Fath-ndma ; he 
has done it with consideration of the variants between the earlier English and the 
French translations. No doubt it could be dealt with more searchingly still by one 
well -versed in the Qoran and the Traditions, and thus able to explain others of its 
allusions. The italics denote Arabic passages in the original ; many of these are 
from the Qorkn, and in tracing them M. de Courteille’s notes have b^n most useful 
to us. 
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O Thau the Exalter of the pillars of Islam, Helper of thy 
faithful minister, Overthrower of the pedestals of idols. Overcomer 
of rebellious foes. Exterminator to the uttermost of the followers of 
darkness / 

Lauds be to God the Lord of the worlds, and may the blessing 
of God be upon the best of His creatures Mut^mmad, Lord of 
ghdxis and champions of the Faith, and upon his companions, the 
pointers of the way, until the Day of judgment. 

The successive gifts of the Almighty are the cause of frequent 
praises and thanksgivings, and the number of these praises and 
thanksgivings is, in its turn, the cause of the constant succession 
of God's mercies. For every mercy a thanksgiving is due, and 
every thanksgiving is followed by a mercy. To render full 
thanks is beyond men’s power ; the mightiest are helpless to 
discharge their obligations. Above all, adequate thanks cannot 
be rendered for a benefit than which none is greater in the 
world and nothing is more blessed, in the world to come, to wit, 
victory over most powerful infidels and dominion over wealthiest 
heretics, " these are the unbelievers, the wicked.* ** ‘ In the eyes of 
the judicious, no blessing can be greater than this. Thanks be 
to God ! that this great blessing and mighty boon, which from 
the cradle until now has been the real object of this right-thinking 
mind (Babur’s), has now manifested itself by the graciousness of 
the King of the worlds ; the Opener who dispenses his treasures 
without awaiting solicitation, hath opened them with a master- 
key before our victorious Nawab (Babur), ^ so that the names of 
our 3 conquering heroes have been emblazoned in the records of 
glorious ghdzis. By the help of our victorious soldiers the 
FoL 317. standards of Islam have been raised to the highest pinnacles. 
The account of this auspicious fortune is as follows : — 

* Qorftn, otp. 80, last sentence. 

* Shaikh 2^in, in his version of the BeSur-nOma, styles Bftbur Nawab where there 
can be no doubt of the application of the title, vis. in describing Sh&h Tahm&sp^s 
gifts to him (mentioned by Bibur on f. 305). He uses the title also in the farmAn of 
renunciation (f. 313^), but it does not appear in my text, ** royal (fortune) standing 
for it (in laca p. 555, 1. lo). 

’ The possessive pronoun occurs several times in the Letter-of-victory. there 
is no semblance of putting forward that letter as being Babur’s, the pronoun seems to 
imply ** on our side 
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(^. Rdna Seaiga and his forces^ 

When the flashing-sword.s of our Islam-guarded soldiers had 
illuminated the land of Hindustan with rays of victory and 
conquest, as has been recorded in former letters-of-victory,* 
the Divine favour caused our standards to be upreared in the 
territories of Dihll, Agra, Jun-pur, Kharld,* Bihar, etc., when 
many chiefs, both pagans and Muhammadans submitted to our 
generals and shewed sincere obedience to our fortunate Nawib. 

But Rani Sanga the pagan who in earlier times breathed 
.submissive to the Nawab,3 now was puffed up with pride astd 
became of the number of unbelievers.* Satan-like he threw back 
his head and collected an army of accursed heretics, thus 
gathering a rabble-rout of whom some wore the accursed torque 
(tmiq), the zinar,^ on the neck, some had in the skirt the 
calamitous thorn of apostacy.^ Previous to the rising in Hindu- 
stan of the Sun of dominion and the emergence there of the 
light of the Shahanshah’s Khalifate [i.e. Babur’s] the authority 
of that execrated pagan (Sanga) — at the fudgment De^ he shall 
have no friend^ was such that not one of all the exalted 
sovereigns of this wide realm, such as the SuljSn of Dihll, the FoL 317* 
Sultan of Gujrat and. the Sultan of Mandu, could cope with this 
evil-dispositioned one, without the help of other pagans ; one 
and all they cajoled him and temporized with him ; and he had 
this authority although the rajas and rals of high degree, who 
obeyed him in this Ixittle, and the governors and commanders 

* The Biikur-nAma includes no other than Shaikh Zain’s about Kanwi. Those 
here alluded to will be the announcements of succeu at Milwat, Pinlpat, Dlbilpur 
and perhaps elsewhere in Hindust&n. 

” In J&n-pur {Ayfn-i*ak^ari) ; Elliot & Dowson note (hr» appears 

to have included, near Sikanda^ilr, the country on both sides of the Gogm, and 
thence on that river’s left bank down to the Ganges. 

3 That the word Nawib here refers to Bibur and not to his lieutenants, is shewn 
by his mention (f. 378) of Sail’s messages to himself. 

* Qorin, cap. 2, v. 32. The pasi^ quoted is part of a description of Satan, 
hence mention of ^tan in Shaikh Zaiirs next sentence. 

^ The brahminical thread. 

* dor dAman, This Erskine renders by “who fixed thorns 
from the panss of apostacy in the hem of their garments ” (p. 360). Several go<^ 

MSS. have eidr, &om, but Ilminsky has Ar. khimdr^ cymar, instead (p. 

I>e Coorteille renders the passage by portemi au pan de Uurs kakiis la marfua 
dauUnr§us$ de Vapastasie ” (ii, 390). To read khinikr^ cymar (scarf), would serve, 

■a a scarf is part of some Hindu costumes. 

> Qorin, cap. 69, v. 35. 
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who were amongst his followers in this conflict, had not obeyed 
him in any earlier fight or, out of regard to their own dignity, 
been friendly with him. Infidel standards dominated some 
200 towns in the territories of Islam ; in them mosques and 
shrines fell into ruin ; from them the wives and children of the 
Faithful were carried away captive. So greatly had his forces 
grown that, according to the Hindu calculation by which one 
lak of revenue should yield lOO horsemen, and one krtir of 
revenue, 10,000 horsemen, the territories subject to the Pagan 
(Sanga) yielding 10 krurs^ should yield him 100,000 horse. 
Many noted pagans who hitherto had not helped him in battle, 
now swelled his ranks out of hostility to the people of Isl§m. 
Ten powerful chiefs, each the leader of a pagan host, uprose in 
rebellion, as smoke rises, and linked themselves, as though 
Fol. 318. enchained, to that perverse one (Sanga) ; and this infidel decade 
who, unlike the blessed ten,^ uplifted misery-freighted standards 
which denounce unto them excruciating punishment? had many 
dependants, and troops, and wide-extended lands. As, for 
instance, Salahu’d-din ^ had territory yielding 30,000 horse, 
Rawal Odai Singh of Bagar had 12,000, Medini Rai had 12,000, 
Hasan Khan of Mlwat had 12,000, Bar-mal of Idr had 4,000, 
Narpat Hara had 7,000, Satrvi of Kach (Cutch) had 6,000, 
Dharm-deo had 4,000, Bir-sing-cjeo had 4,000, and Mahmud 
Khan, son of SI. Sikandar, to whom, though he possessed neither 
district nor pargana, 10,000 horse had gathered in hope of his 
attaining rupremacy. Thus, according to the calculation of 
Hind, 201,000 was the total of those sundered from salvation. 
In brief, that haughty pagan, inwardly blind, and hardened of 


* M. Defremery, when reviewing the French translation of the B.N. {Journal de^ 
Sceuans 1873), points out (p. 18) that it makes no mention of the “blessed ten”. 
Krskine mentions them hut without explanation. They are the 'asharak mubash 
sharak^ the decade of followers of Muhammad who “received good tidings”, and 
whose certain entry into Paradise he foretold. 

* Qoran, cap. 3, v. 20. M. Defremery reads Shaikh Zain to mean that these 
words of the Qoran were on the infidel standards, but it would lie simpler to read 
Shaikh Zain as meaning that the infidel insignia on the standards “denounce 
Dunishment ” on Iheir u.sers. 

He .seems to have been a Rajput convert to Muhammadanism who changed his 
Hindi name SilhadI for whai Babur writes. Ilis son married Sanga's daughter ; 
his fiefs were Raisin and Sarangpiir ; he deserted '.o Babur in the battle of Kinwa 
(Cf. Erskine’.s History of India i, 471 note ; Mirdt-i-sikandariy Bayley's trs. s,n.; 
Akbar-nilma, H. iJ.’s trs. i, 261 ; Tod’s A\ljaslun cap. Mewar. ) 
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heart, having joined with other pagans, dark-fated and doomed 
to perdition, advanced to contend with the followers of Islam 
and to destroy the foundations of the law of the Prince of Men 
(Mu^mmad), on whom be Gotl’s blessing ! The protagonists 
of the royal forces fell, like divine destiny, on that one-eyed 
DajjaP who, to understanding men, shewed the truth of the 
saying, When Fate arrives, the eye becomes blind, and, setting 
before their eyes the scripture which saith. Whosoever striveth 
to promote the true religion, striveth for the good of his own soul,* FoL 318*. 
they acted on the precept to which obedience is due. Fight 
against infidels and hypocrites. 

{c. Military movements^ 

{March ijth, 1527) On Saturday the 13th day of the second 
JumSda of the date 933, a day blessed by the words, God hath 
blessed your Saturdc^, the army of Islam was encamped near 
the villi^e of Kanwa, a dependency of Biana, hard by a hill 
which was 2 kurohs (4 m.) from the enemies of the Faith. 

When those accursed infidel foes of Muhammad’s religion heard 
the reverberation of the armies of Islam, they arrayed their 
ill-starred forces and moved forward with one heart, relying on 
their mountain-like, demon-shaped elephants, as had relied the 
Lords of the Elephant 3 who went to overthrow the sanctuary 
{kdbd) of IslSm. 

’ ** Dej&l or a 1 M«sih al Dajjal, the false or lying Messiah, is the Muhammadan 
Anti-christ He is to be one-eyed, and marked on the forehead with the letters 
K.F.R. si^ifyiim Kafer, or InfideL He is to appear in the latter days riding on an 
ass, and will be rollowed by 70,000 Jews of Ispahan, and will continue on the Earth 
40 days, of which one will be equal to a year, another to a month, another to a week, 
and the rest will be common days. He is to lay waste all places, but will not enter 
Mekka or Medina, which are to be guarded by angels. He is finally to be slain at 
the gate of Lud by Jesus, for whom the Musalmans profess great veneration, calling 
him the breath or spirit of God. — Sec Sale’s Iniroductoiy Discoursd to the Koran ” 

[Erskine]. 

* Qorin, cap. 29, v. 5. 

3 **This alludes to the defeat of [an Abyssinian Christian] Abraha the mince of 
Yemen who [in the yew of Muhammad’s birth] marched his army and some ^ephants 
to destroy the 'ha*ha of Makka. * The Meccans,’ says Sale, ‘ at the appearance of so 
considerable a host, retired to the neighbouring mountains, being unable to defend 
their city or temple. But God himself undertook the defence of both. For when 
Abraha drew near to Mecca, and would have entered it, the elephant on whi^ he 
rode, which was a very large one and named Mahmud, refused to advance any nigher 
to the town, but knelt down whenever they endeavoured to force him that way, 
though he would rise and march briskly enough if they turned him towards any <^her 
quarter ; and while matters were in this posture, on a sudden a large flock of birds, 
like swallows, came flying from the sea -coast, every-one of which carried three stones. 
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** Having these elephanUt the wretched Hindos 
Became proud, like the Lords of the Elephant ; 

Yet were they odious and vile as is the evening of death, 

Blacker ’ than night, outnnmuering the stars. 

All such as fire is ‘ hut thek heads upraised 
In hate, as rises its smoke in the axure sky, 

Ant-like tliey come firom right and from left. 

Thousands .^.loawtftds of horse and foot’* 

They advanced towards the victorious encampment, intending 
FoL 319. to give battle. The holy warriors of Islftm, trees in the garden 
of valour, moved forward in ranks straight as serried pines and, 
like pines uplift their crests to heaven, uplifting their helmet- 
crests which shone even as shine the hearts of those that strive 
in the way of the Lord ; their array was like Alexander's iron- 
wall,^ and, as is the way of the Prophet's Law, straight and firm 
and strong, as though th^ were a well-compacted building ; ^ and 
they became fortunate and successful in accordance with the 
saying, They are directed by their Lord^ and th^ shall prosper,^ 

In that amy no rent was frayed by timid souls ; 

Firm was it as the Shihansh&h’s resolve, strong as the Faith ; 

Their standards brushed against the sky ; 

Verily we have granted thee certain victory,^ 

Obeying the cautions of prudence, we imitated the ghdzis of 
Rum 7 by posting matchlockmen {fufanchidn) and cannoneers 
{ra'd-andazdn) along the line of carts which were chained to one 
another in front of us ; in fact, Islam’s army was so arrayed and 
so steadfast that primal Intelligence^ and the firmament {'agl-i- 
pir u charkh-i-aiir) applauded the marshalling thereof. To 
effect this arrangement and organization, Ni;^mu’d-dln ‘All 
Khalifa, the pillar of the Imperial fortune, exerted himself 

one in each foot and one in its bill ; and these stones they threw down upon the 
heads of Abiaha’s men, certainly billing every one they struck.* The rest were 
swept away by a flood or perished by a plague, Abraha alone reaching Senaa, where 
he also dM ” [Erskine]. The above is taken from Sale’s note to the 105 chapter of 
the Qofin, entitled the Elephant 

' ^esumably black by reason of their dark large mass. 

* Presumably, devouring as fire. 

s This is 50 m. long and blocked the narrow pass of the Caspian Iron-gates. It 
ends south of the Russian town of Dar-band, on the west shore of the Caspian. 
Erskine states that it was erected to repress the invasions of Yajuj and Mej^| {Gog 
and Magog). 

* Qorftn, cap. Ixi, v. 4. 

s Qorin, cap. ii, v. 4. Erskine appears to quote another verse. 

^ i^ran, cap. xlviii, v. i. 

’ Index r.i*. 

* Khirad^ Intelligence or the first Intelligence, was supposed to be the guardian of 
the empyreal heaven (Erskine). 
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strenuously ; his efforts were in accord with Destiny, and were 
approved by his sovereign’s luminous judgment. 

(d Commanders of the centre?) 

His Majesty’s post was in the centre. In the right-hand of 
the centre were stationed the illustrious and most upright Fol. 3195. 
brother, the beloved friend of Destiny, the favoured of Him 
whose aid is entreated (r>. God), Chin-timur Sultan,* — the 
illustrious son, accepted in the sight of the revered^ Allah, 
Sulaiman Shah,^ — the reservoir of sanctity, the way -shower, 

Khwija Kamalu’d-din (Perfect-in-the Faith) Dost-i-khawand, — 
the trusted of the sultanate, the abider near the sublime threshold, 
the close companion, the cream of associates, KamSlu’d-din 
Yunas-i-'all, — the pillar of royal retainers, the perfect in friendship; 
Jalalu’d-din (Glory-of-the-Faith) Sh&h Mansur Barlds^ — the 
pillar of royal retainers, most excellent of servants, Nizamu’d-dln 
(Upholder-of-the-Faith) Darwish-i-muhammad Sdrban, — the 
pillars of royal retainers, the sincere in fidelity, Shihabu’d-din 
(Meteor-of-the-Faith) 'Abdu’l-lah the librarian and Ni;^amu’d-dln 
Dost Lord-of-the-Gate. 

In the left-hand of the centre took each his post, the reservoir 
of sovereignty, ally of the Khallfate, object of royal favour, Sultan 
‘Ala’u’d-din ‘Alam Khan son of SI. Bahlul Ludi ^ — the intimate 
of illustrious Majesty, the high priest {jdastur) of sculrs amongst 
men, the refuge of all people, the pillar of Islam, Shaikh Zain of 
Khawaf,^ — the pillar of the nobility, Kamalu’d-din Muhibb-i-‘alT, 
son of the intimate counsellor named above (i>. Khalifa), — the 
pillar of royal retainers, Nizamu’d-din TardI Beg brother of Quj 
(son of) Ahmad, whom God hath taken into His mercy, — Shif- Foi 3*0. 
afgan son of the above-named Quj Beg deceased, — the pillar of 
great ones, the mighty khan, Aralsh Khan,^ — the wazir, greatest 

* Chln-Hmar CkSmgSU'kkOmid ChagkaSdi is csllcd Bftbur's brother becstue s 
(maternal-) oonsin of B&bnr’s own generation, their last common ancestor being 
Yunas Khftn. 

* Snlaimin TtmOrui Mtram-skdU is called B&bnr’s son becauM his father was of 
Bdlmr’s generation, their last common ancestor being SI. Abu-sa*id Mini. He was 
13 yean old and, throni^ Sfadh Beglm, hereditary shih of Badakbshin. 

* The Shaikh was al%, it wonld appear, to seC himself as others saw him, since 
the aboft description of him is his own. It is confirmed by Abu’l-fiirl and Badiyuni’s 
aoeonnts of his attainments. 

4 The hononiiihle post giTen to this amir of Hind is likely tp be due to bis loyalty 
to Bihnr. 
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of wazirs amongst men, Khwaja Kamalu’d-din Husain, — and 
a number of other attendants at Court (diwanidn), 

{e. Commanders of the right wing.) 

In the right wing was the exalted son, honourable and 
fortunate, the befriended of Destiny, the Star of the Sign of 
sovereignty and success, Sun of the sphere of the Khalifate, 
lauded of slave and free, Muhammad Humayun Bahadur. On 
that exalted prince’s right hand there were, one whose rank 
approximates to royalty and who is distinguished by the favour 
of the royal giver of gifts, Qasim-i-husain Sultan, — the pillar oi 
the nobility Ni;?amu’d-dln Ahmad-i-yusuf Aughldqcht^ — the 
trusted of royalty, most excellent of servants, Jalalu’d-din Hindu 
^Btgquchtn ^^ — the trusted of royalty, perfect in loyalty, Jalalu’d- 
din Khusrau Kukuldash, — the trusted of royalty, Qawam (var. 
Qiyam) Beg Aurdu-shdh, — the pillar of royal retainers, of perfect 
sincerity. Wall Qard-quzi the treasurer,^ — the pillar of royal 
retainers, Nizamu’d-din Pir-quli of Sistan, — the pillar of wazirs, 
Khwaja Kamalu’d-din pahlawdn (champion) of Badakhshan, — 
the pillar of royal retainers, ‘Abdu’l-shakur, — the pillar of the 
nobility, most excellent of servants, the envoy from ‘Iraq 
Sulaiman Aqa, — and Husain Aqa the envoy from Sistan. On 
Fd. 3*oA, the victory-crowned left of the fortunate son already named 
there were, the sayyid of lofty birth, of the family of Murtiza 
(‘Ali), Mir Hama (or Hama), — the pillar of royal retainers, the 
perfect in sincerity, Shamsu’d - din Muhammadi Kukuldash and 
Nizamu’d-din Khwajagi Asad jan^ddr.^ In the right wing 

* Ahmad may be a nephew of Yusaf of the same agnomen (Index s.nn.). 

* I have not discovered the name of this old servant or the meaning of his seeming- 
sobriquet, Hindu. As a guckin he will have been a Mughul or Turk. The circum- 
stance of his service with a son of Mahmud Afir&n-shdhi (down to 905 ah. ) makes it 
possible that he drew his name in his youth from the tract s.e. of Mahmud’s Hisar 
territory which has been known as Little Hind (Index s.n. Hind). This is however 
conjecture merely. Another suggestion is that as Hindu can mean blacky it may 
stand for the common gard of the Turks e,g^. QktH Barlas, Black Barlas. 

3 I am uncertain whether Qari-quzi is the name of a place, or the jesting sobriquet 
of more than one meaning it can b<^ 

* Soul-full, animated ; var. Hai. ^IS. khan-ddr. No agnomen is used for Asad by 
Babur. The Akbar-ndma varies to jdmaddr, wardrobe-keeper, cup-holder {Bib. Ind. 
ed. i, 107), and Firishta to sar-jdmadar, head wardrobe-keeper (lith. ed. p. 209 top). 
It would surprising to find such an official sent as envoy to Tr^, as Asad was both 
before and after he fought at Kinwa. 
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there were, of the amirs of Hind, — ^the pillar of the State, the 
Khan-of-Khans, Dilawar Khan,* — the pillar of the nobility, 

Malik Dad Karardni^ — and the pillar of the nobility, the 
Shaikh-of-shaikhs, Shaikh Guran, each standing in his appointed 
place. 

{f. Commanders of the left wing,) 

In the left wing of the armies of Islam there extended their 
ranks, — the lord of lofty lineage, the refuge of those in 
authority, the ornament of the family of Ta Ha and Ya Sin^ 
the model for the descendants of the prince of ambassadors 
(Muhammad), Sayyid Mahdl Khwaja, — the exalted and fortunate 
brother, the well-regarded of his Majesty, Muhammad SI. MTrza;3 
— the personage approximating to royalty, the descended of 
monarchs, ^Adil Sultan son of Mahdi Sultan,^ — the trusted in 
the State, perfect in attachment, ‘Abdu’l-‘aziz Master of the 
Horse, — the trusted in the State, the pure in friendship, 
Shamsu’d-din Muhammad ‘Ali fang-jang,^ — the pillar of royal 
retainers, Jalalu’d-dln Qutluq-qadam qardwal (scout), — the 
pillar of royal retainers, the perfect in sincerity, Jal5lu’d-din 
Shah Hwszxn ydrdgi Mughiil Ghdnchlif)^ — and Niz5mu*d-din 
Jan-i-muhammad Beg Atdka. 

Of am!;s of Hind there were in this division, the scions of 
suUans, Kamal Khan and Jamal Khan sons of the SI. ‘Al5’u’d-dm Fol. 3 **- 
above-mentioned, — the most excellent officer ‘All KhSn Shaikh- 
zada of Farmul, — and the pillar of the nobility, Nizam Khan of 
Blana. 


* son of Dftolat Khin Yiisitf-khail LOdR. 

* These arc the titles of the 20th and 36th chapters of the Qoran ; Sale offers 
conjectural explanations of them. The “family” is Muhammad’s. 

3 a B^>qara Tlmnrid of Babur’s generation, their last cqpmon ancestor being 
Timur himself. 

* an Aiizbeg who married a daughter of SI. Husain M. BHUqare, 

* It has been pointed out to me that there is a Chinese title of nobility 

and that it may be behind the yrox^sjatt^Jan^. Though the suggestion appears to me 
improbable, looking to the record of B&bur’s officer, to the prevalence of ^briquets 
amongst his people, and to what would be the sporadic appearance of a ChineM title 
or even class^name borne by a single man amongst them, I add this sug^;estion to 
those of my note on the meaning of the words (Index x.». Muh. ‘All). The title 
J&H’Wlkng' occurs in Dr. Denison Ross’ Three MSS, from KCish^har^ p. 5 » v. S ftt'd 
translator’s preface, p. 14. 

* Cf. f. a66 and f. 299. Yerilgi m^y be the name of his office, {[temydrde) and 
mean provisioner of arms or food or other military requirements. 
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T hi flanking parties^ 

For the flank-movement {tulghamd) of the right wing there 
were posted two of the most trusted of the household retainers, 
Tardika ‘ and Malik QSsim the brother of Biba Qashqa, with 
a body of Mughuls; for the flank-movement of the left wing 
were the two trusted chiefs Mumin AtSka and Rustam Turkman^ 
leading a body of special troops. 

(A. The Chief of thi Staff?) 

The pillar of royal retainers, the perfect in loyalty, the cream 
of privy-counsellors, Ni^mu’d-din Sultin Muhammad Bakhshi^ 
after posting the ghdzis of Islam, came to receive the royal 
commands. He despatched adjutants (tawdc/ii) and messengers 
(yasawat) in various directions to convey imperative orders 
concerning the marshalling of the troops to the great sultans 
and amirs. And when the Commanders had taken up their 
positions, an imperative order was given that none should quit 
his post or, uncommanded, stretch forth his arm to fight. 

(/. The battle,) 

One watch * of the afore-mentioned day had elapsed when the 
opposing forces approached each other and the battle began. 
As Light opposes Darkness, so did the centres of the two 
Fol. 321^. armies oppose one another. Fighting began on the right and 
left wings, such fighting as shook the Earth and filled highest 
Heaven with clangour. 

The left wing of the ill-fated pagans advanced against the 
right wing of the Faith-garbed troops of Islam and charged 
down on Khusrau KukuIdSsh and Baba Qashqa’s brother Malik 
Qasim. The most glorious and most upright brother Chin-timur 
Sultan, obeying orders, went to reinforce them and, engaging in 
the conflict with bold attack, bore the pagans back almost to 
the rear of their centre. Guerdon was made for the brother’s 
glorious fame.^ The marvel of the Age, Mustajfa of Rum, had 
his post in the centre (of the right wing) where was the exalted 
son, upright and fortunate, the object of the favourable regard of 

' or, Tardl j^akka^ the champion, Gr. nuncmackus (A.N. trs. i, 107 n.). 

* var. 1 watch and 2 ^*k<tfis ; the time will have b^n between 9 and 10 a.m. 

* jiM ba Him al ^atSt-i-baredar skud, a phrase not easy to translate. 
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Creative Majesty («>. God), the one distinguished by the particular 
grace of the mighty Sovereign who commands to do and not to do 
(lA Babur), Muhammad Humayun Bahadur. This Mustefa of 
RQm had the carts {arSbaha) ‘ brought forward and broke the 
ranks of pagans with matchlock and culverin dark like their 
hearts (?).* In the thick of the fight, the most glorious brother 
QSsim-i-husainSuItSn and the pillars of royal retainers, Ni^mu'd- 
dln Ahmad-i-yusuf and QawSm B^, ob^ing orders, hastened 
to their help. And since band after band of pagan troops 
followed each other to help their men, so we, in our turn, sent 
the truated in the State, the glory of the Faith, Hindu Beg, and, 
after him, the pillars of the nobility, MuhammadI KQkQldSsh 
and Khwajagi Asad jdn-ddr, and, after them, the trusted in FoL jsa. 
the State, the trustworthy in the resplendent Court, the most 
confided'in of nobles, the elect of confidential servants, Yunas- 
i>*all, together with the pillar of the noMlity, the perfect in 
firiendship, Shah Mansur Barlds and the pillar of the grandees, 
the pure in fidelity, 'Abdu’l*lah the librarian, and after these, the 
pillar of the nobles. Dost the Lord-of-the-Gate, and Muhammad 
Khalil the master-gelder {akhta-begi)? 

The pagan right wing made repeated and desperate attack on 
the left wing of the army of Islam, falling furiously on the holy 
warriors, possessors of salvation, but each time was made to 
turn back or, smitten with the arrows of victory, was made to 
lescend into Hell, the house of perdition ; they shall be thrown to 
hum therein, and an unheppy dwelling shall it be* Then the 
trusty amongst the nobles, Mumin At2ka and Rustam Turkman 
betook themselves to the rear s of the host of darkened- pagans ; 
and to help them were sent the Commanders Khwija Mahmud 
and ‘All AtSka, servants of him who amongst the royal retainers 
is near the throne, the trusted of the Sultanate, Nizamu’d-din 
‘AH Khalifa. 

‘ vik. thote diained together ai a defence and probably alto thoie fonveying the 
calverini. 

* The companion may be between the darkening imoke of the fire-arms and the 
heresy darkening pagan hearts. 

* There appears to be a distinction of title between the ^k(a-begi and the mlr 
okkwtkr (nuster of the horse). 

* 33 - 

’ These two men were in one of the flanking-parties. 
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Our high born brother* Muhammad SI. Mirza, and the 
representative of royal dignity, ‘Adil Sultan, and the trusted in 
the State, the strengthener of the Faith, ‘Abdu*l-‘aziz, the Master 
of the Horse, and the glory of the Faith, Qutluq-qadam yarizc//?/, 
and the meteor of the Faith, Muhammad ‘All Jang-jang, 
and the pillar of royal retainers, Shah Husain ydragi Mughtd 
Ghdnchtiy) stretched out the arm to fight and stood firm. To 
support them we sent Dastiir^ the highest of wazirs, Khwaja 
Kamalu*d-dm Husain with a body of dtwdms,^ Even' holy 
warrior was eager to show his zeal, entering the fight with 
desperate joy as if approving the verse, Say^ Do you expect any 
other should befall us than one of the two most excellent things^ 
victory or martyrdom?^ and, with display of life-devotion, 
uplifted the standard of life-sacrifice. 

As the conflict and battle lasted long, an imperative order was 
issued that the special royal corps {tdblndn-i-khdsa-i-pddshdhi) ^ 
who, heroes of one hue , 5 were standing, like tigers enchained, 
behind the carts,^ should go out on the right and the left of the 
centre, 7 leaving the matchlockmen’s post in-between, and join 
battle on both sides. As the True Dawn emerges from its cleft 
in the horizon, so they emerged from behind the carts ; they 
poured a ruddy crepuscule of the blood of those ill-fated pagans 
on the nadir of the Heavens, that battle-field ; they made fall 
from the firmament of existence many heads of the headstrong, 
as stars fall from the firmament of heaven. The mar\'el of the 
Age, Ustad ‘Ali-quli, who with his own appurtenances stood in 
front of the centre, did deeds of valour, discharging against the 
iron-mantled forts of the infidels ® stones of such size that were 
(one) put into a scale of the Balance in which actions are 
weighed, that scale shall be heavy with good works and he 

* Hiis phrase **our brother” would support the view that Shaikh Zain wrote as 
for Bibur, if there were not, on the other hand, mention of Babur as His Majesty, 
and the precious royal soul. 

^ dfwdMsdn here may mean those associated with the wazlr in his duties : and not 
those attending at Court. 

» Qoran, cap. 14, v. 52. 

* Index /.If. cktihra (a brave). 

* hizahrdn-i'besha yakrangi^ literally, forest-tigers (or, lions) of one hue. 

^ There may be reference here to the chains used to connect the carts into a defence. 

The braves of the khk$a t&bln were part of Babur’s own centre. 

* perhaps the cataphract elephants ; perhaps the men in mail. 
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{Le. its owner) shall lead a pleasing life * ; and were such stones 
discharged against a hill, broad of base and high of summit, it 
would become like carded wool? Such stones Ustad ‘Ali-quli 
discharged at the iron-clad fortress of the pagan ranks and 
by this discharge of stones, and abundance of culverins and 
matchlocks (?) 3 destroyed many of the builded bodies of the Foi. 323. 
pagans. The matchlock men of the royal centre, in obedience 
to orders, going from behind the carts into the midst of the 
battle, each one of them made many a pagan taste of the poison 
of death. The foot-soldiers, going into a most dangerous place, 
made their names to be blazoned amongst those of the forest- 
tigers (/>. heroes) of valour and the champions in the field of 
manly deeds. Just at this time came an order from his 
Majesty the Khaqan that the carts of the centre should be 
advanced ; and the gracious royal soul (/>. Babur) moved 
towards the pagan soldiers. Victory and Fortune on his right. 

Prestige and Conquest on his left. On witnessing this event, 
the victorious troops followed from all sides ; the whole surging 
ocean of the army rose in mighty waves ; the courage of all the 
crocodiles ^ of that ocean was manifested by the strength of their 
deeds ; an obscuring cloud of dust o’erspread the sky (?). The 
dust that gathered over the battle-field was traversed by the 
lightning-flashes of the sword ; the Sun s face was shorn of light 
as is a mirror’s back ; the striker and the struck, the victor and 
the vanquished were commingled, all distinction between them 
lost. The Wizard of Time produced such a night that its only 
planets were arrow's,^ its only constellations of fixed stars were 
the steadfast squadrons. 

Upon that day of battle sank and rose 

Blood to the Fish and dust-douds to the Moon, 

While thiough the horse-hoofs on that spacious plain, Fol. 323^. 

One Earth flew up to make another Heaven.® 

' Qoran, cap. loi, v. 54. 

^ Ooran, cap. 1 01, v. 4. 

^ bA aadAkhtan-i-sang u zarb-zan ittfak bisyari. As Babur doc^ not in any pl.icc 
mention metal missiles, it seems safest to translate by its plain meaning of s/onc. 

♦ Also, metai^horicaily, swords. 

® tir. My husband thinks there is a play upon the two me.'inings of ibis word, 
arrow and the planet Metcury ; so too in the next sentence, that there inav l>e allusion 
in the kuAkib sawAbit to the constellation Pegasus, opposed to Babur, s squadron^ 
of horse. 

* The Fish mentioned in this verse is the one pictured by Muhammadan cosmogony 
as supporting the Earth. The violence of the fray is illustrated by supposing that of 
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At the moment when the holy warriors were heedlessly ninging 
away their lives, they heard a secret voice say, Be not dismayed, 
neithor be grieved, for, if ye believe, ye shall be exalted above the 
unbelievers^ and from the infallible Informer heard the joyful 
words, Assistanee is from God, and a speedy victory t do 

thou bear glad tidings to true believers* Then th^ fought with 
such delight that the plaudits of the saints of the Holy Assembly 
reached them and the angels from near the Throne, fluttered 
round their heads like moths. Between the first atKi second 
Prayers, there was such blaze of combat that the flames thereof 
raised standards above the heavens, and the rig^t and left of 
the army of IslSm tolled back the left and right of the doomed 
infidels in one mass upon their centre. 

When signs were manifest of the victory of the Strivers and 
of the up-rearing of the standards of IslSm, those accurse'i 
infidels and wicked unbelievers remained for one hour confounded. 
At length, their hearts abandoning life, they fell upon the right 
and left of our centre. Their attack on the left was the more 
vigorous and there they approached furthest, but the holy warriors, 
their minds set on the reward, planted shoots {nihdl) of arrows 
in the field of the breast of each one of them, and, such being 
thmr gloomy fate, overthrew them. In this state of affairs, the 
breezes of victory and fortune blew over the meadow of our 
Fol. 314. happy Nawab, and brought the good news, Verily we have 
granted thee a manifest victory? And Victory the beautiful 
woman {shahid) whose world-adornment of waving tresses was 
embellished by God will aid you with a mighty aid,* bestowed 
on us the good fortune that had been hidden behind a veil, and 
made it a reality. The absurd {batil) Hindus, knowing (heir 
position perilous, dispersed like carded wool before the wind, and 
like moths scattered abroad?* Many fell dead on the field of battle ; 
others, desisting from fighting, fled to the desert of exile and 

Eurth’t levcn climtt pne roie to Heaven in doit, thus giving Heaven eight. The 
verse is from FirdflUMfs ShAh-nAma^ [Turner- Macan’s e<L i» 222]. The translation 
of it is Warner’s, [ii, IS and n.]. I am indebted for the information given in this 
note to my husbaiid’s long search in the S^A-piAmJ, 

• Qorin, cap. 3, v. 133. 

* Qor&n, cap. 61, v. 13. 

s <^r&n, cap. 4S, v. 1. 

< Qorin, cap. 48, v. 3. 
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became the food of crows and kites. Mounds were made of 
the bodies of the slain, pillars of their heads. 

(J. Hindu chiefs killed in the battle^ 

Hasan KhSn of Miwat was enrolled in the list of the dead by 
the force of a matchlock {zarb-utufak) ; most of those headstrong 
chiefs of tribes were slain likewise, and ended their days by 
arrow and matchlock {tir u tufak\ Of their number was Rawal 
UdI Singh of BSgar/ ruler {walt^ of the Dungarpur country, who 
had 12,000 horse, Rai Chandraban Chuhdn who had 4,000 horse, 

Bhupat Rao son of that Salahu’d-din already mentioited, who 
wa.. lord of Chandirl and had 6,000 horse, Manik-chand Chuhdn 
and Dilpat Rao who had each 4,000 horse, Kanku (or Gangu) 
and Karm Singh and DankusI (?)^ who had each horse, and 
a number of others, each one of whom was leader of a great FoL 3S4S. 
command, a splendid and magnificent chieftain. All these trod 
the road to Hell, removing from this house of clay to the pit of 
perdition. The enemy's country {ddru*l-lMrb) was full, as Hell 
is full, of wounded who had died on the road. The lowest pit 
was gorged with miscreants who had surrendered their souls to 
the lord of Hell. In whatever direction one from the army of 
Islam hastened, he found everywhere a self-willed one dead ; 
whatever march the illustrious camp made in the wake of the 
ugitives, it found no foot-space without its prostrate foe. 

All the Hindib thun, abject {JkkmOr, var. wSr) and mean, 

By matchlock-stones, like the Elephants’ lor^* 

Many hills of their bodies were seen. 

And from each hill a fount of mnniim blood. 

Dreading the arrows of (our) splendid ranks, 

Passed 4 they in flight to ca^ waste and hilL 

^ [see p. 57a] /arOsA. De Courteille, reading^^^, translates this metaphor by 
f 0 mm 4 tm lit UrspiU at defnt. He refers to Qoran, cap. 101, v. 3. A better 
metaphor for the breaking up of an army than that of moths scattering, one allowed 
by the word/mlrA, but possibly not hy Mohammad, is vamshsd Uk$ bMUson wim. 

* Bigar isan old name for DungarpQrand Bftnswiim[(r. of I. vi, 4^ j.h. Binfute]. 

” rfr, ^al MS. and may be so read in I.O. 217 f.aaod ; Erskine writes Bikersi 

367) and notes the variant Nagersi ; Ilminsky (p. 42^) N:kisl ; de Courteille 

307 ) NmenL 

* Cf. f. 3 and note, where it is seen that the stones which killed the lords of the 
El e p h a n ts were so small as to be carried in the biU of a bird like a swallow. Were 
*ach stones used in matchlocks in Btbor’s day ? 

* gutOram, var. guragSm^ caused to flee and hpgs (Erskine notes the donble- 
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They turn their backs. The command of God is to be 
performed. Now praise be to God» All-hearing and All-wise, 
for victory is from God alone, the Mighty, the Wise.* Written 
Jumada II. 25th 933 (ah. — March 29th 1527 A.D.).* 


MINOR SEQUELS OF VICTORY. 

(a. Babur assumes the title of Ghdzt!) 

After this success Ghdzi (Victor in a Holv-war) was written 
amongst the royal titles. 

* This passage, entered in some MSS. as if verse, is made up of Qortn, cap. 17, 
▼. 49, cap. 33. V. 38, and cap. 3, v. 122. 

* As the day of battle was Jumada II. 13th (March i6th), the Fafk-ndma was 

ready and dated twelve days after that battle. It was started for K&bol on Rajab 9th 
(April 1 ith). Something may be said here appropriately about the surmise contained 
in Dr. Ilminsky’s Preface and M. de Courteille's note to ii, 443 And 4$o» to 

the effect that Babur wrote a plain account of the battle of Kanwi and for this in his 
narrative substituted Shaikh ^in*s FatJk-ndma, and that the plain account has been 
preserved in Kehr’s BdSur-ndma volume [whence Ilminsky reproduced it, it was 
translated by M. de Courteille and became known as a ** Fragment" of Biburiana]. 
Almost certainly both scholars would have judged adversely of their suggestion by 
the light of to-da/s easier research. The following considerations making against its 
v^lgc, may be set down : — 

(1) There is no sign that Babur ever wrote a plain account of the battle or any 
account of it. The ^bw'against his doing so his statement that he inserts Shaikh 
Zain’s Fatk-ndma bdoooie it gives particulars. If he had written any account, it would 
be found preceding the Fath ndma^ as his account of his renunciation of wine precedes 
Shaikh Zain's Farmdn announcing the act. 

(2) Moreover, the ** Fragment" cannot be described as a plain account such as 
^rould harmonize with Babur^s style ; it is in truth highly rhetorical, though less so 
as Shaikh Zain’s. 

(3) The “Fragment” begins with a quotation from the Bdbur-ndma (f. 310^ and n. ), 
skips a good deal of Babur’s matter preliminary to the liattle, and passes on with what 
there can be no doubt is a translation in inferior Turkl of the Akbar-ndma account. 

(4) The whole of the extra matter is seen to be continuous and not fragmentary, 
if it is collated with the chapter in wnich Abu’l-fazl describes the battle, its sequel of 
events, the death, character, attainments, and Court of Babur. Down to the death, 
it is changed to the first person so as to make Bibur seem to write it. The probable 
concocter of it is Jahangir. 

(5) If the Fragment were B&bur's composition, where was it when 'Abdu-r-rahlm 
translated the Bdkur-ndma in 998 AH.-1590 AD. ; where too did Abu’l-fisfl find it to 
reproduce in the Akbar-ndma ? 

(6) The source of Abti’l-fazl’s information seems without doubt to be BabuPs own 
narrative and Shaikh Zain’s Faih-ndma. There are many significant resemblances 
between the two rhetoricians’ metaphors and details select^. 

(7) A good deal might be said of the dissimilarities between B&bur’s diction and that 
of the “ Fragment ”. But this is needless in fsce of the larger and more circumstantial 
objections already mentioned. 

(For a fuller account of the “Fragment" see JRAS. Jan. 1906 pp. 81, 85 and 
1908 1^75 ff) 
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Below the titles {j^gkra) * entered on the Faih-ndma, I wrote 
the following quatrain : — ' 

For IsUm^s sake, I wandered in the wilds, 

Prepared for war with pagans and Hindus, 

Resolved myself to meet the mariyr's death. 

Thanks be to God ! a gh&u 1 became. 

{b. Chronograms of the victory^ 

Shaikh Zain had found {tdpih aidt) ihe words Fath^i-pddshdh- 
i-isldtn 3 (Victory of the Padshah of the Faith) to be a chronogram 
of the victory. Mir Gesu, one of the people come from Kabul, 
had also found these same words to be a chronogram, had 
composed them in a quatrain and sent this to me. It was 
a coincidence that Shaikh Zain and Mir Gesu should bring 
forward precisely the same words in the quatrains they composed 
to embellish their discoveries/* Once before when Shaikh Zain 
found the date of' the victory at I'/ib.iipur in the words lVasa(- 
i-shahr Rdbrul-aiin<'al- (Middie of the month Rabr I.), Mir 
Gesu had found it in the very same words. 

HISTORICAL NARRATIVE RESUMED. 

(a. After the victory.) 

The foes beaten, ^ . harrier! them off, dismounting one after 
another. The Pagan’s encirclen ent^ may have been 2 kurohs. 

V u^fird means an imperial signature also, but would Babur sign Shaikh Zain’s 
Fath-i-ndma '* H is autograph verse at the end of the Hdmpur Diwdn has his signature 
following it. He is likely to have signed this verse. Cf. App. Q. [Erskine notes 
that titles were written on the back of despatches, an unlikely place for the quatrain, 
one surmises.] 

* This is in the Fampur diwdn (E.D. R. Plate 17). P*'. E. Denison Ross points 

out (r>-. 17 n.) that m the 2nd line the Hai. Codex varies from thtDiwdn. The MS. 
is Wrong : it contains many inaccuracies in the latter part of the Hindustan section, 
perhaps clue to a change of scrilic. 

3 These words by a/t/a// yieh^ 9J5, From Babur’s use of the pluperfect tense, 
I ih.'nk It may be inferred that (my) Sections a and d are an attachment to the Fa/A- 
entered with it at a somewhat later date. 

■♦My translation of this puzzling sentence is tentative only. 

5 This s^atemcnt shews that the Dibalpur affair occurred in one of the B. N. gaps, 
and In 930 Ait. 'I'he words make 330 by adjad. It may be noted here that on 
f.312^ and notes there are remarks concerning whether Babur’s remission of the 
iam^hd was contingent on his winning at Kanw'a. If the remission had been delayed 
until his victory was won, it would have found fitting mention with the other sequels 
of victory chronicled above ; as it is nut with these sequels, it may be accepted as an 
ab.solute remission, proclaimed liefore the fight. The pnnt was a little uncertain 
owing to the seemingly somewhat deferred in^ 'tion in Babur’s narrative of Shaikh 
Zain*s Farmdn. 

® da'ira^ presumably a defended circle. As the won! aurdU [bracketed in the 
shows, Babur used it both for his own and for Sanga’s camps. 


Fol. 325 



576 HINDUSTAN 

from our camp {aurdu) \ when we reached his camp (aurdu), 
we sent Muhammadi, 'Abdu'l-'aziz, *AII Khan and some others 
in pursuit of him. There was a little slackness ; ‘ I ought to 
have gone myself, and not have left the matter to what 
I expected from other people: When I had gone as much as 
a kuroh (2 m.) beyond the Pagan’s camp, I turned back because 
it was late in the day ; I came to our camp at the Bed-time 
Prayer. 

With what ill-omened words Muhammad Sharif the astrologer 
had fretted mel Yet he came at once to congratulate me! 
I emptied my inwards ‘ in abuse of him, but, spite of his being 
heathenish, ill-omened of speech, extremely self-satisfied, and 
a most disagreeable person, I bestowed a lak upon him because 
there had been deserving service from him in former times, and, 
FoL 335^. after saying he was not to stay in my dominions, I gave him 
leave to go. 

(Jb. Suppression of a rebellion^ 

fJMarch iJtK) We remained next day {Jumdda IL 14(h) on 
that same ground. Muhammad ‘All Jang-jang and Shaikh 
Guran and ‘Abdu’l-malik 3 the armourer were sent off with 
a dense {qdlifi) army against Ilias Khan who, having rebelled in 
Between-the-two-waters (Ganges and Jumna), had taken Kul 
(Koel) and made Kichik ‘All prisoner.^ He could not fight 
when they came up ; his force scattered in all directions ; he 
himself was taken a few days later and brought into Agra where 
L had him flayed alive. 

(c A trophy of victory?^ 

An order was given to set up a pillar of pagan heads on the 
infant-hill {koh-bacha) between which and our camp the battle 
had been fought. 


* Hence the Ranft eicaped. He died in this year, not without suspicion of poison. 

* aichSmnS khdii a seeming equivalent for English, **I poured out my 

spleen.” 

9 var. malOk as e.g, in I.O. 217 r.225A and also elsewhere in the Bdbur-ndma. 

4 On f. 315 the acts attribute to Illas Khin are said to have been done by 
a mannikin called Rustam Khin”. Neither name appears elsewhere in th^; B.N. ; 
the hero's name seems a sarcasm on the small man. 
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{d. Btdna visited^ 

(March 2 oth) Marching on from that ground, and after halting 
on two nights, we reached Biana (Sunday, Jumdda IL Jjth). 
Countless numbers of the bodies of pagans and apostates * who 
had fallen in their flight, lay on the road as far as Biana, indeed 
as far as Alur and Miwat.^ 

(e. Discussion of plans?) 

On our return to camp, I summoned the Turk amirs and the 
amirs of Hind to a consultation about moving into the Pagan 
(Sanga)’s country ; the plan was given up because of the little 
water and much heat on the road. 

(f Miwdt.) 

Near Dihli lies the Miwat country which yields revenue of 
3 or 4 krurs^ Hasan Khan Miwdtl^ and his ancestors one 
after another had ruled it with absolute sway for a hundred 
years or two. They must have made 5 imperfect submission to 
the Dihli Sultans ; the Sultans of Hind,^ whether because their Fol. 326. 
own dominions were wide, or because their opportunity was 
narrow, or because of the Miwat hill-country,^ did not turn 
in the Miwat direction, did not establish order in it, but just 

‘ Babur so-calls both Hasan and his followers, presumably because they followed 
their race sympathies, as of Rajput origin, and fought against co-religionists. Though 
Hasan’s subjects, Meos, were nominally Muhammadans, it appears that they practised 
some Hindu customs. For an account of Miwat, see Gazetteer of Ulwur (Alwar, 

Alur) by Major P. W. Powlett. 

* Alwar being in Miwat, Babur may mean that bodies were found beyond that 
town in the main portion of the Miwat country which lies north of Alwar towards 
Dihli. 

3 Major Powlett speaking (p.9) of the revenue Miwat paid to Babur, quotes Thomas 
as saying that the coins stated in Babur’s Revenue Accounts, via. 169,81,000 tankas 
were probably Sikandarl tankas^ or Rs. 8,490,50. 

^ This word appears to have been restricted in its use to the Khan-zadas of the ruling 
house in Miwat, and was not used for their subjects, the Meos (Powlett /.c. Cap. I.). 

The uses of “Mlwatl” and “Meo” suggest something analogous with those of 
“Chaghatal” and “MughCil” in Babur’s time. The resemblance includes mutual 
dislike and distrust (Powlett l.cX 

5 gilurldr aikdn dur. This presumptive past tense is frequently used by the cautious 
Babur. I quote it here and in a few places near-following because it supports Shaw’s 
statement that in it the use of aik&n {ikdn) reduces the positive affirmation of the 
perfect to presumption ’or rumour. With this statement all grammarians are not 
agreed ; it is fully supported by the Bdbur-nima, 

® Contrast here is suggested between Sul^ns of Dihli & Hind ; is it between the 
greater Turks with whom Babur classes himself immediately below as a conqueror 
of Hind, and the Ludl Sultans of Dihli? 

^ The strencfih of the Tijara hills towards Dihli is historical (Powlett l.c. p. 132). 
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put up with this amount of (imperfect) submission. For our 
own part, we did after the fashion of earlier Sultans ; having 
conquered Hind, we shewed favour to Hasan Khkn, but that 
thankless and heathenish apostate disregarded our kindness 
and benefits, was not grateful for favour and promotion, but 
became the mover of all disturbance and the cause of all 
misdoing. 

When, as has been mentioned, we abandoned the plan 
(against Rana Sanga), we moved to subdue Mlwat. Having 
made 4 night-halts on the way, we dismounted on the bank 
of the Manas-nl * 6 kurohs ( 1 2 m.) from Alur, the present seat 
of government in Mlwat Hasan KhSn and his forefathers must 
have had their seat* in Tijara, but when I turned towards 
Hindustan, beat Pahar (or Bihar) Khan and took Labor and 
Dibalpur (93OAH.-1S24AD.), he bethought himself betimes and 
busied himself for a residence {'imdrat) in Fort Alur (Alwar). 

His trusted man, Karm-chand by name, who had come from 
him to me in Agra when his son (Nahar Le, Tiger) was with me 
there , 3 came now from that son’s presence in Alur and asked 
Fol. 3 * 6 ^- for peace. *Abdu’r-rahim shaghdwal went with him to Alur, 
conveying letters of royal favour, and returned bringing Nahar 
Khan w'ho was restored to favour and received parganas worth 
several laks for his support. 

{g. Rewards to officers^ 

Thinking, “What good work Khusrau did in the battle!” 
I named him for Alur and gave him 50 laks for his support, 
but unluckily for himself, he put on airs and did not accept 
this. Later on it [kkwud, itself] came to be known that 
Chin-timur must have done ^ that work ; guerdon was made 
him for his renown (?);S Tijara-town, the seat of government 

* This is one of the names of the principal river which flows eastwards to the south 
of Alwar town ; other names are Barah and Riiparel. Powlett notes that it appears 
in Thorn’s Map of the battle of Laswarree ( 1803 ad. ), which he reproduces on p. 146. 
But it is still current in Gurgaon, with also a variant Manas-le, man-killer ( ( 7 . tf 
Gurgwm 1910 ad. ivA, p.6). 

* auliurUrlUr aSk&n dUr, the presumptive past tense. 

» f.308. 

* aikdn dur, the presumptive past tense. 

s Sultdn dtighd Juldu bAlub ; Pers. trs Juldu ba ndm-t SuUdn shmd. The JuldQ 
guerdon seems to be apart from the fief and allowance. 
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in Miwat, was bestowed on him toeether with an allowance 
of SO laks for his support. 

AlQr and an allowance of 15 laks was bestowed on Tardika 
(or, Tardi yakka) who in the flanking-party of the right-hand 
{gul) had done better than the rest. The contents of the Alur 
treasury were bestowed on Humayun. 

(A. Alwar visited^ 

{April 13/A) Marching from that camp on Wednesday the 
Tst of the month of Rajab, we came to within 2 kurohs (4 m.) of 
Alur. I went to see the fort, there spent the night, and next 
day went back to camp. 

(1. Leave given to various followers^ ') 

When the oath before-mentioned * was given to great and 
small before the Holy-battle with Rana Sanga, it had been 
mentioned * that there would be nothing to hinder leave after Fol. 327. 
this victory, and that leave would be given to anyone wishing 
to go away (from Hindustan). Most of Humayun’s men were 
from Badakhshan or elsewhere on that side (of Hindu-kush); 
they had never before been of an arm)^ led out for even a month 
or two ; there had been weakness amongst tiiera before the 
fight ; on these accounts and also because Kabul was empty of 
troops, it was now decided to give Hurnayun leave for Kabul, 

{April wtK) Leaving the matter at this, we marched from 
Alur on Thursday the 9th of Rajab, did 4 or 5 kurohs\^-\o m.) 
and dismounted on the bank of the Manas-water. 

Mahdi Khwaja also had many discomforts ; he too was given 
leave for Kabul. The military-collectorate of Biana [he held] 
was bestowed on Dost Lord-of-the-gate, and, as previously 
Etawa had been named for Mahdi Khwaja, 3 Mahdi Khwaja’s 
son Ja'far Khwaja was sent there in his fathers place when 
(later) Qutb Khan abandoned it and went off.'^ 

* f.315. 

* Babur does not record this detail (f.315). 

3 f.298ii and f.328^. Ja‘far is mentioned as Mahdl’s son by Gul-badan and in the 
ffabibu's-siyar iii, 311, 312. 

^ f. 3m. 
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(y. Despatch of the Letter-of-victory^ 

Because of the leave given to Humayun, two or three days 
were spent on this ground. From it Mumin-i-‘ali the messenger 
(tawdcht) was sent off for Kabul with the Fath-ndma,) 

(i. Excursions and return to Agra.) 

Praise had been heard of the Firuzpur-spring and of the 
great lake of Kutila.* Leaving the camp on that same ground, 
I rode out on Sunday {Rajab \2th- April 14/A) both to visit 
Fol. 327^. these places and to set Humayun on his way. After visiting 
Firuzpur and its spring on that same day, mdjun was eaten. 
In the valley where the spring rises, oleanders {kantr) were 
in bloom ; the place is not without charm but is over-praised. 
I ordered a reservoir of hewn stone, 10 by lo* to be made 
where the water widened, spent the night in that valley, next 
day rode on and visited the Kutila lake. It is surrounded by 
mountain-skirts. The Manas-nl is heard-say to go into it .3 
It is a very large lake, from its one side the other side is not 
well seen. In the middle of it is rising ground. At its sides 
are many small boats, by going off in which the villagers living 
near it are said to escape from any tumult or disturbance. 
Even on our arrival a few people went in them to the middle of 
the lake. 

On our way back from the lake, we dismounted in Humayun’s 
camp. There we rested and ate food, and after having put 
robes of honour on him and his begs, bade him farewell at 
the Bed-time Prayer, and rode on. We slept for a little at some 
place on the road, at shopt of day passed through the pargana 
of Khari, again slept a little, and at length got to our camp 

* The town of Firuzpur is commonly known as Firuzpur -jhirka (Firuzpur of the 
spring), from a small perennial stream which issues from a number of fissures in the 
rocks bordering the road through a pass in the Mlwat hills which leads from the town 
viA Tijarato Rewarl {G. of Gurgaon^ p.249). In Ahn’l-fazl’s day there was a Hindu 
shrine of Mahadeo near the spring, which is still a place of annual pilgrimage. The 
Kutila lake is called Kotla-/Ai 7 in the G. of G. (p.7). It extends now 3 m. by 2 ^ m. 
varying in size with the season ; in Abu’l-fasl’s day it was 4 kos (8 m. ) round. It lies 
partly in the district of Nuh, partly in Gurgaon, where the two tracts join at the foot 
of the Alwar hills. 

* This is the frequently mentioned size for reservoirs ; the measure here is probably 
the qdrit cir. a yard. 

3 Babur does not state it as a fact known to himself that the Manas-nl falls into the 
Kutila lake ; it did so formerly, but now does not, tradition assigning a cause for the 
change (G. of G. p.6). He uses the hear-say tense, kir&r aimUk. 
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which had dismounted at Toda-(bhim).* After leaving Toda, 
we dismounted at Sunkar ; there Hasan Khin MiwdtVs son FoL 328. 
Nahar Khan escaped from ‘Abdu’r-rahim’s charge. 

Going on from that place, we halted one night, then 
dismounted at a spring situated on the bill of a mountain 
between Busawar and Chausa*(or Jusa); there awnings were 
set up and we committed the sin of majun. When the army 
had passed by this spring, Tardi Beg khdksdr had praised it ; he 
(or we) had come and seen it from on horse-back {sar-asbgi) 
and passed on. It is a perfect spring. In Hindustan where 
there are never running-waters,^ people seek out the springs 
themselves. The rare springs that are found, come oozing 
drop by drop {db-zih) out of the ground, not bubbling up 
like springs of those lands.^ From this spring comes about 
a half-mill-water. It bubbles up on the hill-skirt ; meadows 
lie round it ; it is very beautiful. I ordered an octagonal 
reservoir of hewn stone made above 5 it. While we were at the 
border of the spring, under the soothing influence of mdjun, 

Tardi Beg, contending for its surpassing beauty, said again and 
again, {Persian) ‘‘Since I am celebrating the beauty of the 
place, ^ a name ought to be settled for it ‘Abdu*l-lah said, “It 
must be called the Royal-spring approved of by Tardi Beg.” 

This saying caused much joke and laughter. 

Dost Lord-of-the-gate coming up from Blana, waited on me 
at this spring-head. Leaving this place, we visited Blana again, Fol. 328^. 
went on to SikrI, dismounted there at the side of a garden which 
had been ordered made, stayed two days supervising the garden, 
and on Thursday the 23rd of Rajab(.^/r /7 25M), reached Agra. 

(/. Chandwdr and Rdpri regained^ 

During recent disturbances, the enemy, as has been mentioned,^ 
had possessed themselves of Chandwar® and RaprI. Against 

* Kharl and Toda were in Akbar’s sarkdr of Rantambhor. 

® Bhosawar is in Bhurtpur, and Chausa (or Jusa) may be the Chausath of the Ayfn- 
i-akbari, ii, 183. 

^ As has been noted frequently, this phrase stands for artificial water-courses. 

^ Certainly Trans- Hindu-kush lands ; presumably also those of Trans- Indus, Kabul 
in chief. 

* austi ; perhaps the reservoir was so built as to contain the bubbling spring. 

^ Chun jd*t ihwush karda dm. 

f f.315. 

* var. Janwar (Jarrett). It is 25 m. east of Agra on the Muttra- Etiwa road ( G, of I.). 
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those places we now sent Muhammad ‘Alj Jang-jang, Quj Beg's 
(brother) Tardi Beg, ‘Abdu'l-malik the armourer, and Hasan 
Khan with his Darya-khanis. When they were near Chand war, 
Qutb Khan’s people in it got out and away. Our men laid hands 
on it, and passed on to RaprI. Here Husain Khan Niikdnts 
people came to the lane-end * thinking to fight a little, could not 
stand the attack of our men, and took to flight Husain Khan 
himself with a few followers went into the J un-river (Jumna) 
on an elephant and was drowned. Qutb Khan, for his part, 
abandoned Etawa on hearing these news, fled with a few and 
got away. Etawa having been named for Mahdi Khwaja, his 
son JaTar Khwaja was sent there in his place.^ 

(m. Apportionment of fiefs') 

When Rana Sanga sallied out against us, most Hindustanis 
and Afghans, as has been mentioned, ^ turned round against us 
and took possession of their parganas and districts.^ 

SI. Muhammad Dulddi who had abandoned Qanuj and come 
Foi. 320. to me, would not agree to go there again, whether from fear or 
for his reputation's sake ; he therefore exchanged the 30 laks 
of Qanuj for the 15 of Sihrind, and Qanuj was bestowed with 
an allowance of 30 laks on Muhammad SI. M^rza: Badaun 5 
was given to Qasim-i-husain Sultan and he was sent against 
Blban who had laid siege to Luknur ^during the disturbance with 
Rana Sanga, together with Muhammad SI. Mirza, and, of Turk 
amirs, Baba Qashqa’s Malik Qasim with his elder and younger 
brethren and his Mughuls, and Abu’l-muhammad the lance- 
player, and Mu‘yad with his father’s Darya-khanis and those of 
Husain Khan Daryd-khdni and the retainers of SI. Muhammad 
Dulddi, and again, of amirs of Hind, ‘Ali Khan and Malik 

Dad Karardnt and Shaikh Muhammad of Shaikh Bhakhdri {}) 
and Tatar Khan Khan-i-jahan. 


* kucha^band, perhaps a barricade at the liniii of a suburban lane. 

* This has been menuoned already (f.327;. 

^ f.3i5. 

* i.e. those professedly held for Babur. 

^ Or, according to local p- Mnuncialion, Badayun. 

* This is the old name cf Shahabad m Rampur {G. of I. xxii, 197 )- The A.-i-A, 
locates It in Sarnbal. Ci. E. and D.’s Hisiory of India, iv, 384 n. and v. 215 n. 
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At the time this army was crossing the Gang-river (Ganges), 

Biban, hearing about it, fled, abandoning his baggage. Our 
army followed him to Khairabad,’ stayed there a few days and 
then turned back. 

(«. Appointments and dispersion for the Rains,) 

After the treasure had been shared out,* Rana Sanga’s great 
affair intervened before districts and parganas were apportioned. 

During the respite now from Holy-war against the Pagan 
(Sanga), this apportionment was made. As the Rains were near, 
it was settled for every -one to go to his pargana^ get equipment Fol. 319 ^. 
ready, and be present when the Rains were over. 

{p. Misconduct of Humdyun,) 

Meantime news came that Humayun had gone into Dihll, 
there opened several treasure-houses and, without permission, 
taken possession of their contents. I had never looked for 
such a thing from him ; it grieved me very much ; I wrote and 
sent off to him very severe reproaches.^ 

{p. An embassy to ^Irdq,) 

KhwSjagl Asad who had already gone as envoy to ‘Iraq and 
returned with Sulaiman TurkmdnP was again joined with him 
and on the 1 5th of Sha‘ban {May ijth) sent with befitting gifts 
to Shah-zada Tahmasp. 

{q, Tardt Beg khdksdr resigns service.) 

I had brought Tardi Beg out from the darwish-life and made 
a soldier of him ; for how many years had he served me ! Now 
his desire for the darwIsh-life was overmastering and he asked 
for leave. It was given and he was sent as an envoy to KSmran 
conveying 3 laks from the Treasury for him.5 

‘ Perhaps the one in Sitapur. 

’ As the Elphinstone Codex whidi is the treasure-house of Humiyun s notes, has 
long lacuna into which this episode falls, it is not known if the culprit enters 
in his copy of the Bdhur-ndma a marginal excuse for his misconduct (cf. f. ) * 

inch excuse was likely to be that he knew he would be forgiven by his clement fisther. 

» Kimrin would be in Qsndahir. Erskine n^es that the sum sent to him would 
be about but that if the coins were rupls, it would be 
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(r. Litus addressed to deserting friends?^ 

A little fragment * had been composed suiting the state of 
those who had gone away during the past year ; I now addressed 
it to Mulla ‘All Khan and sent it to him by Tardi Beg. It is 
as follows : — “ 

Ah yon who hmve gone from this country of Hind, 

Fol. 330. Aware for yourselves of its woe and its pain, 

With longing desire for Kibul’s fine air, 

Ydu went hot-foot forth out of Hind. 

The pleasure you looked for you will have found there 
With sociable ease and charm and delight ; 

As for ns, God be thanked ! we still are alive. 

In spite of much pain and unending distress ; 

Pleasures of sense and bodily toil 

Have been passed-by by you, passed-by too by us. 

(j. Of the Ramzan Feast) 

Ramzan was spent this year with ablution and tardwih 3 in 
the Garden-of-eight-paradises. Since my nth year I had not 
kept the Ramzan Feast for two successive years in the same 
place; last year I had kept it in Agra; this year, saying, “Don't 
break the rule ! ” I went on the last day of the month to keep 
it in SikrL Tents were set .up on a stone platform made on 
the n.e, side of the Garden-of-victory which is now being laid 
out at SikrI, and in them the Feast was held.^ 

(/. Playing cards,) 

The night we left Agra Mir ‘All the armourer was sent to 
Shah Hasan {Arghun) in Tatta to take him playing-cards 
\ganjtf<i\ he much liked and had asked for.5 


* qita\ for account of which form of poem see Blochmann’s translations of Saifl’s 
and Jaml*5 Prosody, p.86. 

* Pdmpar Diwdn (E. D. Ross* cd. p. l6 and Plate 14a). I am uncertain as to 
the meaning of 11 . 4 and 10. I am not sure that what in most MSS. ends line 4, viz. 
a&l dam, should not be read as a&lum, death ; this is allowed by Plate 14a where for 
space the word is divided and may be aulum. To read aulumoxid that the deserters 
fled from the death in Hind they were anxious about, has an answering phrase in "'we 
still are alive **. LI. 9 and xo perhaps mean that in the things named all have done 
alike. [Ilminsky reads khdir nafsi for the elsewhere iM%%‘nafsi.'\ 

3 These are 20 attitudes [raJk'oA) assumed in prayer during Kam^n after the Bed- 
time Prajrer. The ablution ^husl) is the bathing of the whole body for ceremonial 
purification. 

* This Feast is the Td-i-fitr, held at the breaking of the Ramzin Fast on the 
1st of Shawwal. 

< Erskine notes that ihis is the earliest mention of playing-cards he can recall m 
oriental literature. 
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(«. Illness and a tour.) 

(August 3rd) On Sunday the sth of Zu’l-qa‘da I fell ill ; the 
illness lasted 17 days. 

(August 24th) On Friday the 24th of the same month we 
set out to visit Dulpur. That night I slept at a place half-way ; FoL 330*. 
reached Sikandar’s dam ^ at dawn, and dismounted there. 

At the end of the hill below the dam the rock is of building- 
stone. I had Ustad Shah Muhammad the stone-cutter brought 
and gave him an order that if a house could be cut all in one 
piece in that rock, it was to be done, but that if the rock were 
too low for a residence (^itndrat), it was to be levelled and have 
a reservoir, all in one piece,. cut out of it. 

From Dulpur we went on to visit Bari. Next morning 
(August 26th) I rode out from Bari through the hills between 
it and the Chambal-river in order to view the river. This done 
I went back to Bari. In these hills we saw the ebony-tree, the 
fruit of which people call tindu. It is said that there are white 
ebony-trees also and that most ebony-trees in these hills are of 
this kind.” On leaving Bari we went to Sikd ; we reached 
Agra on the 29th of the same month (August 2Stk). 

(v. Doubts about Shaikh Bayazid Farmuli.) 

As in these days people were telling wild news about Shaikh 
Bayazid, SI. Quli Turk was sent to him to give him tryst 3 in 
20 days. 

{w. Religious and metrical exerases.) 

(August 28th) On Friday the 2nd of Zu’l-hijja I began what 
one is made to read 41 times.^ 

In these same days I cut up [taqtt'^ the following couplet of 
mine into 504 measures s : — 

' f-3396- 

* The two vmrietiet mentioned by Bibnr seem iv, I. : Ditspyrut mtlaHoxyUn, the 
wood of which is called tindu aJkn&t in Hindustani, .>od D. ttmtntna, Hindi, ttndu 
(Brandis t.nn.). Bbl is 19 m. west of Dulpur. 

r rnfed, perhaps the time at which the Shaikh was to appear before Ubur. 

^ The Pers. trs. makes the more definite statement that what had to be read 
was a Section of the Qoran {wirrf). This was done^ with remedial aim for the illne^ 

* As this statement needs comment, and as it is linked to matters mentions in the 
R^mpur Diwan, it seems better to remit remarks upon it to Appendix Q, 
matters concerning the Rdmpur Diwdn, 
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** Shall I tell of her eye or her brow, her fire or her speech? 

Shall I tell of her stature or cheek, of her hair or her waist ? ” 

On this account a treatise ' was arranged. 

(x. Rttum of illness.) 

Fd. 331. On this day {i.e. 2nd Zu'l-hijja) I fell ill again ; the illness 
lasted nine days. 

(^. Start for Sambal.) 

24.ih) On Thursday the 29th of Zu’l-hijja we rode out 
for an excursion to Kul and Sambal. 

* risdla, 5^/ Appendix Q. 



934 AH. — SEP. 27 th 1527 to SEP. 15 th 1528 JLD.* 

(a. Visit to Kul (^Aligark) and Sambal.) 

{Sep. 27tk') On Saturday the ist of Muharram we dismounted 
in Kul (Kocl). Humayun had left Darwish(-i-‘ali) and Yusuf-i- 
*all * in Sambal ; they crossed one river , 3 fought Qutb Strwdni ^ 
and a party of rajas, beat them well and killed a mass of men. 
They sent a few heads and an elephant into Kul while we were 
there. After we had gone about Kul for two days, we dismounted 
at Shaikh Guran's house by his invitation, where he entertained 
us hospitably and laid an offering before us. 

{Sep. 30th — Muh. 4tk) Riding on from that place, we dis- 
mounted at Autruli (Atrauli ).5 

{Oct. I St — Muk. St A) On Wednesday we crossed the river 
Gang (Ganges) and spent the night in villages of Sambal. 

{Oct. 2nd — Muh. 6th) On Thursday we dismounted in Sambal. 
.After going about in it for two days, we left on Saturday. 

{Oct. 5th — Muh. ^th) On Sunday we dismounted in Sikandara^ 

* £lph. MS. lacuna ; 1 . 0 . 215 lacuna and 217 f. 229 ; Mems. p.373. This year’s 
narrative resumes the diary form. 

* There is some uncertainty about these names and also as to which adversary 
crossed the river. The sentence which, I think, shews, by its plural verb, that 
Hum&yun left two men and, by its co-ordinate participles, that it was they crossed 
the river, is as follows : — (Darwlsh and Yusuf, understood) Qufb Sirwdnf-m u dir 
pdra rdjaldr-ni bir daryd aUtub aurushub yaksht bdsib turldr. Auiub, aUrushUb 
and biisib are grammatically referable to the same subject, [whatever was the fact 
about the crossing]. 

3 btr daryd\ W.-i-B. 2I7 f. 229, yak daryd^ one river, but many MSS. kar daryd, 
every river. If it did not seem pretty certain that the rebels were not in the Miyan- 
du-&b one would surmise the river to be ** one river ” of the two enclosing the tract 
“between the waters”, and that one to be the Ganges. It may be one near 
Saipbhal, east of the Ganges. 

* var. Shlrwwi. The place giving the cognomen may be Sarwan, a thakurdt oi 
the MUwi, Agency {G. of I. ). Qutb of Slrwan may be the Qutb Khan of earlier 
mention without the cognomen. 

> n.w. of Aligarh (Kul). It may be noted here, where instances b^n to be 
fr^uent, that my translation “we marched” is an evasion of the TurkI impersonal 
“it was marched”. Most rarely does Babur write “we marched”, never, 
“ I inarched.” 

® in the Aligarh (K&l) district ; it is the Sikandara Rao of the A.-i-A. and the 

O. ^ 1. 
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at the house of Rao Strwdni who set food before us and served 
us. When we rode out at dawn, I made some pretext to leave 
the rest, and galloped on alone to within a kuroh of Agra where 
they overtook me. At the Mid-day Prayer we dismounted in 
Agra. 

{b. Illness of Babur,) 

(Oct, I2th) On Sunday the i6th of Mnnarram 1 had fever and 
ague. This returned again and again during the next 25 or 
26 days. I drank operative medicine and at last relief came. 
I suffered much from thirst and want of sleep. 

FoL 331A While I was ill, 1 composed a quatrain or two ; here is one 
of them : — ' 

Fever grows strong in mj body by day. 

Sleep quits my eyes as night comes on ; 

Like to my pain and my patience the pair, 

For while that goes waxing, this wanes. 

(c. Arrival of kinswemen^ 

{Nov, 2jrd) On Satu.day the 28th of Safar there arrived two 
of the paternal-aunt begfms, Fakhr-i-jahan Begim and Khadlja- 
sultftn Beglm.^ I went to above Sikandarabad to wait on them.3 

{d. Concerning^ a mortar,) 

{Nov. 24th — Safar 2gtK) On Sunday Ustad ‘All-qull dis- 
charged a stone from a large mortar ; the stone went far but the 
mortar broke in pieces, one o^* which, knocking down a party 
of men, killed eight. 

{e. Visit to Sikri^i 

{Dec, 1st) On Monday the 7th of the first Rabi‘ I rode out to 
visit Sikr’ . The octagonal platform ordered made in the middle 
of the lake was ready ; we went over by boat, had an awning 
set up on it and elected for mdjun. 

■ RemfOr DSwOn (£.D.Ross’ ed., p.19, Plate 16^). This DiwOn contai&s other 
qntruiis which, judging from their contents, may well be those Bftbur speaks 
^ as alio composed in SupbaL Su Appendix Q, Semt matters corueming the 
Remf^ Dtwem. 

* Tliese are aants of Bibnr, daughters of SI. Abu-sa*ld MtrAn-shM. 

* SQcandaitbdd b in the Baland-shabr district of the United Provinces. 
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Hofy-war against CAandfri^) 

(Dec. gth) After returning from Sfkrl we stinted ofi Monday 
night the 14th of the first Rabi‘i^ with the intention of making 
Holy-war against Chandirf, did much a^ 3 knrahs (6 m.) and 
dismounted in Jallsir.^ After stiQdng there two davsior pec^le 
to equip and array, we marched on Thursday ^Dee. \2th — 
RabT /. ijtH) and dismounted at Anwar. I left Alivvir by boat, 
and disembarked beyond Chandwar.3 

(Dec. 23rd) Advancing march by march, we dismounted at 
the JCanar-passage ^ on Monday the 28th. 

(Dec. 26th) On Thursday the 2nd of the latter Rabf I crossed 
th^ river ; there was 4 or 5 days delay on one bank or the other 
before the army got across. On those days we went more than 
once on board a boat and ate majun. The junction of the river 
Chainbal is between one and two kurohs '(2-4 m.) above the 
KanSr-passage ; on Friday I went into a boat on the Chambal, 
passed the junction and so to camp. 

\g. Troops sent against Shaikh Bdycusid Farmuli.) 

Though there had been no clear proof of Shaikh BSyazId's 
hostility, yet his misconduct and action made it certain that he 
had hostile intentions. On account of this Muhammad *Ali 
Jang-jang was detached from the army and sent to bring 
together from Qanuj Muhammad SI. Mirza and the sultans and 
amirs of that neighbourhood, such as QSsim^i-husain Sultan, 
Bi-khub (or, Ni-khub) Sultan, Malik Qasim, KukI, Abul- 
muhammad the lancer, and Minuchihr KhSn with his elder 
and younger brethren and DaryS-khanls, so that they might 
move against the hostile Afghans. They were to invite Shaikh 
Bayazid to go with them ; if he came frankly, they were to take 
him along; if not, were to drive him off. Muhammad *AII 

* It is not clear whether Bibur returned from SikrI on the day he started for 
JalUIr ; no question of distance would prevent him from making the two journeys 
on the Mon^y. 

* As this was the rendezvous for tne army, it would be convenient if it lay between 
Agra and Anw&r ; as it was 6 n.. from Agra, the only mimped platt having 
approximately the name JahSIr, vis. Jalesar, in Etah, seems too aw away. 

9 Anw&r would be suitably the Unw&ra of the ImHtm Atku^ which is on the 6 iBt 
important southward dip of the Jumna below Agra. Chandwir is 25 in. east of Agra, 
on the Muttra- Et&wah road (C7. of L)\ Jarrett notes that Tiefenthaler identifim it 
with Firuzab&d {A.-i-A. ii, 183 n.). 

* In the district of K&lpA. The name does not appear in maps I have seen. 
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asking for a few elepbants, ten were given him. After he had 
leave to set off, BabS Chuhra (the Brave) was sent to and ordered 
to join him. 

(A. Incidents of the journey to Ckandiri.) 

Prom KanSr oiie kuroh (2 m.) was done by boat 

(fan. 1st ijiS AD.) On Wednesday the 8th of the latter 
Rabr we dismounted within a kuroh of Kalpi. Baba SI. came 
to wait on me in this camp ; he is a son of Khalil SI. who is 
a younger brother of the full-blood of SI. Said Khan. Last 
oL 33a4. he fled from his elder brother ^ buc, repenting himself, went 
back from the Andar-ib border ; when he neared Kashghar, The 
Khin (Said) sent I^aidar M. to meet him and take him back. 

(/an. 2nd — 11. 9th) Next day we dismounted at ‘Alam 
Khan’s house in Kilpi where he set Hindustani food beforp us 

and made an offering. 

(Jan. 6th) On Monday the 13th of the month we marched 
from Kalpi. 

(Jan. loth — Rabf II. xyth) On Friday we dismounted at 
irij;- 

( Jan. nth) On Saturday we dismounted at Bindir.? 

(Jan. 1 2th) On Sunday the 19th of the month Chin-timur SI. 
was put at the head of 6 or 7000 men and sent ahead against 
Chandiri. With him went the begs Baqi ming-bashi (head of 
a thousand), Quj B^’s (brother) Tardi Beg, Ashiq the taster, 
Mulla Apaq, Muluin * Duidai and, of the Hindustani begs. Shaikh 
Gfiran. 

(Jan 17th) On Friday the 24th of the month we dismounted 
near Kachwa. After encouraging its people, it was bestowed 
on the son of Badru’d-din.^ 

Kachwa ^ is a shut-in place, having lowish hills all round it. 

’ igiUt, Ai^lic^ ancle. He wa* Sa*ld Khin of Kiehghar. Haider M. tayt Bibi 
SL wat a (polled child and died without mendirg his ways. 

* From kilpi Bibur will have taken the road to the s.w. near which now runs 
the Cawnpor (kinh|iar) faeanch of the Indian Midland Railway, and he most haee 
crosaed the Betwa to reach Irij (Irich, /t$dien Atlas, Sheet 69 M.W.). 

* Leaving Irif, Bihar will teve recrosied the Betwa and have left its valley to go 
west to Bindir (Bhander) on the Pahi} (Antov AtUu, Sheet 69 S.W.). 

^ beneftcent, or Mnhannn, comely. 

* The one man of this name mentioned in the B.XX. is an amir of SI. Husain 
Sef-forM. 

* It seems safe to take Kachwa [Ka}wa] as the Kajwarra of Ibn Batata, and the 
Kadwiha (Kadwaia) of the AidKsis Atlas, Sheet 53 N.E. and of Lnaid’s Geavtor 
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A dam has been thrown across between hills on the south-east 
of it, and thus a large lake made, perhaps S orSiuroks (10-12 m.) 
round. This lake encloses Kachwa on three sides ; on the north- 
west a space of ground is kept dry ;* here, therefore is its Gate. 

On the lake are a great many very small boats, able to hold 
3 or 4 persons ; in these the inhabitants go out on the lake, if 
they have to flee. There are two other lakes before Kachwa is foI. 333. 
reached, smaller than its own and, like that, made by throwing 
a dam across between hills. 

of Gwalior (i, 247), which is situated in 24^ 58' N. and 77 ^ 57 ' Each of the three 
names is of a place standing on a lake ; Ibn Batuta’s lake was a league (4 m.) long, 

]^bur*s about 1 1 miles round ; Luard mentions no lake, but the Indian Atlas marks 
one quite close to Kadwaha of such form as to seem to have a ton^e of land jutting 
into it from the north-west, and thus suiting B&bur’s description of the site of 
Kachwa. Again, — Ibn Batuta writes of Kajwarra as having, round its lake, idol- 
temples ; Luard says of Kadwiha that it has four idol-temples standing and nine in 
ruins ; there may be hinted something special about B&bur*s Kachwa by his remark 
that he encouraged its people, and this speciality may be interaction between 
Mulmmmadanism and Hinduism serving here for the purpose of identification. For 
Ibn Batuta writes of the people of Kajwarra that they were jo^Sy yellowed by 
asceticism, wearing their hair long and matted, and having Mulmmmadan followers 
who desired to learn their (occult ?) secrets. If the same interaction existed in 
Bibur’s day, the Muhammadan following of the Hindu ascetics may well have been 
the special circumstance which led him to promise protection to those HindOs, even 
when he was out for Holy-war. It has to be remembered of Chandirl, the nearest 
powerful neighbour of KadwSha, that though Bftbur’s capture makes a vivid picture 
of Hinduism in it, it had been under Muhammadan rulers down to a relatively short 
time before his conquest. The jofis of Ki^wa could point to long-standing relations 
of tolerance by the Chandirl Governors ; this, with their Mulmminadan following, 
explains the encouragement Bftbur gave them, and helps to identify Kachwa widi 
Kajana. It may be observed that B&bur was fiimiliar with the interaction of the two 
creeds, witness his ** apostates”, mostly Muhammadans following Hindfi customs, 
witness too, for the persistent fact, the reports of District-officers under the British 
R&jn Again, — a further circumstance helping to identify Kajwarra, Kachwa and 
Kadwkha is that these are names of the last important sution the traveller and the 
soldier, as well perhaps as the modem wayfarer, stoys in before reaching Chandlrt. 

The importance of Kajwarra is shewn by Ibn Batuta, and of Kadwaha by its being 
a mahUll in Akbar’s sarkdr of Bftyawin of the of Agnu Again,— Kadwftha is 
the place nearest to Chandirl about which B&bur’s difficulties as to intermediate road 
and jungle would arise. That intermediate road takes oflf the main one a little south 
of Kadwidia and runs through what looks like a narrow valley and broken country 
down to Bhamor, Bhurinpur and Chandirl. Again, — no bar to identification of iht 
three names is placed by their differences of form, in consideration of the vicissitudes 
they have weathered in tongue, script, and transliteration. There is some ground, 

I believe, for surmising that their common source is the date-fruit [I am 
indexed to my husband for the help derived from Ibn Batuta, traced him in 
Sanguinetti’s trs. iv, 33, and S. Lee*s trs. p.162.] 

(Two places similar in name to Kachwa, and situated on B&bur’s route vts. Kocha 
near Jhansi, and Kuchoowa north of Kadwftha (Sheet 69 S. W.)are unsuitable for his 
** Kachwa ”, the fiirst because too near Bandir to suit his itinerary, the second 
because too far from the turn off the main-road mentioned above, because it has no 
lake, and lias not the help in identification detailed above of Kadwiha.) 

‘ qMighsr which could mean also reservod (from the water ?). 
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{Jan. 1 8th) We waited* a day in Kachwa in order to appoint 
active overseers and a mass of spadesmen to level the road and 
cut jungle down, so that the carts and mortar ' might pass along 
it easily. Between Kachwa and Chandirl the country is jungly. 

{/an. sgth — Rabt IL 26th) After leaving Kachwa we halted 
one night, passed the BurhSnpur-water (Bhuranpur) ^ and dis- 
mounted within 3 kurohs (6 m.) of Chandirl. 

(f. Chandtri and its capture.) 

The citadel of Chandlri stands on a hill ; below it are the 
town {shakr) and outer-fort {tdsh-qurghdn)^ and below these is 
the level road along which carts pass.* When we left Burhanpur 
{Jan. loth) we marched for a kuroh below Chandiri for the 
convenience of the carts.'^ 

{Jan. 21 si) After one night’s halt we dismounted beside Bahjat 
Khan’s tank * on the top of its dam, on Tuesday the 28th of the 
month. 

{Jan. 22nd — Rabt II. 29th) Riding out at dawn, we assigned 
post after post {buljdr^ bulj'dr)^ round the walled town {qurghdn) 

There seems to have been one only ; how few Babur had is shewn again 

on f.337. 

■ Indian Atlas^ Sheet 52 N. E. near a tributary of the Betwa. the Or, which appears 
to be Bihar's BurhSlnpur- water. 

> The bed of the Betwa opposite Chandlri is 1050 ft. above the sea ; the walled> 

town of Chandlri is on a table-land 250 ft. higher, and its citadel is 230ft. 

higher again (Cunningham's Archeological Survey Report^ 1871 a.d. ii, 404). 

^ The plan of Chandlri illustrating Cunningham's Report (see last note) allows 
surmise about the road taken by Babur, surmise 'which could become knowledge if 
the names of tanks he gives were still known. The courtesy of the Government of 
India allows me to reproduce that plan [Appendix R, Chandiri and Gwdlidwar']. 

> He is said to have been Governor of-ChandIrl in 1513 ad. 

* Here and in similar passages the word m:ljdr or m:lchdr is found in MSS. 
where the meaning is that of T. buljdr. It is not in any dictionary I have seen ; 
Mr. Irvine found it ** obscure” and surmised it to mean ‘‘approach by trenches”, 
but this does not suit its uses in the Bdhur-ndma of a military post, and a rendezvous. 
This surmise, containing, as it does, a notion of protection, links m:ljdr in sense 
with Ar. maljd. The word needs expert consideration, in order to decide whether 
it is to be received into dictionaries, or to be rejected because explicable as the 
outcome of unfamiliarity in Persian scribes with T. buljdr or, more Persico with 
narrowed vpwels, buljdr. Shaw in his Vocabulary enters buljdq (buljdr 1 ), “a station 
for troops, a rendezvous, see maljcC^^ thus indicating, it would seem, tliat he was 
aware il difficulty about m:ljdr and buljdq (buljdr ?). There appears no doubt of 
the existence of a Turkl word buljdr with the meanings Shaw gives to buljdq ; it 
could well be formed from the root bul^ being, whence follows, being in a place, 
posted. Afaljd has the meaning of a standing-place, as well as those of a refuge 
and an asylum ; both meanings seem combined in the m : Ijdr of f. 336^, where for 
matchlockmen a m:ljdr was ordered “raised”. (Of. Irvine's Army of the Indian 
Moghuls p. 278. ) 
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to centre, right, and left. Ustad ‘All-qull chose, for his stone 
-discharge, ground that had no fall * ; overseers and spadesmen 
were told off to raise a place (mdjdr) for the mortar to rest on, 
and the whole army was ordered to get ready appliances for 
taking a fort, mantelets, ladders ^ and . . . -mantelets {tura).^ 

Formerly Chandiri will have belonged to the Sultans of 
Mandau (Mandu). When SI. Nasiru’d-din passed away.^ one FoL 3334.* 
of his sons SI. Mahmud who is now holding Mandu, took 
possession of it and its neighbouring parts, and another son 
called Muhammad Shah laid hands on Chandiri and put it 
under SI. Sikandar (JLudt}s protection, who, in his turn, took 
Muhammad Shah’s side and sent him large forces. Mu^mmad 
Shah survived SI. Sikandar and died in SI. Ibrihim’s time, leaving 
a very young son called Ahaiad Shah whom SI. Ibrahim drove 
out and replaced by a man of his own. At the time RanS SangS 
led out an army against SI. Ibrihim and Ibrahim’s begs turned 
against him at Dulpur, Chandiri fell into the Rana’s hands and 
by him was given to MedinI [Mindnl] Rao ^ the greatly-trusted 
pagan who was now in it with 4 or 5000 other pagans. 

As it was understood there was friendship between MedinI 

’ y&ghdA ; Fers. trs. sar-Ashib. Babur’s remark seems to show that for effect his 
mortar needed to be higher than its object. Presumably it stood on the table-land 
north of the citadel. 

” shdtii. It may be noted that this weird, common in accounts of Babur’s sieges^ 
may explain one our friend the late Mr. William Irvine left undecided {Lc. p.278), 
viz, sh&tur. On p. 281 he states that nardubdn is the name of a scaling-ladder and 
that Babur mentions scaling ladders more than once. Babur mentions them however 
always as sh&tu. Perhaps sh&tjdr which, as Mr. Irvine says, seems to be made of 
the trunks of trees and to be a siege appliance, is really shdtu ti . . . (ladder and 
. . .) as in the passage under note and on f.2i64, some other name of an appliance 
following. 

3 The word here preceding tUra has pusrled scribes and translators. I have seen 
the following variants in MSS. ; — ndkrx or- tukriy b : kri or y : kri^ bUkri or yUkH, 
bukrdl or yukrdiy in each of which the M may stand for g. Various suggestions 
might be made as to what the word is, but all involve reading the Persian enclitic f 
(forming the adjective) instead ofTurkl Uk, Two roots, /f^and^filf, afford plausible 
explanations of the unknown word ; appliances suiting the case and able to bear 
names formed from one or other of these roots are wheeled mantelet^ and kead^strike 
(P. sar-kob). That the word is difficult is* shewn not only by the variants I have 
quoted, but by Erskine’s reading naukari ti^ra^ **to serve the /firar,** a requisite not 
specified earlier by Babur, and by de Courteille’s paraphrase, tout ce qui est nictstqire 
aux touras, 

^ SI. Nasiru’d-dln was the Khllj! ruler of Malwa from 906 to 916 a. H. (1500- 
1510 AD.). 

3 He was a Rajput who had been prir.ic -minister of SI. MahmOd II. XWJl <son 
of N&$lru’d*dln) and had rebelled. Bibur (like some other writers) spells his name 
Mindnl, perhaps as he heard it spoken. 
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Rio and Araish Khan, the latter was sent with Shaikh Guran 
to speak to Medini Rio with favour and kindness, and promise 
Shamsabid * in exchange for Chandirl. One or two of his 
trusted men got out (?) * No adjustment of matters was reached, 
it is not known whether because Medini Rio did not trust what 
was said, or whether because he was buoyed up by delusion 
about the strength of the fort. 

^Jan, 28th) At dawn on Tuesday the 6 th of the first Jumida 
we marched from Bahjat Khin’s tank intending to assault 
Chandirl. We dismounted at the side of the middle-tank near 
FoL 334, the fort. 

(j\ Bad news.) 

On this same morning after reaching that ground, Khalifs 
brought a letter or two of which the purport was that the troop: 
appointed for the East ^ had fought without consideration, beer 
beaten, abandoned Laknau, and gone to Qanuj. Seeing that 
Khalifa was much perturbed and alarmed by these news, I said,^ 
{Persian) “ There is no ground for perturbation or alarm ; 
nothing comes to pass but what is predestined of God. As 
this task (Chandiri) is ahead of us, not a breath must be drawn 
about what has been told us. Tomorrow we will assault th€ 
fort ; that done, we shall see what comes.” 

{k. Siege of Chandiri^ resumed?} 

The enemy must have strengthened just the citadel, and have 
posted men by twos and threes in the outer-fort for prudence 
sake. That night our men went up from all round ; those few 
in the outer-fort did not fight ; they fled into the citadel. 


' Presumably the one in the United Provinces. For Shamsabad in Gualiar w 
Luard Lc, i, 2^6. 

^ ckSatl ; Pers. trs. dar dmad and, also in some MSS. nami bar dmad ; Mems. 
p.376, ^‘averse to conciliation”; Mims, ii, 329, s*eievirent contre cette proposi- 
tion.*' So far I have not found Babur nsing the verb chlgmdq metaphorically. It 
IS his frequent verb to express “getting away ”, “going out of a fort”. It would be 
a short step in meuphor to understand here that Mt^infs men *'got out of it”, 
I. e. what Babur offered. They may have left the fort also ; if so, it would be through 
dissent. 

^ f.332. 

^ 1 . 0.217, f.231, inserts here what seems a gloss, ** Td in jd Farsi farmuda" 
{gufta^ said). As Babur enters his speech in Persian, it is manifest that he used 
Persian to conceal the bad news. 
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(/(««. 2^tK) At dawn on Wednesday the 7th of the first 
Jumada, we ordered our men to arm, go to their posts, provoke 
to fight, and attack each from his place when I rode out with 
drum and standard. 

I myself, dismissing drum and standard till the fighting should 
grow hot, went to amuse myself by watching Ustad ‘All-quli's 
stone-discharge.^ Nothing was effected by it because his ground 
had no fall i^ydghda) and because the fort-walls, being entirely FoI. 3346. 
of stone, were extremely strong. 

That the citadel of Chandir! stands on a hill has been said 
already. Down one side of this hill runs a double- walled road 
{du-tahi) to water.^ This is the one place for attack ; it had 
been assigned as the post of the right and left hands and royal 
corps of the centre.3 Hurled though assault was from every 
side, the greatest force was here brought to bear. Our braves did 
not turn back, however much the pagans threw down stones and 
flung flaming fire upon them. At length Shahim the centurion ^ 
got up where the du-tahi wall touches the wall of the outer fort ; 
braves swarmed up in other places ; the du-tahi was taken. 

Not even as much as this did the pagans fight in the citadel ; 
when a number of our men swarmed up, they fled in haste.^ In 
a little while they came out again, quite naked, and renewed the 
fight ; they put many of our men to flight ; they made them fly 
{duchurdtldr) over the ramparts ; some they cut down and killed. 

Why they had gone so suddenly off the walls seems to have 
been that they had taken the resolve of those who give up 
a place as lost , they put all their ladies and beauties {suratildr) 
to death, then, looking themselves to die, came naked out 
to fight. Our men attacking, each one from his post, drove Fol. 335* 
them from the walls whereupon 2 or 3oo of them entered 
Medinl Rao’s house and there almost all killed one another in 
this way : — one having taken stand with a sword, the rest 

The Illustrated London News of July loth, 1915 (on which day this note is 
written), has an Apropos picture of an ancient fortress>gun, with its stone-ammunition, 
taken by the Allies in a Dardanelles fort 

” The da-tahi is the tkb-duid^ water-thief, of f.67. Its position can be surmised 
from Cunningham’s Plan [Appendix R]. 

3 For Babur’s use of hand (y£/) as a military term set f. 209. 

^ His full designation would be Shih Muhammad yut-hefi, 

3 This will be flight from the ramparts to other places in the fort. 
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eagerly stretched out the neck for his blow.* Thus went the 
greater number to hell. 

by God's grace this renowned fort was captured in 2 or 3 garis^ 
{cir. an hour), without drum and standard, 3 with no hard fighting 
done. A pillar of pagan-heads was ordered set up on a hill 
north-west of Chandiri. A chronogram of this victory having 
been found in the words Fatk-z~ddru'l-harb^ (Conquest of a hostile 
seat), I thus composed them : — 

Was for awhile the station Chandiri 
Pagan-full, the seat of hostile force ; 

By hghting, I vanquished its fort, 
l^e date was Faih-i-d&ru^ l-harh. 

(/. Further description of Chandiri^ 

Chandiri is situated (in) rather good country,^ having much 
running-water round about it. Its citadel is on a hill and inside it 

* Babur’s account of the siege of Chandiri is incomplete, inasmuch as it sajrs 
nothing of the general massacre of pagans he has mentioned on f.272. Kh^^l 
Khin records the massacre, saying, that after the fort was surrendered, as was done 
on condition of safety for the garrison, from 3 to 4000 pagans were put to death by 
Bftbur’s troops on account of hostility shewn during the evacuation of the fort The 
time assigned to the massacre is previous to the juhar of 1000 women and childrer 
and the self-slaughter of men in Medinl Rao’s house, in which he himself died. It 
is not easy to fit the two accounts in ; this might be done, however, by supposing 
that a folio of Babur’s MS. was lost, as others seem lost atl the end of the narrative 
of this year’s events (y.v.). The lost folio would tell of the surrender, one clearly 
affecting the mass of Rajput followers and not the chiefs who stood for victory or 
death and who may have made sacrifice to honour after hearing of the surrender. 
Babur’s narrative in this part certainly reads less consecutive than is usual with him ; 
something preceding his account of the juhar would improve it, and would serve 
another purpose also, since mention of the surrender would fix a term ending the now 
too short time of under one hour he assigns as the duration of the fighting. If 
a surrender had been mentioned, it would clear that his ** 2 or 3 garxs ” included 
the attacking and taking of the dii-taki and down to the retreat of the Rajputs from 
the walls. On this Bibur’s narrative of the unavailing sacrifice of the chiefs would 
follow in due order. KhwafI Khan is more circumstantial than Firishta who sajrs 
nothing of surrender or massacre, but states that 6000 men were killed fighting. 
Khw&fl Khan’s authorities may throw light on the matter, which so far does not 
hang well together in any narrative, Babur’s, Firishta’s, or KhwafI Khan’s. One 
would like to know what led such a large body of Rajputs to surrender so quickly ; 
had they been all through in favour of accepting terms ? One wonders, again, why 
from 3 to 4000 Rajputs did not put up a better resistance to massacre. Perhaps their 
assailants were Turks, stubborn fighters down to 1915 ad. 

® For suggestion about the brevity of this period, see last note. 

3 Clearly, without Babur’s taking part in the fighting. 

^ These words hyahjadmsLkc 934. The Hai. MS. mistakenly writes Bud ChatuBri 
in the first line of the quatrain instead of Bud ckandi, KhwafI Khan quotes the 
quatrain with slight variants. 

< Ckanettri tauri wil&yat {dd ?) wd^i* bulub iury which seems to need dd^ in, because 
the fort, and not the country, is described. Or there may be an omission e.g. of 
a second sentence about the walled-town (fort). 
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has a tank cut out of the solid rock. There is another large tank * 
at the end of the du-tahi by assaulting which the fort was taken. 

All houses in Chandirl, whether of high or low, are built of stone, 
those of chiefs being laboriously carved ; * those of the lower 
classes are also of stone but are not carved. They are covered in FoL 335^. 
with stone-slabs instead of with earthen tiles. In front of the 
fort are three large tanks made by former governors who threw 
dams across and made tanks round about it ; their ground lies 
high .3 It has a small x\vtx {darydchd)^ Betwa^ by name/ which 
may be some 3 kurohs (6 m.) from Chandiri itself ; its water is 
noted in Hindustan as excellent and pleasant drinking. It is 
a perfect little river {daryd-ghtnd). In its bed lie piece after 
piece of sloping rock {qidldr)^ fit for making houses.^ Chandiri is 
90 kurohs ( 1 80 m.) by road to the south of Agra. In Chandiri the 
altitude of the Pole-star (?) is 25 degrees.^ 

{m. Enforced change of campaign.) 

{fan. 30th — fumdda I. 8th) At dawn on Thursday we went 
round the fort and dismounted beside Mallu KhSn’s tank.^ 

' This is the ** Kint-sagar” of Cunningham’s Plan of Chandiri ; it is mentioned 
under this name by Luard (/.r. i, 210). ** Kirat ” represents Kirti or Kirit Sl^h who 

ruled in GualHr from 1455 to 1479 ad., there also making a tank (Luard, /.r. i, 23a). 

* For illustrative photographs seg Luard, /.r^. vol.i, part iv. 

3 I have taken this sentence to apply to the location of the tanks, but with some 
doubt ; they are on the table-land. 

^ Babur appears to have written Betwl, this form being in MSS. I have read the 
name to be that of the river Betwa which is at a considerable distance from the fort 
But some writers dispraise its waters where Babur praises. 

3 T. ^id means a slope or slant ; here it may describe tilted strata^ such as would 
provide slabs for roofing and split easily for building purposes. (•S#^ next note. ) 

* Hmdrat qilmdq mundsih. This has been read to mean that the qCdtar provide 
good sites (Mems. & Mims . ), but position, distance from the protection of the fort, 
and the merit of local stone for building indine me to read the words quoted above as 
referring to the convenient lie of the stone for building purposes. {Su preceding note. ) 

7 CAandtrf-dS judai {jadyY'Hing trtiqd*i ylgirma-iuh darja dur; Erskine, p-ST^i ^ 

Chanderi is situated in the 25th degree of N. latitude ; de Courteille, ii, 334> ^ 
hauteur du Capricome d Tchanderi est de 25 degries. The latitude of Chandiri, it 
may be noted, is 24® 43’. It does not appear to me indisputable that what B&bur 
says here is a statement of latitude. The word judai (or jady^ means both Pole-star 
and the Sign Capricorn. M. de Courteille translates the quoted sentence as I have 
done, but with Capricorn for Pole-star. My acquaintance with such expressions in 
French docs not allow me to know whether his words are a statement of latitude. 

It occurs to me against this being so, that Babur uses other words when he gives the 
Itttitude of Samarkand (f. 44^) ; and also that he has shewn attention to the Pole-star 
as a guide on a journey (f. 203, where he uses the more common word Quth). Perhaps 
he notes its lower altitude when he is far south, in the way he noted the first rise of 
Canopus to his view (f. 125). 

* Mallu Khan was a noble of Malwa, who became ruler of Milwa in 1332 or 
1533 AD. [?], under the style of QftdirShih. 
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We had come to Chandiri meaning, after taking it, to move 
against Raising, Bhilsan, and Sarangpur, pagan lands depen- 
dent on the pagan Salahu’d-din, and, these taken, to move on 
Rana Sanga in Chitur. But as that bad news had come, the 
begs were summoned, matters were discussed, and decision made 
that the proper course was first to see to the rebellion of those 
malignants. Chandiri was given to the Ahmad Shah already 
mentioned, a grandson of SI. Nasini’d-dln ; 50 Inks from it were 
made khalsa ; * MulU Apaq was entrusted with its military- 
collectorate, and left to reinforce Ahmad Shah with from 2 to 
3000 Turks and Hindustanis. 

33 ^- {Fib, 2 nd) This work finished, we marched from Mallu Khan’s 
tank on Sunday the i ith of the first JumSda, with the intention 
of return (north), and dismounted on the bank of the Burhanpur- 
water. 

{Fib. gth) On Sunday again, Yakka Khwaja and Ja‘far Khwaja 
were sent from Bandir to fetch boats from KalpI to the Kanar- 
passage. 

{Feb, 23 nd) On Saturday the 24th of the month we dismounted 
at the Kanar-passage, and ordered the army to begin to cross. 
{n. News of the rebels^ 

News came in these days that the expeditionary force* had 
abandoned Qanuj also and come to RaprI, and that a strong 
body of the enemy had assaulted and taken Shamsabad although 
AbQ’l-muhammad the lancer must have strengthened it .3 There 
was delay of 3 or 4 days on one side or other of the river before 
the army got across. Once over, we moved march by march 
towards Qanuj, sending scouting braves {qdzdq yigitldr) ahead 
to get news of our opponents. Two or three marches from Qanuj, 
news was brought that MaVufs son had fled on seeing the dark 
mass of the news-gatherers, and got away. Biban, Bayazid and 
MaVuf, on hearing news of us, crossed Gang (Ganges) and seated 
themselves on its eastern bank oppositeQanuj, thinking to prevent 
oui passage. 

* i.«. pud direct to the royml tressnry. 

* This is the one concerning which hsd news reached Bftbur jost before Chandiri 
was taken. 

> This presumably is tne place offered to MedinI Rio (f. 333^), and Bikramijlt 

(f.343). 
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(c?. A bridge made over the Ganges.) 

{Feb. 27 tk) On Thursday the 6th of the latter Jumada we 
passed Qanuj and dismounted on the western bank of Gang. 

Some of the braves went up and down the river and took boats Fol. 3364. 
by force/ bringing in 30 or 40, large or small. Mir Muhammad 
the raftsman was sent to find a place convenient for making 
a bridge and to collect requisites for making it. He came back 
approving of a place about a kuroh (2 m.) below the camp. 
Energetic overseers were told oflf for the work. Ustad ‘AlT-quli 
placed the mortar for his stone-discharge near where the bridge 
was to be and shewed himself active in discharging it. Mustafa 
Rumt had the culverin-carts crossed over to an island below 
the place for the bridge, and from that island began a culverin 
-discharge. Excellent matchlock fire was made from a post * 
raised above the bridge. Malik Qasim Mughul and a very few 
men went across the river once or twice and fought excellently 
{yakhshildr aurushtildr). With equal boldness Bdba SI. and 
Darwish SI. also crossed, but went with the insufficient number 
of from 10 to 15 men ; they went after the Evening Prayer and 
came back without fighting, with nothing done ; they were much 
blamed for this crossing of theirs. At last Malik Qasim, grown 
bold, attacked the enemy’s camp and, by shooting arrows into 
it, drew him out (?) ; 3 he came with a mass of men and an 
elephant, fell on Malik Qasim and hurried him off. Malik 
Qasim got into a boat, but before it could put off, the elephant Fol. 337. 
came up and swamped it. In that encounter Malik Qasim died. 

In the days before the bridge was finished Ustad ‘All-qull did 
good things in stone-discharge {yakhshildr tdsh aiti\ on the first 
day discharging 8 stones, on the second 16, and going on equally 
well for 3 or 4 days. These stones he discharged from the GhazI 
-mortar which is so-called because it was used in the battle with 
Rana Sanga the pagan. There had been another and larger 
mortar which burst after discharging one stone.^ The match- 
lockmen made a mass {qdlin) of discharges, bringing down many 

* Obviously for the bridge. 

* m.'ljdr {see f. 333 n.). Here the word would mean be^ttingly a protected 
standing- place, a refuge, such as matchlockmen used (f. 217 and Index s.n. aroea). 

3 si£kirurdi^ a vowel-variant, perhaps, of sughurUrdi. 

^ 331^.' This passage shews that Babur’s mortars were few. 
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men and horses ; they shot also slave-workmen running scared 
away (?) and men and horses passing-by.* 

{March iJth) On Wednesday the 19th of the latter Jumada 
the bridge being almost finished, we marched to its head. The 
Afghans must have ridiculed the bridge-making as being far 
from completion.* 

{March 12th) The bridge being ready on Thursday, a small 
body of foot-soldiers and Lahoris went over. Fighting as small 
followed. 

(/. Encounter with the Afghans^ 

{March ijth) On Friday the royal corps, and the right and 
left hands of the centre crossed on foot. The whole body of 
Afghans, armed, mounted, and having elephants with them, 
attacked us. They hurried off our men of the left l -^nd, but 
our centre itself {i.e. the royal corps) and the right hand stood 
Fol. 337i. firm, fought, and forced the enemy to retire. Two men from 
these visions had galloped ahead of the rest ; one was dis- 
mounted and taken ; the horse of the other was struck again 
and again, had had enough,^ turned round and when amongst 
our men, fell down. On that day 7 or 8 heads were brought 
in ; many of the enemy had arrow or matchlock wounds. 
Fighting went on till the Other Prayer. That night all who 
had gone across were made to return ; if (more) had gone over 
on that Saturday’s eve,^ most of the enemy would probably 
have fallen into our hands^, but this was in my mind : — Last 
year we marched out of Sikri to fight Rana Sanga on Tuesday, 
New-year s-day, and crushed that rebel on Saturday ; this year 
we had marched to crush these rebels on Wednesday, New- 
year’s-day, 5 and it would be one of singular things, if we beat 
them on Sunday. So thinking, we did not make the rest of 

* nufAr gul'l&r-din ham karka bila rah rawd ktsht udtaitildr^ a difficult sentence. 

* Afghdnldr kupruk bdghldmdg-nf Utib'dd qilib tamaskhur gilArldr aikdndbr. 
The ridicule will have been at slow progress, not at the bridge-knaking itself, since 
pontoon- bridges were common (Irvine’s Army of the Indian Moghuls). 

3 iAildb i Pers. trs. uftdn u khezdn, limping, or falling and rising, a translation 
raising doubt, because such a mode of progression could luudly have allowed escape 
from pursuers. 

* Anglic^, on Friday night. 

3 According to the Persian calendar. New-year’s-day is that on which the Sun 
enters Aries. 
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the army cross. The enemy did not come to fight on Saturday, 
but stood arrayed a long way off. 

(^Sunday March isth—jumada IL 2jrd) On this day the 
carts were taken over, and at this same dawni the army was 
ordered to cross. At beat of drum news came from our scouts 
that the enemy had fled. Chin-timur SI. was ordered to lead 
his army in pursuit and the following leaders also were made 
pursuers who should move with the Sultan and not go beyond 
his word : — Muhammad ‘All Jang-jang^ Husamu'd-din ‘Ali (son) 
of Khalifa, Muhibb-i-‘all (son) of Khalifa, KukI (son) of Baba 
Qashqa, Dost-i-muhammad (son) of Baba Qashqa, Baqi of Fol. 338. 
Tlshklnt, and Red Wall. I crossed at the Sunnat Prayer. 

The camels were ordered to be taken over at a passage seen 
lower down. That Sunday we dismounted on the bank of 
standing-water within a kuroh of Bangarmawu.* Those ap- 
pointed to pursue the Afghans were not doing it well; they 
had dismounted in Bangarmawu and were scurrying off at the 
Mid-day Prayer of this same Sunday. 

{March i6th — Jumada IL 24.th) At dawn we dismounted on 
the bank of a lake belonging to Bangarmawu. 

{q. Arrival of a Chaghatdi cousin.) 

On this same day {March 16 th) Tukhta-bugha SI. a son of my 
aother*s brother {dado) the Younger Khan {Ahmad Chaghatdi) 
came and waited on me. 

\March 21st) On Saturday the 29th of the latter Jumada 
I visited Laknau, crossed the Gul-water‘ and dismounted. 

This day I bathed in the Gul-water. Whether it was from 
water getting into my ear, or whether it was from the effect of 
the climate, is not known, but my light ear was obstructed and 
for a few days there was much pain.^ 

(r. The campaign continued?^ 

One or two marches from Aud (Oudh) some-one came from 
Chin-timur SI. to say, “ The enemy is seated on the far side of 

‘ so-spelled in the Hai. MS. ; by de Courteille Banguermidu ; the two forms may 
represent the same one of the Arabic script. 

* or Gul, from the context clearly the GnmtL Jarrett gives Godi as a name of the 
Gamti ; Gul and GodI may be the same word in the Arabic script. 

3 Some MSS. read that there was not much pain. 
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the river Slrd[a ?] ;* let His Majesty send help.” We detached a 
reinforcement of looo braves under Qaracha. 

{March 28tK) On Saturday the 7th of Rajab we dismounted 

FoL 338^. 2 or 3 kuroks from Aud above the junction of the Gagar (Gogra) 
and Sird[a]. Till today Shaikh Bayazid will have been on the 
other side of the Slrd[a] opposite Aud, sending letters to the 
Sultan and discussing with him, but the Sultan getting to know 
his deceitfulness, sent word to Qaracha at the Mid-day Prayer 
and made ready to cross the river. On Qaracha’s joining him, 
they crossed at once to where were some 50 horsemen with 3 or 
4 elephants. These men could make no stand ; they fled ; a few 
having been^diSihounted, the heads cut off were sent in. 

Following the Sultan there crossed over Bi-khub (var. Ni-khub) 
SI. and Tardi Beg (the brother) of Quj Beg, and Baba Chuhra 
(the Brave), and Baqi shaghdwal. Those who had crossed first 
and gone on, pursued Shaikh Bayazid till the Evening Prayer, 
but he flung himself into the jungle and escaped. Chin-tlmur 
dismounted late on the bank of standing-water, rode on at mid- 
night after the rebel, went as much as 40 kurohs (80 m.), and 
came to where Shaikh Bayazid’s family and relations {ni$ba ?) 
had been ; they however must have fled. He sent gallopers 
off in all directions from that place ; BaqI shaghdwal and a fe\\ 
braves drove the enemy like sheep before them, overtook the 
family and brought in some Afghan prisoners. 

We stayed a few days on that ground (near Aud) in order to 
settle the affairs of Aud. People praised the land lying along 
the Slrd[a] 7 or 8 kurohs (14-16 m.) above Aud, saying it was 
hunting-ground. Mir Muhammad the raftsman was sent out 
and returned after looking at the crossings over the Gagar- water 
(Gogra) and the Slrd[a]- water (Chauka ?). 

FoL 33^ {April 2 nd) On Thursday the 12th of the month I rode out 
intending to hunt.® 

* I take this to be the Kali-Sarda-Chauka afflaent of the Gogra and not its Sarju 
or Sam one. To so take it seems warranted by the context ; there could he no ne^ 
for the fords on the Sarju to be examined, and its position is not suitable. 

■ Unfortunately no record of the hunting-expedition survives. 
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Here, in all known texts of the Bdbur-ndma there is a break 
of ^he narrative between April 2nd and Sep. i8th 1528 AD. — 
Jumada II. 12th 934 AH. and Muharram 3rd 935 AH., which, 
whether intentional or accidental, is unexplained by Babur’s 
personal circumstances. It is likely to be due to a loss of pages 
from Babur’s autograph manuscript, hap[>ening at some time 
preceding the making of either of the Persian translations of his 
writings and of the Elphinstone and Haidarab§d transcripts. 
Though such a loss might have occurred easily during the storm 
chronicled on f.376^} it seems likely that Babur would then have 
become aware of it and have made it good. A more probable 
explanation of the loss is the danger run by Humayun’s library 
during his exile from rule in Hindustan, at which same time 
may well have occurred the seeming loss of the record of 936 
and 937 AH. 

a. Transactions of the period of the lacuna, 

Mr. Erskine notes {Mems. p.38in.) that he found the gap in 
all MSS. he saw and that historians of Hindustan throw no light 
upon the transactions of the period. Much can be gleaned how- 
ever as to Babur’s occupations during the Sh months of the lacuna 
from his chronicle of 935 AH. which makes several references to 
occurrences of “ last year ” and also allows several inferences to 
be drawn. From this source it becomes known that the Afghan 
campaign the record of which is broken by the gap, was carried 
on and that in its course Babur was at Jun-pur (f. 365), Chausa 
(f. 365^) and Baksara (f. 366-366^) ; that he swam the Ganges 
(f. 366^), bestowed Sarun on a Farmull Shaikh-zSda (f.374^ and 
f*377)f negociated with Rana Sanga’s son Bikramajit (f.342^), 
ordered a Char-bagh laid out (f.340), and was ill for 40 days 
(f.346^). It may be inferred too that he visited DQlpiir (f.3S3i), 
recalled ‘Askari (f. 339), sent Khwaja Dost-i-khawand on family 
affairs to Kabul (f.345^)» and was much pre-occupied by the 
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disturbed state of Kabul (sec his letters to Humayun and Khwaj« 
Kalan written in 93 SaH.).* 

It is not easy to follow the dates of events in 935 AH. because 
in many instances only the day of the week or a “ next day ” 
is entered. I am far from sure that one passage at least now 
found s,a, 935 AH. does not belong to 934 AH. It is not irt the 
Hai. Codex (where its place would have been on f. 363^), and so 
far as I can see, does not fit with the dates of 93 5 ah. It will 
be considered with least trouble with its context and my notes 
(f,v. f. 363^ and ff. 366-366^). 

d. Remarks on the lacuna. 

One interesting biographical topic is likely to have found 
mention in the missing record, viz, the family difficulties which 
led to ‘Askari’s supersession by Kamran in the government of 
Multan (f.359)- 

Another is the light an account of the second illness of 934 AH 
might have thrown on a considerable part of the Collection of 
verses already written in Hindustan and now known to us as the 
Rampur Dtwdn, The Bdbur^ndma allows the dates of much of 
its contents to be known, but there remain poems which seem 
prompted by the self-examination of some illness not found in 
the B,N, It contains the metrical version of Khwaja ‘Ubaidu'l 
-lah’s Wdlidiyyah of which Babur writes on f. 346 and it is dated 
Monday Rabi* II. 15th 935 ah. (Dec. 29th 15 28 ad.). I surmise 
that the reflective verses following the Wdlidiyyah belong to the 
40 days* illness of 934 AH. i,e, were composed in the period of 
the lacuna. The Collection, as it is in the “Rampur Diwan”, went 
to a friend who was probably Khwaja Kalan ; it may have been 
the only such collection made by B^bur. No other copy ot it 
has so far been found. It has the character of an individual gift 
with verses specially addressed to its recipient. Any light upon 
it which may have vanished with pages of 934 AH. is an appreci- 
able lo^s. 

* One historian, Ahinad-i-3rftdgir states in his Tdrlkh-i-saldifn-t-q^gAtna that Babur 
went to Labor immediately after his capture of Chandlrl, and on Tiis return journey 
to Agra suppressed in the Panj-ab a rising of the Mundahar (or, Mandhar) Rajputs. 
His date is discredited by Bibur’s existing narrative of 934 ah. as also by the awnce 
in 935 AH. of allusion to either episode. My husband who has consider^ the matter, 
advises me that the Labor visit may have been made in 936 or early in 937 ah [These 
are a period of which the record is lost or, less probably, was not written.] 
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' a. Arrivals at Courtl) 

{Sep. i8th) On Friday the 3rd“ of Muharram, ‘Askari whom 
I had summoned for the good of Multan 3 before I moved out 
for Chandiri, waited on me in the private-hou.se.'^ 

{Sep. igth) Next day waited on me the historian Khwand 
-amir, Maulana Shihab s the enigmatist, and Mir Ibrahim the 
harper a relation of Yunas-i-'ali, who had all come out of Her! 
long before, wishing to wait on me.^ 

{b. Babur darts for Gudltdr.)'^ 

{Sep. 20th) With the intention of visiting Gualiar which 
in books they write GallQr,® I crossed the Jun at the Other 

* Elph. MS. f. 262; 1.0.215 f.207i and 217 f. 2344 ; Menu, p.382. Here the 
Elphinitone MS. recommences after a lacuna extending from Hai. MS. f. 312^. 

® See Appendix S : — Concerning the (fating of All. 

5 ‘Askari was now about 12 years old. He was succeeded in Multan by his elder 
brother Kamran, transferred from Qandahar [Index; JRAS. 1908 p. 829 para. (i)]. 
This transfer, it is safe to say, was due to Babur’s resolve to keep Kabul in his own 
hands, a resolve which his letters to Humayun (f. 348), to Kamran (f. 359), and to 
Khwaja Kalan(f- 359) attest, as well as do the mf>vements of his family at this time. 
What would make the stronger government of Kamran seem now more “ for the good 
of Multan ” than that of the child ‘Askariare the Blluchi incurs’ -ins, mentioned some- 
what later (f. 355^) as having then occurred more than once. 

* This will be his own house in the Garden-of>eight-paradises, the Char bagh begun 
in 932 AH. (August 1526 AD.). 

^ To this name Khwand-amir adds Ahmadu’l-haqlri, perhaps a pen-name ; he also 
quotes verses of Shihab’s [Hablhif s-siyar lith. ed. iii, 350). 

* Khwand-amlr’s account of his going into Hindustan is that he left his ‘'dear 
home” (Herat) for Qandahar in mid-Shawwal 933 AH. (mid July 1527 ad.); that 
on Jurnada I. loth 934 ah. (Feb. i.st 1528 ad.) he set out from Qandahar on the 
hazardous journey into Hindustan ; and that owing to the distance, heat, setting- in 
of the Rams, and bre.^dth cf rapid rivers, he was seven months on the way. He 
mentions no fellow-travellers, hut he gives as the day of his arrival in Agra the one 
on which Babur says he presented himself at Court. (For an account of annoyances 
and misfortunes to wdiich he was subjected under Auzbeg rule in Herat see Journal des 
Savansy July 1843, pp. 389,393, Quatremere’s art.) 

7 Concerning Gualiar see Archeological Survey Reports ii ; Louis 

Roussel et’s Linde des Rajas ; Lepel Griffin’s Famous Monuments of Central India^ 
especially for its photographs ; Gazetteer of India ; Luard’s Gazetteer of Gwalior ^ text 
and photographs ; Travels of Peter Mundy^ Hakluyt Society ed. R. C. Temple, ii, 61, 
CNpecially for its picture of the fort and note (p. 62) enumerating early writers on 
Guillar. Of Persian books there is Jal 4 l Hipdrfs T&rikh’i-Gwdlldwar {B.M. Add. 

And Hiraman’s (B.M. Add. 16,709) unacknowledged version of it, which is of 
the B.M. MSS. the more legible. 

^ Perhaps this stands for Gwallawar, the form seeming to be used by Jalal JfifMy 
and having good traditional support (Cunningham p. 373 and Luard p. 228). 
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Prayer of Sunday the 5th of the month, went into the fort of 
Agra to bid farewell to Fakhr-i-jahan Begim and Khadija- 
sultan Begim who were to start for Kabul in a few days, and 
got to horse. Muhammad-i-zaman Mirza asked for leave and 
stayed behind in Agra. Thai night we did 3 or 4 kurohs (6-8 m.) 
of the road, dismounted near a large lake {kut) and there slept. 

{Sep, 2 1 St) We got through the Prayer somewhat before 
time {Muh, 6th) and rode on, nooned ^ on the bank of the 
Gamb[h]lr- water ^ and went on shortly after the Mid-day Prayer. 
On the way we ate^ powders mixed with the flour of parched 
Fol. 339^. grain, 4 Mulla Raff having prepared them for raising the spirits. 

They were found very distasteful and unsavoury. Near the Other 
Prayer we dismounted a kuroh (2 m.) west of Dulpur, at a place 
where a garden and house had been ordered made.5 

{c. Work in Dulpiir {DhulpUr).) 

That place is at the end of a beaked hill,^ its beak being of 
solid red building-stone {'imdrat-tdsh), I had ordered the (beak 
of the) hill cut down (dressed down ?) to the ground-level and 
that if there remained a sufficient height, a house was to be cut 
out in it, if not, it was to be levelled and a tank {hauz) cut out 
in its top. As it was not found high enough for a house, TJstad 
Shah Muhammad the stone-cutter was ordered to level it and 
cut out an octagonal, roofed tank. North of this tank the 
ground is thick with trees, mangoes, {Eugenia jainboland)y 
all sorts of trees ; amongst them I had ordered a well made, 
10 by 10 ; it was almost ready ; its water goes to the afore-named 
tank. To the north of this tank SI. Sikandar's dam is flung across 
(the valley) ; on it houses have been built, and above it the waters 
of the Rains gather into a great lake On the east of this lake 
is a garden ; I ordered a seat and four-pillared platform {talar) 

* tuskldmb^ i.e. they took rest and food together at mid-day. 

* This seems to be the conjoined Gambliir and Banganga which is crossed by the 
Agra-Dhulpur road {G. of I. Atlas, Sheet 34 ). 

3 aUhtuq^ the plural of which shews that more than one partook of the powders 
{safuf), 

4 T. tdlqdn^ Hind! sattu (Shaw). M. de Cqurteille’s variant translation may be due 
to his reading for t&lgdn^ tdlghdqy flot, agitation (his Diet, s.n,) and ^i7, wind, for 
bi/af with. 

5 in 933 ah. f. 330 ^- 

* “ ^ch beaked promontory ” (Lycidas). Our name “ Selsey-bill ” is an English 
instance of Babur’s (not infrequent) tumsAuq, beak, bill of a bird. 
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to be cut out in the solid rock on that same side, and a mosque Foi. 340. 
built on the western one. 

{Sept 22nd and 23rd — Muh, Jth and Stk) On account of these 
various works, we stayed in Dulpur on Tuesday and Wednesday. 

{d. Journey to Gudlidr resumed^ 

{Sep, 2^tA) On Thursday we rode on. crossed the Chambal- 
river and made the Mid-day Prayer on its bank, between the 
two Prayers (the Mid-day and the Afternoon) bestirred our- 
selves to leave that place, passed the Kawarl and dismounted. 

The Kawari-water being high through rain, we crossed it by 
boat, making the horses swim over. 

{Sep, 2 Sth) Next day, Friday which was *Ashur {Muh, lOtK), 
we rode on, took our nooning at a village on the road, and at 
the Bed-time Prayer dismounted a kuroh north of Gualiar, in a 
Char-bagh ordered made last year.^ 

{Sep, 26th) Riding on next day after the Mid-day Prayer, we 
visited the low hills to the north of Gualiar, and the Praying- 
place, went into the fort ^ through the Gate called Hati-pul 
which joins Man-sing’s buildings (Vwam/ 3 ), and dismounted, close 
to the Other Prayer, at those {'imdratldr) 4 of Raja Bikramajit 
in which Rahim -dad 5 had settled himself. 

* No order about this Char-bagh is in existing annals of 934 AH. Such order is 
likely to have been given after Babur's return from his operations against the Afghans, 
in his account of which the annals of 934 AH. break off. 

® The fort-hill at the northern end is 300 ft. high, at the southern end. 274 ft. ; it$ 
length from north to south is i} m. ; its breadth varies from 600 ft. opposite the main 
entrance (Hati-pul) to 2,800 ft. in the middle opposite the great temple (Sas-bhao). 

Cf. Cunningham p. 330 and Appendix R, zn loco^ for his Plan of Gualiar. 

^ This Arabic plural may have been prompted by the greatness and distinction of 
Man-sing’s constructions. Cf. Index s, nn. begSt and b&gh&i, 

^ A translation point concerning the (Arabic) word *imdra^ is that the words 
“palace”, ^'palais”, and “residence” used for it respectively by Erskine, dc Cour- 
teille, and, previous to the Hindustan Section, by myself, are too limited in meaning 
to serve for Babur’s uses of it in Hindustan ; and this ( i ) because he uses it throughout 
his writings for buildings under palatial rank {e.g. those of high and low in Chandirl) ; 

(2) because he uses it in Hindustan for non -residential buildings [e.g. for the Badalgarh 
outwork, f. 3413, and a Hindu temple f3.) ; and (3) because he uses it for the word 
“building” in the term building-stone, f. 335^ and f. 339^. Building is the compre- 
hensive word under which all his uses of it group. For labouring this point a truism 
pleads my excuse, namely, that a man’s vocabulary being characteristic of himself, for 
a translator to increase or diminish it is to intrude on his personality, and this the 
more when an autobiography is concerned. Hence my search here (as elsewhere) for 
an English grouping word is part of an endeavour to restrict the vocabulary of my 
translation to the limits of my author’s. 

s Jalal His&ri describes “Khwaja Rahim-dad” as a paternal-nephew of Mahdl 
Khwaja. Neither man has been introduced by Babur, as it is his rule to introduce 



6o8 


HINDUSTAN 


To-night I elected to talce opium because of ear-ache ; another 
reason was the shining of the moon.* 


(e. Visit to the Rajas" palaces,) 

{Sep. 2 ’jth) Opium sickness gave me much discomfort next 
day {Muh. 12th) ; I vomited a good deal. Sickness notwith- 
standing, I visited the buildings {^imdratldr) of Man-sing and 
Fol. 340^. Bikramajit thoroughly. They are vv^onderful buildings, entirely 
of hewn stone, in heavy and unsymmetrical blocks however.^ Of 
all the Rajas’ buildings Man-sing’s is the best and loftiest .3 It 
is more elaborately worked on its eastern face than on the others. 
This face may be 40 to 50 qdri (yards) high,^ and is entirely of 
hewn stone, whitened with piaster.^ In parts it is four storeys 
high ; the lower two are very dark ; we went through them, with 

when he first mentions a person of importance, by particulars of family, etc. Both 
men became disloyal in 935 AH. (1529 ad.) as will be found referred to by Babur. 
Jalal His^ri supplements Babur’s brief account of their misconduct and Shaikh 
Muhammad Chaus' mediation in 936 ah. For knowledge of his contribution I am 
indebted to my husband’s perusal of the Tdri/ih-i- Gwdltdwar. 

* Erskine notes that Indians and Persians regard moonshine as cold but this only 
faintly expresses the wide-spread fear of moon -stroke expressed in the Psalm (i2l v. 6), 
“The Sun shall not smite thee by day, nor the Moon by night.” 

* Agarcka Ink balitk it bi siydq. Ilminsky [p. 441] has baluk baluk but without 
textual warrant and perhaps following Erskine, as he says, speaking generally, that he 
has done in case of need (Ilminsky’s Preface). Both Erskine and de Courteille, 
working, it must be remembered, without the help of detailed modern descriptions and 
pictures, took the above words to say that the buildings were scattered and without 
symmetry, but they are not scattered and certainly Man-sing’s has symmetry. 
I surmise that the words quoted above do not refer to the buildings themselves but to 
the stones of which they are made. T. luk means heavy, and T. baluk [? block ] 
means a thing divided off, here a block of stone. Such blocks might be bl siydq^ 
i.e. irregular in size. To take the word;, in this way does not contradict known 
circumstances, and is verbally correct. 

* The Rajas’ buildings Babur could com{)are were ^aja Kama (or Kirti)’s [who ruled 
from 1454 to 1479 AD.], Raja Man-sing’s [i486 to 1516 ad.], and Raja Bikramajlt’s 
[1516 to 1526 AD. when he was killed at Panipat]. 

* The height of the eastern face 15 100 ft. and of the western 60 ft. The total length 
from north to south of the outside wall is 300 ft. ; the breadth of the residence from 
east to west 160 ft. The 300 ft. of length appears to be that of the residence and 
service -courtyard (Cunningham p. 347 and Plate Ixxxvii). 

5 kaj bila dqdritib. There can be little doubt that a white pediment would show 
up the coloured tiles of the upper part of the palace-walls more than would pale red 
sandstone. These tiles were so profuse as to name the building Chit Mandir (Painted 
Mandlr). Guided by Babur’s statement, Cunningham sought for and found plaster 
in crevices of carved work ; from which one surmises that the white coating approved 
itself to successors of Man-sing. [It may be noted that the word Mandir is in the 
same case for a translator as is 'imdrat (f. 339^ n. ) since it requires a grouping word 
to cover its uses for temple, palace, and less exalted buildings.] 
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candles.^ On one (or, every) side of this building are five cupolas * 
having between each two of them a smaller one, square after the 
fashion of Hindustan. On the larger ones are fastened sheets 
of gilded copper. On the outside of the walls is painted-tile 
work, the semblance of plantain-trees being shewn all round with 
green tiles. In a bastion of the eastern front is the Hatl-pul,3 
hdti being what these people call an elephant, pul, a gate. 

A sculptured image of an elephant with two drivers {fil-bdn) ^ 
stands at the out-going {chtqisK) of this Gate ; it is exactly like an 
elephant ; from it the gate is called Hati-pul. A window in the FoL 341. 
lowest storey where the building has four, looks towards this 
elephant and gives a near view of it.5 The cupolas which have 
been mentioned above are themselves the topmost stage 
of the building ; ^ the sitting-rooms are on the second storey 
{tabaqai), in ahollow even they are rather airless places although 
Hindustani pains have been taken with them.® The buildings of 
Man-sing’s son Bikramajit are in a central position iaurtada) on 
the north side of the fort.^ The son’s buildings do not match 
the father’s. He has made a great dome, very dark but growing 
lighter if one stays awhile in it.^® Under it is a smaller building 

* The lower two storeys are not only backed by solid ground but, except near the 
Hatl-pul, have the rise of ground in front of them which led Babur to say they were 
“even in a pit” Kchuqur). 

* MSS. vary between kar and bir, every and one, in this sentence. It may be right 
to read bir^ and apply it only to the eastern fa9ade as that on which there were most 
cupolas. There are fewer on the south side, which still stands ( Luard’s photo. No. 37). 

3 The ground rises steeply from this Gate to an inner one, called Hawa-pul from 
the rush of air [Jiawdi) through it. 

* Cunningham says the riders were the Raja and a driver. Perhaps they were a 
mahout and his mate. The statue stood to the left on exit {chlqish). 

5 This window will have been close to the Gate where no mound interferes with 
outlook. 

® Rooms opening on inner and open courts appear to form the third story of the 
residence. 

^ T. chuqur^ hollow, pit. This storey is dark and unventilated, a condition due to 
small windows, absence of through draught, and the adjacent mound. Cunningham 
comments on its disadvantages. 

Agarcha Hindust&ni takallufi&r qilib turlar wall bl hawAlik-rUg- yirldr dur. 

Perhaps amongst the pains taken were those demanded for punkhas. 1 regret that 
Erskine’s translation of this passage, so superior to my own in literary merit, does 
not suit the Turk! original. He worked from the Persian translation, and not only 
so, but with a less rigid rule of translation than binds rre when working on Babur’s 
ipsissima verba (Afems..p. 384 ; Cunningham p. 349 ; Luard p. 226). 

9 The words aur/d dd make apt contrast between the outside position of Man-sing’s 
buildings which helped to form the fort- wall, and Bikramajit’s which were farther in 
except perhaps one wall of his courtyard (see Cunningham’s Plate Ixxxiii). 

Cunningham (p.'35o) says this was originally a bdra durl^ a twelve-doored open 
hall, and must have been light. His “ originally” points to the view that the hall 
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into which no light comes from any side. When Rahim-dad settled 
down in Bikramajit’s buildings, he made a rather small hall 
\ktchlkrdq tdldrgktnd] on the top of this dome.^ From Bikra- 
majit’s buildings a road has been made to his father’s, a road 
such that nothing is seen of it from outside and nothing known 
of it inside, a quite enclosed road.* 

After visiting these buildings, we rode to a college RahIm-dad 
Fol. 341^. had made by the side of a large tank, there enjoyed a flower- 
garden ^ he had laid out, and went late to where the camp was 
in the Charbagh. 

(/ Rahlm-ddds flower-garden^ 

Rahim-dad has planted a great numbers of flowers in his garden 
{bdghchd), many being beautiful red oleanders. In these places 
the oleander-flower is peach, ^ those of Guallar are beautiful, 
deep red. I took some of them to Agra and had them planted 
in gardens there. On the south of the garden is a large lake 5 
where the waters of the Rains gather ; on the west of it is 
a lofty idol-house,^ side by side with which SI. Shihabu’d-din 
Alltmlsh (Altamsh) made a Friday mosque ; this is a very lofty 
building {^imdrat\ the highest in the fort ; it is seen, with the fort, 
from the Dulpur-hill {cir, 30 m. away). People say the stone for 
it was cut out and brought from the large lake above-mentioned. 
Rahim-dad has made a wooden (yighdcA) tdldr in his garden, and 

had been altered before Babur saw it but as it was only about 10 years old at that time, 
it was in its first form, presumably. Perhaps Babur saw it in a bad light. The 
dimensions Cunningham gives of it suggest that the high dome must have been 
frequently ill-lighted. 

* The word /J/rlr, having various applications, is not easy to match with a single 
English word, nor can one be sure in all ca.ses what it means, a platform, a hall, or 
etc. To find an equivalent for its diminutive t&l&r-gkina is still more difficult. 
Rahim-dad’s / 5 /<Sr-ette will have stood on the flat centre of the dome, raised on four 
pillars or perhaps with its roof only so-raised ; one is sure there would be a roof as 
protection against sun or moon. It may be noted that the dome is not visible outside 
from below, hut is hidden by the continuation upwards of walls which form a mean- 
looking parallelogram of masonry. 

* T. turyuL Concerning this hidden road see Cunningham p, 350 and Plate Ixxxvii. 

3 h&ghcka. The context shews that the garden was for flowers. For B&bur’s 

distinctions between bdghcha^ bdgh and bagkdt, see Index s.nn. 

^ shaft-dlfi i.e. the rosy colour of peach-flowers, perhaps lip-red (Steingass). 
Ba[bur’s contrast seems to be between those red oleanders of Hindustan that are rosy- 
red, and the deep red ones he found in Guallar. 

3 kul, any large sheet of water, natural or artificial (Babur). This one will be the 
Suraj-kund (Sun -tank). 

^ This is the .Tell hikndlr, or Telingana Mandir (Luard). Cf. Cunningham, p. 356 
and Luard p. 227 for accounts of it ; and G, of J. s.n. Tellagarhi for Tell Rajas. 
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porches at the gates, which, after the Hindustani fashion, are 
somewhat low and shapeless. 

(^. The Urwdk-valley.) 

{Sep. 28th) Next dd^y^Muh. ijtk) at the Mid-day Prayer we 
rode out to visit places in Gualiar we had not yet seen. We 
saw the 'imdrat called Badalgar ^ which is part of Man-sing’s 
fort went through the Hati-pul and across the fort to 

a place called Urwa (Urwah), which is a valley-bottom (^w/) on its 
western side. Though Urwa is outside the fort-wall running 
along the top of the hill, it has two stages (jnurtaba) of high 
wall at its mouth. The higher of these walls is some 30 or 40 
qdri (yards) high ; this is the longer one ; at each end it joins Fol. 34a. 
the wall of the fort. The sec/^nd wall curves in and joins the 
middle part of the first ; it is the lower and shorter of the two. 

This curve of wall will have been made for a water-thief ; * 
within it is a stepped well {ivdHn) in which water is reached by 
10 or 15 steps. Above the Gate leading from the valley to this 
walled-well the name of SI. Shihabu’d-dm Alltmish (Altamsh) 
is inscribed, with the date 630 (ah. — 1233 AD.). Below this 
outer wall and outside the fort there is a large lake which seems 
to dwindle (at times) till no lake remains ; from it water goes 
to the water-thief. There are two other lakes inside Urwa the 
water of which those who live in the fort prefer to all other. 

Three sides of Urwa are solid rock, not the red rock of Biana 
but one paler in colour. On these sides people have cut out 
idol-statues, large and small, one large statue on the south side 
being perhaps 20 qdri (yds.) high .3 These idols are shewn quite 

* This is a large outwork reached from the Gate of the same name. Babur may 
have gone there specially to see the Gujari Mandir said by Cunningham to have been 
built by Man-sing’s Gujar wife Mnga-nayana (fawn-eyed). Cf. Cunningham p. 351 and, 
for other work drine by the same Queen, in the s.e. corner of the fort, p. 344 ; Luard 
p. 226. In this place “construction” would serve to translate 'im&rat (f. 340 n.). 

* db’duzd, a word conveying the notion of a stealthy taking of the water. The walls 
at the mouth of Urwa were built by Altamsh for the protection of its water for the fort. 

The date Babur mentions (1 few lines further) is presumably that of their erection. 

3 Cunningham, who gives 57 ft. as the height of this statue, says Babur estimated 
it at 20 gazj or 40 ft. , but this is not so. Babur’s word is not^s a measure of 24 fingers- 
breadth, but the length from the tip of the shoulder to the fingers-ends ; it is 
about 33 inches, not less, I understand. Thus stated in qdns Babur’s estimate of the 
height comes very near Cunningham’s, being a good 55 ft. to 57 ft. (I may note that 
I have usually translated qdrihy “yard”, as the yard is its nearest English equivalent. 

The Pers. trs. of the B.N. translates by possibly a larger than that of24fingers- 
breadth i.e. inches.) 
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naked without covering for the privities. Along the sides of 
Foi. 342^. the two Urwa lakes 20 or 30 wells have been dug, W'ith water 
from which useful vegetables {sabzi kdrltkldr\ flowers and tr^s 
are grown. Urwa is not a bad place ; it is shut in (T. ; the 

idols are its defect; I, for my part, ordered them destroyed.* 

Going out of Urwa into the fort again, we enjoyed the window * 
of the Sultani-pul which must have been closed through the pagan 
time till now, went to Rahlm-dad*s flower-garden at the Evening 
Prayer, there dismounted and there slept. 

(A. A son of Rand Sangd negociates with Bdbur,) 

{Sep, 2 gth) On Tuesday the 14th of the month came people 
from Rana Sanga’s second son, Bikramajit by name, who with 
his mother Padmawati was in the fort of Rantanbur. Before 
I rode out for Gualiar ,3 others had come from his great and 
trusted Hindu, Asuk by name, to indicate Bikramajit’s sub- 
mission and obeisance and ask a subsistence-allowance ofjolaks 
for him ; it had been settled at that time that parganas to the 
amount he asked should be bestowed on him, his men were given 
leave to go, with tryst for Gualiar which we were about to visit. 
They came into Gualiar somewhat after the trysting-day. The 
Hindu Asuk ^ is said to be a near relation of Bikramajit’s mother 
Padmawati ; he, for his part, set these particulars forth father- 
**ol. 343. like and son-like ; 5 they, for theirs, concurring with him, agreed 
to wish me well and serve me. At the time when SI. MahmOd 
{Khilji) was beaten by Rana Sanga and fell into pagan captivity 

* The statues were not broken up by Babur’s agents ; they were mutilated ; their 
heads were restored with coloured plaster by thf Jams (Cunningham p. 365 ; Luard 
p. 228). 

” roMan [or, auz:n\ . . . iafarruj qtlib. Neither Cunningham nor Luard mentions 
this window, perhaps because Erskine does not ; nor is this name of a Gate found. 
It might be that of the Dhonda-paur (Cunningham, p. 339). The 1st Pers. trs. 
[I.0. 215 f. 210] omits the word rozan (or, auzit^ ; the 2nd (I.O. 217 f. 256^] renders 
it by yd’i" place. Manifestly the Gate was opened by Babur, but, presumably, not 
precisely at the time of his visit. I am inclined to understand that rozan . . . 
iafarruj karda means enjoying the window formerly used by Muhammadan rulers. 
If auz '.n be the right reading, its sense is obscure. 

3 This will have occurred in the latter half of 934 ah. of which no record is now 
known. 

4 He is mentioned under the name Asuk Mai Riljput, as a servant of Rina Sanga 
by the Mir&t-i-sikandari^ lith. ed. p. i6i. In Bayley’s Translation p. 273 he is called 
Awasuk, manifestly by clerical error, the sentence being at Jinib-i-au Asuk Mol 
R&jfut dar dn (qt/a*) buda . . . 

s did-ltk, aughm iik^ i.e. he spoke to the son as a father, to the mother as a son. 
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(925 AH. — 1519 AD.) he possessed a famous crpwn-cap (tdj-kula) 
and golden belt, accepting which Sanga let him go free. That 
crown-cap and golden belt must have become Bikramajit’s ; his 
elder brother Ratan-si, now Rana of Chitur in his father’s place, 
had asked for them but Bikramajit had not given them up,^ and 
now made the men he sent to me, speak to me about them, and 
ask for Biana in place of Rantanbur. We led them away from 
the Biana question and promised Shamsabad in exchange for 
Rantanbur. To-day (MuA. i^th) they were given a nine days* 
tryst for Biana, were dressed in robes of honour, and allowed 
to go. 

(f. Hindu temples visited^ 

We rode from the flower-garden to visit the idol-houses of 
GuSliar. Some are two, and some are three storeys high, each 
storey rather low, in the ancient fashion. On their stone plinths 
{izdra) are sculptured images. Some idol-houses, College-fashion, 
have a portico, large high cupolas * and madrdsaAike cells, each 
topped by a slender stone cupola.3 In the lower cells are idols 
carved in the rock. 

After enjoying the sight of these buildings {'imdratldr) we left 
the fort by the south Gate,^ made an excursion to the south, and 
went (north) to the Char-bagh Rahim-dad had made over-against 
the Hatl-puL- He had prepared a feast of cooked-meat {ask) 
for us and, after setting excellent food before us, made offering 
of a mass of goods and coin worth 4 laks. From his Char-bagh 
I rode to my own. 

(y. Excursion to a waterfall?) 

{Sep, ^otk,) On Wednesday the 15th of the month I went tq 
see a waterfall 6 kurohs { 1 2 m.) to the south-east of Guallar. Less 

* The MirdUi-sikandari (lith. ed. p. 234, Bayley’s trs. p. 372) confinns Babur’s state- 
ment that the precious things were at Bikramajifs disposition. Perhaps they had 
been in his mother’s charge during her husband’s life. They were given later to 
Bahadur Shah of Gujrat. 

* The Teli Mandir has not a cupola but a waggon-roof of South Indian style, whehce 
it may be that it has the southern name Telingana, suggested by Col. Luard. 

3 See Luard’s Photo. No. 139 and P. Mundy’s sketch of the fort p. 62. 

* This will be the Ghargaraj-gate which looks south though it ts not at the south 
end of the fort-hill where there is only a postern approached by a flight of stone steps 
(Cunningham p. 332). 

3 The garden will have been on the lower ground at the foot of the ramp and not 
hear the Hatl-pul itself where the scarp is precipitous. 


Fol. 343^. 
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than that must have been ridden ; * close to the Mid-day Prayer 
we reached a fall where sufficient water for one mill was coming 
down a slope {qtd^ an arghamchl^ high. Below the fall there 
is a large lake ; above it the water comes flowing through solid 
rock ; there is solid rock also below the fall. A lake forms 
wherever the water falls. On the banks of the water lie piece 
after piece of rock as if for seats, but the water is said not 
always to be there. We sat down above the fall and ate mdjun, 
went up-stream to visit its so\xxct,\badayat\ returned, got out on 
higher ground, and stayed while musicians played and reciters 
Fol. 344. repeated things {ntma aitildr). The Ebony-tree which Hindis 
call tindu, was pointed out to those who had not seen it before. 
We went down the hill and, between the Evening and Bed-time 
Prayers, rode away, slept at a place reached near the second 
watch (midnight), and with the on-coming of the first watch of 
day (6 a.m. Muk, i6ih-Oct, ist) reached the Char-bagh and dis- 
mounted. 

{k. Saldku'd-dtn's birth-place^ 3 

{Oct, 2nd) On Friday the 17th of the month, I visited the 
garden of leipons and pumeloes isadd-fat) in a valley-bottom 
amongst the hills above a village called Sukhjana(?)^ which is 
Salahu’d-din’s birth-place. Returning to the Char-bagh, I dis- 
mounted there in the first watch .3 

(/. Incidents of the inarch from Gudlidr.) 

{Oct, 4th) On Sunday the 19th of the month, we rode before 
dawn from the Char-bagh, crossed the Kawari-water and took our 
nooning {tiishldnduk). After the Mid-day Prayer we rode on, 
at sunset passed the Chambal-water, between the Evening and 
Bed-time Prayers entered DulpQr-fort, there, by lamp-light, 

' Mundin kUhikr&q dtld-nilghUn alkandur. This may imply that the distance 
mentioned to Babur was found by him an over-estimate. Perhaps the fall was on the 
Murar-river. 

* Rope (Shaw) ; corde qui seri 4 attacker le hagage stir Us chameaux (de Courteille) ; 
a thread of 20 cubits long for weaving (Steingass) ; I have the impression that an 
arghamehi is a horse’s tether. 

3 For information about this opponent of Babur in the battle of Kanwa, su the 
Astatic Review^ Nov. 19x5, H. Beveridge’s art. Silhadi^ and the Atirdt-i-sikandari, 

^ Colonel Luard has suggested to us that the Babur-nama word Sukhjana may stand 
for Salwai or Sukha’h-'i, the names of two villages near Gualiar. 

* Presumably of 6 -y p. m. , of Saturday Muh. i8th-Oct. 2nd. 
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visited a Hot-bath which Abu’l-fath had made, rode on, and 
dismounted at the dam-head where the new Char-bagh is in 
making. 

{Oct, StK) Having stayed the night there, at dawn {Monday 
20tA) I visited what places had been ordered made.* The face 
(yuz^ of the roofed-tank, ordered cut in the solid rock, was not 
being got up quite straight ; more stone-cutters were sent for 
who were to make the tank-bottom level, pour in water, and, by 
help of the water, to get the sides to one height. They got the 
face up straight just before the Other Prayer, were then ordered 
to fill the tank with water, by help of the water made the sides Fol. 344^. 
match, then busied themselves to smooth them. I ordered 
a water-chamber {db-khdna) made at a place where it would be 
cut in the solid rock ; inside it was to be a small tank also cut 
in the solid rock. 

{Here the record of 6 days is wanting?) ^ 

{Oct, I2th?) To-day, Monday (-?//// ?), there was a mdjun party. 

{Oct. 13th) On Tuesday I was still in that same place. {Oct. I4.th) 

On the night of Wednesday ,3 after opening the mouth and eating 
something^ we rode for Sikri. Near the second watch (mid- 
night), we dismounted somewhere and slept ; I myself could 
not sleep on account of pain in my ear, whether caused by cold, 
as is likely, I do not know. At the top of the dawn, we bestirred 
ourselves from that place, and in the first watch dismounted at 

* f. 330* and f. 339^. 

• Between the last explicit date in the text, viz. Sunday, Muh. 19th, and the one 
next following, viz. Saturday, S^far 3rd, the diary of six days is wanting. The gap 
seems to be between the unfinished account of doings in Dhulpur and the incomplete 
one of those of the Monday of the party. For one of the intermediate days Babur 
had made an appointment, when inGuillar (f. 343), with the envoys of Bikramajit, the 
trysting-day being Muh. 23rd (t.e. 9 days after Muh. X4th). Babur is likely to have 
gone to Biana as planned ; that envoys met him there may be surmised from the 
circumstance that when negociations with Bikramajlt were renewed in Apa (f. 34 S)» 
two sets of envoys were present, a former ” one and a “ later ” one, and this although 
all envoys had been dismissed from Guallar. The “former” ones will have been 
those who went to Biana, were not given leave there, but were brought on to Agra ; 
the “later” ones may have come to Agra direct from Ranthaipbhor. It suits all 
round to take it that pages have been lost on which was the record of the end of the 
Dhulpur visit, of the journey to the, as yet unseen, fort of Biana, of tryst kept by the 
envoys, of other doings in Kana where, judging from the time taken to reach Sikri, 
it may be that the ma^jun party was held. 

3 Anglic^, Tuesday after 6 p.m. 

^ aichib nima yiby which words seem to imply the breaking of a fast. 
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the garden now in making at Sikri. The garden-wall and well- 
buildings were not getting on to my satisfaction ; the overseers 
therefore were threatened and punished. We rode on from 
Sikrl between the Other and Evening Prayers, passed through 
Marhakur, dismounted somewhere and slept. 

{Oct. iftk) Riding on {Thursday 30tk), we got into Agra 
during the first watch (6-9 a.m.). In the fort I saw the honoured 
Khadija-sultani Begim who had stayed behind for several reasons 
when Fakhr-i-jahan Begim started for Kabul. Crossing Jun 
(Jumna), I went to the Garden-of-eight paradises.^ 

{m. A rrival of kinswomen^ 

{Oct. ijth) On Saturday the 3rd of Safar, between the Otheif 
and Evening Prayers, I went to see three of the great-aunt 
beglms,* Gauhar-shad Begim, Badl'n’l-jamal Begim, and Aq 
Begim, with also, of lesser begims,^ SI. Mas'ud Mirza’s daughter 
Khan-zada Begim, and Sultan-bakht Begim's daughter, and my 
yinkd chichds grand -daughter, that is to say, Zainab-sultan 
Begim.** They had come past Tuta and dismounted at a small 
F0I, 345. standing-water {qard su) on the edge of the suburbs. I came 
back direct by boat. 

{n. Despatch of an envoy to receive charge of Ranthanibhor?} 

{Oct. rgth) On Monday the 5th of the month of Safar, Hamusi 
son of Diwa, an old Hindu servant from Bhira, was joined with 
Bikramajit’s former 5 and later envoys in order that pact and 
agreement for the surrender of Ranthanbur and for the 
conditions of Bikramajit’s service might be made in their own 
(hindu) way and custom. Before our man returned, he was to 
see, and learn, and make sure of matters ; this done, if that 

’ Doubtless the garden owes its name to the eight heavens or paradises mentioned 
in the Quran (Hughes’ DtMonary cf I sldm s.n. Paradise). Babur appears to have 
reached Agra on the 1st of Safar; the 2nd may well have been spent on the home 
affairs of a returned traveller. 

* The great, or elder trio were daughters of SI. Abu-sa*ld Mirza, Babur’s paternal- 
aunts therefore, of his dutiful attendance on whom, Gul-badan writes. 

3 “ I..esser,” i.e. younger in age, lower in rank as not being the daughters of 
a sovereign Mirza, and held in less honour because of a younger generation. 

^ Gul-badan mentions the arrival in Hindustan of a khanim of this name, who was 
a daughter of SI. Mahmud Khin Chagkat&i^ Babur’s maternal -uncle ; to this maternal 
relationship the word chicka (mother) may refer. Yinkd^ uncle’s or elder brother’s 
wife, has occurred before <92, 207), ckicha not till now. 

< Cf. f. 344 ^ and n. 5 concerning the surmised movements of this set of envoys. 
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person {t,e, Bikramajit) stood fast to his spoken word, I, for my 
part, promised that, God bringing it aright, I would set him in 
his father's place as Rana of Chitur.^ 

{Here the record of 3 days is wanting^ 

{0, A levy on stipendiaries!) 

{Oct. 22nd) By this time the treasure of Iskandar and Ibrahim 
in Dihli and Agra was at an end. Royal orders were given 
therefore, on Thursday the 8th of Safar, that each stipendiary 
{wajhddr) should drop into the Diwan, 30 in every 100 of his 
allowance, to be used for war-material and appliances, for equip- 
ment, for powder, and for the pay of gunners and matchlockmen. 

(/. Royal letters sent into Khurasan!) 

{Oct. 24.th) On Saturday the lOth of the month, Pay-master 
SI. Muhammad's foot-man Shah Qasim who once before had 
taken letters of encouragement to kinsfolk in Khurasan,* was 
sent to Herl with other letters to the purport that, through God's 
grace, our hearts were at ease in Hindustan about the rebels and Fol. 345$. 
pagans of east and west ; and that, God bringing it aright, we 
should use every means and assuredly in the coming spring 
should touch the goal of our desire.3 On the margin of a royal 
letter sent to Ahmad A/shdr {Turk) a summons to Farldun the 
^abue-p\3iyer was written with my own hand. 

{Here the record of // days is wanting.) 


' This promise was first proffered in Gu&llar (f. 343). 

^ /These may be Bal-qara kinsfolk or Miran-shahls married to them. No record of 
Shih Qasim’s earlier mission is preserved ; presumably he was sent in 934 AH. and the 
record will have been lost with much more of that year’s. Kh wind -amir may well 
have had to do with this second mission, since he could inform B&br .^f the discomfort 
caused in Herl by the near leaguer of *Ubaidu’l-lah Auzbeg. 

3 Albafta auzOmizni Aar nH*' qlllb tigurkUmiz dur. The following versions of this 
sentence 4tfest its difficulty : — Wdqi^St-i-bdburi^ 1st trs. I.0. 2I5 f. 212, albatta khadrd 
ba har ka bdshad dardn khib kkwdhim rasdnad ; and 2||d trs. I.O. 217 f. 238^, 
albatta dfir Aar nu* karda kAudrd ml rasdnim ; Memoirs p. 3 ^ 8 , “I would make an 
effort an^ return in person to Kibul” ; Mimoires ii, 356, Jeforais tons mes efforts pour 
poussor avant. I surmise, as Payanda-i-hasan seems to hnv^ done (ist Pers. trs. 
supra)t that the passage alludes to Bftbur’s aims in Hindust&ii which he eirpects to 
touch in the coming spring. What seems likely to be implied is what Erskine says 
and more, viz. return to IGlbul, renewal of conflict with the Affzbeg and release of 
Khuras&n kin through success. As is said by Bibur immediately after this, jAhmisp 
of Persia had defeated *Ubaidu'l-lah AUzbeg btfovt Babur’s letter was written. 
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In today’s forenoon {Tuesday 20th ?) I made a beginning of 
eating quicksilver.* 

{q. News from Kabul and Khurasan^ ® 

{Nov. 4th) On Wednesday the 21st of the month {Safar) 
a Hindustani foot-man {piddd) brought dutiful letters i^arz- 
dashtldr) from Kamran and Khwaja Dost-i-khawand. The 
Khwaja had reached Kabul on the loth of Zu’l-hijja 3 and will 
have been anxious to go on ^ to Humayun’s presence, but there 
comes to him a man from Kamran, saying, Let the honoured 
Khwaja come (to see me) ; let him deliver whatever royal orders 
there may be ; let him go on to Humayun when matters have 
been talked over.” S Kamran will have gone into Kabul on the 
17th of Zu’l-hijja {Sep. 2nd)^ will have talked with the Khwaja 
and, on the 28th of the same month, will have let him go on for 
Fort Victory {Qild-i-zafar). 

There was this excellent news in the dutiful letters received : — 
that Shah-zada Tahmasp, resolute to put down the Auzbeg,^had 
overcome and killed Rinish (var. Zlnish) Auzbeg in Damghan 
and made a general massacre of his people ; that ‘Ubaid Khan, 
getting sure news about the QiziTbdsh (Red-head) had risen from 
round Heri, gone to Merv, called up to him there all the sultans 
of Samarkand and those parts, and that all the sultans of 
Ma wara’u’n-nahr had gone to help him .7 
Fol. 346. This same foot-man brought the further news that Humayun 
was said to have had a son by the daughter of Yadgar Taghal, 

* StmAbyimdkm bunydd qildim, a statement which would be less abrupt if it followed 
a record of illness. Such a record may have been made and lost. 

* The preliminaries to this now'somewhat obscure section will have been lost in the 
gap of 934 AH. They will have given Babur’s instructions to Khwaja Dost-i-khawand 
and have thrown light on the unsatisfactory state of Kabul, concerning which a good 
deal comes out later, particularly in Babur’s letter to its Governor Khwaja Kalin. It 
may be right to suppose that Kamran wanted Kabul and that he expected the Khwaja 
to bring him an answer to his request for it, whether made by himself or for him, 
through some-one, his mother perhaps, whom Babur now sent for to Hindust&n. 

* 934 AH. —August 26th 1 528 AD. 

4 llie useful verb ttbr&nM which cpnnotes agitation of mind with physical move- 
ment, will here indicate anxiety on the Khwaja’s part to fulfil his mission to Hum&jrun. 

s Kimr&n’s messenger seems to repeat his master’s words, using the courteous 
imperative of the 3rd person pluraL 

* Though 6&bur hot infrequently writes of €.g. Bengalis and Auzbegs and Turks in 
the singular, the Bengali, the Auzbeg, the Turk, he seems here to mean *Ubaidu’l-lab, 
the then dominant Auzb^, although Kuchum was Khaqan. 

’ This muster preceded defeat near Jam of which Babur beard some 19 days later. 
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and that Kamran was said to be marrying in Kabul, taking the 
daughter of his mother’s brother SL ‘All MirzS (^Begchik).' 

(r. Honours for an artificer^ * 

On this same day Sayyid Dakn! of Shiraz the diviner {ghaiba- 
gar ?) was made to wear a dress of honour, given presents, and 
ordered to finish the arched (?) well {khwdreUiq-chdli) as he best 
knew how. 

(f. The Wdlidiyyah-risala {^Parental-tract)^ 

{Nov. 6th) On Friday the 23rd of the month 3 such heat * 
appeared in my body that with difficulty I got through the 
Congregational Prayer in the Mosque, and with much trouble 
through the Mid-day Prayer, in the book-room, after due time, 
and little by little. Thereafter ^ having had fever, I trembled 
I9SS on Sunday {Nov. 28th). During the night of Tuesday * the 
27th of the month Safar, it occurred to me to versify qilmdq) 

* Humayun's wife was Bega Begim, the later Haji Beglm ; Kimrtn’s bride was 
her cousin perhaps named Mah>afruz (Gul-badan*s Ifumdy^n-ndma f. 64^). The 
hear-say tense used by the messenger allows the inference that he was not accr^ited to 
give the news but merely repeat^ the rumour of K&bul. The accredited bearer-of- 
good'tidings came later (f* 346^)« 

^ There are three enigmatic words in this section. The first is the Sayyid's 
cognomen ; was he dctkni^ rather dark of hue, or MoJkm, one who knows, or nstbif, 
one who props, erects scaffolding, etc. ? The second mentions his occupation ; was 
he a gkaiba~gar^ diviner (Erskine, water-finder), a cuirass-maker, or a /ibd- 

gar, cistern-maker, which last suits with well-making ? The third describes the kind 
of well he had in hand, perhaps the stone one of f. 353 ^ ; had it scaffolding, or was it 
for drinking-water only {bhwdraliq) ; had it an arch, or was it chambered {kkwdaa^q )7 
If B&bur’s orders for the work had been preserved, — they may be lost from f. 34^, 
trouble would have been saved to scribes and translators, as an example of whose 
uncertainty it may be mentioned that from the third word (Mu/draU^?) Erskine 
extracted ** jets d’eau and artificial water- works”, and dc Courteille dams Is 

roc vif*'*, 

3 All Babur’s datings in Safar are inconsistent with his of Muharram, if a Muharram 
of 30 days [as given by Gladwin and others]. 

^ >hzrdro/. This Erskine renders by **so violent an illness ” (p. 3S8), de Courteille 
by inflammation eTentrailles** (ii, 357)* both swayed perhaps by the earlier 

mention, on Mnh. loth, of B&bur*s medicinal quick-silver, a drug long in use in 
India for internal affections (Erskine). Some such ailment may have been recorded 
and the record lost (f. 345^ and n. 8), but the heat, fever, and trembling in the illness 
of $aiar 23rd, taken with the reference to last’s year’s attack of fever, all point to 
climatic fever. 

^ tfindTitf (or, dndtnt). Consistently with the readings quoted in the preceding 
note, E. and de C. date the onset of the fever as Sunday and translate aindlni to 
mean ** two da3rs after”. It cannot be necessary however to specify the interval between 
Friday and Sunday ; the text is not explicit ; it seems safe to surmise only that the 
cold fit was less severe on Sunday ; the fever bad ceased on the following Tisiarsday. 

* Anglic^, Monday after 6 p.m. 
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the Wdlidiyyah-risdla of his Reverence Khwaja ‘Ubaidu*l-lah.* 
I laid it to heart that if I, going to the soul of his Reverence ® for 
protection, were freed from this disease, it would be a sign that 
my poem was accepted, just as the author of the Qasidatu'l- 
burda 3 was freed from the affliction of paralysis when his poem 
Fol. 3463. had been accepted. To this end I began to versify the tract, 
using the metre ^ of Maulana ‘AbduV-rahim JdmTs Sublmtul- 
abrdr (Rosary of the Righteous). Thirteen couplets were made 
in that same night. I tasked myself not to make fewer than lO 
a day ; in the end one day had been omitted. While last year 
every time such illness had happened, it had persisted at least 
a month or 40 days,s this year, by God’s grace and his Reverence’s 
favour, I was free, except for a little depression (a/surda\ on 
Thursday the 29th of the month (Nov. i 2 tK). The end of 
versifying the contents of the tract was reached on Saturday 
the 8th of the first Rabl* (Nov. 20th). One day 52 couplets haa 
been made.® 

(t. Troops warned for service^ 

(Nov, iitK) On Wednesday the 28th of the month royal 
orders were sent on all sides for the armies, saying, **God 

‘ The Rasha/^-i-^ainuU-haydt (Tricklings from the fountain of life) contains an 
interesting and almost contemporary account of the Khwaja and of his WSlidiyyah- 
risAia. A summary of what in it concerns the Khwaja can be read in the JR AS 
Jan. 1916, H. Beveridge’s art. The tract, so far as we have searched, is now known 
IQ European literature only through Babur’s metrical translation of it ; and this, again, 
is known only through the Rdmpur DiwAn, [It may be noted here, though the topic 
belongs to the beginning of the B&bur-ndma (f. 2), that the Rashah&t coiiX^ms particulars 
about Ahrirl’s interventions for peace between Babur’s father *Umar Shaikh and those 
with whom he quarrelled.] 

■ **Here unfortunately, Mr. Elphinstone’s Turki copy finally ends” (Erskine), 
that is to say, the Elphinstone Codex belonging to the Faculty of Advocates of 
Edinburgh. 

> This work, AT-bp^in’s famous poem in praise of the Prophet, has its most recent 
notice in M. Ren^ Basset’s article of the Encychpadiaqflsl&mitAy^tTitxA London). 

« Bftbur’s technical terms to describe the metre he used are, ramal musaddas 
makhban *arAM and ford gdk abtargdk makhbdn mukzufwatn. 

s aOthOff yll M har mcd^ mdnddq ^Arizat Hm buli, from which it seems correct 
to omit the u (and), thus allowing the reference to be to last year's illnesses only; 
because no record, of any date, survives of illness lasting even one full month, and 
no other year hasa /orwMa of sufficient len^ unless one g^ improbably far back : for 
these attacks seem to be of Indian climatic fever. One in last year (934 ah. ) lasting 
25-26 days (f. 331) might be called a month's illness ; another or others may have 
happened in the second half of the year and their record he lost, as several have been 
lost, to the detriment of connected narrative. 

* Mr. Erjkine’s rendering (Memoirs p. 388) of the above section shows something 
of what is gained by acquaintance which he had not, with the RashdkAtd-^aintiUiMyAi 
and with Bibur's versified WAUHyyak HsAla. 
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bringing it about, at an early opportunity my army will be got to 
Torse. Let all come soon, equipped for service.” 

(/fere the record of p days is wanting.) ^ 

(u. Messengers from Humdyun.) 

(Nov, 2rst) On Sunday the 9th of the first Rabf, Beg 
Muhammad tdalluqchi^ came, who had been sent last year 
(934AH.) at the end of Muharram to take a dress of honour and 
a horse to Humayun.3 

(Nov, 22nd) On Monday the loth of the month there came 
from Humayun’s presence Vf b\s Ldgharf s (son) Beg-gina (Little 
Beg) and Blan Shaikh, one of Humayun’s servants who had come 
as the messenger of the good tidings of the birth of Humayun’s 
son whose name he gave as Al-aman. Shaikh Abu’l-waj'd fc and 
Skdh sdddatmand^ to be the date of his birth. 347* 

(v. Rapid travel.) 

Bian Shaikh set out long after Beg-gina. He parted from 
HumSyun on Friday the 9th of Safar (Oct. 2jrd) at a place 
below Kishm called Du-shamba (Monday) ; he came into Agra 
on Monday the loth of the first Rabl‘ (Nov. 23rd). He came 
v-ery quickly ! Another time he actually came from Qila*-i-zafar 
to Qandahar in 1 1 days.^ 


‘ This gap, like some others in the diary of 935 AH. can be attributed safely to 
toss of pages, because preliminaries are now wanting to several matters which Babur 
records shortly after it Such are (1) the specification of the three articles sent to 
NasratShah, (2) the motive for the feast of f. 351^, (3) the announcement of the approach 
of the surprising group of envoys, who appear without introduction at that entertain- 
ment, in a manner opposed to Babur’s custom of writing, (4) an account of their arrival 
and reception. 

* Land-holder [see Hobson-Jobson s.n. talookdar). 

3 The long detention of this messenger is mentioned in Babur’s letter to Humayun 

(f.349). 

^ These words, if short a be read in Sh&h, make 934 by abjad. The child died in 
infancy ; no son of Humayun’s had survived childh(^ before Akbar was born, some 
14 years later. Concerning Abu’l-wajd FdriglUy see Habibtt s-siyar^ lith. ed. ii, 347 ; 
Muntakkah%Ct-tamd.rikii^ Bib. Ind. ed. i, 3 ; and Index s. n. 

s I am indebted to Mr. A. £. Hinks, Secreta^of the Royal Geographical Society, 
for the following approximate estimate of the distances travelled by Blan Shaikh : — 
(a) From Kishm to Kabul 240m. — ^from Kabul to Peshiwar l75in. — ^from Peshawar 
to Agra(railroad distance) 759 m. — total 1 174in. ; daily average ciV. 38 miles ; (^)Qila*-i- 
iSa&T to Kabul 264m. — K&bul to Qandahftr 316m. — total 580m. ; daily average cir. 
SSiriles. The second journey was made probably in 913 AH. and to inform Babur of 
the .'eath of the Shah of BacUhshan (f. 213^). 


42 
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{w. News of Takmasp's victory over the Auzhegs.) 

BiSn Shaikh brought news about Shah-zada TahmSsp's 
advancing out of ‘Iraq and defeating the Auzb^.* Here are 
his particulars : — Shah-zada TahmsLsp, having come out of ‘IrSq 
with 40,000 men arrayed in Rumi fashion of matchlock and cart,* 
advances with great speed, takes Bastam, slaughters Rinish (var. 
Zlnlsh) Auzbeg and his men in Damghan, and from there passes 
right swiftly on.3 Kipik Bl’s son Qambar-i-‘all B^ is beaten 
by one of the QizU-bdsh (Red-head)’s men, and with his few 
followers goes to ‘Ubaid Khin’s presence. ‘Ubaid Khan finds 
it undesirable to stay near Herl, hurriedly sends off gallopers 
to all the sultans of Balkh, Hi^r> Samarkand, and Tishkend 
(Tishkint) and goes himself to Merv. Slunjak Si’s younger son 
Baraq SI. from Tashkend, Kfichum Khan, with (his sons) Abu 
-said SI. and Pulad SI., and JanI Beg SI. with his sons, from 
Fol. 347A Samarkand and Mlan-kal, Mahdi Sl.*s and Hamza SL's sons 
from His^r, Kitin-qara SI. from Balkh, all these sultans assemble 
right swiftly in Merv. To them their informers {tU-cki) take 
news that Shah-zida, after saying, “ ‘Ubaid Khan is seated near 
Heil with few men only,” had been advancing swiftly with his 
40,ocx> men, but that when he heard of this assembly {pje. in 
Merv), he made a ditch in the meadow of Radagan* and seated 

' On Mob. loth 934AH. — Sepb 26th 1528AD. For accounts of the campaign jm 
R ien*t PersiAn Cat under Historiis of Takmdsp (Churchill Collection) ; the 

and the ^Alam-tkrdi- &e last a highly rhetorical work. Khnr*s 

accounts (Index s.m. Jim) are merely repetitions of news given to him ; he is not 
responsible for mistakes he record^ snch as those of f. 3S4- [It must be mentioned 
that Mr. Erskine has gone wrong in his description of the battle, the staning>point 
of error being his reverml of two events, the encampment of Xshmispat Ridaginand 
his passage through Mashhad. A century ago leas help, through maps and travel, 
was available than now.] 

* htfoM u ardka, the method of array Bibur adopted from the Ruml-Persian model 
> Jahmisp’s main obiective, aimed at earlier than the Ausbeg muster in Merv, 
was Herit, near which ^Ubaid Khin had been for 7 months. He did not take the 
shortest route for Mashhad, vis. the Dimghin-Sabmwir-Nlshipur road, but went 
from Dimghin for Masbfa^ by way of Kilpfish {'Alam-drdi litb.ed. p.45) And 
Ridagin. Two military advantages are dbvious on this route; (1) it approaches 
Mashhad by the descending road of the Kechef-valley, thus avoiding the climb into 
that valley by a pau beyo^ NlshipQr on the alternative route ; and (2) it passes 
through t^ fertile lands of Ridagin. [For Kilpidi and the route mrFr. military map, 
Sheets Astarihid and Merv, n.e. of BuHm.] 

4 7m. from Kushan and 86m. from Mashhad. As Lord Canon reports {JPtrsia, 
ii, 120) that his interlocutors on the spot were notable to explain the word ** Radk^,** 
it may be useful to note here that the town seems to borrow its name from the ancient 
tower standing near it, the Ml-i-rdddgdn, or, as Rdclusgives it, Tntr do 
both names meaning, Tower of the ^unteous (or, beneficent, hii^ly-distinguidisd. 
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himself there.^ Here-upon the Auzbegs, with entire disregard 
of their opponents,® left their counsels at this : — “ Let all of us 
sultans and khans seat ourselves in Mashhad ; 3 let a few of us 
be told off with 20,000 men to go close to the Qizil-bash camp ♦ 
and not let them put head out ; let us order magicians 3 to work 
their magic directly Scorpio appears ; ^ by this stratagem the 
enemy will be enfeebled, and we shall oveicome.” So said, they 
march from Merv. Shah-zada gets out of Mashhad.^ He 
confronts them near J am^and-Khirgird.® There defeat befalls the 
Auzbeg side .9 A mass of sultans are overcome and slaughtered. 

In one letter it (khud) was written, “It is not known for certain Fol. 34K. 
that any sultan except Kuchum Kh§n has escaped ; not a man 
who went with the army has come back up to now.” The 

). (Cf. Vullen Diet. s.n. rdd; Racks’ VAsie Antirimre p. 219 ; and O’Donovan*! 

Merv Oasis. ) Perhaps light on the distinguished people {rdde^n) is given by the 
Ddbistdsis notice of an ancient sect, the Ridiyin, seeming to be fire-worshippers whose 
chief was Rad-guna, an eminently brave hero of the latter part of J&mshid’s reign 
(800B.C. ?). Of the town Radagan Daulat Shah makes frequent mention. A second 
town so-called and having a tower lies north of Ispahan. 

’ In these days of trench-warfare it would give a wrong impression to say that 
Tahm&sp entrenched himself ; he did what Babur did before his battles at Pantpat 
and K&nwa (y.v.). 

* The Auzbegs will have omitted from their purview of afbirs that Tahmftsp’s men 
were veterans. 

* The holy city had been captured by *Ubaid Kh&n in933AH. (1525 ad.), but nothing 
in Blin Shaikh’s narrative indicates t^t they were now there in force. 

< Presumably the one in the Radagin-meadow. 

s using the A to ensure victory (Index s,h.). 

* If then, as now. Scorpio’s appearance were expected in Oct. -Nov., the Afisbegs 
had greaUy over-estimated their power to check T^masp’s movements ; but it seems 
fairly clear that they expected Scorpio to follow Virgo in Sept. -Oct according to the 
ancient view of the Zodiacal Signs which allotted two houses to the large Scor^ and, 
if it admitted Libra at all, placed it between Scorpio’s claws (Virgil’s Geergus i,32 ' 
and Ovid’s Metamarpheses^ ii, 195. — H.B.). 

^ It would appear that the Auzbegs, after hearing that X^^Doisp was encamped at 
Kidagfin, expected (o interpose themselves in his way ^t Mashhad and^to ^t their 
20,000 to R&dagin before he broke camp. Tihmasp’s swiftness spoiled their plan ; 
he will have stayed at Radag&n a short time only, perhaps till he had further news of 
the Auzbegs, perhaps also for commissariat purposes and to rest his force. He visited 
the shrine of Imam Reza, and had reached Jam in time to confront his adversaries as 
they came down to it from Zawarab&d (Pilgrims’-town). 

* or, Khiijard, as many MSS. have it. It seems to be a hamlet or suburb of Jim. 

The 'Alam-driU (lith. ed. p. 40) writes Khusrau-jard-i-Jam (the Khusrau-throne of 
J&m), perhaps rhetorically. The hamlet is Maulani * Abdu’r-rahmin Jdmts birthplace 
(Daulat Sh&’s TaMrat^ E. G. Browne’s ed. p. 4^3). Jim now appears on map as 
Turbat-i-Shaikh JimI, the tomb Kturbat) being that of the saintly ancestor of Akbar*s 
mother Hamlda-l^nu. 

* The *Alam‘drdi (lith. ed. p. 31) says, but in grandiose language, that ‘Ubakl Khin 
placed at the foot of bis standard 40 of the most eminent men of Transoxania who 
prayed for his success, but that as his cause was not good, their supplications were 
turned backwards, and that all were slain where they h^ prayed. 
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sultans who were in Hisar abandoned it. Ibrahim JdnVs son 
Chalma, whose real name is Isma‘ 11 , must be in the fort.' 

{x. Letters written by Babur,) 

{Nov. 2yth and 28tK) This same ‘Blan Shaikh was sent quite 
quickly back with letters for Humayun and Kamran. These 
and other writings being ready by Friday the 14th of the month 
{Nov, 27th) were entrusted to him, his leave was given, and -'/n 
Saturday the 1 5th he got well out of Agra. 

Copy of a Letter to Humayun.® 

“The first matter, after saying, ^Salutation’ to Humayun 
whom I am longing to see, is this : — 

Exact particulars of the state of affairs on that side and on 
this 3 have been made known by the letters and dutiful representa> 
tions brought on Monday the 10th of the first Rabl* by Beg-gina 
and Bian Shaikh. 

( Turks) Thank God ! a son is born to thee ! 

A son to thee, to me a heart-enslaver {dil-bandi). 

May the Most High ever allot to thee and to me tidings as 
joyful ! So may it be, O Lord of the two worlds ! ” 

“ Thou sayest thou hast called him Al-aman ; God bless and 
prosper this ! Thou writest it so thyself {t.e. Al-aman), but hast 

* Here the 1st Pers. Irs. (I. 0 . 215 f. 2i4)mentions that it was Chalma who wrote and 
despatched the exact particulars of the defnt of the Auzbegs. This information explains 
the presumption Bftbur expresses. It shows that Chalma was in Hi^ar where he may 
have written his letter to give news to Humayun. At the time Bl&n Shaikh left, 
the Mirza was near Kishm ; if he had been the enterprising man he was not, one 
would surmise that he bad moved to seize the chance of the sultans’ abandonment of 
Hif&r, without waiting for his father’s urgency (f. 34S6). Whether he had done so 
and was the cause of the sultans’ flight, is not known from any chronicle yet come to 
our hands. Chalma’s father Ibrfthim yiSnS died fighting for Babur against Sliaibaq 
Khan in 906 ah. (f. 90^). 

As the sense of the name-of-office Chalma is still in doubt, I suggest that it may be 
an equivalent of eyMacki^ bearer of the water-bottle on journeys. T, chalma can 
mean a water- vessel carried on the saddle-how ; one Chalma on record was a sajarchi ; 
if, in this word, safar be read to mean journey, an approach is made to ^kbacht 
(fol. 15^ and note ; Blochmann’s A.-i-A. p. 378 and n.3). 

* The copies of Babur’s Turki letter to Hum&yun and the later one to Khw&ja Kalin 
( 1 ^ 359 ) Are in some MSS. of the Persian text translated only (I.O. 215 f. 214) ; in 
others appear in Turki only (I.O. 217 f. 240) ; in others appear in Turk! and Persian 
(B.M.Add. 26,000 and I.O. 2989) ; while in Muh. Shlrazl’s lith. ed. they are omitted 
altogether (p. 228). 

3 Trans- a:.d Ci.s-Hindukush. Piyanda-hasan (in one of his useful glosses to the 
ist Pers. trs. ) amplifies here by ** Khurasan, Mawara’u’n-nahr and Kibul”. 
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over-lookfed that common people mostly say aldma or ail&man} Fol. 348 ^. 
Besides that, this Al is rare in names.* May God bless and 
prosper him in name and person ; may He grant us to keep 
Al-aman (peace) for many years and many decades of years ! 3 
May He now order our affairs by His own mercy and favour ; 
not in many decades comes such a chance as this ! ” ^ 

‘‘Again : — On Tuesday the i ith of the month (Nov,2jrd)c^,me 
the false rumour that the Balkhis had invited and were fetching 
Qurban 5 into Balkh.” 

“ Again : — Kamran and the Kabul begs have orders tp join 
thee ; this done, move on Hisar, Samarkand, Hen or lo what- 
ever side favours fortune. Mayst thou, by God’s grace, crush 
foes and take lands to the joy of friends and the down-casting 
of adversaries ! Thank God ! now is your time to risk life and 
slash swords.^ Neglect not the work chance has brought ; slothful 
life in retirement befits not sovereign rule : — 

{Persian) He grips the world who hastens ; 

Empire yokes not with delay ; 

All else, confronting marriage, stops, 

Save only sovereignty.^ 

If through God’s grace, the Balkh and Hisar countries be won 
and held, put men of thine in Hisar, Kamran’s men in Balkh. 

Should Samarkand also be won, there make thy seat Hisar, Fol. 349. 
God willing, I shall make a crown-domain. Should Kamran 
regard Balkh as small, represent the matter to me ; please God I 
I will make its defects good at once out of those other countries.” 

“Again : — As thou knowest, the rule has always been that 

’ The words B&bar gives os mispronunciations are somewhat uncertain in sense ; 
manifestly both are of ill-omen -Al-amin itself [of which the ol&mA of the Hai. MS. 
and Ilminsky may be an abbreviation,] is the cry of the vanquished, * * Quarter ! mercy I ” ; 

AUAm&n and also &l&man can represent a Turkman raider. 

* Presumably amongst Tim Grids. 

3 Perhaps B&bur here makes a placatory little joke. 

* i.e. that offered by Tahmasp’s rout of the Auzbegs at Jam. 

5 He was an adherent of Babur. Cf. f. 353. 

* The plural *'your ” will include Hum&yun and Kamran. Neither had yet shewn 
himself the heritor of his father’s personal dash and valour ; they had lacked the stress 
which shaped his heroism. 

^ My husband has traced these lines to Nizami’s Khusrau and Shirin, [They occur 
on f. 256^ in his MS. of 317 folios.] Bftbur may have quoted from memory, since his 
version varies. The lines need their context to be understood ; they are part of 
Shlrin's address to Khusrau when she refuses to marry him because at the time he is 
fighting for his sovereign position ; and they say, in effect, that while all other work 
stops for marriage {kadkhuddi)^ kingly rule does not. 
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when thou hadst six parts, Kamran had five ; this having been 
constant, make no change/* 

“ Again : — Live well with thy younger brother. Elders must 
bear the burden ! * I have the hope that thou, for thy pait, wilt 
keep on good terms with him ; he, who has grown up an active 
and excellent youth, should not fail, for his part, in loyal duty 
to thee.” ® 

“ Again : — Words from thee are somewhat few ; no person has 
Fol. 349^. come from tHee for two or three years past ; the man I sent to 
thee (Beg Muhammad ta'alluqcht) came back in something over 
a year is this not so ? ** 

“Again : — As for the “retirement**, “retirement**, spoken of in 
thy letters, — retirement is a fault for sovereignty ; as the honoured 
(Sa‘di) says : — 3 

{Persian) If thy foot be fettered, choose to be resigned ; 

If thou ride alone, take thou thine own head. 

No bondage equals that of sovereignty ; retirement matches not 
with rule.** 

“ Again : — Thou hast written me a letter, as I ordered thee to 
do ; but why not have read it over ? If thou hadst thought of 
reading it, thou couldst not have done it, and, unable thyself to 
read it, wouldst certainly have made alteration in it. Though by 
taking trouble it can be read, it is very puzzling, and who ever 
saw an enigma in prose ? ^ Thy spelling, though not bad, is not 
quite correct ; thou writest iltafdt with td {iltafdt) and qulinj 
vfithyd {qtlinj?)A Although thy letter can be read if every sort 

^ AalU^hldr kutdrimlik kirdk ; 2nd P^rs. trs. bueurgdn barddsht mi bdld kardand. 
This dictum may be a quotation. I have translated it to agree with Babur’s reference 
to the ages of the brothers, but auiughldr expresses greatness of position as well as 
seniority in age, and the dictum may be taken as a Turk! version of Noblesse oblige ”, 
and may also meab ** The great must be magnanimous”. (Cf. de C.’s Diet. s.n. 
kAtdrimlik.) [It may be said of the verb barddshian used in the Pers. trs., that 
Abu’blazl, perhaps translating kutdrimlik reported to him, puts it into Babur’s mouth 
when, after praying to take Humayun’s illness upon himself, he cried with conviction, 
‘*Ihave borne it away” (A.N. trs. H.B. i, 276).] 

* If Bibur had foreseen that his hard-won rule in Hindustan was to be given to the 
winds of one son’s frivolities and the other’s disloyalty, his words of scant content with 
what the Hindustan of his desires had brought him, would have expressed a yet keener 
pain {Rdmp&rDiwdn E.D.R.'s ed. p,i5 I.5 fr.ft.). 

* JBostdn^ cap. Advice of Noshitwdn to Hurmue (H.B.). 

^ A little joke at the expense of the mystifying letter. 

* For jfd, Mr. Erskine writes be. What the mistake was is an open question y I have 
guessed an exchange of f for «, because such an exchange is not infrequent amongs* 
Turkl long vowels. 
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of pains be taken, yet it cannot be quite understood because of 
that obscure wording of thine. Thy remissness in letter-writing 
seems to be due to the thing which makes thee obscure, that is 
to say, to elaboration. In future write without elaboration ; use 
plain, clear words. So will thy trouble and thy reader's be less.” 

“ Again : — Thou art now to go on a great business ; * take 
counsel with prudent and experienced begs, and act as they say. 

If thou seek to pleasure me, give up sitting alone and avoiding 
society. Summon thy younger brother and the begs twice daily 
to thy presence, not leaving their coming to choice ; be the 
business what it may, take counsel and settle every word and 
act in agreement with those well-wishers.” 

“ Again : — Khwaja KalSn has long had with me the house- 
friend’s intimacy ; have thou as much and even more with him. Fol. 350. 
If, God willing, the work becomes less in those parts, so that 
thou wilt not need Kamran, let him leave disciplined men in 
Balkh and come to my presence.” 

“ Again : — Seeing that there have been such victories, and such 
conquests, since Kabul has been held, I take it to be well-omened ; 

I have made it a crown-domain ; let no one of you covet it.” 

“ Again ; — Thou hast done well {yakhshi qillb sin) ; thou hast 
won the heart of SI. Wais ; * get him to thy presence ; act by 
his counsel, for he knows business.” 

Until there is a good muster of the army, do not move out.” 

“ Blan Shaikh is well-apprized of word-of-mouth matters, and 
will inform thee of them. These things said, I salute thee and 
am longing to see thee.” — 

The above was written on Thursday the 13th of the first Rabi* 

{Nov, 26th). To the same purport and with my own hand, 

I wrote also to Kamran and Khwaja Kalan, and sent off the 
letters (by Blan Shaikh). 

{Here the record fails from Rabt i^th to iQth.^ 

{y. Plans of campaign,) 

{Dec, 2nd) On Wednesday the 19th of the month /.) 
the mirzas, sultans, Turk and Hind amirs were summoned for 

‘ That of reconquering TlmQrid lands. 

* of Kuliib ; he was the father of Haram Beg!m, one of Gul-badan*s personages. 



0:8 


HlNi^L'STAN 


counsel, and left the matter at this : — That this year the army 
must move in some direction ; that ‘Askar! should go in advance 
towards the East, be joined by the sultans and amirs from beyond 
Gang (Ganges), and march in whatever direction favoured fortune. 
These particulars having been written down, Ghiasu’d-din the 
Fol. 350^. armourer was given rendezvous for 16 days,* and sent galloping 
off, on Saturday the 22nd of the month, to the amirs of the East 
headed by SI. }Mm\A Barlds. His word-of-mouth message was, 
that ‘Askar! was being sent on bdTore the fighting apparatus 
culverin, cart and matchlock, was ready ; that it was the royal 
order for the sultans and amirs of the far side of Gang to muster 
in ‘Askari’s presence, and, after consultation with well-wishers 
on that side, to move in whatever direction, God willing ! might 
favour fortune ; that if there should be work needing me, please 
God ! I would get to horse as soon as the person gone with the 
(16 days) tryst {mtdd) had returned ; that explicit representation 
should be made as to whether the Bengali (Nasrat Shah) were 
friendly and single-minded ; that, if nothing needed my presence 
in those parts, I should not make stay, but should move else- 
where at once ; ^ and that after consulting with well-wishers, they 
were to take ‘Askar! with them, and, God willing ! settle matters 
on that side. 


{Here the record of S days is wanting?^ 

{z. *Asiari receives the insignia and rank of a royal commander^ 

{Dec, 1 2 th) On Saturday the 29th of the first Rab!‘, ‘Askar! 
was made to put on a jew'elled dagger and belt, and a royal 
dress of honour, was presented with flag, horse-tail standard, 
Fol. 351. drum, a set (6-8) of tipuchdq (horses), 10 elephants, a string 
of camels, one of mules, royal plenishing, and royal utensils. 
Moreover he was ordered to take his seat at the head of a Diwdn, 
On his mulla and two guardians were bestowed jackets having 
buttons 3 ; on his other servants, three sets of nin'^ coats. 

* aun alti gunluk m:ljdr bila^ as on f. 354/^, and with exchange of T. m:ljdr for P. 
mV&d^ f. 355 ?. 

^ Probably into Rajput lands, notably into those of Salahu’d-din. 

3 tukhmaliq chakmdnldr \ as tukhma means both button and gold-embruidery, it 
may be right, especially of Hindustan articles, to translate sometimes in the second 
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^ la, Babur visits one of his officers^ 

(^Dec.rjtk) On Sunday the last day of the month {Rahi* L jothy 
I went to SI. Muhammad Bakhshis house. After spreading 
a carpet, he brought gifts. His offering in money and goods 
was more than "ilaks^ When food and offering had been set 
out, we went into another room where sitting, we ate mafun. 
We came away at the 3rd watch (midnight ?), crossed the water, 
and went to the private house. 

{bb. The Agra-Kdbul road measured,') 

[Dec. ijtli) On Thursday the 4th of the latter Rabl*, it was 
settled that Chiqmaq Beg with Shahl tamgiidchVs^ clerkship, 
should measure the road between Agra and Kabul. At every 
9th kuroh (cir, 1 8 m.), a tower was to be erected 1 2 qdrts high ^ and 
having a chdr-dara S on the top ; at every i8th kuroh {cir. 36 m.),^ 
6 post-horses were to be kept fastened ; and arrangement was to 
be made for the payment of post-masters and grooms, and for 
horse-corn. The order was, “If the place where the horses are 
fastened up,^ be near a crown-domain, let those there provide for 
the matters mentioned ; if not, let the cost be charged on the beg 


* These statements of date are consistent with Babur’s earlier explicit entries and 
with Erskine’s equivalents of the Christian Era, but at variance with Gladwin’s and 
with WUstenfeldt’s calculation that Rabl* II. 1st was Dec. 1 3th. Yet Gladwin {^Revenue 
Accounts^ ed. 1790x0. p. 22) gives Rabl* I. 30 days. Without in the smallest degree 
<]uestioning the two European calculations, 1 follow Babur, because in his day there 
may have been allowed variation which finds no entry in methodical calendars. 
Erskine followed Babur’s statements ; he is likely nevertheless to have seen Gladwin’s 
book. 

* Erskine estimated this at 500, but later cast doubts on such estimates as being 
too low {History of IndtOy vol. i, App. D. ). 

3 The bearer of the stamp {tamgkd'S who by impressing it gave quittance for the 
payment of tolls and other dues. 

* Either 24ft. or 36 ft. according to whether the short or long qUrl be meant 
{infra). These towers would provide resting-place, and some protection against ill- 
doers. They recall the two mi/-i-rd</a£dn of Persia (f. 347 n. 9), the purpose of which 
is uncertain. Babur’s towers were not ** Jkos fnindts'‘\ nor is it said that he ordered 
each kuroh to lie marked on the road. Some of the kos mindrs on the ** old Mughal 
roads” were ovei 30ft. high ; a considerable numljer are entered and depicted in the 
Annual Progress Report of the Archaeological Survey for 1914 (Northern Circle, p. 45 
and Plates 44, 45). Some at least have a lower chamber. 

5 Four-doored, open -on -all -sides. We have not found the word with this meaning 
in Dictionaries. It may translate H. chaukaneR. 

^ Erskine makes 9 kos {kuroks) to be 13- 14 miles, perhaps on the basis of the smaller 
gax of 24 inches. 

7 al/f ydm-dti blghldgklUlar which, says one of Erskine’s manuscripts, is called 
a ddk’choki. 
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Fol. 351^* 


in whose pargana the post-house may be.” Chiqmaq Beg got 
out of Agra with Shahi on that same day. 

{Author^ t note on the kuroh.) .These kurohs were established in relation to 
the mfV, in the way mentioned in the Mubin ; — * 

( Turki) Four thousand paces {^adam) are one mil ; 

Know that Hind people call this a kuroh ; 

The pace [^adam) they say is a ^dri and a half (36in.) ; 

Know that each yJW (2410.) is six hand-breadths {tutdm) 

That each tutdm is four fingers {aftik)^ 

Each aiitkf six barley-corns. Know this knowledge.* 

The measuring-cord {tandb)^ was fixed at ^ogdri, each being the one-and- 
a-half gdrt mentioned above, that is to say, each is 9 hand -breadths. 

(cc. A feast.) 

{Dec. i8tK) On Saturday the 6th of the month (RabT II.) 
there was a feast ^ at which were present Qizll-bash (Red-head), 
and Auzbeg, and Hindu envoys.5 The QizIl-bash envoys sat 

■ Neither Erskine {Mems. p. 394), nor de Courteille {Mims, ii, 370) recognized the 
word Mubin here, although each mentions the poem later (p. 431 and ii, 461 ), deriving 
his information about it from the Akbar-ndma^ Erskine direct, de Courteille by way 
of the Turki translation of the same Akbar-ndma passage, which Ilminsky found in 
Kehr’s volume and which is one of the much discussed ** Fragments”, at first taken 
to be extra writings of Babur’s (cf. Index in loco s.n. Fragments). Ilminsky (p. 455) 
prints the word clearly, as one who knows it ; he may have seen that part of the poem 
itself which is included in Ber^ine’s Chrestomatkie Turgue (p. 226 to p. 272), under the 
title Fragment d^un pohne inconnu de Bdbour^ and have observed that Babur himself 
shews his title to be Mubin^ in the lines of his colophon (p. 271), 

Cha bidn qildim dndd shar*iydt, 

Nt 'ajab gar Mubin didim dt ? 

(Since in it I have made exposition of Laws, what wonder if I named it Muhin 
(exposition)?) Cf. Translators Note^ p. 437 > [Ber^sine says (Ch. T. ) that he prints 
half of his ** unique manuscrit ” of the poem. ] 

* The passage Babur quotes comes from the Mubin section on tayammum masdla 
(purification with sand), where he tells his son sand may be used, Sdyurdq bdlsd sintBn 
air bfr mil (if from thee water be one mil distant), and then interjects the above 
explanation of what the mil is. Two lines of his original are not with the Bdbur- 
ndma. 

3 The was thus 120ft. long. Cf. A.-i-A. Jarrett i, 4x4 ; Viilson*s (rlossarygi 
Indian Terms and Gladwin’s Revenue Accounts ^ p. 14. 

^ Babur’s customary method of writing allows the inference that he recorded, in 
due place, the coming and reception of the somewhat surprising group of guests now 
mentioned as at this entertainment. That preliminary record will have been lost in one 
or more of the small gaps in his diary of 935 ah. The envoys from the Samarkand 
Auzbegs and from the Persian Court may have come in acknowledgment of the Fdth~ 
ndma which announced victory over Rina Sanga ; the guests from Farghina will have 
accepted the invitation sent, says Gul-badan, ** in all directions,” after Blbur’s defeat 
of SI. Ibrahim Ludi^ to urge hereditary servants and Tlmurid and Chlnglz-kh&nid 
kinsfolk to come and see prosperity with him now when **the Most High has bestowed 
sovereignty ” (f. 2930 ; Gul-Man’s H.N. f. 11). 

s Hindu here will represent Rijput. D’Herb^lot's explanation of the name Qlzll- 
bish (Red-head) comes in usefully here : — ** Kszbl basch or KiziL BASCH. Mot 
Turcqui signifie Ttte roup. Les Tores appellant les Persans dece nom, depuis 
quTsmai^l £>fi, fondateur de la Dynastie des princes qui regnent aajoard*hoi en Perse, 
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under an awning placed some 70-80 qdrts * on my right, of the 
begs Yunas-i-*ali being ordered to sit with them. On my left 
the Auzbeg envoys sat in the same way, of the begs *Abdu’l-Iah 
being ordered to sit with them. I sat on the north side of 
a newly-erected octagonal pavilion {talar) covered in with khas *. 

Five or six qdrts on my right sat Tukhta-bugha SI. and ‘Askarl, 
with Khwaja ‘Abdu’sh-shahid and Khwaja Kalan, descendants of 
his Reverence the Khwaja , 3 and Khwaja Chishti (var. Husaini), 
and Khalifa, together with the hdfizes and mullds dependent on 
the Khwajas who had come from Samarkand. Five or six qdris 
on my left sat Muhammad-i-zaman M. and Tang-atmish SI. ^ Fol. 35*. 
and Sayyid Rafi*, Sayyid RumI, Shaikh Abu'l-fath, Shaikh 
Jamall, Shaikh Shihabu’d-din *Ara 6 and Sayyid Dakm(var.ZaknI, 

Rukni). Before food all the sultans, khans, grandees, and amirs 
brought gifts S of red, of white, of black, ^ of cloth and various 
other goods. They poured the red and white on a carpet I had 
ordered spread, and side by side with the gold and silver piled 
plenishing, white cotton piece-cloth and purses {badra) of money. 

While the gifts were being brought and before food, fierce camels 
and fierce elephants t were set to fight on an island opposite,® 
so too a few rams ; thereafter wrestlers grappled. After the 

commanda k ses soldats de porter un bonnet rouge autour duquel il y a une <^charpe ou 
Turban a douse plis, en m^moire et a I’honneur des 12 Imams, successeurs d’AU, 
desquels il pretendoit descendre. Ce bonnet s’appelle Persan, T^j\ et fut institu^ 

Tan 907« de TH^. ” Jabmasp himself uses the name Qlzll'bish ; Bibur does so too. 

Other explanations of it are found (Steingass), but the one quoted above suits its use 
without contempt. (Cf. f. 354 n.3). 

fir. 140- 1 50ft. or more if the 36 in. gdrf be the unit. 

* Andropogon muricaius^ the scented grass of which the roots are fitted into window 
spaces and moistened to mitigate dry, hot winds. Cf. Hobsm-Jobstni s.n. Cuscuss. 

3 A nephew and a grandson of Ahrari^s second son Yahya (f. 347^ who had 
stood staunch to Babur till murdered in 906 ah. -1500 ad. ( 8 o 3 ). They are likely to 
be those to whom went a copy of the Mubin under cover of a letter addressed to 
lawyers of Ma wara’u’n-nahr (f. 35in. l). The Khwajas were in Agra three weeks 
after Babur finished his metrical version of their ancestor’s WdUdiyyah-risAla ; 
whether their coming (which must have been announced some time before their 
arrival), had part in directing his attention to the tract can only be surmised (f. 346). 

* He was an Auzbeg (f. 371) and from his association here with a Bai-qara, and, 
later with Qasim-i-husain who was half Bal-qar&, half Auzbeg, seems likely to be of 
the latter’s family (Index s.nn.). 

s sdchAg Jtiurdi {kilturdi ?) No record survives to tell the motive for this feast ; 
perhaps the gifts made to Babur were congratulatory on the birth of a grandson, the 
marriage of a son, and on the generally-prosperous state of his affairs. 

^ Gold, silver and copper coins. 

' Made so by bAang or other exciting drug. 

* dnS/, presumably one left by the winter-fall of the Jumna ; or, a peninsula. 
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chief of the food had been set out, Khwaja ‘Abdu’sh-shahid anc 
Khwaja Kalan were made to put on surtouts {jabbah) of fine 
muslin,* spotted with gold-embroidery, and suitable dresses of 
honour, and those headed by Mulla Farrukh and Hdfiz^ had 
jackets put on them. On Kuchum Khan’s envoy 3 and on Hasan 
Chalabi's younger brother^ were bestowed silken head-wear 
{bdshliq) and gold -embroidered surtouts of fine muslin, with 
suitable dresses of honour. Gold-embroidered jackets and silk 
coats were presented to the envoys of Abu-sa‘id SI. {Ausbeg), 
of Mihr-ban Khanim and her son Pulad SL, and of Shah Hasan 
Fol. 352^. (Argdu/i). The two Khwajas and the two chief envoys, that is 
to say Kuchum Khan’s retainer and Hasan Chalabis younger 
brother, were presented with a silver stone’s weight of gold and 
a gold stone’s weight of silver. 

{Author^ s note on the Turki stone-weight . ) The gold stone (tdsh) is 500 misgdls^ 
that is to .say, one Kabul sir ; the silver stone is 250 mijqdls^ that is to say, half 
a Kabul sir A 

To Khwaja Mir Sultan and his sons, to Hafiz of Tashkint, 
to Mulla Farrukh at the head of the Khwajas’ servants, and 
also to other envoys, silver and gold were given with a quiver.^ 
Yadg§r-i-nasir7 was presented with a dagger and belt. On Mir 

* Scribes and translators have been puzzled here. My guess at the Turki clause is 
aurang airalik kish jabbah. In reading muslin, I follow Erskine who worked in 
India and could take local opinion ; moreover gifts made in Agra probably would be 
Indian. 

* For one Hafiz of Samarkand see f. 23 7A 

3 Kuchum was Khaqan of the Auzbegs and had his seat in Samarkand. One of 
his sons, Abu-sa‘id, mentioned below, had sent envoys. With .\bii-sa‘id is named 
Mihr-ban who was one of Kuchum’s wives ; Pulad was their son. Mihr-ban was, 
1 think, a half-si-ster of Pabur, a daughter of ‘Umar Shaikh and Umld of Andijin 
(f. 9), and a full-sister of Na.sir. No doubt she had been captured on one of the 
occasions when Ilabur lost to the Au>.begs. In 925 AH.-1519 Aii. (f. 237^) when he 
sent his earlier Diwdn to Pulad .SI. ( Translator's Note, p. 438) he wrote a verse on its 
back which looks to be addressed to his half-sister through her son. 

* Tahmasp’s envoy ; the title Chalabi shews high birth. 

3 This statement seems to imply that the weight made of silver and the weight made 
of gold were of the same size and that the differing specific gravity of the two metals, — 
that of silver being cir, 10 and that of gold cir. 20 — gave their equivalents the proportion 
Bibur states. Persian Dictionaries give san^ (tdsh), a weight, but without further 
information. We have not found mention of the tdsh as a recognized Turk! weight; 
perhaps the word tdsh stands for an ingot of un worked metal of standard size. (Cf. ifiter 
alios lihros, A.-i>A. Blochmann p. 36. Codrington’s Musalman Numismatics p. 117* 
concerning the misgdl, dindr, etc . ) 

* tarkAsh bila. These wctnj^ are clear in the Hai. MS. but uncertain in some 
others. E. and de C. have no equivalent of them. Perhaps the coins were given by 
the quiverful ; that a quiver of arrows was given is not expressed. 

^ B&bur*8 half-nephew ; he seen\s from his name Keepsake-of-nasir to have been 
posthumous. 
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Muhammad the raftsman who was deserving of reward for the 
excellent bridge he had made over the river Gang (Ganges)/ 
a dagger was bestowed, so too on the matchlockmen Champion 
\pahlawdn\ HajI Muhammad and Champion Buhlul and on Wall 
the cheeta-keeper ; one was given to Ustad ‘All’s son 

also. Gold and silver were presented to Sayyid Daud Garm- 
sirt. Jackets having buttons/ and silk dresses of honour were 
presented to the servants of my daughter Ma*suma 3 and my 
son Hind-Sl. Again : — presents of jackets and silk dresses of 
honour, of gold and silver, of plenishing and various goods were 
given to those from Andijan, and to those who had come from 
SQkh and HushiSr, the places whither we had gone landless and 
homeless.^ Gifts of the same kind were given to the servants 
of Qurban and ShaikhI and the peasants of Kahmard.^ Fol. 353. 

After food had been sent out, Hindustani players were 
ordered to come and show their tricks. Lulls came.^ Hindustani 
performers shew several feats not shewn by (Tramontane) ones. 

One is this : — They arrange seven rings, one on the forehead, 
two on the knees, two of the remaining four on fingers, two on 
toes, and in an instant set them turning rapidly. Another is 
this : — Imitating the port of the peacock, they place one hand 
on the ground, raise up the other and both legs, and then in an 
instant make rings on the uplifted hand and feet revolve rapidly. 

Another is this : — In those (Tramontane) countries two people 
grip one another and turn two somersaults, but Hindustani lulis^ 
clinging together, go turning over three or four times. Another 
is this : — a luli sets the end of a 12 or 14 foot pole on his middle 
and holds it upright while another climbs up it and does his Fol. 353^. 
tricks up there. Another is this : — A small luli gets up on a big 
one’s head, and stands there upright while the big one moves 

‘ 934 AH. -1 528 AD. (f.336). 

* Or, gold-embroidered. 

’ Wife of Mu^mmad-i-amin Mlrxft. 

* These Highlanders of Asiara will have come by invitation sent after the victory at 
Panlpat ; their welcome shows remembrance of and gratitude for kindness received 
a quarter of a century earlier. Perhaps villagers from Dikh-kat will have come too, 
who had seen the PSdshih run barefoot on their hills {Index s,nn.). 

^ Here gratitude is shewn for protection given in 910 ah.-’I504ad. to the fomiliesof 
B&bur and his men when on the way to K&bul. QurbAn and ShaikhI were perhaps 
in Fort Ajar (f. 1226, f. 126}. 

* Perhaps ^ese acrobats were gipsies. 
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quickly from side to side shewing his tricks, the little one shewing 
his on the big one's head, quite upright and without tottering. 
Many dancing-girls came also and danced. 

A mass of red, white, and black was scattered {sdchtldi) on 
which followed amazing noise and pushing. Between the 
Evening and Bed-time Prayers I made five or six special people 
sit in my presence for over one watch. At the second watch of 
the day (9 a.m., Sunday ^ Rabt' IL 7th) having sat in a boat, I went 
to the Eight-Paradises. 

{dd. 'Askari starts eastwards!) 

{Dec, 20tk) On Monday {8tk) ‘Askar! who had got (his army) 
out (of Agra) for the expedition, came to the Hot-bath, took 
leave of me and marched for the East. 

{ee, A visit to Dhulpur!) 

{Dec. 2 1 St) On Tuesday {RabV II. Qtk) I went to see the 
buildings for a reservoir and well at Dulpur.^ I rode from the 
(Agra) garden at one watch {pahr) and one gari (9.22 a.m.), and 
I entered the Dulpur garden when Sgaris of the ist night-watch 
{pds)* had gone (7.40p.m.).3 

{Dec. 2jrd) On Thursday the 11th day of the month the 
stone-well {sangin-chdh)^ the 26 rock-spouts {tdsh-tdr-nau) and 
rock-pillars {tash-situn\ and the water-courses {driqldr) cut on 
the solid slope {yak pdra qia) were all ready. ^ At the 3rd watch 
{pahr) of this same day preparation for drawing water from the 
well was made. On account of a smell {aid) in the water, 
it was ordered, for prudence’ sake, that they should turn the 
well-wheel without rest for 15 days-and-nights, and so draw off 
the water. Gifts were made to the stone-cutters, and labourers, 
Foi. 354. and the whole body of workmen in the way customary for 
master-workmen and wage-earners of Agra. 

* This may be the one with which Sayyid Daknl was concerned (f. 346). 

* B&bnr obviously made the distinction between pahr and pd .5 that he uses the first 
for day- watches, the second for those of the night. 

9 AngUc 4 , Tuesday, Dec. 21st ; by Mul^m^n plan, Wednesday 22nd. Dhiilpur 
is 34m. s. of Agra ; ^e journey of lohrs. 20m. would include the nooning and the 
time taken in crossing rivers. 

4 The well was to fill a cistern ; the 26 spouts with their 26 supports were to Uke 
water into (26?) conduits. Perhaps tdsh means that they were hewn in the solid rock ; 
perhaps that they were on the outer side of the reservoir. They will not have been 
built of hewn stone, or the word would have been ron^ii or tdskSn. 
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{^Dec, 2^tK) We rode from Dulpur while one gari of the 
1st watch (paAr) of Friday remained (ar, 8.40a.m.), and we 
crossed the river (Jumna) before the Sun had set. 

(/fere the record of 3 days is wanting^ * 

(jf, A Persian account of the battle of Jam,) 

(Dec. 28th) On Tuesday the i6th of the month (Rabt II.) 
came one of Div Sl.*s * servants, a man who had been in the fight 
between the Qizil-bash and Auzbeg, and who thus described 
it : — The battle between the Auzbegs and Turkmans 3 took place 
on ‘Ashur-day (Muk. loth) near Jam-and-Khirgird.^ They 
fought from the first dawn till the Mid-day Prayer. The 
Auzbegs were 300,000 ; the Turkmans may have been (as is 
said?) 40 to 50,000; he said that he himself estimated their 
dark mass at 100,000 ; on the other hand, the Auzbegs said 
they themselves were 100,000. The Qizil-bash leader (ddam) 
fought after arraying cart, culverin and matchlockmen in the 
RumI fashion, and after protecting himself .3 Shah-zada^ and 
Juha SI. stood behind the carts with 20,000 good braves. The 
rest of the begs were posted right and left beyond the carts. Fol. 354^. 
These the Auzbeg beat at once on coming up, dismounted and 

* One occupation of these now blank days is indicated by the dale of the RemfOr 
Thursday Rabr II. 15th (Dec. 27th). 

” The demon (or, athlete) 8ul](&n of Rumelia {Rumlu ) ; once Tahmisp’s guardian 
(TaMrat-i-TahmAsp^ Bib. Ind. ed. Phillott, p. 2). Some writers say he was pot to 
death by Jahmasp {at. 12) in 933 AH. ; if this were so, it is strange to find a servant 
described as his in 935 ah. (An account of the battle is mven in the Shar^-ttAmOy 
written in 1005 ah. by Sharaf Khan who was reared in Tahmasp’s house. Ae book 
has been edited by Veliaminof-Zemof and translated into French by Charmoy ; cf. 

Trs. vol. ii, part i, p. 555.— AT Btveridge.) 

3 This name, us^ by one who was with the Shah’s troops, attracts attention ; it 
nay show the composition of the Persian army ; it may differentiate between the 
joops and their ** QlzU-lMlsh leader”. 

4 Several writers give Siru-qamsh (Charmoy, roseau jaune) as the 1. ‘.me of the 
tillage where the battle was fought; Sharaf Khan gives *Uroar&bad and mentions 
.hat after the fight Tahmisp spent some time in the meadow of Saru-qamsh. 

^ The number of Tahmasp’s guns being a matter of interest, reference should be 
made to Babui^s accounts of his own battles in which he arrayed in RumI (Ottoman) 
fashion ; it will then be seen that the number of carts does not imply the number of 
guns (Index s.n. arOhOy cart). 

^ This cannot but represent Tahmasp who was on the battle-field (i«r his own story 
in/ra). He was 14 years old; perhaps he was called Shah-zida, and not Shfth, on 
account of his youth, or because under guardianship (?). Readers of the Persian 
histories of his reign may know the reason. Babur hitherto has always called the boy 
Shah-zida ; after the victory at Jam, he styles him Shah. Juha SI. ( Taklu) who was 
with him on the field, was Governor of Ispahan. 
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overcame many, making 4II scurry off. He then wheeled to the 
(Qizil-bash) rear and took loot in camel and baggage. At length 
those behind the carts loosed ..he chains and came out. Here 
also the fight was hard. Thrice they flung the Auzbeg back ; 
by God’s grace they beat him. Nine sultans, with Kuchum 
KhSn, *Ubaid Khan and Abu-sa'id SI. at their head, were 
captured ; one, Abu-sa‘Id SI. is said to be alive ; the rest have 
gone to death.^ ‘Ubaid Khan’s body was found, but not his 
head. Of Auzbcgs 50,000, and of Turkmans 20,000 were slain.® 

{Here matter seems to have been lost.) ? 

Plan of campaign.) 

{Dee. joth) On this same day (Thursday Rabt II. i 8 th) came 
Ghia(u’d-dm the armourer^ who had gone to Juna-pu/ (Junpur) 
with tryst of 16 days ,5 but, as SI. Junaid and the rest had led 

* If this Persian account of the battle be in its right place in Babur's diary, it is 
singular that the narrator should be so ill-informed at a date allo^ ing lacts to )>e 
known ; the three sultans he names as killed escaj^d to die, Kiichum in 937 ah. — 

1 530 ad., Abu-sa‘ld in 940 ah. — 1533 ad., ‘Ubaid in 94^ ah. — 1539 ad. (Lanr- 
Poole's Afuhammcuian Ifynasttes). It would be natural for Babur to comment on the 
mistake, since envoys from two of the sultans reported killed, were in Agra. There 
had been time for the facts to be known : the battle was fought on Sep. 26th ; the 
news of it was in Agra on Nov. 23rd ; envoys from both adversaries were at Babur’s 
entertainment on Dec. 19th. From this absence of comment and for the reasons 
indicated in note 3 (iii/ra), it appears that matter has been lost from the text. 

* Tahmasp's account of the battle is as follows ( T. -i-T. p. 1 1 ) : — “ 1 marched again.<«t 
the Auzbegs. The battle took place outside Jam. At the first onset, Auzl>eg 
prevailed over Qizil-b&sh. Ya‘qtib SI. fled and SI. Walama Taklu and other officers 
of the right wing were defeated and put to flight. Putting my trust in God, 1 prayed 
and advanced some paces. . . . One of my body-guard getting up with ‘Ubaid struck 
him with a sword, passed on, and occupied himself with another. Qullj Bahadur and 
other Auzbegs carried off the wounded ‘Ubaid ; KuchkunjI (Kuchum) Khan and 
Janl Khan when they became aware of this state of aflairs, fled to Merv. Men 
who had fled from our army rejoined us that day. That night I spent on the barren 
plain ifokra'). I did not know what had happened to ‘Ubaid. 1 thought perhaps 
they were devising some stratagem against me.” The *A.-‘A. says that ‘Ubaid's 
assailant, on seeing his low stature and contemptible appearance, left him for a more 
worthy foe. 

’Not only does some comment from Babur seem needed on an account of deaths he 
knew had not occurred, but loss of matter may be traced by working liackward from 
his next explicit date {Friday 19/A), to do which shows fairly well that the “same 
day” will be not Tuesday the 16th but Thursday the 18th. Ghlasu'd-dln's reception 
was on the day preceding Friday 19th, so that part of Thursday's record (as shewn 
by “ on this same day”), the whole of Wednesda/s, and (to suit an expected comment 
by Bfibur on the discrepant story of the Auzbeg deaths) part of Tuesday's are missing. 
The ^p may well have contained mention of Hasan Chalons coming (f. 357)* or 
explain why he had not been at the feast with his younger brother. 

4 qurchi^ perhaps body-guard, life -guardsman. 

’ As on f. 350A \q.v. p. 628 n. l) aikn alii guniuk b&ljAr (or, m.'ljdr) bila. 
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out their army for Kharid,^ he (Ghiasu’d-din) was not able to be 
back at the time fixed.* SI. Junaid said, by word-of-mouth, 

“ Thank God ! throu£;h His grace, no work worth the Padshah’s 
attention has shewn itself in these parts ; if the honoured Mirza 
(*Askari) come, and if the sultans, khans and amirs here-abouts 
be ordered to move in his steps, there is hope that everything in 
these parts will be arranged with ease.” Though such was SI. FoL 355. 
Junaid’s answer, yet, as people were saying that Mulla Muhammad 
Mazhab, who had been sent as envoy to Bengal after the Holy- 
battle with Sanga the Pagan, 3 would arrive today or tomorrow, 
his news also was awaited. 

{Dec. 31st) On Friday the 19th of the month I had eaten 
majun and was sitting with a special few in the private house, 
when Mulla Mazhab who had arrived late, that is to say, in the 
night of Saturday, 4 came and waited on me. By asking one 
particular after another, we got to know that the attitude of the 
Bengali S was understood to be loyal and single-minded. 

{Jan. 2nd) On Sunday {Rabt IL 2(st\ I summoned the Turk 
and Hind amirs to the private house, when counsel was taken 
and the following matters were brought forward: — As the 
Bengali (Nasrat Shah) has sent us an envoy ^ and is said to be 
loyal and single-minded, to go to Bengal itself would be 
improper ; if the move be not on Bengal, no other place on that 
side has treasure helpful for the army ; several places to the west 
are both rich and near, 

( Turki) Abounding wealth, a pagan people, a short road ; 

Far though the East lie, this is near. 

At length the matter found settlement at this : — As our westward 
road is short, it wdll be all one if we delay a few days, so that 
our minds may be at ease about the East. Again Ghiasu’d-din FoL 355 *- 
the armourer was made to gallop off, with tryst of 20 days, 7 to 

‘ A sub-division of the Ballia district of the United Provinces, on the right bank of 
the Ghogra. 

” i.e. in 16 days ; he was 24 or 25 days away. 

3 The envoy had been long in returning ; Kanwa was fought in March, 1 537 ; it is 
now the end of 1528 ad. 

^ RabP II. 2Cth — ^January 1st 1529 ad. ; Anglice'. Friday, after 6p.in. 

s This ** Bengali’’ is territorial only ; Nasrat Shah was a Sayyid’s son(f. 271). 

® lsma*Il Mita (f. 357) who will have come with Mulla Mazhab. 

7 mVady cf. f. 350^ and f. 354^. Ghiasu’d-din may have been a body-guard. 

43 
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convey written orders to the eastern amirs for all the sultans, 
khans, and amirs who had assembled in ‘Askari’s presence, to 
move against those rebels.* The orders delivered, he was to 
return by the trysted day with what ever news there might be. 

{hh, Baluchi incursions^ 

In these days Muhammad! Kukuldash made dutiful representa- 
tion that again Baluchis had come and overrun several places. 
Chin-timur SI. was appointed for the business ; he was to gather 
to his presence the amirs from beyond Sihrind and Samana 
and with them, equipped for 6 months, to proceed against the 
Baluchis ; namely, such amirs as ‘Adil Sultan, SI. Muh. Dulddi, 
Khusrau Kukuldash, Muhammad 'All Jang-jang, 'Abdu’l-'aziz 
the Master-of-the-horse,Sayyid 'All, Wall Qizil, Qaracha, Halahil, 
‘Ashiqthe House-steward, Shaikh ‘All, Kitta {Beg Kuhbur\ Gujur 
Khan, Hasan ‘All Siwddi These were to present themselves at 
the Sultan’s call and muster and not to transgress his word by road 
or in halt.* The messenger 3 appointed to carry these orders was 
‘Abdu’l-ghaffar ; he was to deliver them first to ChIn-tImur SI., 
Fol. 356. then to go on and shew them to the afore-named begs who were 
to present themselves with their troops at whatever place the 
Sultan gave rendezvous {buljdr) ; ^ ‘Abdu’l-ghaffar himself was 
to remain with the army and was to make dutiful representation 
of slackness or carelessness if shewn by any person soever ; this 
done, we should remove the offender from the circle of the 
approved {muwajjah-jirgdsi) and from his country or pargana. 
These orders having been entrusted to ‘Abdu’l-ghaffar, words- 
of-mouth were made known to him and he was given leave to go. 

{The last explicit date is a week back,) 


* Lud! Afgh&ns and their friends, including Biban and Bayazid. 

* yulluq turditk\ Mernff/rs, p. 398, “should act in every respect in perfect conformity 
to his commands” ; Mimoires ii, 379, *'ckacun suivant son rang et sa digniU.^' 

3 tawdchi. Babur’s uses of this word support Erskine in saying that “ the tawdchi 
is an officer who corresponds very nearly to the Turkish chdwush^ or special messenger” 
(Zenker, p. 346, col. iii) “but he was also often employed to act as a commissary for 
providing men and stores, as a commissioner in superintending important affairs, as 
an aide-de-camp in carrying orders, etc" 

^ Here the HaL MS. has the full-vowelled form, buljdr, Jud^ng from what that 
Codex writes, buljdr may be used for a rendezvous of troops, m:ljdr or b:ljdr for any 
other kind of tryst (f. 350, p. 628 n. i; Index s.nn.)^ also for a shelter. 
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(«. News of the loss of Bihar reaches Dhulpur^ 

{Jan. Qth) On the eve of Sunday the 28th of the month 
{Rabi" IT.) we crossed the Jun (Jumna) at the 6th gart of the 
3rd watch (2. 1 5 a.m.) and started for the Lotus-garden of Dulpur. 

The 3rd watch was near * (Sunday mid-day) when we reached it. 

Places were assigned on the border of the garden, where begs 
and the household might build or make camping-grounds for 
themselves. 

{fan, ijth) On Thursday the 3rd of the first Jumada, a place 
was fixed in the s.e. of the garden for a Hot-bath ; the ground 
was to be levelled ; I ordered a plinth (?) {kursi) erected on the 
levelled ground, and a Bath to be arranged, in one room of which 
was to be a reservoir 10 x 10. 

On this same day Khalifa sent from Agra dutiful letters of 
Qazi Jia and Bir-sing Deo, saying it had been heard said that 
Iskandar’s son Mahmud {Ludt) had taken Bihar (town). This 
news decided for getting the army to horse. 

{Jan. 14th) On Friday {Jumada /. 4th\ we rode out from the 
Lotus-garden at the 6th (8.15 a.mO ; at the Evening Prayer 
we reached Agra. We met Muhammad-i-zaman Mirza on the 
road who would have gone to Dulpur, Chin-timur also who must 
have been coming into Agra.* 

{Jan. 13th) On Saturday {jth) the counselling begs having 
been summoned, it was settled to ride eastwards on Thursday 
the loth of the month {Jan. 21st). 

{jj\ News of Badakhshdn.) 

On this same Saturday letters came from Kabul with news FoI. 356*. 
that Humayun, having mustered the army on that side (Tra- 
montana), and joined SI. Wais to himself, had set out with 
40,000 men for Samarkand ;3 on this SI. Wais* younger brother 

' yHwushub atdiy which I translate in accordance with other uses of the verb, as 
meaning approach, but is taken by some other workers to mean “ near its end”. 

“ Though it is not explicitly said, Chin-timur may have been met with on the road ; 
as i.he “also” {ham) suggests. 

To the above news the Akbar-n&ma adds the im|witant item reported by Humayun, 
that there was talk of peace. Babur replied that, if the time for negotiation were not 
past, Humayun was to make peace until such time as the affairs of Hindustan were 
cleared off. This is followed in the A.N. by a seeming quotation from Babur\<» letter, 
saying in effect that he was about to leave Hindustan, and that his followers in Kabul 
and Tramontana must prepare for the expedition against Samarkand which would be 
made on his own arrival. None of the above matter is now with the Babur-ndma ; 
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Shah-quli goes and enters Hisar, Tarsun Muhammad leaves 
Tirmiz, takes Qabadlan and asks for help ; Humayun sends 
Tulik Kukuldash and Mir Khwurd ^ with many of his men and 
what Mughuls there were, then follows himself.® 

{Here 4 days record is wanting.) 

{kk. Babur starts for the East.) 

{Jan. 20th) On Thursday the loth of the first Jumada, I set 
Fol. 357. out for the East after the 3rd gart {cir. 7.10a.m.), crossed Jun 
by boat a little above Jalisir, and went to the Gold-scattering- 
garden .3 It was ordered that the standard {tugh), drum, stable 
and all the army-folJ< should remain on the other side of the 
water, opposite to the garden, and that persons coming for an 
interview 4 should cross by boat. 

(//. Arrivals^ 

{Jan, 22nd) On Saturday {12th) Isma'il Mita, the Bengal 
envoy brought the Bengali’s offering (Nasrat Shah’s), and waited 
on me in Hindustan fashion, advancing to within an arrow’*'' 
flight, making his reverence, and retiring. They then put on him 
the due dress of honour {khi'lat) whfch people call * * * * 5^ and 

either it was there once, was used by Abu’l-fazl and lost before the Persian trss. were 
made ; or Abu’l-fazl used Babur’s original, or copied, letter itself. That desire for 
peace prevailed is shewn by several matters : — Tahmasp, the victor, asked and obtained 
the hand of an Auzbeg in marriage ; Aiizbeg envoys came to Agra, and with them Turk 
Khwajas having a mission likely to have been towards peace (f. 357^) ; Babur’s wish 
for peace is shewn above and on f. 359 in a summarized letter to Humayun. (Cf. Abu’l- 
ghazi’s Shajaral-t- Turk {^HiUoire des Mongols, Desmaisons' trs. p. 216] ; Akbar-n&ma, 
H.B.’s trs. i, 270.) 

A here-useful slip of reference is made by the translator of the Akbar-nlima {l.c. n. 3) 
to the fragment [Memotres ii, 456) instead of to the Bajbur-tulma translation {Mimoires 
ii, 38 1 ). The utility of the slip lies in its accompanying comment that de C. ’s translation 
is in closer agreement with the Akbar-nama than with Babur’s words. Thus the 
Akbdr-n^ma passage is brought into comparison with what it is now safe to regard as 
its off shoot, through Turk! and French, in the Fragment When the above comment 
on their resemblance was made, we were less assured than now as to the genesis of 
the Fragment (Index s.n. Fragment). 

* Hind-al’s guardian (G. B.’s Humdyun-ndma trs. p. 106, n. i). 

* Nothing more about Humayfin’s expedition is found in the B.N. ; he left 
Badakhshan a few months later and arrived in Agra, after his mother (f. 380^), at a date 
in August of which the record is wanting. 

3 under 6 m. from Agra. Gul-badan (f. 16) records a visit to the garden, during 
which her father said he was weary of sovereignty. Cf. f- 33 1 b, p. n. 2. 

* kumish kUkdn ktshildr. 

5 MSS. vary or are indecisive as to the omitted word. I am unable to fill the gap. 
Erskine has “.V/r Afawineh (or h-iir-twisl) ” (p. 309), De Courteille, Sir-mouimk 
(ii, 382). Miiina means ermine, sable and other fine fur {Shamstt l-lughdt, p 274, 
col. i). 
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brought him before me. He knelt thrice in our fashion, advanced, 
handed Nasrat Shah s letter, set before me the offering he had 
brought, and retired. 

{Jan, 2^tK) On Monday the honoured Khwaja ‘Abdu’l 

-haqq having arrived, I crossed the water by boat, went to his 
tents and waited on him.* ** 

{Jan, 2Sth) On Tuesday {isth) Hasan Chalabi arrived and 
waited on me.® 


{mm. Incidents of the eastward march.) 

On account of our aims {chdpduq) for the army,^ some days 
were spent in the Char-bagh. 

^ ( Jan, 27th) On Thursday the 1 7th of the month, that ground 
was left after the 3rd garz (7.10a.m.), I going by boat. It was 
dismounted 7 kurohs (14 m.) from Agra, at the village of Anwar.^ 

{Jan, 30th) On Sunday {Jumdda /. 2otk\ the Auzbeg envoys 
were given their leave. To Kuchum Khan’s envoy Amin Mirza 
were presented a dagger with belt, cloth of gold,^ and 70,000 
tankas.^ Abu-.sa 1 d's servant Mulla Taghai and the servants of Fol. 357^. 
Mihr-ban Khanim and her son Pulad SI. were made to put on 
dresses of honour with gold-embroidered jackets, and were 
presented also with money in accordance with their station. 

{Jan. 3 1st}) Next morning^ {Monday 21 st}) leave was given to 
Khwaja 'Abdu’l-haqq for stay in Agra and to Khwaja Yahya’s 

* His brother Hazrat Makhdumi Nura (Khwaja Khawand Mahmud) is much 
celebrated by Haidar Mirza, and Babur describes his own visit in the words he uses of 
the visit of an inferior to himself. Cf. Tdrikh-i-raskidi trs. pp. 395, 47® ; Akbar- 
n&ma trs, , i, 356, 360. 

* No record survives of the arrival of this envoy or of why he was later in coming 
than his brother who was at Babur’s entertainment. Cf. f. 361^. 

3 Presumahiv this refers to the appliances mentioned on f. 350^. 

^ f. 332 . n.3.' 

'' tarbaft m:l:k. Amongst gold stuffs imported into Hindustan, Abu’l-fazl mentions 
which may be Babur’s cloth. It came from Turkistan (A. -i-A. Blochmann, 
p. 9^ and n.). 

** A tan^ is a small silver coin of the value of about a penny (Erskine). 

? tdngl&siy lit. at its dawning. It is not always clear whether tdnglclsi means, 

Anglice, next dawn or day, which here would be Monday, or whether it stands for 
the dawn (daylight) of the Muhammadan day which had begun at 6p. m. on the previous 
evening, here Sunday. When Babur records, e.g. a late audience, i&ngldsi, following, 
will stand for the daylight of the day of audience. The point is of some importance 
as bearing on discrepancies of da5's, as these are stated in MSS., with European 
calendars ; it is conspicuously »o in Babur’s diary sections, 
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grandson Khwaja KalanTor Samarkand, who had come by way 
of a mission from Auzbeg khans and sultans.* 

In congratulation on the birth of Humayun’s son and Kamran’s 
narriage, Mulla Tabriz! and Mirza Beg Taghal* were sent with 
gifts (sdchdg) to each Mirza of 10,000 shdhrukhis^ a coat I had 
worn, and a belt with clasps. Through Mulla Bihishti were 
sent to Hind-al an inlaid dagger with belt, an inlaid ink-stand, 
a stool worked in mother-o’pearl, a tunic and a girdle , 3 together 
with the alphabet of the Baburi script and fragments {qitaHdr) 
written in that script. To H'umayun were sent the translation 
(Jarjumd) and verses made in Hindustan.^ To Hind-al and 
Khwaja Kalan also the translation and verses were sent. They 
were sent too to Kamran, through Mirza Beg Taghai, together 
with head-lines {sar-khat) in the Baburi script .5 

{Feb, 1st) On Tuesday, after writing letters to be taken* by 
those going to Kabul, the buildings in hand at Agra and Dulpur 
Fol. 358 were recalled to mind, and entrusted to the charge of Mulla 
Qasim, Ustad Shah Muhammad the stone-cutter, Mirak, Mir Ghiii.s, 
Mir Sang-tarash (stone-cutter) and Shah Baba the spadesman. 
JTheir leave was then given them. 

{Feb. 2 nd) The first watch (6a.m.) was near^ when we rode 
out from Anwar ( Wednesday, Jumdda /. 2jrd) ; in the end , 7 we 
dismounted, at the Mid-day Prayer, in the village of Abapur, one 
kuroh (2m.) from Chandawar.® 

{Feb. jrd) On the eve of Thursday {2^t/i)9 ‘Abdu’l-maluk 
the armourer*® was joined with Hasan Chalabi and sent as envoy 


' risSlat iariql hila ; their special missi6n may have been to work for peace (f. 359^, 
n. I). 

® He may well be Kamran’s father-in-law SI. ‘All Mirza Taghai Begchik. 

3 nimeha u takband. The tak-band is a silk or woollen girdle fastening with 
a “hook and eye ” (Steingass), perhaps with a buckle. 

^ This description is that of the contents of the “ Rtimpur Diwdn ” ; the tarjuma 
being the Walidtyyah-risdla (f. 361 and n. ). What is said here shows that four copies 
went to Kabul or further north. Cf. Appendix Q. 

5 Sar-khati^^y mean “copies” .set for Kamran to imitate. 

* bir pahr ydwushub aidi ; I. O. 215 f. 221, qarlb yak p&sroz bud. 

7 dkhar, a word which may reveal a bad start and uncertainty as to when and where 
to halt. 

® This, and not Chandwar (f. 331^), appears the correct form. Neither this place nor 
Abiiprir is mentioned in the G. of I. ’s Index or shewn in the I.S. Mapof I900(cf. f. 331^ 
n. 3). Chanda war lies s.w. of Firiizabad, and near a village called Sufipur. 

® Anglice, Wednesday after 6p.m. 
or life-guardsman, body-guard. 
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to the Shah ^ ; and Chapuq * was joined with the Auzbeg envoys 
and sent to the Auzbeg khans and sultans. 

We moved from Abapur while 4 garis of the night remained 
( 4 . 30 a.m.). After passing Chandawar at the top of the dawn, 
I got into a boat. I landed in front of Rapri and at the Bed-time 
Prayer got to the camp which was at Fathpur.3 

(^Feb, 4,th and Jt/t) Having stayed one day (^Friday) at Fathpur, 
we got to horse on Saturday {^ 26 th) after making ablution {wazu) 
at dawn. We went through the Morning Prayer in assenibly near 
PaprI, Maulana Muhammad of Farab beingtheleader(f;««w). A^ 
sun-rise I got into a boat below the great crook ^ of Rapri. 

Today I put together a line-marker {mistar) of eleven lines 5 
in order to write the mixed han»^- of the translation.^ Today 

* This higher title for Tahniasp, which first appears here in the B.N., may be an 
early slip in the Turk! text, since it occurs in many MSS. and also because ** Shah 
-zada ” reappears on f. 359. 

® Slash-face, halafri ; perhaps Ibrahim Begchik (Index r.n. ), but it is long since he 
was mentioned by Babur, at least by name. He may however have come, at this time 
of reunion in Agra, with Mirza Beg Taghal (his uncle or brother ?), father-in-law of 
Kamran. 

3 The army will have kept to the main road connecting the larger towns mentioned 
and avoiding the ravine district of the Jumna. What ihe boat-journey vy'ill have been 
between high banks and round remarkable bends can be learned from the G. of I. and 
Neave’s District Gazetteer of Matnpuri, Rapri is on the road from Flruzabad to the 
ferry for Bateswar, where a large fair is held annually. (It is misplaced further east 
in the I.S. Map of 1900.) There are two Fathpurs, n.e. of Rapil. 

^ aulugh tughdining tubi. Here it suits to take the Turk! vroid tiighdi to mean 
bend of a river, and as referring to the one shaped (on the map) like a soda-water 
bottle, its neck close to Rapri. Babur avoided it by taking boat below its mouth. — 
In neither Persian translation has tughdi been read to mean a bend of a river ; the 
first has az pdydn ruia Rdpri^ perhaps referring to the important ford {pdydn) ; the 
second has az zir bulandl kaliin Ndpri^ perhaps referring to a height at the meeting of 
the bank of the ravine down which the road to the ford comes, with the high bank 
of the river. Three examples of tughdi or tugdi fa synonym given by Dictionaries], 
can be seen in Abu’l-ghazi’s Shajrat-i-Turk^ Fraehn’s imprint, pp. 106, 107, 1 19 
(D^smaisons’ trs. pp. 204, 205, 2^0). In each instance D^smaisons renders it by 
coudej elbow, but one of the examples may need reconsideration, since the word h^ 
the further meanings of wood, dense forest by the side of a river (Vamb^ry), prairie 
(Zenker), and reedy plain (Shaw). 

5 Blochmann describes the apparatus for marking lines to guide writing (A, -i-A. 
trs. p.S2 n.5) : — On a card of the size of the page to be written on, two vertical lines 
are drawn within an inch of the edges ; along these lines small holes are pierced at 
regular intervals, and through these a string is laced backwards and forwards, care 
being taken that the horizontal strings are parallel. Over the lines of string the pages 
are placed and pressed down ; the strings then mark the paper sufficiently to guide the 
writing. 

tarkib {ni/tg) khati blla tarjuma bitir auchun. The Rdmpiir Diw an may supply 
the explanation of the uncertain words tarkib khati. The “translation” {tarjuma')^ 
mentioned in the passage quoted above, is the Wdlidiyyak-rtsala., the first item of the 
Diwdn, in which it is entered on crowded pages, specially insufficient for the larger 
hand of the chapter-headings. The number of lines per page is 13 ; Babur now 
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the words of the honoured man-of-God admonished my 
heart.^ 

{Feb, 6th) Opposite Jakin,* one of the RaprI parganas, we 
Fol. 358^. had the boats drawn to the bank and just spent the night in 
them. We had them moved on from that place before the dawn 
{^Sunday 2jth)^ after having gone through the Morning Prayer. 
When I was again on board, Pay-master SI. Muhammad came, 
bringing a servant of Khwaja Kalan, Shamsu’d-din Muhammad, 
from whose letters and information particulars about the affairs of 
Kabul became known.3 Mahdi Khwaja also came when I was in 
the boat.^ At the Mid-day Prayer I landed in a garden opposite 
Etawa, there bathed i^husl) in the Jun, and fulfilled the duty of 
prayer. Moving nearer towards Etawa, we sat down in that 
same garden under trees on a height over-looking the river, and 
there set the braves to amuse us.5 Food ordered by Mahdi 
Khwaja, was set before us. At the Evening Prayer we crossed 
the river ; at the bed-time one we reached camp. 

There was a two or three days* delay on that ground both to 
collect the army, and to write letters in answer to those brought 
by Shamsu’d-din Muhammad. 

{nn. Letters various) 

iJFeb, gth) On Wednesday the last day (jotk) of the 1st Jumada, 
we marched from Etawa, and after doing Siurobs (i6m.), dis- 
mounted at Muri-and-Adusa.^ 

fashions a line-marker for 1 1. He has already despatched 4 copies of the translation 
{f- 3 S 7 ^)i he will have judged them unsatisfactory; hence to give space for the 
mixture of hands {tarkib khail)^ t.e. the smaller hand of the poem and the larger of 
the headings, he makes an 1 1 line marker. 

* Perhaps AhrarVs in the IV&lidiyyah-risUla^ perhaps those of Muhammad. A 
quatrain in the Kampur DlwSin connects with this admonishment [Plate xiva, 2nd 
quatrain]. 

* Jakban (u. of Mainpuri). The G. of EtSwa (Drake- Brockman) p. 213, gives this 
S.S some 18 m. n. w. of Etawa and as lying amongst the ravines of the Jumna. 

3 f. 3593 allows some of the particulars to be known. 

* Mahdi may have come to invite Babur to the luncheon he served shortly after- 
wards. The Ilai. MS. gives him the honorific plural ; either a second caller was 
with him or an early scribe has made a slip, since Babur never so-b' nours Mahdi. This 
small point touches the larger one of how Babur regarded him, and this in connection 
with the singular story Nir-amu’d-dln Ahmad tells in his Tabcuf&t-i-akbari about 
Khalifa’s wish to supplant Humayfin by Mahdi Khwaja (Index s.nn.). 

5 yif^itldmi sJiokhluqgha sdldug^ perhaps set them to make fun. Cf. f. 366, yfgitldrbir 
pdra skokhluq qlldildr, Muh. Shir&zl (p. 323 foot) makes the startling addition of dar 
&b {anddkhtun)^ t.e. he says that the royal piarty flung the braves into the river. 

* The Gazetteer 0} Etdwa (Drake -Brockman) p. 106, s.n. Baburpur, writes of two 
village sites [which from their position are Murl-and-Adusa], as known by the name 
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Several remaining letters for Kabul were written on this same 
ground. One to Humayun was to this purport : — If the work 
have not yet been done satisfactorily, stop the raiders and thieves 
thyself; do not let them embroil the peace now descending 
amongst the peoples.^ Again, there was this : — I have made Fol, 359. 
Kabul a crown-domain, let no son of mine covet it. Again : — that 
I had summoned Hind-al. 

Kamran, for his part, was written to about taking the best of 
care in intercourse with the Shah-zada,^ about my bestowal on 
himself of Multan, making Kabul a crown-domain, and the coming 
of my family and train.3 

As my letter to Khwaja Kalan makes several particulars 
known, it is copied in here without alteration : — ^ 

[Copy of a Letter to Khwaja Kalan.] 

“ After saying ‘ Salutation to Khwaja Kalan ’, the first matter 
is that Shamsu’d-din Muhammad has reached Ktawa, and that 
the particulars about Kabul are known.” 

“ Boundless and infinite is my de.sire to go to those parts.5 
Matters are coming to some sort of settlement in Hindustan ; 
there is hope, through the Most High, that the work here will soon 
be arranged. This work brought to order, God willing ! my start 
wnll be made at once.” 

“ How should a person forget the pleasant things of those 
countries, especially one who has repented and vowed to sin no 
more? How should he banish from his mind the permitted 
flavours of melons and grapes? Taking this opportunit},^ 

Sara^ Baburpiir from having been Babur’s halting- place. They are 241x1. to the s.e. of 
Etawa, on the old road for Kalpl. Near the name I 5 aburpiir m the Ga/ctleer Map 
there is Muhuri (Miiri ?) ; there is litlle or no doubt that Sarai Baburpur repn'senls the 
camping-ground Mnri-and-Adiisa. 

* Thi-i connects with Ivitin-qara’s complaints of the frontier- hogs (f. 3^1 ), and with 
the talk of peace (f. 356A). 

® This injunction may connect with the desired peace ; it will liave been prompted 
by at least a doubt in Babur’s mind .as to Kainran’s beha\ loiir perlia]>s in nianilestec* 
dislike for a Sbia‘. Concerning the .style Sh.ah-/ada 't< f. 35S, p. 043, n. i. 

3 Kamran's mother Gul-rukh Bfirhtk will have bten of the party who will have 
tried in Kabul to forward her son’s interests. 

^ t- 34 ii, p. 624, n. 2. 

5 Kaliul and Tramontana. 

® Presumably that of Shainsu’d-din Muhammad's mission. One of Bfiliiir’s couplets 
expresses longing for the fruits, and also for the “running ivaters”, of lands oilier 
than Hindustan, with conceits recalling those tif his English contemporaries in verse, 
as indeed do several others of his short poems {KCnupitr Diwan Plate xvii A.). 
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a melon was brought to me; to cut and eat it affected me strangely ; 

I was all tears ! ” 

“ The unsettled state * of Kabul had already been written of 
Fol. 359^. to me. After thinking matters over, my choice fell on this : — 
How should a country hold together and be strong {marbut 
u mazbut\ if it have seven or eight Governors ? Under this 
aspect of the affair, I have summoned ray elder sister (Khan- 
zada) and my wives to Hindustan, have made Kabul and its 
neighbouring countries a crown-domain, and have written in 
this sense to both Humayun and Kamran. Let a capable person 
take those letters to the Mirzas. As you may know already, I had 
written earlier to them with the same purport. About the safe- 
guarding and prosperity of the country, there will now be no 
excuse, and not a word to say. Henceforth, if the town-wall ® 
be not solid or subjects not thriving, if provisions be not in store 
or the Treasury not full, it will all be laid on the back of the 
inefficiency of the Pillar-of-the State.” 3 

“ The things that must be done are specified below ; for some 
of them orders have gone already, one of these being, ‘ Let 
treasure accumulate.’ Thethings which must be done are these : — 
First, the repair of the fort ; again : — the provision of stores ; 
again : — the daily allowance and lodging^ of envoys going back- 
wards and forwards 5 ; again : — let money, taken legally from 
revenue,^ be spent for building the Congregational Mosque; 
again : — the repairs of the Karwan-sara (Caravan-sarai) and the 
Hot-baths ; again : — the completion of the unfinished building 
Fol. 360. made of burnt-brick which Ustad Hasan ‘All was constructing in 
the citadel. Let this work be ordered after taking counsel with 
Ustad S’. Muhammad ; if a design exist, drawn earlier by Ustad 

* ITai. MS. ntl marhutllghl ; so too the 2nd Pers. trs. but the 1st writes watram 
u iarAdi which suits the matter of defence. 

* qurgkan^ walled-town ; from the mazbut following, the defences are meant. 

3 viz. Governor Khwaja Kalan, on whose want of dominance his sovereign makes 
good-natured reflection. 

^ 'alufa u qunUl ; cf. 364^. 

5 Following ailchi (envoys) there i"; in the Hai. MS. and in I.O. 217 a doubtful 
word, burnla^ yittnla ; I.O. 215 (which contains a Persian trs. of the letter) is obscure, 
Ilminsky changes the wording slightly ; Erskine has a free translation. Perhaps it is 
yaumi^ daily, misplaced (se: above). 

* Perhaps, endow the Mosqae .so as to leave no right of property in its revenues to 
their donor, here Babur. Cf. Hughes ^ of Islam shart\ masjidzxAwaqf, 
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Hasan ‘All, let Ustad SI. Muhammad finish the building precisely 
according to it ; if not, let him do so, after making a gracious and 
harmonious design, and in such a way that its floor shall be level 
with that of the Audience-hall ; again : — the Khwurd-Kabul 
dam which is to hold up the But-khak-water at its exit from the 
Khwurd-Kabul narrows ; again : — the repair of the Ghazni 
dam * ; again ; — the Avenue-garden in which water is short and 
for which a one-mill stream must be diverted ® : again: — I had 
water brought from Tutum-dara to rising ground south-west of 
Khwaja Basta, there made a reservoir and planted young trees. 

The place got the name of Belvedere, 3 because it faces the ford 
and gives a first-rate view. The best of young trees must be 
planted there, lawns arranged, and borders set with sweeNherbs 
and with flowers of beautiful colour and scent ; again : — Sayyid 
Qasim has been named to reinforce thee; again : — do not neglect 
the condition of matchlockmen and of Ustad Muhammad Amin 
the armourer^; again ; — directly this letter arrives, thou must get 
my elder sister (Khan-zada Begim) and my wives right out of 
Kabul, and escort them to Nll-ab. However averse they may still 
be, they most certainly must start within a week of the arrival of Foi. 360^. 
this letter. For why ? Both because the armies which have gone 
from Hindustan to escort them are suffering hardship in a cramped 
place {tar yirdd\ and also because they 5 are ruining the country.” 

“Again: — I made it clear in a letter wiitten to ‘Abdu’l-lah 
{^asas\ that there had been very great confusion in my mind 
{diighdughd)^ to counterbalance being in the oasis {wddt) of 
penitence. This quatrain was somewhat dissuading {mdni') : — ^ 

* f. 1 39. Khwaja Kalan himself had taken from Hindustan the money for repairing 
this dam. 

' sdpqun <xlip ; the 2nd Pers. trs. as if from satgun dfip^ kharlda^ purchasing. 

3 nazar-gdhy perhaps, theatre, as shoxsing the play enacted at the ford. Cf. fC 137, 

236, 248^. Tutun-dara will be Masson’s luiam-dara. Krskine locates Tutun-dara 
some 8 kos (i6m.) n.w. of Huplan (Uplan). Masson shews that it was a charming 
place {Journeys in Biluckistany Afghanistan and the Panjdb^ vol. iii, cap. vi and vii). 

jtbachi. Babur’s injunction seems to refer to the maintaining of the corps and the 
manufacture of armour rather than to care for the mdr/idu.^l men involved. 

5 Either the armies in Nll-ab, or the women in the Kahnl-country (f. 37 . 0 - 

® Perhaps what Babur means is, that both what he had s.'iid to ‘Abdu ‘1 lah and 
what the quatrain expresses, are dissuasive from rejientance. Erskine writes {Mems. 
p. 403) but without textual warrant, “I had resolution enough to persevere ” ; de 
Courteille {Mems, ii, 390), “ Votci un quatrain qui ex prime au juu'r les difficultis de 
ma position. ” 
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Through renounceinent of wine bewildered am I ; 

How to work know I not, so distracted am I ; 

While others repent and make vow to abstain, 

I have vowed to abstain, and repentant am I. 

A witticism of Banai’s came back to my mind : — One day when 
he had been joking in ‘Ali-sher Beg's presence, who must have 
been wearing a jacket with buttons,* ‘Ali-sher Beg said, ‘ Thou 
makest charming jokes ; but for the buttons, I would give thee 
the jacket; they are the hindrance {mdni')!' Said Banai, ‘What 
hindrance are buttons ? It is button-holes {^nddagt) that hinder.’ ^ 
Let responsibility for this story lie on the teller! hold me excused 
for it ; for God’s sake do not be offended by it^ Again : — that 
quatrain was made before last year, and in truth the longing and 
craving for a wine-party has been infinite and endless for two 
years past, so much so that sometimes the craving for wine 
brought me to the verge of tears. Thank God ! this year that 
trouble has passed from my mind, perhaps by virtue of the 
Fol. 361- blessing and sustainment of versifying the translation.^ Do thou 
also renounce wine I If had with equal associates and boon- 
companions, wine and company are pleasant things ; but with 
whom canst thou now associate ? with whom drink wine ? If thy 
boon-companions are Sher-i-ahmad and Haidar-quli, it should 
not be hard for thee to forswear wine. So much said, I salute 
thee and long to see thee.” 5 

The above letter was written on Thursday the 1 st of the latter 
Jumada {Feb. ioth\ It affected me greatly to write concerning 

* The surface retort seems connected with the jacket, perhaps with a request for 
the gift of it. 

“ Clearly what recalled this joke of iTanai’s long-silent, caustic tongue was that 
its point lay ostensibly in a baffled wish — in ‘AU-sher’s professed desire to be generous 
and a professed impediment, wdiich linked in thought with Babur’s desire for wine, 
baffled by his abjuration. So much Banai’s smart verbal retort shows, but beneath 
this is the double-entendre which cuts at the Bog as miseil> and as physically iinpt>tcnt, 
a defect which gave point to another jeer at his expienso, one chronicled by Sam Mirza 
and translated in llanimer-Puigstairs Gc^i Inehtevoti sthonen Medekunste Perstens^ art. 
CLV. (Cf. f. 179-80.) — The word f/ulda^f is used meiapboncally for a button-hole ; 
like nd-mardi, it carries secondaiy meanings, miserliness, impotence, etc. (Cf. 
Wollaston's English- PerUan Dictionary s.n. button hole, where only we have found 
mddaj^i with this sense. ) 

3 The 1st Pers. trs. expiesses “all these jokes thus including with the double* 
meanings of mdda^l^ the jests of the quatrain. 

^ The 1st Pers. trs. fills out Babur’s allusive phrase here with “of the lVdlidiyyah'\ 
His wording allows the iiifcronce that what he versified was a prpse Turki translation 
of a probably Arabic original. 

s Erskine comments here on the non-translation into Persian of Babur’s letters. 
Many MSS., however, contain a translation (f. 348, p. 624, n. 2 and E.’s n. f. 377^)' 
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those matters, with their mingling of counsel. The letters were 
entrusted to Shamsu’d-din Muhammad on Friday night,* he was 
apprized of word-of-mouth messages and given leave to go. 

(00, Complaints from Balkh.) 

{Feb, iith) On Friday {Jumdda IL 2nd) we did Zkurohs{\tm^ 
and dismounted at Jumandna.* Today a servant of Kitin-qara 
SI. arrived whom the Sultan had sent to his retainer and envoy 
Kamalu*d-dir Qidq,^ with things written concerning the behaviour 
of the begs of the (Balkh) border, their intercourse with himself, 
and complaints of theft and raid. Leave to go was given to 
Qidq, and orders were issued to the begs of the border to put an 
end to raiding and thieving, to behave well and to maintain 
intercourse with Balkh. These orders were entrusted to Kitin 
-qara Sl.’s servant and he was dismissed from this ground. 

A letter, accepting excuse for the belated arrival of Hasan 
Chalabif^ was sent to the Shah today by one Shah-quli who had Fol. 361^. 
come to me from Hasan Chalabi and reported the details of the 
battle (of Jam ).5 Shah-quli was given his leave on this same 
day, the 2nd of the month. 

(//. Incidents of the eastward march resumed?^ 

{Feb, I2th) On Saturday (jrd) we did ikurohs (i6in.) and 
dismounted in the KakOra and Chachawall ^ parganas of Kalpl. 

{Feb, 13th) On Sunday the 4th of the month, we did gkurohs 
( 1 8 m.) and dismounted in Dirapur 7 a pargana of Kalpi. Here 
I shaved my head,® which I had not done for the past two 
months, and bathed in the Singar-water (Sengar). 

* Anglic^, Thursday after 6 p.m. 

* What would suit measurement on maps and also Babur’s route is ** Jumoheen ” 
which is marked where the Saral Haburpur-AtsU'Phaphand road turns south, east of 
Phaphand (I.S. Map of 1900, Sheet 68). 

^ var. Qabdqy QoUk^ Qandk^ to each of which a meaning might be attached. B^bur 
had written to Humayun about the frontier affair, as one touching the desired peace 
(f. 359). 

^ This will refer to the late arrival in Agra of the envoy named, who was not with 
his younger brother at the feast of f. 351^ (f. 357, p- ^41, n. 2). — As to Tahmasp's style, 
see f. 354, f. 358. 

5 Shah-quli may be the ill-informed narrator of f. 354* 

^ Both are marked on the southward road from Jumoheen (Jumandna?) for Auraiya. 

7 The old Kalpl pargana having been sub-divided, Dirapur is now in the district of 
Cawnpore (Kanhpur). 

* That this operation was not hair-cutting but head-shaving is shewn by the verbs 
T. qirm&q and its Pers. trs. tarash kardan, lo shave the head frequently is common 
in Central Asia. 
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{Feb. ijfth) On Monday {5th) we did i^kurohs (28 m.), and 
dismounted in Chaparkacla ‘ one of the parganas of Kalpl. 

{Feb. 15th) At the dawn of Tuesday {6th\ a Hindustani servant 
of Qaracha’s arrived who had taken a command {farmdn) from 
Mahim to Qaracha from which it was understood that she was 
on the road. She had summoned escort from people in Labor, 
Bhira and those parts in the fashion I formerly wrote orders 
{parwdnas) with my own hand. Her command had been written 
in K§bul on the 7 th of the 1st Jumada {Jan. ijtk)^ 

{Feb. i6tk) On Wednesday {7tk) we did 7 kuroks (14m.), and 
dismounted in the Adampur pargana.^ Today I mounted before 
dawn, took the road ^ alone, reached the Jun (Jumna), and went 
on along its bank. When I came opposite to Adampur, I had 
awnings set up on an island {drdf) near the camp and seated 
there, ate majun. 

Today we set Sadiq to wrestle with Kalal who had come to 
Fol. 362. Agra with a challenge .5 In Agra he had asked respite for 
20 days on the plea of fatigue from his journey ; as now 40-50 
days had passed since the end of his respite, he was obliged to 
wrestle. Sadiq did very well, throwing him easily. Sadiq was 
given 10,000 tankaSy a saddled horse, a head>to-foot, and a jacket 
with buttons ; while Kalal, to save him from despair, was given 
3000 tankaSy spite of his fall. 


* This will be Chaparghatta on the Dirapur-Bhognipur-Chaparghatta-Musanagar 
road, the affixes kada and ghatta both meaning house, temple, etc. 

* M&him, and with her the diild Gul-badan, came in advance of the main body of 
women. B&bur seems to refer again to her assumption of royal* style by calling her 
Wall, Governor (f. 369 and n.). It is'unusual that no march or halt is recorded on 
this day._ 

3 or, Arampur. We have not succeeded in finding this place ; it seems to have 
been on the west bank of the Jumna, since twice Babur when on the east bank, writes 
of coming opposite to it \jupra and f. 379 )- If no move was made on Tuesday, 
Jumada II. 6th (cf. last note), the distance entered as done on Wednesday would 
locate the halting-place somewhere near the Akbarpur of later name, which stands on 
a road and at a ferry. But if the army did a stage on Tuesday, of which Babur omits 
mention, Wednesday’s march might well bring him_ opposite to Hamirpur and to the 

Rampur ’’-ferry. The verbal approximation of Arampur and ^^Rarnpur” arrests 
attention. — Local encroachment by the river, which is recorded in the District 
Gazetteers, may have something to do with the di^ppearance from these most useful 
books and from maps, of pargana Adampur (or, Arampur). 

4 tushleb. It suits best here, since solitude is the speciality of the excursion, to 
read tUskmdi as meaning to take the road, Fr. cheminer. 

5 da*wt blla\ Mems. p. 404, challenge; Mtms. ii, 391, il avail fait des fa^onsy 
a truth probably, but one inferred only. 
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The carts and mortar wer^ ordered landed from the boats, 
and vve spent 3 or 4 days on this same ground while the road 
was made ready, the ground levelled and the landing effected. 

{Feb. 215C) On Monday the 12th of the month {Jumdda //.), 
we did \2kur0hs (24m.) and dismounted at Kurarah.^ Today 
I travelled by litter. 

{Feb. 22nd-2^th) After marching 12 kurohs (24 m.) from 
Kurarah {i 3 th\ we dismounted in Kurla * a pargana of Karrah. 

From Kuria we marched 6m.) and dismounted {i 4 $i£) 

in Fathpur-Aswa.3 After ^kurohs (i6m.) done from Fathpur, 
we dismounted {^StK) at Sara! Munda.^ . . . Today at the Bed- 
time Prayer {Friday j 6 th, after dark\ SI. Jalalu’d-din ^ 

came with his two young sons to wait on me. 

{Feb. 261)1) Next day, Saturday the 17th of the month, we did 
S kurohs (i6m.), and dismounted at Dugdugl a Karrah pargana 
on the bank of the Gang.^ 

{Feb. 2yth) On Sunday {i8tn) came to this ground Muhammad 
SI. M., Ni-khub (or Bi-khub) SI. and Tardika (or, T^r6\ yakka^ Fol. 362^. 
champion). 

{Feb. 28th) On Monday {19th) ‘Askari also waited on me. 

They all came from thv. other side of Gang (Ganges). *Askari 
and his various forces were ordered to march along the other 
bank of the river keeping opposite the army on this side, and 
wherever our camp might be, to dismount just opposite it. 

{qq. News of the Afghans^ 

While we were in these parts news came again and again that 
SI. Mahmud {Ludt) had collected 10,000 Afghans ; that he had 

* This will be more to the south than Kura Kh^, the headquarters of the large 
district; perhaps it is **Koora Khera'* (? Kura-khiraj) which suits the route (I.S. 

Map, Sheet 88). 

^ Perhaps Kunda Kiinak, known also as ** Kuria, Koria, Kura and Kunra Kanak*' 

(Z). (7. of FcUhpur\. 

3 Haswa or Hanswa. The conjoint name represents two villages some 6m. apart, 
and IS today that of their railway-station. 

^ almost due east of Fathpur, on the old King’s Highway {BUdshMil Sar-rdh). 

^ His ancestors had ruled in Junpur from 1394 to 1476 AD., his father Husain 
Shah having been conquered by SI. Sikandar Liidi at the latter date. He was one 
of three rivals for supremacy in the East (Sharg), the others being Jalilu’d-din NuAdnl 
^nd Mahmud ZudTf — Afghans all three. Cf. Erskine’s History India, Bdbur, i, 501. 

‘ This name'appears on the I.S. Map, Sheet 88, but too far north to suit Bftbur’s 
distances, and also off the Saral Munda-Kusar-Karrah road. The position of Naubasta 
suits better. 
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detached Shaikh BSyazld ,and Biban with a mass of men towards 
Sarwar [Gorakhpur] ; that he himself with Path Khan Sarwdni 
was on his way along the river for Chunar; that Sher Khan Sur 
whom I had favoured last year with the gift of several parganas 
and had left in charge of this neighbourhood/ had joined these 
Afghans who thereupon had made him and a few other amirs 
cross the water ; that SI. Jalalu*d-dm*s man in Benares had not 
been able to hold that place, had fled, and got away ; what he 
was understood to have said being, that he had left soldiers 
(sipaAi/dr) in Benares-fort and gone along the river to fight 
SI. Mahmud.^ 

(fr. Incidents of the inarch resumed^ 

{March 1 st) Marching from Dugdugl {Tuesday, Juindda IL 
20 th) the a,rmy did 6 iurohs {i 2 m.) and dismounted at Kusar,^ 
3 or 4 kurohs from Karrah. I went by boat. We stayed here 3 or4 
Fol. 363. days because of hospitality offered by SI. Jalalu*d-dln. 

{March ph) On Friday {^Jrd), I dismounted at SI. Jalalu'd- 
dln^s house inside Karrah-fort where, host-like, he served me 
a portion of cooked meat and other viands."^ After the meal, 
he and his sons were dressed in unlined coats {yaktdi jdmah) 
and short tunics {nimcha)> At his request his elder son was 
given the style SI. Mahmud.^ On leaving Karrah, I rode about 
one kuroh (2m.) and dismounted on the bank of Gang. 

Here letters were written and leave was given to Shahrak 
Beg who had come from Mahim to our first camp on Gang 
{ue. Dugdugl). As Khwaja Yahya’s grandson Khwaja Kalan 

* Sher Khftn was associated with Dudu Bibl in the charj^e of her son's affairs. 
Bibur*s favours to him, hb son Humayun’s luture conqueror, will have been done during 
the Eastern campaign in 934 ah ., of which so much record is missing. Cf. 'TUnkh-t- 
sker-shdkt, E. & History of India, iv, 301 et seq. for particulars of Sher Khan 
(Farid Kh&n SOr AfghAn\ 

* In writing ** SI. Mahmud ”, Babur is reporting his informant's style, he himself 
calling Mahmud ** Khin ” only (f. 363 and f. 

* This will be the more northerly of two Kusars marked as in Karrah ; even so, iv 
is a very long t kurohs (l2m.) from the Dugdugl of the I.S. Map (cf. n. supra). 

* hlrpora Osh u ta*a$n, words which suggest one of those complete meals served, 
each item on its separate small dish, and all dishes fitting like mosaic into one tray. 
T. hsh is cooked meat (f. 2 n. 1 and f. 343^) ; Ar. ta*dm will be sweets, fruit, bread, 
perhaps rice also. 

» TYityakm, one-fold coat, contrasts with the dud&hi, two-fold (A. -i- A. Bib. Ind. 
cd., p. 101, and Blochmann’s trs. p. 88). 

* This acknowledgement of right to the style Sultan recognized also supremacy of 
the Sharqi claim to rule over that of the Nuhani and Ludl competitors. 
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had been asking for the records I was writing,* I sent him by 
Shahrak a copy I had had made. 

{March Sth) On Saturday move was made at dawn { 24 .th\ 

I going by boat direct, and after /^kurohs done (8m.), halt was 
made at Koh.* Our ground, being so near, was reached quite 
early. After awhile, we seated ourselves inside 3 a boat where 
we ate majun. We invited the honoured Khwaja ‘Abdu’sh- 
shahld 4 who was said to be in Nur Beg’s quarters {awi\ invited 
also Mulla Mahmud {Farabi}), bringing him from Mulla ‘All 
Khan’s. After staying for some time on that spot, we crossed 
the river, and on the other side, set wrestlers to wrestle. In 
opposition to the rule of gripping the strongest first, Dost-i-yasin Fol. 363^. 
-khair was told not to grapple with Champion Sadiq, but with 
others ; he did so very well with eight. 

{ss. News of the Afghan encmy^ 

At the Afternoon Prayer, SI. Muhammad the Pay-master came 
by boat from the other side of the river, bringing news that the 
army of SI. Iskandar’s son Mahmud Khan whom rebels style 

* mUtdtn bltl tur^iln waqal\ This pa5sage Teufel used to su, _ it his view that 
Babur's title for his book was Waqdi\ and not Babur n&ma which, indeed, Teufel 
describes as the Kazaner Ausgabe adoptirte TitcL Babiir-ndma, however, is the 
title [or perhaps, merely scribe's name] associated both with Kehr’s text and with the 
Haidarabad Codex. — I have found no indication of liie selection by Babur of any 
title ; he makes no mention of the matter and where he uses the word vtaqdP or its 
congeners, it can be read as a common noun. In his colophon to the RAmpur Dlw&Uy 
it IS a parallel of ashlar, poems. Judging from what is found in the Mttbiu, it may 
be right to infer that, if he had lived to complete his book — now broken oft' r.rt. 

914AH. if. 216^) — he would have been explicit as to its title, perhaps also as to his 
grounds for choosing it. Such grounds would have found fitting mention in a preface 
to the now abrupt opening of the BAbur-ndnia (f. i^), and if the MalfCtzatddimurl be 
Timur’s authentic autobiography, this book might have been named as an ancestral 
example influencing Babur to write his own. Nothing against the authenticity of the 
Mal/ftztV can be inferred from the circumstance that Bdbur does not name it, l>ecause 
the preface in which such mention would be in harmony with €.g» his Walidiyyah 
preface, was never written. Tt might accredil the Mal/uzAf to collate passages having 
common topics, as they appear in the Bilbttr-ndma^ Malffizat-i-tunfiri and ^afar- 
nama (cf. E. & D.'s H. of I. iv, 559 for a discussion by Dr. Sachau and Prof. Dowson 
on the Mal/iizat), (Cf. Z.D.M. xxxvii, p. i84» Teuf d’s art. Bdbur ttnd Abul-fazl ; 

Smirnow's Cat. of Manuscrits Turcs, p. 142 ; Index in locos.nn. Mubimxid. Title.) 

* Koh-khiraj, Revenue -paying Koh (H. G. NeMll’s D.G. of AllSk&bdd, p.261). 

3 ktma aichidd, which suggests a boat with a cabin, a bajrd {Hobson- Jobson j.w. 
hudgerow). 

' ^ He had stayed be*hind his kinsman Khwaja Kalan. Both, as Babur has said, 
were descendants of Khwaja ‘Ul^aidu’l-lah Ahrdri, Khwaja Kalan was a grandson of 
Ahrarl's second son Yahya ; Khwaja ‘Abdu’sh-shahld was the son of his fifth, Khwaja 
‘Abdu’Mah (Khwajagaii-khwaja). ‘Abdu’sh-shahld returned to India under Akbar, 
received a fief, maintained 2,000 poor persons, left after 20 years, and died in 
Samarkand in 982 ah. — 1 574 -S ad. (A. -i- A. , Blochmann’s trs. and notes, pp. 423, 539). 
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Si. Mahmud,^ had broken up. The same news was brought in 
by a spy who had gone out at the Mid-day Prayer from where 
we were ; and a dutiful letter, agreeing with what the spy had 
reported, came from Taj Khan Sdrang-khdnl between the After- 
noon and Evening Prayers. SI. Muhammad gave the following 
particulars : — that the rebels on reaching Chunar seemed to have 
laid siege to it and to have done a little fighting, but had risen 
in disorderly fashion when they heard of our approach ; that 
Afghans who had crossed the river for Benares, had turned back 
in like disorder ; that two of their boats had sunk in crossing and 
a body of their men been drowned. 

(//. Incidents of the eastward march resumed^) 

{^March 6th) After marching at Sunday’s dawn (^jth) and 
doing 6 kurohs ( 1 2 m.), Sir-auliya,* a pargana of Piag * 3 was 
reached. 1 went direct by boat. 

Aisan-tlmur SI and Tukhta-bugha SI. had dismounted half- 
way, and were waiting to see me.^ 1, for my part, invited them 
into the boat. Tukhta-bugha SI. must have wrought magic, for 
a bitter wind rose and rain began to fall. It became quite 
windy(?)5 on which account I ate majun^ although I had done 
so on the previous day. Having come to the encamping- 
ground . . . ^ 

* f. .363. f. 3 ^ 3 ^. 

* Not found on maps ; OOjani or Ujahni about suits the measured distance. 

3 Prayig, Ilahabad, Allahabad. UetWeen the asterisk in my text (luffra) and the 
one following ‘*ford” before the foliation mark f. 364, the llai. MS. ha.s a lacuna 
which, as being preceded and followed by broken sentences, can hardly be due 
to a scribe's skip, but may result from the loss of a folio. What 1 have entered 
above between the asterisks is translated from the Kehr-Ilininsky text ; it is in the 
two Persian translations also. Close scrutiny of it suggests that down to the end of 
the swimming episode it is not in order and that the account of the swim across the 
Ganges may be a survival of the now missing record of 934 ah. (f. 339). It is singular 
that the Pers. trss. make no mention of Flag or of Slr-auliya : their omission arouses 
speculation, as to in which text, the Turk! or Persian, it was first tried to fill what remains 
a gap in the Hai. Codex. A second seeming sign of disorder is the incomplete 
sentence which is noted below. A third is the crowd of incidents now 

.standing under “Tuesday”. A fourth. \nd an important matter, is that on grounds 
noted at the end of the swimming passage (p. 655 n. 3) it is doubtful whether that 
passage is in its right place. — It maybe that some-one, at an early date after Babur's 
death, tried to fill the lacuna discovered in his manuscript, with help from loose folios 
or parts of them. Cf. Index swimming, and f. 377^, p. 680 n. 2. 

^ The Chaghatal sultans will have been with *Askari east of the Ganges. 

* tur Aawdltk ; Mems. p. 406, violence of the wind ; Mdms. li, 398, U 9 ie Umpira- 
ture trh a^eabU. 

* yurtfka an incomplete sentence. 
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{March yth ?) Next day {Monday 26th ?) we reinained on the 
same ground. 

{March Sth?) On Tuesday {27th 7 ) we marched on. 

Opposite the camp was what may be an island/ large and 
verdant. I went over by boat to visit it, returning to the boat 
during the 1st watch (6-9a.m.). While I rode carelessly along 
the ravine {jar") of the river, my horse got to where it was fis.sured 
and had begun to give way. I leapt off at once and flung myself 
on the bank ; even the horse did not go down ; probably, however, 
if I had stayed on its back, it and I would have gone down 
together. 

On this same day, I swam the Gang-river (Ganges), counting 
every stroke ; * I crossed with 33, then, without resting, swam 
back. I had swum the other rivers, Gang had remained to do .3 

We reached the meeting of the waters of Gang and Jun at the 
Evening Prayer, had the boat drawn to the Piag side, and got 
to camp at i watch, ^ garis (10.30p.m.). 

{March pth) On Wednesday {Juvidda IL 2Sik) from the 1st 
watch onwards, the army began to cross the river Jun ; there were 
420 boats.-^ 

{March iitli) On Friday, the 1st of the month of Kajab, 

1 crossed the river. 

{March 14th) On Monday, the 4th of the month, the march 

^ iinll biir aikSndur, phrasing implying uncertainty ; there may Imve been an island, 
or such a peninsula as a narrow -mouthed bend of a river forms, or a spit or blufl 
projecting into the river. The word dral represents Atkt-su'&rdsf^ Miyikn^dm^Ob^ 
Entre-eaux^ Twixt -two- streams, Mesopotamia. 

qul\ Pers. tT:>s. dost ami^kh^an and dost. IVesumably the 33 strokes carried the 
swimmer across the deep channel, or the Ganges was crossed higher than Piag. 

3 The above account of Ba}>ur's first swim across the Ganges which is entered under 
date Jumada II. 27th, 935 Ai|. (March Sth, 1529AD.), appears misplaced, since he 
mentions under dale Kajab 25th, 935 AH. (April 4th, 1529 ad. f. 366^), that he had 
swum the ( Tanges at Bak:^ra (Buxar) a year before, /.e. on or close to Rajab 25th, 
934. All. (April 15th, 1528 AD. ). Nothing in his writings shews tliat he was near 
l*Tag (Allah.abad) in 934AH. ; nothing indisputably connects the swimming episode 
With the ** Tuesday below which it now .stands ; there is no help given by dates. 
One supposes Babur would take his first chance to swim the Ganges ; this was offered 
at Qanau) (f. 336), but nothing in the short record of that time touches the topic. The 
next chance would be after he was in Aud, when, by an unascertained route, perhaps 
down the Ghogra, he made his way to Baksara where he says (f. 3663) he swam the 
river. Taking into consideration the various testimony noted, [Index j.m. swimming] 
there seems warrant for supposing that this swimming passage is a survival of the 
missing record of 934 All. (f. 339). Of. f. 377^t p. 680 and n. 2 for another surmised 
xurviv.'il of 934 AH. 

♦ “Friday” here stands for AngUce, Thursday after 6p.m.; this, only, suiting 
Babur’s next explicit date Sha'ban 1st, Saturday. 
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for Bihar began along the bank of Jun. After ^kurohs (lom.) 
done» halt was made at Lawain.* I went by boat. The people 
of the army were crossing the Jun up to today. They were 
ordered to put the c3lverin-carts * which had been landed at 
Adampur, into boats again and to bring them on by water from 
Piag. 

On this ground we set wrestlers to wrestle. Dost-i-yasin 
-khair gripped the boatman Champion of Labor ; the contest 
was stubborn ; it was with great difficulty that Dost gave the 
throw. A head-to-foot was bestowed on each. 

{March JSth and r 6 tfi) People said that ahead of us was 
a swampy, muddy, evil river called Tus.3 In order to examine 
the ford * ^ and repair the road, we waited two days ( Tuesday 
Ramjsdn J'/A and Wednesday 6 th) on this ground. For the horses 
and camels a ford was found higher up, but people said laden carts 
could not get through it because of its uneven, stony bottom. 

Fol. 364 They were just ordered to get them through. 

{March jyth) On Thursday { 7 th) we marched on. Tmyself 
went by boat down to where the Tus meets the Gang (Ganges), 
there landed, thence rode up the Tus, and, at the Other Prayer, 

* The march, beginning on the Jumna, is now along the united rivers. 

* zarb-zanlik ardbalar. Here the carts are those carrying the guns. 

3 From the particulars liabur gives about the Tus (Tons) and Karma-nasa, it would 
seem that he had not passed them last year, an inference supported by what is known 
of his route in that year : — He came from Gualiar to the Kanar- passage (f. 336), there 
crossed the Jumna and went direct to Qanauj (f. 335), above Qanauj bridged the 
Ganges, went on to Bangarmau (f. 338),^ crossed the GCimll and went to near the 
junction of the Ghogra and Sarda (f. 338^). The next indication of his route is that 
he is at Baksara, but whether he reached it by water down the Ghogril, as his 
meeting with Muh. Ma‘ruf Fanntdi suggests (f. 377 )» or by land, nothing shews, f'rom 
Baksara (f. 366) he went up-stream to Chausa (f. 365^), on perhaps to Sayyidpfir, 2 m 
from the mouth of the Gumtl, and there left the Ganges for Junpfir (f. 365). I have 
found nothing alwut his return route to Agra ; ’t seems improbable that he would go so 
far south as to near IM.ig ; a more northerly and direct road to Kathpfir and Saral 
Baburpiir may have l>een taken, — Concerning Babur’s acts in 934 ah. the following 
item, (met with since I was working on 934 AH. ), continues his statement (f. 338^) that 
he spent a few days near Aud (AjOdhya) to settle its affairs. The /). G, of FyzHbea 
(H. E. Nevill) p. 173 says “ In 1528 ad. Babur came to Ajodhya (Aud) and halted 
a week. He destroyed the ancient temple” (marking the birth-place of Rama) “and 
on its site built a mosque, still known as Babur’s Mosque ... It has two inscrip- 
tions, one on the outside, one on the pulpit ; both are in Persian ; and bear the date 
935 AH.” This date may be that of the completion of the building. — {Corri^endwn : — 
On f. 339 n. I, I have too narrowly restricted the use of the name Sarju. Babur used it 
to describe what the maps of Arrowsmith and Johnson shew, and not only what the 
Gazetteer of India map of the United Provinces does. It applic.s to the Sarda (f. 339) 
as Babur uses it when writing of the fords. ) 

♦ Here the lacuna of the Hai. Codex ends. 
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reached where the army had encamped after crossing the ford. 

Today 6kurohs (izm.) were done. 

{March i8th) Next day {Friday 8th\ we stayed on that 
ground. 

{March ipih) On Saturday (p/A), we marched 12 kurohs and 
got to the bank of Gang again at Nuliba.^ 

{March 20th) Marching on {Sunday ioth\ we did 6kurohs of 
road, and dismounted at Kintit.® 

{March 21st) Marching on {Monday nth), we dismounted at 
Nanapur.3 Taj Kh§n Sdrang-khdnt came from Chunar to this 
ground with his two young sons, and waited on me. 

In these days a dutiful letter came from Pay-master SI. 
Muhammad, saying that my fanjily and train were understood to 
be really on their way from KabuL^ 

{March 23rd) On Wednesday {iJtH) we marched from that 
ground. I visited the fort of Chunar, and dismounted about 
one kuroh beyond it. 

During the days we were marching from Piag, painful boils 
had come out on my body. While we were on this ground, an 
Ottoman Turk (Rumi) used a remedy which had been recently 
discovered in Rum. He boiled pepper in a pipkin ; I held the 
sores in the steam and, after steaming ceased, laved them with 
the hot water. The treatment lasted 2 sidereal hours. 

While we were on this ground, a person said he had seen 
tiger and rhinoceros on an aval 5 by the side of the camp. 

{March 24th?) In the morning (/-//A?), we made the hunting- FoI. 364/ 
circle^ on that drd/, elephants also being brought. Neither tiger 
nor rhino appeared ; one wild buffalo came out at the end of 
the line. A bitter wind rising and the whirling dust being 
very troublesome, I went back to the boat and in it to the camp 
which was 2 kurohs (4m.) above Banaras. 

* Perhaps, where there is now the railway station of “ Nolibai ” (I.S. Map). The 
direct road on which the army moved, avoids the windings of the river. 

^ This has been read as T. kifU, P. dih, Eng. village and Fr. vHla^, 

3 * ** Nankunpur lying to the north of Pubari railway-station suits the distance 
measured on maps. 

These will the women -travellers. 

^ Perhaps jungle tracts lying in the curves of the river. 

^ which here stands for the beaters’ incurving line, witness the exit of the 
buffalo at the end. Cf. f. 367^ for a jirga of boats. 
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{uu. News of Afghans!) 

(March 2Sth{J) and 26th) Having heard there were many 
elephants in the Chunar jungles, I had left (Thursday’s) ground 
thinking to hunt them, but Taj Khan bringing the news (Friday 
iSthifi) that Mahmud Khan (Ludt)^2& near the Son-water, 
I summoned the begs and took counsel as to whether to fall 
upon him suddenly. In the end it was settled to march on 
continuously, fast' and far. 

(March 2Tth) Marching on (Sunday ijth), we did 9 kurohs 
(i8m.), and dismounted at the Bilwah-ferr}^^ 

(March 28th) On Monday night 3 the i8th of the month, 
Tahir was started for Agra from this camp (Bilwah-ferry), taking 
money-drafts for the customary gifts of allowance and lodging^ 
to those on their way from Kabul. 

Before dawn next morning (Monday) I went on by boat. 
When we came to where the Gui-water (Gumtl) which is the 
water of Junpur, meets the Gang- water (Ganges), I went a little 
Fol. 365. way up it and back. Narrower^ though it is, it has no ford ; the 
army-folk crossed it (last year) by boat, by raft, or by swimming 
their horses. 

To look at our ground of a year ago,^ from which we had started 
for J unpur , 7 I went to about a kuroh lower than the mouth of 
the J unpur-water (Gumti). A favourable wind getting up behind, 
our larger boat was tied to a smaller Bengali one which, spreading 
its sail, made very quick going. Two garis of day remained 
(5.15 p.m.) when we had reached that ground (Sayyidpur ?), we 
went on without waiting there, and by the Bed-time Prayer had 
got to camp, which was a huroh above Madan-Benares,® long 
before the boats following u.s. Mughul Beg had been ordered to 

* aOsOn aOMatfAf many miles ana many hours ? 

* Dnlloa? (I.S.Map). 

s Anglic^, Sunday after 6 p.m. 

* *alufa u qunal (f. 359^). 

* than the Ganges perhaps ; or narrowish compared with other rivers, e.g. Ganges, 
Ghogra, and Jun. 

* yil-tOrp yOrt^ by which is meant, I think, close to the same day a year back, and 
not an indefinite reference to some time in the past year. 

7 Maps make the starting- place likely to be Sayyidpur. 

* re-named Zamania, after Akljar's officer 'Ali-quli Khan Khan-i-zaman, and now 
the head -quarters of the Zamania pargana of Ghazipur. Madan-Benares was in 
Akbar’s sarkAr of Gh&zipur. (It was not identified by K. or by c|e C.) Cf. 77 . G. ^ 
GhAupmr, 
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measure all marches from Chunar on the direct road, Lutfi Beg 
to measure the river’s bank whenever I went by boat. The direct 
road today was said to be 1 1 kurohs (22 m.), the distance along 
the river, 18 (36m.). 

{March 2 gtk) Next day {Tuesday iQtk), we stayed on that 
gfound. 

{March joth) On Wednesday { 20 th\ we dismounted a kuroh 
(2 m.) below Ghazipur, I going by boat. 

{March Jist) On Thursday {21st) Mahmud Khan NuJmni^ 
waited on me on that ground. On this same day dutiful letters ^ 
came from Bihar Khan BihdrVs son Jalal Khan {Nuhdni)? from 
Nasir Khan {Nuhdniys son Farid Khan,^ from Sher Khan Sur, 
from *Alaul Khan also, and from other Afghan amirs. Today Foi, 365* 
came also a dutiful letter from *Abdu’l-‘aziz Master-of-the-horse, 
which had been written in Labor on the 20th of the latter Jumada 
{Feb, 2 gth\ the very day on which Qaracha’s Hindustani servant 
whom we had started off from near Kalpi ,5 reached Labor. 

‘ Abdu’l-'aziz wrote that he had gone with the others assigned to 
meet my family at Nil-ab, had met them there on the 9th of the 
latter Jumada {Feb, i 8 th\ had accompanied them to Chin-ab 
(Chan-ab), left them there, and come ahead to Labor where he 
was writing his letter. 

{April 1 st) We moved on, I going by boat, on Friday {Rajab 
22nd), I landed opposite Chausa to look at the ground of a year 
ago ^ where the Sun had been eclipsed and a fast kept .7 After 
I got back to the boatj Muhammad-i-zaman Mirza, coming up 
behind by boat, overtook me ; at his suggestion mdjun was eaten. 

The army had dismounted on the bank of the Karma-na^- 
river, about the water of which Hindus are understood to ht 
extremely scrupulous. They do not cross it, but go past its 

* In the earlier part of the Hai. Codex this Afghan tribal-name is written Nuhanl, 
hut in this latter portion a different scril>e occasionally writes it LuhanI (Index s,n.). 

* *arza-ddshif i.e. phrased as from one of lower station to a superior. 

3 His letter may have announced his and his mother Dudu Blbi’s approach (f. 368-9). 

^ Nasfr Khan had been an amir of Si. Sikandar Ludi. Sher Khan SiSf* married his 
widow **Guhar Kusain’’, bringing him a large dowry (AN. trs. p. 327 ; and T&rikh- 
i-sker-sk&hit E. & D.*s History of India iv, 346). 

s He started from Chaparghatta (f. 36 1^, p. 650 n. 1). 

® yil-turgi yurt. 

’ **This must have been the Eclipse of the lotb of May 1528 ad. ; a fast is enjoined 
on the day of an eclipse (Erskine). 
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mouth by boat along the Gang (Ganges). They firmly believe 
that, if its water touch a person, the merit of his works is destroyed ; 
with this belief its name accords.* I went some way up it by 
Fol. 366. boat, turned back, went over to the north bank of Gang, and tied 
up. There the braves made a little fun, some wrestling. Muhsin 
the cup-bearer challenged, saying, “ I will grapple with four or 
five.” The first he gripped, he threw ; the second, who was 
Shadman (Joy6us), threw him, to Muhsin’s shame and vexation. 
The (professional) wrestlers came also and set to. 

(April 2nd) Next morning, Saturday (2jrd) we moved, close 
to the 1st watch (6 a.m.), in order to get people off to look at the 
ford through the Karma-nasa-water. I rode up it for not less 
than a kuroh (2 m.), but the ford being still far on,® took boat and 
went to the camp below Chausa. 

Today I used the pepper remedy again ; it must have been 
somewhat hotter than before, for it blistered (qdpdrdt) my body, 
giving me much pain. 

(April 3rd) We waited a day for a road to be managed across 
a smallish, swampy rivulet heard to be ahead.3 

(April 4th) On the eve of Monday (25/^),^ letters were written 
and sent off in answer to those brought by the Hindustani foot- 
man of *Abdu'l-'aziz. 

The boat I got into at Monday’s dawn, had to be towed because 
of the wind. On reaching the ground opposite Baksara (Buxar) 
Toi. 36W. where the army had been seated many days last year,s we went 
over to look at it. Between 40 and 50 landing-steps had been 
then made on the bank ; of them the upper two only were left, 
the river having destroyed the rest. Majun was eaten after 
return to the boat. We tied up at an drdl^ above the camp, set 
the champions to wrestle, and went on at the Bed-time Prayer. 
A year ago (yi/-/«r), an excursion had been made to look at the 
ground on which the camp now was, I passing through Gang 

* Kumi-naU means loss of the merit acquired by good works. 

* The I.S. Map marks a main road leading to the mouth of the Karmi-nasi and no 
other lading to iht river for a considerable distance up-stream. 

5 Perhaps “ Thora-nadee ” (I.S. Map). 

* Angli^, Sunday after 6 p.m. 

5 aiUkAnyll. 

* Perhaps the dAMa between the Ganges and *' Thorm-nadee 
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swimming (? dastak bila\^ some coming mounted on horses, some 
on camels. That day I had eaten opium. 

{w. Incidents of the military operations^) 

{April Jth) At Tuesday’s dawn {26th)y we sent out for news 
not under 200 effective braves led by Karlm-blrdi and Haidar 
the stirrup-holder’s son Muhammad ‘All and 6 §bS Shaikh. 

While we were on this ground, the Bengal envoy was com- 
manded to set forth these three articles : — ® 

{April 6th) On Wednesday {27th) Yunas-i-'ali who had been 
sent to gather Muhammad-i-zaman Mirza’s objections to BihSr, 
brought back rather a weak answer. 

Dutiful letters from the (FarmuU) Shaikh-zadas of BihSr gave 
news that the enemy had abandoned the place and gone off. 

{April 7th) On Thursday {28th) as many as 2000 men of 
the Turk and Hind amirs and quiver- wearers were joined to 
Muhammad ‘All Jang-jang's son Tardi-muhammad, and he was Fol. 367. 
given leave to go, taking letters of royal encouragement to people 
in Bihar. He was joined also by Khwtja Murshid *Irdql who 
had been made Dlwan of Bihar. 

{April 8th (?)) Muhammad-i-zaman M. who had consented to 
go to Bihar, made representation of several matters through 

* yfi-tur . . . Cang-sut-din min dastak bSla ka*^ ST, ka*Mf tSwak 

kiiSb^ sair qlUUb tddS. Some uncertainty as to the meaning of the phrase dastak ktla 
aatak is caused by finding that while here de Courteille agrees with Erskine in taking 
It to mean swimming, he vai ies later (f. 373 ^) to appuyis sur une pUce da boss. Taking 
the Persian translations of three passages alwut crossing water into consideration (p. 655 
after f. 3633, f. 3663 (here), f. 37 ^)i and also the circumstances that E and de C. are 
once in agreement and that Erskine worked with the help of Oriental 1 incline 

to think that dastak blla does express swimming. — The question of its preciae meaning 
bears on one concerning B&bur’s first swim across the Ganges (p. 655, n. 3). — Perhaps 
1 should say, however, that if the sentence quoted at the bead of this note stood alone, 
without the exuaneous circumstances supporting the reading of dastak bfla to mean 
swimming, 1 should incline to read it as stating that Bibur went on foot through the 
water, feeling his footing with a pole (dastak), and that his followers rode throui^ the 
ford ailcer him. Nothing in the quoted passage suggests that the horses and camels 
swam. But whether the Ganges was fordable at Baksara in Bihar’s time, is beyond 
surmise. 

* Jafl SOS, which, manifestly, were to be laid before the envoy’s master. The articles 
are nowhere specified ; one is summarized merely on f. 365 . The incomplete sentence 
of the Turkl text (supra) needs their specification at this place, and an explicit state- 
ment of them would have made clearer the political relations of Bibor with Nsfimt 
Shah. — A folio may have been lost from Bibar’s manuscript ; it mig^t have specified 
the articles, and also have said something leading to the next topic of die diary, now 
needing preliminaries, vis. that of the Mlrsi’s discontent with his new appointmeat, 
a matter not mention^ earlier. 
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Shaikh Zain and Yunas-i-‘alL He asked for reinforcement ; for 
this several braves were inscribed and several others were made 
his own retainers. 

{Apn 7 gtJi) * On Saturday the 1st of the month of Sha'ban, we 
left that ground where we had been for 3 or 4 days. I rode to 
visit Bhujpur and Bihiya,* thence went to camp. 

Muhammad ‘All and the others, who had been sent out for 
news, after beating a body of pagans as they went along, reached 
the place where SI. Mahmud {Liidi) had been with perhaps 2000 
men. He had heard of our reconnaissance, had broken up, killed 
two elephants of his, and marched off. He seemed to have left 
braves and an elephant 3 scout-fashion ; they made no stand when 
our men came up but took to flight. Ours unhorsed a few of his, 
cut one head off, brought in a few good men alive. 

{ww. Incidents of the eastward march resumed^ 

(April loth) We moved on next day (Sunday 2nd)^ I going by 
boat. From our today’s ground Muhammad-i-zaman M. crossed 
(his army) over the river (Son), leaving none behind. We spent 
2 or 3 days on this ground in order to put his work through and 
Fol, 367^. get him off. 

(April ijth) On Wednesday the 4th'^ofthe month, Muhammad- 
i-zaman M. was presented with a royal head-to-foot, a sword and 
belt, a tipuchdq horse and an umbrella .5 He also was made to 
Vx\t^(yukunduruldi){ox the Bihar country. Of the Bihar revenues 
one krur and 25 laks were reserved for the Royal Treasury ; its 
DlwanI was entrusted to Munshid "Iraqi. 

(April 14th) I left that groXmd by boat on Thursday (6th). 
I had already ordered the boats to wait, and on getting up with 
them, I had them fastened together abreast in line.^ Though all 

* Tliis suits Babur's scries, but Gladwin and VVUstenfcld have lotji. 

The first is near, the second on the direct road from Buxar for Arrah. 

The I fai. MS. makes an elephant be posted as tiie sole scout ; others post a sard&r, 
or post braves ; none post man and beast. 

* This should })e 5th : perliaps the statement is confused through tlic gifts being 
given late, Anglicc, on Tuesda}^ 4th, Islamice on Wednesday night. 

s The Mlrza’s TTmurid birth and a desire in Babur to give high status to a repre- 
sentative he will have wished to leave in Bihar when he himself went to his western 
dominions, sufficiently explain the bestowal of this sign of sovereignty. 

* JtrgA. This instance of its use shews that Babur had in mind not a completed 
circle, but a line, or in sporting parlance, not a hunting-circle but a beaters’ -line. 
[Cf. f. 251, f. 364^ and ittfya of the crocodile. ] The word is used also for a governing- 
circle, a tribal -council. 
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were not collected there, those there were greatly exceeded the 
breadth of the river. They could not move on, however, so- 
arranged, because the water was here shallow, there deep, here 
swift, there still. A crocodile {gharidl) shewing itself, a terrified 
fish leaped so high as to fall into a boat ; it was caught and 
brought to me. 

When we were nearing our ground, we gave the boats names : — F®*- 38S. 
a large * one, formerly the Baburi,^ which had been built in Agra 
before the Holy-battle with Sanga, was named Asalsh (Repose).^ 
Another, which Aralsh Khan had built and presented to me this 
year before our army got to horse, one in which I had had a 
platform set up on our way to this ground, was named Aratsh 
(Ornament). Another, a good-sized one presented to me by 
JalSlu’d-din Sharqi, was named the Gunjalsh (Capacious) ; in it 
I had ordered a second platform set up, on the top of the one 
already in it. To a little skiff, having a chaukandi,^ one used for 
every task {har dish) and duty, was given the name Farmalsh 
(Commissioned). 

{April 15th) Next day, Friday (//A), no move was made. 
Muhammad-i-zaman M. who, his preparations for Bihar complete, 
had dismounted one or two kurohs from the camp, came today to 
take leave of me.^ 

{xx. News of the army of Bengali^ 

Two spies, returned from the Bengal army, said that Bengalis^ 
under Makhduin-i-‘alam were posted in 24 places on the Gandak 
and there raising defences ; that they had hindered the Afghans 
from carrying out their intention to get their families acfoss the 

* aulagh {ktma). Does aulugh {jaulnq^ uluq) connect with the ** bulky Oolak or 
baggage-boat of Bengal ” ? {Hobson- Jobson s.n. Woolock, oolock). 

” De Courteille's reading of Ilminsky’s **BibuTi’' (p. 476) as Bilrl, old sennuit, 
hardly suits the age of the boat. 

3 Babur anticipated the custom followed e.g. by the Wliite Star and Cunard lines, 
when be gave his boats names having the same terminal syllable ; his is ASsh ; on it he 
makes the quip of the har iiish of the Farmalsh. 

< As Vullers makes Ar. ghurfat a synonym of chaukandi^ the Farmilsh seems likely 
to have had a cabin, open ai the sides. De Courteille understood it to have a rounded 
stern. [Cf. £. & D.'s Histoiy of India v, 347, 5030. ; and Gul-badan’s H.N. tra. 
p. 98, n. 2.] 

s mifuSn rukhfot lildi ; phrasing which bespeaks admitted equality, that of Ttmdrid 
birth. 

^ ut, subjects of the Afghan ruler of Bengal ; many will have been Bihirls and 
Purbiyas. Makhdum-i-*alam was Na^rat Sh&h’s Governor in Ijijlpur. 
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river (Ganges?), and had joined them to themselves.* This news 
making fighting probable, we detained Muhammad-i-zaman 
Mirza, and sent Shah Iskandar to Bihar with 3 or 400 men. 

{yy. Incidents of the eastward march resumed^ 

Fol. 36W. {April i6th) On Saturday {8th) a person came in from Dudu 
and her son Jalal Khan (son) of Bihar Khan * whom the Bengali 
(Na.srat Shah) must have held as if eye-beWitched .3 After letting 
me know they were coming,^ they had done some straight fighting 
to get away from the Bengalis, had crossed the river , 5 reached 
Bihar, and were said now to be on their way to me. 

This command was given today for the Bengal envoy Ismail 
Mita : — Concerning those three articles, about which letters have 
already been written and despatched, let hinj write that an answer 
is long in coming, and that if the honoured (Nasrat Shah) be loyal 
and of single-mind towards us, it ought to come soon. 

{April 17 th) In the night of Sunday {gth) ^ a man came in from 
Tardi-muhammad Jcing-jang to say that when, on Wednesday 
the Sth of the month Sha‘ban, his scouts reached Bihar from this 
side, the Shiqdar of the place went off by a gate on the other side. 

On Sunday morning we marched on and dismounted in the 
pargana of Ari (Arrah),^ 

{zz. News and negociaiions,) 

To this ground came the news that the Kharld ® army, with 
loo-i 50 boats, was said to be on the far side of the Saru near the 

* This might imply that the Afghans had been prevented from joining M^)imud Khan 
Ludi near the Son. 

* SI. Muhammad Shah Nukdni AJgMn^ the former ruler of Bihar, dead within a 
year. He had trained Farid Khan Sur in the management of government affairs ; had 
given him, for gallant encounter with a tiger, the title Sher Khan by which, or its 
higher form Sher Shah, history knows him, and had made him his young son’s 
“deputy”, an office Sher Khan held after the father’s death in conjunction with ilie 
boy’s mother Dudu Blbi ( Tdrikh’i-sher-shdhi, E. & D. ’s History of India iv, 325 
et soq . ). 

3 hdghi yusunluq ; by which I understand they were held fast from departure, 

as e a mouse by the fascination of a snake. 

^ f. 365 mentions a letter which may have announced their intention. 

3 Ganges ; they thus evaded the restriction made good on other Afghans. 

* Anglic^, Saturday Sth after 6 p ni. 

’ The D, G. efShdhdbdd (pp. 20 and 127) mentions that “ it is said Babur marched 
to Arrah after his victory over Mj.hmud LudV\ and that “ local tradition still points to 
a place near the Judge’s Cir^rt as that on whic’n he pitched his camp 

* Kharld which is now a pti,rgana of the Ballia district, lay formerly on both sides 
of the Ghogra. When the army of Kharld opposed Bibur’s progress, it acted for Nasr-c 
Sh&h, but this Babur diplomatically ignored in assuming that Siere was peace betveen 
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meeting of Saru and Gang (Ghogra and Ganges). As a sort of 
peace existed between us and the Bengali (Nasrat Shdh Afghan)^ 
and asyfor the sake of a benediction^ peace was our firstendeavour 
whenever such work was toward as we were now on, we kept to 
our rule, notwithstanding his unmannerly conduct in setting 
himself on our road ; ^ we associated Mulla Mazhab with his 
envoy Isma‘il Mitl, spoke once more about those three articles 3^* 
(fasl soz\ and decided to let the envoy go. 

i^April iStA) On Monday {lotk) when the Bengal envoy came 
to wait on me, he was let know that he had his leave, and what 
follows was mentioned : ^ — ** We shall be going to this side and 
that side, in pursuit of our foe, but no hurt or harm will be done 
to any dependency of yours. As one of those three articles said,3 
when you have told the army of Kharid to rise off our road and 
to go back to Kharid, let a few Turks be joined with it to reassure 
these Kharid people and to escort them to their own place.^ If 
they quit not the ferry-head, if they cease not their unbecoming 
words, they must regard as their own act any ill that befalls 
them, must count any misfortune they confront as the fruit of 
their own words.” 

{April 20th) On Wednesday {i2th) the usual dress of honour 
was put on the Bengal envoy, gifts were bestowed on him and 
his leave to go was given. 

(April 2 1 St) On Thursday (rjth) Shaikh Jamali was sent with 
royal letters of encouragement to Dudu and her son Jalal KhSn. 

Today a servant of Mahim’s came, who will have parted from 
the Wall (?) 3 on the other side of the B£gh-i-safa. 

Bengal and himsell — ^At this time Ni^t Shib held the riverain on the left hank of the 
Ghogii but had lost Kharid of the right bank, which had been taken from him by 
Junaid Barlds, A record of his occupation still survives in Kharld'town, an inscription 
dated by his deputy as for 1529 ad. {District Gautteer of BalUa (H. R. Nevill), and 
D,G. of Sdran (L. L. S. O'Malley), Historical Chapters). 

* Babur’s opinion of Nafrat Ship’s hostility is more clearly shewn here than in the 
verbal mesMge f. 369. 

* This will be an unceremonious summary of a word-of-mouth message. 

s a. f. 366^, p. 661 n. 2. 

4 This shews that B&bur did not recognize the Sftran riverain down to the Ganges 
as belonging to Kharid. His offered escort of Turks would safe-guard the lOmildls 
if they returned to the ri^t bank of the Ghogra which was in Turk possession. 

s The 0 ai. MS. has wdtf, dearly written ; which, as a word representing Mihim 
would suit the sentence be^ may make playful reference to her royal commands 
(f. 361^), by styling her the G^ernor (wOB). Erskine read the word as a place-name 
Dip&U, which I have not found ; De Courteille omits Ilminsky’s w:rat (p. 478). Hie 
MSS. vary and are uncertain. 
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{April 2 jrd) On Saturday (/J/A)an envoy from ‘Iraq, Murad 
Qajar ^ the life-guardsman, was seen. 

{April 24tk) On Sunday {i 6 th) Mulla Mazhab received his 
usual keepsakes {yddgdrldr) and was given leave to go. 

Fol.369^. {April 2 Stli) On Monday {ijtli) Khalifa was sent, with several 
begs, to see where the river (Ganges) could be crossed. 

{April 27tk) On Wednesday, (/pM) Khalifa again was sent 
out, to look at the ground between the two rivers (Ganges and 
Ghogra). 

On this same day I rode southward in the Arl ( Arrah) pargana 
to visit the sheets of lotus* near Arl. During the e::cursion 
Shaikh Guran brought me fresh-set lotus-seeds, first-rate little 
things just like pistachios. The flower, that is to say, the nilufar 
(lotus), Hindustanis call kuwul-kikri (lotus-pistachio), and its 
seed dudah (soot). 

As people said, “ The Son is near,** we went to refresh ourselves 
on it. Masses of trees could be seen down-stream ; “ Munir is 
there,’* said they, “ where the tomb is of Shaikh Yahya the father 
of Shaikh Sharafu’d-din MunirV 3 It being so close, I crossed 
the Son, went 2 or 3 kuroks down it, traversed the Munir orchards, 
made the circuit of the tomb, returned to the Son-bank, made 
ablution, went through the Mid-day Prayer before time, and 
made for camp. Some of our horses, being fat,^ had fallen behind ; 
some were worn out ; a few people were left to gather them 
together, water them, rest them, and bring them on without 
pre.ssure ; but for this many would have been ruined. 

When we turned back from Munir, I ordered that some-one 
Fol. 370. should count a horse's steps between the Son-bank and the camp. 
They amounted to 23,100, which is 46,200 paces, which is 

* This is the “ Kadjar” of R^dus' V A sie antirUure and is the name of the Turkm&n 
tribe to which the present ruling house of Persia belongs. Turkman” might be 
Uken as applied to Shah T^hmasp by DW Sultan’s servant on f. 354. 

" Nelumbium spedosum, a water-bean of great beauty. 

3 Shaikh Yahyi had been the head of the ChishtI Order. His son (d. 782 AH. — 

1380-1 AD.) was the author of works named by Abu’l-fazl as read aloud to Akbir, a 
discursive detail which pleads in my excuse that those who know Babur well cannot 
but see in his grandson’s character and success the fruition of his mental characteiistics 
and of his labours Jn Hindustan. (For Sharafu’d-dIn cf. Khadnahi 

ii» 39 ®^* ; Ayfn-i-akbart s.n.) 

4 Kostenko’s TurkistUn Region describes a regimen for horses which Bibur will 
have seen in practice in his native land, one which prevented the defect that hindered 
bis at Munir from accomplishing more than some 30 miles before mid-day. 
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kurohs (23 m.),* It is about half a kurok from Munir to the Son ; 
the return journey from Munir to the camp was therefore 12 kurohs 
(24 m.). In addition to this were some 15-16 kurohs done in 
visiting this and that place ; so that the whole excursion was one 
of some 30 kurohs (60 m.). Six garts of the 1st night-watch had 
passed [8.15 p.m.] when we reached the camp. 

(^April 28th') At the dawn of Thursday {Sha'bdn igth) Sl- 
J unaid Barlds came in with the Junpur braves from J unpur. I let 
him know my blame and displeasure on account of his delay ; 

I did not see him. QazI Jia 1 sent for and saw. 

{aaa. Plan of the approaching battle with the BengcU army?) 

On the same day the Turk and Hind amirs were summoned 
for a consultation about crossing Gang (Ganges), and matters 
found settlement at this^ : — that Ustad ‘All-qull should collect 
mortar, firingi,^ and culverin ^ to the point of rising ground 
between the rivers Sard and Gang, and, having many match- 
lockmen with him, should incite to battle from that place ; ^ that 

^ I'he distance from Munir to the bank of the Ganges will have been considerably 
longer in Babur’s day than now because of the change of the river’s course tlirough 
its desertion of the Burh>gang& channel (cf. next note). 

* In trying to locate the site of Babur’s coming battle with the forces of Namt 
^'hah, it should be kept in mind that previous to the 18th century, and therefore, 
presumably, in his day, the Ganges flow^ in the Burh-ganga” (Old Ganges) channei 
which now is closely followed by the western boundary of the Ballia of Du*&ba ; 
that the Ganges and Ghogra will have met where this old channel entered the bed of 
the latter river ; and also, as is seen from Babur’s narrative, that above the confluence 
the Ghogra will have been confined to a narrowed channel. When the Ganges flowed 
in the Burh-ganga channel, the now Ballia pargana of Du>aba was a sub-division of 
Bihiya and continuous with Shahabad. From it in Bihiya Bibur crossed the Ganges 
into Kharld, doing this at a place his narrative locates as some 2 milf s from the con- 
fluence. Cf. D.G. of Ballia^ pp. 9, i 92 -' 3 « It may be observed that the 

former northward extension of Bihiya to the Burh-ganga channel explains Babur’s 
estimate (f. 370) of the distance from Munir to his camp on the Ganges ; his Z2^. 
(24m.) may then have been correct ; it is now too high. 

> De Courteille, pierrier, which may be a balista. Babur’s writings give no indica- 
tion of other than stone-ammunition for any projectile-engine or flre-arm. Cf. R. W. F. 
Payne-Gallwey’s PrcjeciiU-throfwing tngincs of the ancients, 

^ Sir R. W. F. Payne-Gallwey writes in The Cross-bow {.p, ^ and p.41) what may 
apply to BEbur’s farb-san (culverin ?) and tufang (matchlock), when he describes the 
larger culverin as a heavy hand -gun of from 16- 18 lb., as used by the foot-soldier and 
requiring the assistance of an attendimt to work it ; also when he says that it became 
the portable arquebus which was in extensive use in Europe by the Swiss in 1476 ad. ; 
and that between 1510 and 1520 the a^uebus described was superseci^u by what is 
still seen amongst remote trib» in India, a matchlock arquebus. 

’ The two positions Babur selected for his guns would seem to have been opposite 
two ferry-heads, those, presumably, which were blocked against his pursuit of Bubon 
and B&yazid. *AlI-qul!’s emplacement will have been on the high bank of old alluvium 
of south-eastern Klmrld, overlooking the narrowed channel demanded by Bibur’s 
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Mustofa, he also having many matchlockmen^ should get his 
material and implements ready on the Bihar side of Gang, a little 
below the meeting of the waters and opposite to where on an 
island the Bengalis had an elephant and a mass of boats tied 
up, and that he should engage battle from this place ; ‘ that 
Muhammad-i-zam2n Mirza and the others inscribed for the work 
should take post behind Mustafa as his reserve ; that both for 
Ostad *Ali-qulI and Mustafa shelters [ntuljdr) for the culverin- 
firers should be raised by a mass of spadesmen and coolies {kakdr) 
Foi. yjob. under appointed overseers ; that as soon as these shelters were 
ready, 'Askar! and the sultans inscribed for the work should cross 
quickly at the Haldl-passage * and come down on the enemy ; 
that meantime, as SI. J unaid and QazI Jiahad given information 
about a crossing-place^ ikurohs ( i6m.) higher up,^ Zard-rui (Pale- 
face ?) should go with a few raftsmen and some of the people of 
the Sultan, Mahmud Khan Nulmnl and QazI Jia to look at that 
crossing ; and that, if crossing there were, they should go over 
at once, because it was rumoured that the Bengalis were planning 
to post men at the Haldl-passage. 

A dutiful letter from Mahmud Khan the Military-collector 
{shiqddr) of Sikandarpur now came, saying that he had collected 
as many as SO boats at the Haldi-passage and had given wages 
to the boatmen, but that these were much alarmed at the rumoured 
approach of the Bengalis. 

{April jotk) As time pressed 5 for crossing the Saru, I did not 
wait for the return of those who had gone to look at the passage, 

narrative, one pent in presamably by kankar reefs such as there are in the region. As 
illustrating what the channel might Imve been, the varying breadth of the Ghogri along 
the ^Asamjpurh District may be quoted, vh, from lomilM to a/5in., the latter being 
where, as in Kharld, there is old alluvium with kankar reeft preserving the banks. Cf. 
Reid’s Rtport Settkmani OptraHmu in *Aaamgark, Sikmtdarfnr^ and Bkadaan , — 
Firishta gives Badrfi as the name of one ferry (lith. ed. i. 210 ). 

‘ Mufpda, like‘A11-qnll, was to take the offensive by gun-fire directed on the opposite 
bank. Judging from maps and also fromHhe course taken by the Ganges through the 
Burh-ganga channel and from Bibur's narrative, there seems to have been a narrow 
reach of the Ghogrft just below the confluence, as well as above. 

* This ferry, bwing the common name Haldl (turmeric), is located by the course 
of events as at no great distance above the enemas encampment above the confluence. 
It cannot be the one of Sikandarpur West 
s gftfr, which here may mean a casual ford through water low just before the Rains. 
As it was not found, it will have been temporary. 

4 I.S. above Bibur’s positions, 
s tarmar (or dor) waqt. 
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but on Saturday summoned tne begs for consultation and 
said, “As it has been reported tnat there are (no?) crossing-places 
(fords?) along the whole of the ground from Chatur-muk in Sikan- 
darpur to Baralch and Aud,* let as, while seated here, assign the 
large force to cross at the Haldl-passage by boat and from there Fol. 371. 
to come down on the enemy ; let Ostad *Ali-quII and Hustafa 
engage battle with gun (top), matchlock, culverin and firingi^ and 
by this draw the enemy out before "Askari comes up.* Let us 
after crossing the river (Ganges) and assigning reinforcement to 
Ustad ‘All-quli, take our stand ready for whatever comes ; if 
'Askaii's troops get near, let us fling attack from where we are, 
cross over and assault ; let Muhammad-i-zaman Mirza and those 
appointed to act with him, engage battle from near Mustafa on 
the other side of Gang.” 

The matter having been left at this, the force for the north of 
the Gang was formed into four divisions to start under ‘Askarl's 
command for the Haldi-passage. One division was of *Askari 
and his retainers ; another was SI. Jalalu’d-din Sharq$\ another 
was of the Auzbeg sultans Q^imii-husain Sultan, Bl-khub SulUn 
and Tang-aitmlsh Sultan, together with Mahmud Kh 2 n Nukdni 
of Ghazipur, Baba Qashqa’s Kukf, Tulmish Auzbeg^ Qurban of 
Chirkh, and the Darya-khanis led by Hasan Khan ; another was 
of Musft SI. {Farmult) and SI. Junaid with what-not of the J unpur 
army, some 20,000 men. Ofiicers were appointed to oversee the 
getting of the force to horse that very night, that is to say, the Fol. 371^. 
night of Sunday .3 

(J/Iay I si) The army began to cross Gang at the dawn of 
Sunday {Ska'bdn Z 2 nd ) ; I went over by boat at the ist watch 
( 6 a.m.). Zard-rul and his party came in at mid-day; the ford 
itself they had not found but they brought news of boats and of 
having met on the road the army getting near them.^ 

* The preceding sentence is imperfect and ▼mries in the MSS. TheistPers. trs., the 
vordipg of which is often explanatory, says that there were no passages, which, as there 
were many ferries, wiU mean fords. The Haldl-gnsr where *Askarl was to cross, will 
have been fu below the lowest Bihar mentions, ois. Chatnr-mftk (Chaapira). 

* This passage preiapposes that guns in Khaifd coald hit the hostile camp in Siran. 

If the river narrowed bereas it does farther north, the Ghisi mortar, which seems to 
have been, the only one Bibnr had with him, would have carried across, since it threw 
a stone i,6oojpaoes (fedsm, f. 309). CL Reid’s quoted above. 

* Anglici, Mturday after 6p.m. 

* yn^n /m/, var. fti'lif MgkZn the army appointed (to cross). The 

boats will be those collected at the Haldl«ferry, and the army ’AskarTs. 


45 
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(^May 3rd) On Tuesday {Ska'bdn 2^tk) we marched from 
where the river had been crossed, went on for nearly one kuroA 
( 2 m.) and dismounted on the fighting-ground at the confluence.' 
I myself went to enjoy Ustad ‘Ali-quli’s firing of culverin and 
firingt ; he hit two boats today with y?r/«^/-stones, broke th^m 
and sank them. Mustafa did the same from his side. I had 
the large mortar* taken to the fighting-ground, left Mulla Ghulam 
to superintend the making of its position, appointed a body of 
vasdwals 3 and active braves to help him, went to an island facing 
the camp and there ate majun. 

Whilst still under the influence of the confection ^ I had the 
boat taken to near the tents and there slept. A strange thing 
happened in the night, a noise and disturbance arising about the 
3 rd watch (midnight) and the pages and others snatching up 
pieces of wood from the boat, and shouting “ Strike ! strike ! ” 
F«i. 172. What was said to have led to the disturbance was that a night- 
guard who was in the Farmalsh along-side the Asalsh in which 
I was sleeping,^ opening his eyes from slumber, sees a man with 
his hand on the Asaish as if meaning to climb into her. They 
fall on him he dives, comes' up again, cuts at the night-guard’s 
head, wounding it a little, then runs off at once towards the river.7 
Once before, on the night we returned from Munir, one or two 
night-guards had chased several Hindustanis from near the boats, 
and bad brought in two swords and a dagger of theirs. The Most 
High had me in His Keeping ! 

{Pirsian) Were the sword of the world to leap forth, 

It would cut not a vein till God will.* 

* i.e. near 'AU-qull’s emplacement ” Cf. f. 303, f. 309, f. 337 and n. 4. 

) ** Thtyasdwat is an officer who carries the commands of the prince, and sees them 
enforced *’ (Erskine). Here he will have been the superintendent of coolies moving 
earth. 

4 which, in these days of Babur’s return to obedience, it may be right to 

translate in harmony with his psychical outlook of self-reproach, by Moyfin-polluted. 
Though he had long ceased to drink wine, he still sought cheer and comfort, in his 
laborious days, from inspiriting and forbidden confections. 

s Probably owing to the less precise phrasing of his Persian archetype, Erskine here 
has reversed the statement, made in the Turkl, that Bftbur slept ia the AsUsh (not the 
Farmllsh). 

* aUsiidd idsklSr, An earlier reading of this, ms. that stones were thrown on the 
intruder is negatived by Bihar’s mention of wood as the weapon used. 

7 sH sdri which, as the boats were between an island and the river’s bank, seems 
likely to mean that the man went off towards the main stream. Afems. p. 41 5 > *‘made 
his escape in the river ” ; Af/aij'. ii, 418, dans la dinetion du large. 

This couplet is quoted tyJahinglralsoCTaigi, trs. RogersA Bevleridgc» ii 34 ^)* 
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(May /M) At the dawn of Wednesday I went in the 

boat GunjSish to near the stone-firing ground (tdsh-atdr~yir) and 
there posted each soever to his work. 

(pbb, DetaUs of the engagement^ 

AOghan-blrdi Mughuly leading not less than i»cxx> men, had 
been sent to get, in some way or other, across the river (Saru) one^ 
two, three kurohs (2, 4, 6 m.) higher up. A mass of foot-soldiers, 
crossing from opposite ‘Askari’s camp,^ landed from 20-30 boats 
on his road, presumably thinking to show their superiority, but 
Aughan-birdi and his men charged them, put them to flight, took 
a few and cut their heads off, shot many with arrows, and got 
possession of 7 or 8 boats. Today also Bengalis crossed in a few 
boats to Muhammad-i-zamSn Mlrza*s side, there landed and Fol. i7si. 
provoked to fight. When attacked thqr fled, and three boat- 
loads of them were drowned. One boat was captured and brought 
to me. In this affair Baba the Brave went forward and exerted 
himself excellently. 

Orders were given that in the darkness of night the boats 
Aughan-blrdl had captured should be drawn ^ up-stream, and 
that in them there should cross Muhammad SL Mirzd, Yakka 
Khwaja, Yunas-i-^alT, Aughan-bird! and those previously assigned 
to go with them. 

Today came a man from 'Askar! to say that he had crossed 
the [Saru]-water, leaving none behind, and that he would come 
down on the enemy at next day’s dawn, that is to say, on 
Thursday’s. Here-upon those already ordered to cross over 
were told to join 'Askar! and to advance upon the enemy 
with him. 

At the Mid-day Prayer a person came from Usta, saying 
“The stone is ready; what is the order?” The order was, "Fire 
this stone off ; keep the next till I come.” Going at the Other 
Prayer in a very small Bengali skiff to where shelter (muljar) 
had been raised, I saw Usta fire off one large stone and several 

' This, taken with the positions of other crossing-parties, serves to locate *Askarf s 

Haldl-pasiage** at no great distance above *All-qulI’s emplaceinent at the oonflaeDoe, 
and above the main Bengal force. 

* perhaps, towed from the land. I have not found Bibur using aiqr word which 
clearly means to row, unless indeed a later ramOn does so. The force meant to cross 
in the boats taken np under cover of.night was part of Bihar’s own, no doubt 
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small firingt ones, Bengalis have a reputation for fire- working ; * 
we tested it now ; they do not fire counting to hit a particular 
spot, but fire at random. 

At this same Other Prayer orders were given to draw a few 
boats up-stream along the enemy’s front. A few were got past 
without a ** God forbid ! ” ® from those who, all unprotected, drew 
jPol. 373. them up. Alsan-timur SI. and Tukhta-bugha SI. were ordered 
to stay at the place those boats reached, and to keep watch over 
them. I got back to camp in the ist night-watch of Thursday.^ 

Near midnight came news from (Aughan-birdl’s) boats which 
were being drawn up-stream, " The force appointed had gone 
somewhat ahead ; we were following, drawing the boats, when 
the Bengalis got to know where we were drawing them and 
attacked. A stone hit a boatman in the leg and broke it, we 
could not pass on.” 

{May Sth) At dawn on Thursday {Shdbdn 26th) came the 
news from those at the shelter, ” All the boats have come from 
above.^ The enemy’s horse has ridden to meet our approaching 
army.” On this, I got our men mounted quickly and rode out 
to above those boats ^ that had been drawn up in the night. 
A galloper was sent off with an order for Muhammad SI. M. and 
those appointed to cross with him, to do it at once and join 
‘Askarl. The order for Alsan-timur SI. and Tukhta-bugha SI. 
who were above these boats, ^ was that they should busy them- 
selves to cross. Baba SI. was not at his post 7 


* diish-bdu lit fire-playing, if a purely Persian compound ; if J/fM be Turkl, it 
means discharge, shooting, The word ‘ * fire- working ” is used above under the nearest 
to contemporary guidance known to me, vi». that of the list of persons who suffered in 
the Patna massacre ** during the troubles of October 1763 ad.**, in which list arc the 
names of four Lieutenants fire-workers {Calcutta Review^ Oct 1884, and Jan. 1885, 
art. The Patna Massacre^ H. Beveridge). 

* bi tahAshtj without protest or demur. 

5 Anglic^, Wednesday after 6 p.m. 

< Perhaps those which had failed to pass in the darkness ; perhaps those from 
Haldl-giixr, which had been used by ‘Askarl’s troops. There appear to be obvious 
reasons for their keeping abreast on the river with the troops in Saran, in order to 
convey reinforcements or to provide retreat. 

* Mmaldr aUstSdA^ which may mean that he came, on the high bank, to where the 
boats lay below. 

* as in the previous note, kimaldr aUsttdd. These will have been the few drawn 
op-stream along the enemy’s front. 

^ The reproach conveyed by Bibur’s statement is borne out by the strictures of 
Haidar Mlrz& Du^idt on B&ba SulK&n’s neglect of duty {Tdi^kh-i-ras^iR trs. 
cap. Ixxvii). 
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AlsSn-tlmur SI. at once crosses, in one boat with 30-40 of his 
retainers who hold their horses by the mane at the boat-side. Fol: 373^. 
A second boat follows. The Bengalis see them crossing and 
start off a mass of foot-soldiers for them. To meet these go 7 or 
8 of Aisan-timur Sl.*s retainers, keeping together, shooting off 
arrows, drawing those foot-soldiers towards the Sultan who mean<^ 
time is getting his men mounted ; meantime also the second boat 
is moving {rawdn). When his 30-35 horsemen charge those 
foot-soldiers, they put them well to flight. AisSn-timur did 
distinguished work, first in crossing before the rest, swift, steady, 
and without a “God forbid !”, secondly in his excellent advance, 
with so few men, on such a mass of foot, and by putting these to 
flight. Tukhta-bugha SI. also crossed. Then boats followed 
one after another. Lahorls and Hindustanis began to cross 
from their usual posts * by swimming or on bundles of reeds.* 

Seeing how matters were going, the Bengalis of the boats opposite 
the shelter (Mustafa’s), set their faces for flight down-stream. 

Darwish- i-muhammad Sdrbdn, Dost Lord-of-the-gate, Nur 
Beg and several braves also went across the river. I made a man 
gallop off to the Sultans to say, “ Gather well together those who Fol. 374. 
cross, go close to the oppbsing army, take it in the flank, and 
get to grips.” Accordingly the Sultans collected those who 
crossed, formed up into 3 or 4 divisions, and started for the foe. 

As they draw near, the enemy-commander, without breaking his 
array, flings his foot-soldiers to the front and so comes on. KukI 
comes up with a troop from ‘Askarl s force and gets to grips on 
his side ; the Sultans get to grips on theirs ; they get the upper 
hand, unhorse man after man, and make the, enemy scurry off. 

Kuki’s men bring down a Pagan of repute named Basant Rao 
and cut off his head ; 10 or 1 5 of his people fall on Kuki’s, and 
are instantly cut to pieces. Tukhta-bugha SI. gallops along the 
enemy’s front and gets his sword well in. Mughul ‘Abdu’l- 

' yus&nluq tushl^ Pers. trss. tarf kkud^ i.e. their place in the array, a frequent 
phrase. 

“ dastak hila dosta-i-qflmTsh hila, Cf. f. 363^ and f. 3 ^^» for passages and notes 
connected with swimming and dastak, Erskine twice translates dastak hila by 
swimming ; but here de Courteille changes from his earlier h la nage (f. 366^) to 
appuyis sur une pi^ce de hois. Perhaps the swift current was crossed by swimming 
with the support of a bundle of re^s, perhaps on rafts made of such bundles (cf. 
Illustrated London News^ Sep. i6lh, 1916, for a picture of Indian soldiers so crossing 
on rafts). 
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wahhSb and his younger brother gets theirs in well too. Mughul 
though he did not know how to swim, had crossed the river 
holding to his horse’s mane. 

1 sent for my own boats which were behind ; * the Farmaish 
coming up first, I went over in it to visit the Bengalis* encamping- 
grounds. I then went into the Gunjaish. “ Is there a crossing- 
place higher up ? ** I asked. Mir Muhammad the raftsman 
represented that the Saru was better to cross higher up ; * 
accordingly the army-folk 3 were ordered to cross at the higher 
place he named. 

While those led by Muhammad SI. Mirza were crossing the 
Fol. 374 ^. river, ^ the boat in which Yakka Khwaja was, sank and he went 
to God’s mercy. His retainers and lands were bestowed on his 
younger brother Qasim Khwaja. 

The Sultans arrived while I was making ablution for the Mid- 
day Prayer ; I praised and thanked them and led them to expect 
guerdon and kindness. ^Askarl also came ; this was the first 
affair he had seen ; one well-omened for him ! 

As the camp had not yet crossed the river, I took my rest in 
the boat Gunjaish, near an island. 

( ccc. Various incidents of the days following the battle^ 

{May 6th) During the day of Friday {Shdbdn 2yth) we landed 
at a village named Kundih 5 in the Nirhun parganaoi Kharld on 
the north side of the Saru.^ 

{May Sth) On Sunda> (^p///) Kuki was sent to Hajipur for 
news. 

* perhaps they were in the Burh ganga channel, out of gun-fire. 

^ If the Ghogri flowed at this point in a narrow channel, it would be the swifter, 
and less easy to cross than where in an open bed. 

3 chlrSk-^ali^ a frequent compound, but one of which the use is better defined in the 
latter than the earlier part of l^bur's writings to represent what then "ianswered to an 
Army Service Corps. This corps now crosses into Siran and joins the fighting force. 

♦ This appears to refer to the crossing effected before the fight. 

3 or Kundbah. I have not succeeded in finding this name in the Nirhun pargana ; 
it may have been at the southern end, near the *'Domaigarh*’ of maps. In it was 
Tlr-muhinl, perhaps a village (f. 377, f. 381). 

^ This passage justifies Erskine’s surmise [Memoirs, p. 411, n.4) that the >Khar1d- 
coantiy lay on both banks of the Ghogra. His further surmise that, on the east bank 
of the Ghogra, it extended to the Ganges would be correct also, since the Ganges 
flowed, in Bibur’s day, through the Burh-ganga (Old Ganges) channel along the 
southern edge of the present Kharld, and Uins joined the Ghogri higher tlmn it 
now does. 
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Shah Muhammad (son) of Ma‘ruf to whom in last year’s 
campaign (934 AJI.) I had shown great favour and had given the 
Saran-country, had done well on several occasions, twice fighting 
and overcoming his father Ma‘ruf.* At the time when SI. 
Mahmud Ludi perfidiously took possession of Bihar and was 
opposed by Shaikh Bayazfd and Biban, Shah Muhammad had 
no help for it, he had to join them ; but even then, when people 
were .saying wild words about him, he had written dutifully 
to me. When ‘Askar! crossed at the Ilaldl-passage, Shah 
Muhammad had come at once with a troop, seen him and with 
him gone against the Bengalis. He now came to this ground 
and waited on me. 

During these days news came repeatedly that Biban and 
Shaikh Bayazid were meaning to cross the SarQ-river. 

In these days of respite came the surprising news from Sanbal 
(Sambhal) where ‘All-i-yusuf had stayed in order to bring the 
place into some sort of order, that he and a physician who was 
by way of being a friend of his, had gone to God’s mercy on 
one and the same day. ‘Abdu’blah {kitabddr) was ordered to go 
and maintain order in Sanbal. 

{JMay 13th) On Friday the 5 th of the month Ramzan, ‘Abdu’l- 
lah was given leave for Sanbal.* 

{ddd. News from the westward?^ 

In these same days came a dutiful letter from Chln-tlmur SI. 
saying that on account of the journey of the family from Kabul, 
several of the begs who had been appointed to reinforce bim, had 
not been able to join him ; ^ also that he had gone out with 
Muhammad! and other begs and braves, not less than icokuroks 

' B&yazid «nd FarmUli were brothers. Ba 3 razld had taken service with 

Babur in 932 AH. (1526 ad.), left him in 934AH. (end of 1527 ad.) and opposed him 
near Qanuj. Ma‘ruf, long a rebel against Ibrihlm LitdS^ had never joined Bibnr; 
two of his sons did so ; of the two, Muhammad and Musa, the latter may be the one 
mentioned as at Qanuj, '‘Ma‘rur8 son” (f. 336). — For an interesting sketch of 
MaruPs character and for the location in Hindustin of the Farmull clan, the 
IVdgi'at-i^mushtdgf^ E. & D.*s History of IndHa^ iv, 584.-10 rannection with Qanuj, 
the discursive remark may be allowable, that Babur’s halt during the construction o{ 
the bridge of lx>ats across the (Ganges in 934 ah. is still commemorated by the name 
B&dshih>na&ar of a village between Bangarmauand Nanimau (Elliot’s Ofiau^ p. 45 ). 

* On f. 381 * Abdu’l -l&h’s starting-place is mentioned as Hr-mul^l. 

3 The failure to join would be one of the evils predicted by the dilatory start of the 
ladies from Klbul (f. 360 ^). 
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( 2 CX)m.), attacked the Baluchis and given them a good beating.* 
Orders were sent through ‘Abdu^Mah {kitdbddr) for the SultSn 
that he and SI. Muhammad Dulddiy MuhammadI, and some of 
the begs and braves of that country-side should assemble in 
Agra and there remain ready to move to wherever an enemy 
appeared. 

{eee. Settlement with the NuMnt Afghans^ 

{May i 6 th) On Monday the 8th of the month, Darya Khan’s 
Fol. 375^. grandson Jalal Khan to whom Shaikh Jamal! had gone, came 
in with his chief amirs and waited on me.® Yahya Nuhani also 
came, who had already sent his younger brother in sign of 
submission and had received a royal letter accepting his service. 
Not to make vain the hope with which some ^ or 8,000 Nuhani 
Afghans had come in to me, I bestowed ^olaks from Bihar on 
Mahmud Khan Nulidni, after reserving one krur for Government 
uses {khalsa\ and gave the remainder of the Bihar revenues in 
trust for the above-mentioned Jalal Khan who for his part agreed 
to pay one krur of tribute. Mulla Ghn\^ts\ yasdwalyu^iS sent to 
collect this tribute .3 Muhammad-i-zaman Mirza received the 
J unapur-country.^ 

{fff. Peace made with Nasrat Shah,) 

{May ipth) On the eve of Thursday {nth) that retainer of 
Khalifa’s, Ghulam-i-‘ali by name, who in company with a retainer 
of the Shah-zada of Mungir named Abu’l-fath,5 had gone earlier 
than Ismail Mita, to convey those three articles {fast soz), now 
returned, again in company with Abu’l-fath, bringing letters for 
Khalifa written by the Shah-zada and by Husain Khan Laskar{?) 
Wazir^ who, in these letters, gave assent to those three conditions, 
took upon themselves to act for Nasrat Shah and interjected 
a word for peace. As the object of this campaign was to put 

* The order for these operations is given on f. 355^. 

• f. 369. The former Niihani chiefs are now restored to Bihar as tributaries of Babur. 

3 Erskine estimated ihtkrurzX. about 25,000, and the 50 laks at about >^12,500. 

^ The Mirza thus supersedes Junaid Barlds in J unpur. — The form Junapur used 
above and elsewhere by Babur and his Persian translators, supports the Gaaetteer 0/ 
India xlv, 74 as to the origin of the name Junpur. 

3 a son of Nasrat Shah. No record of this earlier legation is with the Behur-nAma 
manuscripts ; probably it has been lost. The only article found specified is the one 
asking for the removal of the Kharld army from a ferry-head Bibur wished to use ; 
Nai^rat Sh&h*s assent to this is an anti-climax to Babur’s victory on the Ghogr&. 
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down the rebel Afghans of whom some had taken their heads 
and gone off, some had come in submissive and accepting my 
service, and the remaining few were in the hands of the Bengali Foi. 376. 
(Nasrat Shah) who had taken them in charge, and as, moreover, 
the Rains were near, we in our turn wrote and despatched words 
for peace on the conditions mentioned. 

{ggg> Submissions and guerdon^) 

{May 2ist) On Saturday {13th) Ismail Jdlwaniy 'Alaul Khan 
Nuimnt, Auliya Khan AsArdq£{}) and 5 and 6 amirs came in 
and waited on me. 

Today guerdon was bestowed on Aisan-timur SI. and Tukhta- 
bugha SI., of swords and daggers with belts, cuirasses, dresses 
of honour, and tipuchdq horses ; also they were made to kneel, 
Aisan-timur SI. for the grant of Z^laks from the Narnul pargana, 
Tukhta-bugha SI. for lolaks from that of Shamsabad. 

{hhh. Pursuit of Bdyazid and Biban,) 

{May 23rd) On Monday the 1 5th of the month {Ramzan), we 
marched from our ground belonging to Kundbah (or Kundih) on 
the Saru-river, with easy mind about Bihar and Bengal, and 
resolute to crush the traitors Biban and Shaikh Bayazid. 

{May 23th) On Wednesday {nth) after making two night- 
halts by the way, we dismounted at a passage across the Saru, 
called Chaupara-Chaturmuk of Sikandarpur.* From today 
people were busy in crossing the river. 

As news began to come again and again that the traitors, 
after crossing Saru and Gogar,* were going toward Luknu 3 the 

' Chaup&ra is at the Saran end of the ferry, at the Sikandarpur one is Chatur-muk 
(Four-faces, an epithet of Brahma and Vishnu). 

* It may be inferred from the earlier use of the phrase Gogar (or Gagar) and Saru 
(Siru or Sird), on f. 338 - 3 ^, that whereas the rebels were, earlier, for crossing Saru only, 
i,e. the Ghogra below its confluence with the Sarda, they had now changed for crossing 
above the confluence and further north. Such a change is explicable by desire to avoid 
encounter with Babur’s following, here perhaps the army of Aud, and the same desire 
is manifested by their abandonment of a fort captured (f. 377^) some days before the 
rumour reached Babur of their crossing Saru and Gogar. — Since translating the passage 
on f. 338, 1 have been led, by enforced attention to the movement of the confluence of 
Ghogra with (Ganges (Saru with Gang) to see that that translation, eased in obedience 
to distances shewn in maps, may be wrong and that Babur’s statement that he dis- 
mounted 2-3 kurahs (4-6 m. ) above Aud at the confluence of Gogar with Saru, may 
have some geographical interest and indicate movement of the two affluents such 
as is indicated of the Ganges and Ghogri by tradition and by the name Burh-ganga 
(cf.f.370, p.667, n.a). 

> or L:knur, perhaps Liknfl or Liknur. The capricious variation in the MSS. 
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following leaders were appointed to bar (their) crossing * : — The 
Turk and Hind amirs Jalalu*d-dln Skarqi, ‘All Khan Farmuli ; 
Tardika (or, yakka)^ Nizam Khan of Blana, together with 
Tulmish Atizbeg^ Qurban of Chirk and Darj-^a Khan (of Bhira’s 
Fol. 3/6^. son) Hasan Khan. They were given leave to go on the night 
of Thursday.® 

(///. Damage dofie to the Bdbur-ndma writings^ 

That same night when i watch {J>ds\ 5 garis had passed {cir, 
1 0.5 5p.m.) and the /^/vza'i/z-prayers were over 3 such a storm 
burst, in the inside of a moment, from the up-piled clouds of 
the Rainy-season, and such a stiff gale rose, that few tents were 
left standing. I was in the Audience-tent, about to write {kitdbat 
gild duraidim) \ before I could collect papers and sections, the 
tent came down, with its porch, right on my head. The tungluq 
went to pieces .5 God preserved me ! no harm befell me ! 
Sections and book ^ were drenched under water and gathered 
together with much difficulty. We laid them in the folds of 
a woollen throne-carpet,^ put this on the throne and on it piled 
blankets. The storm quieted down in about 2 garis (45 m.); the 

between L:knu and L:knur makes the movements of the rebels dilHcult to follow. 
Comment on these variants, tendingto identify the places l>ehind the words, is grouped 
ill Appendix T, On L:knu {Lakhnau) and L:knur (Lakhmlr). 

* Taking ^tzr in the sense it has had hitherto in the liUbur’nOma of ferry or ford, 
the detachment may have been intended to block the river-crossings of **Saru and 
(lOgar If so, however, the time for this was past, the rebels having taken a fort 
west of those rivers on Ramzan 13th. Nothing further is heard of the detachment. — 
'I'hat news of the rebel-crossing of the rivers did not reach Babur before the i8th and 
news of their capture of L:knu or Liknfir before the 19th may indicate that they had 
crossed a good deal to the north of the" conHuence; and tliat the fort taken was one more 
remote than Lakhnau (Oude). Cf. Appendix T. 

* Anglic^, Wednesday after 6 p.m. 

3 These are recited late in the night during Ramzan. 

* u aj%&\ perhaps writing-paper and the various sections of the Bibur-ndma 
writings, vi%, biographical notices, descriptions of places, detached lengths of diary, 
fitrmdm of Shaikh ^in. The Ictcunae of 934 AH,, 935 ah., and perhaps earlier ones 
also may be attributed reasonably to this storm. It is easy to understand the loss of 
£.g. the conclusion of the Farghana section, and the diary one of 934 ah., if they lay 
partly under water. The accident would be better realized in its disastrous results to 
the writings, if one knew whether Babur wrote in a bound or unbound volume. From 
the minor losses of 935 AH., one guesses that the current diary at least had not 
reached the stage of binding. 

s The tUngtHg is a flap in a tent-roof, allowing light and air to enter, or smoke to 
come out. 

^ aj»d* u kit&b. See last note but one. The kit&b (book) might well be B&bur's 
composed narrative on which he was now working, as far as it had then gone towards 
its untimely end (Hai. MS. f. 216^). 

^ saqearldt, kmt-dUUhn^ where soqorlat will mean warm and woollen. 
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bedding-tent was set up, a lamp lighted, and, after much trouble, 
a fire kindled. We, without sleep, were busy till shoot of day 
diying folios and sections. 

( iii . Pursuit of Biban and Bayazid resumed^ 

{May 26th) I crossed the water on Thursday morning 
{Raman tStK). 

{Meg/ 2jtK) On Friday {tgtk) I rode out to visit Sikandarpur 
and Kharld.* Today came matters written / by ‘Abdu'l-lah 
{kitdbddr) and BaqI about the taking of Luknur.” 

(ifqy 28th) On Saturday {20th) KukT was sent ahead, with 
a troop, to join Blqi.3 

{May 2gth) That nothing falling to be done before my arrival 
might be n^lected, leave to join Baqi was given on Sunday 
{21 si) to SI. Junaid Barlds, Khalifa’s (son) flasan, Mulla Ap^’s Fol. 377. 
retainers, and the elder and younger brethren of Mumin Ataka. 

Today at the Other Prayer a special dress of honour and 
a tipuchdq horse were bestowed on Shah Muhammad (son) of 
MaVuf Farmuliy and jeave to go was given. As had been done 
last year (934 AH.), an allowance from Saran and Kundla^ was 
bestowed on him for the maintenance of quiver-wearers. Today 
too an allowance of Jilaks^ from Sarwar and a tipuchdq horse 
were bestowed on Isma'il Jalwdni, and his leave was given. 

About the boats Gunjalsh and ArSish it was settled with 
Bengalis that they should take them to Ghazipur by way of 
Tir-muhani.* The boats Asalsh and Farmilsh were ordered 
taken up the Saru with the camp. 

{Me^ 30th) On Monday {Ramzan 22nd) we marched from the 
Chaupara-Chaturmuk passage along the Saru, with mind at ease 
about Bihar and Sarwar,^ and after doing as much as 10 hurohs 

' Kbaild-town is tone 4 m. s.e. of the town of Sikandnrpur. 

* or L:knu. Cf. Appendix T. It is now 14 dsys since *Abda*M&h kUAbdiir had 
left T!r-muhinl (f. 380) for Saipbhal ; as he was in hute, there had been time for him 
to go beyond AOd (where Bfiql was) and yet get the news to Bibur on the 19th. 

) In a way not usual with him, B&bur seems to apply three epithets to this follower, 

Wfs. shaghSmal^ TdshklndS (Index x.w.). 

4 or Kandla ; cf. Revenue list f. 293 ; is it now S&ran Kh2f ? 

s jCiS,ooo (Erskine). For the total yield of Kundla (or Kandla) and Sarwir, Mr 
Revenue list (f. 293). 

* f- 37 Sf P* 675 n. 2 and f. 381, p, 687 n. 3. 

’ A little earlier.Babur has recorded his ease of mind about Bihir and Bengal, the 
doubtless of his victory over Mahmud IMt and Nayimt Shih ; he now does the 
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foL 377A (30m.) dismounted on the Saru in a village called Kilirah (?) 
dqiendent on Fathpur.' 

{kkk. A surmised survival of the record 0/934 a.h») 

* After spending several days pleasantly in that place w^ere 
there are gardens, running-waters, well-designed buildings, trees, 
particularly mango-trees, and various birds of coloured plumage, 
I ordered the march to be towards Ghazipur. 

Ismail Khin Jalwani and ‘Alaul Khan NuMni had it repre- 
sented to me that they would come to Agra after seeing their 
native land {^eatti). On this the command was, “ I will give an 
order in a month,”* 3 


Mime aboat Bihir and Sarw&r, no doubt because he has replaced in Bihar, as histribu- 
tarieii the Nfih&nl chiefs and has settled other Afghans, Jalwanis and Farmulls in a 
Sarwftr cleared of the Jalwftni (?) rebel Blban and the Farmull opponents Bayazid and 
Ma^rOf. The Farmull Shaikh-zadas, it may be recalled, l>elonged by descent to 
Bibur^s Kabul district of Farmul. — The W&qVUt-umushiiqi (E. 5 : D.’s H. of I, iv, 
548) details the position of the clan under Sikandar Ludi. 

* The MSS. write FathpQr but Nathpur suits the context, a fargana mentioned in 
the jiyin-i-aJkdari and now in the ^Azamgarh district. There seems to be no Fathpur 
within Babur’s limit of distance. The D, G. of ^Azamgarh mentions two now insigni- 
ficant Fathpurs, one as having a school, the other a market. The name G:l:r:h 
(K : I : r : hj I have n Jt found. 

• The passage contained in this section seems to be a survival of the lost record of 

934 AH. (f. 339). I have found it only in the Metnoirs p. 420, and in Mr. Erskine's 
own C]k>dex of the Wdgi'di-i-Muri (now B. M. Add. 26,200), f. 371 where however 
several circumstances isolate it from the context. It may be a Persian translation of 
an authentic Turkl fragment, found, perhaps with other such fragments, in the Royal 
Library. Its wording disassociates it from the ‘Abdu’r-rahlm text. The Codex 
(No. 20,200) breaks o^at the foot of a page Fathpur) with a completed sentence. 

The supposedly- misplaced passage is e^itered on the next folio as a sort of ending of 
the Bibur-nama writings ; in a rough script, inferior to that of the Codex, and ia 
followed by 7 <s//i, tom (Finis), and an incomplete date 98-, in words. Beneath this 
a line is drawn, on which is subtended the triangle fiequc-nt with scribes; within 
this is what seems to be a completion of the date to 980 am. and a piou.s wish, scrawled 
in an even rougher hand than the rest. — Not only in diction and in script but in 
contents also the passage is a misfit where it now stand.'i ; it can hardly describe a 
village on the Saru ; Babur in 935 ah. did not march for Ghazipur but may have done 
so in 934 AH. (p. 656, n. 3) ; Isma*il Jalwani had had Iwve given already in 93S ah. 
(f. 377) under other conditions, ones bespeaking more trust and tried allegiance. — 
Possibly the place described as having fine buildings, gardens |s And (Ajodhya) 
where Babur spent .some days in 934 ah. (cf. f. 363^, p, 655 n. 3). 

3 “ Here my Persian manuscript clo.ses ” (This is B. M. Add. 26;200). “The two 
additional fragments are given from Mr. Metcalfe’s manuscript alone” (now B.M. 
Add. 26,202) “and unluckily, it is extremely incorrect” (Erskine). This note will have 
been written perhaps a decade before 1826, in which year the Memoirs of Bdbur was 
pabltsbed, after long delay. Mr. Erskine’s own Codex (No. 26,200) was made good 
at a later date» perhaps when he was working on his History of India (pub. 1854), by 
a well-written supplement which carries the diary to its usual end s,tL 936 AH. and 
alio gives Persian translations of Bihar’s letters to Hum&yun and Khwija IGd&n. 
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(///. The westward march resumed,) 

{May 31 St) Those who inarched early ( Tuesday, Ramzan 23rd), 
having lost their way, went to the great lake of Fathpur (?).* 

People were sent galloping off to fetch back such as were near 
and Kichik Khwaja was ordered to spend the night on the lake- 
shore and to bring the rest on next morning to join the camp. 

We marched at dawn ; I got into the Asalsh half-way and had 
it towed to our ground higher up. 

{mmm. Details of the capture of a fort by Diban and Bdyazid,) 

On the way up, Khalifa brought Shfth Muhammad diwands 
son who had come from BaqI bringing this reliable news about 
Luknur ® : — They (/>. Biban and Bayazid) hurled their assault 
on Saturday the 13th of the month Ramzan {May 21st) but 
could do nothing by fighting ; while the fighting was going on, 
a collection of wood-chips, hay, and thorns in the fort took fire, 
so that inside the walls it became as hot as an oven {tanurdik 
tafsdn) ; the garrison could not move round the rampart ; the 
fort was lost. When the enemy heard, two or three days later, 
of our return (westwards), he fled towards Dalmau.3 

Today after doing as much as lOkurohs (20m.), we dismounted 
beside a village called Jalisir,^ on the Saru-bank, in the SagrI 
pargdna, 

{fune 1st) We stayed on the same ground through Wednesday 
{24.th), in order to rest our cattle. 

{nnn. Dispositions against Biban and Bdyazid.) 

Some said they had heard that Biban and Bayazid h%d crossed 
Gang, and thought of withdrawing themselves to their kinsfolk Fol. 37S. 

‘ Here, ms emrlier, Nathpur suits the context better tKan Fathpur. In the NathpOr 
pargana, at a distance from Chaupira approximately suiting Bibur*s statement of 
distance, is the lake ** Tal Ratoi ”, formerly larger and deeper than now. There is 
a second further west and now larger than Tal lUtoi ; through this the Ghogri once 
flowed, and through it has tried within the last half-century to break back. These 
changes in Tal Ratoi and in the course of the Ghogrk dictate caution in attempting to 
locate places which were on it in B&bnr’s day K:l:r:h {supra). 

* Appendix T. 

< This name has the fbUowii^ Tariants in thecal MS. and in Kehr’s: — Dalm-u-uu 
-iir-6d-ut. The place was in Akbar’s sarkdr of Mftnikpitr and is now in the Rai 
Bareilly district 

* Perhaps Chaksar, which was in AkbaFs sarJkdr of Junpur, and is now in the 
*Axamgarh district 
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{nisbakstldr) by way of * Hcre-upon the begs were sum- 

moned for a consultation and it was settled that Muhammad- 
i-zaman Mirza and SL Junaid Barlds who in place of J unpur 
had been given Chunar with several parganas, Mahmud Khan 
NuJ^nty Qazi Jia, and Taj Khan Sardng~khdni-sYio\x\d block the 
enemy’s road at Chunar.® 

{.June 2nd) Marching early in the morning of Thursday 
we left the Saru-river, did i ikurohs (22m.), crossed the ParsarQ^ 
(Sarju) and dismounted on its bank. 

Here the begs were summoned, discussion was had, and the 
leaders named below were appointed to go detached from the 
army, in rapid pursuit of Biban and Bayazid towards Dalmut 
(Dalmau) : — Aisan-timur SI., Muhammad SI. M., Tukhta-bugha 
SI., Qasim-i-husain SI., Bi-khub (Ni-khub) SI., Muzaffar-i-husain 
SI., Qasim Khwaja, JaTar Khwaja, Zahid Khwaja, Jani Beg, 
‘Askari’s retainer Kichik Khwaja, and, of Hind amirs, ‘Alam 
Khan of KalpI, Malik-dad Karardni^ and Rao (Rawul) Sarwdni, 
{poo. The march continued^ 

When I went at night to make ablution in the Parsaru, people 
were catching a mass of fish that had gathered round a lamp on 
the surface of the water. I like others took fish in my hands.3 

‘ Hai. MS. J:ndra khund tawSbt sf bila (perhaps tawdbi^si but not so written). 
The obscurity of these words is indicated by their variation in the manuscripts. Most 
scribes have them as Chunar and JQnpur, guided presumably by the despatch of a force 
to Chun&r on receipt of the news, but another force was sent to Dalmau at the same 
time. The rebels were defeated s. w. of Dalmau and thence went to Mahuba ; it is 
not certain that they had crossed the Ganges at Dalmau ; there are difficulties in 
supposing the fort they captured and abandoned was Lakhnau (Oude) ; they might 
have gone south to near KalpI and Aidampur, which are at no great distance from 
where they were defeated by Baql shaghdwal, if Lakhnur (now Shah&b&d in R&mpur) 
were the fort. (Cf. Appendix T.) — To take up the interpretation of the words 
quoted above, at another point, that of the kinsfolk or fellow-Afghiins the rebels 
planned to join : — these kinsfolk may have been, of Bayazid, the Farmulls in Sarw&r, 
arid of Blban, the Jalwanls of the same place. The two may have trusted to 
relationship for harbourage during the Rains, dislojral though they were to their 
kinsmen’s accepted suzerain. Therefore if they were once across Ganges and Jumna, 
as they were in Mahuba, they may have thought of working eastwards south of the 
Ganges and of getting north into Sarwar through territory l>elonging to the Chunftr and 
J unpur governments. This however is not expressed by the words quoted above ; 
perhaps Babur’s record was hastily and incompletely written. — Another reading may 
be Chun&r and Jaund (in Akbar’s sarkAr of Kohtas). 

* yUlim iOskqAildr, It may be observed concerning the despatch of Mu^mmad- 
i-zain&n M. and of Junaid Barlds that they went to their new appointment Junpur 
and Chun&r respectively ; that their doing so was an orderly port of the winding- 
Babur’s Eastern operations ; that they remamed as part of the Eastern gorrisoi o 
duty apart from that of blocking the road of Blban and Bayazid. 

^ This mode of fishing is still practised in India (Erskine). 
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{June 3 rd) On Friday {26tK) we dismounted on a very slender 
.stream, the head-water of a branch of the Parsaru. In order 
not to be disturbed by the comings and goings of the army-folk, Kd. 37W. 
I had it dammed higher up and had a place, 10 by 10, made for 
ablution. The night of the 27 th ' was spent on this ground. 

{June 4 tk) At the dawn of the same day (Saturday iytli) we 
left that water, crossed the Tus and dismounted on its bank.” 

(June stA) On Sunday (28tA) we dismounted on the bank of 
the same water. 

(June 6 th) On Monday the 29th of the month (Ram^n), our 
station was on the bank of the same Tus- water. Though tonight 
the sky was not quite clear, a few people saw the Moon,. and so 
testifying to the Qazi, fixed the end of the month (RaikMn). 

(June JtK) On Tuesday (Shawwdl ist) we made the Prayer 
of the Festival, at dawn rode on, did 10 kurohs (20 m.), and dis- 
mounted on the bank of the Gul (Gumti), a kurok (2 m.) from 
Malng.3 The sin of ma'jun was committed (irtikdb qilUdt) near 
the Mid-day Prayer; I had sent this little couplet of invitation 
to Shaikh Zain, Mulla Shihab and Khwand-amir : — 

( Turks) Shaikh and Mulli Shihib and Khwind'amlr» 

Come all three, or two, or one. 

Darwish-i-rnuhammad {Sdrbdn\ Yunas-i-*all and ^Abdu’l-Uh 
{'asas)^ were also there. At the Other Prayer the wrestlers 
set to. 

{June 8 th) On Wednesday { 2 nd)^N^ stayed on the same ground. 

Near breakfast-time vtajun was eaten. Today Malik Sharq came 
in who had been to get Taj Khan out of Chunar.^ When the 
wrestlers set to today, the Champion of Aud who had come 
earlier, grappled with and threw a HindOstani wrestler who had po], 379. 
come in the interval. 

Today Yahya Nuhdni was granted an allowance of iSluks 

* L^lamic^, Saturday night ; Anglic^, Friday after 6 p.m. 

* This Tus, **Tousin, or Tons, is a bFan<^ from the Ghogri coming off above 
Faiz&bad and joining the Sarjn or Parsaru below ^Anungarh ” (Erskine). 

3 Kehr*s MS. p. 1132, Ming (or Mink) ; Hai. MS. Tilk ; I.O. ai8 f. 32S Bi:k; 

I.O. 217 f. 236^, Blik. Milng in the Sult^inpur district seems suitably located {D,C. 
of SuifAnpUr, p, 162). 

* This will lx the night-guard Vasas ) ; the librarian {kStAMAr) is in SaipbhaL I.O. 

218 f. 325 inserts kiiAbddr after *Abdu’l-lih’$ name where he is record^ as sent to 
Saipbhal (f. 375). 

^ He will have announced to Tij Khin the transfer of the fort to Jonaid Barlds. 
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from Parsarur,* made to put on a dress of honour, and given 
his leave. 

{June 9th) Next day {Thursday 3rd) we did \ ikurohs{22m\ 
crossed the Gui-water (Gumti), and dismounted on its bank. 

(//A Concerning the pursuit of Biban and Bdyasid.) 

News came in about the sultans and begs of the advance that 
they had reached Dalmud (Dalmau), but were said not yet to 
have crossed the water (Ganges). Angered by this (delay), I sent 
orders, Cross the water at once ; follow the track of the rebels ; 
cross Jun (Jumna) also; join ‘Alam Khan to yourselves; be 
energetic and get to grips with the adversary." 

{ggq* The march continued}) 

{June lOth) After leaving this water {Gumti, Friday 4th) we 
made two night-halts and reached Dalmud (Dalmau), where 
most of the army-folk crossed Gang, there and then, by a ford. 
While the camp was being got over, mdjun was eaten on an 
island {Aral) below the ford. 

{June 13th) After crossing, we waited one day {Monday J*h) 
for all the army-folk to get across. Today BSqi Tdshkindi came 
in with the army of Aud (Ajodhya) and waited on me. 

{Tune 14th) Leaving the Gang-water (Ganges, Tuesday 8th), wt 
msme one night^-halt, then dismounted {June isth-Shawwdl gth) 
beside Kurarah (Kura Khas)on the Arind-water. The distance 
from Dalmud (Dalmau) to Kurarah came out at 22kurohs 
(44 m.).* 

{June 1 6th) On Thursday {loth) we marched early from that 
ground and dismounted opposite the Adampur pargana.^ 

To enable us to cross (Jun) in pursuit of our adversaries, a few 
Foi. 379^. raftsmen had been sent forward to collect at KalpI what boats 
were to be had ; some boats arrived the night we dismounted, 
moreover a ford was found through the Jun-river. 

As the encamping-place was full of dust, we settled ourselves 

* Ptnarur wu in Akbnr’i fUbak of Libor ; G. of I. xx,* 23, PairQr. 

* The estimate may have been made by measurement (f. 356) or by counting a 
horse's steps (f. 370). Here the HaL MS. and Kehr’s have Dilmiid, but I.O. 218 
;. 3284 (D:lmQQ). 

< As on f. 361I, so here, Blbur’s wording tends to locate Adampur on the right 
(west) bank of the Jumna. 
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on an island and there stayed the several days we were on that 
ground. 

(rrr. Concerning Btban and Baycusid^ 

Not getting reliable nbws about the enemy, we sent BaqI 
shaghawal with a few braves of the interior ‘ to get information 
about him. 

{^June i7tA) Next day {Friday nth) at the Other Prayer, 
one of BaqI Beg’s retainers came in. BSqi had beaten scouts of 
Biban and Bayazid, killed one of their good men, MubSrak Khan 
JalwaniyZxA some others, sent in several heads, and one man alive. 

{June i8tK) At dawn {Saturday 12th) Paymaster Shah Plusain 
came in, told the story of the beating of the scouts, and gave 
various news. 

Tonight, that is to say, the night of Sunday the 13th of the 
month,® the river Jun came down in flood, so that by the dawn, 
the whole of the island on which I was settled, was under water. 

I moved to another an arrow’s-flight down-stream, there had a 
tent set up and settled down. 

{June 20th) On Monday {14th) Jalal Tdshkindi came from 
the begs and sultans of the advance. Shaikh Bayazid and Biban, 
on hearing of their expedition, had fled to the pargana of 
Mahuba .3 Fol. 380 . 

As the Rains had set in and as after $ ^ months of active 

service, horses and cattle In the army were ^’^orn out, the sultans 
and begs of the expedition were ordered to remain where they 
were till they received fresh supplies from Agra and those parts. 

At the Other Prayer of the same day, leave was given to BSql 
and the army of Aud (Ajodhya). Also an allowance of loldks^ 
from Amroha was assigned to Musa (son) of Ma‘ruf Farmuli^ who 
had waited on me at the time the returning army was crossing 
the Saru-water ,5 a special head-to-foot and saddled horse were 
bestowed on him, and he was given his leave. 

* Hal MS. a»/a, pre$ainably for aurta; Kehr’s p. 1133, Aud-d&ghi, which, as Biql 

led the Aud army, is ben travato ; both Persian translations, r -ntral, inner, 

ue, aurta^ perhaps household troops of the Centre. 

.* Anglic^, Saturday 1 2th after 6 p.m. 

> In Akbar’s sarkAr of Kilanjar, now in the Hamirpur district. 

* (Erskine). Amrohi is in the Moradabad district. 

s At the Chaupara-Chaturmuk ferry (f. 376 ). — Corrigendum : — In the Indejc of uie 
BObur-ndma Facsimile^ Musa Farmuli and Musa SI. are erroneously entcied as if 
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{sss. Babur returns to Agra?^ 

{June 2 1st) With an easy mind about these parts, we set out 
for Agra, raid-fashion,* when ipds igart of Tuesday night were 
past® In the morning {Tuesday IJth) we did \6kurohs (32m.), 
near mid-day made our nooning in the pargana of Baladar, one 
of the dependencies of Kalpi, there gave our horses barley, at the 
Evening Prayer rode on, did i^kurohs (26m.) in the night, at 
the 3rd night-watch {mid-night, Shawwdl Ij-i6tk) dismounted 
at Bahadur Khan SarwdnPs tomb at Sugandpur, a pargana of 
KalpI, slept a little, went through the Morning Prayer and hurried 
on. After doing 16 kuroks (32 m.), we reached Etawa at the fall 
of day, where Mahdi Khwaja came out to meet us.3 Riding 
Fol. 380^. on after the 1st night-watch (9p.m.), we slept a little on the way, 
did lOkurohs (32m.), took our nooning at Fathpur of Rapri, rode 
on soon after the Mid-day Prayer {Thursday Shav^wdl i7th\ 
did xjkurohs (34m-). and in the 2nd night-watch^ dismounted 
in the Garden-of-eight-paradises at Agra. 

{June 24 .th) At the dawn of Friday {i8th) Pay-master SI. 
Muhammad came with several more to wait on me. Towards the 
Mid-day Prayer, having crossed Jun, I waited on Khw5ja‘Abdu*l- 
haqq, went into the Fort and saw the begims my paternal-aunts. 
(///. Indian-grown Jruits,) 

A Balkhi melon-grower had been set to raise melons ; he now 
brought a few first-rate small ones ; on one or two bush-vine » 
{buta-tdk) I had had planted in the Garden-of-eight-paradises 
very good grapes had grown ; Shaikh Guran sent me a basket 
of grapes which too were not bad. To have grapes and melons 
grown in this way in Hindustan filled my measure of content. 

{uuu. Arrival oj Mdhlm Begiin^ 

{June 26t/i) Mahim arrived while yet two watches of Sunday 
night {Shawzvdl 20th) 5 remained. By a singular agreement 

* i.e. ridmg light and fast. The distance done between Adampur and Agra was 
some 1 57 miles, the time was from I2a.m. on Tuesday morning to about 9p.m. of 
Thursday. This exploit serves to show that three years of continuous activity in the 
plain.s of Hindustan had not destroyed Babur’s capacity for sustained effort, spite of 
several attacks of (malarial ?) fever. 

® Anglice, Tuesday 12.25 a.m. 3 He was governor of Etawa. 

♦ Islamice, Friday, Shawwal i8th, Anglic^, Thursday, June 24th, soon after 9p.m. 

s Anglicd, she arrived at mid-night of Saturday. — Gul-badan writes of Mahim’s 

arrival as unexpected and of Babur’s hurrying off on foot to meet her {Hum&yun- 
ndma f. 14, trs. p. 100). 
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of things they had left Kabul on the very day, the loth of the 
1 st Jumada (/««. 2i5t 1529) on which I rode out to the army.* 

{Here the record of 11 days is wanting,) 

{July 7tk) On Thursday the ist of Zu*l-qa‘da the offerings 
made by Humayun and Mahim were set out while I sat in the 
large Hall of Audience. 

Today also wages were given to i SO porters {kahdr) and they 
were started off under a servant of Faghfur Diwdn to fetch 
melons, grapes, and other fruits from Kabul. Fol- 361 

{vw. Concerning Sambhal^ 

{July pth) On Saturday the 3 rd of the month, Hindu Beg 
who had come as escort from Kabul and must have been sent to 
Sambhal on account of the death of ‘All-i-yusuf, came and waited 
on me.® Khalifa’s (son) Husamu’d-din came also today from 
Alwar and waited on me. 

{July loth) On Sunday morning {4th) came ‘Abdu’l-lah 
{kitdbddrX who from Tir-muhani 3 had been sent to Sambhal on 
account of the death of ‘Ali-i-yusuf. 

{Here the record of 7 days is wanting^ 

{www. Sedition in Ldhor,) 

People from Kabul were saying that Shaikh Sharaf of Qara- 
bagh, either incited by ‘Abdu’l-‘azlz or out of liking for him, 
had written an attestation which attributed to me oppression 
I had not done, and outrage that had not happened ; that he 

* Mahim's journey from Kabul to Agra had occupied over 5 months. 

* Hindu Beg quchin had been made H umayun's retainer in 93 2 ah. (f. 297), and had 
taken possession of Sambhal for him. Hence, as it seems, he was ordered, while 
escorting the ladies from Kabul, to go to Sambhal. He sterns to have gone before 
waiting on Babur, probably not coming into Agra till now. — It may be noted here 
that in 933 ah. he transformed a Hindu temple into a Mosque in Sairibhal ; it was 
done by Babur’s orders and is commemorated by an inscription still existing on the 
Mosque, one seeming not to be of his own composition, judging by its praise of himself. 

(JASB. Proceedings^ May 1873, p. 98, Blochmann’s art. where the inscription is given 
and translated ; zxA Archeological Surrey Reports^ xii, p. 2^-27, with Plates showing 
the Mosque). 

^ Cf f. 375, f, 377, with notes concerning *Abdu’l-lah and Tir-muhani. I have not 
found the name Tir-muhan! on maps ; its position can be inferred from Babur’s state- 
ment (f. 375) that he had sent *.\bdu’l-lah to Saipbhal, he being then at Kunba or 
Kunia in the Nurhun pargana . — The name Tir-muhani occurs also in Gorakhpur. — 

It was at Tii-muhanl (Three-mouths) that Khwand-amir completed the Hahihu's- 
siyar Jith. ed. i, 83 ; Rieu’s Pers. Cat. p. 1079). If the name imply three water- 
mouths, they might be those of Ganges, Ghogra and Daha. 
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had extorted the signatures of the Prayer-leaders {imdmldr) of 
Labor to this accusation^ and had sent copies of it to the various 
towns ; that *Abdu*l-‘azIz himself had failed to give ear to several 
royal orders, had spoken unseemly words, and done acts which 
ought to have been left undone. On account of these matters 
Qambar-i-‘ali Arghun was started off on Sunday the i ith of the 
month {ZuH-qa'dd), to arrest Shaikh Sharaf, the Labor imams 
with their associates, and ‘Abdu’l-‘azlz, and to bring them all to 
Court. 

{xxx. Varia.) 

{July 22nd) On Thursday the 15th of the month Chm-timur 
SI. came in from Tijara and waited on me. Today Champion 
381^* Sadiq and the great champion-wrestler of Aud wrestled. Sadiq 
gave a half-throw * ; he was much vexed. 

{July 28th) On Monday the 19th of the month {Zu'l-qddd) 
the Qizil-bash envoy Murad the life-guardsman was made to put 
on an inlaid dagger with belt, and a befitting dress of honour, 
was presented with 2laks of tankas and given leave to go. 

{Here the record oj 15 days is wanting,) 

{yyy. Sedition in Giidltdr,) 

{August I Ith) Sayyid Mashhad! who had come from Gualiar 
in these days, represented that Rahim-dad was stirring up 
sedition.* On account of this, Khalifa’s servant Shah Muhammad 
the seal-bearer was sent to convey to Rahim-dad matters written 
with commingling of good counsel. He went ; and in a few 
days came back bringing Rahim-dad’s son, but, though the 
son came, Rahim-dad himself had no thought of coming. On 
Wednesday the 5th of Ztil-hijjay Nur Beg was sent to Gualiar 

* nim-kdra. E. and de C. however reverse the rdies. 

* The TdrtH-t-pidlfdri {BM, Add. 16,709, p. 18) supplements the fragmentary 
accounts which, above and s.a. 936 ah., are all that the Bdbur-ndma now preserves 
concerning Khwaja Rahlm-dad'.^ misconduct. It has several mistakes but the gist of 
its information is useful. It mentions that the Khwaja and his paternal-uncle Mahdl 
Khwaja had displeased Babur that RahTm-dad resolved to take refuge with the ruler 
of Milwa (Muhammad Khlljl) and to make over Guslar to a Rajput landholder of 
that country ; that upon this Shaikh Muhammad Ghauji went to Agra and interceded 
with Babur and obtained his forgiveness for Rahim-dad. Gualiar was given back to 
Kahim-dad but after a time he was superseded bv Abu’l-fath [Shaikh Guran]. For 
particulars about Mahdl Khwaja and a singular story told about him by Ni/lmu’d-din 
Ahmad in the Tabaqdt-i-akbari^ c'n^Gttl-badan’siY«mJ^M»-ffdx^a, Appendix B, and 
Translator's Note p. 702, Section f» 
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to allay Rahlm-da^’s fears, came back in a few days, and laid 
requests from Rahim-dad before us. Orders, in accordance with 
those requests had been written and were on' the point of despatch 
when one of Rahlm-dad’s servants arriving, represented that he 
had come to effect the escape of the son and that Rahim-dad 
himself had no thought of coming in. I was for riding out at 
once to Gualiar, but Khalifa set it forth to me, Let me write 
one more letter commingled with good counsel ; he may even yet 
come peacefully.” On this mission Khusrau’s (son ?) Shihabu’d- 
din was despatched. 

( August 1 2th) On Thursday the 6th of the month mentioned 
(Zhl kijjct) Mahdl Khwaja came in from EtSwa.^ 

(August i6tA) On the Festival-day* (Monday lotk) Hindu Beg 
was presented with a special head-to-foot, an inlaid dagger with 
belt ; also a pargdna worth 7 laks^ was bestowed on Hasan-i-'ah 
well-known among the Turkmans^ for a Chaghatai.^ 

> He may have come about the misconduct of his nephew Rahim-d&d. 

* The *idu’l-kablr, the Great Festival of loth Zu’l-hijja. 

3 About 1750 (Erskine). 

4 Perhaps he was from the tract in Persia still called Chaghatil Mountains. One 
Ibrahim ChaghatSi xs mentioned by Bibur (f. 17$^) with Turkman begs who joined 
Husain BSi-qarO. This Hasan-i**al1 ChaghatOi may have come in like manner, with 
Murad the Turkman envoy from *Iraq (f. 369 and n. l). 

3 Several incidents recorded by GuM»dan (writing half a century later) as following 
Mahlm's arrival in Agra, will belong to the record of 935 ah. because they preceded 
Humayun’s arrival from Badakhshan. Their omission from Babur’s diary is explicable 
by its minor lacuna. Such are : — ( 1 ) a visit to Dhulpur and Slkrl the interest of 
which lies in its showing that Bibi Mubarika had accompanied Mahim Begim to Agra 
from Kabul, and that there was in Slkri a quiet retreat, a chaukan^, where Babur 
** used to write his book ” ; — (2) the arrival of the main caravan of ladies from Kabul, 
which led Babur to go four miles out, to Naugram, in order to give honouring 
reception to his sister Khan-^da Begim ; — (3) an excursion to the Gold -scattering 
garden {B&gh~i-%ar-afsh&n\ where seated among his own people, B&bur said he was 
** bowed down by ruling and reigning”, longed to retire to that garden with a single 
attendant, and wished to make over his sovereignty to Humayun ; — (4) the death of 
Dil-dar's son Alwar (var. Anw&r) whose birth may be assign^ to the gap preceding 
932 AH. because not chronicled later by B&bur, as is Faruq’s. As a distraction from 
the sorrow for this loss, a journey was ** pleasantly made by water” to DhulpQr. 


Fol. 382. 
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(a. RiMm-ddtts affairs^ 

{^Sep. 7th) On Wednesday the 3rd of Muharram, Shaikh 
Muhammad Gkaus ‘ came in from Guallar with Khusrau’s (son) 
Shihabu’d-din to plead for Rah!m-dad. As Shaikh Muhammad 
Ghaus was a pious and excellent person, Rahim-dad’s faults were 
forgiven for his sake. Shaikh Guran and Nur Beg were sent 
off for Guallar, so that the place having been made over to their 
charge . . .* 

* Cr. f. 381^ n. a. For his earlier help to Rahlm-d&d see f. 304. For Biographies 
of him see Blochmann’s A. -i- A. trs. p. 446, and Badayunfs Muniakkabu-U~tawdrikh 
tRanking’s and Lowe’s trss. ). 

* Beyond this broken passage, one presumably at the foot of a page in Babur's owi' 
manuscript, nothing of his diary is now known to survive. What is missing seems 
likely to have been written and lost. It is known from a remark of Gu]-badan's 
{H.N. p. 103) that he ** used to write his book ** after Mahim's arrival in Agra, the 
place coming into her anecdote being Slkrl. 
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It is difficult to find material for filling the lacuna of some 
15 months, which occurs in Babur’s diary after the broken 
passage of Muharram 3rd 936 AH. (Sept. 7th 1529 ad.) and down 
to the date of his death on Jumada I. 6th 937 AH. (Dec. 26th 
1530 AD.). The known original sources are few, their historical 
matter scant, their contents mainly biographical. Gleanings 
may yet be made, however, in unexpected places, such gleanings 
as are provided by Ahmad -i-yadgar’s interpolation of Timurid 
history amongst his lives of Afghan Sultans. 

The earliest original source which helps to fill the gap of 
936 AH. is Haidar Mirza’s Tdrtkh-i-rashidt^ finished as to its 
Second Part which contains Babur’s biography, in 948 AH. 
(1541 AD.)j 12 years therefore after the year of the gap 936 AH. 
It gives valuable information about the affairs of Badakhshan, 
based on its author’s personal experience at 30 years of age, and 
was Abu’l-fazl’s authority for the Afcbar-ndma. 

The next in date of the original sources is Gul-badan Begim’s 
Huntdyun-ndma, a chronicle of family affairs, which she wrote in 
obedience to her nephew Alcbar’s command, given in about 
99 S AH. (1587 AD.), some 57 years after her Father’s death, that 
whatever any person knew of his father (Humayun) and grand- 
father (Babur) should be written down for Abu’l-fazl’s use. It 
embodies family memories and traditions, and presumably gives 
the recollections of several ladies of the royal circle.* 

* Jftuhar’s ffumdyUn-ndma and Bajfmzld work of the same title were written 

under the same royal command as the Begim’s. They contribute nothing towards 
filling the gap of 936 ah. ; theii authors, b^ing Humayun’s servants, write about him. 
It msv be ob^rv^ that criticism of these books, as recording trivialities, is disanned 
if they were commanded because they would obey an order to set down whatever 
was known, selection amongst their contents testing with Abu’l-fa^L Even more 
completely must they be excluded from a verdict on the literary standard of their 
day. — AbQ’l-fiifl must have had a source of B&buriana which has not found its way 
into European libraries. A man likely to have contributed bis recollections, directly or 
transmitt^, is Khwaja Muqlm HardwU The date of Muqlm’s death is conjectural 
only, but he lived long enough to impress the worth of historical writing on his son 
Ni^mu’-d-din Ahmad. (Cf. E and D.’sH. of I. art. TabagiU-i-tikbari v, 177 and 
187 ; T.-i-A. lith. ed. p. 193 ; and for B&yazld work, JASB. 1898, p. 2^.) 
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The Akbar-ndtna derives much of its narrative for 936-937 AH. 
from Haidar Mirza and Gul-badan Begim, but its accounts of 
Babur’s self-surrender and of his dying address to his chiefs 
presuppose the help of information from a contemporary witness. 
It is noticeable that the Akbar-ndma records no public events 
as occurring in Hindustan during 936-937 ah., nothihg of the 
sequel of rebellion by RahIm-dSd * and ‘Abdu’I-'aziz, nothing of 
the untiring Biban and Bayazid. That something could have 
been told is shown by what Ahmad-i-yadgar has preserved {vide 
post) \ hut SO years had passed since Baburs death and, manifestly, 
interest in filling the lacuna in his diary was then less keen than it 
is over 300 years later. What in the Akbar-ndma concerns Bsbur 
is likely to have been written somewhat early in the ar. 15 
years of its author’s labours on it,^ but, even so, the elder women 
of the royal circle had had rest after the miseries Humdyun had 
wrought, the forgiveness of family affection would veil his past, 
and certainly has provided Abu’l-fazl with an over-mellowed 
estimate of him, one ill-assorting with what is justified by his 
Babur-nSma record. 

The contribution made towards filling the gap of 936-937 ah. 
in the body of Nizamu-’d-din Ahmad’s Tabaqdt~i~akbart is 
limited to a curious and doubtfully acceptable anecdote about 
a plan for the supersession of Humayun as Padshah, and about 
the part played by Khwaja Muqlm Hardwl in its abandonment. 
A further contribution is made, however, in Book VII whicli 
contains the history of the Muhammadan Kings of Kashmir, 
namely, that Babur despatched an expedition into that country. 
As no such expedition is recorded or referred to in surviving 
Babur-nama writings, it is likely to have been sent in 936 AH. 
during Babur’s tour to and from Labor. If it were made with 
the aim of extending Timurid authority in the Himalayan 
borderlands, a hint of similar policy elsewhere may be given 
by the ceremonious visit of the Raja of Kahlur to Babur, 

* Ibn Batata (Lee’s trs. p. 133 ) mentions that after his appointment to Guallar, 
Kahlm-dad fell from favour . . . but was restored later, on the representation of 
Muhammad Ghaus ; held Guillar again for a short time, (he went to Bahidur Shih 
in Gujrat) and was succeeded by Abu’l<£sth (<.f. Shaikh Guran) who held it till 
Bftbur’s death. 

* Its translation and explanatory noting have filled two decades of hard-working 
yean. Tamti lab&rgs atut&ris gt traditct^s / 
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.nentioned by Ahmad-i-yadgar (^vide posf)} The T.-i-A. was 
written within the term of Abu’l-fazrs work on the Akbar-ndma^ 
being begun later, and ended about 9 years earlier, in, icx >2 ah. — 
1593 AD. It appears to have been AbQ’-l-fazl*s authority for his 
account of the campaign carried on in Kashmir by Babur*s 
chiefs {Ayin-i-akbari vol. ii, part i, Jarrett's trs. p. 389 ). 

An important contribution, seeming to be authentic, is found 
interpolated in Ahmad-i-yadgar*s Tdrikh-i-scdditn-i-afaghana^ 
one which outlines a journey made by Babur to Lahor in 936 AH. 
and gives circumstantial details of a punitive expedition sent by 
him from Sihrind at the complaint of the QSzI of Samana against 
a certain Mundahir Rajput. The whole contribution dovetails 
into matters found elsewhere. Its precision of detail bespeaks 
a closely-contemporary written source.* As its fullest passage 
concerns the Samana Qarfs affair, its basis of record may have 
been found in Samana. Some considerations about the date of 
Ahmad-i-yadgar*s own book and what Niamatu’l-lah says of 
Haibat KhSn of Samana, his own generous helper in the Tdrikh- 
uKhan^i-jahdn Ludi^ point towards Haibat Khan as providing 
the details of the Qazl’s wrongs and avenging. The indication 
is strengthened by the circumstance that what precedes and what 
follows the account of the punitive expedition is outlined only.^ 
Ahmad-i-yadgar interpolates an account of Humayun also, which 
is a frank plagiarism from the Tabaqdt-i-akbarL He tells too 
a story purporting to explain why Babur “selected” Humayun to 
succeed him, one parallel with Nizamu*d-dln Ahmad’s about 
what led Khalifa to abandon his .plan of setting the MirzS aside. 
Its sole value lies in its testimony to a belief, held by its first 
narrator whoever he was, that choice was exercised in the matter 
by Babur. Reasons for thinking Nizamu’d-din’s story, as it 
stands, highly improbable, will be found later in this note. 

* 1 am indebted to my hnsband for acquaintance with Niaimu’-d-dln Ahmad’s 
record about B&bur and Kashmir. 

” In view of the vidssitndes to whid) under Hum&jriin the rojral library was 
subjected, it would be difficult to assert that this source was not the missing con- 
tinuation of B 5 bur*s diary. 

> E. and D.’s H. of I. ait. TlSrikh-i KhSn^i-jakdn v, 67. For Ahmad-i 

-yid^Lr’s book and its special features vide Lc, ▼, 2, 24, with notes ; Rieu’s Persian 
Catalogue hi, 922a ; JASB. 1916, H. Beveridge’s art. Note on the TMkh-i»said^n 
-i'afegkana. 
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Muhammad Qasim Hindu Shah FirishtcCs Tdrikh-i-firishta 
contains an interesting account of Babur but contributes towards 
filling the gap in the events of 936*^37 AH. little that is not in the 
earlier sources. In M. Jules Mohl’s opinion it was under revision 
as late as 1623 AD. (1032-3 ah.). 

a, Humdyun and Badakhshdn. 

An occurrence which had important results, was the arrival 
of HumSyun in Agra, unsummoned by his Father, from the 
outpost station of Badakhshan. It will have occurred early in 
936 AH. (autumn 1529 AD.), because he was in Kabul in the first 
ten days of the last month of 935 AH. {vide post). Curiously 
enough his half-sister Gul-badan does not mention his coming, 
whether through avoidance of the topic or from inadvertence ; the 
omission may be due however to the loss of a folio from the only 
known MS. of her book (that now owned by the British Museum), 
and this is the more likely that Abu*l-fazl writes, at some length, 
about the arrival and its motive, what the Begim might have 
provided, this especially by his attribution of filial affection as 
Humayun’s reason for coming to Agra. 

Haidar Mirza is the authority for the Akbar-nama account of 
Humayun’s departure from Qila -i-zafar and its political and 
military sequel. He explains the departure by saying that when 
Babur had subdued Hindustan, his sons Humayun and Kamran 
were grown-up ; and that wishing to have one of them at hand in 
case of his own death, he summoned Humayun, leaving Kamran 
in Qandahar. No doubt these were the contemporary impressions 
conveyed to Haidar, and strengthened by the accomplished fact 
before he wrote some 1 2 years later ; nevertheless there are two 
clear indications that there was no royal order for Humayun to 
leave Qila‘-i-zafar, viz. that no-one had been appointed to relieve 
him even when he reached Agra, and that Abu’l-fazl mentions 
no summons but attributr-s the Mirza’s departure from his post 
to an overwhelming desire to see his Father. \\^hat appears 
probable is that Mahlm wrote to her son urging his coming to 
Agra, and that this was represented as Babur’s wish. However 
little weight may be due to the rumour, preserved in anecdotei 
recorded Jong after 935 AH., that any-one, Babur or Khalifa, 
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inclined against Humayun’s succession, that rumour she would 
set herself to falsify by reconciliation.^ 

When the Mirza’s intention to leave Qila‘-i-7.afar became 
known there, the chiefs represented that they should not be able 
to withstand the Auzbeg on their frontier without him (his troops 
implied).® With this he agreed, said that still he must go, and 
that he would send a Mirza in his place as soon as possible. He 
then rode, in one day, to Kabul, an item of rapid travel preserved 
by -rt.bu’l-fazl. 

Humayun’s departure caused such anxiety in Qila‘-i-zafar that 
some (if not all) of the BadakhshI chiefs hurried off an invitation 
to Sa‘ld Khan Chaghatdi^ the then ruler in Kashghar in whose 
service Haidar Mirza was, to come at once and occupy the fort. 
They said that Faqir-i-‘ali who had been left in charge, was not 
strong enough to cope with the Auzbeg, begged Sa'id to come, 
and strengthened their petition by reminding him of his 
hereditary right to Badakhshan, derived from Shah Begim 
Badakhshu Their urgency convincing the Kh§n that risk 
threatened the country, he started from Kashghar in Muharram 
936 AH. (Sept.-Oct 1529 AD.). On reaching Sarigh-chupan 
which by the annexation of Aba-bakr Mirza Dughldt was now 
his own most western territory 3 but which formerly was one of 
the upper districts of Badakhshan, he waited while Haidar went 
on towards Qila‘-i-zafar only to learn on his road, that Hind-al 
{(bL 10) had been sent from Kabul by Humayun and had 
entered the fort 1 2 days before. 

The Kashgharls were thus placed in the difficulty that the fort 
was occupied by Babur’s representative, and that the snows would 
pre/ent their return home across the mountains till winter was 
past Winter-quarters were needed and ^sked for by Haidar, 
cenain districts being specified in which to await the re-opening 
of the Pamir routes. He failed in his request, “ They did not 
trust us,’* he writes, “ indeed suspected us of deceit.” His own 
account of Sa*Id’s earlier invasion of Badakhshan (925 AH. — 
1519 AD.) during Khan Mirza’s rule, serves to explain BadakhshI 

* Humajrun’s last recorded act in Hindustan was that of 933 ah. (f. 329^) when he 
took unauthorized possession of treasure in Dihll. 

* TArtkh-i-rashidS trs. p. 387 . 

3 T.-i'R. trs. p. 353 ct seq. and Mr. Ney Elias* notes. 
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distrust of Kashgharls. Failing in his negotiations, he scoui « > 
and pillaged the country round the fort, and when a few days 
later the Khan arrived, his men took what Haidar’s had left. 

Sa'id Khan is recorded to have besieged the fort for three 
months, but nothing serious se^ms to have been attempted since 
no mention of fighting is made, none of assault or sally, and 
towards the end of the winter he was waited on by those who 
had invited his presence, with apology for not having admitted 
him into the fort, which they said they would have done but for 
the arrival of Hind-al Mirza. To this the Khan replied that for 
him to oppose Babur Padshah was impossible ; he reminded the 
chiefs that he was there by request, that it would be as hurtful for 
the Padshah as for himself to have the Auzbeg in Badakhshan 
and, finally, he gave it as his opinion that, as matters stood, every 
man should go home. His view of the general duty may include 
that of Badakhsh! auxiliaries such as Sultan Wais of Kul-ab 
who had reinforced the garrison. So saying, he himself set out 
for Kashghar, and at the beginning of Spring reached Yarkand. 

b. Humayiiris further action, 

Humayun will have reached Kabul before Zu’l-hijja loth 
935 AH. (Aug. 26th 1 529 AD.) because it is on record that he met 
Kamran on the Kabul *Id-gah, and both will have been there tu 
keep the Tdu’l-kabir, the Great Festival of Gifts, which is held on 
that day. Kamran had come from Qandahar, whether to keep the 
Feast, or because he had heard of Humayun’s intended movement 
from Badakhshan, or because changes were foreseen and he 
coveted Kabul, as the Bdbur-ndma and later records allow to be 
inferred. He asked Humayun, says Abu’l-fazl, why he was there 
and was told of his brother’s impending journey to Agra under 
overwhelming desire to see their Father.* Presumably the two 
Mirzas discussed the position in which Badakhshan had been 
left; in the end Hind-al was sent to Qila‘-i-7.afar, notwithstanding 
that he was under orders for Hindustan. 

Humayun may have stayed some weeks in Kabul, how many 
those familiar with the seasons and the routes between Yarl^'and 

‘ AbuM-fa^rs record of Humiyun’s sayings and minor doings at this early date in 
his career, can hardly be anything more accurate than family-tradition. 
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and Qila‘-i-zafar, might be able to surmise if the date of Hind-al’s 
start northward for which Humayun is likely to have waited, 
were found by dovetailing the Muharram of Sa*id’s start, the 
approximate length of his journey toSarIgh-chupan, and Haidar's 
reception of news that Hind-al had been 12 days in the fort. 

Humayun’s arrival in Agra is said by Abu’l-fazl to have been 
cheering to the royal family in their sadness for the death of 
Alwar (end of 935 ah.) and to have given pleasure to his Father. 
But the time is all too near the date of Babur's letter (f. 348) 
to Humayun, thac of a dissatisfied parent, to allow the supposition 
that his desertion of his post would fail to displease. 

That it was a desertion and not an act of obedience seems 
clear from the circumstance that the post had yet to be filled. 
Khalifa is said to have been asked to take it and to have 
refused ; * Humayun to have been sounded as to return and to 
have expressed unwillingness. Babur then did what was an 
honourable sequel to his acceptance in 926 AH. of the charge of 
the fatherless child Sulaiman, by sending him, now about 16, to 
take charge where his father Khan Mlrza had ruled, and by still 
keeping him under his own protection. 

Sulaiman's start from Agra will not have been delayed, and 
(accepting Ahmad-i-yadgar’s record,) Babur himself will have 
gone as far as Labor either with him or shortly after him, an 
expedition supporting Sulaiman, and menacing Sa‘Id in his 
winter leaguer round Qila‘-i-^afar. Meantime Humayun was 
ordered to his fief of Sambhal. 

After Sulaiman’s appointment Babur wrote to Sa*Id a letter 
of which Haidar gives the gist : — It expresses surprise at Said’s 
doings in Badakhshan, says that Hind-al has been recalled and 
Sulaiman sent, that if Said regard hereditary right, he will 

* The statement that Khalifa was asked to go so far from where he was ot the first 
importance as an administrator, leads to consideration of why it was done. So little 
is known explicitly of Babur’s intentions about his territories after his death that it is 
possible only to put tha*^ little together and read between its lines. It may be that he 
was now planning an immediate retirement to Kabul and an apportionment during life 
of his dominions, such as Abu-sa*Id had made of his own. If so, it would be desirable 
to have Badakhshan held in strength such as Khalifa’s family could command, and 
especially desirable because as Bar las Turks, that family would be one with Kbur 
in desire to regain Transoxiana. Such a political motive would worthily explain the 
offer of the appointment. 
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leave “Sulaiman Shah Mirza”* in possession, who is as a son to 
them both,’ that this would be well, that otherwise he (Bsbur) 
will make over responsibility to the heir (Sulaiman) ;3 and, “ The 
rest you know.” ^ 

c. Babur visits Ldhor. 

If Al>mad-i-yadgar's account of a journey made by Babur to 
Labor and the Panj-ab be accepted, the lacuna of 936 AH. is 
appropriately fijled. He places the expedition in the 3rd year of 
Babur’s rule in Hindustan, which, counting from the first reading 
of the khutba for Babur in Dihli (f. 286), began on Rajab 1 5th 
935 AH. (March 26th 1 529 AD.). But as Babur’s diary-record for 

935 ah. is complete down to end of the year, (minor lacuncc 
excepted), the time of his leaving Agra for Labor is relegated to 

936 AH. He must have left early in the year, (i) to allow time, 
before the occurrence of the known events preceding his own 
death, for the long expedition Ahmad-i-yadgar calls one of 
a year, and (2) because an early start after Humayun’s arrival 
and Sulaiman’s departure would suit the position of affairs and 
the dates mentioned or implied by Haidar’s and by Ahmad-i- 
yadgar’s narratives. 

Two reasons of policy are discernible, in the known events of 
the time, to recommend a journey in force towards the North-west ; 
first, the sedition of ‘Abdu’l-‘aziz in Labor (f. 381), and secondly, 
the invasion of Badakhshan by Sa‘!d Khan with its resulting 
need of supporting Sulaiman by a menace of armed intervention.^ 

‘ The ** Shah” of this style is derived from Sulaiman’s Badakhshi descent through 
Shah Beglm; the **Mlrza” from his Mlran^shahl descent through his father Wais 
Khan Mlrza. The title Khan Mlrza or Mlrza Khan, presumably according to the 
outlook of the speaker, was similarly derived from for^ars, as would be also Shah 
Begim’s ; (her personal name is not mentioned in the sources). 

” Sa'id, on the father’s, and Babur, on the mother’s side, were of the same 
generation in descent from Yunas Khan ; Sulaiman was of a younger one, hence his 
pseudo-filial relation to the men of the elder one. 

3 Sa*ld was Shah Beglm’s grandson through her son^Alimad, Sulaiman her great- 
grandson through her daughter Sultan-Nigar, but Sulaiman could claim also as the 
heir of his father who was nominated to rule by Shah Begim ; moreover, he could 
claim by right of conquest on the father’s side, through Abu-sa*id the conqueror, his 
son Mahmud long the ruler, and so through Mahmud’s son Wais Khan Mlrza. 

♦ The menace conveyed by these words would be made the more forceful by Bfibur’s 
move to Labor, narrated by Ahmad-i-yadgar. Some ill-result to Sa*Td of independent 
rule by Sulaiman seems foreshadowed ; was it chat if Babur’s restraining hand were 
withdrawn, the Badakhshls would try to regain their lost districts and would have help 
in so-doing from Babur ? 

3 It is open to conjecture that if affairs in Hindustan had allowed it, Babur would 
now have returned to Kabul. Ahmad-i-yadgar makes the expedition to be one for 
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In Sihrind the Raja of Kahlur, a place which may be one of the 
Simla hill-states, waited on Babur, made offering of 7 falcons and 
3 mans ‘ of gold, and was confirmed in his fief.* 

In Labor Kamran is said to have received his Father, in 
a garden of his own creation, and to have introduced the local 
chiefs as though he were the Governor of Labor some writers 
describe him as then being. The best sources, however, leave 
him still posted in Qandahar. He had been appointed to 
Multan (f. 359) when ‘Askar! was summoned to Agra (f. 339), 
but whether he actually went there is not assured ; some months 
later (Zu’l-hijja loth 935 AH.) he is described by Abu’l-fazl as 
coming to Kabul from Qandahar. He took both Multan 3 and 
Labor by force from his (half-)brother Humayun in 935 AH. 
(153* AD.) the year after their Father’s death. That he should 
wait upon his Father in Labor would be natural, Hind-al did so, 
coming from Kabul. Hind-al will have come to Labor after 
making over charge of Qila‘-i-zafar to Sulaiman,and he went back 
at the end of the cold season, going perhaps just before his Father 
started from Labor on his return journey, the gifts he received 
before leaving being 2 elephants, 4 horses, belts and jewelled 
daggers.^ 

Babur is said to have left Labor on Rajab 4th (936 AH.) — 
March 4th, 1 5 30 AD.). From Ahmad-i-yadgar’s outline of Babur’s 
doings in Labor, he, or his original, must be taken as ill-informed 


pleasure only, and describes Babur as hunting and sight-seeing for a year in Labor, 
the Panj-ab and near Dihli. This appears a mere flourish of words, in view of the 
purposes the expedition served, and of the difficulties which had arisen in Labor itself 
and with Sa*ld Khan. Part of the work effected may have been the despatch of an 
expedition to Kashmir. 

' This appears a large amount. 

* The precision with which the Raja’s gifts are stated, points to a closely-con- 
temporary and written source. A second such indication occurs later where gifts 
made to Hind-al are mentioned. 

3 An account of the events in Multan after its occupation by Shah Hasan Arghun 
is found in the latter part of the Tabaqdt-i-akbart and in Erskine’s H. of I. i, 393 et 
seq , — It may be noted here that several instances of confusion amongst Babur’s sons 
occur in the extracts made by Sir H. Elliot and Professor Dowson in their History 
of India from the less authoritative sources [^.^. v, 35 Kamran for Humayun, ‘Askari 
said to be in Kabul (pp. 36 and 37) ; Hind-al for Humayun etc.^ and that these errors 
have slipped into several of the District Gazetteers of the United Provinces. 

^ As was said of the offering made by the Raja of Kahlur, the precision of statement 
as to what was given to Hind-al, bespeaks a closely -contemporary written source. 
So too does the mention (text, infre^ of the d'i»y on which Babur began his return 
journey from Labor. 
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or indifferent about them. His interest becomes greater when he 
writes of Samina. 

d. Punishment of the Munddhirs. 

When Bsbur, on his return journey, reached Sihrind, he 
received a complaint from the Qazi of Samana against one 
Mohan Munddhir (or MundkdrY Rdjput who had attacked his 
estates, burning and plundering, and killed his son. Here-upon 
'All-qull of HamadSn’ was sent with 3000 horse to avenge the 
QSzl’s wrongs, and reached Mohan’s village, in the Kaithal 
pargana, early in the morning when the cold was such that the 
archers “could not pull their bows .’’ 3 A marriage had been 
celebrated over-night ; the vill<^ers, issuing from warm houses, 
shot such flights of arrows that the royal troops could make no 
stand ; many were killed and nothing was effected ; they retired 
into the jungle, lit fires, warmed themselves (?), renewed the 
attack and were s^ain repulsed. On hearing of their failure, 
Bibur sent off, perhaps again from Sihrind, Tarsam Bahadur 
and Naurang B^ with 6000 horse and many elephants. This 
force reached the village at night and when marriage festivities 
were in progress. Towards morning it was formed into three 
divisions,^ one of which was ordered to go to the west of the 
village and show itself. This having been done, the villagers 
advanced towards it, in the pride of their recent success. The 
royal troops, as ordered beforehand, turned their backs and fled, 
the Mundahirs pursuing them some two miles. Meantime 
Tarsam Bahidur had attacked and Bred the vills^e, killing many 
of its inhabitants. The pursuers on the west saw the flames of 
their burning homes, ran back and were intercepted on their way 
About 1000 men, women and children were made prisoner ; there 

■ Cf. G. of I. xW, 5$ ; Ibbetson’s Report on KamAl, 

* It is noticeable that no one of the three royal officers named as sent against 
Mohan Munddhir^ is recognizable as mentioned in the Bdbnr-ndma, They may all 
haxe had local commands, and not -have served further east Perhaps this, their 
first appearance, points to the origin of the information as independent of Bfibur, but 
he might have ^en found to name them, if his diary were complete for 936 ah. 

> Ihe £. and D. translation writes twice as though the inability to ** pull " the 
bows were due to feebleness in the men, but an appropriate reading would refer the 
difficulty to the hardening of sinews in the composite Turkish bows, which prevented 
the archers from bending the bows for stringing. 

^ One infers that fires were burned all night in the bivouac. 
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was also great slaughter, and a pillar of heads was raised. Mohan 
was captured and later on was buried to the waist and shot to 
death with arrows.^ News of the affair was sent to the Padshah.* 

As after being in Sihrind, Babur is said to have spent two 
months hunting near Dihll, it may be that he followed up the 
punitive expedition sent into the Kaithal pargana of the Kamal 
District, by hunting in Nardak, a favourite ground of the 
Timurids, which lies in that district. 

Thus the gap of 936 ah. with also perhaps a month of 937 AH. 
is filled by the “year’s” travel west of Dihll. The record is 
I mere outline and in it are periods of months without mention 
>f where Babur was or what affairs of government were brought 
before him. At some time, on his return journey presumablv, 
he will have despatched to Kashmir the expedition refened tc in 
the opening section of this appendix. Something further may 
yet be gleaned from local chronicles, from unwritten tradition, or 
from the witness of place-names commemorating his visit. 


e. Bdbuf^s self-surrender to save Humdyun, 

The few months, perhaps 4 to 5, between Babur’s return to 
Agra from his expedition towards the North-west, and the time 
of his death are filled by Gul-badan and Abu’l-fazl with matters 
concerning family interests only. 

The first such matter these authors mention is an illness of 
Humayun during which Babur devoted his own life to save his 
son’s .3 Of this the particulars are, briefly : — That Humayun, 
while still in Sambhal, had had a violent attack of fever; that 
he was brought by water to Agra, his mother meeting him in 


* At this I»int the AS.B. copy (No. 137) of the TMkh~i-salAtin-i~afiighama has 
a remark which may have been a marginal note oripnally, and which cannot be 
supposed made by Ahmad-i-yidgftr himself because this would allot him too long 
a spell of life. It may show however that the interpolations about the two Tlmiirids 
were not inserted in his book by him. Its purport is that the Mund&hir village 
destroyed by Babur’s troops in 936 ah. — 1530 ad. was still in ruins at the time it 
was written 160 (lunar) years later (<’.«. in 1096 a‘h, — 1684-85 ad.). The better Codex 
i No. 3887) of the Imperial Library of Calcutta has the same passage. — Both that 
remark and its context show acquaintan^ with Sam&na and Kaithal. — The writings 
now grouped under the title Terikh-i^saUtHn'i’afdghana present difficulties both as 
to date and contents (cf. Rieu’s Persian Catalogue x.f*. ). 

* Presumably in Tihrind. 

* Cf. G. B.’s H. N. tis. and the Akbar-nSma Bib. Ind. ed. and trs., Index ; 
Hughes’ Dictionary 0^ Isiilm s.n. Intercession. 


47 
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Muttra ; and that when the disease baffled medical skill, Babur 
resolved to practise the rite believed then and now in theEast to be 
valid, of intercession and devotion of a suppliant’s most valued 
possession in exchange for a sick man’s life. Rejecting counsel 
to offer the Koh-i-nur for pious uses, he resolved to supplicate for 
the acceptance of his life. He made intercession through a saint 
his daughter names, and moved thrice round Humayun’s bed, 
praying, in effect, “O God! if a life may be exchanged for a life, 
I, who am Babur, give my life and my being for Humayun.” 
During the rite fever surged over him, and, convinced that his 
prayer and offering had prevailed, he cried out, “ I have borne 
it away I I have borne it away ! ” ^ Gul>badan says that he 
himself fell ill on that very day, while Humayun poured water 
on his head, came out and gave audience ; and that they carried 
her Father within on account of his illness, where he kept his 
bed for 2 or 3 months. 

There can be no doubt as to Babur’s faith in the rite he had 
practised, or as to his belief that his offering of life was accepted ; 
moreover actual facts would sustain his faith and belief. On- 
lookers also must have believed his prayer and offering to have 
prevailed, since Humayun went back to Sambhal,® while Babur 
fell ill at once and died in a few weeks.3 

f. A plan to set Bdbur^s sons aside from the succession. 

Reading the Akbar-ndma alone, there would seem to be no 
question about whether Babur ever intended to give Hindustan, 
at any rate, to Humayun, but, by piecing together various con- 
tributory matters, an opposite opinion is reached, viz. that not 
Khalifa only whom Abu’l-fazl names perhaps on Nizamu’d-din 
Ahmad’s warrant, but Babur also, with some considerable number 
of chiefs, wished another ruler for Hindustan. The starting- 
point of this opinion is a story in the Tabaqdt-i-akbart and, 

' A closer translation would be, ** I have taken up the burden.” The verb is 
barddshtan (cf. f. 349t p. 626 n. 1). 

* See Erskine’s Histoty of India ii, 9. 

3 At this point attention is asked to the value of the Ahmad-i-y&dgir interpolation 
which allows Babur a year of active life before Humayun’s iUness and his own which 
followed. With no chronicle known of 936 ah. Babur had been, supposed ill all 
through the year, a supposition which destroys the worth of his self-sacrifice. Moreover 
several inferences have been drawn from the supposed year of illness which are 
disproved by the activities recorded in that interpolation. 
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with less detail, in the Akbar-ndmay of which the gist is that 
Khalifa planned to supersede!' Humayun and his three brothers 
in their Father’s succession.^ 

The story, in brief, is as follows : — At the time of Babur’s 
death Nizamu’d-din Ahmad’s father Khwaja Muhammad Muqlm 
Hardwl was in the service of the Office of Works.® Amir 
Nizamu’d-din ^All Khalifa, the Chief of the Administration, had 
dread and suspicion about Humayun and did not favour his 
succession as Padshah. Nor did he favour that of Babur’s other 
sons. He promised “ Babur Padshah’s son-in-law {ddmdd) ” 
Mahdl Khwaja who was a generous young man, very friendly to 
himself, that he would make him Padshah. This promise becoming 
known, others made their saldnt to the Khwaja who put on airs 
and accepted the position. One day when Khalifa, accompanied 
by Muqlm, went to see Mahdl Khwaja in his tent, no-one else 
being present, Babur, in the pangs of his disease, sent for him 3 
when he had been stated a few minutes only. When Khalifa had 
gone out, Mahdl Khwaja remained standing in such a way that 
Muqlm could not follow but, the Khwaja unaware, waited 
respectfully behind him. The Khwaja, who was noted for the 
wildness of youth, said, stroking his beard, Please God ! first, 
I will flay thee ! ” turned round and saw Muqlm, took him by 
the ear, repeated a proverb of menace, “ The red tongue gives 
the green head to the wind,” and let him go. Muqlm hurried 
to Khalifa, repeated the Khwaja’s threat against hi^.i, and 
remonstrated about the plan to set all Babur's sons asiae in favour 
of a stranger-house.*^ Here-upon Khalifa sent for Humayun,^ 
and despatched an officer with orders to the Khwaja to retire to 
his house, who found him about to dine and hurried him off 
without ceremony. Khalifa also issued a proclamation for- 
bidding intercourse with him, excluded him from Court, and 
when Babur died, supported Humayun. 


* E. andD.*s History of India v, 187 ; G. B.’s Humdyun-ndma trs. p. 38. 

* dar khidmat~i-diwdni~i~buyutdt \ perhaps he was a Barrack -officer. His appoint- 
ment explains his attendance on Khalifa. 

3 Khalifa prescribed for the sick Babur. 

^ khdHwdda-i-bigdnahy perhaps, foreign dynasty. 

s From Saipbhal ; Gul-badan, by an anachronism made some 60 yean later, writes 
^lanjar, to which place Hamiyun moved 5 months after his accession. 
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As Ni?jamu*d-dm Ahmad was not born till 20 years after 
Babur died, the story will have been old before he could 
appreciate it, and it was some 60 years old when it found way 
into the Tabaqdt-i-akbari and, with less detail, into the Akbar- 
-ndma. 

Taken as it stands, it is incredible, because it represents 
Khalifa, and him alone, planning to subject the four sons of Babur 
to the suzerainty of Mahdl Khwija who was not a Timurid, 
who, zo far as well-known sources show, was not of a ruling 
dynasty or personally illustrious,* and who had been associated, 
so lately as the autumn of 1529 ad., with his nephew Rahim-dad 
in seditious action which had so angered Babur that, whatever 
the punishment actually ordered, rumour had it both men were to 
die.^ In two particulars the only Mahdl Khwaja then of Babur’s 
following, does not suit the story ; he was not a young man in 
1530 AD., 3 and was not a ddmdd of Babur, if that word be taken 
in its usual sense of son-in-law, but he was ^yazna^ husband of 
a Padshah’s sister, in his case, of Khan-zada Beglm.*^ Some 
writers style him Sayyid Mahdl Khwaja, a double title which 
may indicate descent on both sides from religious houses ; one 
is suggested to be that of Tirmiz by the circumstance that in his 
apd Khan-zada Beglm’s mausoleum was buried a Tirmiz sayyid 

* I am indebted to my husband’s perusal of Sayyid Ahmad Khan’s AsSr-t-fanddtd 
(Dihll ed. 1854 p. 37, and Lakhnau ed. 1895 pp. 40, 41) for information that, perhaps 
in 935 AH., Mahdl Khw&ja set up a tall slab of white marble near Amir Khusrau’s 
tomb in Dihll, which bears an inscription in_ praise of the poet, composed by that 
Shih&bu’d-dln the Enigmatist who reached Agra with Khwand-amir in Muharram 
935 AH. (f. 339 ^). The inscription gives two chronograms of Khusrau’s death (725 ah. ), 
mentions that Mahdl Khwaja was the creator of the memorial, and gives its date in 
the words, “ The beautiful eflFort of Mahdl Khwaja.” — The Dihll ed. of the Atdr- 
i-fanddld depicts the slab with its inscription ; the Lakhnau ed. depicts the tomb, 
may show the slab in sita, and contains interesting matter by Sayyid Ahmad Khan. 
The slab is mentioned without particulars in Murray’s Hand-book to Bengal^ p. 329. 

* Lee’s Batuta p. 133 and Hiraman’s Tdrikh-t-gUdlidri. Cf. G. B.’s Humdyun- 
ndma trs. (IQ02AD.), Appendix B . — Mahdi Khwdja, 

3 In an anonymous Life of Shdh I snide'll ^afawly Mahdl Knwija [who may be 
a son of the Musa Khw&ja mentioned by Bibur on f. 216] is described as being, in what 
will be 916-7 AH., Babur’s Diwdn-begi and assent towards Bukhara with 10,000 men. 
This was 29 years before the story calls him a young man. Even if the word jawdn 
(young man) be read, as T. yigit is frequently to l^ read, in the sense of ** efficient 
fighting man”, Mahdl was over-age. Other details of the story, besides the word 
Jawdn^ bespeak a younger man. 

^ G. B.’s H. N. trs. p. 126; Hablbtd s-siyar^ B.M. Add. 16,679 f. 370 i lith. ed. 
Sec. III. iii, 372 (where a clerical error makes Babur give Mahdl two of his full- 
sisters in marriage). — Another yazna of Babur was Khalifa’s brother Junaid Barlds, 
the husband of Shahr-b&nu, a half-sister of Babur. 
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of later date, Shah Abu*l-ma‘alL But though he were of Tirmiz, it 
is doubtful if that religious house would be described by the word 
khdnwdda which so frequently denotes a ruling dynasty. 

His name may have found its way into Nizamu’d-din Ahmad’s 
story as a gloss m’-takenly amplifying the word ddmdd taken in 
its less usual sens^ '^hrother-in-law. To Babur’s contemporaries 
the expression “ Babur Padshah’s ddmdd'* (son-in-law) would be 
explicit, because for some 1 1 years before he lay on his death- 
bed, he had one son-in-law only, viz. Muhammad-i-zaman Mirza 
Bdi-qard^ the husband of Ma'suma Sultan Begim. If that Mirza’s 
name were where Mahdl Khwaja’s is entered, the story of an 
exclusion of Babur’s sons from rule might have a core of truth. 

It is incredible however that Khalifa, with or without Babur’s 
concurrence, made the plan attributed to him of placing any 
man not a Timurid in the position of Padshah over all Babur’s 
territory. I suggest that the plan concerned Hindustan only 
and was one considered in connection with Babur’s intended 
return to Kabul, when he must have left that difficult country, 
hardly yet a possession, in charge of some man giving promise 
of power to hold it. Such a man Humayun was not. My 
suggestion rests on the following considerations : — 

(1) Babur’s outlook was not that of those in Agra in 1587 AD. 
who gave Abu’hfazl his Baburiana material, because at that date 
Dihll had become the pivot of Timurid power, so that not to 
hold Hindustan would imply not to be Padshah. Babur’s outlook 
on his smaller Hindustan was different ; his position in it was 
precarious, Kabul, not Dihll, was his chosen centre, and from 
Kdbul his eyes looked northwards as v^ell as to the East. If he 
had lost the Hindustan which was approximately the modern 
United Provinces, he^ight still have held what lay west of it 
to the Indus, as well as Qandahar. 

(2) For several years before his death he had wished to return 
to Kabul. Ample evidence of this wish is given by his diary, his 
letters, and some poems in his second Diwdn (that found in the 
Rampur MS.). As he told his sons more than once, he kept Kabul 

‘ Babur, shortly before his death, married Gul-rang to Alsan-tlmur and Guhchihra 
to Tukhta>bugha Chaghaidi. Cf. post^ Section A, Bdbtir^s wtzfes and children ; and 
O. B.’sH. N. trs. Biographical Appendix x.iiw. Dil-dai Begim and Salima Sulj^an Begim 
Mirdn-sh&hL 
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for himself.* If, instead of dying in Agra, he had returned to 
KSbul, had pushed his way on from Badakhshan, whether as far 
as Samarkand or less, had given Humayun a seat in those parts, 
— action foreshadowed by the records — a reasonable inter- 
pretation of the story that Humayun and his brothers were not 
to govern Hindustan, is that he had considered with Khalifa the 
apportionment of his territories according to the example of his 
ancestors Chingiz Kh§n, Timur and Abu-sa*Id ; that by his plan of 
apportionment Humayun was not to have Hindustan but some- 
thing Tramontane ; Kamran had already Qandahar ; Sulaiman, 
if HumSyun had moved beyond the out-post of Badakhshan, 
would have replaced him there; and Hindustan would have gone 
to “ Babur Padshah’s ddfndd^\ 

(3) Muhammad-i-zaman had much to recommend him for 
Hindustan : — Timurid-born, grandson and heir of SI. Husain 
Mirza, husband of Ma'suma who was a Tlmurid by double* 
descent,* protected by Babur after the Bai-qara dibticle in Herat, 
a landless man leading such other exiles as Muhammad Sultan 
Mirza, 3 *Adil Sultan, and Qasim-i-husain Sultan, half-Timurids 
all, who with their Khurasani following, had been Babur’s guests 
in Kabul, had pressed on its poor resources, and thus had helped 
in 932 AH. (1525 AD.) to drive him across the Indus. This Bal- 
qara group needed a location ; Muhammad-i-zaman’s future had 
to be cared for and with his. Ma’suma’s. 

(4) It is significant of intention to give Muhammad-i-zaman 
ruling status that in April 1529 AD. (Sha'ban 935 AH.) Babur 
bestowed on him royal insigma, including the umbrella-symbol 
of sovereignty.^ This was done after the MirzS had raised 

* Cf. G. R'f H. N. tn. pw 147* 

* She is the onlr adolt of a TlmOrid mother named as being such by 

B&bur or Gul-badan, but varioosoonsideiations iodine to the opinion th^ Dil-dar 
Beglm also was a TlmOrid, henap her three daughters, all named from the Rose, were 
so too. Cf. references of penultimate note. 

* It attaches interest to the Mlrz& that he can be taken reasonably as once the owner 

it . /_f m 1 . 




^ Death did not threaten when this gift was made ; life in Kibul was planned 
for. — Here attention is asked again to the value of Ahmad-i-jr&dgar’s Baburiana for 
removing the impression set on many writers by the blank year 936 ah. that it was 
one of illness, instead of being one of travel, hunting and s^ht-seeing. The details 
of the activities of that year have the further value that they enhance the worth of 
Bibur’s sacrifice of life. — Haidar Mirza also fixes the date of the beginning of illnpss 
as 937 ah. 
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objections, unspecified now \n\hitBdbur-ndma againstBihar ; they 
were overcome, the insignia were given and, though for milita^ 
reasons he was withheld from taking up that appointment, the 
recognition of his royal rank had been made. His next appoint- 
ment was to Junpur, the capital of the fallen Sharql dynasty. 
No other chief is mentioned by Babur as receiving the insignia 
of royalty. 

(4) It appears to have been within a Padshah’s competence to 
select his successor ; and it may be inferred that choice was 
made between Humayun and another from the wording of more 
than one writer that Khalifa “supported” Humayun, and from 
the word “selected” used in Ahmad-i-yadgar’s anecdote.* Much 
more would there be freedom of choice in a division of territory 
such as there is a good deal to suggest was the basis of Nizamu’d- 
dln Ahmad’s story. Whatever the extent of power proposed for 
the ddmddy whether, as it is difficult to believe, the Padshah’s 
whole supremacy, or whether the limited sovereignty of Hindu- 
stan, it must have been known to Babur as well as to Khalifa. 
Whatever their earlier plan however, it was changed by the 
sequel of Humayun’s illness which led to his becoming Padshah. 
The ddmdd was dropped, on grounds it is safe to believe more 
impressive than his threat to flay Khalifa or than the remonstrance 
of that high official’s subordinate Muqim of Herat. 

Humayun’s arrival and continued stay in Hindustan modified 
earlier dispositions which included his remaining in Badakhshan. 
His actions may explain why Babur, when in 936 All. he went 
as far as Labor, did not go on to Kabul. Nothing in the sources 
excludes the surmise that Mahim knew of the bestowal^ of royal 
insignia on the Bai-qara Mirza, that she summoned her son to 
Agra and there kept him, that she would do this the more 
resolutely if the ddindd of the plan she must have heard of, were 
that Bai-qara, and that but for Humayun’s presence in Agra and 
its attendant difficulties, Babur would have gone to Kabul, leaving 
his dd 7 ndd in chaige 01 Hindustan. 

Babur, however, turned back from Lahor for Agra, and there 

* The author, or embroiderer, of that anonymous story did not know the Babur- 
n&ma well, or he would not have described Babur as a wine-drinker after 933 ah. 
The anecdote is parallel with Nizamu’d-dln Ahmad’s, the one explaining why the 
Mirza was selected, the otner why the ddmdd was dropped. 
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he made the self-surrender which, resulting in Humayun’s 
“ selection ” as Padshah, became a turning point in history. 

Humayun’s recovery and Babur’s immediate illness will have 
made the son’s life seem Divinely preserved, the father’s as a debt 
to be paid. Babur’s impressive personal experience wdll have 
dignified Humayun as one whom God willed should live. Such 
distinction would dictate the bestowal on him of all that fatherly 
generosity had yet to give. The imminence of death defeating 
all plans made for life, Humayun was nominated to supreme 
power as Padshah. 

g. Babur's death. 

Amongst other family matters mentioned by Gul-badan as 
occurring shortly before her Father’s death, was his arrangement 
of marriages for Gul-rang with Aisan-timur and for Gul-chihra 
with Tukhta-bugha Chaghatdi, She also writes of his anxiety 
to see Hind-al who had been sent for from Kabul but did not 
arrive till the day after the death. 

When no remedies availed, Humayun was summoned from 
Sambhal. He reached Agra four days before the death ; on the 
morrow Babur gathered his chiefs together for the last of many 
times, addressed them, nominated Humayun his successor and 
bespoke their allegiance for him. Abu’l-fazl thus summarizes his 
words, “ Lofty counsels and weighty mandates were imparted. 
Advice was given (to Humayun) to be munificent and just, to 
acquire God’s favour, to cherish and protect subjects, to accept 
apologies from such as had failed in duty, and to pardon trans- 
gressors. And, he (Babur) exclaimed, the cream of my testa- 
mentary dispositions is this, ‘ Do naught against your brothers, 
even though they may deserve it.’ In truth,” continues the 
historian, “ it was through obedience to this mandate that his 
Majesty Jannat-ashiyani suffered so many injuries from his 
brothers without avenging himself.” Gul-badan’s account of her 
Father’s last address is simple: — “He spoke in this wise, *For 
years it has been in my heart to make over the throne to 
Humayun and to retire to the Gold-scattering Garden. By the 
Divine grace I have obtained in health of body everything but 
the fulfilment of this wish. Now that illness has laid me Ic 
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I charge you all to acknowledge Humayun in my stead. Fail 
not in loyalty towards him. Be of one heart and mind towards 
him. I hope to God that he, for his part, will bear himself well 
towards men. Moreover, Humayun, I commit you aikJ your 
brothers and all my kinsfolk and your people and my people 
to God’s keeping, and entrust them all to you.’ ” 

It was on Monday Jumada I. Sth 937 ah. (Dec. 26th 1530AD.) 
that Babur made answer to his summons with the Adsuni of the 
Musalman, “ Lord ! 1 am here for Thee.” 

“ Black fell the day for children and kinsfolk and all,''’ writes 
his daughter ; 

** Alas ! that time and the changeful heaven should exist without thee ; 

Alas 1 and Alas ! that time should remain and thou shouldst be gone 

mourns Khwaja Kalan in the funeral ode from which Badayuni 
quoted these lines.* 

The body was laid in the Garden-of-rest {Ardm-bdgh) which 
is opposite to where the Taj-i-mahall now stands. Khwaja 
Muhammad ‘All ^asas^ was made the guardian of the tomb, 
and many well-voiced readers and reciters were appointed to 
conduct the five daily Prayers and to offer supplication for the 
soul of the dead. The revenues of Sikri and 5 laks from Biana 
were set aside for the endowment of the tomb, and Mahim 
Begim, during the two and a half years of her remaining life, 
sent twice daily from her own estate, an allowance of food 
towards the support of its attendants. 

In accordance with the directions of his will, Babur’s body was 
to be conveyed to Kabul and there to be laid in the garden of his 
choice, in a grave open to the sky, with no building over it, no 
need of a door-keeper. 

Precisely when it was removed from Agra we have not foutid 
stated. It is known from Gul-badan that Kamran visited his 
Father’s tomb in Agra in 1539 AD. (946 AH.) after the battle of 
Chausa ; and it is known from Jauhar that the body had been 
brought to Kabul before IS44AD. (95 2 ah.), at which date 
HumSyun, in Kabul, spoke with displeasure of Kamrdn’s in- 
civility to ” Bega Begim ”, the ” Bibi ” who had conveyed their 

* Bib, Ind, I, 341 ; Ranking’s trs. p. 44S. 

” The night >gnaxd ; perhaps Mahim Bern’s brother (G. K’s H. N. trs. pp. 27*8). 
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Father’s body to that place.* That the widow who performed 
this duty was the Afghan Lady, Bibi Mubarika® is made 
probable by Gul-badan’s details of the movements of the royal 
ladies. Babur’s family left Agra under Hind-al’s escort, after the 
defeat at Chausa (June 7th, 1539 AD.) ; whoever took charge of 
the body on its journey to Kabul must have returned at some 
later date to fetch it. It would be in harmony with Sher Shah’s 
generous character if he safe-guarded her in her task. 

The terraced garden Babur chose for his burial-place lies on 
the slope of the hill Shah-i-Kabul, the Sher-darwaza of European 
writers.3 It has been described as perhaps the most beautiful 
of the Kabul gardens, and as looking towards an unsurpassable 
view over the Char-dih plain towards the snows of Paghman 
and the barren, rocky hills which have been the hunting-grounds 
of rulers in Kabul. Several of Babur’s descendants coming to 
Kabul from Agra have visited and embellished his burial-garden. 
Shah-i-jahan built the beautiful mosque which stands near the 
grave ; Jahangir seems to have been, if not the author, at least 
the prompter of the well-cut inscription adorning the upright 
slab of white marble of Maidan, which now stands at the grave- 
head. The tomb-stone itself is a low grave-covering, not less 
simple than those of relations and kin whose remains have been 
placed near Babur’s. In the thirties of the last century [the 
later Sir] Alexander Burnes visited and admirably described 
the garden and the tomb. With him was Munshi Mohan Lai who 
added to his own account of the beauties of the spot, copies of 
the inscriptions on the monumental slab and on the portal of the 
Mosque.^ As is shown by the descriptions these two visitors 
give, and by Daniel’s drawings of the garden and the tomb, 
there were in their time two upright slabs, one behind the other, 
near the head of the grave. Mr. H. H. Hayden who visited the 
garden in the first decade of the present century, shows in his 
photograph of the grave, one upright stone only, the place of 

' G. B.’s H. N. trs. f. 34^, p. 138 ; Jauhar's Memoirs of HumAyun, Stewart’s trs. 
p. 82. 

® Cf. G. B.’s H. N. trs. p. 216, Bio. App. s.n. Bega Begam. 

s f. 128, p. 200 n. 3. Cf. Appendix U. — Bdhuf's Gardens in and near JCdbul. 

^ Cf. H. H. Hayden’s Notes on some monuments in Afghdnistdn, \Memoirs of the 
Asiatic Society of Bengal r, 344] ; and Journal asiatique 1888, M. J. Darmesteter’s 
art. Inscriptions de Cat^oui. 
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one of the former two having been taken by a white-washed 
lamp holder {chirdghddn\ 

The purport of the verses inscribed on the standing-slab is 
as follows : — 

A ruler from whose brow shone the Light of God was that * 
Back-bone of the Faith {zakzru'd-dzn) Muhammad Babur 
Padshah. Together with majesty, dominion, fortune, rectitude, 
the open-hand and the firm Faith, he had share in prosp)erity, 
abundance and the triumph of victorious arms. He won the 
materia] world and became a moving light ; for his every 
conquest he looked, as for Light, towards the world of souls. 
When Paradise became his dwelling and Ruzwan * asked me 
the date, I gave him for answer, “ Paradise is forever Babur 
Padshah’s abode.” 

k. Bdbur^s wives and children.^ 

Babur himself mentions several of his wives by name, but 
Gul-badan is the authority for complete lists of them and their 
children. 

1. 'Ay isha Sultan Begim, daughter of SI. Ahmad MirzaAf/raw- 
shdhz was betrothed, when Babur was ezr, 5 years old, in 894AH. 
(1488-89 AD.), bore Fakhru’n-nisa’ in 906AH. [who died in about 
one month], left Babur before 909 AH. (1503 AD.). 

2. Zainab SI. Begim, daughter of SL Mahmud Mirza Mzrdn- 
shdhiy was married in 9 10 AH. (1504-5 AD.), died childless two or 
three years later. 

3. Mahim Begim, whose parentage is not found stated, was 
married in 91 2 AH. (1506 ad.), bore Bar-bud, Mihr-jan, Aisan- 
daulat, Faruq [who all died in infancy], and Humayun. 

4. Ma‘sQma SI. Begim, daughter of SI. Ahmad Mirza Mtrdn- 
shdhzy was married in 913AH. (1507 AD.), bore Ma'suma and died 
at her birth, presumably early in the lacuna of 914-925 AH. 
(1508- 1 9 AD.). 

* a demonsirative suggesting that it refers to an original inscri{>tion on the 
second, but now absent, upright slab, which presumably would bear Babur's name. 

* Ruzwan is the door-keeper of Paradise. 

3 Particulars of the women mentioned by Babur, Haidar, Gul-badan and other 
writers of their time, can be seen in my Biographical Appendix to the Beglm’s 
Hum&yun-n&ma. As the Appendix was published in 1903, variants from it occurring 
in this work are corrections superseding earlier and less- informed statements. 
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5. Gul-rukh Begim, whose parentage is not found stated, was 
perhaps a Begchik Mughul, was married between 914 AH. and 
925 AH. (1508- 1 9 AH.), probably early in the period, bore Shah- 
rukh, Ahmad [who both died young], GuLizar [who also may 
have died young], Kamran and ‘Askari. 

6. Dil-dar Begim, whose parentage is not found stated, was 
married in the same period as Gul-rukh, bore Gul-rang, Gul- 
chihra, Hind-al, Gul-badan and Alwar, [who died in childhood]. 

7. The Afghan Lady (Afghani Aghacha), BiblMubarika Yusuf- 
zdiy was married in 925 AH. (1519AD.), and died childless. 

The two Circassian slaves Gul-nar Aghacha and Nar-gul 
Aghacha of whom Tahmasp made gift to Babur in 933 AH. 
(f.305), became recognized ladies of the royal household. They 
are mentioned several times by Gul-badan as taking part in 
festivities and in family conferences under Humayun. Gul-nar 
is said by Abu’l-fazl to have been one of Gul-badan*s pilgrim 
band in 983 AH. (1575 AD.). 

The above list contains the names of three wives whose 
parentage is not given or is vaguely given by the well-known 
sources, — namely, Mahim, Gul-rukh and Dil-dar. What would 
sufficiently explain the absence of mention by Babur of the 
parentage of Gul-rukh and Dil-dar is that his record of the years 
within which the two Begims were married is not now with the 
Bdbur-ndma, Presumably it has been lost, whether in diary or 
narrative form, in the lacuna of 914-25 AH. (1508-19 AD.). Gul- 
rukh appears to have belonged to the family of Begchik Mughuls 
described by Haidar Mlrza*>; her brothers are styled Mirza; she 
was of good but not royal birth. Dil-dar*s case is less simple. 
Nothing in her daughter Gul-badan's book suggests that she and 
her children were other than of the highest rank ; numerous 
details and shades of expression show their ease of equality with 
royal personages. It is consistent with Gul-badan’s method of 
enumerating her father’s wives that she should not state her own 
mother’s descent ; she states it of none of her “mothers ”, There 
is this interest in trying to trace Dil-dar*s parentage, that she 
may have been the third daughter of SI. Mahmud Mirza and 
Pasha Begim, and a daughter of hers may have been the mother of 
* Tdrikh~i~rashi(S trs. Ney Elias and Ross p. 308. 
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Salima Sultan Begim who was given in marriage by Humayun 
to Bair&m Khan, later was married by Akbar, and was a woman 
of charm and literary accomplishments. Later historians, Abu'l- 
fazl amongst their number, say that Salima’s mother was a 
daughter of Babur's wife Sal^ Sultan Begim, and vary that 
daughter’s name as Gul-rang-rukh-barg or -iz&r (the last form 
being an equivalent of chihra, face). As there cannot have been 
a wife with her daughter growing up in Babur’s household, who 
does not appear in some way in Gul-badan’s chronicle, and as 
Salima’s descent from Babur need not be questioned, the knot is 
most readily loosened by surmising that “ Sal^" is the real name 
of Gul-badan’s “ Dildar”. Instances of double names arefrequent, 
e.g. Mahim, Mah-chicham, Qara-guz, Aq, (My Moon, My Moon 
sister. Black-eyed, Fair). “ Heart-holding” (Dil-dar) sounds like 
a home-name of affection. It is the Ma^dsir-t-raljumt which gives 
Salha as the name of Babur’s wife, Pasha’s third daughter. Its 
author maybe wrong, writing so late as he did(i025AH.-i6i6AD.), 
or may have been unaware that SSlha was (if she were) known as 
Dil-dar. It would not war against seeming facts to take Pasha’s 
third daughter to be Babur’s wife Dil-dar, and Dil-dar’s daughter 
Gul-chihra to be Salima’s mother. Gul-chihra was bom in about 
1 5 16 AD., married to Tukhta-bugha in IS 30 AD., widowed in ct'r. 
1533 ad., might have remarried with Nuru’d-din Chaqdnidni 
(Sayj^id Amir), and in 94s AH. might have borne him Salima; she 
was married in 1547 AD. (954 AH.) to ‘Abbas Sultan Auzbeg.' 
Two matters, neither having much weight, make against taking 
Dil-dar to be a Mirdn-shdhi\ the first being that the anonymous 
annotator who added to the archetype of Kehr’s Codex what is 
entered in Appendix \^-On MdhtnCs adoption of Hind-dl, styles 
her Dil-dar Aghacha ; he, however, may have known no more 
than others knew of her descent ; the second, that Mahim forcibly 
took Dil-dar’s child Hind-al to rear ; she was the older wife and 
the mother of the heir, but could she have taken the upper hand 
over a Mlran-shahi? A circumstance complicating the question 
of Salima’s maternal descent is, that historians searching the 
Bdbur-ndma or its Persian translation the Wdqi'dt-i-baburi for 
information about the three daughters of Mahmud Mirdn-shdhi 
‘ Bio. App. j.if. Gul-chihra. 
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and Pasha Bahdrlu Turkman^ would find an incomplete record, 
one in which the husbands of the first and second daughters are 
mentioned and nothing is said about the third who was Babur’s 
wife and the grandmother of Salima. Babur himself appears to 
have left the record as it is, meaning to fill it in later ; presumably 
he waited for the names of the elder two sisters to complete his 
details of the three. In the Haidarabad Codex, which there is 
good ground for supposing a copy of his original manuscript, 
about three lines are left blank (t 27) as if awaiting information ; 
in most manuscripts, however, this indication of intention is 
destroyed by running the defective passage on to join the (next 
sentence. Some chance remark of a less well-known writer, 
may clear up the obscurity and show that Salha was Dil-dar. 

Mahim’s case seems one having a different cause for silence 
about her parentage. When she was married in Herat, shortly 
after the death of SI. Husain Mirza, Babur had neither wife nor 
child. What Abu’l-fazl tells about her is vague ; her father’s name 
is not told ; she is said to have belonged to a noble Khurasan 
family, to have been related {nisbat-i-khwesh) to SI. Husain 
Mirza and to have traced her descent to Shaikh Ahmad of Jam. 
If her birth had been high, even though not royal, it is strange 
that it is not stated by Babur when he records the birth of her 
son Humayun, incidentally by Gul-badan, or more precisely by 
Abu’l-fazl. Her brothers belonged to Khost, and to judge from a 
considerable number of small records, seem to have been quiet, 
un warlike Khwajas. Her marriage took place in a year of which 
a full record survives ; it is one in the composed narrative, not 
in the diary. In the following year, this also being one included 
in the composed narrative, Babur writes of his meeting with 
Ma'suma Mirdn-skdhi in Herat, of their mutual attraction, and 
of their marriage. If the marriage with Humayun’s mother had 
been an equal alliance, it would agree with Babur’s custom tc 
mention its occurrence, and to give particulars about Mahlm’^ 
descent.* 

* The story of the later uprisings against Mahim’s son Ham^yun by his brothers, 
by Muhammad-i-zaman Bdi-gard and others of the same royal blocKl, and this in 
spite of Humijrun’s being his father’s nominated successor, stirs surmise as to whether 
the rebels were not tempted by more than his defects of character to disregard hts 
claim to supremacy; perhaps pride of higher maternal descent, this particularly 
amongst the Bal-qara group, may have deepened a disregard created by antagonisms 
of temperament. 
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i. Mr. William Erskines estimate of Babur. 

** ^ahlru’d-dln Muhammad Babur was undoubtedly one of the 
most illustrious men of his age, and one of the most eminent 
and accomplished princes that ever adorned an Asiatic throne. 
He is represented as having been above the middle size, of great 
vigour of body, fond of all held and warlike sports, an excellent 
swordsman, and a skilful archer. As a proof of his bodily 
strength, it is mentioned, that he used to leap from one pinnacle 
to another of the pinnacled ramparts used in the East, in his 
double-soled boots ; and that he even frequently took a man 
under each arm and went leaping along the rampart from one of 
the pointed pinnacles to another. Having been early trained 
to the conduct of business, and tutored in the school of adversity, 
the powers of his mind received full development. He ascended 
the throne at the age of twelve, and before he had attained his 
twentieth year, had shared every variety of fortune ; he had not 
only been the ruler of subject provinces but had been in thraldom 
to his own ambitious nobles, and obliged to conceal every senti- 
ment of his heart ; he had been alternately hailed and obeyed as 
a conqueror and deliverer by rich and extensive kingdoms, and 
forced to lurk in the deserts and mountains of Farghana as 
a houseless wanderer. Down to the last dregs of life, we perceive 
in him strong feelings of affection for his early friends and early 
enjoyments. ♦ ♦ * He had been taught betimes, by the voice 
of events that cannot lie, that he was a man dependent on the 
kindness and fidelity of other men ; and, in his dangers and 
escapes with his followers, had learned that he was only one of 
an association. * * ♦ The native benevolence and gaiety of his 
disposition seems ever to overflow on all around him j ♦ * * of his 
companions in arms he speaks with the frank gaiety of a soldier. 
* * * Ambitious he was and fond of conquest and glory in all 
its shap>es; the enterprise in which he was for a season engaged, 
seems to have absorbed his whole soul, and all his faculties were 
exerted to bring it to a fortunate issue. His elastic mind was 
not broken by discomfiture, and few who have achieved such 
glorious conquests, have suffered more numerous or more decisive 
defeats. His personal courage was conspicuous during his whole 
life. Upon the whole, if we review with impartiality the history 
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of Asia, we find few princes entitled to rank higher than Bsbur 
in genius and accomplishments. * * * In activity of mind, in 
the gay equanimity and unbroken spirit with which he bore the 
extremes of good and bad fortune, in the possession of the manly 
and social virtues, in his love of letters and his success in the 
cultivation of them, we shall probably find no other Asiatic 
prince who can justly be placed beside him.” 

The End. 
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A.— THE SITE AND DISAPPEARANCE OF 
OLD AKHSI. 

Some modern writers, amongst whom are Dr. Schuyler, 
General Nalivkine and Mr. Pumpelly, have inferred from the 
BSbur-nSma account of Akhd, (in its translations ?) that the 
landslip through which Bibur’s father died and the disappear* 
ance of old AkhsI were brought about by erosion. Seen by the 
light of modern information, this erosion theory does not seem 
to cover the whole ground and some other cause seems 
necessary in explanation of both events. 

For convenience of reference, the B3.bur-nS.ma passages re- 
quired, are quoted here, with their translations. 

Qai. MS. f. 46. SaihUn daryS^sl qiirghdnl astldln dqdr, Qurghdni 
baiandjar auiOdd wdqV buldb Idr. KkandaqUning aUrunigka 'umlqjdrldf 
ddr. 'Umar Shaikh M, him miiiii pdy-tahhi qiidl, bit Ihl martaba 
idthrdq-din yana jaridr sdUR, 

Of this the translations are as follows : — 

{a) Pers. trans. (I.O. 2x7, f. 36) : Daryd-i Saihun ar pdyhd qila*~i 
o mlrmad u qila*-i o bat jar balandl wdqi* shuda ba jdy hhandaq jarhd-i 
*um%q ufidda. * U. Sh. M, hah dnrd pdy-takht sdkhta, yak du mariaba ax 
blruH ham bdijarhd anddkhi, 

(b) Ersldne (p. 3, translating from the Persian) : * The river Sail^fln 
flows under thj walls of the castle. The castle is situated on a Mgh 
precipice, ^d the steep ravines around serve instead of a moat. When 
U. Sh. M. made it his capital he, in one or two instances, scarped the 
ravines outside the fort.' 

(c) De Courteille (i. 8, translating from Ilminsky's imprint, p. 6) : 
' Le Seihoun coule au pied de la fortresse qui se dresse sur ie sommet 
d’un ravin, dont les profondeurs lui tiennent lieu d'un fo8s6. 'U. Sh. 
M. h r^poque ou il en avsit fait son capitale, avait augments k une ou 
deux raises, les escarpements qui la ceignent naturellement.' 

Concerning *Umar Shaikh’s death, the words needed are 

(f.66);- 

Mafkiir aldl him AkhsI qUrgkdni buiand jar asssHdi ibSqi' 

bambtar. ‘ImdraUar jar ySqSsldd airdt. . . . Mirsd jardin kabOlar u 



APPENDICES 

kabiitar-khdna blla auchiib'shunqSr buldl ; — 'It has been mentioned 
that the walled-town of Akh^ is situated above ravine (s). The roy^ 
dwellings are along a ravine. The M!rz2L, having flown with his 
pigeons and their house from the ravine, became a falcon {i,e, died).* 


A few particulars about Akhsi-'will shew that, in the transla- 
tions just quoted, certain small changes of wording are dictated 
by what, amongst other writers, Kostenko and von Schwarz 
have written about the oases of Turkistin. 

The name Akhsi, as used by Ibn Haukal, Y&qut and B&bur, 
describes an oasis township, ix. a walled-town with its adjacent 
cultivated lands. In YSqut's time Akhsi had a second circum- 
vallation, presumably less for defence than for the protection of 
crops against wild animals. The oasis was created by the 
KSsSn-water,^ upon the riverain loess of the right and higher 
bank of the Saihun (Sir), on level ground west of the junction 
of the NSrin and the Qar§-daryS, west too of spurs from the 
northern hills which now abut upon the river. YSqut locates 
it in the izth century, at one farsakh (circa 4 m.) north of 
the river.* Depending as it did solely on the K3sS.n-water, 
nothing dictated its location close to the Sir, along which there 
is now, and there seems to have been in the 12th century, a 
strip of waste land. BS.bur says of Akhsi what Kostenko says 
(i, 321) of modern TSshkint, that it stood above ravines (jarlar). 
These were natural or artificial channels of the K^an-water.* 


To turn now to the translations ; — Mr. Erskine imaged Akhsi 
as a castle, high on a precipice in process of erosion by the Sir. 
But BSbur’s word, qurghati means the walled-town ; his for a 
castle is ark, citadel ; and his jar, a cleft, is not rendered by 
* precipice.' Again ; — it is no more necessary to understand that 

* Until the YAngi-Arlq was taken o'tt the Sir, late in the last century, for 
TCiunangkn, the oasis land of Fwghftna was fertilised, not from the river bnt 
by its intercepted tributaries. 

* Ujfalvy’s translation of Yaqht (ii, 179) reads one farsSkh from the 
mountains instead of ‘ north of the river.' 

* Kostenko describes a division of Tashkint, one in which is Ravine-lane 
hucha), as divided by a deep ravine ; of smother he says that it is cut by 

u p raviner. (B&bur's 'untiq jarlSr). 
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the Sir flowed close to the walls than it is to understand, when 
one sajrs the Thames flows past below Richmond, that it 
washes the houses on the hill. 

The key to the difficulties in the Turki passage is provided 
by a special use of the word jar for not only natural ravines 
but artificial water-cuts for irrigation. This use of it makes 
clear that what *Umar Shaikh did at Akhn was not to make 
escarpments but to cut new water-channels. Presumably he 
joined those ‘ further out ’ on the deltaic fan, on the east and 
west of the town, so as to secure a continuous defensive cleft 
round the town^ or it may be, in order to bring it more water. 

Concerning the historic pigeon-house (f. 66), it can be said 
safely that it did not fall into the Sir ; it fell firom a jar, and in 
this part of its course, the river flows in a broad bed, with a 
low left bank. Moreover the Mirz&’s residence was in the 
walled-town (f. iio6) and there his son stayed g years after the 
accident. The slip did not affect the safety of the residence 
therefore ; it may have been local to the bir^' house. It will 
have been due to some ordinary circumstance since no cause 
for it is mentioned by BSbur, Haidar or Abu'l-fa^. If it had 
marked the crisis of the Sir’s approach, AkhsI could hardly 
have been described, 25 years later, as a strong fort. 


Something is known of Akhsi, in the loth, the 12th, the 
15th and the 19th centuries, which testifies to sscular 
decadence. Ibn Haukal and YS.qut give the township an ex- 
tent of 3 fars&ih (12 miles), which may mean firom one side to 
an opposite one. YSqut’s description of it mentiqps four 
gates, each opening into well-watered lands extending a whole 
farsakk, in other words it had a ring of garden-suburb four 
miles wide. 

Two meanings have been given to Babur’s words indicat- 
ing the status of the oasis in the 15th century. They are, 

*■ B&bur writes as though AhhM had one Gate only (f. ti*b). It is ni^kely 
that the town had come down to having a single exit ; the Gate by which be 
?ot out of Akhs! was the one of military importance because sorved by a 
draw-bridge, presumably over the ravine-moat, and perhaps not close to 
that bridge. 
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mahallati qiirghdn-din btr* shar ‘1 yurdqrdq tushub tur. They 
have been understood as saying that the suburbs were two 
miles from their urbs. This may be right but I hesitate to 
accept it without pointing out that the words may mean, ‘ Its 
suburbs extend two miles farther than the walled-town.' 
Whichever verbal- reading is correct, reveals a decayed oasis. 

In the 19th century, Nalivkine and Ujfalvy describe the 
place then bearing the name Akhsi, as a small village, a 
mere winter-station, at some distance from the river’s bank, 
that bank then protected from denudation by a sand-bank. 

Three distinctly-marked stages of decadence in the oasis 
township are thus indicated by Y&qut, Babur and the two 
modern travellers. 


It is necessary to say something further about the position of 
the suburbs in the 15th century. BSbur quotes as especially 
suitable to Akhsi, the proverbial questions, ‘Where is the 
village?’^ (qy. Akhsi-kint.) ‘Where are the trees?’ and these 
might be asked by some-one in the suburbs unable to see Akhn 
or viu vend. But granting that there were no suburbs within 
two miles of the town, why had the whole inner circle, two 
miles of Y2qut's four, gone out of cultivation 7 Erosion would 
h&ve affected only land between the river and the town. 

Again; — if the Sir only were working in the Z5th century 
to destroy a town standing on the KSsSn-water, how is it that 
this stream does not yet reach the Sir ? 


Various ingatherings of information create the impression 
that failure of KSsS.n-water has been the dominant factor in 
the loss of the Akh^ township. Such failure might be due to 
the general desiccation of Central Asia and also to increase of 
cultivation in the KSsSn-valley itself. There may have been 
erosion, and social and military change may have had its part, 
but for the loss of the oasis lands and for, as a sequel, the de- 
cay of the town, desiccation seems a sufficient cause. 


^ For mention of upper villages set f. no and note 2. 
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The K3sS.a-water still supports an oasis on its riverain slope, 
the large Auzbeg town of Tupa-qurgh§.n (Town-of-the-hill), 
from the modern castle of which a superb view is had up the 
KSs&n-valley, now thickly studded with villages.^ 


B— THE BIRDS, QlL (^DVIRDGH AND 
BAGHRl QARJ. 

Describing a small bird {qush-qim), abundant in the Qarshi 
district (f. 496), B£bur names it the qil-quyirii^k. horse-tail, and 
says it resembles the baghri qard. 

Later on he writes (f. 280) that the baghri qard of India is 
smaller and more slender than ‘those’ i.e. of Transoxiana 
(f. 496, n. i), the blackness of its breast less deep, and its cry 
less piercing. 

We have had difficulty in identifying the birds but at length 
conclude that the baghri qard of Transoxiana is Pterochs 
arenarius, Pallas’s black-bellied sand-grouse and that the Indian 
one is a smaller sand-grouse, perhaps a Syrrhapies. As the qil 
quyirugh resembles the other two, it may be a yet smaller 
SyrrhapUs. 

Muh- ^alilhi writing of sport Shaibaq Khan had in Qarshi 
{Shaibdni-ndina, Vamb6ry, p. 192) mentions the ‘ Little bird 
(mufjkak) of Qarshi,’ as on all sides making lament. The 
Sang-lS.kh ‘ gives its Persian name as khar~pala, ass-hair, says it 

^ Cf. f. TZ4 for distances which would be useful in locating Akhsi if B&bur's 
y ighdch were not variable ; Ritter, vii, 3 and 733 ; R6clus, vi, index s.n. 
Fargha,na ; Ujfalvy ii, 168, his quotation from Y&qQt and his authorities ; 
Nalivkine's Histoire du Khanat dc Kokand, p. 14 and p- 53 ; Schuyler, i. 324 ; 
Kostenko, Tables of Contents for cognate general information and i, 320, for 
T&shkmt ; von Schwarz, index under related names, and especially p. 345 
and plates ; Pumpelly, p. 18 and p. 115. 

* This Turki'Persian Dictionaiy was compiled "by Mirz& Mahdl Khan, 
Nadir Shah's secretary and historian, whose life of his master Sir William 
Jones translated into French (Rieu*s Turk! Cat. p. 2646). 
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flies in large flocks and resembles the bdghrt qara. Of the 
latter he writes as abundant in the open country and as 
making noise {bdghlr). 

The Sang-l§kh (f. iig) gives the earliest and most informing 
account we have found of the bdghrt qard» Its says the bird is 
larger than a pigeon, marked with various colours, yellow 
especially, black-breasted and a dweller in the stony and water- 
less desert. These details are followed by a quotation from 
*Ali-sher Nawd't, in which he likens his own heart to that of 
the bird of the desert, presumably referring to the gloom of the 
bird's plumage. Three synonyms are then given ; Ar. qitd, one 
due to its cry (Meninsky) ; Pers. sang-shikan, stone-eating, 
(Steingass, sang-khwdra^ stone-eating); and Turk! bdghiv 4 tldq 
which refers, I think, to its crJ^ 

Morier (Haji B&b§^ in his Second journey ihmugh Persia 
(Lond. i8i8, p. i8i), mentions that a bird he calls the black- 
breasted partridge, {i.e. Francolinus vulgaris) is known iii 
Turkish as bokara kara and in Persian as siydh-sina, both names, 
(he says), meaning black-breast; that it has a horse-shoe of 
black feathers round the forepart of the trunk, more strongly 
marked in the female than in the male ; that they fly in flocks 
of which he saw immense numbers near Tabriz (p. 283), have 
a soft note, inhabit the plains* and, onct settled, do not run. 
Cock and hen alike have a small spui, — a characteristic, it may 
be said, identifying rather with Francolinus vulgaris than with 
Pterocles arenarius. Against this identiflcation, however, is 
Mr. Blandford's statement that siydh-stna (Morier's bokara kara) 
is Pterocles arenarius (Report of the Persian Boundary Com- 
mission, ii, 271). 

In Afghanistan and Bikanir, the sand-grouse is called tuturak 
and boora kurra (Jerdon, ii, 498). Scully explains baghltdq as 
Pterocles arenarius. 


Perhaps I may mention something making me doubt whether 
it is correct to translate baghri qard by black-liver and gorge-noir 
or other names in which the same meaning is expressed. To 
translate th^’s, is to understand a Turk! noun and adjective in 
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Persian construction, and to make exception to the rule, amply 
exemplified in lists of birds, that TurkI names of birds are 
commonly in Turk! construction, e,g. qard bask (black-head), 
dq-bash (white-head), sdrigh-sunduk (yellow-headed wagtail). 
Bdghtr may refer to the cry of the bird. We learn from 
Mr. Ogilvie Grant that the Mongol name for the sand-grouse 
njupierjun, is derived from its cry in flight, truck, truck, and its 
Arabic name qitd is said by Meninsky to be derived from its 
cry kaeiha, kaeiha. Though the dissimilarity of the two cries is 
against taking the njupterjun and the qitjd to be of one class of 
sand-grouse, the significance of the derivation of the names 
remains, and shows that there are examples in support of 
thinking that when a sand grouse is known as bdghri qard, it 
may be so known because of its cry (bdghir). 

The word qard finds suggestive interpretation in a B. N. 
phrase (f. y2b) Tar)ibal-nlng gard-si, Tambal’s blackness, i.e. the 
dark mass of his moving men, seen at a dis^a^'e. It is used 
also for an indefinite number, e,g. * family, servants, retainers, 
followers, qard,' and I think it may imply a massed flock. 

B§.bur*s words (f. 280) bdghrhning gard-si ham kam dur, [its 
belly (lit. liver) also is less black], do not necessarily contradict 
the view that the word bdghrl in the bird's name means crying. 
The root bdgh has many and pliable derivatives; I suspect 
both B3.bur (here^ and Muh. S§.lih (1. c.) of ringing changes 
on words. 


We are indebted for kind reply to our questions to Mr. 
Douglas Carruthers, Mr. Ogilvie Grant and to our friend, 
Mr. R. S. Whiteway. 


13 
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c.— ON THE GOSHA GiR. 

I AM indebted to my husband’s examination of two Persian 
MSS. on archery for an explanation of the word gosha-gir^ in 
its technical sense in archery. The works consulted are the 
Cyclopaedia of Archery (KuUiyatu*r-rdml I. O. 2771) and the 
Archer’s Guide {HiddyaiuW-rdmt I. O. 2768). 

It should be premised that in archery, the word gosha de- 
scribes, in the arrow, the notch by which it grips and can be 
carried on the string, and, in the bow, both the tip (horn) and 
the notch near the tip in which the string catches. It is ex- 
plained by Vullers as cornu ei crena arcus cut immititur nervus. 

Two passages in the Cyclopaedia of Archery (f. 9 and f. 366) 
shew gosha as the boW'tip. One says that to bend the bow, 
two men must grasp the two gosha ; the other reports a tradition 
that the Archangel Gabriel brought a bow having its two gosha 
(tips) made of ruby. The same book directs that the gosha be 
made of seasoned ivory, the Archer’s Guide prescribing seasoned 
mulberry wood. 

The C, of A. (f. 1256) says that a bowman should never be 
without two things, his arrows land his gosha-gir. The gosha-glr 
may be called an item of the repairing kit ; it is an implement 
(f- 53) for making good a warped bow-tip and for holding the 
string into a displaced notch. It is known also as the chaprds^ 
brooch or buckle, and the karddng\ and is said to bear these 
names because it fastens in the string. Its shape is that of the 
upper part of the Ar. letter jiw, two converging lines of which 
the lower curves slightly outward. It serves to make good a 
warped bow, without the use of fire and it should be kept upon 
the bow-tip till this has reverted to its original state. Until 
the warp has been straightened by the gosha-gir^ the bow must 
be kept from the action of hre because it, (composite of sinew 
and glutinous substance,) is of the nature of wax. 

The same implement can be used to straighten the middle of 
the bow, the kamdn khdna. It is then called kar-ddng. It can 
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be used there on condition that there are not two daur (carves) 
in the bow. If there are two the bow cannot be repaired with- 
out fire. The halal daur is said to be characteristic of the 
Turkish bow. There are three daur. I am indebted to Mr. Inigo 
Simon for the suggestions that daur in this connection means 
warp and that the three twists {daur) may be those of one horn 
(goska), of the whole bow warped in one curve, and of the two 
horns warped in opposite directions. 

Of repair to the kaman-khana it is said further that if no kar- 
ddng be available, its work can be done by means of a stick and 
string, and if the damage be slight only, the bow and the string 
can be tightly tied together till the bow comes straight. ‘ And 
the cure is with God !' 

Both manuscripts named contain much technical informa- 
tion. Some parts of this are included in my husband’s article. 
Oriental Crossbows (A.Q.R. 1911, p. i). Sir Ralph Payne-Gali- 
wey’s interesting book on the Cross-bow allows insight into 
the fine handicraft of Turkish bow-making. 


D.— ON THE RESCUE PASSAGE. 

I HAVE omitted from my translation an account of Babur’s 
rescue from expected death, although it is with the HaidarS.bSd 
Codex, because closer acquaintance with its details has led both 
my husband and myself to judge it spurious. We had wel- 
comed it because, being with the true BSbur-nSma text, it 
accredited the same account found in the Kehr-Ilminsky text, 
and also because, however inefficiently, it did something 
towards filling the gap found elsewhere within 908 ah. 

It is in the liaidarSbSd MS. (f. 1186), in Kehr’s MS. (p. 385), 
in Ilminsky’s imprint (p. 144), in Les Memoires de Bdbour (i, 255) 
and with the St. P. University Codex, which is a copy of 
Kehr’s. 
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On the other hand, it is not with the Elphinstone Codex 
(f. 896) ; that it was not with the archetype of that codex the 
scribe’s note shews (f. 90) ; it is with neither of the Waqi*it-i- 
biburi (Pers. translations) nor with Leyden and Erskine’s 
Memoirs (p. 122).^ 

Before giving our grounds tor rejecting what has been offered 
to fill the gap of 908 ah. a few words must be said about the 
lacuna itself. Nothing indicates that B&bur left it and, since 
both in the Elphinstone Codex and its archetype, the sentence 
preceding it lacks the terminal verb, it seems due merely to 
loss of pages. That the loss, if any, was of early date is clear, — 
the Elph. MS. itself being copied not later than 1567 ad. (JRAS. 
1907, p. 137). 

Two known circumstances, both of earlier date than that of 
the Elphinstone Codex, might have led to the loss, — the first is 
the storm which in 935 ah. scattered Bfibur’s papers (f. 3766), 
the second, the vicissitudes to which HumS.yun’s library was 
exposed in his exile.* Of the two the first seems the more 
probable cause. 

The rupture of a story at a point so critical as that of Bfibur’s 
danger in KarnSn would tempt to its completion ; so too would 
wish to make good the composed part of the BSbur-nSma. 
Humfiyun annotated the archetype of the Elphinstone Codex 
a good deal but he cannot have written the Rescue passage if 
only because he was in a position to avoid some of its inac- 
curacies. 


CONTEXT AND TRANSLATION OF THE RESCUE 

PASSAGE. 

To facilitate reference, I quote the last words preceding the 
gap purported to be filled by the Rescue passage, from several 
texts ; — 

^ The Pddshdh-ndma whose author, 'AbduT-hamid, the biographer of 
ShAh-jah&n, died in 1065 ah. (1655 ad.) mentions the existence of lacunae in 
a copy of the BAbur-n^xna, in the Imperial Library and allowed by his wording 
to be B&bur's autograph MS. (i, 42 and ii, 703). 

* Akbar^ndtna, Bib. Ind. ed. i. 305 ; H.B. i. 571. 
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(а) Elphinstone MS. f. 896, — Quptum. BSgh goska-si-gha 
bdrdim. Auzum bila andesha qilditn. Dlditn him kishi agar yuz 
u agar ming ydshasd, dkhir heck . . . 

(б) The Hai. MS. (f. 1186) varies from the Elphinstone by 
omitting the word heck and adding aiUmdk kirdk, he must die. 

(r) PSyanda-hasan’s Waqi'aUi-baburt (I. O. 215, f. g6fc), — 
BarkkwisUtm u dar gosha-i bagh raftam. Ba kkud andeska karda, 
guftam kak agar kase ^ad sal yd hazdr sdl *umr ddskta bdskad, 
ikkir keck ast. (It will be seen that this text has the -keck of 
the Elph. MS.) 

(d) 'Abdu’r-rahlni’s Wdqi‘di-i-bdburi (I. O. 217, f. 79), — 
Barkhwdstam u ba gosha-i-bdgk raftam. Ba kkud andeskidam u 
guftam kak agar kase fad sdl u agar kazdr sdl *umr baydbad dkhir . . . 

(«) Muh. SktrdzVs lith. ed. (p. 75) finishes the sentence with 
dkkir kkud bdyad murd, at last one must die, — ^varying as it fre- 
quently does, from both of the Wdqi'dt. 

(f) Kehr*s MS. (p. 383-454), Ilminsky, p. 144. — Qupiib bdgk- 
ning bir bSrjhgkd bdrib, kkdfjirlm-gkd kUturdim kim agar adam 
yuz yil u agar ming ytl tirik bulsd, dkkir aulmdk din auzkd ckdra 
yuq tur. (I rose# Having gone to a tower of the garden, 
I brought it to my mind that if a person be alive 100 years 
or a thousand years, at last he has no help other than 
to die.) 


The Rescue passage is introduced by a Persian couplet, 
identified by my husband as from Niz&ni’s Kkusrau u Sklrln, 
which is as follows ; — 

If you stay a hundred 3rear8, and if one year. 

Forth you must go from this heart-delighting palace. 

I steadied myself for death (qatdr birdlm). In that garden a stream came 
flowing 1 made ablution : I recited the prayer of two inclinations {ra*hai) ; 
having raised my head for silent prayer, I was making earnest petition when 
my eyes closed in sleep.* I am seeing* that Khw&ja Yaq'flb, the son of 


‘ llai. MS. f. itSb; aushdl bdghdd su dqib kild dur aldi. Bdbur-ndma. 
su Sqlbt water flowed and aushal is rare, but in the R.P. occurs 7 times. 

* giUHm dwiqt-ghd bdrib tur. B.N. f. guzum dwiqU-gkd bdrdi. 

* kurd dAr min, B.N. f. 83, tush hurdum and tush hurdsr min. 
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Khwftja Ya^3r& and grandson of His Highness Khw&ja *Ubaidu'l’lAh, came 
facing me, mounted on a piebald horse, with a large company of piebald horse- 
men (sic) A He said ; * Lay sorrow aside I KhwAja Ahrdr (t.e. 'Ubaidu'l-lAh) 
has sent me to you ; he said. ** We. having asked help for him (i.e. BAbur), 
will seat him on the royal throne ;* wherever difficulty befalls him, let him 
look towards us (lit. bring us to sight) and call us to mind ; there will we be 
present." Now. in this hour, victory and success are on your side ; lift up 
your head I awake 1* 

At that time I awoke happy, when Yilsuf and those with him* were giving 
one another advice. ' We will make a pretext to deceive ; to seize and bind^ 
is necessary.' Hefiring these words, I said, * Your words arc of this sort, 
but I will see which of you will come to my presence to take me.' I was 
saying this when outside the garden wall® came the noise of approaching 
horsemen. Yusuf darogha said, ' If we had taken you to Tambal our affairs 
would have gone forwaid. Now he has sent again many persons to seize 
you.* He was certain that this noise might be the footfaill of the horses of 
those sent by Taipbal. On hearing those words anxiety grew upon me : 
what to do I did not know. At this time those horsemen, not happening to 
find the garden gate, broke down the wall where it was old (and) came in. 
I saw (kursdm, lit. might see) that Qutluq Muh. Barlds and BAbA-i Parghart, 
my life-devoted servants, having arrived [with], it may be, ten, fifteen, 
twenty persons, were approaching. Having flung themselves froni their 
horses,* bent the knee from afar and showed respect, they fell at my feet. In 
that state (^/) such ecstasy (hdi> came over me that you might say (goyd) 
God gave me life from a new source (Ms A). I said. ' Seize and bind that 
Yfisuf darogha and these here {tiirghdn) hireling mannikins.* These same 
mannikins had taken to flight. They {i.e. the rescuers), having taken them, 
one by one, here and there, brought them bound. I said, * Where do you 
come from ? How did you get news ?* Qutluq Muh. Barlds said : * When, 
having fled from Akhsi, we were separated from you in the flight, we went to 
AndijAn when the KhAns also came to AndijAn. I saw a vision that KhwAja 
*Ubaidu*l-lAh said, " BAbur pddshdh^ is in a village called KarnAn go and 
bring him, since the royal seat (masnad) has become his possession {ta*aUuq).** 
I having seen this vision and become happy, represented (the matter) to the 
Elder KhAn (and) the Younger KhAn. I said to the KhAns, ** I have five or 
six younger brothers (and) sons ; do you add a few soldiers. I will 
through the KarnAn side and bring news.'* The KhAns said, ** It occurs to our 
minds also that (he) may have gone that same road (?).'* They appointed ten 
persons ; they said. " Having gone in that direction (sdrl) and made very sure, 
bring news. Would to God you might get true news I" We were saying 
when BAbA-i Parghdrl said, " I too will go and seek." He also having agreeti 
with two young men, (his) younger brothers, we rode out. It is three days 


^ ablaq suwdr bildn ; P. suwdr for T. dlltg or dU'tq kishi ; blldn fof B.N. hila, 
and an odd use of piebald (ablaq). 

* masnad, B N, tahht, throne. Masnad betrays HindflstAn. 

* Hamrd'Udri (sic) bit bir gd (sic) maslahat qild durldr. Ma^lahat for B.l^ • 
klngdsh or klngdlsh ; hamrdk, companion, foi mining blia bdr, etc. 

* bdghldmdq and f. 1196 bdghldgkdnldr : B.N. dlmdk or iutmdq to seize 01 
take prisoner. 

® diwdr for tdm. 

* £. 1 19, dt-tin auMldf-nl tdshldb ; B.N. iushmdh, dismount. Tdshldmaq is 
not used in the sense of dismount by B. 

^ pddshdh so uaied i- aix anachronism (f. 215) ; BAbur MIrzA would be correct. 
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to-day that we are on the road. Thank God I we have found you.* They 
said {didildr, for dtb). They spoke (aiiildr), ' Make a move I Ride ofi I 
Take these bound ones with you ! To stay here is not well ; Taipbal has had 
news of your coming here ; go, in whatever way, and join yourself to the 
Kh&ns !' At that time we having ridden out, moved towards Andij&n. It 
was two days that we had eaten no food ; the evening prayer had come when 
we found a sheep, went on, dismounted, killed, and roasted. Of that same 
roast we ate as much as a feast. After that we rode on, hurried forward, made 
a five days* journey in a day and two nights, came and entered Andij&n. I 
saluted my uncle the Elder Kh&n (and) my uncle the Younger Khan, and 
made recital of past days. With the Khans 1 spent four months. My 
servants, who had gone looking in evet y place, gathered themselves together ; 
there were more tlmn 300 persons. It came to my mind (Aim). * How long 
must I wander, a vagabond (sar-garddn) in this Farghana country ? I will 
make search (^alab) on every side (dib),* Having said, I rode out in the 
month of Muharram to seek Khurasan, and I went out from the country of 
Farghana.3 


REASONS AGAINST THE REJECTION OF THE 
RESCUE PASSAGE. 

Two circumstances have weight against rejecting the passage, 
its presence with the HaidaribSd Codex and its acceptance by 
Dr. Ilminsky and M. de Courteille. 

That it is with the Codex is a matter needing consideration 
and this the more that it is the only extra matter there found. 
Not being with the Persian translations, it cannot be of early 
date. It seems likely to owe its place of honour to distinguished 
authorship and may well be one of the four portions (Juzwe) 
mentioned by JahSngir in the Tuzuk-i-jahingiri,^ as added by 
himself to his ancestor’s book. If so, it may be mentioned, it 
will have been with BSbur’s autograph MS. [now not to be 
found], from which the liaidarSb^ Codex shews signs of being 
a direct copy.^ 

[The incongruity of the Rescue passage with the true text has 

*“ ^i,dhirdn; B.N. ydqin. 

* Ilminsky's imprint stops at dib ; he may have taken kim-dlb for signs of 
quotation merely. (This I did earlier, JRAS 1902, p. 749*)' 

^ Aligarh ed. p. 52 ; Rogers* trs. i, lOO. 

♦ Cf. i. 636. n. 3. 
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been indicated by foot-notes to the translation of it already 
given. What condemns it on historic and other grounds will 
follow.] 


On linguistic grounds it is a strong arguinent in its favour 
that Dr. Ilminsky and M. de Courteille should have accepted it 
but the argument loses weight when some of the circumstances 
of their work are taken into account. 

In the first place, it is not strictly accurate to regard 
Dr. Ilminsky as accepting it unquestioned, because it is 
covered by his depreciatory remarks, made in his preface, on 
Kehr’s text. He, like M. de Courteille, worked with a single 
TurkI MS. and neither of the two ever saw a complete true 
text. When their source (the Kehr-Ilminsky) was able to be 
collated with the Elph. and Hai. MSS. much and singular 
divergence was discovered. 


I venture to suggest what appears to me to explain M. de 
Courteille’s acceptance of the Rescue passage. Down to its 
insertion, the Kehr-Ilminsky text is so continuously and so 
curiously corrupt that it seems necessary to regard it as being 
a re-translation into Turk! from one of the Persian translations 
of the Betbur-ndma. There being these textual defects in it, it 
would create on the mind of a reader initiated through it, only, 
in the book, an incorrect impression of Bfibur’s style and 
vocabulary, and such a reader would feel no transition when 
passing on from it to the Rescue passage. 

In opposition to this explanation, it might be said that a 
wrong standard set up by the corrupt text, would or could be 
changed by the excellence of later parts of the Kehr-Ilminsky 
one. In words, this is sound, no doubt, and such reflex crit- 
icism is now easy, but more than the one defective MS. was 
wanted even to suggest the need of such reflex criticism. The 
B&bur-ndma is lengthy, ponderous to poise and grasp, and 
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work on it is still tentative, even with the literary gains since 
the Seventies. 

Few of the grounds which weigh with us for the rejection of 
the Rescue passage were known to Dr. Ilminsky or M. de 
Courteille; — the two good Codices bring each its own and 
varied help ; Teufel’s critique on the * Fragments,’ though made 
without acquaintance with those adjuncts as they stand in Kehr’s 
own volume, is of much collateral value ; several useful oriental 
histories seem not to have been available for M. de Courteille’s 
use. I may add, for my own part, that I have the great 
advantage of my husband’s companionship and the guidance 
of his wide acquaintance with related oriental books. In troth, 
looking at the drawbacks now removed, an earlier acceptance 
of the passage appears as natural as does today’s rejection. 


GROUNDS FOR REJECTING THE RESCUE 
PASSAGE. 

The grounds for rejecting the passage need here little more 
chan recapitulation from my husband’s article in the JASB. 
1910, p. 221, and are as follows ; — 

i. The passage is in neither of the Wdqi‘St~i-bdburi. 

ii. The dreams detailed are too k propos and marvellous for 
credenc^e. 

iii. KhwSja Ya^yS is not known to have had a son, named 
Ya'qub. 

iv. The Bibur nima does not contain the names assigned to 
the rescuers. 

V. The Kh&ns were not in Andijdn and Bkbur did not go 
there. 

vi. He did not set out for KhurSsSn after spending 4 months 
with The Khftns but after A^jimad’s death (end of 909 ah.), 
while Mahmud was still in Eastern Turkistkn and after about 
a year’s stay in Shkh. 
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vii. The followers who gathered to him were not * more than 
300 ’ but between 2 and 3oq. 

viii. The '3 days,' and the 'day and two nights/ and the 
* 5 days ' journey was one of some 70 miles, and one recorded 
as made in far less time. 

ix. The passage is singularly inadequate to fill a gap of 14 to 
16 months, during which events of the first importance occurred 
to B&bur and to the ChaghatS! dynasty. 

X. Khw 3 ja Affirirts promises did nothing to fulfil Bfibur’s 
wishes for 908 ah. while those of Ya'qub for immediate 
victory were closely followed by defeat and exile. BSbur knew 
the facts ; the passage cannot be his. It looks as though the 
writer saw Bftbur in KamEn across Timurid success in 
Hindustan. 

xi. The style and wording of the passage are not in harmony 
with those of the true text. 

Other reasons for rejection are marked change in choice of 
the details chosen for commemoration, e.g. when BSLbur men- 
tions prayer, he does so simply ; when he tells a dream, it seems 
a real one The passage leaves the impression that the writer 
did not think in TurkI, composed in it with difficulty, and 
looked at life from another view-point than Bfibur's. 


On these various grounds, we have come to the conclusion 
that it is no part of the Babur-n&ma. 



[APPENDICES TO THE KABUL 
SECTION.] 

E— NAGAKAHAR AND NiNG-NAHAR. 

Those who consult books and maps about the riverain tract 
between the Safed-koh (Spm-ghur) and (Anglic 6 ) the Kabul- 
river find its name in several forms, the most common being 
Nangrahar and Nangnahar (with variant vowels). It would be 
useful to establish a European book-name for the district. As 
European opinion differs about the origin and meaning of the 
names now in use, and as a good deal of interesting circumstance 
gathers round the small problem of a correct form (there may be 
two), I offer about the matter what has come into the restricted 
field of my own work, premising that I do this merely as one 
who drops a casual pebble on the cairn of observation already' 
long rising for scholarly examination. 

a. The origin and meaning of the names, 

I have met with three opinions about the origin and meaning 
of the names found now and earlier. To each one of them 
obvious objection can be made. They are : — 

1. That all forms now in use are corruptions of the Sanscrit 
word Nagarahara, the name of the Town-of- towns which in 
the du-db of the Baran-su and Surkh-rud left the ruins Masson 
describes in Wilson’s Ariana Antigua. But if this is so, why 
is the Town-of-towns multiplied into the nine of Na-nagrahar 
(Nangrahar) ? * 

2 . That the names found represent Sanscrit nawd vihdra, 
nine monasteries, an opinion the Gazetteer of India of 1907 bas 


‘ Another but less obvious objection will be mentioned later. 
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adopted from Bellew. But why precisely nine monasteries ? 
Nine appears an understatement. 

3. That Nang (Ning or Nung) -nahar verbally means nine 
.streams, (Babur’s Tuquz-rud,) an interpretation of long 
standing (Section b infra). But whence nang, ning, nung, 
for nine ? Such forms are not in Persian, Turkl or Pushtu 
dictionaries, and, as Sir G. A. Grierson assures me, do not 
come into the Linguistic Survey. 

b. On nang, ning, nung for nine. 

Spite of their absence from the natural homes of words, how- 
ever, the above sounds have been heard and recorded-as symbols 
of the number nine by careful men through a long space of time. 

The following instances of the use of “Nangnahar” show this, 
and also show that behind the variant forms there may be not 
a single word but two of distinct origin and sense. 

1. In Chinese annals two names appear as those of the 
district and town (I am not able to allocate their application 
with certainty). The first is Na-kie-lo-ho-lo, the second 
Nang-g-lo-ho-lo and these, I understand to represent Nagara- 
hara and Nang-nahar, due allowance being made for Chinese 
idiosyncrasy.' 

2. Some 900 years later (1527-30 AD.) Babur also gives 
two names, Nagarahar (as the book-name of his tumdn) and 
Nlng-nahar.” He says the first is found in several histories 
(B.N. f. 131^) ; the second will have been what he heard and 
also presumably what appeared in revenue accounts ; of it he 
says, “ it is nine torrents ” {tuque-ruil). 

3. Some 300 years after Babur, Elphinstone gives two 

* Julten notm^i des pelerins BauddhisUs^ ii, 96), **]>ans les annales des 

Song on trouve Nang>go-lo-ho, qui r^pond exactement i Torthograplie indienne 
Nangarahara, que fournit I’inscription d^couvert par le capitaine Kittoc ** (JASB. 
1848). The reference is to the Ghoswara inscription, of which Professor Kielhom 
has also written {Indian Antiquary^ 1888), but with departure from Nangarah&ra to 
Nagarahara. 

* The scribe of the Haidarabad Codex appears to have been somewhat uncertain 
as to the spelling of the name. What is found in histories is plain, N : g : r : h&r. 
The other name varies ; on first appearance (fol. 131^) and also on fols. 144 and 154^1 
there is a vagrant dot below the word, which if it were atove would make Nlng-naMr. 
In all other cases the word reads N : g : nah&r. Nah&r is a constant component, as is 
also the letter g (or Jk)* 
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names for the district, neither of them being Babur’s book- 
name, “ Nangrahaur * or Nungnahaur, from the nine streams 
which issue from the Safed-koh, nung in Pushtoo signifying 
niney and nahauray a stream ” {Caubuly i, i6o). 

4. In 1881 Colonel H. S. Tanner had heard, in Nur-valley 
on the north side of the Kabul-water, that the name of the 
opposite district was Ning-nahar and its meaning Nine-streams. 
He did not get a list of the nine and all he heard named do 
not flow from Safed-koh. 

5. In 1884 Colonel H. G. McGregor gives two names with 
their explanation, “ Ningrahar and Nungnihar ; the former is 
a corruption of the latter word ® which in the Afghan language 
signifies nine rivers or rivulets.” He names nine, but of them 
six only issue from Safed-koh. 

6. I have come across the following instances in which the 
number nine is represented by other words than na {ni or nu) ; 

the nenhan of the Chitrali Kafir and the noun of the Panj- 
abi, recorded by Leech, — the nyon of the Khowarl and the 
huncha of the Boorishki, recorded by Colonel Biddulph. 

The above instances allow opinion that in the region concerned 
and through a long period of time, nine has been expressed by 
nang {ning or nung) and other nasal or high palatal sounds, side 
by side with na {ni or nu). The whole matter may be one of 
nasal utterance , 3 but since a large number of tribesmen express 
nine by a word containing a nasal sound, should that word not 
find place in lists of recognized symbols of sounds ? 

L\ A re there two names of distinct origin ? 

I. Certainly it makes a well-connected story of decay in the 
Sanscrit word Nagarahara to suppose that tribesmen, prone 
by their organism to nasal utterance, pronounced that word 

• Some writers express the view that the medial r in this word ini'icates descent 
from Nagarah&ra, and that the medial n of Elphinstone’s second form is a corruption 
of it. Though this might be, it is true also that in local speech r and « often inter- 
change, Chighar- and Chighiln-sar&I, Suhax and Suhan (in Nur-valley). 

* This asserts ft to be the correct consonant, and connects with the interchange 
« and r already noted. 

’ Since writing the above 1 have seen Laidlaw’s almost identical ^ug^estion a 
nasal interpolated in Nagjarah&ra (JASB. 184^1 vt> Kittoe). The change is ' 
''oursc found elsewhere ; is not Tiink for Tiq an instance ? 
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Nangrahar, and by force of their numbers made this corruption 
current^ — that this was recognized as the name of the town while 
the Town-of-towns was great or in men’s memory, and that when 
through the decay of the town its name became a meaningless 
husk, the wrong meaning of the Nine-streams should enter into 
possession. 

But as another and better one can be pul together, this fair- 
seeming story may be baseless. Its substitute has the advantage 
of explaining the double sequence of names shown in Section b. 

The second story makes all the variant names represent one 
or other of two distinct originals. It leaves Nagrahar to represent 
Nagarahara, the dead town ; it makes the nine torrents of Safed- 
koh the primeval sponsors of Ning-nahar, the name of the riverain 
tract. Both names, it makes contemporary in the relatively brief 
interlude of the life of the town. For the fertilizing streams will 
have been the dominant factors of settlement and of revenue 
from the earliest times of population and government. They 
arrest the eye where they and their ribbons of cultivation space 
the riverain waste ; they are obvious units for grouping into 
a sub-government. Their name has a counterpart in adjacent 
Panj-ab ; the two may have been given by one dominant pK>wer, 
how long ago, in what tongue matters not. The riverain tract, 
by virtue of its place on a highway of transit, must have been 
inhabited long before the town Nagarahara was built, and must 
have been known by a nanie. What better one than Nine- 
streams can be thought of? 

2. Bellew is quoted by the Gazetteer of India (ed. 1907) as 
saying, in his argument in favour of nawd vihdra^ that no nine 
streams are found to stand sponsor, but modem maps shew nine 
outflows from Safed-koh to the Kabul-river between the Surkh- 
rud and Daka, while if affluents to the former stream be reckoned, 
more than nine issue from the range.* 

Against Bellew’s view that there arc not nine streams, is the 
long persistence of the number nine in the popular name 
(Sect. b\ 


* Thne xfAuentB 1 omit from main considermtion as sponsors because they are less 
obvious units of taxable land than the direct affluents of the Kibul-rtver, but they 
remain a reserve force of argument and may or may not have counted in BibuPs nine. 
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It is also against his view that he supposes there were nine 
monasteries, because each of the nine must have had its fertilizing 
water. 

Babur says there were nine ; there must have been nine of 
significance ; he knew his tuntdn not only by frequent transit but 
by his revenue accounts. A supporting point in those accounts 
is likely to have been that the individual names of the villages on 
the nine streams would appear, with each its payment of revenue. 

3. In this also is some weight of circumstance against taking 
Nagarahara to be the parent of Ning-nahar : — An earlier name 
of the town is said to be Udyanapura, Garden town.^ Of this 
Babur’s Adinapur is held to be a corruption ; the same meaning 
of garden has survived on approximately the same ground in 
Bala-bagh and Rozabad. ^ 

Nagarahara is seen, therefore, to be a parenthetical name 
between others which are all derived from gardens. It may 
shew the promotion of a “ Garden -town ” to a “ Chief-town ” 
If it did this, there was relapse of name when the Chief-town 
lost status. Was it ever applied beyond the delta? If it were, 
would it, when dead in the delta, persist along the riverain tract ? 
If it were not, cadit qucBstio ; the suggestion of two names 
distinct in origin, is upheld. 

Certainly the riverain tract would fall naturally under the 
government of any town flourishing in the delta, the richest and 
most populous part of the region. But for this very reason it 
must have had a name older than parenthetical Nagarahara. 
That inevitable name would be appropriately Ning-nahar (or 
Na-nahar) Nine-streams ; and for a period Nagarahara would be 
the Chief-town of the district of Na-nahar (Nine-streams).* 

d. Bdbuf^s statements about the name. 

What the cautious Babur says of his tumdn of Ning-nahar 
has weight ; — 

I. That some historiq^ write it NagarahSr (HaidarSb^ 
Codex, f. 1 3 1 ^) ; 

’ Cunningham, i, 4a, My topic docs not reach acron the Kftbul-riv« to dM 
greater Udy&napura of Beal’s Buddhist Records (p. 1 19) raise the qmatiotk of the 
^-xtcnt of that place. 

* The strong form Ning-nahir is due to euphonic impulse. 
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vii. The followers who gathered to him were not ‘ more than 
300 ' but between 2 and 309. 

viii. The *3 da3rB,’ and the *day and two nights/ and the 
* 5 days ' journey was one of some 70 miles, and one recorded 
as made in far less time. 

ix. The passage is singularly inadequate to fill a gap of 14 to 
z6 months, during which events of the first importance occurred 
to BSbur and to the ChaghatSI dynasty. 

X. KhwSja promises did nothing to fulfil Bftbur’s 

wishes for 908 AH. while those of Ya'qub for immediate 
victory were closely followed by defeat and exile. BSbur knew 
the facts ; the passage cannot be his. It looks as though the 
writer saw BSbur in KamSn across TSmurid success in 
HindGstSn. 

xi. The style and wording of the passage are not in harmony 
with those of the true text. 

Other reasons for rejection are marked change in choice of 
the details chosen for commemoration, when BSbur men* 
tions prayer, he does so simply ; when he tells a dream, it seems 
a real one. The passage leaves the impression that the writer 
did not think in TurkI, composed in it with difficulty, and 
looked at life from another view*point than BSbur's. 


On these various grounds, we have come to the conclusion 
that it is no part of the Babur-ndtna. 



[APPENDICES TO THE KABUL 
SECTION.] 

E— NAGARAHAR AND NING-NAHAR. 

Those who consult books and maps about the riverain tract 
between the Safed-koh (Spln-ghur) and (Anglic^) the Kabul- 
river find its name in several forms, the most common being 
Nangrahar and Nangnahar (with variant vowels). It would be 
useful to establish a European book-name for the district. As 
European opinion differs about the origin and meaning of the 
names now in use, and as a good deal of interesting circumstance 
gathers round the small problem of a correct form (there may be 
two), I offer about the matter what has come into the restricted 
field of my own work, premising that I do this merely as one 
who drops a casual pebble on the cairn of observation alread}' 
long rising for scholarly examination. 

a. The origin and meaning of the names, 

I have met with three opinions about the origin and meaning 
of the names found now and earlier. To each one of them 
obvious objection can be made. They are ; — 

1. That all forms now in use are corruptions of the Sanscrit 
word Nagarahara, the name of the Town-of-towns which in 
the du-db of the Baran-su and Surkh-rud left the ruins Masson 
describes in Wilson’s Ariana Antigua. But if this is so, why 
is the Town-of-towns multiplied into the nine of Na-nagrahar 
(Nangrahar) ? * 

2. That the names found represent Sanscrit nawd vihdra, 
nine monasteries, an opinion the Gazetteer of India of 1907 has 


' Another but less obvious objection will be mentioned later. 
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adopted from Bellew. But why precisely nine monasteries ? 
Nine appears an understatement. 

3. That Nang (Ning or Nung) -nahar verbally means nine 
streams, (Babur’s Tuquz-rud,) an interpretation of long 
standing (Section b infra). But whence nang^ f^wg% nung, 
for nine? Such forms are not in Persian, Turk! or Pushtu 
dictionaries, and, as Sir G. A. Grierson assures me, do not 
come into the Linguistic Survey. 

b. On nang, ning, nung for nine. 

Spite of their absence from the natural homes of words, how- 
ever, the above sounds have been heard and recorded-as symbols 
of the number nine by careful men through a long space of time. 

The following instances of the use of “Nangnahar” show this, 
and also show that behind the variant forms there may be not 
a single word but two of distinct origin and sense. 

1. In Chinese annals two names appear as those of the 
district and town (I am not able to allocate their application 
with certainty). The first is Na-kie-lo-ho-lo, the second 
Nang-g-lo-ho-lo and these, I understand to represent Nagara- 
hara and Nang-nahar, due allowance being made for Chinese 
idiosyncrasy.* 

2. Some 900 years later (1527-30 AD.) Babur also gives 
two names, Nagarahar (as the book-name of his tuman) and 
Ning-nahar.® He says the first is found in several histories 
(B.N. f. 131^) ; the second will have been what he heard and 
also presumably what appeared in revenue accounts ; of it he 
.says, “ it is nine torrents ” {tuguz-rud). 

3. Some 300 years after Babur, Elphinstone gives two 

' JuHen nato^ {yoyoiffes des pelerins Bcuddhistes, ii, 96), “Dans les annales des 
Song on trouve Nang-go-lo-ho, qui r^pond exactement k rorthograplie indienne 
Nangarah&ra, que fournit I’inscription d^couvert par le capitaine Kittoe** (JASB. 
1S48). The reference is to the Ghosw&ra inscription, of which Professor Kielhorn 
has also written {Indian Antiquary, 1888), but with departure from Nangurah&ra to 
Nagarah&ra. 

* The scribe of the Haidarftbad Codex appears to have been somewhat uncertain 
as to the spelling of the name. What is found in histories is plain, N : g : r : h&r. 
The other name varies ; on first appearance (fol. 131^) und also on fols. 144 and 154^1 
there is a vagrant dot below the word, which if it were above would make Nlng>nah&r. 
In all other cases the word reads N : g : nahir. Nahftr is a constant component, as is 
also the letter g (or >). 
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names for the district, neither of them being Babur’s book- 
name, “ Nangrahaur * or Nungnahaur, from the nine streams 
which issue from the Safed-koh, nung in Pushtoo signifying 
tiine^ and nahaura^ a stream” {Caubul^ i, i6o). 

4- In 1881 Colonel H. S. Tanner had heard, in Nur- valley 
on the north side of the Kabul-water, that the name of the 
opposite district was Ning-nahar and its meaning Nine-streams. 
He did not get a list of the nine and all he heard named do 
not flow from Safed-koh. 

5. In 1884 Colonel H. G. McGregor gives two names with 
their explanation, “ Ningrahar and Nungnihar ; the former is 
a corruption of the latter word * which in the Afghan language 
signifies nine rivers or rivulets.” He names nine, but of them 
six only issue from Safed-koh. 

6. I have come across the following instances in which the 
number nine is represented by other words than na {ni or nu) ; 
vh, the nenhan of the Chitrali Kafir and the noun of the Panj- 
abi, recorded by Leech, — the nyon of the Khowari and the 
huncka of the Boorishki, recorded by Colonel Biddulph. 

The above instances allow opinion that in the region concerned 
and through a long period of time, nine has been expressed by 
nang {ning or nung) and other nasal or high palatal sounds, side 
by side with na {ni or nu). The whole matter may be one of 
nasal utterance, ^ but since a large number of tribesmen express 
nine by a word containing a nasal sound, should that word not 
find place in lists of recognized .symbols of sounds ? 

c. Are there two names of distinct origin ? 

I. Certainly it makes a well-connected story of decay in the 
Sanscrit word Nagarahara to suppose that tribesmen, prone 
by their organism to nasal utterance, pronounced that word 

* Some writers express the view that the medial r in this word inc'icates descent 
from Nagarah&ra, and that the medial n of Elphinstone's second form is a corruption 
of it. Though this might be, it is true also that in local speech r and n often inter- 
cluuige, e.g. Chigh&r- and ChighAn-saral, Suhar and Suhan (in Nur-valley). 

® This asserts it to be the correct consonant, and connects with the interchange 
« and r already noted. 

s Since writing the above 1 have seen Laidlaw's almost identical ^suggestion of a 
nasal interpoUted in Na^irahara (JASB. 1848, on Kittoe). The change is ' 
*'oursc found elsewhere ; is not T&nk for Tiq an instance ? 
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Nangrahar, and by force of their numbers made this corruption 
current, — that this was recognized as the name of the town while 
the Town-of-towns was great or in men's memory, and that when 
through the decay of the town its name became a meaningless 
husk, the wrong meaning of the Nine-streams should enter into 
possession. 

But as another and better one can be put together, this fair* 
seeming story may be baseless. Its substitute has the advantage 
of explaining the double sequence of names shown in Section 

The second story makes all the variant names represent one 
or other of two distinct originals. It leaves Nagrahar to represent 
Nagarahara, the dead town ; it makes the nine torrents of Safecl* 
koh the primeval sponsors of Ning-nahar, the name of the riverain 
tract. Both names, it makes contemporary in the relatively brief 
interlude of the life of the town. For the fertilizing streams will 
have been the dominant factors of settlement and of revenue 
from the earliest times of population and government. They 
arrest the eye where they and their ribbons of cultivation space 
the riverain waste ; they are obvious units for grouping into 
a sub-government. Their name has a counterpart in adjacent 
Panj-ab ; the two may have been given by one dominant power, 
how long ago, in what tongue matters not. The riverain tract, 
by virtue of its place on a highway of transit, must have been 
inhabited long before the town Nagarahara was built, and must 
have been known by a nanie. What better one than Nine- 
streams can be thought of? 

2. Bellew is quoted by the Gazetteer of India (ed. 1907) as 
saying, in his -argument in favour of nawd vihdra^ that no nine 
streams are found to stand sponsor, but modem maps shew nine 
outflows I'rom Safed-koh to the Kabul-river between the Surkh- 
rud and Daka, while if affluents to the former stream be reckoned, 
more than nine issue from the range.' 

Against Bellew’s view that there are not nine streams, is the 
long persistence of the number nine in the popular name 
(Sect. b). 

‘ Theie xfRuents 1 omit from nmin consideration as sponsors because they are less 
chwkim units of taxable land than the direct affluents of the K&bul-river, but tliey 
remain a reserve force of argumentand ntay or may not have counted in BibuPs nine. 



E.— nagaraHar and ning-nahar 


xx\ 


It is also against his view that he supposes there were nine 
monasteries, because each of the nine must have had its fertilizing 
water. 

Babur says there were nine ; there must have been nine of 
significance ; he knew his tumdn not only by frequent transit but 
by his revenue accounts. A supporting point in those accounts 
is likely to have been that the individual names of the villages on 
the nine streams would appear, with each its payment of revenue. 

3. In this also is some weight of circumstance against taking 
Nagarahara to be the parent of Ning-nahar : — An earlier name 
of the town is said to be Udyanapura, Garden town.* Of this 
Babur’s Adinapur is held to be a corruption ; the same meaning 
of garden has survived on approximately the same ground in 
Bala-bagh and Rozabad. ^ 

Nagarahara is seen, therefore, to be a parenthetical name 
between others which are all derived from gardens. It may 
shew the promotion of a “ Garden-town ” to a “ Chief-town 
If it did this, there was relapse of name when the Chief-town 
lost status. Was it ever applied beyond the delta? If it were, 
would it, when dead in the delta, persist along the riverain tract ? 
If it were not, cadit qu<Bstio ; the suggestion of two names 
distinct in origin, is upheld. 

Certainly the riverain tract would fall naturally under the 
government of any town flourishing in the delta, the richest and 
most populous part of the region. But for this very reason it 
must have had a name older than parenthetical Nagarahara. 
That inevitable name would be appropriately Ning-nahar (or 
Na-nahar) Nine-streams ; and for a period Nagarahara would be 
the Chief-town of the district of Na-nahar (Nine-streams).* 

d. Bdbuf^s statements about the name. 

What the cautious Babur says of his tumdn of Ning-nahar 
has weight ; — 

I. That some historiq^ write it Nagarahdr (HaidarSb^ 

Codex, f. 131^); 

* Canningham, i, 42. My topic docs not reach acron the Kibnl-riTer to Uie 
greater Udyanapura of Beal’s Buddhist Records (p. 1 19) nor imiae the q ecatio a of die 
extent of that place. 

* The strong form Ning-nah&r is due to cophonic impolse. 
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2. That Ning-nahar is nine torrents, mountain streams. 

tuquz~rud ; 

3. That (the) nine torrents issue from Safed-koh (f. 132 b\ 

Of his first statement can be said, that he will have .seen the 
book-name in histories he read, but will have heard Ning-nahar, 
probably also have seen it in current letters and accounts. 

Of his second, — that it bears and' may be meant to bear two 
senses, {a) that the tumdn consisted of nine torrents, — their 
lands implied ; just as he says “ Asfara is (our bu/uks*' (sub- 
divisions f. 3^) — (b) that tuquz riid translates ning-nahar. 

Of his third, — that in English its sense yaries as it is read 
with or without the definite article Turk! rarely writes, but that 
either sense helps out his first and second, to mean that verbally 
and by its constituent units Ning-nahar is nine-torrents ; as 
verbally and by its constituents Panj-ab is five- waters. 

e. Last words. 

Detailed work on the Kabul section of the Bdin^r-ndma has 
stamped two impressions so deeply on me, that they claim 
lyiention, not as novel or as special to myself, but as set by 
the work. 

The first is of extreme risk in swift decision on any problem 
of words arising in North Afghanistan, because of its local 
concourse of tongues, the varied utterance of its unlettered tribes 
resident or nomad, and the frequent translation of proper names 
in obedience to their verbal meanings. Names lie there too in 
strata, relics of successive occupation — Greek, Turk!, Hindi, 
Pushtu and tribes gcdore. 

The second is that the region is an exceptionally fruitful field 
for first-hand observation of speech,' the movent ocean of the 
uttered word, free of the desiccated symbolism of alphabet^ 
and books. 

The following books, amongst others, have prompted the 
above note : — 

Ghoswara Inscription, Kittoe, JASB., 1848, and Kielhorn, 
Indian Antiquary, 1888, p. 31 1. 
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H. SastrTs Rdmacdrita, Introduction, p. 7 (ASB. Memoirs). 
Cunningham’s Ancient India, vol. i. 

Beal’s Buddhist Records, i, xxxiv, and cii, 91. 

Leech’s Vocabularies, JASB., 1838, 

The writings of Masson {Travels and Ariana Antigua),"^ ooA, 
Vigne, etc. 

Raverty’s Tabaqdt-i-ndsiri, 

Jarrett’s Ayin-i-akbari. 

P.R.G.S. for maps, 1 879; Macnair on the Kafirs, 1 884 ; Tanner’s 
On the Chugdnt and neighbouring tribes of Kdfiristdn, 1881. 
Simpson’s Nagarahdra, JASB., xiii. 

Biddulph’s Dialects of the Hindu-kush, JRAS. 

Gazette of India, 1907, art. JalaUbSd. 

Bellew’s Races of Afghanistan. 


F.—ON THE NAME DARA-I-NUR. 

Some European writers have understood the name Dara-i-nur 
to mean Valley of light, but natural features and also the artificial 
one mentioned by Colonel H. G. Tanner (infra), make it better 
to read the component nur, not as Persian nur, light, but as 
Pushtu nur, rock. Hence it translates as Valley of Rocks, or 
Rock-valley. The region in which the valley lies is rocky and 
boulder-strewn ; its own waters flow to the Kabul-river east of 
the water of Chitral. It shews other names composed with nur, 
in which nur suits if it means rock, but is inexplicable if it means 
light, eg. Nur-lam (Nur-fort), the master-fort in the mouth of 
Nflr-valley, standing high on a rock between two streams, as 
BSbur and Tanner have both described it from eye-witness, — 
NQr-gal (village), a little to the north-west of the valley, — 
AQlugh-nur (great rock), at a crossing mentioned by Babur, 
higher up the Baran-water, — and Koh-i-nur (Rocky-mountains), 
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which there is ground for taking as the correct form of the 
familiar “ Kunar ** of some European writers (Raverty’s Notes, 
p. 106). The dominant feature in these places dictates reading 
nur as rock ; so too the work done in Nur- valley with boulders, 
of which Colonel H. G. Tanner's interesting account is subjoined 
(P.R.G.S. 1881, p. 284). 

“ Some 10 tniles from the source of the main stream of the 
Nur- valley the Dameneh stream enters, but the waters of the two 
never meet ; they flow side by side about three-quarters of a mile 
apart for about 12 miles and empty themselves into the Kunar 
river by different mouths, each torrent hugging closely the foot 
of the hills at its own side of the valley. Now, except in countries 
where terracing has been practised continuously for thousands of 
years, such unnatural topography as exists in the valley of Nur 
is next to impossible. The forces which were sufficient to scoop 
out' the vailey in the first instance, would have kept a water-way 
at the lowest part, into which would have poured the drainage of 
the surrounding mountains ; but in the Nur- valley long-continued 
terracing has gradually raised the centre of the valley high above 
the edges. The population has increased to its maximum limit 
and every available inch of ground is required for cultivation ; 
the people, by means of terrace-walls built of ponderous boulders 
in the bed of the original single stream, have little by little pushed 
the waters out of their true course, until they run, where now 
found, in deep rocky cuttings at the foot of the hills on either 
side” (p. 280). 

“ I should like to go on and say a good deal more about 
boulders ; and while I am about it I may as well mention one 
that lies back from a hamlet in Shulut, which is so big that 
a house is built in a fault or crack running across its face. 
Another pebble lies athwart the village and covers the whole of 
the houses from that side.” 
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U— ON THE NAMES OF TWO DARA-I-NUR 

WINES. 

From the two names, Arat-tashl and Suhan (Suhar) -tashi, 
which Babur gives as those of two wines of the Dara-i-nur, it 
can be inferred that he read nur to mean rock. For if in them 
Turk! tdsh^ rock, be replaced by Pushtu nur^ rock, two place- 
names emerge, Arat (-nuri) and Suhan (-nuri), known in the 
N ur- valley. 

These may be villages where the wines were grown, but it 
would be quite exceptional for Babur to say that wines are called 
from their villages, or indeed by any name. He says here not 
where they grow bilit what they are called. 

I surmise that he is repeating a joke, perhaps his own, perhaps 
a standing local one, made on the quality of the wines. For 
whether with task or with nur frock), the names can be translated 
as Rock-saw and Rock-file, and may refer to the rough and acid 
quality of the wines, rasping and setting the teeth on edge as 
does iron on stone. 

The villages themselves may owe their names to a serrated 
edge or splintered pinnacle of weathered granite, in which local 
people, known as good craftsmen, have seen resemblance to tools 
of their trade. 


H.— ON THE COUNTERMARK BIH BUD 

ON COINS. 

As coins of SI. Husain Mirza Bdi-qard and other rulers do 
actually bear the words Bih bud, Babur’s statement that the 
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name of Bihbud Beg was on the Mlrza's coins acquires a 
numismatic interest which may make serviceable the following 
particulars concerning the passage and the beg.' 

t 

a. The Turki passage (Elph. MS. f. I35^ ; Haidarabad Codex 

f. iJZb ; Ilminsky p. 217). 

For ease of reference the Turk!, Persian and English version 
are subjoined : — 

(1) Yana Bihbud Beg azdi. Burunldr chuhra-jirga-st~dd 
khidinat qilur aidu Mirzd-ntng qdzdqliqldridd khidmati bdqib 
Bihbud Beg~kd bu Undyatni qiltb azdi kirn tamghd u sikka-dd 
dnzng dtz azdi, 

(2) The Persian translation of ‘AbduV-rahlm (Muh. Shirazfs 
lith. ed. p. 1 10) : — 

Digar Bihbud Beg bud. Auwalhd dar jirga-i-chuhrahd 
khidmat mikard. Chun dar qdzdqihd Mirzdrd khidmat karda 
bud u dnrd tnuldhaza namuda^ ainrd Hndyat karda bud kah dar 
tamghdndt sikka * ndtn-i-au bud. 

(3) A literal English translation of the Turki : — 

Another was Bihbud Beg. He served formerly in the chuhra- 
jirga-si (corps of braves). Looking to his service in the Mirza’s 
guerilla-times, the favour had been done to Bihbud Beg that his 
name was on the stamp and coin.^ 

b. Of Bihbud Beg. 

We have found little so far to add to what Babur tells of 
Bihbud Beg and what he tells we have not found elsewhere. 
The likely sources of his information are Daulat Shah and 
Khwand-amir who have written at length of Husain Bdi-qard. 
Considerable search in the books of both men has failed to 
discover mention of signal service or public honour connected 
with the beg. Babur may have heard what he tells in Harat 
in 912 AH. (1506 AD.) when he would see Husain's coins 

* Some discussion about these coins has already appeared in JRAS. 1913 ' 9 M 

from Dr. Codrington, Mr. M. Longworth Dames and my husband. 

■ This variant from the Turki may be significant. Should tam^hdnae{-i~)sikka be 
read and does this describe countermarking ? 

. 9 It will be observed that B&bur does not explicitly say that Husain put the beg**^ 
name on the coin. 
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presumably ; but later opportunity to see them must have been 
frequent during his campaigns and visits north of HindO-kush» 
notably in Balkh. 

The sole mention we have found of Bihbud Beg in the 
Habibu^ s-styar is that he was one of Husain’s commanders at 
the battle of Chikman-sarai which was fought with SI. Mahmud 
Mlrza Mfrdnshahi in Muharram 876 AH. (June-July 1471 AD.).* 
His place in the list shews him to have had importance. 
“Amir Nizamu’d-din ‘All-sher’s brother Darwesh-i-‘aU the 
librarian {q.v. Hai. Codex Index), and Amir Bihbud, and Muh. 
'All dtdka^ and Bakhshika, and Shah Wall Qipchdq^ and Dost-i- 
muhammad chukra, and Amir Qul-i-‘all, and” (another). 

The total oT our information about the man is therefore : — 

(1) That when Husain* from 861 to 873 AH. (1457 to 
1469 AD.) was fighting his way up to the throne of Harat, 
Bihbud served him well in the corps of braves, (as many others 
will have done). 

(2) That he v/as a beg and one of Husain’s commanders in 
876 AH. (1471 AD.). 

(3) That Babur includes him amongst Husain’s begs and 
says of him what has been quoted, doing this circa 934 AH. 
(1528 AD.), some 56 years after Khwand-amir’s mention of him 
s.a, 876 AH. (1471 AD.), 

c. Of the term ckuhra-jirga-st used by Babur. 

Of this term Babur supplies an explicit explanation which 
I have not found in European writings. His own book ampdy 
exemplifies his explanation, as do also Khwand-amir’s and 
Haidar’s. 

He gives the explanation (f 1 5^) when describing a retainer 
of his father’s who afterwards became one of his own begs. It is 
as follows : — 

“ ‘Ali-darwesh of Khurasan served in the Khurasan chuhra- 
firga-sly one of two special corps {khdsa tdbin) of serviceable 
braves (ydrdr yigitldr') formed by SI. AbQ-sa‘id Mlrza when 

' ffnAibtt s~siyar lith. ed. iii, 228 ; MaidarUbdd Codex text and trs. f. 26^ mod 

169; Browne’s Daulat Shah p. 53 S^ 

“ Husain bom 842 ah. (1438 ad.) ; d. 9 ** ah. (150^ AD.). 



XJIVIII 


APPENDICES 


he first began to arrange the government of Khurasan and 
Samarkand and» presumably, called by him the Khurasan corps 
and the Samarkand corps.” 

This shews the circle to have consisted of fighting-men, such 
serviceable braves as are frequently mentioned by Babur ; and 
his words *^ydrdr yigit ” make it safe to say that if instead of 
using a Persian phrase, he had used a Turki om, yigit, brave 
would have replaced chuhra, “young soldier” (Erskine). A con- 
siderable number of men on active service are styled chuhra, 
one at least is styled yigit^ in the same way as others are 
styled beg,^ 

Three military circles are mentioned in the Bdbur-ndma, 
consisting respectively of braves, household begs (under Babur’s 
own command), and great begs. Some men are mentioned who 
never rose from the rank of brave (yigit), some who became 
household -begs, some who went through the three grades. 

Of the corps of braves Babur conveys the information that 
Abu-sa‘Id founded it at a date which will have lain between 
1451 and 1457 AD. ; that ‘Umar Shaikh’s man ‘All-darwesh 
belonged to it ; and that Husain’s man Bihbud did so also. 
Both men, ‘Ali-darwesh and Bihbud, when in its circle, would 
appropriately be styled chuhra as men of the beg-circle were 
styled beg ; the Dost-i-muhammad chuhra who was a com- 
mander, (he will have had a brave’s command,) at Chikman-sarai 
(see list supra) will also have been of this circle. Instances of the 
use by Babur of the name khasa-tdbin and its equivalent bui- 
tikini are shewn on f. 209 and f. 210b. A considerable number 
of Babur’s fighting men, the braves he so frequently mentions as 
sent on service, are styled chuhra and inferentially belong to 
the same circle.® 

■ Cf. f. 73 note to braves { yigit lAr), There may be instances, in the earlier 
Farghana section arhere 1 have translated chuhra wrongly by page. My attention 
had not then been 6 xed on the passage about the coins, nor had I the same 
^miliarity with the Kibul section. For a household page to be clearly recognizable 
as such from the context, is rare — other uses of the word are translated as their 
context dictates. 

■ They can he traced through my Index and in some cases their careers followed. 
Since 1 translated chuhra-jirga-si on f. 1 5^ by cadet-corps, I have found in the K&bul 
section instances of long service in the corps which make the word cadet, as it is used 
in English, too young a name. 
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d. Of Bih bud on Husain Bdi~qara*s coins. 

So far it does not seem safe to accept Babur’s statement 
literally. He may tell a half-truth and obscure the rest by his 
brevity. 

Nothing in the sources shows ground for signal and public 
honour to Bihbud Beg, but a good deal would allow surmise 
that jesting allusion to his name might decide for Bih bud as 
a coin mark when choice had lo be made of one, in the flush of 
success, in an assembly of the begs, and, amongst those begs, 
lovers of word-play and enigma. 

The personal name is found written Bihbud, as one word and 
with medial h ; the mark is Bih bud with the terminal h in the 
Bih, There have been discussions moreover as to whether to 
read on the coins Bih bud, it was good, or Bih buvcui, let it be, 
or become, good (valid for currency ?). 

The question presents itself ; would the beg's name have 
appeared on the coins, if it had not coincided in form with a 
suitable coin-mark ? 

Against literal acceptance of Babur’s statement there is also 
doubt of a thing at once so ben trovato and so unsupported by 
evidence. 

Another doubt arises from finding Bih bud on coins of other 
rulers, one of Iskandar KhSn’s being of a later date,' others, of 
Timur, ShShrukh and Abu-sa'Id, with nothing to shew who 
counterstruck it on them. 

On some of Husain’s coins the sentence Bih bud appears as 
part of the legend and not as a counterstrike. This is a good 
basis for finding a half-truth in Babur’s statement It does not 
allow of a whole-truth in his statement because, as it is written, 
it is a coin-mark, not a name. 

An interesting matter as bearing on Husain’s use of Bih bud 
is that in S65 AH. (1461 AD.) he had an incomparable horse 
named Bihbud, one he gave in return for a falcon on making 
peace with Mustapha Khan.^ 

* This Mr. M. Longworth Dames pointed uQt in JRAS. * 9 * 3 * 

• HMMs siyar lith. ed. iii, 219; Fcit^ tra. ^ iS. For the inform^ion about 
Husain’s coins given in this appendix 1 am indebted to Dr. Codrington and 
Mr. M. Longworth Dames. 
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e. Of Babur s vassal-coinage. 

The following historical details narrow the held of numismatic 
observation on coins believed struck by Babur as a vassal of 
Isma‘il Safawi, They are offered because not readily accessible. 

The length of Babur’s second term of rule in Transoxiana 
was not the three solar years of the B.M. Coin Catalogues but 
did not exceed eight months. He entered Samarkand in the 
middle of Rajab 917 AH. {c, Oct. ist, 15 ii AD.). He returned 
to it defeated a,nd fled at once^ after the battle of Kul-i-malik 
which was fought in Safar 918 AH. (mid- April to mid-May 
1512 AD.). Previous to the entry he was in the field, without 
a fixed base ; after his flight he was landless till at the end 
both of 920 AH. and of 1514 AD. he had returned to Kabul. 

He would not find a full Treasury in Samarkand because the^ 
Auzbegs evacuated the fort at their own time ; eight months 
would not give him large tribute in kind. He failed in Trans- 
oxiana because he was the ally of a Shl'a ; would coins bearing 
the Shra legend have passed current from a Samarkand mint ? 
These various circumstances suggest that he could not have 
struck many coins of any kind in Samarkand. 

The coins classed in the B.M. Catalogues as of Babur’s 
vassalage, offer a point of difficulty to readers of his own 
writings, inasmuch as neither the Sultan Muhammad ” of 
No. 652 (gold), nor the “ Sultan Babur Bahadur” of the silver 
coins enables confident acceptance of them as names he himself 
would use. 


I.— ON THE WEEPING-WILLOWS OF f. 190 //. 

The passage omitted from f 190^, which seems to describe some- 
thing decorative done with weeping willows, {bed-i~mawallali) 
has been difficult to all translators. This may be due to in- 
accurate pointing in BSbur’s original MS. o; may be what a 
traveller seeing other willows at another feast •:ould explain. 
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The first Persian translation omits the passage (I.O. 215 
f, 154^) ; the second varies from the TurkI, notably by changing 
sack and sdj to shdkk throughout (I.O. 2 1 7 f. 1 50^). The English 
and French translations differ much {^Memoirs p. 206, Mimoires 
i, 414)1 the latter taking the niawallah to be mula, a hut, against 
which much is clear in the various MSS. 

Three Turk! sources * agree in reading as follows ; — 

Mawaliahldr-nt (or muwallah Hai. MS.) kilturdildr, Bllmdn 
sdchldrt-ntng yd ^amli sdchldrt-ning drdldrigha k : msdn-nt 
(Ilminsky, kamdn) shdkh-ning (Hai. MS. sdkh) auzunliighl bila 
Mnjtga ainjtga kisib^ qutub turldr. 

The English and French translations differ from the Turk! 
and from one another : — 

{MemairSy p. 206) They brought in branching willow-trees. 

I do not know if they were in the natural state of the tree, or if 
the branches were formed artificially, but they had small twigs 
cut the length of the ears of a bow and inserted between them. 

{Mimoires i, 434 ) On fa^onna des huttes {mouleh), I Is les 
etablissent en taillant des baguettes minces, de la longeur du 
bout recourbi de Tare, qu’on place entre des branches naturelles 
ou faconn^s artificiellement, je Tignore. 

The construction of the sentence appears to be thus \—Maw€d- 
IcMdr-ni kilturdildr^ they brought weeping-willows ; k : msdn-ni 
qutubturldr^ they had put k : msdn~ni ; ainjtga ainjtga kisib^ 
cut very fine (or slender) ; shdkk (or sdk/i)-ning auzunlughi^ of the 
length of a skdkh^ bow, or sdkh . . . ; bilmdn sdchldri-ningyd 'amli 
sdchldri-ntng ardldrigha^ to (or at) the spaces of the sdchldr 
whether their (r>. the willows') own or artificial sdchldr. 

These translations clearly indicate felt difficulty. Mr. Erskine 
does not seem to have understood that the trees were Salix 
babylonica. The crux of the passage is the word k : msdn-ni^ 
which tells what was placed in the spaces. It has been read as 
kamdn^ bow, by all but the scribes of the two good Turki MSS. 
and as in a phrase horn of a bow. This however is not allowed 
by the Turki, for the reason that k : msan-ni is not in the genitive 
but in the accusative case. (I may say that Babur does not use 
fti for ning ; he keeps strictly to the prime uses of each enclitic, 

‘ Elphinstone MS. f. 150^ ; Haidarabid ^fS. f. 190/^; Ilminsky, imprint p. 241. 



XXXll 


APPENDICES 


m accusative, ning^ genitive.) Moreover, if Jk : msdn-m be taken 
as a genitive, the verbs quiub-turldr and kisib have no object, no 
other accusative appearing in the sentence than k : msdn-nt. 

A weighty reason against changing sack into shdkh is that 
Dr. Ilminsky has not done so. He must have attached meaning 
to sack since he uses it throughout the passage. He was nearer 
the r^ion wherein the original willows were seen at a feast. 
Unfortunately nothing shows how he interpreted the word. 

Sachmdq is a tassel ; is it also a catkin and were there 
decorations, kimsdn-nt (things kimsa^ or flowers Ar. kim^ or 
something shining, kimchay gold brocade) hung in between the 
catkins ? 

Ilminsky writes mullah (with and this de Courteille 

translates by hut. The Hai. MS. writes muwallah (marking 
the zanimd). 

In favour of reading mawallak {mulaK) as a tree and that tree 
Salix babj^/onsca the weeping-willow, there are annotations in the 
Second Persian translation and, perhaps following it, in the 
Elphinstone MS. of ndm-i-dirakkt, name of a tree, diddn-i-bed, 
sight of the willow, bed-i-fnawallah^ mournful-willow. Standing 
alone mawallak means weeping-willow, in this use answering tc 
majnun the name Panj-Sbis give the tree, from Leila’s lover the 
distracted />. Majnun (Brandis). 

The whole question may be solved by a chance remark from 
k traveller witnessing similar festive decoration at another feast 
in that conservative region. 


J. -ON BABUR’S EXCAVATED CHAMBER 
AT QANDAHAR (f. 2086 ). 

Since making my note (f. 208^) on the wording of the passage 
in which Babur mentions excavation done by him at Qandahir, 
I have learned that he must be speaking of the vaulted chamber 
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containing the celebrated inscriptions about which much has 
been written.* 

The primary inscription, the one commemorating Babur's 
final possession of Qandahar, gives the chamber the character of 
a Temple of Victory and speaks of it as Rawdq-i-jaJidn namdi, 
World-shewing-portal,® doubtless because of its conspicuous 
position and its extensive view, probably also in allusion to its 
declaration of victory. Mir Ma^sum writes of it as a Pesh-taq, 
frontal arch, which, coupled with Mohan Lall’s word arch (j^) 
suggests that the chamber was entered through an arch pierced 
in a parallelogram smoothed on the rock and having resemblance 
to the pesh-tdq of buildings, a suggestion seeming the mo:e 
probable that some inscriptions are on the “ wings ” of the arch. 
But by neither of the above-mentioned names do Mohan Lall 
and later travellers call the chamber or write of the place ; all 
describe it by its approach of forty steps, Chihil-zlna.^ 

The excavation has been chipped oat of the white-veined 
limestone of the bare ridge on and below which stood Old 
Qandahar .3 It does not appear from the descriptions to have 
been on the summit of the ridge ; Bellew says that the fort>^ 
steps start half-way up the height. I have found no estimate 
of the height of the ridge, or statement that the steps end at the 
chamber. The ridge however seems to have been of noticeably 
dominating height. It rises steeply to the north and there ends 
in the naze of which Babur writes. The foot of the steps is 
guarded by two towers. Mohan Lall, unaccustomed to mountains, 
found their ascent steep and dizzy. The excavated chamber of 
the inscriptions, which Bellew describes as “ bow-shaped and 
dome-roofed ”, he estimated as 12 feet at * highest point, 

» Muh. Ma*sum Bhakkari^s Tdrikh-i-Hnd 1600, Malct’s Trs. 1855, p. 89; Mohan 
Lall’s Jourtml 1834, p, 279 and Travels 1846, p. 3** J Belle\ Political Missum to 
Aff^nistan 1857, p. 232 ; Journal A HaHque 1890, La grande inscrip- 

tion de Qandak&r\ JRAS. 1898, Beames’ Geography of the Qandahdr inscripHon, 
Murray’s Hand-book of the Panjab etc, 1883 has an account which as to the Inscrip- 
tions shares in the inaccuracies of its sources (Bellew &. Lumsden). 

* The plan of Qandahar given in the official account of the Second Afghan War, 
makes Chihil-zlna appear on the wrong side of the ridge, n. w. instead of n.e. 

3 destroyed in 1714 ad. It lay 3 m. west of the present Qandah&r (not its 
immediate successor). It must be observed that Darmestete^s insufficient help in 
plans and ma p y led him to identify Chihil-zlna with Chihil-dukhtaran (Forty- 
daughters). 
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12 feet deep and 8 feet wide. Two sculptured beasts guard the 
entrance ; Bellew calls them leopards but tigers would better 
symbolize the watch and ward of the Tiger Babur. In truth 
the whole work, weary steps of approach, tiger guardians, com- 
memorative chamber, laboriously incised words, are admirably 
symbolic of his long-sustained resolve and action, taken always 
with HindQstan as the goal. 

There are several inscriptions of varying date, within and 
without the chamber. Mohan Lall saw and copied them ; 
Darmesteter .worked on a copy ; the two English observers 
Lumsden and Bellew made no attempt at correct interpretation. 
In the versions ail give there are inaccuracies, arising from 
obvious causes, especially from want of historical data. The last 
word has. not been said ; revision awaits photc^^phy and the 
leisured expert. A part of the needed revision has been done 
by Beames, who deals with the geography of what Mir Ma‘sum 
himself added under Akbar after he had gone as Governor to 
Qandahat in icx>7 AH. (1598 AD.). This commemorates not 
Babur’s but Akbar’s century of cities. 

It is the primary inscription only which concerns this Appendix. 
This is one in relief in the dome of the chamber, recording in 
florid Persian that Abu’l-ghazI Babur took possession of Qandahar 
on Shawwal 13th 928 AH. (Sep. 1st 1522 ad.), that in the same 
year he commanded the construction of this Rawdq-i-jahdn- 
Homdi, and that the work had been completed by his son Kamran 
at the time he made over charge of Qandahar to his brother 
‘Askarl in 9 . . (mutilated). After this the gravure changes in 
character. 

In the above,' Babur’s title Abu’l-ghazi Axes the date of the 
inscription as later than the battle of Kanwaha (f. 324^), because 
it was assumed in consequence of this victory over a Hindu, in 
March 1527 (Jumada II 933 AH.). 

The mutilated date 9 . . is given by Mohan Lall as 952 AH. 
but this does not suit several circumstances, e.g. it puts com- 
pletion too far beyond the time mentioned as consumed by the 
work, nine years, — and it was not that at which Kamran made 
over charge to 'Askari, but followed the expulsion of both full- 
brothers from Qandadiar by their half-brother Humayun. 
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The mutilated date 9 . . is given by Darmesteter as 933 AH. 
but this again does not fit the historical circum:>iance that 
Kamran was in Qandahar after that date and till 937 AH. This 
date (937 AH.) we suggest as fitting to replace the lost figures, 

(1) because in that year and after his father’s death, Kamran 
gave the- town to ‘Askari and went himself to Hindustan, and 

(2) because work begun in 928 AH. and recorded as occupying 
70-80 men for nine years would be complete in 937 AH.^ The 
inscription would be one of the last items of the work. 


The following matters are added here because indirectly con- 
nected with what has been said and because not readily accessible. 

n. Birth of Kamran. 

Kimran’s birth falling in a year of one of the Bdbur-ndma 
gaps, is nowhere mentioned. It can be closely inferred as 914 
or 915 AH. from the circumstances that he was younger than 
Humayun bom late in 913 ah., that it is not mentioned in the 
fragment of the annals of 914 AH., and that he was one of the 
children enumerated by Gul-badan as going with her father to 
Samarkand in 916 AH. (Probably the children did not start 
with their father in the depth of winter across the mountains.) 
Possibly the joyful name Kamran is linked to the happy issue 
of the Mughul rebellion of 914 AH. Kamran would thus be 
about 1 8 when left in charge of Kabul and Qandahar by Babur 
in 932 AH. before the start for the fifth expedition to HindOstan. 

A letter from Babur to Kamran in Qandahar is with Kehr’s 
Latin version of the Bdbur-ndma, in Latin and entered on the 
lining of the cover. It is shewn by its main topic viz. the 
despatch of Ibrahim LudVs son to Kamran’s charge, to date 
somewhere close to Jan. 3rd 1527 (Rabi‘u’l-awwal 29th 933 AH.) 
because on that day Babur writes of the despatch (Hai. Codex 
f. 306^ foot). 

Presumably the letter was with Kamran’s own copy of the 
Bdbur-ndm i. That copy may have reached Humayun’s hands 


* TUrfkk'i-rashitU trs. p. 387 ; Akbar-ndma trs. i, 290. 
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(JRAS 1908 p. 828 et seg^. The next known indication of the 
letter is given in St Petersburg by Dr. Kehr. He will have seen 
it or a copy of it with the B.N. Codex he copied (one of unequal 
correctness), and he, no doubt, copied it in its place on the fly-leaf 
or board of his own transcript but if so, it has disappeared. 

Fuller particulars of it and of other items accompanying it are 
given in JRAS 1908 p. 828 et seq. 


K.— AN AFGHAN LEGEND. 

My husband’s article in the Asiatic Quarterly Review ol 
April 1901 b^ins with an account of the two MSS. from which 
it is drawn, vig. I.O. 581 in Pushtu, I.O. 5 ^^ in Persian. Both 
are mainly occupied with an account of the Yusuf-zai. The 
second opens 1 ^ telling of the power of the tribe in Afghanistan 
and of the kindness of Malik Shah Sulaiman, one of their chiefs, 
to AulQgh B^ Mirza Kabuli, (Babur’s paternal uncle,) when he 
was young and in trouble, presumably as a boy ruler. 

It relates that one day a wise man of the tribe. Shaikh 
’Usman saw Sulaiman sitting with the young Mirza on his knee 
and warned him that the boy had the eyes of Yazid and would 
destroy him and his family as Yazid had destroyed that of the 
Prophet. Sulaiman paid him no attention and gave the Mirza 
his daughter in marriage. Subsequently the Mirza having 
invited the Yfisuf-zal to Kabul, treacherously killed Sulaiman 
and 700 of his followers. They were killed at the place called 
Siyah-sang near Kabul ; it is still known, writes the chronicler 
in about 1770 AD. (1184 ah.), as the Grave of the Martyrs. 
Their tombs are revered and that of Shaikh ’Usman in 
particular. 

Shih SulaimAn was the eldest of the seven sons of Malik 
Tiju’d-dtn ; the second was Sultan Shih, the father of Malik 
Ahmad. Before Sulai.'nin was killed he made three requests 



K.— AN AFGHAN LEGEND 


xxxvii 


of Aulugh ; one of theifi was that his nephew Ahmad’s 
life might be spared. This was granted. 

Aulugh Beg died (after ruling from 865 to 907 AH.), and 
Babur defeated his son-in-law and successor M. Muqlm {Arghun, 
910 AH.). Meantime the Yusuf-zai had migrated to Pashawar 
but later on took Sawad from SI. Wais (Hai. Codex ff. 219, 
22oby 221). 

Wh^n Babur came to rule in Ksbul, he at first professed 
friendship for the Yusuf-zai but became prejudiced against 
them through their enemies the Dilazak * who gave force to 
their charges by a promised subsidy of 70,000 shdhrukht, 
Babur therefore determined, says the Yusuf-zfti chronicler, to 
kill Malik * Ahmad and so wrote him a friendly invitation to 
Klbul. Ahmad agreed to go, and set out with four brothers 
who were famous musicians. Meanwhile the Dilazak had 
persuaded Babur to put Ahmad to death at once, for they said 
.Ahmad was so clever and eloquent that if allowed to speak, he 
would induce the Padshah to pardon him. 

On Ahmad’s arrival in Kabul, he is said to have learned that 
Babur’s real object was his death. His companions wanted to 
tie their turbans together and let him down over the wall of the 
fort, but he rejected their proposal as too dangerous for him and 
them, and resolved to await his fate. He told his companions 
however, except one of the musicians, to go into hiding in 
the town. 

Next morning there was a great assembly and Babur sat on 
the dais-throne. Ahmad made his reverence on entering but 
Bsbur’s only acknowledgment was to make bow and arrow 
ready to shoot him. When Ahmad saw that Babur’s intention 
was to shoot him down without allowing him to speak, he 
unbuttoned his jerkin and stood still before the Padshah. 
Babur, astonished, relaxed the tension of his bow and asked 
Ahmad what he meant. Ahmad’s only reply was to tell the 
PadshSh not to question him but to do what he intended 
Babur again asked his meaning and again got the same reply 

‘ Hai. Codex, Index snn. 

” It is neediest to *say that a good deal in this story may be merely fear and 
supposition accepted as occurrence. 
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Babur put the same question a third time, adding that he could 
not dispose of the matter without knowing more. Then Ahmad 
opened the mouth of praise, expatiated on Babur’s excellencies 
and said that in this great assemblage many of his subjects 
were looking on to see the shooting ; that his jerkin being very 
thick, the arrow might not pierce it ; the shot might fail and 
the spectators blame the Padshah for missing his mark ; for 
these reasons he had thought it best to bare his breast Babur 
was so pleased by this reply that he resolved to pardon Ahmad 
at once, and laid down his bow. 

Said he to Ahmad, “What sort of man is Buhlul Ludi}'' 

“ A giver of horses,” said Ahmad. 

“ And of what sort his son Sikandar ? ” “A giver of robes.” 

“ And of what sort is Babur ? ” “ He,” said Ahmad, “ is 

a giver of heads.” 

“ Then,” rejoined Babur, “ I give you yours.” 

The Padshah now became quite friendly with Ahmad, came 
down from his throne, took him by the hand and led him into 
another room where they drank together. Three times did 
Babur have his cup filled, and after drinking a portion, give the 
rest to Ahmad. At length the wine mounted to Babur’s head ; 
he grew merry and began to dance. Meantime Ahmad's 
musician played and Ahmad who knew Persian well, poured 
out an eloquent harangue. When Babur had danced for some 
time, he held out his hands to Ahmad for a reward {bakhshish), 
saying, “ I am your performer.” Three times did he open his 
hands, and thrice did Ahmad, with a profound reverence, drop 
a gold coin into them. Babur took the coins, each time placing; 
his hand on his head. He then took off his robe and gave it to 
Ahmad ; Ahmad took off his own coat, gave it to Adu the 
musician, ana put on what the Padshah had given. 

Ahmad returned safe to his tribe. He declined a second 
invitation to Kabul, and sent in his stead his brother Shah 
Mansur. Mansur received speedy dismissal as Blibur was dis- 
pleased at Ahmad’s not coming. On his return to his tribe 
Mansur advised them to retire to the mountains and make 
a strong sangur. This they did ; as foretold, Pabur came into 
their country with a large army. He devastated their lands 
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but could make no impression on their fort. In order the 
better to judge of its character, he, as was his wont, disguised 
himself as a Qalandar, and went with friends one dark night to 
the ^Mahura hill where the stronghold was, a day's journey 
from the Padshah's camp at Diarun. 

It was the ‘Id-i-qurban and there was a great assembly and 
feasting at Shah Mansur’s house, at the back of the Mahura- 
mountain, still known as Shah Mansur’s throne. Babur went 
in his disguise to the back of the house and stood among the 
crowd in the courtyard. He asked servants as they went to 
and fro about Shah Mansur’s family and whether he had 
a daughter. They gave him straightforward answers. 

At the time Musammat Bibi Mubaraka, Shah Mansur’s 
daughter was sitting with other women in a tent. Her eye fell 
on the qalandars and she sent a servant to Babur with some 
cooked meat folded between two loaves. Babur asked who had 
sent it ; the servant said it was Shah Mansur’s daughter Bibl 
Mubaraka. ‘‘Where is she?” “That is she, sitting in front 
of you in the tent.” Babur Padshah became entranced with 
her beauty and asked the woman-servant, what was her dis- 
position and her age and whether she was betrothed. The 
servant replied by extolling her mistress, saying that her virtue 
equalled her beauty, that she was pious and brimful of rectitude 
and placidity ; also that she was not betrothed. Babur then 
left with his friends, and behind the house hid between two 
stones the food that had been sent to him. 

He returned to camp in perplexity as to what to do ; he saw 
he could not take the fort ; he was ashamed to return to Kabul 
with nothing effected ; moreover he was in the fetters of love. 
He therefore wrote in friendly fashion to Malik Ahmad and 
asked for the daughter of Shah Mansur, son of Shah Sulaiman. 
Great objection was made and earlier misfortunes accruing to 
Yusuf- zai chiefs who had given daughters to Aulugh Beg and 
SI. Wais (Khan Mirza ?) were quoted. They even said they 
had no daughter to give. Babur replied with a “ beautiful ” 
royal letter, told of his visit .disguised to Shah Mansur’s house, 
of his seeing Bibi MubSraka and as token of the truth of his 
story, asked them to search for the food he had hidden. They 
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searched and found. Ahmad and Mansur were still averse, but 
thv^ tribesmen urged that as before they had always made 
sacrifice for the tribe so should they do now, for by giving the 
daughter in marriage, they would save the tribe from Babur’s 
anger. The Maliks then said that it should be done “ for the 
good of the tribe ”. 

When their consent was made known to Bsbur, the drums of 
joy were beaten and preparations were made for the marriage ; 
presents were sent to the bride, a sword of his also, and the two 
Maliks started out to escort her. They are said to have come 
from Thana by M'amura (?), crossed the river at Chakdara, 
taken a narrow road between two hills and past Talash- village 
to the back of Tlri (?) where the PadshSh's escort met them. 
The Maliks returned, spent one night at Chakdara and next 
morning reached their homes at the Mahura sangur. 

Meanwhile Runa the nurse who had control of Malik MansurV 
household, with two other nurses and many male and female 
servants, went on with Bibi MubSraka to the royal camp. Thf 
bride was set down with all honour at a large tent in the mid'Jle 
of the camp. 

That night and on the following day the wives of the officers 
came to visit her but she paid them no attention. So, they 
said to one another as they were returning to their tents, “ Her 
beauty is beyond question, but she has shewn us no kindness, 
and has not spoken to us ; we do not know what mystery there 
is about her.” 

Now Bibi Mubaraka had charged her servants to let her know 
when the Padshah was approaching in order that she might 
receive him according to Malik Ahmad’s instructions. They 
said to her, “ That was the pomp just now of the Padshah’s going 
to prayers at the general mosque.” That same day after the 
Mid-day Prayer, the Padshah went towards her tent. Her 
servants informed her, she immediately left her divan and 
advancing, lighted up the carpet by her presence, and stood 
respectfully with folded hands. When the Padshah entered, she 
bowed herself before him. But her face remained entirely 
covered. At length the Padshah seated himself on the divan 
and said to her, “Come Afghaniya, be seated.” Again she 
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bowed before him, and stood as before. A second time he said, 

“ Afghaniya, be seated.” Again she prostrated herself before 
him and came a little nearer, but still stood. Then the Padshah 
pulled the veil from her face and beheld incomparable beauty. 
He was entranced, he said again, “O, Afghaniya, sit down.” 
Then she bowed herself again, and said, ” I have a petition to 
make. If an order be given, I will make it.” The Padshah 
said kindly, “ Speak.” Whereupon she with both hands took 
up her dress and said, “Think that the whole Yusuf-zai tribe is 
enfolded in my skirt, and pardon their offences for my sake.” 
Said the Padshah, “ I forgive the Yusuf-zai all their offences in 
thy presence, and cast them all into thy skirt. Hereafter I shall 
have no ill-feeling to the Yusuf-zai.” Again she bowed before 
him ; the Padshih took her hand and led her to the divan. 

When the Afternoon Prayer time came and the Padshah rose 
from the divan to go to prayers, Bibi Mubaraka jumped up and 
fetched him his shoes.’ He put them on and said very pleasantly, 
“ I^am extremely pleased with you and your tribe and I have 
pardoned them all for your sake.” Then he said with a smile, 
“ We know it was Malik Ahmad taught you all these ways.” 
He then went to prayers and the Bibi remained to say hers in 
the tent. 

After some days the camp moved from Diarun and proceeded 
by Bajaur and Tanki to Kabul.^ . . . 

Bibi Mubaraka, the Blessed Lady, is often mentioned by 
Gul-badan ; she had no children ; and lived an honoured life, 
as her chronicler says, until the beginning of Akbar’s reign, 
when she died. Her brother Mir Jamal rose to honour under 
Babur, flumayun and Akbar. 

* Alwa3rs left beyond the carpet on which a reception is held. 

’ This is not in agreement w'ith Bibur’s movements. 
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L.— ON MAHiM’S ADOPTION OF HIND-AL. 

The passage quoted below about Mahlm’s adoption of the 
unborn Hind-al we have found so far only in Kehr’s transcript 
of Hat Babur-natnaii-e. the St. Petersburg Foreign Office Codex). 
Ilmiusky reproduced it (KSsSn imprint p. 281) and de Courteille 
translated it (ii, 45), both with endeavour at emendation. It is 
interpolated in Kehr's MS. at the wrong place, thus indicating 
that it was once marginal or apart from the text. 

! incline to suppose the whole a note made by HumSyun, 
although part of it might be an explanation made by Bsbur, at 
a later date, of an over-brief passage in his diary. ' Of such 
passages there are several instances. What is strongly against 
its being BSbur’s where otherwise it might be his, is that Mahim, 
as he always calls her simply, is there written of as Hazrat 
Wslida, Royal Mother and with the honorific plural That 
plural Babur uses for his own mother (dead 14 years before 
925 AH.) and never for Mahim. The note is as follows : — 

“ The explanation is this : — As up to that time those of one 
birth {tuqqdn, womb) with him (Humayun), that is to say a son 
Bar-bul, who was younger than he but older than the rest, and 
three daughters, Mihr-jan and two others, died in childhood, he 
had a great wish for one of the same birth with him.* I had 
said * What it would have been if there had been one of the 
same birth with him ! ’ (Humayun). Said the Royal Mother, 
* If Dil-dar Aghacha bear a son, how is it if I take him and rear 
him ? ’ ‘ It is very good ’ said I.” 

So far doubtfully might be Babur’s but it may be Humayun’s 
written as a note for Babur. What follows appears to be by 
some-one who knew the details of Mahim’s household talk and 
was in Kabul when Dil-dar’s child was taken from her. 

“ Seemingly women have the custom of taking omens in the 
following way ; — When they have said, ‘ Is it to be a boy ? is it 

* i.e. Hnmayun wifhed for a full-brother or sister, another child in the house with 
him. The above names of his brother and sister are eiven elsewhere only by Gul- 
hadan It 6 i). 



L.— ON MAHIM’S ADOPTION OF HIND-AL xliii 

to be a girl ? ’ they write ‘All or Hasan on one of two pieces of 
paper and Fatima on the other, put each paper into a ball of 
clay and throw both into a bowl of water. Whichever opens 
first is taken as an omen ; if the man’s, they say a man-child 
will be bom ; if the woman’s, a girl will be bom. They took 
the omen ; it came out a man.” 

“ On this glad tidings we at once sent letters off.* A few 
days later God’s mercy bestowed a son. Three days before the 
news * and three days after the birth, they 3 took the child from 
its mother, (she) willy-nilly, brought it to our house * and took 
it in their chatge. When we sent the news of the birth, Bhira 
was being taken. They named him Hind-tl for a good omen 
and benediction.” 3 

The whole may be Humayun’s, and prompted by a wish to 
remove an obscurity his father had left and by sentiment stirred 
through reminiscence of a cherished childhood. 

Whether Humayun wrote the whole or not, how is it that the 
ptassage appears only in the Russian group of Baburiana ? 

An apparent answer to this lies in the following little mosaic 
of circumstances : — The St. Petersburg group of Baburiana ® is 
linked to Kamran’s own copy of the Bdbur-ndma by having 
with it a letter of Babur to Kamran and also what may be a note 
indicating its passage into Humayun’s hands (JRAS 1908 
p. 830). If it did so pass, a note by Humayun may have become 
associated with it, in one of several obvious ways. This would 
be at a date earlier than that of the Elphinstone MS. and would 
explain why it is found in Russia and not in Indian MSS.^ 

* The “ we ” might be Mahhn and Hun.?’ tin, to Babur in camp. 

® Perhaps before announcing the birth anywhere. 

3 Presumably this plural is honorific for the Honoured Mother Mahim. 

^ Mahim’s and >Iumayun’s quarters. 

5 Gul-hadan’s Huvi&yhn-n&ma^ f. 8. 

JRAS. A. S. Beveridge’s Notes on Babur^mlma MSS. 1900, [1902,] 1905, 
1906, [1907,] 1908 (Kehr’s transcript, p. 76, and Latin translation with new letter 
of Babur p. 828). 

^ In all such matters of the Bdbur-n&ma Codices, it has to be remembered that 
their number has been small. 




[APPENDICES TO THE HINDUSTAN 

SECTION.] 

M.— ON THE TERM BAHRI QUTA8. 

That the term bahrt qutas is interpreted Meninski, Erskine, 
and de Courteille in senses so widely differing as equus mart- 
timus, mountain>cow, and bceuf vert de mer is due, no doubt, to 
their writing when the qut^, the yak, was less well known than 
it now is. 

The word qut^ represents both the yik it&.elf and its neck- 
tassel and tail. Hence Meninski explains it by nodus fim- 
briatus ex cauda sen crinibus equi tnaritimt. His “ sea-horse ” 
appears to render bahri qUias, and is explicable by the circum- 
stance that the same purposes are served by horse-tails and by 
yik-tails and tassels, namely, vrith both, standards are fashioned, 
horse-equips^ is ornamented or perhaps furnished with fly- 
flappers, and the ordinary hand-fly-flappers are made, tx. the 
ehotvries of Anglo-India. 

Erskine’s “mountain-cow” {^Memoirs p. 3 17) may well be due 
to his muHskfs giving the yak an alternative name, vis. Kosh- 
gau (Vigne) or Khdsh-gem (Ney Elias), which appears to mean 
mountain-cow (cattle, oxen).* 

De Courteille’s Dictionary p.422, explains qutas {qu^} as bceuf 
marin {bahri qutas) and his Mimoires ii, 19 renders Babur’s 
bahri quids by bceuf vert de mer (f.276, p.49® *nd n.8). 

The term bahri qu^ could be interpreted with more confidence 
if one knew where the seemingly Arabic-TurkI compound 
originated.* BSbur uses it in Hindustan where the neck-tassel 

' Vigne’t Traoeltin KitkmSr ii, 377-8 J Tirikk'i-f«ahi£ tn., p. 30* Mid n. Mid 
p. 4®6 Mid note. 

* It is not likely to be one heard cnrrent in Hind&stin, any more than is Babur s 
Ar. as a name of a bird (Index x.n.) : both seem to be “book-words” 

and may be traced or known as he uses them in some ancient dictionary or book of 
travels originatinK oatside Hindustan. 

[a] 
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and the tail of the domestic yak are articles of commerce, and 
where, as also probably in Kabul, he will have known of the 
same class of yak as a saddle-animal and as a beast of burden into 
Kashmir and other border-lands of sufficient altitude to allow 
its survival. A part of its wide Central Asian habitat abutting 
on Kashmir is Little Tibet, through which, flows the upper Indus 
and in which tame yak are largely bred, Skardo being a place 
specially mentioned by travellers as having them plentifully. 
This suggests that the term bahri qutds is due to the great 
river (ba/ir) and that those of which Babur wrote in Hindustan 
were from Little Tibet and its great river. But bahri may 
apply to another region where also the domestic yak abounds, 
that of the great lakes, inland ns such as Pangong, whence the 
yik comes and goes between e.^ Yarkand and the Hindustan 
border. 

The second suggestion, vijs. tnat “ bahri quids refers to the 
habitat of the domestic yak in lake and marsh lands of high 
altitude (the wild yak also but, as Tibetan, it is less likely to be 
concerned here) has support in Dozy*s account of the bahri 
falcon, a bird mentioned also by Abu*l-fazl amongst sporting 
hlvds {Ayin-i-akbari^ Blochmann’s trs. P.29S) : — Bahri, espece 
de faucon le meilUur pour Us oiseaux de marais, Ce renseign- 
ment explique peut~itre rorigine du mot. Marguerite en donne 
la mime etymologie que Tashmend et le Pire Guagix: Selon lui 
ce faucon aurait ite appeU ainsi parce qu'il vient de Vautre cote 
de la mer, mats peut-itre diriva-t-il de bahri dans le sens de 
marais, flaque, itang^ 

Dr. E. Denison Ross* Polyglot List of Birds (^Memoirs of the 
Asiatic Society of Bengal ii, 289) gives to the Qard Qirghdwal 
(Black pheasant) the synonym “ Sea-pheasant **, this being the 
literal translation of its Chinese name, and quotes from the 
Manchu-Chinese “ Mirror ** the remark that this is a black 
pheasant but called “ sea-pheasant ’* to distinguish it from other 
black ones. 

It may be observed that Babur writes of the yak once only 
and then of the bahri qutds so that there is no warrant from him 
for taking the term to apply to the wild yak. His cousin and 
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contemporary Haidar Mirza, however, mentions the wild yak 
twice and simply as the wild ^utds. 

The following arc random gleanings about '' bahri'' and 
the y5k : — 

(1) An instance of the use of the Persian equivalent darya'l 
of bahri, sea-borne or over-sea, is found in the Akbar-nmpiaiWih. 
Ind. ed. ii, 216) where the African elephant is described as fil- 
i-daryd*i, 

(2) In Egypt the word hahri has acquired the sense of 
northern, presumably referring to what lies or is borne across its 
northern sea, the Mediterranean. 

(3) Vigne (^Travels in Kashmir ii, 277-S) warns against 
confounding the qiich-qdr i.e, the gigantic mouffion^ Pallas* 
Ovis amnion^ with the Kosh-gau, the cow of the Kaucasus, i.e, the 
yak. He says, “ Kaucasus {Jiodie Hindu-kush) was originally 
from Kosh, and Kosh is applied occasionally as a prefix, eg, 
Kosh-gatiy the yak -or ox of the mountain or Kaucasus.” He 
wrote from Skardo in Little Tibet and on the upper Indus. 
He gives the name of the female yak as ydk-mo and of the 
half-breeds with common cows as bzchy which class he says is 
common and of “ all colours 

(4) Mr. Ney Elias* notes {Tdrikh-i-rashidi trs. pp.302 and 
4t>6) on the quids are of great interest. He gives the following 
sy nonymous names for the wild yak. Bos PoephaguSy Khdsh-gau, 
the Tibetan yak or Dong. 

(5) Hume and Henderson (Z<iAi7r to Vdrkand p. 59) write of 
the numerous black yak-hair tents seen round the Pangong Lake, 
of fine saddle yaks, and of the tame ones as being some white or 
brown but mostly black. 

(6) 01 ufsen*s Through the Unknown Pamirs speaks 

of the large numbers of Bos grunniens (yak) domesticated by 
the Kirghiz in the Pamirs. 

(7) Cf. Gazetteer of India s,n, yak. 

(8) Shaikh Zain applies the word bahri to the porpoise, when 
paraphrasing the Bdbur-ndtna f. 281^. 



xlviii 


APPENDICES. 


M.— NOTES ON A FEW BIRDS. 

IN attempting to identify some of the birds of Babur’s lists 
difficulty arises from the variety of names provided by the 
different tongues of the region concerned, and also in some 
cases by the application of one name to differing birds. The 
following random gleanings enlai^ and, in part, revise some 
earlier notes and translations of Mr. Erskine’s and my own. 
They are offered as material for the use of those better acquainted 
with bird-lore and with Himalayan dialects. 

a. Concerning the lukha, luja, lucha, kiija (f. I 35 sind tzjib). 

The nearest word I have found to lukha and its similars is 
Jikkk, a florican (Jerdon, it, 615), but the florican has not the 
chameleon colours of the lukha (var.). As Bsbur when writing 
in Hindustan, uses such “ book-words ” as Ar. bahri {quids) and 
Ar. bu-qalamun (chameleon), .it would not be strange if his name 
for the “ lukha ” bird represented Ar. awja, very beautiful, or 
connected with Ar. loh, shining splendour. 

The form is found in Ilminsky’s imprint p. 361 {Minioires 
^ii, 198, koudjch). 

What is confusing to translators is that (as it now seems to 
me) Babur appears to use the name kabg-i-dari in both passages 
(f. 135 and f.2^8b) to represent two-birds ; (i) he compares the 
lukha as to size with the kabg-i-dari of the Kabul r^[ion, and 
(2) for size and colour with that of Hindustan. But the bird of 
the Western Himalayas known by the name kabg-i-dari is the 
Himalayan snow-cock, TetreutgeUlus hnndltgfensis, TurkI, auldr 
and in the Kabul region, chiurtika (f.249, Jerdon, ii, 549 - 5 <^) > 
while the kabg-i-dari (syn. chikor) of Hindustan, whether of 
hill or plain, is one or more of much smaller birds. 

The snow-cock being 28 inches in length, the lukha bird n 
be of this size. Such birds as to size and plumage bf chang.. 
colour are the Lt^hophori and Trapagons, varieties of which are 
found in places suiting Babur’s account of the luk^. 
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It may be noted that the Himalayan snow-cock is still called 
kabg-i-dart in Afghanistan (Jerdon, ii, 550) and in Kashmir 
;Vigne*s Travels in Kashmir ii, 18). As its range is up to 
1 8,000 feet, its Persian name describes it correctly whether read 
as “ of the mountains ’* {dari\ or as “ royal ” {dart) through its 
splendour. 


I add here the following notes of Mr. Erskine’s, which 1 have 
not quoted already where they occur (cf. f. 135 and f. 278^) : — 
On f. 13s, “ lokheh ’* is said to mean hill-chikor. 

On f.278^, to lujeh^\ "" The Persian has lukhehr 

„ to “ kepki durrt ”, “ The kepkl deri^ or durri is 
much larger than the common kepk of Persia 
and is peculiar to Khorasan. It is said to be 
a beautiful bird. The common kepk of Persia 
and Khorasan is the hill-ckikor of India.” 

„ to higher up ”, The lujeh may be the chikor 
of the plains which Hunter calls bartavelle or 
Greek partridge.” 


The following corrections are needed about my own notes : — 
(i) on f. 135 (p. 213) n, 7 is wrongly referred ; it belongs to the 
first word, viz, kabg-i-dariy of p. 214 ; (2) on f. 279 (p.496) n.2 
should refer to the second kabg-i-dari. 

b. Birds called viundl {var, mondl and moonauf). 

Yule writing in Hobson Jobson (p. S^o) of the "^moonaur which 
he identifies as Lophophorus Impeyanus^ queries whether, on 
grounds he gives, the word moonaul is connected etymologically 
with Sanscrit muni^ an “eremite In continuation of his topic, 
I give here the names of other birds called mundly which I have 
nouced in various ornithological works while turning their pages 
for other information. 

Besides L, Impeyanus and Trapagon Ceriornis satyra which 
Yule mentions as called moonauT', there are L. refulgens, 
mundl and Ghur {mountB\n)-mundl ; Trapagon Ceriorms satyra, 
called mundl in Nipal ; T, C, melanocephalus, called sing 
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(norn^ymundi in the N.VV. Himalayas ; F. himdlayensis^ the 
/>r- or cher-mundl of the same region, known also as chikor ; 
and Lerwa nevicola^ the snow-partridge known in Garhwal as 
Quoir- or Qur-mundL Do all these birds behave in such a way 
as to suggest that mind/ may imply the individual isolation 
related by Jerdon of L. Impeyanus^ ** In the autumnal and winter 
months numbers are generally collected in the same quarter of 
the forest, though often so widely scattered that each bird 
appears to be alone?" My own search amongst vocabularies of 
hill-diaiects for the meaning of the word has been unsuccessful, 
spite of the long range mundls in the Himalayas. 

c Concerning the word chiurtika^ chourtka. 

Jerdon *3 entry (ii, 549, 554) of the name chourtka as a 
synonym of TetraogcUlus himdlc^ensis enables me to fill a gap 
I have left on f.249 (p.491 and n.6),* with the name Himalayan 
snow-cock, and to allow B&bur’s statement to be that he, in 
January 15 20 ad. when coming down from the Bdd^i-pich pass, 
saw many snow-cocks. The Memoirs (p.282) has thikors'\ 
which in India is a synonym for kabg-i-dari\ the Mimoires 
(ii, 122) has sauterelles, but this meaning of chiurtika does not 
suit wintry January. That month would suit for the descent 
from higher altitudes of snow-cocks. Griffith, a botanist who 
travelled in Afghanistan cir, 1838 AD., saw myriads of cicada 
between Qilat-i-ghilzai and Ghazni, but the month was July. 

d. On the qutdn (f. I42, p. 224 ; Memoirs^ p. 1 5 3 ; Mimoires ii, 3 * 3 ) 

Mr, Erskihe for qutdn enters khawdsil [gold-finch] which he 
will have seen interlined in the Elphinstone Codex (f. 109^) in 
explanation of qutdn. 

Shaikh Effendi (Kunos’ ed., p. 139) explains qutdn to be the 
gold-finch, Steiglitz, 

Ilminsky's qutdn (p-i 7 S) is translated by M. de Courteille as 
pilicane and certainly some copies of the 2 nd Persian translation 
[Muh. Shtrdsi's p. 90] have pelican. 

The pelican would class better than the small finch with the 

‘ My note 6 on p. 421 shows my earlier diflficulties, due to not knowing (when 
writing it) that kahg^i*darl represents the snow-cock in the Western Himalayas. 
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herons and egrets of Babur’s trio ; it also would appear a more 
likely bird to be caught “ with the cord ” 

That Babur’s qutdn {JiawdsiC) migrated in great numbers is 
however against supposing it to be Pelicanus onocrctatus which 
is seen in India during the winter, because it appears there in 
moderate numbers only, and Blanford with other ornithologists 
states that no western pelican migrates largely into India. 

Perhaps the qntdn was Linnaeus* Pelicanus carbo of which 
one synonym is Carbo cojnoranus, the cormorant, a bird seen in 
India in large numbers of both the large and small varieties. 
As cormorants are not known to breed in that country, they 
will have migrated in the masses Babur mentions. 

A translation matter falls to mention here : — After saying 
that the aiiqdr (grey heron), qarqara (egret), and qutdn 
(cormorant) are taken with the cord, Babur says that this 
method of bird-catching is unique {bu nuh qush tutmdq ghair 
viuqatrar diir') and describes it. The Persian text omits to 
translate the tiltmaq (by P, ginfia?i) ; hence Erskine {Meins. 
p. 153) writes, “The last mentioned fowl” {i.e. qil tan) “is 
rare,” notwithstanding Babur’s statement that all three of the 
birds he names are caught in masses. De Courteille fp-Sij) 
writes, as though only of the qutdn, “ ccs cici^nicrs toutcfois ne sc 
prennent qu'accidentehnenti' perhaps led to do so by knowledge 
of the circumstance that Pelicanus onocrotatus is rare in India. 


O.— NOTES BY HUMAi'UN ON SOME 
HINDUSTAN FRUITS. 

The following notes, which may be accepted as made by 
Humayun and in the margin of the archetype of the Elphin^':one 
Codex, are composed in Turk! which differs in diction from his 
fathci ’s but is far closer to that classic model than is that of the 
producer [Jahangir?] of the “Fragments” (Index Various 

circumstances make the notes difficult to dcciphcrverbatim and, 
unfortunately, when writing in Jan. t 9 ^ 7 i I arn unable to collate 
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with its original in the Advocates Library, the copy I made of 
them in 1910. 

a. On the kadhilJcLck-fruit^ A rtocarpus integrifolia (f. 283^, p. 506 ; 

Elphinstone MS. f.235i).^ 

The contents of the note are that the strange-looking pumpkin 
{jqar\ which is also I bn Batuta’s word for the fruit), yields 
excellent white juice, that the best fruit grows from the roots of 
the tree,^ that many such grow in Bengal, and that in Bengal 
and Dihli there grows a kadhil-trc^ covered with hairs {Arto- 
ceerpus kirsuta ?). 

b. On the amrit-phal^ mandarin-orange^ Citrus aurantium (f.287, 

p. 512 ; Elphinstone Codex, f.238^, 1. 12). 

The interest of this note lies in its reference to Babur. 

A Persian version of it is entered, without indication of what 
it is or of who was its translator, in one of the volumes of 
Mr. Erskine’s manuscript remains, now in the British Museum 
(Add. 26,605, p, 88), Presumably it was made by his Turkish 
munshi for his note in the Memoirs (p.329). 

Various difficulties oppose the translation of the TurkI note ; 
it is written into the text of the Elphinstone Codex in two 
instalments, neither of them in place, the first being interpolated 
in the account of the amil-bid fruit, the second in that of the 
jdsun flower ; and there are verbal difficulties also. The Persian 
translation is not literal and in some particulars Mr. Erskine’s 
rendering of this differs from what the Turk! appears to state. 

The noteJs, tentatively, as follows : 3 — “ His honoured Majesty 
Firdaus-makan ^ — maty God make his proof clear ! — did not 

‘ By over-sight mention of this note was omitted from my article on the Elphinstone 
Codex (JRAS. I 907 i P- UO. 

* Speede’s Indian Hattd-book {i, 212) published in 1841x11. thus writes, **It is 
a curious circumstance that the finest and most esteemed fruit are produced from the 
roots below the surface of the ground, and are betrayed by the cracking of the earth 
above them, and the effluvia issuing from the fissure ; a high price is given by rich 
natives for fruit so produced. ” 

3 In the margin of the Elphinstone Codex opposite the bemnning of the note are 
the words, This is a marginal note of Piumayun Padsh&h’s.’* 

^ Every Emperor of Hindustin has an epithet given him after his death to 
distinguish him, and prevent the necessity of repeating his name too familiarly- 
Thus Firdaus-makdn (dweller-in-paradise) is Babur’s ; Humfiyun’s is Janpiat-aski- 
ydfU, he whose nest is in Heaven ; Muhammad Sh&h’s Firdaus-dramgdh^ he whose 
place of rest is Paradise ; etc, (Erskine). 
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favour the ttmrit-phal\^ as he considered it insipid,* he likened 
it to the mild-flavoured 3 orange and did not midce choice of it. 
So much was the mild-flavoured orange despised if any 
person had disgusted (him) by insipid flattery (?) he used to 
say, * He is like orange-juice.* ” < 

“ The antrit-phal is one of the very good fruits. Though its 
juice is not relishing {ychuchu^, it is extremely pleasant-drinking. 
Later on, in my own time, its real merit became known. Its 
tartness may be that of the orange {naranj) and Umu” s 

The above passage is followed, in the text of the Elphipstone 
Codex, by Babur’s account of the jdsun flower, and into this 
a further instalment of HumSyQn’s notes is interpo^ted, having 
opposite its first line the mai^insLl remark, “This extra note, 
seemingly made by HumSyun Padshah, the scribe has mistakenly 
written into the text.’’ Whether its first sentence refer to the 
amrit-phal or to the amil-bid most be left for decision to those 
well acquainted with the orange-tribe. It is obscure in my copy 
and abbreviated in its Persian translation ; summarized it may 
state that when the fruit is unripe, its acidity is harmful to the 
digestion, but that it is very good when ripe. — The note then 
continues as below : — 


c. The kdmila, H. kauhld, the orange.^ 

“There are in Bengal two other fruits of the acid kind. 
Though the amrit-phal be not c^reeable, they have resemblance 
to it (?).’’ 

* Here Mr. Erskine note*, “ Litemlly, prolwblythenuutdaraoimnge, 

by the natives called niritigt. The name amrat, or pear, in India is applied to the 
gnava or Psidium pyriferum — {Spondiat mangi/era, Hort. Ben. — D. Wallich).” . . . 
Mr. E. notes also that the note on the atnrit~phid *'is not fonnd in either of the 
Persian translations ”. 

* ekSehaman, Per*, tr*. shirfni binuua, {mha]!*^, sweet yitnont relish. B&bnr 
does not use the word, nor have 1 traced it in a diqwna^. 

* cketckaJk, savoury, nice-tasting, not add (Shawf. 

* ehBekik nkranj kndaq (?) maf‘^ ai<B Urn kar ktm-nf sklrfm-kdra/kt if ma$a 
fflkOmS, Mkrauj-sitf <Bk tir tBrlSr aitB. 

* The ikiNw may be Citrus linuna, which has abundant juice of a mild add ^vnir. . 

* The kdmila and samfara are the real oranges (kaumli a^ saugtAa), which are 
now (dr. i8i6Air.'loommon all over India. Dr. Hunter conjertnres that the saugtarm 
may take it* name lirom Cintra, in Portugal. This early mention of it Iqf 
Hnmdyfin may be considered as subversive of that supposition. (This description of 
the samfara, vague as it is, applies closer to the Citrus detumaua or pam pt latus, th a n 
to any other.— Wallich.)— Edkine. 
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“ One is the kdtnila which may be as large as an orange 
(ndranj)\ some took it to be a large ndrangi (orange) but it is 
much pleasanter eating than the ndrangi and is understood not 
to have the skin of that (fruit).’* 

d. The samtara} 

The other is the samtara which is larger than the orange 
{ndranj) but is not tart ; unlike the amrii^phal it is not of poor 
flavour {kam mazd) or little relish {chuchuk). In short a better 
fruit is not seen. It is good to see, good to eat, good to digest. 
One does not forget it. If it be there, no other fruit is chosen. 
Its peel may be taken off by the hand. However much of the 
fruit be eaten, the heart craves for it again. Its juice does not 
soil the hand at all. Its skin separates easily from its flesh. 
It may be taken during and after food. In Bengal samtara 
is rare (ghdrih) (or excellent, dsid). It is understood to grow 
in one village Sanargam (Sonargaon) and even there in a special 
quarter. There seems to be no fruit so entirely good as the 
samtara amongst fruits of its class or, rather, amongst fruits of 
all kinds.” 

Corrigendum : — In my note on the turunj bajduri (p. 5 1 r, n. 3) 
i for bijaurd read bijaurd ; and on p. 5 10, 1.2, {ox palm read fingers. 

Addendum : — p. 5 lO, 1 . 5. After yusunlitk add : — “ The natives 
of Hindustan when not wearing their ear-rings, put into the 
large ear-ring holes, slips of the palm-leaf bought in the bazars, 
ready for the purpose. The trunk of this tree is handsomer and 
more stately than that of the date.” 


P.— REMARKS ON BABUR’S REVENUE 
LIST (fol. 292). 
a. Concerning the date of the List, 

The Revenue List is the last item of Babur’s account of Hindu- 
stan and, with that account, is found s,a. 932 AIL, manifestly 

* Humayfm writes of this fruit as though it were not the saugtara described by his 
on f. 2S7 (p. 51 1 and note). 
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too early, (l) because it includes districts and their revenues 
which did not come under Babur's authority until subdued in 
his Eastern campaigns of 934 and 93 5 AH., (2) because Babur’s 
statement is that the “ countries ” of the List “ are now in my 
possession ” (m loco p.520). 

The List appears to be one of revenues realized in 93^ or 
937 AH. and not one of assessment or estimated revenue, 
(i) because Bclbur’s wording states as a fact that the revenue 
was 52/trwrj; (2) because the Persian heading of the (Persian) 
List is translatable as “ Revenue {jama') * of Hindustan from 
what has so far come under the victorious standards 


b. The entry of the List into European Literature, 

Readers of the L. and E. Memoirs of Babur are aware that 
it does not contain the Revenue List Cp. 334 )- The omission is 
due to the absence of the List from the Elphinstone Codex and 
from the ‘Abdu’r-rahim Persian translation. Since the Memoirs 
of Babur was published in 1826 ad,, the List has come from the 
Bdbur-ndma into European literature by three channels. 

Of the three the one used earliest is Shaikh Zain’s Tabaqdt-i- 
bdburi which is a Persian paraphrase of part of Babur’s Hindustan 
section. This work provided Mr. Erskine with what he placed 
in his History of India (London 1854,!, 540, Appendix D), but 
his manuscript, now B.M. Add. 26,202, is not the best cop)^ 
of Shaikh Zain’s book, being of far less importance than B.M. 
Or. 1999, [as to which more will be said.] ’ 

The second channef is Dr. Ilminsky’s imprint of the Turk! 
text (Kasfin 1857, p.379), which is translated by the Mlmoirts 
de Baber (Paris 1871, ii, 230). 

The third channel is the Haidarabad Codex, in the English 
translation of which \in loc 6 \ the List is on p. 521. 

Shaikh Zain may have used Babur’s autograph manuscript 
for his paraphrase and with it the Revenue List. His own 
autograph manuscript was copied in 998 ah. (i589““S^ad.) by 


* M, dc Courteillc translated jama^ in a general sense by fctahti instead of in its 
Indian technical one of revenue (as here) or of assessment. Hence Professor Dowson s 

“ totality ** (iv, 262 n.). .... r i-* i 

* The B.M. has a third copy, Or. 5879. which my husband estimates as of little 


importance. 
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Khwand-amlr’s grandson ‘Abdu’l-lah who may be the scribe 
“ Mir ‘Abdu 4 -lah ” of the Ajyfn-t-ak 6 ar£ (Blochmainn'strs. p. 109). 
‘Abdu’l-lah’s transcript (from which a portion is now absent,) 
after having been in Sir Henry Elliot’s possession, has become 
B.M. Or. 1999* It is noticed briefly by Professor Dowson (/.c 
iv, 288), but he cannot have observed that the “ old, worm-eaten ” 
little volume contains Babur’s Revenue List, since he does not 
refer to it. 

c. Agreement and variation in copies of the List. 

The figures in the two copies (Or. 1999 and Add. 26,202; of 
the Tabaqdt-i-bdburi are in close agreement. They differ, how- 
ever, from those in the Haidarabad Codex, not only in a negli- 
gible unit and a ten of tankas but in having 20,000 more tankas 
from Oudhand Baraich and y^laksoi tankas more from Trans- 
sutlej. 

The figures in the two copies of the Edbur-ndma^ viz. the 
Haidarabad Codex and the Kehr-Ilminsky imprint are not in 
agreement throughout, but are identical in opposition to the 
variants (20,000 /. and 30 /.) mentioned above. As the two are 
independent, being collateral descendants of Babur’s original 
papers, the authority of the Haidarabad Codex in the matter 
of the List is still further enhanced. 

d. Varia. 

(1) The place-names of the List are all traceable, whatever 
their varied forms. About-the entry L:knu [or L:knur] and B:ks:r 
[or M:ks:r] a difficulty has been created by its variation in 
manuscripts, not only in the List but where the first name occurs 
s.a. 934 and 93 5 AH. In the Haidarabad List and in that of 
Or. 1999 Lrknur is clearly written and may represent (approxi- 
matcly) modern Shahabad in Rampur. Erskine and de 
Courteille, however, have taken it to be Lakhnau in Oudh. 
[The distinction of Lakhnaur from Lakhnau in the historical 
narrative is discussed in Appendix T.] 

(2) It may be noted, as of interest, that the name SarwSr is 
an abbreviation of Sarjupar which means “other side of Sarju ” 
(Saru, Goghra ; E. and D.’s H. of I. i, $ 6 , n.4). 
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(3) Rup*narim (Deo or Dev) is mentioned in Ajodhya 
Prasad’s short history of Tirhut and Darbhanga, the Guitar- 
i-Bihdr (Calcutta 1869, Cap. v, 88) as the 9th of the Brahman 
rulers of Tirhut and as having reigned for 25 years, from 917 to 
942 Fasli{Y). If the years were Hijrl, 9 17-42 AH. would be 

1511-1535.* 

(4) Concerning the tanka the following modem description 
is quoted from Mr. R. Shaw’s High Tartary (London 1871, 
p.464) “The tanga" (or tanka) “is a nominal coin, being 
composed of 25 little copper cash, with holes pierced in them 
and called dakcheen. These are strong together and the quantity 
of them required to make up the value of one of these silver 
ingots” kooroos or yamboo, value nearly ;^^I7”) “weighs 
a considerable amount. I once sent to get change for a kooroos, 
and my servants were obliged to charter a donkey to brine it 
home.” 

(5) The following interesting feature of Shaikh Zain’s 
Tabaqat-i-bdburi has been mentioned to me by my husband : — 
Its author occasionally reproduces BSbur’s Turk! words instead of 
paraphrasing them in Persian, and does this for the noticeable 
passage in which Babur records his dissatisfied view of Hindustan 
(f.290^, in loco p. 518), prefacing his quotation with .the remark 
that it is best and will be nearest to accuracy not to attempt 
translation but to reproduce the Padshah’s own words. The 
main interest of the matter lies in the motive for reproducing the 
ipsissima verba. Was that motive deferential? Did the revelation 
of feeling and opinion made in the quoted passage clothe it with 
privacy so that Shaikh Zain reserved its perusal from the larger 
public of Hindustan who might read Persian but not Turkl? 
Some such motive would explain the insertion untranslated of 
Babur’s letters to Humayun and to Khwaja Kalan which are left 
in Turk! by ‘Abdu’r-rahim MirzS.® 

* Sir G. A. Grierson, writing in the hidian Antiquary (July 1885, p, 187), makes 
certain changes in Ajodhya Prasad’s list of the Brahman rulers of Tirhut, on grounds 
he states. 

* Index r.i*. Bibur’s letters. The passage Shaikh Zain quotes is found in Or. 1999, 
f- 653, Add. 26,202, f. 66<^. Or. 5879, f. 79^. 
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Q.— CONCERNING THE ‘‘RAMPUR DIWAN ”. 

Pending the wide research work necessary to interpret Babur’s 
HindOstan poems which the Rampur manuscript preserves, the 
following comments, some tentative and open to correction, 
may carry furthei in making the poems publicly known, what 
Dr, E. Denison Ross has effected by publishing his Facsimile 
of the manuscript.^ It is legitimate to associate comment on 
the poems with the Bdbur-ndma because many of them are in 
it with their context of narrative ; most, if not all, connect with 
it ; some without it, would be dull and vapid. 

a. An authorized English title. 

The contents of the Rampur MS. are precisely what Babur 
describes sending to four persons some three weeks after the date 
attached to the manuscript,^ “the Translation and what- 
not of poems made on coming lo Hindustan and a similar 
description may be meant in the curiously phrased first clause 
of the colophon, but without mention of the Translation (of the 
Wdlidiyyah-risdld),^ Hence, if the poems, including the Trans- 
lation, became known as the H indust dn Poems or Poems made in 
Hindustdn, such title would be justified by their author’s words. 
Babur does not call the Hindustan poems a diwdn even when, 
as in the above quotation, he speaks of them apart from his 
versified translation of the Tract. In what has come down to 
us of his autobiography, he applies the name Diwdn to poems of 
his own once only, this in 925 ah. (f. 237^) when he records 
sending “ my diwdn “ to Pulad SI. Auzbeg, 

' Cf. Index in Icco for references to B 3 .bur's metriail work, and for the Facsimile, 
JAS 3 . 1910, Extra Number. 

■ Monday, Rabl* II. 15th 935 1528 ad. At this date Bibur had 

just return^ from DhQlpur to Agra (f. 354, p. 635, where in note 1 for Thursday read 
Monday). 

» Owing to a scribe’s ** skip” from oxm yib&rildS {yi^ sent) to another at fhe end 
of the next sentence, the passage is not in the Hai. MS. It is not well given in my 
translation (f. 357A P- 642 ) ; what stands above is a closer rendering of the full Turkl, 
Humdyikngha tarjunia [u ?] nt-kSm HindMiUngka kilkdm ai/^dn ask^drtiS yihdriltS 
(Ilminsky p. 462, 1. 4 fr. ft., where however there appears a slight clerical error). 

^ Hesitation alK>ut accepting the colophon as unquestionably applpng to the whole 
contents of the manuscript is due to its position of close association with one section 
only of the three in the manuscript (cf. post p. lx). 
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I The contents of the Rdmpur MS. 

There are three separate items of composition in the manu- 
script, marked as distinct from one another by having each its 
ornamented frontispiece, each its scribe’s sign (mtm) of Finis, 
each its division from its neighbour by a space without entry. 
The first and second sections bear also the official sign [^sahh^ that 
the copy has been inspected and found correct. 

(1) The first section consists of Babur’s metrical translation 

of KhwSja A hrdri*s Parental Tract {^Wdlidiyyah- 

risdla\ his prologue in which are his reasons for versifying the 
Tract and his epilogue which gives thanks for accomplishing the 
task. It ends with the date 935 (Hai. MS. f. 346). Below this 
are mint and sahk, the latter twice ; they are in the scribe’s hand*- 
writing, and thus make against supposing that Babur wrote down 
this copy of the Tract or its archetype from which the official 
sakh will have been copied. Moreover, spite of bearing two 
vouchers of being a correct copy, the Translation is emended, in 
\ lare:er script which may be that of the writer of the marginal 
quatrain on the last page of the [Rampur] MS. and there attested 
by Shah-i-jahan as Babur’s autograph entry. His also may have 
been the now expunged writing on the half-page left empty of 
text at the end of the Tract. Expunged though it be, fragments 
of words are visible.* 

(2) The second section has in its frontispiece an inscription 
illegible (to me) in the Facsimile. It opens with a masnawi of 
41 couplets which is followed by a ghazel and numerous poems 
in several measures, down to a triad of rhymed couplets {matlcCY)^ 
the whole answering to descriptions of a Dtwdn without formal 
arrangement. After the last couplet are mint and sahh in the 
scribe’s hand- writing, and a blank quarter-page. Mistakes in 
this section have been left uncorrected, which supports the view 
that its iofjJt avouches the accuracy of its archetype and not 
its own.* 

* Plate XI, and p. 15 (mid-page) of the Facsimile booklcL— The Facsimile docs 
not show the whole of the marginal quatrain, obviously because for the last 

the manuscript a larger photographic plate was needed than for the rest. With 
Dr. Ross' concurrence a photograph in which the defect is made good, accompanies 
this Appendix. 

* The second section ends on Plate XVII, and p. 21 of the Facsimile booklet. 
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(3) The third section shows no inscription on its frontispiece. 
It opens with the masnawi of eight couplets, found also in the 
Bdbur-ndma (f.312), one of earlier date than many of the poems 
in the second section. It is followed by three rubati which 
complete the collection of poems made in Hindustan. A prose 
passage comes next, describing the composition and trans- 
position-in-metre of a couplet of 16 feet, with examples in three 
measures, the last of which ends in I.4 of the photograph. — 
While fixing the date of this metrical game, Babur incidentally 
allows that of his Treatise on Prosody to be inferred from the 
following allusive words: — “When going to Sambhal (f.330i) in 
the year (933 AH.) after the conquest of Hindustan (932 ah.), two 
years after writing the 'Ariiz, I composed a couplet of 1 6 feet.” 
— From this the date of the Treatise is seen to be 931 AH., some 
two years later than that of the Mubin. The above metrical 
exercise was done about the same time as another concerning 
which a Treatise was written, viz. that mentioned on f. 33 o 3 , 
when a couplet was transposed into 504 measures (Section /, 
p. Ixv). — The Facsimile, it will be noticed, shows something 
unusual in the last line of the prose passage on Plate XVIII B, 
where the scattering of the words suggests that the scribe was 
trying to copy page per page. 

The colophon (which begins on 1 . 5 of the photograph) is 
curiously worded, as though the frequent fate of last pages had 
befallen its archetype, that of being mutilated and difficult for 
a scribe to make good ; it suggests too that the archetype 
was verse.* Its first clause, even if read as Hind-stdn jdnibi 
^azimat qilgltdnJ (i.e. not qilghdli^ as it can be read), has an 
indirectness unlike Babur’s corresponding “ after coming to 
Hindustan ” (f. 357 ^X and is not definite ; (2) bu airdi (these 
were) is noc the complement suiting aul durur (those are) ; 
(3) Babur does not use the form durur in prose ; (4) the undue 
space after durur suggests connection with verse ; (S) there is 
no final verb such as prose needs. The meaning, however, 
may be as follows : — The poems made after resolving on (the) 

* Needless to say that whatever the history of the nuiniiscript, its value as preserving 
poems of which no other copy is known publicly, is untouched. This value would 
be great without the marginal entries on the last page ; it finds confirmation in the 
identity of many of the shorter poems with counterparts in the Bdbur-nAma. 
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Hindustan parts (jdniin) were these I have written down {tahrtr 
qildim), and past events are those I have narrated {taqrir) in the 
way that (nt-chuk kirn) (has been) written in these folios {aurdq) 
and recorded in those sections {ajz £\ — From this it would 
appear that sections of the Bdbur-ndma (f. 376i, p. 678) accom- 
panied the Hindiistan poems to the recipient of the message 
conveyed by the colophon. 

Close under the colophon stands Harara-hu Babur and the date 
Monday, Rabr II. 15th 935 (Monday, December 27th 1528 ad.), 
the whole presumably brought over from the archetype. To the 
question whether a signature in the above form would be copied 
by a scribe, the Elphinstone Codex gives an affirmative answer 
by providing several examples of notes, made by Humayun in 
its archetype, so-signed and brought over either into its margin 
or interpolated in its text. Some others of Humayun's notes 
are not so-signed, the scribe merely saving they are Humayun 
Padshah’s. — It makes against taking the above entry of Babur’s 
name to be an autograph signature, (i) that it is enclosed in an 
ornamented border, as indeed is the case wherever it occurs 
throughout the manuscript ; (2) that it is followed by the 
scribe’s mim, [See end of following section.] 

r. Tke marginal entries shown in the photograph. 

The marginal note written length-wise by the side of the text 
is signed by Shah-i-jahan and attests that the rubd^i and the 
signature to which it makes reference are in Babur’s autograph 
hand- writing. His note translates as follows : — This quatrain 
and blessed name are in the actual hand-writing of that Majesty 
{an hazrat) Firdaus-makdnt Babur Padshah Ghdzl — May God 
make his proof clear ! — Signed {Harard-hu\ Shah-i-jahan son 
of Jahangir Padshah son of Akbar Padshah son of Humayun 
Padshah son of Babur Padshah.* 

* Another autogmph of Shah-i-jahan’s is included in the translation volume (p. xiii) 
of Gul-badan Begam*s HumllyOn-ndma. It surprises one who works habitually on 
historical writings more nearly contemporary with Babur, in which he is spoken of 
as Firdaus-makAHS or as Gitt-sitAni Firdaus-makAni and not by the name used during 
his life, to find Shih-i-jahftn giving him the two styles (cf. trs. 
ii* 5). Those familiar with the writings of ShSh-i-jahin’s biographers will know 
whether this is usual at that date. There would seem no doubt as to the identity of 
d«^asm/._Xhe words by which Shah-i-jahin refers to Babur are used 

also in the epitaph placed by Jahangir at: Babur’s tomb (Trs. Note p. 7*^7* *)• 
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The second marginal entry is the curiously placed rubd'i, which 
is now the only one on the page, and now has no signature 
attaching to it. It has the character of a personal message to 
the recipient of one of more books having identical contents. 
That these two entries are there while the text seems so clearly 
to be written by a scribe, is open to the explanation that when 
(as said about the colophon, p.lx) the rectangle of text was made 
good from a mutilated archetype, the original margin was placed 
round the rifacimento ? This superposition would explain the 
entries and seal-like circles, discernible against a strong light, on 
tbe reverse of the margin only, through the rifacimento page. 
The upper edge of the rectangle shows sign that the margin has 
been adjusted to it [so far as one can judge from a photograph]. 
Nothing on the face of the margin hints that the text itself is 
autograph ; the words of the colophon, tahrir qtldim {i.e, I have 
written down) cannot hold good against the cumulative testimony 
that a scribe copied the whole manuscript. — The position of the 
last syllable [«/] of the rubiVi shows that the signature below 
the colophon was on the margin before the diagonal couplet of 
the rubd'i was written, — therefore when the margin was fitted, 
as it looks to have been fitted, to the rifacimento. If this be the 
order of the two entries \i.e. the small-hand signature and the 
diagonal couplet], Shah-i-jahan*5 “ blessed name ” may repre- 
sent the small-hand signature which certainly shows minute 
differences from the writing of the text of the MS. in the name 
Babur (q.v, passim in the Rampur MS.)* 

d. The Bdburi-khatt {Bdbur^s script). 

So early as 91OAH, the year of his conquest of Kabul, Babur 
devised what was probably a variety of nakhsh, and called it the 
Bdburi-khatt (f 144^), a name used later by Haidar Mirza, 
Nizamu'd-din Ahmad and ‘Abdu*l-qadir Baddyftni. He writes 
of it again (f. 179) s.a. 91 1 AH. when describing an interview had 
in 912 AH. with one of the Harat Qazis, at which the script wa< 
discussed, its specialities {mufraddt) exhibited to, and read b> tl:e 
QazI who there and then wrote in it.* In what remains to us 

• The Qa7.i*s rapid acquirement of the mufradat of the script allows the inference 
that few letters only and those of a well-known .script were varied. — Mufradat w:i 
translated by Erskine, de Courteille and myself tf. 357^) as alphabet but reconsuleratu/n 
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of the Babur-ndma it is not mentioned again till 935 ah. (fol. 3S7i) 
but at some intermediate date Babur made in it a copy of the 
Qoran which he sent to Makka.* In 935 AH. (f. 357^) it is 
mentioned in significant association with the despatch to each 
of four persons of a copy of the Translation (of the Wdlidtyyah- 
risdld) and the Hindustan poems, the significance of the associa- 
tion being that the simultaneous despatch with these copies 
of specimens of the Bdburi-khatt points to its use in the manu- 
scripts, and at least in Hind-al's case, to help given for reading 
novel forms in their text. The above are the only instances 
now found in the Bdbur-ndma of mention of the script. 

The little we have met with — we have made no search — about 
the character of the script comes from the A busA^d, s.n, sighndq^ 
in the following entry : — 

Stghndq ber nit ah khatt der Chaghatdida khatt Bdburi u ghairi 
kibi ki Bdbur Mirzd ash'dt^nda kilur bait 

Khubldr khatti nastb'ng bulmdsd Bdbur m tang ? 

Bdburi khatti aitnds dur khatt sighndai mu dur ? * 

The old Osmanli-Turkish prose part of this appears to mean : — 
Stghndq is a sort of hand -writing, in Chaghatal the Bdburi- 
khatt and others resembling it, as appears in Babur Mirza’s 
poems. Couplet ” : — 

Without knowing the context of the couplet I make no 
attempt to translate it because its words khatt or khat and 

by the light of more recent information about the B(iburl-khatt leads me to think this 
is wrong because ** alphabet” includes ercry letter. —On f. 357^ three items of the 
are specified as despatched with the Hindustan poems, viz. mufradAt^ 
qit0^lAr and iar-i-kAatt^ Of these the first went to Hind-al, the third to K&mr&n, 
and no recipient is named for the second ; all translators have sent the qiia^l&r to 
Hind-ftl but I now think this wrong and that a name has been omitted, probably 
Humfty£kn*s. 

■ f. 144^, p. 228, n. 3. Another interesting matter missing from the B&bur-n&ma by 
the gap b^ween9l4aiid 925 ah. is the despatch of an embassy to Car Vassili III. in 
Moscow, mentioned in Schuyler's Turkistan ii, 394 , Appendix IV, Grigoriefs Russian 
Bolicy in Ctniral Asia. The mission went after “ Suitan Babur” had established 
hinself in Kibul ; as Bibur docs not write of it before his narrative breaks off 
abruptly in 914 ah. it will have gone after that date. , ^ , 

• I quote from the Vdliaminof-Zernov edition (p. 287) from which dc Courteilles 
plan or work involved extract only ; he translates the couplet, giving to 
double-meanings of script and down of youth {^Dicttonnairt Twqut s.n. sighn^i) 
The StsngiAkh (p. 252) s.n. stgknAq has the following as Babur's 

Cka balai khattt naftb'ng bulmbsa Bi^ur fu tang ? 

Bare khatt, almanqur kiustt, sighndqi mu dur i 
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stghndq lend themselves to the kipd of pun {ihdni) “which 
consists in the employment of a word or phrase having more 
than one appropriate meaning, whereby the reader is often left 
in doubt as to the real significance of the passage.” * The rest of 
the rubd^i may be given [together with the six other quotations 
of Babur’s verse now known only through the Abushqd\ in early 
Tazkirdtu 'sh-shu'dra of date earlier than 967 AH. 

The root of the word stghndq will be siq^ pressed together, 
crowded, included, etc. ; taking with this notion of compression, 
the explanations feine Schrift of Shaikh Effendi (Kunos) and 
Vambdry’s petite icriture^ the Sighnaqi and Baburi Scripts are 
allowed to have been what that of the Rampur MS. is, a small, 
compact, elegant hand-writing. — A town in the Caucasus 
named Sighnakh, situee d peu pres d 800 ^nktres altitude, 
commenqa par itre une forteresse et un lieu de refuge^ car tclLe 
est la signification de son nom tar tare * Sig/indqi is given by 
de Courteille (Diet. p. 368) as meaning a place of refuge or 
shelter. 

The Bdburi-khatt will be only one of the several hands Babur 
is reputed to have practised ; its description matches it with 
other niceties he took pleasure in, fine distinctions of eye and 
ear in measure and music. 

e. Is the Rampfer MS. an example cf the Bdburi-khatt ? 

Though only those well-acquainted with Oriental manuscripts 
dating before 910 ah. (1504 ad.) can judge whether novelties 
appear in the script of the Rampur MS. and this particularly 
in its head-lines, there are certain grounds for thinking that 
though the manuscript be not Babur’s autograph, it may be in 
his script and the work of a specially trained scribe. 

I set these grounds down because although the signs of a 
scribe’s work on the manuscript seem clear, it is “ locally ” held to 
be Babur’s autograph. Has a tradition of its being in the Baburi 
glided into its being in the khattfi-Bdburl Several circum- 
stances suggest that it may be written in the Bdburi-khatt 
(i) the script is specially associated with the four transcripts 

* Gibb’s History of Ottoman Poetry 1, I13 and ii, 1 37. 

• Kudus’ L 'Asie Kusse p. 738. 
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of the Hindustan poems (f. 357^), for though many letters 
must have gone to his sons, some indeed are mentioned in the 
Bdbur-ndma, it is only with the poems that specimens of it are 
recorded as sent ; (2) another matter shows his personal interest 
in the arrangement of manuscripts, namely, that as he himself 
about a month after the four books had gone off, made a new 
ruler, particularly on account of the head-lines of the Translation, 
it may be inferred that he had made or had adopted the one 
he superseded, and that his plan of arranging the poems was the 
model for copyists; the Rampur MS. bearing, in the Translation 
section, corrections which may be his own, bears also a date 
earlier than that at which the four gifts started ; it has its head- 
lines ill-arranged and has throughout 1 3 lines to the page ; his 
new ruler had 1 1 ; (3) perhaps the words tahrtr qildim used in 
the colophon of the Rampur MS. should be read with their full 
connotation of careful and elegant writing, or, put modestly, as 
saying, “ I wrote down in my best manner,** which for poems is 
likely to be in the Bdburi-khatt,^ 

Perhaps an example ol Babur’s script exists in the colophon, 
if not in the whole of the Mubin manuscript once owned by 
Ber^zine, by him used for his Chrestomat hie Turque, and described 
by him as “unique**. If this be the actual manuscript Babur 
sent into Ma wara*u*n-nahr (presumably to Khwaja AhrarT‘s 
family), its colophon which is a personal message addressed to 
the recipients, is likely to be autograph. 

y. Metrical amusements, 

(0 Of two instances of metrical amusements belongingto the 
end of 933 ah. and seeming to have been the distractions of 
illness, one is a simple transposition “ in the fashion of the 
circles ** {dawdir) into three measures (Rampur MS. Facsimile, 
Plate XVIII anfl p. 22) ; the other is difficult because of theJiigh 
number of 504 into wllich Babur says (f. 330^) he cut up the 
following couplet — 

Gfiz n gash u soz u tilinl mu di ? 

Qad u khadd u saj u bllint mil di ? 

* On this same tahrir qildim may perhaps rest the opinion that the Rampur MS. 
autograph. 
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All manuscripts agree in having 504, and Babur wrote a tract 
{risdla) upon the transpositions.^ None of Jthe modem treatises 
on Oriental Prosody allow a numbef so high to be practicable, 
but Maulana Sain of Bukhara, of Babur’s own time (f. z8o^) 
makes 504 seem even moderate, since after giving much detail 
about rubd*i measures, he observes, “Some say there are 10,000'* 
{Aruz-i-Sai/i, Ranking’s trs. p. 122). Presumably similar possi- 
bilities were open for the couplet in question. It looks like one 
made for the game, asks two foolish questions and gives no 
reply, lends itself to poetic license, and, if permutation of words 
have part in such a game, allows much without change of sense. 
Was Babur’s cessation of effort at 504 capricious or enforced by 
the exhaustion of possible changes? Is the arithmetical state* 
ment 9 x 3 x 7 » 504 the formula of the practicable permu 
tations ? 

(2) To improvise verse having a given rhyme and topic must 
have demanded quick wits and much practice. Babur gives at 
least one example of it (f. 252^) but Jahangir gives a fuller and 
more interesting one, not only because a riw^aVof Babur’s was the 
model but from the circumstances of the game : ^ — It was in 
1024 AH. (1615 AD.) that a letter reached him from Mawara’u’n* 
nahr written by Khwaja Hashim Naqsk-bandi \yihohy the story 
is shown to have been of Ahrari’s line], and recounting the 
long devotion of his family to * Jahangir’s ancestors. He sent 
gifts and enclosed in his letter a copy of one of Babur’s quatrains 
which he said Hazrat Firdaus-mak&nl had written for Hazrat 
KhwajagI (Ahrari’s eldest son; f. 36^, p. 62 n. 2). Jahangir 
quotes a final hemistich only, Khwdjagira vidnda'ivt, Khwd' 
jagird banddim,'" and thereafter made an impromptu verse upon 
the one sent to him. 

A curious thing is that the line he quotes is not part of the 
quatrain he answered, but belongs to another not appropriate for 
a message between darwesh and pddshdh, though likely to have 
been sent by Babur to KhwajagI. I will quote both because 

* I have found no further mention of the tract ; it may be noted however that whereas 
B&bur calls his Treatise en Prosody (written in 931 ah.) the *j 4 ruz, Abu'l-fa?l writes 
of a A/u/a^sat, a suitable name for 504 details of transposition. 

* Tuzuti‘i‘jaAan^r p. 149; zxvH Memoirs of Jahangir Xx^. 1,304* [In hot! 

books the passage requires amending.] 
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the matter will come up again for who works on the Hindust<"n 
poems.* 

(1) The quatrain from the Hindustan Poems is : — 

Bar kawSi nafs gumrah "umr zdi' karddim [Jkanddzm ?] ; 
Pesh ahl-i-alldk az af dl-Ukhud sharmanddim; 

Yak nazr bd mukhlasdn-i-khasta-dil farmd ki md 
Khwdjagird mdnddhn u Khwdjagtrd banddinu 

(2) That from the Akbar-ndma is : — 

Darweshdnrd agarcha nah az khweshdnifHy 
Lek az dil u jdn mdtaqid eshdnlm ; 

Dur ast niagii!^t shdht az darweshty 
Shdhim wall banda-i-darwcsAdnim. 

The greater suitability of the second is seen from Jahangir’s 
answering impromptu for which by sense and rhyme it sets the 
model ; the meaning, however, of the fourth line in each may be 
identical, namely, I remain the ruler but am the servant of the 
darwesh'* Jahangir’s impromptu is as follows : — 

At dnki mard mihf -i-tu besh az besh asty 
Az daulat ydd-i-budat di darwesh ast; 

Chanddnki ’5 mu^dahdt dilam shad shavad 
Shadim az dnki latif az hadd besh ast. 

He then called on those who had a turn for verse to “ speak 
one ” i,e, to improvise on his own ; it was done as follows : — 

Ddrtm agarcha shaghald- shdht dar peshy 
Har lahza kunim ydd-i-darweshdn besh ; 

Gar shad shavad "z md dil-i~yak darweshy 
Anra shumarim kasild-shdhi khwesh. 


R.— CHANDiRi AND GUALIAR. 

The courtesy of the Government of India enables me to re- 
produce from the ArchceologiccU Survey Reports of 1871, Sir 
Alexander Cunningham’s plans of Chandirl and Guallar, which 
illustrate Babur’s narrative on f- 333 , P-592, and f. 34^, p.607. 

* K^; ...1 MS. Facsimile Plate XIV and p. 16 , vci - . 3 ; Akhar-nUma trs. i, 279. and 

lith. eci. p. 91. 
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S.— CONCERNING THE BABUR-NAMA 
DATING OF 935 AH. 

The datine of the diary of 935 AH. (f. 339 et seq.) is several times 
in opposition to what may be distinguished as the book-rule ” 
that the 12 lunar months of the Ilijra year alternate in length 
between 30 and 29 days (intercalary years excepted), and that 
Mubarram starts the alternation with 30 days. An early book 
stating the rule is Gladwin’s BengcU Revenue Accounts \ a recent 
one. Ranking’s ed. of Platts’ Persian Grammar, 

As to what day of the week was the initial day of some of the 
months in 93 5 AH. Babur’s days differ from Wiistenfeld’s who 
gives the full list of twelve, and from Cunningham’s single one of 
Muharram 1 st. 

It seems worth while to draw attention to the flexibility, 
within limits, of Babur’s dating, [not with the object of adversely 
criticizing a rigid and convenient rule for common use, but as 
supplementary to that rule from a somewhat special source], 
because he was careful and observant, his dating was con- 
temporary, his record, as being de die in diem, provides a check 
of consecutive narrative on his dates, which, moreover, are all held 
together by the external fixtures of Feasts and by the marked 
recurrence of Fridays observed. Few such writings as the Babur' 
nama diaries appear to be available for showing variation within 
a year’s limit. 

In 935 ah, Babur enters few full dates, i,e, days of the week 
and month. Often he gives only the day of the week, the safest, 
however, in a 'diary. He is precise in saying at what time of 
the night or the day an action was done ; this is useful not only 
as helping to get over difficulties caused by minor losses of 
text, but in the more general matter of the transference of 
a Hijid night-and-day which begins after sunset, to its Julian 
equivalent, of a day-and-night which begins at 12 a.m. This 
sometimes difficult transference affords a probable explanation 
of a good number of the discrepant dates found in Oriental- 
Occidental books. 

Two matters of difference between the Babut-nat ^a dating 
and that of some European calendars are as follows : 
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a. Discrepant as to the day of the week on which Mu/i. pjjAU. 

began. 

This discrepancy is not a trivial matter when a year’s diary 
is concerned. The record of Muh. ist and 2nd is missing from 
the Bdbur-ndma ; Friday the 3rd day of Muharram is the first 
day specified ; the 1st was a Wednesday therefore. Krskine 
accepted this day ; Cunningham and Wiistenfeld give Tuesday. 
On three grounds Wednesday seems right — at any rate at that 
period and place: — (i) The second Friday in Muharram was 
‘Ashur, the lOth (f. 240); (2) Wednesday is in serial order if 
reckoning be made from the last surviving date of 934 AH. with 
due allowance of an intercalary day to Zu’l-hijja (Gladwin), 
i.e. from Thursday Rajab 12th (April 2nd 1528 AD. f. 339 , p.602); 
(3) Wednesday is supported by the daily record of far into the 
year. 

b. Variation in the length of the months of pJS AH. 

There is singular variation between the Bdbur-ndma and 
Wustenfeld’s Tables, both as to the day of the week on which 
months began, and as to the length of some months. This 
variation is shown in the following table, where asterisks mark 
agreement as to the days of the week, and the capital letters, 
quoted from W.’s Tables, denote A, Sunday ; B, Tuesday, etc. 
(the bracketed names being of my entry). 


Bdbur 

-ndvta. 

Days. 

Day. 

Wustenfeld. 

Muharram . 

29 

Wednesday 

30 

C (Tuesday). 

Safar .... 

30 

Thursday * 

29 

E (Thursday).* 

Rabi‘ I. . . . 

30 

Saturday 

30 

F (Friday). 

II.. . . 

29 

Monday 

29 

A (Sunday). 

Jumada I. . 

30 

Tuesday 

30 

B (Monday). 

„ II. . . 

29 

Thursday 

29 

D (Wednesday). 

Rajab .... 

29 

Friday 

30 

E (Thursday). 

Sha'ban . 

30 

Saturday * 

29 

G (Saturday).* 

Ramzan . 

29 

Monday 

30 

A (Sunday). 

Shawwal . 

30 

Tuesday * 

29 

C (Tuesday).* 

Zu’l*qa*da . 

29 

Thursday 

3 ° 

D (Wednesday). 

Ju’l-hijja 

30 

Friday * 

29 

T (Friday).* 
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The table shows that notwithstanding the discrepancy dis- 
cussed in section a, of Babur’s making 935 AH. begin on a 
Wednesday, and Wustenfeld on a Tuesday, the two authorities 
agree as to the initial week-day of four months out of twelve, 
viz. Safar, Sha’ban, Shawwal and Zu’l-hijja. 

Again : — In eight of the months the Bdbur-ndtna reverses 
the “book-rule” of alternative Muharram S^d^ys, Safar 29 days 
zt seq. by giving Muharram 29, Safar 30. (This is seen readily 
by following the initial days of the week.) Again : — these eight 
months are in pairs having respectively 29 and 30 days, and the 
year’s total is 364. — Four months follow the fixed rule, i.e. as 
though the year had begun Mu^ 30 days, Safar 29 days — 
namely, the two months of RabI' and the two of Jumada. — 
Ramzan to which under “ book-rule ” 30 days are due, had 
29 days, because, as Babur records, the Moon was seen on the 
29th. — In the other three instances of the reversed 30 and 29, 
one thing is common, viz. Muharram, Rajab, Zu’l-qa'da (as also 
Zu’l-hijja) are “honoured” months. — It would be interesting if 
some expert in this Musalman matter would give the reasons 
dictating the changes from rule noted above as occurring in 
935 AH. 

c. Varia. 

(1) On f.367 Saturday is entered as the 1st day of Sha'bSn 
and Wednesday as the 4th, but on f. 368^ stands Wednesday 5th, 
as suits the serial dating. If the mistake be not a mere slip, it 
may be due 'o confusion of hours, the ceremony chronicled 
being accomplished on the eve of the 5th, Anglic^, after sunset 
on the 4th. 

(2) A fragment only survives of the record of Zu’l-hijja 
935 AH. It contains a date, Thursday 7th, and mentions a Feast 
which will be that of the *fdu’l~kabir on the loth (Sunday). 
Working on from this to the first-mentioned day of 936 ah. viz. 
Tuesday, Muharram 3rd, the month (which is the second of a pair 
having 29 and 30 days) is seen to have 30 days and so to fit on 
to 936 ah. The series is Sunday loth, 1 7th, 24th (Sat. 3*^th) 
Sunday ist, Tuesday 3rd. 
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Two clerical errors of mine in dates connecting with this 
Appendix are corrected here: — (i) On p.614 n. 5, for Oct 2nd 
read Oct 3rd ; (2) on p. 619 penultimate line of the text, for 
Nov. 28th read Nov. 8th, 


T.— ON L:KNU (LAKHNAU) AND LiKNUR 
(LAKHNUR, NOW SHAHABAD IN 
RAMPUR). 

One or other ol the above-mentioned names occurs eight times 
in the Bdbur-ndma {s.a, 932 , 934, 935 AH.), some instances being 
shown by their context to represent Lakhnau in Oudh, others 
inferentially and by the verbal agreement of the Haidarabad 
Codex and Kehr’s Codex to stand for Lakhnur (now Shahibad 
in Rampur). It is necessary to reconsider the identification of 
those not decided by their context, both because there is so 
much variation in tne copies of the AbduV-rahIm Persian trans- 
lation that they give no verbal help, and because Mr. Erskine 
and M. de Courteille are in agreement about them and took the 
whole eight to represent Lakhnau. This they did on different 
grounds, but in each case their agreement has behind it a defective 
textual basis. — Mr. Erskine, as is well known, translated the 
Abdu’r-rahlm Persian text without access to the original Turk! 
but, if he had had the Elphinstone Codex when translating^ 
it would have given him no help because all the eight instances 
occur on folios not preserved by that codex. His only sources 
were not-first-rate Persian MSS. in which he found casual 
variation from terminal nu to nur, which latter form may have 
been read by him as nuu (whence perhaps the old Anglo-Indian 
transliteration he uses, Luknow).* — M. de Courteille's position 
is different ; his uniform Lakhnau obeyed the same uniformity 
in his source the Kasdn Imprint, and would appear to him the 

^ Cf. Index s.n. Dalmaa and Bangarmau for the termination in double fl. 
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more assured for the concurrence of the Memoirs. His textual 
basis, however, for these words is Dr. Ilminsky’s and not Kehr s. 
No doubt the uniform Lakhnu of the Kasan Imprint is the 
result of Dr. Ilminsky’s uncertainty as to the accuracy of his 
single Turk! archetype [Kehr’s MS.], and also of his acceptance of 
Mr. Erskine’s uniform Luknow ^ — Since the Haidarabad Codex 
became available and its collation with Kehr’s Codex has been 
made, a better basis for distinguishing between the L:knu and 
L.knur of the Persian MSS. has been obtained.* The results of 
the collation are entered in the following table, together with 
what is found in the Kasan Imprint and the Memoirs. [N.B. The 
two sets of bracketed instances refer each to one place ; the 


asterisks show where Ilminsky vari^ from Kehr.] 

Hai, MS. Kthr's MS. K&sdn Imprint. 

Memoirs. 

r. 

/f.ayw . 

L:knur 

L:knu . 

L:knu, 

p. 3 «» • . 

Luknow. 

2. 

U338 . 

. L:knu 


»» 

p. 437 . . 

»* 

3. 

f. 3924 . 

L:knur . 

L:knur . . 

f » 

p. 379 * . • 

not entered 

4. 

f. 3*9 

L:knur 

. L:knur . 

*» 

p. 36** • • 

Luknow. 

s. 

f. 334 • 

L:knu 

L:knu . . 

»» 

p. 43 ** • • 

♦ » 

6 . 

ff .376 . 

L;knu 

L:knur . . 

»> 

p. 486* . . 

f 1 

7. 

4 f. 376# . 

L:knur 


*» 

p. 487*. . 

*» 

8 . 

U. 377 * . 

L:knu 

. ,, 

t» 

p. 488* . . 

>» 


The following notes give some grounds for accepting the 
names as the two Turk! codices agree in giving them : — 

The first and second instances of the above table, those of 
the Hai. Codex and f.338, are shown by their context to 

represent Lakhnau. 

The third (f. 292^) is an item of Babur’s Revenue List. The 
TurkI codices are supported by B.M. Or. I 999 » which is a direct 
copy of Shaikh Zain’s autograph Tdbaqat-i-baburt^ all three 
having L:knur. Kehr’s MS. and Or. 1999 are descendants of 
the second degree from the original List ; that the Hai. Codex 
is a direct copy is suggested by its pseudo-tabular arrangement 

■ Dr. Ilminsky says of the Leyden & Erskine Memoirs of BObur that it was 
a cemstant and indispensable help. 

■ My examination of Kehr's Codex has been made practicable by the courtesy of 
the Russian Foreign Office in lending it for my use, under the charge of the Librarian 
of the India Office, Dr. F. W. Thomas. — It should be observed that in this Codes 
the Hindustan Section contains the purely TurkI text found in the Haidaribld Codex 
<cf. JRAS. 1908, p. 78). 
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of the various items. — An important consideration supporting 
L:knur, is that the List is in Persian and may reasonably be 
accepted as the one furnished officially for the Padshah’s 
information when he was writing his account of Hindustan (cf. 
Appendix P, p. liv). This official character disassociates it from 
any such doubtful spelling by the foreign Padshah as cannot 
but suggest itself when the variants of e,g. Dalmau and Ban- 
garmau are considered. Liknur is what three persons copying 
independently read in the official IJst, and so set down that 
careful scribes i,e. Kehr and ‘Abdu’l-lah (App. P) again wrote 
Liknun* — Another circumstance favouring L:knur (Lakhnur) is 
that the place assigned to it in the List is its geographical one 
between Sambhal and Khairabad. — Something for [or perhaps 
against] accepting Lakhnur as the sarkdr of the List may be 
known in local records or traditions. It had been an important 
place, and later on it paid a large revenue to Akbar [as part of 
Sambhal]. — It appears to have been worth the attention of 
bIban Jalwdnf {{. i2g ). — Another place is associated with L:knur 
in the Revenue List, the forms of which are open to a con- 
siderable number of interpretations besides that of Baksar shown 
in loco on p. 521. Only those well acquainted with the United 
i ‘ovinces or their bye-gone history can offer useful suggestion 
about it. Maps show a “Madkar” 6 m. south of old Lakhnur; 
tiiere are in the United Provinces two Baksars and as many 
other Lakhnurs (none however being so suitable as what is now 
Shahabad). Perhaps in the archives of some old families there 
may be help found to interpret the entry L:knur u B:ks:r (var.), 
a conjecture the less improbable that the Gazetteer of the 
Province of Oude (ii, S 8 ) mentions a farmdn of BSbur Padshah’s 
dated 1 527 ad. and upholding a grant to Shaikh Qazi of Bilgram. 

The fourth instance (f.329) is fairly confirmed as Lakhnur 
by its context, viz, an officer received the district of Badayun 
from the Padshah and was sent against Biban who had laid 
siege to Liknur on which Badayun bordered. — At the tirpe 
Lakhnau may have been held from Babur by Shaikh Bayazid 

' It may indicate that the List was not copied by Babur but lay loose with his 
papers, that it is not with the Elphinstone Codex, and is not with the ‘Abdu’r-rahlri: 
Persian translation made from a manuscript of that same annotated line. 
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Farmuli in conjunction with Aud. Its estates are recorded as 
still in Farmuli possession, that of the widow of "Kala Pahar” 
Farmuli. — {See infra.) 

The fifth instance (f.334) connects with Aud (Oudh) because 
royal troops abandoning the place L:knu were those who had 
been sent against Shaikh BSyazid in Aud. 

The remaining three instances (f.376, f.376^, f.377^) appear 
to concern one place, to which Biban and Biyazid were 
rumoured to intend going, which they captured and abandoned. 
As the table of variants shows, Kehr’s MS. reads Lakhnur in 
all three places, the Hai. MS. once only, varying from itself as 
it does in Nos. i and 2. — A circumstance supporting Lakhnur 
is that one of the messengers sent to Babur with details of the 
capture was the son of Shsh Muh. Diwana whose record associates 
him rather with Badakhsh£n, and with Humayun and Sambhal 
[perhaps with Lakhnur itself] than with Babur's own army. — 
Supplementing my notes on these three instances, much could 
be said in favour of reading Lakhnur, about time and distance 
done by the messengers and by 'Abdu’l-lah kitdbddr, on his way 
to Sambhal and passing near Lakhnur ; much too about the 
various rumours and Babur’s immediate counter-action. But 
to go into it fully would need lengthy treatment which the 
historical unimportance of the little problem appears not to 
demand. — Against taking the place to be Lakhnau there are the 
considerations (a) that Lakhnur was the safer harbourage for 
the Rains and less near the westward march of the royal troops 
returning from the battle of the Goghra ; (^) that the fort of 
Lakhnau wds the renowned old Machchi-bawan (cf. Gazetteer 
of the Province of Oude, 3 vols., 1877, ii, 366), — So far as I have 
been able to fit dates and transactions together, there seems no 
reason why the two Afghans should not have gone to Lakhnur, 
have crossed the Ganges near it, dropped down south [perhaps 
even intending to recross at Dalmau] with the intention of 
getting back to the Farmulls and Jalwanls perhaps in Sarwar, 
perhaps elsewhere to BSyazid's brother MaVuf. , 



U.— inscriptions on BABUR’S MOSQUE, AJODHYA. Ixxvii 


U.— THE INSCRIPTIONS ON BABUR'S 
MOSQUE IN AJODHYA (OUDH). 

Thanks to the kind response made by the Deputy-Com- 
missioner of Fyzabad to my husband’s enquiry about two 
inscriptions mentioned by several Gazetteers as still existing 
on Babur’s Mosque ” in Oudh, I am able to quote copies of 
both.* 

a. The inscription inside the Mosque is as follows : — 




1. Ba fartnuda i-Shdh Babur ki ^ddilash 

BanSist td kdkh-i-gardun muldqt^ 

2 . Band kard in inuhbit-i-qudsiydn 

Amir-i-sa^ddat-nishdn Mir Bdqi 

3. Bavad khair bdqi! chu sdl-t-bana! ish 

*Iydn shud ki guftam^ — Buvad khair bdqi ( 93 S)- 

The translation and explanation of the above, manifestly 
made by a Musalman and as such having special value, are as 
follows : — ® 

1. By the command of the Emperor Babur whose justice is 
an edifice reaching up to the very height of the heavens, 

2. The good-hearted Mir BaqI built this alighting-place of 
angels ; 3 

3- Bavad khdir bdqi ! (May this goodness last for ever !) ^ 

* Cf. in loco p. 656, n. 3. . r 1 i. 

■ A few slight changes in the turn of expressions have been made for clearness sake. 

3 Index j.«. Mir Biql of Tashklnt. Perhaps a better epithet for sa^Odqt niskdn 
than **good'hearted'’ would be one implying his good fortune in being designated 
to build a mosque on the site of the ancient Hindu temple. j r i.* 

* There is a play here on BaqI’s name ; perhaps a good wish is expr^xd for hu 
prosperity together with one for the long permanence of the sacred building kkoar 
{.kknrat). 

icl 
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The year of building it was made clear likewise when I said, 
Buvad khair hdqi ( = 93S).* 

The explanation of this is : — 

1st couplet : — The poet begins by praising the Emperor Babur 
under whose orders the mosque was erected. As justice is the 
(chieO virtue of kings, he naturally compares his (Babur’s) justice 
to a palace reaching up to the very heavens, signifying thereby 
that the fame of that justice had not only spread in the wide 
world but had gone up to the heavens. 

2nd couplet : — In the second couplet, the poet tells who was 
entrusted with the work of construction. Mir Baqi was evidently 
some nobleman of distinction at Babur's Court. — The noble 
height, the pure religious atmosphere, and the scrupulous clean- 
liness and neatness of the mosque are beautifully suggested by 
saying that it was to be the abode of angels. 

3rd couplet : — The third couplet begins and ends with the 
expression Buvad khair bdqt. The letters forming it by their 
numerical values represent the number 935, thus : — 

^ = 2, 9 = 6, ^=4 total 12 

ICk = 600, at = 10, r = 200 ,, 810 

= 2, S = I, ^ = 100, / = 10 „ 113 

ToUl 935 

The poet indirectly refers to a religious commandment 
{dictum ?) of the Qoran that a man's good deeds live after his 
death, and signifies that this noble mosque is verily such a one. 

b. The inscription outside the Mosque is as follows : — 

^ aJL— » 

‘ Presumably the order for building the mosque was given during Babur's stay in 
Aud (Ajodhjm) in 934 ah. at which time he would be impressed by the dignity and 
sanctity of the ancient Hindu shrine it (at least in part) displaced, and like the obedient 
follower of Muhammad he was in intolerance of another Faith, would regard the 
substitution of a temfde by a mosque as dutiful and worthy. — The mosque was finished 
in 935 AH. but no mention of its completion is in the Bdbur-nUma, The diary 
935 AH. has many minor lacuna \ that of the year 934 ah. has lost much matter, 
breaking off before where the account of Aud might looked for. 
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1. Ba ndm^i~anki ddnd hast akbar 

Ki khdliq-i-jamla ^dlam /d~makdni 

2. Durud Mustafd ba'd az sitdyish 

Kt sarwar-i-ainbiyS du jahdni 

3 . Fasdna dar jahdn Babur qalandar 

Ki shud dar daur giti kdmrdni^ 

The explanation of the above is as follows : — 

In the first couplet the poet praises God, in the second 
Muhammad, in the third Babur. — There is a peculiar literary 
beauty in the use of the word Id-makdni In the ist couplet. 
The author hints that the mosque is meant to be the abode of 
God, although He has no fixed abiding-place. — In the first 
hemistich of the 3rd couplet the poet gives Babur the appellation 
of qalandar^ which means a perfect devotee, indifferent to all 
worldly pleasures. In the second hemistich he gives as the reason 
for his being so, that Babur became and was known all the world 
over as a qalandar, because having become Emperor of India 
and having thus reached the summit of worldly success, he had 
nothing to wish for on this earth.* 

The inscription is incomplete and the above is the plain 
interpretation which can be given to the couplets that are to 
hand. Attempts may be made to read further meaning into 
them but the language would not warrant it. 


V— BABUR’S GARDENS IN AND NEAR 

KABUL. 

The following particulars about gardens made by Babur in or 
near KSbul, arc given in Mu^mmad Amir of Kazwin’s Padshah^ 
nama (Bib. Ind. ed. p.S^5> 

• The of this-cooplet U incomplete without the couplet that followed it und 

is (now) not legible. . , . , 

* Firishta gives a different reason for Babur s sobriquet of namely, that he 

kept for himself none of the treasure he acquired in Hindustan (Lith. ed. p. 206). 
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Ten gardens are mentioned as made : — the Shahr-art (Town 
adorning) which when Shah-i-jahan first visited Kabul in thi 
1 2 th year of his reign (1048 ah. — 1638 AD.) contained very fin 
plane-trees BSbur had planted, beautiful trees having magnificen 
trunks,^ — the Char-bagh, — the Bagh-i-jalau-khana,^ — th 
Aurta-bagh (Middle-garden), — the Saurat-bagh, — the Bagh 
i-mahtab (Moonlight-garden), — the Bagh-i-ahu-khana (Garden 
of-tlie-deer-house), — and three smaller ones. Round thes- 
gardens rough-cast walls were made (renewed ?) by Jahangi 
(ioi6ah.). 

The above list does not specify the garden Babur made anc 
selected for his burial ; this is described apart {lx. p. 588) wit] 
details of its restoration and embellishment by Shah-i-jahai 
the master-builder of his time, as follows : — 

The burial-garden was 500yards {gaz) long ; its ground wa 
in 15 terraces, 30 yards apart (?). On the 15th terrace is th( 
tomb of Ruqaiya Sultan Begam 3 ; as a small marble platforn 
{chabiitra) had been made near it by Jahangir’s command, Shah 
i-jahan ordered (both) to be enclosed by a marble screei 
three yards high. — Babur’s tomb is on the 14th terrace. Ii 
accordance with his will, no building was erected over it, bu 
Shah-i-jahan built a small marble mosque on ttie terrace below. 
It was begun in the 17th year (of Shah-i-jahan’s reign) and wa 
finished in the 19th, after the conquest of Balkh and Badakh 
shan, at a cost of 30,000 rupis. It is admirably constructec 
— Fmm the 12th terrace running-water flows along the lin 
{rast0) of the avenue ; 5 but its 12 water-falls, because no 

^ Jah&nglr who encamped in the Shahr-ira -garden in ^far ioi6ah. (May 1607 ad 
Mkys it was made by Babur’s aunt, Abu -sand’s daughter Shahr-banu (Rogers an 
Beveridge’s of Jahdngir i, 106). 

* A Jalau-kh&na might be where horse-head-gear, bridles and reins are kept, bi 
Ayin 60 (A. -i< A. ; suggests there may be another interpretation. 

s She was a daiighter of Hind-al, was a grand -daughter therefore of Babur, w£ 
Akbar’s first wife, and brought up Sh^-i-jahin. Jahangir mentions that she mad 
her first pilgrimage to her father’s tomb on the day he made his to Babur’s, F'ida 
$a£ar 26th 1016 AH. (June 12th 1607 ad.). She died at, 8400 Jumida I. 1033 af 
(Jan. 25th 1 626 AD.). Cf. Muh. Hfidl’s Supplement litli- ec 

p. 40 *- ,, 

4 Mr. H. H. Hayden’s photograph of the mosque shows pinnacles and thus enable 
its comer to be identified in his second of the tomb itself. 

* One of Daniel’s drawing (which I hope to reproduce) illuminates this otherwis 
somewhat obscure passage, by showing the avenue, the borders of running-water an 
the little water-£alls, — all reminding of Madeira. 



V.— BABUR’S GARDENS IN AND NEAR KABUL. Ixxxi 

constructed with cemented stone, had crumbled away and their 
charm was lost ; orders were given therefore to renew them 
entirely and lastingly, to make a small reservoir below each fall, 
and to finish with Kabul marble the edges of the channel and 
the waterfalls, and the borders of the reservoirs. — And on the 
9th terrace there was to be a reservoir 1 1 x 1 1 yards, bordered 
with Kabul marble, and on the loth terrace one 15 x 15, and 
at the entrance to the garden another 15 X 15, also with a marble 
border. — And there was to be a gateway adorned with gilded 
cupolas befitting that place, and beyond (j>esh) the gateway 
a .square station,' one side of which should be the garden-wall 
and the other three filled with cells ; that running-water should 
pass through the middle of it, so that the destitute and poor 
people who might gather there should eat their food in those 
cells, sheltered from the hardship of snow and rain.® 

* choki, perhaps “shelter” ; see Hobson -Jobson s.n. 

® If told with leisurely context, the story of the visits of Babur’s descendants to 
Kabul and of their pilgrimaijes to his tomb, could hardly fail to interest its readers. 




THE HISTORY OF BABUR 

OR BABUR-NAMA 

Index I. Personal 

Aba-bikr Mirza Mlran-shaJn Timnrid, Barlds Turk, son 
of Abu-sa‘ld and a lladakhshi beglm — particulars 22, 26 ; 
his attack on Hisar 51 ; defeated by Husain Bai-qard and 
his death (884) 260; his Bal-qara marriage 266; a Badakhshi 
connection 51 ; [f884 AH.-1479 AD.]. 

Aba-bikr Mirza Dugk/dt Kdshghari, son of Saniz and a 
Chiras (var. Jaras) begim — invades Farghana (899) 32 ; 
his annexations in Badakhshan 695; his Miranshahi wife 48; 
[t920 AU.-1514 AD.]. 

‘Abbas, a slave — murderer of Aulugh (Ulugh) Beg Shdk- 
rukhi (853) 85. 

‘Abbas Sultan Atisbeg — marries Gul-chihra Mirdn-skdhi, 
Babur’s daughter (954) 713. 

‘Abdu’l-‘ali Tarkhan Arghun Chingiz-Khdnid — particulars 
38, 39; [tcir. 899 ah.- 1494 AD.]. 

*Abdu’l-‘aziz mtr-akfnvur — ordered to catch pheasants (925) 
404; IW-* posted in Labor (930) 442; sent into Milwat 
(932) 460; on service 465-6, 471, 530; the reserve at 
Panipat 472-3 ; reinforces the right 473 ; surprised and de- 
feated by Sanga (933) 549, 550 ; in the left wing at Kanwa 
567, 570 ; pursues Sanga 576 ; ordered against Baluchis 
(935) 638 ; writes from Labor about the journey of Babur’s 
himily 659, 660 ; arrested 688 ; sequel to his sedition 
not given in the Akbar-ndma 692 ; nr" reference to his 
sedition 698. 

‘Abdu’l-‘aziz Mirza Shdh-rukhi Thnurid, Barlds Turk, son 
of Aulugh Beg — his Chaghatai wife 19-20. 

‘Abdu’l-baqi — surrenders Qandahar to Babur (928) 436,437. 

‘ Abdu’l-baqi ICirza Alirdn-shdhi Tiinund, Barlds Turk, son 
of 'Usman — particulars 280 ; referred to 266 n. 6 ; goes to 
Herl (908) 336 ; his wife Sultanim Bdi-qard 265 n. 5, 280. 

‘Abdn’l-ghaffar tawdchi — conveys military orders (935) 638. 

Mir ‘Abdu’l-ffhafdr Ldri, of Husain Bdi-qard' s Court — 
particulars 284, 285 ; [t912 ah.-I 506-7 AD.]. 

‘ The fist indicates Translator’s matter. 
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Khwaja *Abdu’l-haqq« brother of Khwaja MakhdumI NOrl — 
waited upon by Babur (935) 641, 686 ; has leave to stay in 
Agra 641. 

*Abdu*l-k;arim C/irAr/V (var.) Autghur'^ (var.) — serving Ahmad 
Mtrdn-shdki 40 ; captured by an Auzbeg (902) 65. 

^Abdu’l-kbaliq Beg: Isfardyini — particulars 273-4 (where 
read Isfardyini for I sf dray inV^\ 

Shaikh *Abdu’l-lah aishik-dghd — with Jahangir (899) 32; 
leaves Babur for home (902) 191. 

Sayyid *Abdu’l-lah Andikhudt — his Bal-qara wife Bairdm- 
sultan and their son Barka q.v. 

Khwaja *Abdu’l-lab Ansdri — his tomb visited by Babur 

(912) 305 ; a surmised attendant on it 145 n. 1 ; [t481 ah.- 
1088 AD.]. 

Shaikh 'Abdu*l-lSh bakdival — with the Bal>qara families (91 3) 
328. 

Shaikh ^Abdu*l-lah Barlds — particulars 51 ; excites the 
Tarkhan rebellion (901) 61-2; his daughter a cause of 
attempt on Samarkand 64 ; with his son-in-law Mas'ud 
Mirdn-shdhi (903) 93. 

Khwija *Abdu’l-l&b Khwajagan Khwaja — fifth son of 
‘Ubaidu'l-lah Ahrdri — his son ‘Abdu'sh-shahid, q,v, 

Mulla *Abdu’l-lSh kitdbddr — one of eleven left with Babur 

(913) 337 ; given the third of a potent confection (925) 373 ; 
a drunken lapse 398 ; induced by Babur to restrfet his 
drinking 399 ; at a party w^here Babur, abstaining, watches 
the drinkers 400-1; rebuked for an offending verse 416; 
joins Babur in an autumn garden 418 ; on service (932) 468, 
530 ; in the right centre at Panipat (932) 472, 473, and at 
Kanwa (933) 565, 569 ; sent to take possession of Agra 475 ; 
is sarcastic 581 ; in attendance on Auzbeg envoys (935) 631 ; 
sent to take charge of Sambhal (935) 675, 687 ; conveys 
orders 676 ; sends news of Biban and Bayazid 679 ; arrives 
in Agra, 687. 

Khwaja *Abdu’l-lah Marwdrid — particulars 278-9: pre*- 
eminent on the dulcimer 291 ; [t922 AII.-1516 AD.]. 

^Abdu*l-lah Mirza Sfidh^rukhi Timurid^ Barlds Turk-' 
succeeds his father, Ibrahim, in Shiraz (838) 20, and his 

• See Abu’l-ghazrs Shajarat-i-turki on the origin and characteristics of the tribe 

(D^smaisons trs. Index j.m. Oulghur, especially pp. 16, 37, 39). 
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cousin ‘ Abdu’l-lattf in Transoxiana (854) 85-6 ; Yunas KhJin 
his retainer q.v . ; [f Jumada I. 22, 855 AH.-1450 AD.].* 

Khwaja *Abdu*l-l&h Qaxi, see KhwSja MaulSna-i-qizI. 

‘ Alwiu’l-lfill Sulli&n A uzbeg-Shaiban — particulars 267 ; servine 
Bibur in HindQstSn (after 933 ?) 267, 

‘Abdu’l-latif bakhshi—scxv‘v\% Husain Bdi-qard (901) 57 ; 
acts for Babur from Qundiiz (932-3) 546. 

'Abdu'l-ln$if ICirnfi Shah-rukhi Timurid Barlds Turk — 
murders and succeeds his father AulUgh Beg (853) 15 ; a 
couplet on his parricide 85*; [fRabi' I.26,854AH.-r450AD.3). 

‘Abdul* Bulkin A uzbeg^ S/taibdni Chingiz- kAdnid, son 
of Hamza — Bibur's half-sister Yadgar (at, cir, 8) his share of 
spoil (908) 18. 

Mulls ^Abdu’l-malulc Khwdsti (van malik) — at Bajaur(925) 
368 ; sent ahead into Bhira 381, and to Kabul 415 ; returns 
from an embassy to ‘Iraq (932) 446 (here qurcht ) ; sent 
again (935) 642 ; on service (933) 576, 582. 

^Abdu’l-minan, son of Mulla Haidar — holding Bish-kfnt 
(907) 151. 

Amir ^Abdu’l-qadus Beg Dugkldt — slays JamSil Khar 
Arghun (877) 35 ; conveys wedding gifts to Babur and 
arouses suspicion (900) 43 ; [for his death see T.R. trs. 
pp. 94, 103]. 

* Abdu’l*qadufl Beg Kohbur Chaghaidi — with Babur at Madu 
(Mazu) (905) 109 (where for “qasim read qadus) ; one of 
the eight fugitives from Akhsi (908) 177. 

Mirak ^Abdu’r-rahini Sadr — his servant Badru’d-dln q,v, 

^Abdu’r^ratum shaghdwal — sent to speak the Bhira people 
fair for Babur (925) 381 ; given charge of Ibrahim LudVs 
mother (933) 543 ; fetches a hostage tp Court 578, who 
escapes 581. 

MaulSna *Abdu*r-rabiiA Turkistani—decccs Khwand-amir 
328. 

Mulla *Abdli*r-rabinaiL Ghaznawl — particulars 218 ; 
[t921 AH.-1515 AD,]. 

MaulSni ^Abdu^r-rahman Jdmi — his letters imitated by 
Nawa’I 271 ; his sarcasm on Shaikhlm’s verse 277 ; his 

■ Thii aafrj* is mispUieed in my text and should be transferred from p. 83, 1. 3 £r. ft- 

to p. 86, 1. 1, there to follow “two years”. « • j 

» A fuller reference to the H.S. than is given on p. 85 n. Z, is ii, ^ and m, 107. 
» Cf. j.« ^Abdu’l-lfth Mini ShAh-rukhl for a date misplaced in my text. 
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tomb visited by Babur (912) 285, 305 ; Babur’s reverential 
mention of him 283, 286, his example followed by pro- 
duction of the Wdlidiyyah-risdla (935) 620 ; his birth-place 
623 n. 8; his disciple ‘Abdu’l-ghafur 284; [898 AH.— 1492 AD.]. 

*Abdu*r-rahLmSn Barak~zdi Afghan, Amir of Afghani- 

stan — mentioned in connection with Jaml’s tomb 305 n. 6 ; 
[tl319 AH.-1901 AD.]. 

*Abdu*r-ra2Bak ICirsd Mirdn-shdhi Thnurid, Barlds Turk, 
son of AQlQgh BegilTd^/T — loses Kabul (910) 195, 365 ; out 
with Babur 234 ; surmised part-vendor of Babur’s mother’s 
burial-ground 246 n. 2 ; in Herat (91 2) 298 ; escapes Shaibani 
and joins Babur (91 3) 331 ; in the left wing at Qandahar 334 ; 
his loot 337-8 ; deserts Qalat in fear of Shaibani 340 ; left 
in charge of Kabul ib. ; given Ningnahar 344 ; rebels (914) 
345 ; his position stated 345 n. 6 ; [t91 5 AH.— 1 !509 AD. ?]. 

Khwaja*Abdu’sh>Bhalud,son of Ahrari’s fifth son Khwajagan- 
khwaja (‘ Abdu’l-lah) — placed on Babur’s right-hand (935) 
631 ; gifts made to him 632 ; invited to a metjun-^xXy 653 ; 
particulars 653 n. 4 ; a likely recipient of the Mubin 438, 

631 n. 3 ; [t982 AH.-1574 ad.]. 

*Abdu*sh-8bTikur Mughul, son of Qambar-i-‘all Sildkh — 
serving Jahangir Mirdn-sMhi (after 910) 192 ; in the right 
wing at Kanwa (933) 566. 

'.^bdu’l-wahb&b Mughul — given Shaikh PQran to loot (913) 
328. 

‘Abdu’l-wabhab shaghdwal, servant of 'Umar-shaikh and 
McimiA Mirdn-shdhi — forwards news (899) 2 5 ; gives Khujand 
to Babur 54 ; his son Mir Mughul q.v. 

Abraba Yemeni,9Xi Afyssinian Christian — his defeat (571 ad.) 
563 n. 3. 

Imam Abu — his followers’ respect for the /frVAzyo/ 76 ; 

his ruling that peacock-meat is lawful food 493. 

Khwaja Abu’l-barka Fardqi — criticizes Bana’I’s verse (906) 
137. 

Shaikh Abu’l-fatb, servant of the Shah-zada of Mungir — 
envoy ftom Bengal to Babur (934, 935) 676 ; placed on 
Babur’s right-hand (935) 631. 

Abu’l-fatb Sa^id KbSn, see Sa'id Khan Chaghatdi. 

Abn'l-fatb Turkman^ son of ‘Umar — his joining Babur from 
‘Iraq 280 ; made military>collector of Dhulpur (933) 540 ; 
Bftbur visits his hammatn (935) 615. 
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Abfi'l-fitvlt see Akbar-ndma. 

Abu’l-lMMUl qur~be^—vci the right wing at QandahSr (913) 
334; does well (925)404 ; his brother Muhammad Husain q.v, 

AbfL*l>]Unnna qureki—Kn. the centre at Qandah&r (913) 335. 

AbiL’l-lidsbliii, servant of SI. ‘Ali [Xaghil i9ir^<rAi>l]^overtakes 
BSbur with ill news (925) 412. 

Abii’l— mn'SU Tirmigi — his burial-place has significance 
as to Mahdl KhwSja’s family 705 ; ,[t97l AH.-1564 ad.]. 

Khw&ja Abft*l-inabftrnin. — supports Bai-sunghar Miran-shahi 
(901) 62, (902) 65 ; acts for peace (903) 91 ; meets Babur, 
both exiles (904) 99 ; at Babur’s capture of Samarkand (906) 
132, 141 ; leaves it with him 147 n. 2 ; speaks for him (908) 
157—8 ; fails to recognize him 161 ; av* at Arehian 184 ; 
[t908 AH.-1502 AD.]. 

Shaikh Abli*l-man(iur AfdfaruU — his birthplace Samarkand 
75, 76 ; [t333 AH.-944 ad.]. 

Abu’l-mu|tnm.mad neza-bdz — in the tulghuma of the left wing 
at Panlpat (932) 473 ; on service (933) 582, (934) 589, 598. 

Khujandi — his sextant 74 n.4. 

Abu'l-iiiul^in Mirxa Bdi-qard Timiirid, Barlds Turk, son 
of Husain and Latif — particulars 262 (where for " husain ” 
read muhsin), 269 ; serving his father (901) 58 ; defeats his 
brother Badl'u’z-zamSn (902) 69, 70 ; defeated by his father 
at Halwa-spring (904) 260 ; his men take Qarakul from 
Auzbegs (906) 135 ; co-operates against ShaibSni (912) 296; 
rides out to meet Bibur 297 ; they share a divan 298 ; 
presses him to winter in Heri 300 ; returns to his district 
(Merv) 301 ;• his later action and death 329—30, 331 ; 
[t913 AH.-1507 AD.]. 

Abll’l-niTUSlijii Kulculdasb — brings an ArghQn gift to BSbur 
(925) 401,402. 

Abii’l-<j[&sim jeddir — tells Babur a parrot story (935)’ 494. 

Ab'u’l-c^fisim — a musician (923) 387, 388 (here Qasim only). 

Ab'U.’l-a&sini Kohbur Chaghatdl, son of Haidar-i-qasim on 
service with Babur (902) 68, (906) 130, 131, 133; in the 
right wing at Sar-i-pul (Khwaja Kardzan) 139 ; killed 141 ; 
[t906 AH.-1501 AD.]. 

Shaikh Abxi’l-wajd Fdrighi, maternal-uncle of Zain Khawdfi 
— makes verse on the Kabul-river (932) 448 ; his chronogram 
on Al-aman’s birth (935) 621 ; [t940 AH.-1533 AD.»]. 


The date 935 ah. is inferred from p. 483. , ^ , . . . . 

Cf. BadiyOnl’s Mnniakhab^i*tamMkk and Rankmg s trs. i, 616 and n. 


4, 617. 
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Shaikh Abu-ea^id XhSLn Dar-mtydn ^ — particulars 276. 

Sultan Abu-ea^id Mirza Mtrdn-shdhi Timurtd, Barlds Turk 
— his descent 14; assert.^ Timurid supremacy over Chaghatai 
KhSqans (8SS) 20, 344, 352; takes Mawara’u*n-nahr (855) 
86; forms his Corps of Braves 28, 50 ; a single combat in his 
presence (857) 50 ; defeats Husain Bdi-qard (868) 259; a 
swift courier to him 25 ; joined by the Black-sheep Turkmans 
(872) 49; orders the Hindustan army mobilized 46 ; defeated 
and killed by the White-sheep Turkmans (873) 25, 46, 49 ; 
appointments named 24, 37 ; his banishment of Nawa*! 271 ; 
reserves a Chaghatai wife for a son 21, 36 ; his Badakhshi 
wife and their son 22,^ 260 ; his Tarkhan Arghun wife and 
their sons, 33, 45 ; his mistress Khadija q,v. ; his daughters 
Payanda-sultan, Shahr-banu,_Rabi'a-sultan, Khadija-sulj^n, 
Fakhr-i-jahan, Apaq-sultan, Aq Begim q^v, ; retainers named 
as his "Ali-dost Sdghdrtcht^ Muhammad Baranduq, Aurus, 
and ZO'n-nun Arghun q.v ^ ; his marriage connection NQyan 
Tirmiqi q,v . ; [f873 AH.- 1469 AD.]. 

Abu-aa^id Pturan, see Jamalu’d-din. 

Abu-aa^id Sult&n Auebeg-Shaibdn^ Chingiz-khdnid^ son of 
Kuchum — aia^ at Ghaj-davan (918) 360 ; at Jam (935) 622, 
636 ; sends an envoy to Babur 631, 632, 641 ; [t940 ah.- 
1533-4 AD.]. 

Shaikh Abu-aa^id TarfeJian (var. Bu-sa*ld) — his house Mirza 
Khan’s loot in QandahSr (913) 338. 

Abu-tur&b Mirza Bdi-qard Timurid, Barlds Turk^ son of 
Husain and Mingli — particulars 262, 269; his son Sohrab q.v . ; 
[t before 91 1 AH,-1 505-6 ad.]. 

Adik SultAn Qazzdq, Jilji Chingiz-kkdnidiyzx, AOng Sultan), 
son of Jini Beg Khan (T.R. trs. 373) — husband of Sultan- 
nigar Chaghatdi q,v, 

*Adil Sultan Auzbeg-SAaibdn(?X Chingiz-khdnid (?), son of 
Mahdl and a Bai-qard begim— marries Shad Bdi-qard 263 ; 
suggestions as to his descent 264 n. 1 ; waits on Babur at 
Kalanur (932) 458 ; on Babur’s service 468, 471, 475, 530 ; 
in the left wing at Panipat 472, and at Kanwa (933) 567. 
570; ordered against Baluchis (935) 638 ; Wtr mentioned as 
a landless man 706. 

Sayyida Afaq, a legendary wife of Babur 358 n. 2 ; her son 
and grandson ib. 

* Fert^ tnnslates this sobriquet by U ddvoui {Vu d§ SI. ffcssnn BMara 

p. 40 n. 3). 

- At p. 22 n. 8 m\ out to Cf. f. ^ (p. 13) n. 5. 
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Agrhacna, see MubSrika. 

Sayyid Af z al son of ‘All Khwdb-bin — conveys Husain 

Bdt-qarSs summons to Babur for help against Shaibani (911) 
255 ; particulars 282 ; takes news to Herat of Babur’s start 
from Kabul (91 2) 294 ; sends him news of Husain’s death 295 ; 
[t921 AH.-1516 AD.]. 

ARha Begrim Bai-qard TimurtU, Barlds Turk, daughter of 
Husain and Payanda-sultan — parentage and marriage (or 
betrothal, H.S. iii, 327) 2^ ; [f died in childhood]. 

Agrlia-auljlAny of- ‘Umar Shaikh — her daughter 

Yadgar-i-sultan q.v. 

Ahi — his feet frost-bitten (912) 311. 

Am, a poet — particulars 289 ; [t907 AH.-1501-2]. 

Alili, a poet — particulars 290 ; (for 4 writers using A hit as 
their pen-name see 290 n. 6). 

Sultan Ahmad Ailchi-biighd, Mughul — one of four daring much 
(912) 315 ; in the left wing at Qandahar (913) 334. 

Pir Ahmad — leaves Samarkand with the Tarkhans (90S) 121 ; 
fights for Bsbur at Sar-i-pul (Khwaja Kardzan) (906) 139. 

Ahmad Afshdr Turk — a letter to him endorsed by Babur (935) 
617. 

Mirzi Ahmad ^AH Farsiy Barlds — particulacs 273. 

Ahmad' *Ali Tarkhan Arghiin, brother of QuU Beg — favours 
Babur and admits him to Qandahar (913) 337. 

Mulla Ahmad Balkhi — conveys treasure to Baikh (932) 446. 

Mirza SayyidI Ahmad Mirdn-shaht Timurid, Barlds Turk, son 
of Mlran-shah — particulars 257 n. 5 ; named in a line of 
descent 280 n. 1 ; his son Ahmad and grandson ‘Abdu’l- 
baql q.v, 

Mir Ahmad Beg I tdraji Mughul, paternal-uncle of Tambal 
guardian of a son of The Khan (Mahmud) 115 ; reinforces 
Babur (903) 92; acts against him (905) 115, 116; acts 
against ‘All Mirdn-shdht 112; makes a contemptuous speech 
about Tambal (906) 145. 

Ahmad Beg Safawt — leads a reinforcement to help Babur 
'(917) 353. 

Sultan Ahmad Chdr-shambdi^ see ChSr-sharnba. 

Ahmad chdshntgtr — helps in poisoning Babur (933) 541 ; 
[t933 AH.-1526 AD.]. 

Ahmad H5Jl Beg Dulddi^ Barlds Turk particulars 25, 37, 
’38; his pen-name VVafa’I and a couplet of his 38; his 
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hospitality to * Alisher JVawdl 38, 271 ; drives Khusrau Shah 
from Samarkand (900) 5 1 ; supports Bal-sunghar 
in the Tarkhan rebellion (901) 62, 63 ; his death at the hands 
of slaves and slave-women 63—4; [‘f’Wl AH.— 1496 AD.]. 

Atimadi parwdnchi — on service (925) 377, (932) 458, 460, (933) 
540 ; sent to surprise Ibrahim Ludi (932) 468 (his name is 
omitted in my text) ; in the left centre at Panipat 472, 473 ; 
his ill-behaviour in the heats 524. 

Sultan Ahmad Kh&n — Alacha TTbS-n — Cfiaghatdt Chingiz- 
khdnid son of Yunas and Shah Begim — piarticulars 23, 160 ; 
meaning of his sobriquet Alacha KhSn 23 ; younger Khan- 
dlda, Babur’s name for him 129 ; considered as a refuge for 
Babur (899) 29, (903) 92, (906) 129, (908) 158; visits 
Tashkint (908)159; ceremonies of meeting 160-1, 171-2; 
moves with his elder brother Mahmud against Tainbal 161, 
168, 171; his kindness to Babur 159, 166-7, 169,171; is 
given Babur’s lands and why 168; retires from Andijtn in 
fear of Shaibanf 172; defeated by Shaibani at Archlan 
(908 or 909)* 7, 23, wm- 182-3 ; his death (909) reported to 
Babur (911) 246 and n. 4: his sons Mansur, Sa’Id, Baba 
(T.R. trs. 160, Babajak), Chin-timur, Tukhta-bClgha, and 
Alsan-tImOr q.v , ; his grandson Baba qA).\ nr* followers of 
his return from forced migration (908) when Shaibani is 
killed (916) 351 ; [fend of 909 AH.-1504 AD.]. 

Ahmad Hdji-tarkhdnl {Astrakhdni ) — marries Badru’l- 

jamal (Badka) Bdi-qard (899 ?) 257, 258 ; their sons 
(Mahmud and Bahadur) 258 ; their daughter Khan-zada qA)- 

Sultan Ahmad Mirsa Dughldt — sent by The Khan (MahmOd) 
to help, Babur (908) 161. 

Sultan Ahmad Mirza Mirdn-shdhi Timurid^ Barlds Turk, 
son of Abu-sa'Id — the lands his father gave him 35, 86 ; his 
brother Mahmud taken to his care (873 or 4) 46 ; his disaster 
on the Chir (895) 17, 25, 31, 34 ; a swift courier to him 25 ; 
defeats 'Umar Shaikh 17, 34; 12 n. 2; 53; invades Farghana 
(899) 13, 30 ; given Aura-tipa 27 ; dreaded for Babur 29 ; 
retires and dies 31, 33; particulars 33, 40; referred to by 
Husain Bdi-qard (910) 190 ; his wives and children 35-6 ; 
an honoured Beg Nuyan Tirmiziq.v, ; [i"899 AH.— 1494 AD.]. 

Sultan Ahmad Mirza, Mirdnskdhi Timurid, Barlds Turky 
son of Mirza Sayyidi Ahmad — particulars 257 n. 5 ; his wife 
Aka Begim Bdi-qard and their son Klchlk MirzS q-v . ; 266 
n. 6 ; a building of his at Her! 305. 


724 



Index L Personel 

Ahmad mushtdq, Turkman — takes Mahmud Mtrdn-shdhi to 
Hisar-(873 or 4) 46-7. 

Sultan Ahmad qardwal, father of Quch (Quj) Beg, Tardi Beg 
and Sher-afgan Beg q,v, — defends Hisar (901) 58 ; enters 
Babur's service (905) 112 ; in the left wing at Khuban (905) 
113; holds Marghinan 123. 

Ahmad-i-qasim Kohbur Chaghatdi^ son of Haidar-i-qasim — 
with Babur (906) 133 ; invited to a disastrous entertainment 
(907) 152 ; joins Jahangir and Tambal 156 ; in Akhsi(908) 
171 ; defeats an Auzbeg raider (910) 195; helps to hold 
Kabul for Babur (912) 313 ; pursues Mirz5 Khan 317, 320 ; 
holding Tashkint against Auzbegs (918) 356, 358, 396, 397 ; 
a Kabuli servant of his 351. 

Ab^mad-i-qasim Qibchdq Turk^ (grand-?) son of BaqI Chaghd- 
nidnt and a sister of Khusrau Sh&h, perhaps son of Baqi's 
son Muhammad-i-qasim (189 n. 3) — holding Kahmard and 
Bamlan (910) 189 ; given charge of the families of Bsbur’s 
expeditionary force 189 ; ill-treats them and is forced, to flee 
197, 243 ; goes to Husain Bdi-qard tb, ; killed at Qunduz 
244 ; [1910 AH.-1505 ad.]. 

Sultan Ahmad Qazi Qiltch — particulars 29 ; his son KhwSja 
Maulana-i-qaz! q.v, 

Ahmad qushchi — seen by the fugitive B5bur (W8) 180. 

Khwaja Ahmad Sajdwandi — his birthplace 217. 

Ahmad Shah Khilji Turk — dispossessed of Chandiri by 
Ibrahim Ludi 593 ; restored by Babur (934) 598. 

Ahmad Shah Durrdni^ Abddlt Afghan — his victory at Panipat 
'(1174) 472 ; [tll82 AH.-1772 ad.]. 

Ahmad Tarhhan Arghun Chtngiz-khdnidif ) — ^joins Bsbur in 
Samarkand (906) 133; loses Dabusi to ShaibanI 137; 
[+906 AH.-1500 AD.]. 

Ahmad (son of) Tawahkal BarldSy amir of Husain Bdi~qard 
— particulars 272. 

Ahmad ydsdwal — conveys a message from Babur to the begs 
' of Kabul Fort (912) 314. 

Khwaja Ahhiad Vasnwi—Smyyid Ata— Shaibanfs vow at 
his shrine 348, 356 ; [i*5l4 ah.-I 120-1 AD.].* 

Ahmad-l-yusuf Beg Aughldqchty son of Hasan, nephew of 
Yusuf— managing Yar-yilaq for ‘Ali Mtrdn-shdhi (904) 98; 
dismissed on suspicion of favouring Babur 98 ; probably 

■ For an account of his tomb sec Schuyler’s TurkistSn, 1 , 70-72. 
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joins Babur with his uncle (910) 196; remonstrated with 
him for fighting unmailed (91 1 ) 252 ; helping loyalists in 
Kabul (912) 313 ; saves Babur a blow 315, 316 ; at BSjaur 
(925) 369,401 (here Ahmad Beg); joins Babur in Hindustan 
(933) 550 ; in the right wing at Kanwa 566 (where in n. 1 
for “ may ” read is), 569 ; governor of Slalkot 98. 

Malik Alnimad Yusuf -zdi Afghan^ nephew of Sulaiman q.v. — 
particulars App. K. 

AJ Beg^m Mtrdn*skahi Timurid^ Barlds Turk^ daughter of 
Mahmud and Khan-zadall. — betrothed to Jahangir, (nr. 895) 
48 ; married (910) 189 ; their daughter 48. 

Aiku*s&lam Mughul — rebels against Babur (914) 345. 

AIkn‘-timur Beg: Tarkhan Arghun — his descendant Dar- 
wesh B^ q . v . \ [t793 ah.^1391 ad.]. 

Sulj^n Ailifc Maxi Auighur {JJ ighur^ — his descendant Khwaja 
Maulana-i-qizI q,v, 

Alrain Begr (van Airfizan) Bdrfn Mughul — supports Yunas 
Chaghatdi {cir. 830), takes him to Aulugh Beg Shdh-rukhi 
(cir, 832) 19 ; ill-received and his followers scattered 20 ; 
[t832 AH.-1428 AD.]. 

Aiain-buffha "Thaii Chaghatdi Chingix^hhdnid, son of Daw§ 
— named in Yanas Khan’s genealogy 19; [\cir. 718 ah.- 
1318 AD.]. 

AIafai-bug:h& Khin II. Chaghatdi Chingix-khdnid, son of 
Wais — particulars 19 ; invades Farghana and defeated at 
Aspara \cir, 855) 20 ; quarrels with the begs of the SSghSrichi 
tdmdn and leads to the elevation of Yanas ib , ; [i*866 ah.- 
1462 AD.]. 

AiaSn-daulat Bagrim Kunji (or Kuncht) Mughul^ wife of 
Yanas Chaghatdi — particulars 20, 21 ; her good judgment 
(900) 43 ; entreats Babur’s help for Andijan (903) 88-9 ; 
joins him in Khujand after the loss of Andijan 92, and in 
Dikh-kat after that of Samarkand (907) 151 ; news of her 
death reaches Kabul (91 1) 246 ; rears one of ‘Umar Shaikh’s 
daughters 18 ; her kinsmen ‘AlT-dost, Sherim, Ghiyis q-v, ■ 
[t910 AH.-1505 AD.]. 

Aiaan-quli SultZn Auzbeg-Shaibdn^ Chingiz-hhanid — his 
Bal-qara marriage, 265, 397. 

Aiaftn-timur Sultan Chaghatdi Chingiz-khdnid^ son of 
Ahmad (Alacha Khan) — on Babur’s service 318, 682 ; meets 

■ Or Alga (AyAfO) from foot, porhopt esprwnQg cIom following of 

Tlmiar, whose frieiid the Beg wmi. 
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Babur (935) 654 ; in the battle of the Ghogra 672, 673 ; 
thanked 677 ; angers Babur 684. 

Ak& B«gim Barlas Turk, daughter of Timur — an ancestress 
of I^usain Bai-qara 256. 

Akfi Begim Bai-qard Timurtd, daughter of MansQr and 
FlrQza — particulars 257 ; her husband Ahmad and their son 
Kichlk Mirza q.v. 

Abu’l-fath Jalalu‘d-din Muhammad Akbar Miron -shdhi 
Timurid, Barlds Turk, grandson of Babur and Mahim — 
Wtr 184; air* in addition about him made to the Chihil- 
zlna inscription 432 ; mm~ his visit to Panlpat (963) 472 ; 
his change in the name of the cherry explained by Babur’s 
words 501, n. 6 ; [tl014 AH.-1605 ad.]. 

Kli&n, see Ahmad Ckagkatdi, 

Al-amftn, son of HumayQn — ^his birth and name (935) 621, 
624, 642 ; [f infancy]. 

'JLlam B Chgn Kolpi, son of Jalal Khin Jik-hat (or Jig-kai) — 
holding KalpI and not sulsmissive to Babur (932) 523 ; goes 
to Court (933) 544 ; disobeys orders 557 ; is Babur’s host in 
KalpI (934) 590 ; on service (935) 682 ; an order about 
him 684. 

*Alau’u’d-dln *JLlazn Liidi Afghan, son of BuhlQl— 

a principal actor between 926-32 AH. 428 ; wr- asks 
and obtains Babur’s help against his nephew Ibrahim (929) 
43S>-44 1 : placed by Babur in chaige of Dibalpur (930) 442 ; 

defeated by Daulat Khan Yusuf-kkail (931) 444 ; flees 
to Kabul and is again set forth 444, 455 ; defeated by 
Ibrahim and returns to Babur (932) 454-8 ; "his relations 
with Babur reviewed 455, n. 1 ; in Fort Ginguta 457, 463 ; 
in the left centre at Kanwa (933) 565 ; his sons Jalal, Kama!, 
and Sher Khan {Ludt) q.v. 

Sultan ‘Alau’u’d-dln *Alam Khan Sayyidi — holding Dihll 481 ; 
[t855 AH.-1451 AD.]. 

iriiS.Ti Tahangart, brother of Nizam Khan of Biana— 
works badly with Babur's force (933) 538 ; defeated by his 
brother 539 ; sent out of the way before Kanwa 547. 

'Alau*u’d-din Husain Shah, ruler in Bengal— the circum- 
stances of his succession 483 ; his son Nasrat q.v. ; [1925 ah.- 
1518 AD.?] . , 

‘Al&u’u’d-din Husain Jahdn-sos his destruction m 

Ghazni (550) 219; [t556 AH.-1161 ad.?1. 
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Sultan 'Alaa*u’d-<Uii ICuliamniad 8h&h KkUji Turk — 
Bsbur visits his tomb and minar (932) 476 ; his bringing of 
the Koh-i-nur from the Dakkhin 477 ; [t7 1 5 AH.— 1315 ad.]. 
Sultan *Al&u’u’d-din Sawddi — waits on Babur (925) 372 
375-6. 

* Al&ul SOifiii Sur Afghan — writes dutifully to Babur (935) 659. 
*Alaul Tfh&w Nuhdni Afghan — his waitings on Babur (934 
935)677,680. 

Sharafu’d-din Muhammad al Bu^iri — his Qasidatu' l-burda an 
example for the Wdlidiyyah-ris&la 620 ; Ifctr. 693 ah.- 
1294 AD.]. 

Alexander of Maoedon, see Iskandar Filqus {Failaqus). 
Sayyid * All — escapes from a defeat (909) 1 02 ; out with Babur 
(925) 403 ; sent against Baluchis (935) 638. 

Sultan *Ali asghar Mirza Shdh-rukht Timurid, Barlds Turk, 
son of Mas‘ud Kdbuli — particulars 382. 

*Ali At&ka, servant of Khalifa — reinforces the right wing 
{tulghumc^ at Kanwa (933) 569. 

Shaikh *Ali Bahadur, one of Timurs chiefs — his descendant 
Baba ‘All 27. 

Khwaja ‘All Biu — mentioned (906) 127 ; fights for Babur at 
Sar-i-pul (Khwaja Kardzan) 139 ; his son Jan-i-*all q.v. 
Shaikh ‘All Bdrin Mughul^ son of Shaikh JamSi — in the left 
wing {tulghumd) at Panipat (932) 473 ; sent against Baluchis 
(935) 638. 

‘All Barlds Turk — his son Muhammad Baranduq q,v, 

*Ali Beg: Jaldir Chagkatdt^ father of IJasan-i-‘AlI and Apaq 
Bega — his Shah-rukhI service 278.* 

Mir (Shaikh) ‘All Beg^ Turk (inferred 389\ governor of Kabul 
for Shah-rukh Timurld — his sons Baba Kabuli, Darya Khan, 
and GhazI (Apaq) Khan (^.v.) cherished by Mas'Qd Shah- 
rukhi 382 ; (.sec his son Ghazl’s grandson Minuchihr for a 
Turk relation 386). 

Sulj^n ‘All chuhra, Chaghatdi — his loyalty to Babur doubted 
(910) 239 ; rebels (914) 345. 

Sayyid ‘Ali-darwesh Begr Khurdsdnt — particulars 28 ; with 
Jahangir {at, 8), in AkhsI (899) 32, leaves Babur for home 
(903) 91 ; on Babur's service (904) 106, (905) 28, 118. 

* Daulat-shih celebrates the renoarn of the JaUUr section {farqeli of the Chaghatil 
tribes (ofwtfwi) of the Mughul horde iK/i0r),’ styles the above-entered *AH Beg 

a veteran hero, and links his family with that of the JaULlr Sultins of BaghdAd 
(Browne’s ed. p. 519). 
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Mir *All-d08t Tnffliii Kunji Mughul^ a Slgh&rlchl-/wwd8 
beg — particulars 27-8 ; his appointment on Babur’s accession 
(899) 32 ; has part in a conference (900) 43 ; surrenders 
Andijan (903) 88-9 ; asks Bsbur's pardon (904) 99 ; gives 
him Marghlnan 100 ; defeated by Tambal 106 ; in the right 
wing at Khuban (SK)S) 113; his ill-timed pacifism 118; 
his self-aggrandizement 119» 123 ; joins B&bur against 
Samarkand 123 ; in fear of his victims, goes to Tambal 125 ; 
his death ib. ; his brother Ghiyas, his son Muhammad-dost, 
and his servant Yul-chuq q,v . ; [fa few years after 905 AH — 
1500 AD.]. 

Mir Sayyid ^Ali Hamaddnt — his death and burial 211 ; [t786 
AH.- 1384 AD.]. 

Mulla *Ali-Jan (var. Khan) — fetches his wife from Samarkand 
(925) 403 ; is taught a rain-spell (926) 423 ; makes verse on 
the Kabul-river (932) 448 ; a satirical couplet on him made 
and repented by Babur 448 ; host of Mulla Mahmud Farabi 
(935) 653. 

*All Khan Bayandar, Aq-qui/uq Turkman — ^joins I;^usain Bdi- 
qard (873) 279. 

Shaikh-z&da *Ali Khan Farmuli Afghan — his faniily - train 
captured (932) 526 ; waits on Babur 526-7 ; in the left wing 
at Kanwa (933) 567 ; on service 576, 582, 678. 

*Ali Kli&n Istilju — leads Isma*Il SafawTs reinforcement to 
Babur (917) 353. 

Sayyid *A1X Turk^ son of GhazI (ApSq) KhAn and 

grandson of Mir (Shaikh) *AlI Beg — one of Sikandar Ludi's 
Governors in the Panj2b(910) 382 ; leaves Bhira on Babur’s 
approach ib. ; his lands made over by him to Daulat Kh&n 
Yusuf-khaH ; his son^Minuchihr and their Turk relation 
(389) qjv, 

*AU Turkman^ son of ‘Umar Beg— defends the BSI^qairS 

families against ShaibanI (913^328. 

*Ali BTh&n Yusuf-khail Ludi Afghan — eldest son of Dauiat 
Khan — his servants wait on Babur (925) 382 ; comes out of 
Milwat (Malot) to Babur (932) 459-60 ; sent under guard 
to Bhira 461 ; his son Isma‘ll q,v. 

Sayyid *Ali Khwdb-bin^ father of Sayyid Afzal q,v. (cf. H.S. 
lith. ed. iii, 346. 

Mulla Sultan khwush-nawis^ calligrapher Husain Bat- 

qard — particulars 291 ; given lesaions in penmanship by 
ShaibanI (913) 329 ; [t919 AH.-1513 AD.]. 
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*AlI-mmnd Beff quchtn — particulars 26; leaves Babur for 
home (903) 91. 

Mir * All mtr-akkumr ^ — ^particulars 279 ; helps Husain Bdt-qard 
to surprise Yadgar-i-muhammad Skdh-rukki in Her! (875) 
134, 279. 

Sul$an * All IDrsft Mirdn-skdkt Timurid^ Barlds Turk^ son of 
MahmQd and Zuhra — particulars 47 ; serving his half-brother 
Bai-sunghar (900) 27, 55 ; made pddskdk in Samarkand by 
the Tarkhans(901)62— 3, 86; meets Babur 64 ; their arrange- 
ment 66 ; (902) 65, 82, % ; gives no protection to his blind 
half-brother Mas'ud (903) 95 ; suspects a favoured beg (904) 
98 ; quarrels with the Tarkhans (%5) 121 ; desertions from 
him 122 ; defeats Mlrza Khan's Mughuls ib , ; is warned of 
Babur's approach 125; gives Samarkand to Shaibani and 
by him is murdered (906) 125-7 ; his wife Sultinlm Mirdn- 
skdki and sister MakhdUm-sultan q.v . ; [t906 AH.- 1500 ad.]. 

Sulj^n *Ali Mircft TaghM Begckik (Mirza Beg Taghal), 
brother (?) of Babur’s wife Gul-rukh — movements of his 
which bear on the lacuna of 914-924 AH. 408 ; arrives in 
Kabul (925) lb, ; Kamran marries his daughter (934) 619 ; 
conveys Babur’s wedding gifts to Kamran (935) ^2 ; takes 
also a copy of the Wdlidiyyah-risdla and of the Hindustlln 
poems, with writings {sar-kkeUt) in the Baburi script 642. 

Ustad ^Ali-quli — his match-lock shooting at Bajaur (925) 369 ; 
shoots prisoners (932) 466 ; ordered to make RumI defences 
at Panlpat469; fires jffnsrfw from the front of the centre473; 
casts a large mortar (933) 536, 547 ; his jealousy of Mustafa 
Rutnt 550 ; his post previous to Kanwa 558 ; his valiant 
deeds in the battle 570-1; a new mortar bursts (934) 588 ; 
his choice of ground at Chandirl 593 ; his stone-discharge 
interests Babur 595, 670-1-2 ; uses the Ghazi mortar while 
the Ganges bridge is in building 599 ; a gift to his son (935) 
633 ; his post in the battle of the Ghogra 667, 668, 669. 

*AH-quli Hamaddni — sent by Babur to punish the 
Mundahirs, and fails (936) 700. 

Mir ‘All qurchi — conveys playing-cards to Shah Hasan Arghun 
(933) 584. 

Malik ‘All y»/»f(?)— in the left centre at Bajaur (925) 369. 

* See H.S. litb. ed. iii, 224, for three men who conveyed helpful information to 

IMna 
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*Ali Sayyid Mugnul — in the right wing at Qandahar (913) 
334; rcbels(914)345*; hisconnectionAurus-i‘Ali Sayyid 335. 

*Ali shab-kur (night-blind)— one of five champions defeated in 
single combat by Babur (914) 349. 

Mir *Ali-aher Begr Chaghatdi^ pen-names Nawa'I and Fana'i 
— his obligations to Ahmad Haji Beg and return to Herat 
38 ; fails in a mission of Ijusain Bdi-qard's (902) 69^ ; his 
TurkI that of Andijan 4 ; checks Husain in Shi‘a action 258 ; 
opposes administrative reform 282 ; particulars 271-2 ; his 
relations with Bana*! 286-7, 648 ; corresponds with Babur 
(906) 106 ; exchanges quatrains with Pahlawan Bu-sa*id 
292 ; some of his poems transcribed by Babur (925) 419 ; 
his restoration of the Rabat-i-sang-bast 301 n. 1; his flower- 
garden {bdghchd) and buildings visited or occupied by Babur 
(912) 301, 305, 306; his brother Darwesh-i-‘alT q.v.\ a 
favoured person 278 ; a mystic of his circle 280-1 ; his scribe 
271; [t906 AH.-Dec. 1500 ad.]. 

^Ali-shulu* Beg, of the Baharlu - almaq of the Aq-qulluq^ 
Turkmans — his daughter Pasha, grandson Yar-i-'ali Baldly 
and descendant Bairam Khan-i-khanan q.v, 

Sultan * Ali Sietani Argkun — his help against Shaibani coun- 
selled (913) 326; one of five champions worsted by 
Babur in single combat (914) 349 ; with Babur and chops at 
a tiger (925) 393. 

Shaikh *Aii Taghai Mervt{f) — holding Balkh for Badi'u’z- 
zaman Bdt-qard (902) 70; joint ^'^arogha in Hen (911)293 

Allah-birdi (var. qul!) — serving Babur (910) 234. 

Allali-wairan Turkmdn — in the van at Qandahar (913) 335. 

Alur or Alwar,^ son of Babur and Dil-dar — mentioned 689 n. 5» 
712; [fdied an infant]. 

Amin MIrza — an Auzbeg envoy to Babur (935) 631; receives 
gifts 632, 641. 

Tarkh&n Argkun — punished for diso- 
bedience (925) 390-1; deals with a drunken companion 41 5. 

Amir Kli£n, chief guardian of TahmSsp Safawt — mr" nego- 
ciates with Babur (927) 433*. 

” Later conodemtion has cast doutes on* his identification with Darwesh4'*all 

wggested, p. 345 n. 4. 

* On p. 69 n. 2 for oMUAng read oAnMAng and reverse bakunid with naktmid 

<Onp.49L3for‘* Black Sheep’* read White Sheep. 

^ Like his brother Hind-il*s name. Alar’s may be due to the taking (a/) of Hind. 
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MuH3 Apaq— particulars 526 ; on Babur's service (932) 526, 
528, (933) 539, (934) 590 ; surprised by SangS (933) 549 ; 
made shiqddr of Chandiri 598 ; his retainers on service 
'935) 679. 

Apaq Bega Jaldir Chaghaiai^ sistei of Husan-i-*all — a poet 
286. 

Sayyida Apaq Beg^m Andikhudi — particulars 267, 266, 269 ; 
visited in Herat by Bdbur (912) 301. 

Apaq Khan, see GhazI KhSn. 

Ap&q Khan Yusuf -khail^ see GhazI Khan. 

Apaq-sult&n BepLm Mirdn-shdht Timurid^ Barlds Turk, 
daughter of AbO-sa'id — one of the paternal aunts visited by 
Babur (912) 301 n. 3. 

Aq Begim (1). Bdi-qard Timurid^ Barlds Turk, daughter of 
Husain and Payanda-sulj^n — particulars 265 ; [pre-deceased 
her husband who died t^ll AH.— 1504 AD.]. 

Aq Begioa (S). Mirdn-shdhi Ttmurid^ Barlds Turk — daughter 
of Abu-sa"id and Khadfja — particulars 262, 268 ; waited on 
by Babur (935) 606. 

Aq Begim (3), ut supra, daughter of Mahmild and Khan- 
zada II. — brought to join Babur’s march (910) 48. 

Aq Begim (4), sec Saliha-sultftn. 

Aq-bugha Beg, one of Timor’s chiefs — collateral ancestor of 
Khudal-birdi Timur-tdsh 24., 

*^Aqil Sultan Auzbeg-Shaibdn, son of *Adil and Shad Bdi- 
qard — his conjectured descent 264 n. 1 (where in 1. 4 for 
“ ‘aqil ** read ‘ adil). 

Araiah Khan — proflers support to Babur against Ibrahim Ludi 
(932) 463 ; in the left centre at Kanwa (933) 565 ; negociatcs 
about surrendering Chandiri (934) 594 ; his gift of a boat to 
Babur 653. 

Arghiin Sultan, elder brother of Muhammad ‘All Jangfang 
— deputed to hold Mihvat (Malot., 932) 461. 

Shaikh ‘Arif Azari, nephew of Timur’s story-teller, see Index 
5,n, Aulugh ^g Shdh-rukht ; ['f’866 AH.-1461— 2 AD. at. 82, 
Beale]. 

Arslan Jazdla — his building of the Raoat-i-sang-bast 301 n. 1- 

Asad Beg Turk^ndn — ^joins Husain Bdi~qard 279; his brother 
Taham-tan q.v. 

Khwaja and Khwajagi AsaduT-lah Jdn-ddr, Klunzqfi — with 
Babur in Dikh-kat (907) 150; envoy to Tahmasp Safatv: 
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(933) 540, 583 ; has charge of Ibrahim LudV s mother 543 ; 
in the right wing at Kanwa 566, 569. 

Khwaja Aaafi — particulars 286; waits on Bdbur (912) 286: 
[t920 or 926 AH.-1514 or 1520 AD.]. 

*Asas, see Khwaja Muhammad ‘All 

^Ashiq bakdwal — with advance-troops for Chandirl (934) 590 ; 
ordered on service (935) 638. 

*Ashiq-i>inuhainmad Kukuldaali Arghun, son of “Amir 
Tarkhan Junaid " (H.S. lith. ed. iii, 359) — defends Ala- 
qurghan against Sliaibani (913) 328; his brother Mazid 
Beg q.v. 

•A. 0 hiqu’l-lah ArgAun — killed fighting against _ Babur at 
Qandahar (913) 333 (where for ‘“Ashaq” read 'Ashiq). 

A§iru*d-dln Akhslkiti, a poet — his birthplace Akhsi-village 
(kit-kint) 9-10 ; [t608 AH.-121 1-2 AD.]. 

Muhammad ‘Askari Mirdn-shdht Timiirid, Barlds Turk, son 
of Babur and Gul-rukh — his birth (922)364 ; gifts to him 
(932) 523, (933) 628 ; his recall from Multan (934) 
603-4—5, 699 * ; waits on his father (935) 605 ; made Com- 
mander \eet. cir. 12) of the army of the East 628, 637 ; at a 
feast 631; takes leave 634 ; waits on his father at Dugdugl 
651; east of the Ganges 654 ; in the battle of the GhogrS 
668-9, 671-3 ; waits on Babur after the victory 674 ; [t965 
AH.-l 557-8 AD.]. 

A auk Mai Rdjput — i.egociates with Babur for Sanga’s son 
(934-5) 612-3. 

Sayyid ‘Ata, see Khwaja Ahmad Yasawi. 

Khwaja Jamalu’d-dfn ‘Ata — particulars 282 (where in n. 3 for 
(H.S. iii), “ 345 ” read 348-9). 

Ataka bakhshi (var. Atika, Pers. Atka) — a surgeon who dresses 
a wound of Babur’s (908) 169. 

Ata mir-dkhwur — gives Babur a meal (925) 418. 

Mir Burhanu’d-din ‘Ata’u’l-lSh particulars 285 

(H.S. iii, 345) ; [t926 AH.-l 520 ad.]. 

Atuu Mama, a governess — walks from Samarkand to Pasha- 
ghar (907) 148 ; mentioned ? (925) 407 1. 4. 

Aughan-birdi Mughiil (var. Afghan-birdi and -tardi) — on 
service (925) 376. 377 ; of a boat-party 387 ; in the battle 
of the Ghogra (935) 671, 672. 

Sayyid Aughldqcht, see Murad. 

* See the Tabaq&t-i-akbarl of the rulers of Multan. 

H. OF B. 49 
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Aullya Khan Ishrdqi — waits on Babur (935) 677. 

Auluffh Beer Mirza Bdt-qard Timurid^ Barlds Turk^ son of 
Muhammad Sultan Mirza — his (?) journey to Hindustan 
(933) 265. 

Auluerh Beer Mirza Kdbult^ Mirdn-shddt, ut supra, son of 
Abu-sa‘id — particulars 95 ; his earliest guardians amusingly 
frustrate his designs against them 270 ; his dealings with 
the Yusuf-zai App. K. xxxvi ; his co-operation with Husain 
Bdi-qard against the Auzbegs 190 ; his praise of Istalif 216 ; 
his death (907) 185 ; gardens of his bought by Babur (perhaps 
one only) 216, (911) 246 ; another garden 315 ; houses of his 
247, 251; his Almshouse 315; referred to 284; his joint- 
guardians Muhannmad Baranduq and Jahangir Barlds, his 
later one Wais Ataka q,v. ; his sons ‘Abdu’r-razzaq and 
Miran-shah, his daughter Bega Begim and daughter-in-lav/ 
Manauwar q.v. ; [t907 AH.-1501-2 AD.]. 

Auluerli Beer Mirza Shdk-f‘ukht, ut supra (Ulugh), son of Shah- 
rukh — his Trans-oxus rule 85 * ; receives Yunas Chaghatdl 
badly (832-3?) 19 — 20; defeated by Aba-bikr Mtrdu- 
shdhi 260 ; his family dissensions 20 ; his constructions, 
Astronomical and other 74, 77, 78-9®; his sportsman- 
ship 34 3 ; his murder and its chronograms 85 ; Babur resides 
in his College (906) 142 ; his sons ‘Abdu*l-latif and ‘Abdu’l- 
‘azlz q,v. ; a favoured beg Yusuf Aughldqchi q,v. ; Preface, 
q.v. On the viisnomer “ MughfU Dynasty [t853 AH.- 
1449 AD.]. 

Aulus Aer^a (Ulus), daughter of Khwaja Husain q,v , — 
particulars 24. 

Awdu-bugrli& Tarkhan Arghun (Urdu) — his son-in-law 
Abu-sa*Id Mtrdn-shdhi and son Darwesh-i-muhammad q.v, 

Aurdu-shah— murdered as an envoy (923) 463 n. 3. 

Auraner-zib PadshSh Mirdn-shdhi Timurid, Barlds Turk — 
referred to as of Babur’s line 184; [fUlS AH.-O.S. 
1707 AD.]. 

Amir Aurus — flees from his post on Shaibanl’s death 
(916) 350. 

Auru8-i * Ali Sayyid Mughul, son ? of ‘All Sayyid — in the 
centre at Qandahar (913) 335. 

« On p. 85 1. 9 for ^'%12 AH.-1467 AD. ”, read 851 AH.-1447 ad. 

* On p. 79 transfer the note-reference “3” to qibla, 

3 See Danlat-shah (Browne’s ed. p. 362) for an entertaimng record of the Mirza’s 

zeal as a sportsman and an illustrative anecdote by Shaikh ‘Arif 'azart q.v, (H.B.). 
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dLlinie Arghun — his son Muhammad-i^aurus q/u. 

Auzbeg Bahadur (Uzbeg) — one of five champions 
worsted in single combat by Babur (914) 349 n. 1. 

A uguu ^bisan Beg Aq-quUuq Turkman — his defeat of the 
Qara-quiluq Turkmans and of Abu-sa*Id Mirdn-shdht 49 ; 
[t883 AH.-1478 AD.]. 

Khwaja Auzun Hasan (Uzun) * — n^ociates for Babur (899) 
30 ; his appointment 32 ; confers in BSbur’s interests (900) 
43 (where add his name after * Ali-dost*s) ; acts for J ahS^nglr 
against Babur (903) 87, 88, 91, (904) 100, 101, 102; his 
servant’s mischievous report of Babur’s illness (903) 89 ; his 
men defeated by Bsbur’s allies 102 ; loses Akhsi and 
Andijan 102-3 ; captured and released by Babur 104 ; goe.s 
into Samarkand to help Babur (907) 146 ; his brother 
Husain and adopted son Mirim q.v, 

* Aylsha-sultan Begim Bdt-qard Timurid, Barlds Turk, 
daughter of Husain — particulars 267 ; her husbands Qdsim 
AujBbeg- Shat ban and Buran, her sons Qasim-i-husain and 
‘Abdu’l-lah q.v- 

^Ayisha-Bultan Begim Mirdn-shdhi, ut supra, daughter of 
Ahmad (Alacha Kh5n) and first wife of Babur — particulars 
35, 36; married (905) 35, 120, 711 ; joins Babur in 
Samarkand (906) 135-6 ; her child 136 ; leaves Babur 36. 

Mir Ayub Beg Begckik — particulars 50 ; sent by The Khan 
(Mahmud) to help Babur (903) 92, (906) 138, 161, 170 ; his 
Mughuls misbehave at Sar-i-pul (Khwaja Kardzan) 140; 
claims post in the right wing (tulghuma) ; hij Mughuls 
confuse pass-words 164 ; in the right wing at Qandahar (913) 
334 ; wr vainly tempts Sa‘id Chaghatdi to betray Babur 
(916) 351 ; fir* does not then desert 352, 362 ; rebels in 
Hisar (918) 362 ; dying, repents his disloyalty (920) 362 ; 
his sons Buhlul-i-ayub, Ya‘qub-i-ayuband Yusuf-i-ayub q.v, ; 
[t920 AH.-1514 'ad.1 

*Agim Hum&yun Sarwdnl — invests GOSiliar 477 ; his title 
changed and why (933) 537 ; his son Path Khan q,v, 

Mir *Asra, a musical composer — particulars 292. 

* I have found no statement of his tribe or race ; he and his brother are styled 

Khw&ja (H.S. lith. ed. iii, 272); he is associated closely with Ahmad Taipbal 

Mughal and Mughflls of the Horde ; also his niece’s name Aulus Agha translates as 

Lady of the Horde ijkliis, afiiasS, But he may have been a Turkm&n. 
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Baba *Ali aishtk-dgkd (Jskik'), a Lord-of-the-Gate of Husain 
Bdi-qard— particulars 278; his son Yunas-i-‘alT and friend 
Badru’d-din q.v. 

Baba-quli’s SultSn Baba *A1I Beg ^ — particulars 27 ; his sons 
Baba-qulT, Sayyidim ‘All and Dost-i-anju (?) Shaikh q.v. ; 
[t900 AH.-1495 AD.]. 

Biibfipaug^h^i, see Papa-aughull. 

Babft Ohuhra, a household brave — reprieved from death (914) 
344 ; on Babur’s service (932) 474, 534, (934) 590, 602 ; 
does well in the battle of the Ghogra (935) 67 1 . 

B&bS l^usaln, see Husain, 

Baba Jan nkhtacht^ a groom or squire — Babur dislocates his 
own thumb in striking him (925) 409. 

Baba J£n qdbuzi — musician at entertainments (925) 386-7, 
388. 

Baba Kabuli Turk, son of Mir 'Ali, Sh5h-rukh {Timurid)\ 
Governor of Kabul — nominated ‘Umar Shaikh's guardian 
when Kabul was allotted to the boy 14; particulars 382 ; 
his brothers Darya Khan and GhazI (ApSq) Khan q,v, 
Bftba Khan Sultan Chagkatdi Chtngtz-khdnid, (Babajak), 
son of Ahmad (Alacha Khan) — his ceremonious meetirg 
with Babur (908) 159 ; [living in 948 AH.-1542— T.R.]. 
B&ba Khan Ckaghatdi, son of The Khan (Mahmud) — murdered 
with his father and brothers by ShaibSn! (914) 35. 

Bab& Qashqa Mughul (perhaps identical with Qashqa Mahmud 
Chirds q,v,^ — out with Babur (925) 404, 405 ; in charge of 
DibcLlpur (930) 442 ; his brothers Malik Qasim and Kuki , 
his sons Shah Muhammad, Dost-i-muhammad and Haji 
Muhammad Khan Kuki q.v. ; [^cir. 940 AH.-1553 AD.].® 

Sultan Baba-quli Begr, son of Sultan Baba ‘Ali Beg — serving 
under Khusrau Shah (901) 60, 61 ; with Babur and captured 
(903) 72 ; staunch to him 91 ; in the centre at Qandahar (913) 
335 ; conveys royal letters (932) 529.3 

Baba Sairami— pursues Babur in his flight from Akhsi (908) 
178; promised fidelity but seems to have been false 1 79-1 82. 

* The MS. variants between ‘All and -qull are cnnfastng. What stands in my 
text (p. 27) may be less safe than the above. 

* B&bi Qashqa was murdered by Muhammad-i-zaman F'or further 

pardculars of his family group see Add. Notes under p. 404. 

3 Sottui B&bi>qull Beg is found variously designated QuU Beg, Qull Bib&, SI. 
‘AH Bibi-qull, Sult&n-q&ll Bftb& and B&bft-qull Beg. Several forms appear to 
express his filial relationship with Sultftn Bab& ^All {g.v,). 
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Baba Sbaikh Chaghatdi^ brother of Mulla Baba Pashdghari — 
in the left centre at Qandahar (913) 335; var rebels at 
Ghazni (921) 363 ; forgiven (925) 397 ; deserts Humayun 
(932) 546 ; his capture and death 545 ; a reward given for 
his head id. ; [t932 or 933 AH.-1526 AD.]. 

Baba Shaikh — sent out for ne .s (935) 661. 

Baba Sher-zad— one of three \ :"‘.abur against Tambal (908) 

163 ; does well at Akhsi 174 , fi /^hts against rebels at Kabul 
(912) 315 ; at Qandahar (913) 335. 

Baba Sultan Chaghatdi Chtngiz-khdnid^ son of Khalil son of 
Ahmad (Alacha Khan) — waits on Babur near Kalpi (934) 
590 ; particulars 590 ; on service 318, (934) 599 ; not at his 
post (935) 672. 

Baba 7a8awal — at the siege of Bajaur (925) 370 ; chops at 
a tiger’s head 393. 

Babu Khan — holding Kalanjar and looking towards Hat! 
Kdkar (925) 387. 


Zahiru’d-dln Muhammad Babur Padehah Mirdn-shdhi 
Timurid, Barlds Turk — b. Muharram 6th 888 AH.-Feb. 14th 
1483AD. p. 1; tJumada I,6th937AH.-Dec. 26th 1 530 A.D. 708 ; 
Parentag^e : — paternal 13, maternal 19, 21 ; 

Titles : — Mirza (inherited) Padshah (taken) 344, Ghazi (won) 
574, Firdaus-makanl (Dweller-in-paradise, posthumous) see 
Gladwin’s Revenue Accounts ; 

Religion: — 'belief in God’s guidance 31, 72-3, 103-13-37- 
94-99; in His intervention 73, 247, 316, 446-51-74-79 
525—96, 620 ; that His will was done 55, 100-16-32-34-35- 
67, 269. 316-22-23-36-37-70, 454-70 71-80, 542-94, 627- 
28—70, that He has pleasure in good 331 ; that to die is to 
goto His mercy 67 ; reliance on Him 100-08- 16-v32, 31 1, 463, 
678 ; God called to witness 254 and invoked to bless 624 ; 
His punishment of sin 42-5, 449-77 (Hell), and of breach of 
Law 449 ; His visitation of a father’s sins on children 45 ; 
His predestination of events 128, 243-46-53, 469, 594; — 
prayer to Him for a sign of victory 440, for the dead 246, 
against a bad wife 258 ; a life-saving prayer 316 ; 
Ohftra>ct6ri8ticB : — ambition 92-7 ; admiration of high 
character 27, 67, 89, 90 ; bitterness and depression (in youth) 

‘ Down lu p. 346 Halmr\ siAlemenU aie retrospective; atter p. 346 they arc 
mostly contemporary with the dates of his diary — when noi so are in supplementing 
passages of later date. 
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91, 130-52-57-/8 ; consideration for dependants 91-9^ 158- 
78-96, 469 ; distrust of the world 95, 14^56 ; silent humilia< 
tion 119 ; fairness 15, 24, 91, 105, 469 ; fearlessness 163-5- 
73 ; fidelity ; — to word 104, 129 (see 118-9), 172-3, 194, to 
salt 125, to family-relation, — filial 88-9, 135-49-57-58-^8, 
— fraternal see Jahangir and Nasir, — Timurid 41, 149-57-68, 
ChsLghatal 54, 169-72, MughOl 27, 119-25, Auzbeg 37 ; — 
friendship see Nuyan and Khw. Kalan ; good judgment 43, 
87,91, 134-37-55 ; gratitude 99, 633 ; insouciance 150 ; joy 
at release from stress 99, 134-35-48-81 ; bashfulness and 
passion 120 ; persistence 92-7 and passttn ; promptitude 117, 

1 70 ; reprobation of vice, tyranny and cruelty 42-5-6, 50, 
66, 70, 90-6, 102-10-25-97, 290 and of an unmotherly 
woman 125-28; self-reproach 147 ; self-comment on inex- 
perienced action 165-67-73 ; dislike of talkativeness 28,97, 
143-92-93 ; vexation at loss of rule {ast, 14) 90-1—9, 129- 
30-57 ; truth for truth sake 135,318 ; seeking and weighing 
counsel 73, 100-14-31-41-65-70-73-97-98, 229-30-31-48, 
340-76-78. 410-12-69, 524-30-77, 628-39-67-69-82 ; en- 
joins Humayun to take counsel 627 ; 

Occupations (non-military) : — archery /./?. 175; calligraphy 
see ifrfra ; literary composition see infra ; metrical amuse- 
ments see verse ; Natural History passim ; travel, excursions, 
sight-seeing, social intercourse passim \ building 5, 217-9, 
375-98, in Dulpur 585, 606-07-42, in Agra 642, in Kabul 
646-7, in Sikri 588, AJodhya mosque 656 n. 3, App. U, 
Panipat mosque 472 n. 1 ; gardening and garden-making 
passim ; — Babur's script {^Bdburi-khatt) devised 910 AH. 228, 
QorSn transcribed by him in it 228 n. 4 ; studied by an 
enquirer 285 ; alphabet and specimens sent to Babur's sons 
642 ; Abiishqd account of, App. Q, Ixii to Ixv ; 

Observance and breaches of Muh. Law signs of his 
Sunni mind e.g. 25, 44, 1 1 1, 262, 370-7. 483, 547-51-74-89- 
96, in the Mubin and Wdiidiyyah-risdla q.v. ; his orthodox 
reputation 711 ; his heterodox seeming 354, and arrow- 
sped disclaimer 361 ; — his boyish obedience as to wine 302, 
up to his 23rd year 299, 302-3-4 ; for breach see Law and 
Wine ; 

Writing : Verses in the B.N. down to 926 AH. see infra; 

b. First Divvan 402;* perhaps containing the Abuskqd 
quotations 438 ; r. Diary of 925 and 926 q.v, AH. (probably 
a survival of more) * 438 ; d. The Mubin (928 AH.) 426-37- 
38-49; quoted 630-31 n. 3 ; e. Treatise on Prosody (931 ah.) 
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586, App. Q, lx, Ixvi ; f. The Wdltdiyyah-risdla (935 AH.) 
619-20-31 n. 3. {tarjuma) 642-3, App. Q, lix ; The 
Hindustan Poems 642, App. Q; //. Rdmpur MS, of 6 and 7, 
App. Q, referred to * 438, 620 n. 6, 642 n. 3 ; u Diary of 
932 to 936 q,v, \j. Narrative of 899 to within 914 ah. q,v, ; 
B&bar*s verse quoted in the Babur-nama (Turk!,) 
love-sickness 1 20-1 ; the worldling 1 30 ; granting a request 
137 ; respite from stress 148 , praise of a beloved 153 ; the 
neglected exile 154 ; isolation 156 ; the New Years 236 ; 
Fortune’s cruelty 309; ? Turkman Hazara raid 312; Spring 
321 ; God only is strength 337 ; dealing with tribesmen 393 ; 
greeting to absent convives 401 : message to a kinswoman 
402 ; his broken vow 449, 450 n. ; reply to Khw. KalSn 526 ; 
disobedience to Law (T.&P.) 556 ; Death inevitable (T.&P.) 
556 (?) ; the Ghazi’s task 575 ; to those who have left him 
584; couplet used in metrical amusement 586, App. 2, sect. 2 ; 
fever 588 ; Chandirl 596 ; on his first grandson’s birth 624 ; 
Mubin quoted 637 ; Pagan lands 637 ; pain in renunciation 
648 ; an invitation 683 ; [Persian,] good in everything 311 ; 
insight of Age 340 ; on casting off his Shl‘a seeming 361 ; 
parting from Khw. Kalan 372; a message 411 ; satirical 
couplet 448 ; before Panlpat 470 ; Blana warned 529. 
See Table of Contents, On Babur*s Naming, 


Babur Mirzft Arldi, son of Muhammad-i-qasim and Rabi‘a- 
sultSn Mirdn-sfidhi — his Bal-qara marriage 266. 

‘Abdu’l-qasim Babur IdSrza Shah-fiikht Timurid, Barlds 
Turky son of Bai-sunghar — his sister 265 ; his retainers 
Muhammad Baranduq and Mazid q,v, ; his pleasure-house 
302‘; [t861 AH.-1457 ad.]. 

Baburi — a bazar-boy (905) 120. 

Badi*u’l-jamal Begrini Mirdn-shdhi Ttmuridy Barlds Turky 
daughter of Abu- sa'id — waited on b}* Babur near Agra (935) 
616. 

Badru’l-jamal Badka Begim Bdi-qardy ut supra^ daughter of 
Mansur and Firuza — particulars 257, 258 ; her husband 
Ahmad Hdjitarkhdni, their sons Mahmud and Bahadur and 
daughter Khan-zada q,v, 

BadPu’z-zaman Slirza Bdt~qardy ut supra^ son of Husain 
and Bega Mervi — .serving his father against Khusrau Shah 
(901) 57 ; defeated 61 ; takes offence with his father 61, 69 ; 
in arms and’ defeated by his father 69, 70 ; his retort on 
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NawS’i (g.v^) ; goes destitute to Khusrau Shah and is well- 
treated 70, 130; on Khusrau Shah’s service 71 ; moves with 
Arghun chiefs against his father (903), 95, 261 ; gives Babur 
no help against ShaiblinI (906) 1 38 ; his co-operation sought 
by his father (910) 190, 191 ; takes refuge with his father 
243 ; has fear for himself (911) 292—3 ; joint-ruler in Heri 
293 ; concerts and abandons action against ShaibanI (912) 
296—7, 301 ; his social relations with Babur 297, 8, 9, 300, 
2, 4 ; courteous to Babur as a non-drinker 303 ; a false 
report of him in Kabul (912) 313; irresolute against ShaibanI 
(913) 326 ; his army defeated 275, 327 ; abandons his family 
and flees (1) to Shah Beg (2) to Isma'il Safawt 327 ; 

captured in Tabriz by Sultan Salim Runti (920) and dies in 
Constantinople (923) 327 n. 5 ; a couplet on his name 201-2 ; 
musicians compete in his presence 291 ; his host-facility 304 ; 
his son Muhammad-i-zaman, his begs Jahangir Barlds and 
Zu’n-nun Arghun q.v. ; joined by Sayyidim Durban q,v, ; his 
College in Heri 306 ; [t923 AH.-1517 AD.]. 

Sayyid Badr — particulars 276 ; safe-guards Mahmud Mtrdn- 
shdhi 46-7 ; seen by Babur in Herat (912) 2^ ; (see H.S. 
lith, ed. iii, 233). 

Badru’d-din-^ particulars 278 ; his friend Baba ‘Ali q.v. ; his 
son (?) receives Kachwa (934) 590. 

Maulana Badru’d-din Hildliy Chaghatdi — particulars 290 ; his 
poet-daughter 286 n. 1; [t939 AH.-l 532-3 AD.]. 

Bahadur Khan Snrwdni — Babur halts at his tomb (935) 686. 

Bahadur Khan Gujrdtt, Tdnk Rajput — ill-received by Ibrahim 
Liidt (932) ; exchanges friendly letters with Babur 534 , 
becomes Shah in Gujrat 535 ; is given the Khiljl jewels 613 
n. 1 ; [t943 AH.-l 547 AD.]. 

Bahjat Khan (or Bihjat), a Governor of Chandirl — Habin 
halts near his tank (934) 592, 594. 

Bai-q.ara ICirza * Umar-shaikhi Tiuiurui^ Barlds grand 

son of Timur — mentioned in a genealogy 256 ; a grandson 
‘Abdu’l-lah Andikhiidi g.v. 

Bai-q.ara Mlrza ' Uf/tar-s/mik/ii, ut supra, son of Mansur and 
Firuza — particulars 257 ; his brother Husain, and sons U’ais 
and Iskandar q.v, 

Bairam B6g:^ — reinforces Babur from Balkh (918) 359, 
serving Najm Sant 360. 

* He may be the father of >run*iin Khin (Blf)chmann'b Biographies A.-i-A. 

317 and n. 2). 
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Bail'S*^ ^h&n Bahdrlu~Qard~quiluq Turkmdn(^hV}ads'sYL)ci%ri~ 
i-khSnan), son of Saif-‘ali — his ancestry 91 n. 3, 109 n. 5 
(where for “ father ” read “ grandfather ”) ; mention of a 
witness of his assassination 348 ; quotation of his remarks 
on Hasan Khan Mezvdtl 523 n. 3 ; [t968 AH.-1561 AD.]. 

Bairam-sultan Beg^m Bdi-qard Timurid^ Barlds Turk^ 
daughter of Husain and Mingli — particulars 266; her 
husband ‘Abdu’l-lah Andikhiidiy their son Barka q.v: 

Bai-Bung^liar Mirza Mirdn-shdhiy ut supra^ son of Mahmud 
and Pasha — particulars 47, 1 10-1 1 2 ; succeeds in Samarkand 

(900) 52, 86 ; withstands The Khan (Mahmud) 52 ; the 
khutba read for him in Babur’s lands 52 ; his man surrenders 
Aura-tipa 55-6; his favouritism incites the Tarkhan rebellion 

(901) 38, 61; escapes from Tarkhan imprisonment 62, 86; 
defeated by his half-brother *AlI 38, 63 ; prosperous (902) 65 ; 
moves against ‘All 65 ; retires before Babur 66 ; at grips 
with him 67 ; asks Shaibanl’s help (903) 73 ; goes to Khusrau 
Shah 74 ; made ruler in Hisar 93, 5, 6, 261 ; murdered (905) 
110; his death referred to 50, 112; his pen-name ‘Adill 111; 
his sister’s marriage 41 : his brother Mas'ud, his guardian 
Ayub q,v, ; [t905 AH.-1499 ad.]. 

Bai-Bunffhar Mirza Shdh-rukhi Timuridy son of Shah-rukh 
— his servant Yusuf Andijdni 4 ; [t837 AH. -1433-4 AD.]. 

Balklii faizz-kdrt — grows melons in Agra (935) 686. 

Baltu — rescues Khalifa’s son Muhibb-i-‘all (933) 550. 

Mulla Bana’i — Maulana Jamalu’d-din Bandl — in Khwaja 
Yahya’s service and seen b\' Babur (901) 64, in Shaibani’s 
(906) 136, in Babur’s 64, 136 ; particulars 286-7 ; given the 
Hen’s authors to loot (913) 328 , Babur recall.s a joke of his 
(935) 648 ; two of his quatrains quoted 137 ; his musical 
composition 286, 292 ; [murdered 918 ah, 1512 AD.]. 

Banda-iAali, ddroghd of Karnan — pursues Bfibiir from Akhsi 
(908) 178-9, 180, 181. 

Baild.a-i-*ali Ydragi J\ I ughuly son of llaidar KukQldash — sent 
to reinforce B^bur (904) 101; in the van at Sar-i-pul (906) 
139; his mistimed zeal (908) 176; his son-in-law Oasim 
Beg quehin q,v. 

Baqi Beg^ Chaghduidniy Qibchaq Turk — his influence on 
Mas’ud Afirdzi-sAdhl {90 i) 57, (903) 95 ; defends Hi.sar for 
him (901) 58 ; acts against him (902)71 ; joins Babur (910) 
48,|188— 9 ; advises sensibly 190, 197 ; leaves his family with 
Babur’s 191; dislikes Qarnbar-i-'ali Si7dkAA92 \ helps his 
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brother Khusfau to make favourable terms with Babui 
192—3 ; quotes a couplet on seeing Suhail 195 ; his Mughuls 
oppose Khusrau 197 ; mediates for Muqlm Arghun (910) 
199 ; Bsbur acts on his advice 230—1, 239, (911) 246, 249; 
particulars 249-50; dismissed towards Hindustan 250; killed 
on his road 231, 251; his son Muhammad -i-qfisim and 
grandson (?)'Ahmad-i-qasim g.v,\ [t^ll AH.-l 505-6 ad.]. 

BSqi Gdgidni Afghan — his caravan through the Khaibar(911) 
250. 

Baqi {khtz)kiz — opposes Babur (908) 174, 396. 

Khwaja BaqI, son of Yahya son of Ahrari — murdered 128 
[t906 AH.-1500 AD.].* 

Baqi Beg Tdshkindt^ shaghdwal and (later) ining - bdshi 
( = hazdrt ) — sent to Balkh with promise of head-money (932) 
463, 546 ; on service (934) 590, 601, 2 ; reports from Aiid 
(Oudh) (935) 679 ; on service with the Aud (Oudh) armv 
684, 5 ; leave given him for home 685. 

Baqi Tarkh&n^ Arghtln Cfnngte-khdnid, son of *Abdu’l-‘alJ and 
a daughter of Aurdu-bugha — particulars 38, 40; consumes 
the Bukhara revenues (905) 121 ; defeated by Shaibanl 124; 
occupies Qarshi (qy. Kesh) (906) 135 ; plans to join Babur 
138 ; goes to Shaibani and dies in misery 40. 

B&raq Khan, Chaghatdi Chingiz^khdtttd — mentioned m the 
genealogy of Y unas 1 9. 

Bar&q Sultan Auzbeg-Shaibdu Chutgiz-khatiidy son of Siunjuk 
—at Jam* (934) 622. 

Sayyid Barka Andikhudi^ Timur’s e.xluimation of his bod) 
266 n 4. 

Sayyid Barka Andikhftdiy descendant of the last-entered, son 
of ‘Abdu’l-J5h — particulars 266; serving Babur (917) 266 

Bar-mal fdri — his force at Kanwa (933) 562. 

B&-sa*id Tarkhdni^ see Abu-sa‘id Tarkhdni. 

Basant Bao — killed by (Baba Qashqa’s brother?) KukI in the 
battle of the Ghogra 673 ; [t935 AH.-l 529 AD.]. 

Batalmius (Ptolemy) — mentioned as constructor of an 
observatory 79. 

Sultan Bayazid*— urges attack on the Afndi (925) 411, 412. 

^ See noie. Index, s,h~ Muhammad Zakarla. 

* He is likely to have been introduced with some particulars of tribe, in one of 

the now unchroniclcd years after Babur’s return from his Trans-oxns campaign. 
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Shaikh B&yasid, Famtuli Afghan — acts for his dead brother 
Mustafa* (932)527 ; waits on Babur and receives Aud (Oudh) 
527 ; on service 530 ; in Aud (933) 544 ; his loyalty tested 

(934) 589 ; with Biban» opposing Babur 594, 598-601, 2, 

(935) 638 ; serving Mahmud Ludi against Babur 652, 673 ; 
Babur resolves to crush him and Biban 677-8 ; mentioned 
679, 692 ; takes Luknur(?) 681, App. T ; action continued 
against him 681, 2, 5 ; his comrade Biban q.v. ; [t937 ah- 
1531 AD.]. 

Shaikh Bayazid Itdrachi Mughul, brother of Ahmad Tambal 
— holding Akhsi for JahSngir (908) 170; sends a force 
•against Pap 171 ; receives Babur in Akhsi 171-2; made 
prisoner against Babur's wish 173 ; escapes 175 ; reported 
as sending Yusuf ddroghd to Babur's hiding-place 182. 

Begrct Begim (!)♦ Bdt-qard Titnurid, Barlds Turk, daughter 
of Husain and Payanda — particulars 266; [f before Husain 
911 AH.-1505 AD.]. 

Bega Begim (2)« Mirdn-shdhi ui supruy daughter of AulQgh 
Beg Kabuli — her marriage with Muhammad Ma^sum Bdi- 
qard (902) 264. 

Bega Begim (3), Mirdn-shdhi ut supra^ daughter of Mahmud 
and Khan-zada II — betrothed to Haidar Bduqard (901)48, 
61, 263; married (903) 48; their child 263. 

Bega Beg^Lm (4), Shdh-rukAi ut supra, daughter of Bai- 
sunghar (^Shdh-rukhi ) — her ..grandson’s marriage 265. 

Bega Begim (6), — Haji Begim — daughter of Yadgar Taghai, 
wife of Humayun — her son Al-aman q.v, 

Bega Begim (6), — “the BTbl“ — , see Mubarika^ 

Bega Sullban Begim Mef'vl, wife of Husain Bdi-qard — 
particulars 261, 7, 8 ; divorced 268 ; her son BadiVz-zaman 
q.v. ; [893 AH.-1488 AD.]. 

NV^ais Ldghari s Beg-gina, — brings Babur news of Al-am5n*s 
birth (935) 621, 4.* 

The Bepms, Babur's paternal aunts — waited on by him 301, 
616, 686. 

Begim Sulj^au, see Sa'adat-bakht. 

Begi Sull^an Aghaohe, ghunchachi cf Husain Bdi-qard — 
particulars 269. 

* His wife, daughter of a wealthy man and on the mother’s side niece of Sulj;&n 

Buhlul financed the military efforts of Biyaxld and Blban {Tdrikh-t-sker-shAht^ 

E. and D. iv, 353 ff,). 

* My translation on p. 621 I, 12 is inaccurate inasmuch as it hides the circumstance 
tliat Beg-glna alone was the ** messenger of good tidings ” 
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Bear Mirak Mughul — brings Babur good news (932) 466 ; <>ri 
service (933) 548. 

Begr JlCrak Turkman^ a beg of the Chiras (Mughul) tutndn — 
acts for Yanas Khan 191 ; [t832 AH.-1428-9 AD.]. 

Be^ Tilba ItdracM Mughul^ brother of Ahmad Tambal— 
induces the Khan (Mahmud) not to help Babur (903) 91, 
(905) 115; his light departure perplexes his brother 116; 
invites Shaibani into Fargh&na (908) 172. 

Bhupat Bao, son of Salahu’d-dln — killed at Kanwa 573 
[f933 AH.-1527 AD.]. 

Bian Sbaikh. (Biyan) — his rapid journeys 621, 624 ; brings 
news of the battle of Jam (935) 622, 623 n. 3 ; the source 
of his news 624 n. 1 ; hurried back 624, 627. 

Bian-quli — his son Khan-qult q.v. 

Malik Biban Jilwdnt’^'^ Afghan — deserts ‘Alam Khan Ludi 
(932) 457 and n. 2 ; writes dutifully to Babur 464 ; is 
presuming at an audience 466 ; deserts Babur 468, 528 ; 
is defeated 528-9 ; with Blyazid, besieges Luknur (933) 
582 ; defeats Babur’s troops 594, 598 ; opposes Babur in 
person (934) 598-601 ; referred to as a rebel (935) 638 ; 
serving Mahmud Ludi 652, 675 ; Bsbur resolves to crush 
him 677-8; mentioned 679 n. 7, 692; takes Luknur (?) 
681, App. T; action taken against him 681, 2, 5; 
constant associate Bayazid Farmuli q.v. 

Mu^mmad Shah, Bib&y TThS-n Bihdrt, Nu^ni Afghan, son 
of Darya Khan — declared independent in Bihar (932) 523; 
particulars 664 ; his widow Dudu and son Jalal q,v. , 
[t934 AH.- 1527 AD.]. 

Bihar Khan Ludi (or Pahdr Khan,^ a Panj-ab amir of 
Ibrahim Ludl’s in 930 AH. — 3 defeat^ by Babur (930) 208. 
441 (where, add “or Pahar’), 578; a chronogram which 
fixes the date 575. 

Bihjat, see Bahjat. 

Bih-bud Beg — particulars 277, App. H, and Additional Notes 
under p. 277. 

Ustad KamSlu'd-din Bih-aad — particulars 291 ; his training 
due to Naw5*i 272 ; is instructed in drawing by Shaibani 
(913) 329. 

‘ In taking Biban far a JilwanI, I follow Erskine, (as mferences also wairart,) 

but he may be a Ludi. r 

• For the same uncertainty between Bihar and PahAr see E. and D.*s History o 

India iv, 352 n. 2. 

’ Fiiishta lith. ed. i, 202, 
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of Blj&nag’ar (Vijayanagar) — mentioned as ruline in 
932 AH. 483. 

Raja Bikam-ddO, named in the Hindustan Revenue Li.st. 

RSja Bikam-chand, ut supra. 

Raja BIkramajit, ut supra. 

Bi-khub Sxdtan (var. Nl- or Nai-khub) t Auzbeg-Shaiban — 
on Babur’s service (934) 589, 602, (935)651, 682 ; in the 
battle of the Ghogra 669. 

RanS Bikrami^it, son of Sanga and Padmawati — negotia- 
tions for him with Babur (934) 603, 612„(935) 612-3, 

615, 616; pact made with him 616—7 ; possessor of Khiljl 
jewels 613 ; his mother Padmawati and her kinsman Asuk 
Mai q.v. 

Raja Bikrami^it Gudlidri, Tunwar Rajput — his ancestral 
fortress 477 ; his Koh-i-nur (932) 477 ; his buildings 607- 
610 and nn. ; his palace Babur’s quarters (935) 607 ; his 
death (932) 477 ; [t932 AH.-1526 ad.]. 

Raja Bikramajit (Vikramaditva) — his Observatory and 
Tables 79. 

Birim Boo Malinhds — on Babur’s service (932) 462. 

Raja Bir-aing^ Deo — named in the Revenue List (935) 521 ; 
his force at Kanwa (933) 562 ; serving Babur 639. 

Khalifa’s Bisbka(P) — a woman who leave.s Samarkand with 
Babur’s mother (907) 147. 

Bishka Miraa Itdrachi Mughul — brings and receives gifts 
(925)415,416. 

Bretkren of B&bur — removal of their opposition to his aim 
on Hindustan 478. 

Buhlul-i-ayub Begchik, son of Ayub — Babur warned against 
him (910) 190; joins Babur 196; his misconduct 241, 
(911) 254. 

Sultan Buhlul, Sabu-khail Dudi, Afghan — grandfather of 
Ibrahim 463 ; his treasure 470 ; his tomb visited by Babur 
476; his capture of Junpur and Dihll 481 ; his sons Sikandar 
and ‘Alau’u’d-din q.v. ; [t894 Ail.- 1488 ad.]. 

Pahlawan Buklul, tufang-anddzi — receives gifts (935) 633. 

Biijka, a household bravo — on Babur’s service (932) 458, 474, 
534, (933) 54$ ; his success at Biana 547. 

Malik Bu Khan Dilak-zdk {^Dilazdk) Afghan — receives gifts 
from Babur (925) 394 ; brings tribute 409, 
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Suran Su l ta n Auzbeg-Shaiban — his marriage with ‘Ayisha- 
sultSn Bai-gard 267 ; their son ‘Abdu’l-lah q.v. 

Shaikh Burhanu’d-dln ‘Ali Qilioh, Marghindni, author of 
the Hiddyat — his birthplace Rashdan 7 ; a descendant 29, 
89; [t593 AH.-1197 AD.]. 

Malik Bu>8a‘id Kamari — a guide (910) 230, 231 ; doubted 233. 

Cliaffliatai TThatl, second son of Chingiz Khan — his yurt 
(camping-ground) occupied by his de.scendant YGnas 12; 
mentioned in the genealogy of Yunas 19; [t638 AH.- 
1241 AD.]. 

Ohaku Barlds, one of Timur’s noted men — an ancestor of 
Muhammad Baranduq 270 ; descent of his line to Akbar’s 
day 270 n. 2. 

R5i Ohandrab&n, Chauhdn Rdjpiit — killed at Kanwa (933) 
573 ; [t933 AH.-1527 A.D.]. 

Ohapuq (Slash-face), see Ibrahim Begchik. 

SultSn Ahmad Char-shaxnba — unhorses Muhammad Mumin ‘ 
Bdi-qard (902) 71 ; coincident occurrences of “Char-shamba” 
71. 

Isma’il Chilma (or Chalma), son of Ibrahim Jdni — writes 
particulars of the battle of Jam (935) 624. 

Obllma Mughul (or Chalma) — in the centre at Qandahar 
(913) 335 ; rebels in Kabul (914) 345. 

Chilma tdghchi Mughftl (? .shoeing-smith) — in the centre at 
Qandahar (913) 3.35. 

Chingiz Khan Alughul — counted back to in Yunas Khan’.> 
genealogy 12, 19; his capture of .Samarkand (619 AH. - 
1222 AD.) 75 ; referred to concerning the name Qarshi 84 ; 
his Rules \ Tura) 155, 298 ; [1624 All. -1227 AD.]. 

Chin Bufi — defends Khwarizm for llusain Bdi-qard against 
Shaibani (910) 242 n. 3, 244 ; killed in the surrender 255—6 ; 
[t911 Aii.-l 505-6 AD.]. 

Chin-timnr Sulljan Chaghatdl Chingiz-khdnid, son of Ahmad 
— mentioned s.a. 912 as serving Babur 318 ; succeeds against 
Ibrahim Ludl's advance (932) 467 ; in the right centre at 
FSnIpat 472, and at Kanwa (933) 565, 568 n. 3 ; rewarded 
527. 578-9 ; on service (933) 540 ; at Chandiri (934) 590 ; 
pursues Biban and BSyazid 601, 602 ; in command against 
Baluchis (935) 638. 676 ; met on a journey 639 ; writes of 

‘ For “ Mu’min ” read Mumin, which form is constant in the liai. MS. 
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loss oi reinforcement 675 ; ordered to Agra 676; waits on 
Babur 688; his brothers Mansur, Alsan-timur, Tukhta-bugha, 
Sa'id, Khalil q.v . ; [t936 AH.-l 530 AD.]. 

Ohiqmaq Beip — sent on road-surveyor’s work (935) 629-30; 
the Mubin quoted in connection with his orders 630; his 
clerk Shall! q.v. 

chirkas qizlar (Circassian girls), see Gulnar and Nar-gul. 

Chilli Befcim, A^q Turkman — particulars 265, 268 ; her 
husband Husain Bdi-qard and their daughter Sultanim q.xK ; 
[fbefore 911 AH.-l 505 AD.]. 

DamEoM Mughul — in the centre at Qandahar (913) 335. 

Dankusi var. NigarsI — killed at Kanwa 573; [t933 ah.- 
1527 AD.]. 

Darwesh-i-'ali — serving Humayun in Sambhal (934) 587. 

Darweah-i-'ali Beg' CAagka/ai, brother of Na.wA'i — particulars 
275 ; in Babur’s service (916) 275 and (917) 277 ; his poet- 
wife Apaq Bega q.v. 

T>arweBh-i-*ali pidda and, later, tufang-anddz — takes news 
of Hind-al’s birth to Bdbur (925) 385. 

Darwesh-i ‘Ali Sayyid Mughul — in the centre at Qanda- 
har (913) 335. 

Darwesh Beg Tarkhan, Arghun — particulars 39; [^895 ah.- 
1490 AD.]. 

Darwesh Qaii Andydnl — put to death as seditious (899) 30. 

Sliaikh Darwesh Kukuldash qur-begi — at a household-party 
(906) 131 ; his death, successor in office, and avengeance 
251, 253; [t911 ah.-I 505-6 ad.]. 

Darwesh-l-mul^ainiaad Fasli — defeated (9 10) 241; degraded 
for not supporting a comrade (925) 405. 

Darwesh-l-muhammad Sarban — Mirza Khan’s envoy to 
Babur (925) 402 ; a non-drinker not pressed to disobey 406 ; 
replaces a china cup 407 ; enters Babur’s service 408 ; over- 
pressed to break the Law 410; eats a strange fruit 410-1; 
at ma’jun-parties 412, (935) 683; asks a fruitful question 
(932) 470-1 ; in the right-centre at Pani-pat 472 and at 
Kanwa (933) 565 ; recals a vow to Babur 553 ; in the battle 
of the Ghogra (935) 673. 

Darwesh-i-muhammad Tarkhan A rghnn Chingiz-kkdnid — 
particulars 38 ; envoy to the Andijan begs (899) 31 ; his 
part in the Tarkhan rebellion (901) 62 ; his death 38, 63; 
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his relationship to MirSn-shShls 13 n. 5, 33, 38, and his 
kinsman 'Abdu’l-*all f'.v. ; [t901 AH.— 1496 ad.]. 

Darwnall Bal|ftn (? CAa£AaAii)—on Babur’s service (934) 599. 

Daryft tth*" Turk, son of Mir (Shaikh) ‘All — ^particulars 

382, his sons Yar>i-husain and I^asan q.v. 

INuyK Nikanti A/gkdu — ^his sons Saif Khftn and Bihar 

Khan, his grandson Jalal q.v. 

Mulla Dftlid-killed serving Babur 549 ; [t933 AH.-1527 AD.]. 

Sa 3 ^id Dftfid Garm-stri — receives gifts (935) 633. 

DSfid Ifh*" Ludi — defeated by Babur’s troops (932) 467-8. 

Sft&d Sarufdmi, see Rawu’I Sarwdui. 

Khftn, Yus$^-kkail LiuU, Afghan, son of Tatar — is 
given Bhira tte. 382, 383 ; concerning his lands. Author's 
Note 383 ; a principal actor from 926 to 932 ah. 428 ; 
dreads Ibrahim LuiU 439 ; proffers all^iance to Babur 
(929 ?) 439, 440 ; his gift of an Indian fruit decides 
Babur to help him 440, 503 n. 6 ; his action causes the 
return to Kafnil of Babur’s fourth expedition into HindQstin 
442 ; his strength and action 443-4 ; his rumoured attack 
on Labor (932) 451, 453 ; n^otiates with 'Alam Khan 
(931 ?) 455-^ ; loses Milwat to Babur (932) 459 ; his death 
461 ; his sons ‘All, Apaq^ Dilawar q.v. ; his relations with 
Nanak 461 n. 3 ; [t932 AH.— 1526 A.D.]. 

KAkfilddsh, see QQtlQq-i-muhammad. 

Danlat^iadwn t — his son Mir Mughal q.v. 

DralatwillUl Is/arayini, author of the Tagkiratu sh-sku'ard — 
at the battle of Chlkman-sarai (876) 46 n. 2 ; [1895 ah.- 
1490 AD. ?]. 

Danlat<«al^n ShSi^m, Ckagkatdi Ckingia-kkdnid, daughter 
of Yanas Khan and Shah Begim — particulars 24 ; her long 
family separation (907) 149; meets her brother Ahmad (908) 
1 59 ; married as a captive by Tlmar AuM-beg (909) 24 ; 
rejoins Babur (917) ib. and 358 n. 1 ; letters from her reach 
Babur (925) 4<^ ; sends letters and gifts to him (932) 446. 

DftwS KhSa, Ckagkatdi Ckingiz-kkanid — mention^ in Yana.s 
Khan’s genealogy 19; [t706 AH.-l 306-7 ad.]. 

Dqjaly the false Messiah 563 n. 1. 

Doo Sulj^an, see Div. 

Raja Dharmankat Gudlidri — stirs trouble (933) 539 ; lays 
si^e to Gaallar 557. 

Dharm-deo — his force at Kanwa (933) 562. 
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SUftwsr Kh&n Yusuf -khail Ludt, Afghan, son of Daulat 
KhSLn — ^ ■iT’ ill-received by Ibrahim Ludi (929?) 439; 
wr goes to Kabul to ask help from Babur 439-40 ; im- 
prisoned by his father (931) 442, 443 ; escapes and joins 
‘Alam Khan 455, 456 ; joins Babur 457, 461 ; location of 
his mother’s family 462 ; does not sit in Babur’s presence 
466 ; entrusted by Babur with care for the corpse of Ibrahim 
LudiAT^ n. 1 ; in the right wing at KSnwa (933) 567 (here 
styled Khan-i-khinan) ; [t946 AH.-1539 AD.]. 

DU-dSr Begim (? Sal^-sul^n 3rd daughter ot M^mud 
Miran-shdiu and Pasha), wife of Babur; — her unborn child 
forcibly adopted (925) 347, and App. L ; her son Alwar 
(Alur)’s death (935) 6^ n. 5 ; particulars 712—4 ; her sons 
Hind-al and Alur, her daughters Gul-rang, Gul-chihra and 
Gul-badan q.v. 

Dilpat B.So — kill^ at Kanwa 573 ; ['1933 AH.-1527 

Bl'V Sultftn Rumlu (or Deo) — recaptures Balkh (cir. 919) 363 ; 
particulars 635 n. 2 ; his servant describes the battle of Jam 
(935) 635-6. 

Diwa Hindu, son of Siktu — waits on Babur in Bhlra (925) 
382 ; made prisoner and ransomed 399. 

Diw&na jdma-bdf — put to retaliatory death 73 ; ['[903 ah.- 
1497 AD.]. 

B&b& Dost — put in chatge of Humayun’s Trans-Indus district 
(925) 391 ; conveys wine to Babur’s camp (933) 551 (here 
sucht).'^ 

Dost, son of Muhammad Baqir — drunk (925) 415. 

Dost-anju P > ShaiUi, son of Baba ‘All — left in charge of 
Ghazni (911) 307. 

Dost Beg Mughul, son of Baba Qashqa and brother (p. 588) of 
Shah Muhammad — at a social gathering and sent to Bhlra 
388 (here muhrddr) ; made a diivdn (932) 476 ; in charge of 
Biana (933) 539 and made its shiqddr 579 (here Lord-of-the 
Gate) ; in the right centre at Kanwa 565, 569 ; waits on 
Babur 581 ; pursues rebels(934) 601 (here Dost-i-muhammad); 
in the battle of the Ghogra (935) 673 ; for his kinsmen see 
s.n. Baba Qashqa. 

Khwaja Dost-i-lcll&wend — lets himself down over the wall of 
Qandahar (913) 343 ; at boat-parties (925) 385, 388 ; comes 

• He may be Hunide-b&na’s father and, if to, became grandfather of Ak^. 

• Ihninsky, Erskine, angii. DauUit-shth mention! a Mu^mmnwo Shin 

(lee Brown’s ed. Index s.n,), 

H. or B. so 


749 



I, Pcnonal 


from Kabul to Agra (933) 544 ; in the left-centre at KSnwa 
565 ; 9^ sent on Babur's family affairs to HumSyQn in 
BadakhshSn (934) 603 ; delayed in Kabul till KamrSn's 
arrival 618 and nn. 2r-^ ; his letters reach Babur (935) 618. 

Dost'klldi Mugkul — in the centre at Qandahar (913) 335. 

l> 08 t-l-nlflr Beft — Dost Beg — (Nasir’s Dost), son of Nlsir — 
enters BabuWs service(904) 103 ; on service (906) 131, (908) 
163, 165 ; one of three standing by Babur 166, 167, 396 ; 
with him at Akhsr 1 74, 396 ; one of the eight in the flight 
177, 396 ; at the recapture of Kabul (912) 315 ; in the left 
centre at Qandahar (91 3) 335,-338; atTashklnt(918)a^ 356 
n. 1, 358, 396-7 ; opposing rebels (921) 9^ 364, 397 ; 

leading the left at Bajaur (925) 368 (here first styled Beg;, 
369, 370, 397 ; his revenue work 384 ; at wine parties 387, 
388 ; at Parhila 390 ; attacked by fever 394 ; his death and 
his burial at Ghazni 395-6; his brother Mirim q.v. ; particulars 
395-7 ; [t925 AH.-1519 AD.]. 

Dost Sar-i-puli, pidda and (later) kotwdl — attacks Bsbur blindly 
(912) 316-7 ; wounded (913) 324 ; 01913 AH.-1507 AD.]. 

Dost*i-ySsin>kliair — wrestles well with eight in successive 
(935) 653 ; 656, 

Dfidu Bibi, widow of Bihar Khan Bihdri — news of her bringing 
her son to Babur (935) 664 ; encouraging letters sent to her 
665 ; Sher Khan Sur her co-guardian for her son 664 n. 2 ; 
her son Jalalu’d-din Nukdni q.v. 


7sghf&r Diwan — on service (933) 551 ; his servants sent for 
fruit to Kabul (935) 687. Hai. MS. reads Maghfur. 

Faiji Gdgidnt, Afghdn — guides Babur’s first passage of the 
Khaibar (910) 229. 

Fakhru'n-nisa’, daughter of Babur and ‘Ayisha — died an 
infant 35-6, 136 ; [t906 AH.-l 500-1 ad.]. 

PaqLi-i-‘ali— reprieved (914) 345 ; with Babur and left in charge 
of Baikh (923) 463 ; left in charge of Qila'i-^afar by 
Humayun (936) 695. 

Fand triiavi Nukdni, Afghdn, son of Nasir — writes dutifully 
to Babur (935) 659. 

Fariddn, (an ancient Shah of Persia) — mentioned in a verse 85. 

Bazidun-i-^UBain BBraa Bdi-qard Timurid, son of Husain 
and Mfngll — particulars 263, 269; [t915 AH.-l 509 ad.]. 



Index L Pertonel 


Faridun qabuzi — summoned by Babur (935) 617. 

Mulla Farrukh— placed on Babur's left at a feast (935) 631 ; 
gifts made to him 632. 

Farrnkh Arghun — surrenders Qalat-i-ghilzai to Babur (911) 
248-9. 

Mirza Farrukh Aughldqchi, son of Hasan — mentioned for his 
qualities 279. 

Farrukh-i-ltLOsain Mirza^ Bdt-qard Timurid, Barlds Turk, 
son of Husain and Papa — particulars 264; [*^91 5 ah.- 
1509 AD.]. 

Farrukh-zad Beg^ — Babur dismounts in his garden at Qanda- 
har (913) 337. 

Fariiqt son of Babur and Mahim — his birth (932) announced 
to Babur (933) 536, 689 n. 5 ; [933 AH.-l 526-7 AD.]. 

Fatlt^ Klian Sarwdni Khan-i-jahan, son of 'Azim-humayun — 
is escorted to Babur (932) 534 ; well-received (933) 537 ; 
his hereditary title superseded ib , ; invited to a wine-party ib . ; 
serving Mahmud Ludt (935) 652 ; his son Mahmud q.v, ; 

? a kinsman Daud q.v. 

F&1|inia-8ultan Agrha Mughtll-- first wife of ‘Umar Shaikh 
Mtrdn-shdht 17, 24 ; their son Jahangir q,v, 

Fatima « sultan Begim Bdt-qard Ttmurid, Barlds Turk, 
daughter of Husain and Mingli — particulars 266 ; her 
husband Yadgar-i-farrukh ; [tbefore911 AH'. 

-1505 AD.]. 

Fazil Kukuldash— serving Shah Beg Arghiin (910) 238 ; 
Vr a good account of him named 443 ; his death a crushing 
grief to Shah Beg ib . ; [t930 AH.-l 514 AD.]. 

Fazil Tarkhan — a Turkistan merchant created a Tarkhan by 
ShaibSnl, [Author's Note] 133 ; his death ib. ; [906 AH.- 
1500 AD.]. 

Family see Darwesh-i-muhammad. 

Ferdinand the Catholic his action in 1504 (910 ah.) 187 
n. 2 (Erskine). 

Fir’^^a Beg^im Qdnjut, wife of Mansur Bdt-qard her TimQrld 
ancestry 256 ; her children BSi-qara (H), Husain, Aka and 
Badka q,v , ; ([t874 AH.-1469-70 AD.]. 

Firuz TTbS-n Mewati — reprieved (932^ 477-8. 

Firuz Kh&n, Sdrang-khdni, Afghan — on Ibrahim LudVs 
service 527 ; waits on Babur (932) 527, and on his service 530. 
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Sultan Firuz Shah, Tughluq Turk — his servants* dynasties 
481, 482 ; his relations with the rulers of MalwS 482 (where 
in n, 3 for “Gujrat” read Malwa) ; [t790 AH.-1388 AD.]. 
Firuz Shah "Beg — his grandson *Abdu*l-khallq q.v. 


Qadiu Ba/d/ — rc}oins Babur (913) 330-1. 

Gadai bihjat — misbehaves (925) 414. 

Qadai Taghai— shares a confection (925) 375 ; at social gather- 
ings 385, 7, 8, 400, 412 ; rides carrying a full pitcher 386 ; 
out with Babur 404 ; removes a misbehaving namesake 414. 

Gauhar-ahad Begim, wife of Shah-rukh Ttmurid — Babur 
visits her college and tomb (912) 305 ; [fSSl AH.-1457 ad.]. 

Gauhar-shad Begim Mirdn-shdhi Ttmurid^ Barlds Turk^ 
daughter of Abu-sa‘id — visited by Babur (935) 616. 

Mir Geau — finds chronogram identical with Shaikh Zain’s 575. 

Apaq Ghazi Khan Turk^ son of Mir (Shaikh) ‘All Beg — 
particulars 382 ; his brothers Baba Kibull and Darya Khan, 
his son ‘All and his relation Nazar-i-‘all Turk qjv. 

Apaq Ghazi Khan Yusuf-khail Lndi Afghdn^ son of Daulat 
Kh§n — wr* arrested by Babur (930) 442 ; moves against 
Babur (932) 451, 453; not trusted 455; agrees to help 
‘Alam Khan 455-6 ; receives him ill on defeat 457-8 ; 
pursued for Babur 458, 460, 461, 462, 463 ; Babur’s reproach 
for his abandonment of his family 460-1 ; his forts in the 
Don 462 ; his library less* valuable than was expected by 
Babur 460 ; his kinsman Haji Khan and his own son 465. 

Ghiya^, a buffoon 400 (where erroneously Ghias). 

Mir Ghiya^, building entrusted to him (935) 642. 

Mir Ghiyas Xaghfipi Kiinji Mughul, brother of ‘All-dost — 
particulars 28-; enters the Khan (Mahmud)’s service (899) 
28, 32 ; [t before 914 AH.-l 507-8 AD.]. 

Amir Ghiya4E|n’d-din« patron of Khwand-amir and 

supposed ally of Babur — killed in Herat (927) 432. 

Ghiya9u’d-din, nephew of Khwand-amIr — conveys the 
keys of Qandahar to Babur (928) 432, 435, 436. 

Sultan Ghiya8U’d*din Balkan — Bab'Qr visits his tomb (932) 
475 ; [t686 AH.-1287 ad.]. 

Ghlyasu’d-din qurchi — takes campaigning orders to Junaid 
Barlds (935) 628 ; returns to Court 636 ; takes orders to the 
Eastern amirs 638. 
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01llll&lll~l-*all returns from taking Bsbur’s three articles to 
Nasrat Shah (935) 676. 

OhulSm baoha* a musician — heard by Babur in Herat (912) 
303. ' 

Qhnlfan-i'Shftdi, a musician — particulars 292 ; his youngs 
brother Ghulam bacha q.v. 

Mulls Ohiilam Yasdwal — makes an emplacement for the 
GhSzl mortar (935) 670 ; sent to collect the Bihar tribute 676. 

Ghnri Barlds— on BSbur’s service (905) 125 ; in the left wing 
at Qandahar (913) 334; wounded 336; [t919 AH.-t513 AD.]. 

Gxijur Khan — ordered on service (935) 638. 

Gol'hadan Begun Mirdn - shdhi Tirnurtd, Barlds Turk, 
daughter of BSbur and Dil-dar — her bir^h (929 or 930) 
and her book (cir. 995) 441 ; her journey to Agra (935) 650 
n. 2 ; tm- her parentage 712 ; [flOll AH.-1603 ad.]. 

Oul-barg Barlds Turk, daughter of Khalifa — wm- betrothed (?) 
to ShSh I;Iasan Arghun (924-5) 366 ; married (930) 443. 

Gul'Ohihra Begim, full sister of Gul-badan supra — her 
marriage with Tukhta-bugha Chaghatdi 705 n. 1, 708; her 
parentage 712; perhaps the mother of Salima Chaqdniani 

713. 

Gnl-rang Begim Mirdn-shdhi Thnurid, Barlds 7»r/&, daughter 
of Babur and Dil-dar — Bir~ born in Khwast (920) 363 ; 

married to Aisan-timur Chaghatdi (937) 705 n. 1, 708 ; 
parentage 712. 

Gul>rukh Begim Begchik, wife of Babur — with Babur on 
the Trans-oxus campaign (916-20) 358; particulars 712; 
her sons KSmran and ‘Askari .and her brother (?) Sul^n 'All 
Mirza Taghal q.v. 

Mirak Qur diwdn (or Kur) captured by Shaibani (913) 328. 

Shaikh Abu’l-fath Guran (G’huran) — serving Bsbur (932) 526, 
528-9, (933) -539, 567, (934) 590 ; in the right wing at Kanwa 
(933) 567 ; host to Babur in Kul (Koel) (934) 587 ; takes 
lotus-seeds to him 666 ; sends him grapes (935) 686 ; given 
Gualiar (936) 688, 690; wm- holds it till Babur’s death 
692 n. 1. 

9ebiba-sultfin Begim A rghiin, wife of Ahmad Mirdn-shdhi 
— particulars 36, 37 ; arranges her daughter Ma'suma’s 
marriage with Babur (912) 3Cfe, (913) 330. 
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^abiba-suljtan Elbanish Dughldt, daughter of Muhammad 
Husain and KhOb-nigar Chagkatdt — her marriages 21-2 ; 
depends on Bsbur (917) 22. 

HafLx ^ musician — heard by Babur in Hen (912) 303. 

kabar-kdtib — his brother.conveys Babur’s earliest Dlwan 
to Samarkand (925) 482 ; at a feast (935) 631, 632. 

TTS.flz TWif A.Tc — composes an inscription (913) 343. 

i^dfl&i-miibammad. Beg Dulddi Barlds — particulars 25 ; in 
Aura-tipa (893) 1 7, 25 ; joint-guardian of Mirza Khan 
(905) 25, 122; his death 26; his sons Muhammad miskin 
and Tahir q.v. ; his (?) Char-bagh 108 ; [fcir. 909-10 AH.- 
1504 AD.]. 

Khwaja Shamsu’d-din Muhammad Shtrdzi — parodied 

(910) 201 ; [t791 AH.-1389 AD.]. 

Hafiv Tdshkindi — gifts made to him (935) 632. 

Haibat TCbS-w karg~anddZy Hindiistdni — leaves Babur (933) 
557. 

Haibat Khan Santana’ i — ■»" perhaps the provider of matter 
to fill the lacuna of 936 AH., 693. 

Mulls Haidar — his sons ‘Abdu’l-minan and Mumin q.v. 

Haidar 'Atamddr — on Babur’s service (925) 383, (926) 421. 

Haidar-'ali Sultan Bajauri — obeys custom in testing his 
dead mother’s virtue 212 ; his GibrI fort taken by Babur 
(924) 366, 7, 8. 

Haidar BLukuldash Ydragi Mughul, Mahmud Khan’s “looser 
and binder’’ — defeated 35, (900) and killed 52, 111-2 ; his 
garden 54 ; his son Banda-i-'ali and a descendant (?) Husain 
Ydrajt q.v. 

Haidar-liHrza Bdi-qard Timurid, Barlds Turk, son of Husain 
and Payanda-sultan — his Miran-shahi betrothal at H'^ar 
(901) 48, 61 ; rejoins his father opportunely (903) 261 ; 
particulars 263 ; his wife Bega q.v. ; [•f908 AH.-l 502-3 AD.]. 

Muhammad Haidar Mirza Kurkan Dughldt, author of the 
Tdrikh-i-rashidi — particulars 21-2,* 348; Wr- takes refuge 
with Babur (916) 350 ; vm- his first battle (917) 353 ; vm~ ill 
when Kul-i-malik was fought (918) 357-8; goes to Sa'id 
Khan in Kashgar 22, 362 ; on Sa'id’s service (933) 590, (936) 
695-6 ; [t958 AH.-l 551 ad.]. 

On p. 22 n. 2 delete “ Chajjfhatdi AfurhuV'* on grounds' given in Additional 

Note, Page 22. 
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jSaidar-l-qSsim Be^ Kohbur Chaghatdi — father of Abu’l- 
qasitn, Ahmad-i-qasim and Quch (Quj) Beg q.v. 

fialdar-qxili — on Auzun Gasan’s service (904) 102. 

Baidar-quli, servant of Khwaja Kalan — on service (932) 467 ; 
mentioned by Babur in writing to the Khwaja (935) M8. 

Haidar rikdbddr — stays with Babur at a crisis (903) 91 ; his 
son Muhammad *Ali q.v, 

Haidar tdqi — his garden near Kabul 198 n. 1. 

Haji QHazi Mnnghit — sent to help Babur (904) 101 where in 
n. 3 add Vamb<5ry*s Note 29 to the references. 

HajI (‘Ali) Khan Yusuf-khail Ludi AfgJtdn — acting with 
■ ‘Alam Khan Ludi (932) 445-6-7. 

Haji piada — killed at the Lovers’-cave 68 ; [902 AH.-i^y/ AD.]. 

Haji Pir bakdwal — negociates for Husain Bdi-qard with the 
Hisar begs (901) 61. 

HalaJiil — on service (925) 391, (925) 638. 

Halwachl Tarkhan Arghun — engages Babur’s left wing at 
Qandahar (913) 336. 

Sayyid Mir Hamah — gets the better of two traitors (932-3) 
546 ; receives head-money (933) 546 ; in the right wing at 
Kanwa 566. 

Hamid Khan Khdsa-khail Sdrang - khdiil Ludi — opposes 
Babur (932) 465 ; defeated by Humayun 466 ; defeated 
(633) 540 ; sent out of the way before Kanwa 547. 

HamxLai, son of Diwa — sent to make a Hindu pact with 
Sanga’s son (935) 616. 

Amir HftTnqgft. — a poem mentioned imitating that in which he is 
celebrated 280 ; [t3 AH.-625 AD.]. 

Hamza Beg quchin^ son of Qasim and a daughter of Banda-i- 
‘ali — his wedding* gifts to Babur on his marriage with 
Khalifa’s daughter (925) 400 ; joins Babur on summons 
from Qunduz 406, 410. 

Hamza Bi Mangfit Auzbeg — defeated, when raiding, by 
Babur’s men (910) 195. 

Hamza Khan, Malik of ‘All-shang — made over to the avengers 
of blood (926) 425 ; [t926 AH.-1520 ad.]. 

Hamza Sultan — his various service 58, 59, 131; 

defeated by Husain Bdi-qard (901) 58; enters Babur s 
service 59 ; given leave 64 ; his Mughuls rebel against Babur 
(904) 105; serving Shaibani (906) 131, -139^ (910) 244; 
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holding Iilisir and comes out ag^nst Bibur (916) 352 ; 
defeated at Pul-i-sangin and put to death by Bibur (917) 18, 
37, 262, 353 ; his defeat announced to Ismail $afaiwg 354 ; 
his sons in the battle of Jim (935) 622 ; his sons ‘Abdii’l- 
latTf> and Mamiq q.v^ his Mirin-shihl wife 37 ; [t917 ah.- 
1511 AD.]. 

headman of DQr-nami — makes offering of his garden 
to Bibur (926) 420. 

9 A 4 ->uusar — finds the body of his nephew (NQyin) Kfikuldish 
^7);i52. 

Q’Mi-nasir chapd — ^to punish his raid, beyond the power of 
the Merit Mlrzis (912) 300. 

^•runa’r-rcMliid — his second son MimQn Khalifa 

(d. 218 AH.) 79 ; [tl93 AH.-809 AD.]. 

Ustid Haaan-i- ‘all— orders given for the completion of work 
he had begun in Kibul (935) 646-7. 

Chaghatdi—t&xx<n& a pargana (935) 689. 

Jaldir Ckaghatdi, son of ‘All (^.v.)— particulars 
278, 286 ; meets Bibur (912) 299 ; his poet-sister 286 n. 1 ; 
[t925 AH.-1519 AD.]. 

Sayyid j^aan Aughldqcki Mughul, son of Murid — particulars 
279; serving Bibur (917) 279; his son Farrukh g.v.\ 
[t918 AH.-1522 AD.]. 

Barlds — his rough dealing with Bibur (910) 194. 

Shih 9aaan Beg Argkun, son of Shih (Shuja‘) Beg — 
quarrels with his father and goes to Bibur (924) 365, 
430 ; his betrothal (?) to Gul-barg (924-6) 366 and 
marriage (930) 443 ; in the left centre at Bajaur (925) 369 ; 
sent to claim ancient lands of the Turks 383—4 ; is successful 
388 ; out with Bibur 395 ; gifts to him ib. 414, 584 ; social 
matters 400, 7, 10, 12 ; Bibur sends him a quatrain 401 ; 
[see S.H. Shah-zada), a principal actor between 930 and 
932 AH. 427 ; his attack on Multan 437, 442 and s.h. 
‘Askar! ; accedes in Sind (930) 443 ; reads the khutba for 
Bibur 430; his envoy to Bibur (935) 632 ; [+962 AH,- 
1555 AD.]. 

y a aan Chalabi — TahmSsp envoy to Bibur (935), 

arrives late 631, 632 n. 3, 641 ; Bibur accepts excuse for 
his delay 649 ; Babur’s envoy accompanies him on his return 
641 ; his servant gives Bibur an account of the battle of 
Jim 649. 
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•p'aaati.ilTfcft’ha. of AkhsI — supports Bsbur (904) 101. 

HaMn-i-k]MtUl!R» son of Niipamu’d'din *Ali — sent on service 
679. 

yn***" yhtn Bariwdl Hindustani — leaves B&bur for Sanea 

(933) 557. 

HaMa Khftn Daryd-khdni, son of Darya Khan son of Mir 
‘All Beg— on servi<% for Babur (933) 582 ; in the battle of 
the GhogrS (935) 669 ; pursuing rebels 678. 

gaMHi-l-m akaa , loses Kandar to Sanga (932) 529-30. 

gMaa gh&n Mswati— Yus change of capital (930) 578 ; his 
opposition to Babur (932) 523 and n. 3, (933) 545, 547 ; 
his force at Kanwa 562 and death 573 ; BairSm Khin’s 
remarks on him 523 n. 3 ; his son Nahar q.v. ; [t933 ah.- 
1527 AD.]. 

Nabira, grandson of Muhammad Sighed — waits on 
Babur (902) 66 ; captures his elder brother (903) 72 ; leaves 
‘All for MirzS Khan (905) 122 ; goes as envoy (?) to Babur 
from Mirza Khan (925) 415 ; his elder brother Muhammad 
Qasim Nablra q.v. 

Mulli ISaaaa sarrdf - — given custody of gifts for Kabul (932) 525. 

sharbateki — helps Bal-sunghar Mirdn-shdht's escape 
(901) 62. 

9a8aii'i*ya(|*iib Bag, son of Nfiyan Beg? — particulars 26; 
supports BSbur (899) 30, 31 ; his appointments 32 ; shows 
disloyalty (900) 43; his death 44; his sobriquet NuySn’s 
IJasan 273 ; [t900 AH.-1494 ad.]. 

Malik BLaat Janjuha — receives an envoy from Babur (925) 380 ; 
serving Babur 380, 389 ; his injuries from HStI Kakar 39\. 

H&ti Kakar — particulars 387 ; his misdeeds provoke punish- 
ment (925) 387, 9, 91 ; abandons Parhala 3^ ; sends Babur 
tribute and is sent an envoy 391—2 ; referred to 452. 

‘Abdu’l-lSh SEtifi, nephew of Jami — particulars 288. 

qurchi — promoted to be qur-begi (911) 252; in the 
centre at Qandahar (913) 335. 

Has&rfispi, see Pir-i-muhammad. 

Henry VII of England— his Intercursus malus contemporary 
with 910 AH. 187 n. 2. 

Henry of Havarro— his difficulties, as to creed, less 
than those of Babur in 917 AH.— 1511 AD., 356. 

Hil&li, see Badru’d-din Hildli. 
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Abu’l-nasir Muhammad Hind-fil Mtrdn-sh&hi Ttnturid^ 

Barlds Turk, son of Babur and Dil-dSr — his pre-natal adoption 
(925) 374 ; meaning of his name Hind-al 385 ; gifts to him 
or his servants 522, (935) 633, 642 ; the Wdlidiyyah-risdla and 
Hindustan verses sent to him 642 ; under summons to Hind 
645, WT" 696 ; iW sent by Humayun to Qila‘-i-?;afar (936) 
695 ; referred to 697 ; waits on his father in Labor 699 ; 
■nr* his dyirig father’s wish to see him (937) 708 ; his escort 
of Babur’s family in 946 AH. referred to 710; [1958 ah.- 
1551 AD.]. 

Hindi — Mindl, — Mahndl, see Mahndl. 

Hindu Beg^ quchtn — leaves ‘Ali Mtrdn-shdht for Mlrza Khan 
(905)122; sent to raid Panj-kura (925) 374; in Bhlra(386'^8; 
leaves it 399 ; out with Babur 403 ; serving under Humayun 
(932) 465-6, 528-9 ; in the right wing at PSnIpat 472 and at 
KSnwa (933) 566 and n. 2, 569 ; escorts MShim from Kabul 
(935) 687 ; sent to Sambhal tb, ; waits on Babur ib. and n. 2, 
689 ; his mosque in Sambhal 687 n. 2. 

Hulaku Khan Atl-khdnt {ll-khdnt) — referred to 79; 
[t663 AH.-1264 AD.]. 

Hul-hul Aniga — a woman drinker 417. 

Nasiru’d - din Muhammad Humayun Mir2sa Mtrdn - shdhi 
Ttmurid, Barlds Turk, son of Babur and Mahim — his birth 
(91 3) 344 ; his mother’s parentage 344 n. 3, vr 7 1 2-3 ; death 
of elder brethren referred to 374 ; a Trans-indus district given 
to him (925) 391 ; carried in haste to meet his father 395 ; 
makes a good shot 417 ; prefers not to go to Lamghan (926) 
421 ; appointed to Badakhshan (927) 427 ; with his father 
in theTrans-oxus campaign (91 6-20) 358 ; his delay in joining 
the Hindustan expedition (932)444,446 n.3, 447 ; a desertion 
from him 545 ; first sight of a rhinoceros 451 ; books given to 
him at Milwat 460 ; his story-teller killed ib, ; a successful 
first military affair 466-7 ; on service 471 ; in the right wing 
at Panipat 472 ; sent to take possession of Agra 475, 476, 
526 ; becomes owner of the Koh-i-nur 477 ; receives Sarnbhal 
and other gifts 522, 7, 8 ; appointed against the Eastern 
Afghans, his campaign 534, 544 ; mentioned in connection 
with the title ‘A;iram-humayun (933) 537 ; his return to Agra 
544 ; his dislike of wine 545 ; in the right wing at Kanwa 566, 
568-9 ; his departure for Kabul (and Badakhshan) 579-80 ; 
misappropriates treasure 583, wr- 695 n. 1 ; a daughter born 
(934 or 5) 618 ; his father’s messenger, detained a year by 
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him, arrives in Agra (935) 621, 626 ; birth of a son (934) 621, 
624-5 ; letter to him from his father quoted 624-27 ; ordered 
to act with Kamran against the Auzbegs 625-6 ; news of his 
action reaches Babur 639, 640 ; gifts sent to him on his son’s 
birth and with them the Wdlidiyyah-risdla and the Hindustan 
poems 642 ; topics of a letter to him enumerated 645 ; the 
letter despatched 649 ; gifts from him to his father 687 ; a 
family tradition that his father wished to abdicate in his favour 
689 n. 5 ; misery of his creation 692 ; concerning a plan 
to set him aside from the succession 6^ n. 4, 688 n. 2, 
692—3, 702—7 ; deserts his post in Badakhshan (936) 

694 ; its sequel 695, 6, 7-8 ; ordered by his father to Sambhal 
697 ; his illness and his father’s self-surrender (937) 701-2 ; 
goes back to Sarnbhal 702 ; summoned and is declared 
successor at his father’s last audience 708; [t963 ah.- 
1556 AD.]." 

Baba l^usain — his murder of Aulugh Beg Shdh-rukht (853) 
85 and n. 3.* 

Maulana Shaikh Husain — particulars 283-4. 

H^ain Azkrak(?) (or Hasan) — receives the Chin-ab country 
from Babur (925) 386 ; misbehaves (926) 423. 

Sayyid l^usain Akbar Tirfnizt, a maternal relative of Mas'ud 
Mtrdn-shdht — attacks the fugitive Bal-sunghar (903) 74 ; 
out with Babur (910) 234 ; suspected 239 ; in the left wing 
at Qandahar (913) 334. 

Sultan ^VLBBin Arghun Qard-kuli — particulars 40; leaves 
Samarkand with the Tarkhans (905) 121 ; fights for Babur 
at Sar-i-pul (Khwaja Kardzan) (906) 139 ; his great-niece 
Ma'suma a wife of Babur 36. 

l^usain Aqa Sistdm — in the right wing at Kanwa’(933) 566 
^audt, lutanist of Husain Bdi-qard — particulars 292 ; 
owed his training to ‘Ali-sher Nmudi 272. 

ShSh l^usaln bakhshi — brings Babur news of a success(935)685. 

Khwaja l^uaain Beg, brother of Auzun Hasan — particulars 26 ; 
his daughter a wife of ‘Umar Shaikh 24. 146 n. 3; leaves 
Samarkand with the Tarkhans (905) 121 ; fights for Babur 
at Sar-i-pul (Khwaja Kardzan) (906) 139; one of eight in 
the flight from AkhsI (908) 177 (here Khwaja Husaini) ; his 
lameness causes him to leave Babur 178; sends Labor revenues 

■ For Humayun's aniiv^Uttion of the Bsdur-ftdma, see General Index r.». 

Hum&yun's Notes. 

■ For a correction of dates, sec f.«. -\ul%h Beg. 
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to Kabul (932) 446 ; waits on Babur 458 ; on service (933) 
549 (here MullS I^usain) ; in the left centre at Kanwa 566. 

Shah chuhra^ a brave of Husain Bdi-qard — left in 

Balkh (902) 70. 

Sulj^n Susaln Dughldt — ^joins B&bur (901) 58-9 ; conspires 
against Tambal (907) 154; sent by The Khan (Mahmud) 
to help Babur (908) 161. 

Ghazni — a punitive force sent against him (911) 253. 

— out with Babur (925) 403 ; killed and avenged 

“ 404, 405 ; [t925 AH.-1519 ad.]. 

Maulana Shah ^uaain Kdmi^ a poet — particulars 290. 

Kaallifi — his omission from Babur’s list of Herat 
celebrities 283 n. 1. 

Susain Khan Lashkar (?) Wasir — writes from Nasrat Shah, 
accepting Babur’s three articles (935) 676. 

Sultan ^uaain IGrza Bdi-qard Ttmurtdy Barlds Turk^ son of 
Mansur— defeats Mahmud Mirdn-shdhi (865) 46, 259 and 
(876) 260 ; his relations with Nawa’i 33, 272 ; his campaign 
against Khusrau Shah (901) 57, 58-61, 130 ; his dissensions 
with his sons 61, 69, (902) 68-70, 260, (903) 94-5; his 
capture of Her! (875) compared with Btbur’s of Samarkand 
(906) 134-5 ; does not help Babur against Shaibanl 138, 145 ; 
asks Babur’s help against him (910) 190-1, (911) 255 ; his 
death 256, and burial 293 ; particulars of his life and court 
256-292 : — (personal 256 — amirs 270 — sadrs 280 — wazirs, 
etc. 281 — poets 286 — artists 291) — his dealings with Zu’n- 
nun Arghiin and Khusrau Shah 274 ; his kindness to Mas’ud 
Mirdn-shdht (903) 93, 95 ; his disorderly Finance Office 
281-2; delays a pilgrim 284, his copyist 291; his splendid 
rule 300 ; his buildings 305 ; his relation NuySn Beg Ttrmtzi 
21 Z ; Babur writes to him in ignorance of his death (91 2) 294 ; 
Babur’s comments on him 60, 191, 225 ; a poem mistakenly 
attributed to him 281; [t911 AH.-1506 AD.]. 

Sultan Husain Mirza Afirdn-shdhi^ son of Mahmud and a 
Tlrmlzi wife — his death {at. 1 3) in his father’s lifetime, 47, 1 10. 

Mir Husain inu^ammd^i Nish/^ttri — particulars 288 and n. 7 ; 
[t904 AH.-1498-9 AD.]. 

Huaain Khan Nu^ni Afghan — holding RaprI and not sub- 
missive to Babur (932) 523 ; abandons it 530 ; takes it again 
(933) 557 ; drowned in flight 582 ; [t933 AH.-1527 AD.]. 
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Suljtin l^ueydn QdHjut,m».\KxnA grandfather of Husain Ba*-qar& 
— his Tlmarid descent 256 n. S. 

Shih Mir ^luain Qarluq — waits on Babur (925) 403 (here var. 
Hasan) 409; sent to Bajaur (926) 422; meets BSbur on 
his road 423 ; in charge of impedimenta (932) 458 ; allowed 
to raid from Milwat 464 ; fighting for ]^bur 468, 471 ; in 
the left wing at Panipat 472 ; posted in jQnpQr (933) 544. 

HnMin-i Shaikh Kmur— particulars 273 (where in n. 2 read 
grand(“ father ”). 

Sultan ^uaaln Sharqi — rise and fall of his dynasty 481 ; 
it905 AH.-1500 AD.]. 

Shah 9u8ain Ydragi Mughul Ghanchi — in the left wing at 
PSnTpat (932) 47 2, and at Kanwa (933) 567 ; on service 530. 

Hiwiiu’d-<Un Barlds, son of Khalifa — on service (934) 
601 ; waits on B&bur (935) 687. 


Ibn>i*^aaEin ]Cra& Bdi-qard Timurid, Barlds Turk^ son of 
Husain and Pspa — parentage 265 ; joins his brothers against 
Shaibani (91 2) 296 ; fails in etiquette when meeting Babur 
297 ; his place at a reception 298 ; goes back_to his districts 
Tun and Qain 301 ; mentioned 331 ; the poet Ahi his servant 
289; [t919 AH.-1513 ad.]. 

Ibr&Um Atft (Father Abraham) — his tomb in I'urkistan 159. 

IbrShim Beff Begchik, brother of Ayub — in the right wing at 
Qandahir (913) 334. 

Mir Ibrfihim. Begchik — fights and kills a guardian of 'Umar 
Shaikh Mirdn-shdhi («r. 870) 25. 

Ibrfihim Chaghatdi — ^joins Husain Bdi-qard 279,* 689 n. 4. 

IbrShim chuhra — conveys a quatrain of Babur’s (925) 401. 

IbrShim Dulddi Barlds — particulars 274. 

Sulttn IbrShim CAorwow*— histomb218;[t492AH.-1098 ad.]. 

IbrShim*i*hviMdll SSirBS Bdi-qard Timurid^ Barlds Turk, son 
of Husain — particulars 265 ; on his father’s service (901) 57 ; 
receives Balkh (902) 70 ; besieged (903) 93-4 ; [t910 ah.- 
1504-5 AD.]. 

IbrSl^m Jdni — fights for Babur at Sar-i-pul (906) 139 ; one of 
three Ibriihims killed there 141, 624 n. 1 ; his son Chilma q.v. ; 
[t906 AH.-1501 AD.]. 

• On p. 279 1. 3 from foot rmd “There wes elm IbrShim CkegAem" efter 

“ Muhammed'i-mmSn MlnS”. 
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Mir Ibrahim qdnunl — waits on Bibur (935) 605 ; his kinsman 
Yunas-i-‘ali g.v. 

Sultan Ibrahim Saku-khail Ludi Afghan^ son of Sikandar— 
Babur sends him a goshawk and asks for the ancient 
lands of the Turk (925) 385 ; co-operation against him 
proffered to Babur by Sanga 426, 529 ; liT- a principal actor 
in the years of the lacuna from 926 to 932 AH. 427 ; no 
indication of Babur's intending to attack him in 926 AH 429 ; 
his misdoing leads^to appeal for Babur's help (929) 439; 
defeats his uncle ‘Alam Khan (932) 456-7 ; Babur moves 
from the Dun against him 463 ; his military strength 463, 
470 ; imprisons humble men sent by Babur 464 ; various 
news of him 465, 466-7 ; Babur's estimate of him 470 ; 
defeated and killed at Panfpat 473-4, 630 n. 4 ; an Afghan 
account of Babur's care for his corpse tb , ; references to his 
rule in GualiSlr 977, to the rebellion of his Eastern amirs 523, 
527, to his capture of Chandiri and defeat at DhulpQr by 
Sanga 593, to Babur's route when he was defeated (932) 206, 
and to his “ prison-house ” 459 ; his resources contrasted with 
Babur’s 480; his treasure at an end (935) 617 ; his mother 
q.v. s,n. mother; his son sent to Kamran i; charge in Qandahfir 
(933) 544 ; [t932 AH.-1526 ad.]. 

Ibrahim Sara Mingltgh Beg — Chdpuk — particulars [Author’s 
Note] 52 ; disloyal to Babur (900) 52 ; besieged and submits 
53 ; receives Shiraz (902) 66 ; remains with Babur at a crisis 
(903) 91 ; on service (904) 101, 106 ; his man holds fast in 
Aush 107 ; plundered by ‘Ali-dost (905) 1 19 ; waits on Babur 
125 ; one of three Ibrahims killed at Sar-i-pul (Khwaja 
Kardzan) 139, 141 ; his brother Samad q.v, his good bowmai 
66 ; [t906 AH.-1501 AD.]. 

Ibrahim Sull^an ICrza Shdh-rukhi Timur id^ Barlds Turk, 
son of Shah-rukh — his rule in Shiraz, death and successor 
(838) 20 ; referred to 85 ; [t838 AH.-1414-5 AD.]. 

Ibr&him Taffhai Beg Begchik, brother of Ayub — wounded 
and nicknamed Chdpuk (902) 67 ; leaves Babur (903) 86 ; 
in Akhsi with Bayazid Ildrachi (908) 171 ; sent against 
Pap tb,\ arrests Bayazid 173-4; wounded but fights foi 
Babur 174 ; soon falls behind in the flight from Akhsi 176 
in the right wing at Qandahar (913) 334; holds Balkh foi 
Babur (923) 463 n. 3 ; sent as Babur’s envoy to Auzbeg 
Khans and Sultans (935) 643. 
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IbriMm Tarkh&n Arghun — serving liusa.\n Bdi-qard {90\) 
58; holding Shiraz (906) 130; reinforces Babur 131; one of 
three Ibrahims killed at Sar-i-pul 140-1 ; his brother Ahmad 
q.v . ; [t906 AH.-1501 AD.]. 

Qazi Ikktiyar— particulars 285 ; waits on Babur and examines 
the Baburl script (912) 285 ; is instructed in the exposition 
of the Qoran by ShaibanI (913) 329 ; f-|928 AH.-1521 AD.]. 

nias Khan, see Rustam. 

ShSh ^Xmad Shirdzt — brings Babur friendly letters from two 
amirs of Hind (932) 463. 

*Imadu’d-din Mas^ud<-an envoy of Jahangir Mirdn-shdhi to 
Tramontane clans (911-912) 296. 

^Imadu*l-mulk, a slave — strangles Sikandar Gujrdtt (^922) 535. 

Imam-i-muhammad — Babur’s company drink at his house 
(925) 418 ; his master Khwaja Muhammad-amin q,v. 

Xsan, see Alsan. 

Xsh&q Ata (Father Isaac) — his tomb in Turkistan 159. 

Xskandar, see Sikandar. 

Islim Barlds — particulars 276. 

Xsma^il chilma^ see Chilma. 

XBma'il Khan Jilwdni (not Jalwdnt) — with ‘Alam Khan Ludi 
(932) 456 ; deserts him 457 ; writes dutifully to Babur 464 ; 
speaks of waiting on him (934 ?) 680 ; does it (935) 677, 679. 

Xsma^il Khan Yusuf -khail Liidi, son of ‘All — parleys with 
Babur at Milwat (932) 459 ; deported 461. 

Xsma^il Mita — Nasrat Shah’s envoy to Babur (935) 640-1, 
664-5. 

Xsma^il Safawl *Arab, Shah of Persia — reference to his capture 
of ‘Iraq (cir. 906) 280, 336 ; gives refuge to a fugitive Bal-qara 
(91 3)327 n. 5 ; wr hostilities begin between him and ShaibanI 
(915) 350 ; defeats ShaibanI at Merv (916) 18, 318, BW 350 ; 
sends Khan^zada back to Babur 18, 352; 5)^ asked by Babur 
for reinforcement (917) 352—4 ; his alliance dangerous 

for Babur 355 ; Wr indication of his suzerain relation with 
Babur 355 ; a principal actor in the lacuna years from 

926-930, 427 ; his relations with Shah Beg Arghun 

430; relations with Babur (927) 433-4 ; 3)^ his death after 
defeat (930) 443 ; Lord Bacon on his personal teauty 
443 n. 1 ; his son Tahmasp q.v, ; his (presumed) Bal-qara 
disciple in Shi‘a heresy 262 ; [‘|•930 AH .-1524 AD.]. 
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Ja'ftur Khwi^a, son of Mahdl Khw&ja and step-son of Babur’s 
sister Khan-zada — fills his father’s place in Etawa (933) 579, 
582 ; sent to collect boats (934) 598 ; pursues Biban and 
Bayazid (935) 682. 

Jahftngir Barlds, son of Ibrahim and 9 BadakhshI Begim 
(T.R. trs. p. 108) — particulars 273 ; joint-governor of Kabul 

' for AbQ-sa‘id 270, 273. 

JahftiLgir Miraft Barlds Turk, eldest son of TimQr — named 
in Aba-sa*Id’s gen.:al<^;y 14 ; is given Samarkand by Timur 
85 ; kis tomb in Kesh 83 ; his son Mu^mmad 78, 85 ; 
[t776 AH.-1 374-5 ad.]. 

JaliSn^r JOrsC Mirdn-shdhi Timurid, Barlds Turk, son of 
‘Umar Shaikh and Fatima Mugkul — particulars 17 ; sent 
(a child) to reinforce an uncle {cir. 895) and thm betrothed 
48, 1 89 ; comes to Andijan after his father’s death (899) 32 ; 
Mughal support for him against Babur (900) 43-4, (903) 
87-8, (904) 101 ; joins Tambal 103 ; a “worry” 104 ; defeated 
at Khuban (905) 113 ; waits on Babur 119 ; summoned for 
a Samarkand expedition 1 22 ; reinforces Babur (906) 1 38 ; 
a gift to him from the exiled Babur (907) 150 ; joins Babur 
(908) 173 ; acts against Babur’s wishes 173-4; flees in panic 
174-5; rumoured a prisoner 176; 8^ his occupation of 
Khujand (909?) 182 ; Babur rejects advice to dismiss him 
(910) 191 ; deference to him from Khusrau Shah 193 ; his 
part in occupying Kabul 198, 199 ; receives (ihazni 227 ; out 
with Babur 233-4, 235-6, 239 ; rejects counsel to betray him 
239 ; is Babur's host in Ghazni 240 ; his experiences in an 
earthquake (911) 247 ; insists on a move for Qalat-i-ghilzai 
248 ; waits on Babur and does service 252-3 ; his misconduct 
254 ; causes Babur to mobilize his troops 255 ; goes to Yaka- 
aulang (912) 294 ; the clans not supporting him, he goes to 
Herl with Babur 295-6 ; at social gatherings 298, 302 ; 
defeats his half-brother Nasir 321 ; his death 331 n. 3, 345 ; 
his widow brings their son Pir-i-mu(>ammad to Babur (913) 
331; [t912 or 913 AH.-l 507-8 ad.]. 

NOru’d-din Muhammad Jaliangir Ptdsbfth MirdH-shdhi 
Timurid, Barlds Turk, son of Akbar — his work in Babur’s 
burial-ground 710 ; words of his made clear by BSbur's 501 
n. 6 ; mentioned concerning the tamgkd 553 n. 1 ; [tl037 ah.- 
1627 AD.]. 

Jah&ng^. Turkmdu — revolts in Badakhshan against the 
AOzbegs (910) 242 ; keeping his head up (913) 340. 
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Jahin-sliah Barlds^ son of Chaku — mentioned in his son 
Muhammad Baranduq’s genealogy 270. 

Jahan-ahah lExrza Bardnl^ Qard^quUuq Turkmdn — ruling in 
Tabriz while YOjias Chaghatdi stayed there 20 ; his sons » 
defeated by the Aq-quiluq (872) 49 ; his son Muhammadi’s 
wife Pasha 49 ; * [t872 AH.-l 467-8 AD.]. 

Ral Jaipal Ldkori — a legend of his sieg^ of Ghazni 219; 
[fcir, 392 AH.-1002 AD.]. 

Raja Ju-singh Jdipuri — his astronomical instruments 79 n. 4 ; 
[til 56 AH.-1743 AD.]. 

Jalal Khan Jig-hat — waits on ‘Alam Khan Liidi (932) 456 and 
n. 4 ; his house in Dihll Babur's quarters 476 ; his son ‘Alam 
Khan Kdlpl q,v. 

Jalal Khan Ludiy son of ‘Alam Khan — deserts his father (932) 
457 ; in the left wing at Kanwa (933) 567 (where for “ ” 

read Jalal). 

Jalftl Tdshkindi — brings Babur news of Biban and Bayazid 
(935) 685. 

JaUUu’d-din Mahmud ndl — a flautist, heard in Herat (912) 
303. 

Sultan Jalalu*d-din NuMnt — Jalal Khan, son of Bihar Khan 
and Dudu — one of three competitors for rule (935) 651 n. 5 ; 
writes dutifully to Babur 659 ; news of his and his mother's 
coming 664 ; waits on Babur 676 ; receives revenue from 
Bihar 676. 

Maulana Jalalu’d-din Purdni — origin of his cognomen 306 ; 
his descendant Jamalu’d-din Abu-sa‘id/^«r/7« q,Vs ; [t862 AH.- 
1458 AD.]. 

Sultan Jalalu’d-din Sharqiy son of Husain Shah — waits on 
Babur (935) 651; particulars 651 n. 5 ; his man abandons 
Benares 652 ; entertains Babur 652 ; his son styled Sultan ib , ; 
his gift of a boat to Babur 663 ; in the battle of the Ghogra 
669 ; on service 678. 

Shaikh Jamal Bdrin Mughul — his son (?) Shaikh All q,v. 

Shaikh Jamal Farmuli Afgkdn — deserts ‘Alam Khan (9^2; 
457 ; serving Babur (933) 551. 

Shaikh Jam&li— at a feast (935) 631 ; conveys encouragement 
to Dndu Bibl 665-6. 

* Addendum ; — p. 49 1. 4, read “wife” of Muhammadl “son” of Jahin-shfth. 
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Shaikh Jamalu*d-din Abunsa^id Purdn — particulars 306 n. 2 ; 
ill-treated by ShaibanI (913) 306 n. 2, 328 ; [t921 ah.~ 
1515 AD.]. 

Shaikh Jamalu*d*dm kkar^ Arghun — captor of Yunas Khan 
and Alsan-daulat BegTm (T.R. trs. p. 94) — slain 35 ; 
[t877 AH.-1472-3 ad.]. 

Mir Jamalu’d-din mukaddas ^ — particulars 284 ; [living 934-7 
AH.-l 527-31 AD.]. 

Shaikh JTami— ancestor of Akbar's motbc^r 623 n. 8. 

Jami. see ‘Abdu*r-rahman JdmL 

Jamsbid, (an ancient ruler of Persia) — mentioned 85, 152. 

Mir Jan-airdi, retainer of Zu*n-nun Arghun — sells provisions 
to Babur (912) 308. 

Janak — recites in Turk! (912) 304. 

Janaka Ktikuldasb, (or KhSnika) — escapes after Sar-i-pul 
(906) 141. 

Jan-i-‘ali— murdered by ShaibSm (906) 127, 128 ; [t906 ah.- 
1500 AD.]. 

Jan Beg — in charge of impedimenta (932) 458 ; allowed leave 
for a raid 464; in a night-attack 471; in the left wing at 
Panipat 472 and at Kanwa (933) 567 (here Jan-i-muhammad 
Beg Ataka) ; on service (935) 682 (here Jam Beg). 

Mir Jan Dtwdn — his house in Qandahar reserved as loot for 
Nasir Mirdn-shdht (913) 338. 

Jani Beg Diilddi Barlds Turk — particulars 37 (where nn. 2 
and 3 should be reversed). 

Jani Beg Sull^an Khan Auzbeg • Shabdn Chingiz -khanid — 
his two Miran-shahl marriages of conquest 18, 35 ; fights for 
ShaibanI at Sar-i-pul (906) 139 (where read Jani Beg Sultan); 
he and his sons at Jam (935) 622 ; flees to Merv 636 n. 2. 

Jan-i-hasan, Bdrin Mughftl — sent to reinforce Babur (903)92, 
(908) 161, 170. 

Jan-i-na^ir— answers a call-to-arms (925) 408. 

Mir Jan Samarkandi — his distasteful singing (912) 303. 

Jan-wafa Mirza— serving ShaibanI in Samarkand (906) 131; 
escapes on Babur’s success 133. 

Barlas Juki -brings Babur good news, a live Auzbeg, and a 
head (925) 408. 

Juha Sultan Taklii, Governor of Ispahan — with Tahmasp 
Sdfawi on the battle-field of Jam (935) 635. 
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Khan Chingiz - khdnid — a Qazzak descendant men- 
tioned 23. 

Muhammad Juki Iffirza Shah-rukhi Tiniuridy B arias Turk^ 
son of ‘Abdu’l-latif (f854) — mentioned as besieged by Abu- 
sa‘Id Mirdn-shdhi 24 ; [t868 AH.- 1463-4 ad.]. 

Sultan Junaid Barlds (or Junld) — particulars 276; his sons 
Nizamu’d-din ‘AU Khalifa and Junaid q.v, 

Sultan Junaid Barlds (or Junld), son of the last-entered — 
incites an attempt on^ Samarkand (900) 52, 111; serving 
Babur (932) 460,468,4^71; in the left wing at Panipat 472 ; 
sent to help in occupying Dihll 475 ; given Dulpur 530—1; 
posted in J unpur (933) 544; in Kharld (935) 637 and n. 1; 
joins Babur late and is not received 667 ; gives local informa- 
tion 668 ; in the battle of the Ghogra 669 ; on service 679, 
682 and n. 2 ; his wife Shahr-banu Mirdn-shdhi q.v. 


Kabuli Begrim Mirdn-shdhi Timurul, Barlds Turk — aban- 
doned by her husband Badl‘u*z-zaman Bdi-qard and captured 
by Shaibani (913) 328. 

Kah.il sahib-i-qadam — gives his horse to Babur (908) 174. 

Pahlawan Kalal— wrestles (935) 650. 

Kalantar of Dikh-kat (var. kdldntar klldntar^ — his house 

used by Babur (907) 150 ; his aged mother’s story ib. 

Kalimu’l-lah Shah Bahmini Afghan — ruling the Dakkhin 
(932) 482. 

Kal-qashuq — put to retaliatory death (903) 73. 

Sayyid Blamal — serving Khusrau Shah (903) 96 (where for 
Qasim ” read Kamal). 

Kamal Khan Sdhu-khail Ludi Afghan, spn of ^Alarn Khan 
— in the left wing at Kanwa (933) 567. 

Kamal Khwaja — his birth-place Khujand 8 ; [fSOj Ari. 
1400-1 AD.]. 

Kamal sharbatchi — in the right wing at Qandahar (913) 335. 

Pahlawan Khwaja Kamalu^d-din Badakhshi — in the right 
wing at Kanwa (933) 566. 

Khwaja Kamalu’d-din Kusaln Gdzur-gdhi — particulars 280, 
281; sent as envoy to Shaibani (904) 145. 

Khwaja Kamalu’d-din Mahmud, retainer of Isma‘il Safazvi — 
5^ with Babur after the defeat at Ghaj-davan (919) 362-3 ; 
[t«V. 919 AH.-1514 AD.]. 
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Kamalu^d-din Qtdg (var.) — lays before Babur complaint of 
the begs of the Balkh frontier (935) 649. 

Kamran Mirza Mirdn-shdhl Ttmuridy Barlds Turk^ son oi 
Babur and Gul-rukh Begchtk — the date of his birth 
App. J, XXXV ; wr taken on the Transoxus campaign 
(916-920) 358 ; carried in haste to meet his father (920) 395 ; 
joins his father 417; the Mubtn written for his instruction 

(928) 438 ; 8)^ left in charge of Kabul and Qandahar (932) 
App. J, XXXV ; a letter from Babur to him ib. and App. L, 
xliii ; his copy of the Bdbur-ndma App. J, xxxv-vi ; gifts 
sent to him (932) 460, 522, 642 ; put in charge of Ibrdhlm 
LudVs son (933) 544 ; of his transfer to Multar (934-5) 
wr- 604, 605 n. 3, 645 ; of his proceedings in Kabul 618 ; 
his marriage to a cousin 619 ; the Wdlidiyyah-risdla^ Hindu- 
stan Poems and specimens of the Baburl script sent to him 
642 ; heads of a letter to him 645, 646 ; meets Humayim 
in Kabul (935) 696 ; meets Babur in Labor (936) 699 ; 
vr of his governments 699 ; B)ir“ later action in Multan 
and Labor (938) (which read for 935) 699 ; wr* visits his 
father’s tomb near Agra (946) 709 ; [t964 AH.-1556 AD.]. 

Kanku or Gangu — killed at Kanwa 573 ; [t933 AH.-1527 ad.]. 

Karlm-birdi— on Babur’s service (935) 661. 

Karim-dad Turkvidn — at a household party (906) 131; escapes 
from Sar-i-pul (Khwaja Kardzan) 141; one of four fighting 
with Babur (908) 166, 396 ; reprieved from a death sentence 
(914) 34i 

Karm-chand — acting for Hasan Mewa^l (933) 545, 578 ; asks 
peace from Babur for Hasan’s son Nahar 578. 

Karm Singh-Skilled at Kanwa 573 ; [t933 AH.-1527 ad.]. 

Haja Karna Gudlidriy (or, Kirti), Tiinwar Rdjput — his build- 
ings in Guallar 608 n. 3. 

Khadija Agha, and later, Begim, mistress of Abu-sa*id 

wife of Husain Bdt-qard — particulars 262, 268 ; her 
dominance 268, 292 ; visited in Heri by Bdbur (912) 301; 
at an entertainment to him 302 ; a suspicion against her 302 
n. 1; captured by ShaibanI (913) 327 ; given for a traitor to 
loot 328 ; her daughter Aq Begim and sons Sh 5 h-i-gharlb 
and Muzafifar-i-husain q,v. 

KhadiJaHralj^in Begim Mirin-shahl Ttmuridy Barlds i urk, 

daughter of AbQ’sa^d — (probably) seen by Babur in Hen 
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(91 2) 301 ; Babur visits her near Agra (934) 588 and in Agra 
Fort (935) 606, 616. 

X]iald£r Vdra^^i Mughul, son of Haidar KukQldSsh — fights 
for Babur at Sar>i-pul (Khwaja KSrdzan) (906) 139. 

Khalifa, see Nizamu’d-din ‘All Barlas. 

Khalil chuhra — a brave who fought well for Babur (904) 101. 

Khalil diwanor—on AuzQn l^asan’s service (904) 102 (where 
for “ Dlwan ” read dlwana). 

Sultsn Khalil Mirz&, Mirdn-skdki Timurid, Barlds Turk, son 
of Miran-.shah — mentioned 262 n. 2 ; [t814AH.-1411-2 AD.]. 

Sul^n Khalil Mirsa Mirdn-shdhi (jut supra), son of AbQ-sa‘!d 
— his daughter sole wife of BST-sunghar Mirdn-shdhi 112. 

Khalil Sul$fin Cfuighatdi Chingiz - khdntd, son of Ahmad, 
( Alacha Khan), full brother of Sa'Id — his son BabS Sultan q.v. 

Sulte&n Itdraji Mughul, brother of Ahmad Tambal — 
holding MadQ for Tambal (905) 109; captured ih., and 
released 119; surprises Aush 125; helps Babur against 
Shaibani (906) 138; killed at Sar-i-pul 141; [t906 AH.— 
1501 AD.]. 

Khalwi pidda (or Khalwa) — his spear-head bitten off by a tiger 
(925) 393. 

The Khatib of Oarehi — an envoy to Babur (910) 188. 

Kh&n*i-JahSn, see Path KhSn Sarwdni. 

Khan-i-Jahan, a “ pagan ’’—opposes Babur (933) 539. 

KhEn-CJuU, son of Blan-qull — leaves Babur in Samarkand (903) 
86 ; at a household party (906) 131 (where read KhSn-quli 
for " Khan-i-qull ”) ; gives ground for suspicion (907) 1 56 ; 
one of eight in the flight from AkhsI (908) 176, 1771 in tbe 
right-centre at Qandahar (913) 335. 

Khfin^Z&da Begim (1), Mirdn-shdhi Timurid, Barlds Turk, 
daughter of Mahmud — particulars 48. 

Khan-zada Beg^m (2), ut supra, daughter of Mas'ud _and 
Sa‘adat-bakht — particulars 267 ; visited by Babur near Agra 
(935) 616. 

Kh&n-zada Begim (3), ut supra, daughter of ‘Umar Shaikh 
and QQtlQq-nig5r — particulars 1 7 ; her marriage with Shaibani 
(907) 18, 147, 184; her divorce and remarriage with 

.Sayyid Had! KhwSLja 352 [H.S. iii], 364 ; her reunion with 
Babur (916) 18, 352, 356 ; her marriage with Mahdi KhwSja 
q.v. ; her summons to Hindustan (935) 647 ; his son 
Khurram Shah q.v. -, [t952 AH.- 1545 AD.]. 
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Blhan-zada Beg^inx (4), Tznptizi^ wife of Mahmud Mirdn- 
shdht — particulars 48 ; her son Mas*ud q.v. ; her niece 48. 

Khan-zada Begim (6), Tirmizu niece of the above, wife of 
MahmOd — particulars 48, 9 ; her son I^usain q.v, ; her five 
daughters 47-8. 

Khan-zada Beg^[m (6), Mtrdn-shdhi 

— particulars 37 ; Babur, a child, pulls off her wedding veil 
(893) 37. 

Khan-zada Khanim Hdji-tarkhdnl, daughter of Ahmad and 
Badi*u’l-jamal (Badka) — particulars 258 n. 2, 329 ; illegally 
married by ShaibanI (913) 329; her husband Muzaffar-i- 
husain Bdi-qard q.v. 

E^iawand Shah Amir, (“ Mirkhond ")» author of the 
Ransatu' s-safd — omitted (or lost) from Babur’s list of Herat 
celebrities 283 n. 1; [t903 ah.~1498 ad.]. 

Khizr Khwaja Khan Chaghatdi Chingiz-khdnid — mentioned 
in Yunas Khan*s genealogy 19 

Khwaja Khizr Nulmni^ a merchant — killed by a Mughul (910) 
235 (where for Lu^nV^ read Niihdnt). 

Khub-nigar Khanim Chaghatdi Ckingiz-k/tdnid, daughter of 
Yunas and Alsan-daulat — particulars 21, 22; her death 
announced to Babur (907) 148, 149; her rebel husband 
forgiven for her sake (912) 319; her husband Muhammad 
Husain Dughldt, their son Haidar and daughter Habiba^.z'. ; 
[t907 AH.-l 501-2 AD.]. 

Khuda-bakhsh Chaghatdi, retainer, (1; of Khusrau Shah, 
(2) of Babur — in the right wing at Qandahar (91 334 ; 

rebels against Babur (914) 345. 

Khudai-birdi Beg tughchi, Afughui — stays with Babur at a 
crisis (903) 91; made a beg and on service 110; killed at 
Sar-i-pul 141; [t906 AH.-1501 AD.]. 

Khudai-birdi buqdq, Mught/l— killed at Asfara (900) 53 (here 
dtdkdm, my guardian) ; his favour from Babur 105 ; his son 
Qull chnndq q.v. ; [t900 AH -1495 AD.]. 

Khudai-birdi tughchi Tifunr-tdsh — made ‘Umar Shaikh’s 
Lord-of-the-Gate {cir. 870) 14; particulars 24-5; [fa few 
years after 870 AH.-l 466 AD.]. 

Khurram Shah Auzbeg- Shaibdn, Chingiz - khdnid, son of 
ShaibanI and Khan-zada — particulars 18 [fa few years 
after 916 AH.-l 510-11 AD.]. 
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Khush-kildi^ Mughal— in the centre at Qandahar (913) 335. 

ElhuBrau, an ancient ruler of Persia— mentioned in a couplet 85. 

Khusrau Gdgidni—vfdAts on Babur (910) 230 (where insert his 
name in the last line) ; taken as a guide 231. 

Khusrau Kukuldash— at a household party (906) 131 (where 
insert his name after that of Shaikh Darwesh) ; captured by 
Tambal (908) 168 ; rejoins Babur (913) 330-1; in the right 
centre at Qandahar 335 ; out with Babur (925) 377, 403 ; 
an enquiry 405 ; wm- posted in Sialkot (930) 442 ; seeming 
still to hold it (932) 453 ; on service 465, 471; in the van at 
Panipat 472 ; in the right wing at Kanwa (933) 566, 568 ; 
given Aliir (Alwar) by mistake 578 ; sent against Baluchis 
(935) 638 ; at social gatherings 385—7—8. 

Amir Khwaja Khusrau Ldchtn Turk — a couplet of his quoted 
503 ; [t725 AH.-1325 ad.]. 

Khusrau Shah* Turkistdni.Qtbckdg Turk^ — particulars 49-50; 
takes Mahmud Mirdn-shdhi{€et. 17) to Hisar («V. 873)46-7 ; 
referred to as a rival 50 ; his tolerance of liisarl ill-conduct 

(899) 41-2 ; expelled from Samarkand on Mahmud’s death 

(900) 51-2; opposes Husain Bdt-qard (901) 57,60-1; his 
rise helped by Bai-qara failures 61; supports Mas‘ud Mirdn- 
shdhi 54 ; falls out with him 71, 93 ; blinds him (903) 95 ; 
defeats Badf u*-zaman Bdi-qard 60-1 ; re-equips him defeated 
by his father (902) 70 ; receives well the fugitive Bal-sunghar 
Mirdn-shdhi (903) 74 ; makes him pddshdh in Hi.sar 93 ; 
strangles him (905) 110; a fugitive Tarkhan goes to him 
(906) 120, 141; his niggardliness to Babur 129, 130; gives 
him no help against Shaibani 138, vr 183; Qasim Beg 
quchin takes refuge with him (907) 27 ; his position less 
secure (910) 188 ; followers of his join Babur 189, 192, 196, 
227 n. 3 ; invited to co-operate with the Timurid Mirzas 
against Shaibani 190; takes the Kabul road on Babur’s 
approach 192, 244 ; offers him service 192 ; the interview of 
his submission 193-4 ; allowed to go towards Khurasan 194, 
195 ; breaks his pact and is put to flight 197, 243 ; gets 
sensible counsel in Herat 243 ; makes trouble for Nasir 
Mirdn-shdht in Badakhshan 244-5 ; beheaded at Qunduz by 
the Auzbegs 244 ; good results from his death for Babur 245 ; 
Babur’s reflections on the indiscipline of his followers 199, 
230 n. 5, 239, 244-5 ; his former following rebels (914) 335 ; 

* His name might mean Welcome, Bien^venu, 

* Khusrau-shih may be the more correct form. 
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his brothers Waif and BSql, and nephew Ahmad-i-qasim f.v. ; 
[t910 AH.-150S AD.]. 

Khwi^a Chiditl var. I^usaini — at a feast (935) 631. 

‘Abdu’l-lah KhwIUasan-khw^a, fifth son of 'Ubaidu'l-Uh 
Ahrari — his son ‘Abdu’sh-shahld 653 n. 4. 

BHiw^akfi Kliwi^a, Mu^mmad-i-*ubaidu’l-lah, eldest son of 
Ahrari — protebts Bai-sunghar Mirdn-shiihi in the Tarkhan 
reMlion (901)62 (where, erroneously,*' Khwajaki”); becomes 
his spiritual guide 63 ; visitednn Farkat by Bibur (907) 149 ; 
his brother Yahya q.v. 

KSlwi^a Kalin, descendant of ‘Ubaidu’l-lSh Ahrari^ a 
likely recipient of the MuHm 438, 631 n. 3 (where for “ son ” 
read grandson of Yahya); at a feast in Agra (935) 631; 
gifts and leave given 632, 641-2 ; a copy of Babur-nama 
writings sent to him 653. 

Mir KhwDa Kalin, son of Maulana Muhammad $adru’d-din 
— receives Bajaur (925) 370 ; particulars 370 n. 2 ; prisoners 
pardoned at his request 371 ; out with Bibur 372 ; returns to 
Bajaur 376 ; is recalled on grounds given (926) 422-3 ; joins 
Bibur for Hindustin (932) 447 ; on servi<» 465—6 ; in the 
right wing at Pahipat 472 ; helps to secure Agra 475 ; of his 
leaving HindQstin 520, 531; his offending couplet about 
leaving, and Bibur’s reply 525-6 ; has charge of Kibul and 
Ghazni 524 ; conveys money to repair the Ghazni dam 219, 
524 n. 2, 647 n. 1 ; Bibur’s various writings sent to him, 
quatrains (925) 372, (932) 525-6, (935) the 
and Hindustin poems 642 — letters (925) 411, (935) 604, 
618 n. 2, quoted ^5-8 ; commended to Humiyun as a friend 
627 ; a letter of his mentioned 644 ; wine parties in his house 
(925) 371-2, 375; has Ghazni wine at Milwat (932)461; 
urged to renounce wine 648 ; tells Bibur of a fruitful orange- 
tree (935) 510, cf. 483 n. 2 ; ■»" quotation from his ode on 
Bibur’s death 709. 

'Abdu’l-lih Khwl^a Maullnlpi^fai— particulars 29, 89-90 ; 
supports Bibur (899) 30 ; chases off an invader 32 ; confers 
with other well-wishers of the boy (900) 43 ; mediates for 
Ibrihlm Sdru 53, for AQrgOtls (902) 68 ; envoy to Afizun 
IJasan (903) 87 ; <^n-handed to Babur's followers 88 ; 
entreats him to save Andijin 88-9 ; Mir Mughul aids him 
in its defence 1 22 ; hanged by Tambal and AllzOn ^ ’ 

*AlI-dost fears retaliation for his death (905) 119 ; his right 
guidance recalled by Bibur (91 2) 303 ; [^903 AH.-1498 AD.]. 
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Khwiyaki MiilUUi-fadr, son of Maulana Muhammad Sadru'd- 
din, and elder brother of KhwSja Kalan — particulars 67 ; 
killed near Yam 67 ; [t902 AH.-1497 AD.]. 

Khwi^a XGr-i-mir&n — speaks boldly at Akhsi (908) 174 ; in 
charge of baggage camels (925) 376, 377, and of BSbur*s 
camp 389| 391 ; Babur halts near his Lamghan village (926) 
424 ; ffiven charge of Daulat KhUn Yusuf -khail (932) 459-60 ; 
in the left-centre at Panipat 973 ; entrusted with gifts for 
Kabul 525. 

Khwaja ICr Sulj^an — he and his son receive gifts (935) 632. 

Khw&nd-aimr, grandson of Khawand Shah Amir (** Mirichond ") 
— associated with Muhammad-i-zaman Bdt-qard (923) 
364-5, 463 n. 3 ; fleeced by Shaibam’s order (913) 328 n. 2; 
his discomforts in Herat 61 7 n. 2 ; waits on Babur (935) 605 ; 
Babur invites him in verse 693 ; completes the Habibu" s-siyar 
while at Tir-muhanI with Babur 687 n. 3 ; his omission (or 
loss) from Babur’s list of Herat celebrities 283 n. 1 ; his and 
Babur’s varied choice of details 328 n. 2 ; his patron 

Amir Ghiyasu'd-dln and nephew Ghiyasu’d-din 436 ; [f942 
AH.-1535 AD.]. 

Khwaja BliwSnd-aa^id — Babur visits his tomb (925) 407. 

Mir Khawand — Shah Amfr C* Mirkhond ”) — author of the 
Rauzatu' s-safd^ grandfather of Khwand-amir — his omission 
(or loss) from Babur’s list of Herat celebrities 283 n. 1 ; 
[t903 AH.-1498 AD.]. 

Kicliik ‘Ali — his courage (908) 176 ; made prisoner (933) 557, 
576 ; skiqddr of Koel 1 76. 

EacliilL Baqi diwdna — suspended (911) 248 ; killed at Qalat-i- 
ghilzai 248 ; [t911 ah.^1505 ad.]. 

TTinfirir Begizn Bdl~qard Timuridy Barlds Turky daughter of 
Husain and Payanda-sultan — refused in marriage to Mas’ud 
Mtrdn-shdhi 265 ; afterwards ’’ marries Multa Khwaja 266.* 

SSchilr BLliwSJa — on ‘Askari’s service (935) 681, 682. 

Kichik Khwaja Beg, son of MaulanS Muhammad Sadru’d- 
dln and elder brother of Khwaja Kalan — in the left wing at 
Khuban (905) 113; killed at Qalat-i-ghilzai 248* ; [t91 1 AH.- 
1505 AD.]. 

* The “afterwards” points to an omission which Khwind-amTr’s account of 

Husain’s daughters fills (lith. ed. iii, 327). 

■ No record survives of the Khwaja’s deeds of daring other than those entered 

above ; perhaps the other instances BS.bur refers to occurred during the ^>p 

908-9 AH. 
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Kichik Mirza Miran-shdht Ttmurtd, Barlds Turky son of 
Ahmad (Mirza SayyidI) and Aka Bdi-qard — particulars 257. 

Kichkina tunqtdr — sent with orders to Tramontane begs (925) 
406. 

Kipa and Kipik, see Kupuk. 

Raja Eirti Gudltdriy see Kama. 

Kitin-qara Sultan Auzbeg — in Balkh (932) 545-6 ; at Jam 
(935) 622 (where in n. 1 read 935 for “ 934 *’) ; makes com- 
plaint to Babur 649, 645 n. 1. 

Kitta Beg: Kokbur Ckagkatdiy son of Sayyidi Qara — convoys 
Yusuf-khail chiefs to Bhira (932)461; on Babur’s service 
465-6, 468, 528, (933) 545, (935) 638 ; wounded at Biana 
(933) 548. 

Kitta Mak and Kichik Mah, slaves of Mu^saffar-i-husain 
Bdt^qard — offend Babur by their i:)erformance (912) 304. 

Kuchum KhSn Sultan — Kuchkunjl — Auzbeg - Shaibdn, 
Chinqiz-khdnid — particulars 632 n. 3 ; vr his force gathered 
at QarshI (917) 353 ; a principal actor between 926 and 
932 AH. 427 ; his position in relation to ‘Ubaidu’l-lah (935) 
618 n. 6 ; in the battle of Jam 622 ; various accounts of his 
escape or death 623, 636 ; his envoy to Babur 631, 632 ; his 
sons Abu-sa‘id and Pulad q.v, ; [+937 AH.-l 530-1 AD.]. 

Kuki-i‘ Baba Qashqa, see Haji Muhammad Khan Kuki. 

Kuki,' paternal-uncle of the last-entered (a.N.) — on Babur’s 
service (934) 589, (935) 674, 679 ; in the battle of the Ghogra 
673 ; [t940 ah,-1553 ad.?]. 

Kupuk Beg*, var. Kipik, Kipa (hunchbacked) — in Babur’s 
service (910) 237 ; promoted (911) 253 ; frost-bitten (912) 
311 ; in the centre at Qandahar (913) 335 ; envoy to Mirza 
Khan (925) 405. 

Kupuk Bi Auzbeg var. ut supra — blamed for three murders 
(906) 128 ; given Khwarizm by Shaibani (91 1) 256 ; his son 
Qarnbar-i-‘all q.v, 

Kupuk Mirza Bdi-qardy Muhammad Muhsin, son of Husain 
and Latif-sultan — parentage 262 ; defeated by his father 
(904) 2^ ; does not join his brothers against ShaibSnl (912) 
296—7 ; defeated and killed 329-30 ; [t9l3 AH.-l 507 AD.]. 

• This may be a tribal or a family name. Abu’l-ghazl mentions two individuals 

named * ‘ Kouk ”. One was Chli^tz Khan’s grandson who is likely to have had 

descendants or followers distinguishable as Kuki. See Add. Note P. 673 on 

KukI fate. 
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Sayyid Liachxn — bearer of an urgent message from Babur (932) 
453, 

Hazrat Ziam, (L^amak, Lamakan), father of Noah — his reputed 
tomb, 210. 

Xiangrar ’KIlbji Janjiiha — on Babur’s service (925) 380, 381. 
388-9, 41 2 ; one of a raft-party 385 ; waits on Babur 391 ,411. 

liang^ar SUian Niazdt Afghan — one of a raft-party (925)412 ; 
waits on Babur (926) 421. 

liatif Seg^izn Dulddi Bar Ids Turk — particulars 37 (where for 

“916” read 917 AH.). 

Latif-^sultSu Ag^hach.a Ckdr-shambd a mistress of Husain 
Bdt-qard — particulars 269 ; her sons Abu’l-muhsin and 
Kupuk [fbefore 911 AH.-1506 AD.]. 

liOpe de Vegra — a popular use of his name resembling one of 
Nawa’i’s 287 n, 3. 

liUtfi Begr — measures the Ganges-bank on Babur’s journe> 
(933) 659. 

Mag^hfur, see Faghfur, 

Mah-afruz— married by Kamran (934) 619 n. 1. 

Mah-cliuchuq Arg/muy daughter of Muqim and Zarif — marries 
Qasini Kukuldash (913) 342. 199 n. 1, 365 ; their 

daughter Nahid q,v, ; 975 AH.- 1568 AD,]. 

Mahdi Sultan Ausbegy the constant associate (brother?) of 
Hamza — defeated by Husain Bdi-qard (901) 58; enters 
Babur’s service 59 ; deserts 64 ; defeats ‘Ali Mirdn-shdht and 
goes back to ShaibanI 65 ; his Mughuls are disloyal to Babui 
(904) 105 ; serving ShaibanI (906) 131 ; at Sar-i-pul 139 ; 
at Hisar (910) 244; retires before Babur (916) 352; 
defeated and killed by him at Pul-i-sangin (91 7) 18,37, 262, 
353, 354; his Mlran-shahl wife 36; his sons at Jam (935) 
622; [t9l7 AH.-1511-12 AD.]. 

Mahdi-Sul.tan Auzbeg’Shaibdn? — hjs identity discussed 264 
n. 1 ; his son ‘Adil and grandson ‘Aqil q.v, 

Sayyid Mahdi K.hwaja, son of Musa Khwaja and third 
husband of Babur’s sister Khan-zada — Babur’s di^udn-begt 
(916-7) 704 n. 3 ; dissuades Muhammad-i-zaman from 
accepting Babur’s invitation to Kabul (after 920) 364 ; on 
Babur’s service (932) 468, 471 ; in the left wing at Panipat 
472, 473 ; commands troops sent to seize Dihll 475 ; gifts 
made to him 527 ; given Etawa 530 ; orders changed 531 ; 
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serves as an escort (933) 534, 537 ; given Biana 539 ; sends 
news of Sanga s approach 544 ; joins Babur quickly 548 ; in 
the left wing at KSnwa 567 ; given leave for KSbul 579 ; 
host to Babur near EtSwa (935) 644 ; waits on him returning 
to Agra 686 ; displeases him 688 n. 2, 704 n. 2 ; summoned 
to Court 689 ; later particulars 644 n. 4, 688 n. 2, 692 ; 

discussion of a plan to make him PddshSh 703-7 ; 
BIT* his name may be a gloss in the story 705 ; his son 
JaTar ; his inscribed slab at Amir Khusrau’s tomb 704 
n. 1 ; his surmised Tlrmizl descent 704 ; his relation or 
servant Mir Muhammad (925) 381. 

IffS-lifm Begim, wife of Babur — particulars 344 n. 3, 711, 
712, 714 ; with Babur during the Transoxus cam- 
paign (916 — 920) 358; adopts Hind-al (925) 374, 385, 
715, App. L; nr* visits Humayun in Badakhshan 
(928) 436 ; goes to Agra (935) 640 n. 2, 650 n. 2, 665, 
686-7, 689 n. 2, 690 ; Bn- her influence probably misused 
on Humayun 694, 707 ; meets hin^ sick, in Muttra (937) 
701-2 ; B^ her care of Babur s Agra tomb (937) 709 ; 
[t940 AH.-1 533-4 AD,]. 

Sayyid Matimud Aughldqchty Mughtil — forced to go on foot 
(910) 239. 

MBl^ud Beg NunddAfif Bar/ds Turk — particulars 51 ; defends 
Hisar against Mirdn-shdht (873) 51, and against 

Husain Bdi-qard (901) 58 ; negociates with Husain 61. 

Sultan Mahmud Dtdddl Barlds Turk — expelled from Andijan 
(900) 44 ; turns informer (905) 125. 

Mulla Ma^LXQud Farabi^ associated with Khalifa — reads the 
Qoran to Babur (925) 401 ; rebukes a jest at Khalifa’s expense 
416; reads the Khutba first for Babur in Dihli (932) 476. 
reinforces the right wing \tulghum€i\ at KSnwa (933) 569 ; 
leads the Morning Prayer at Rapri (935) 643 (where for 
‘‘ Muhammad ” read Mahmud). 

Sultan Mahmud Gham Ghasnawt Turk — his humble capital . 
Ghazni 217, 219; his and his descendants’ tombs 218; 
Dost-i-nasir’s tomb near his 396 ; his dam and Babur’s gift 
from Hindustan for its repairs 219 ; But-khak traditionally 
named from his idol-breaking 409 n. 3 ; mentioned as a 
conqueror of HindQst&n 479 ; contrast made between his 
position and Babur’s 479 ; [t421 AH.-1030 AD.]. 

Sultin Mahmud BlhSu Chaghatdi Chtngiz-khdntd^ Khaqan of 
the Mughuls, elder son of Yunas and Shah Begim — succeeds 
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his father (892) 13 ; his disaster on the Chir (895) 31, 34, 39 ; 
invades FarghSna (899) 13, 31 ; thought of as a refuge for 
Babur 29, (908) 178 ; retires from Farghinf 32 ; attempts 
Samarkand and is defeated (900) 52, 111, (905) 122 ; takes 
Aur&-tTpa (900) 55-6 ; demands Andijan (903) 87 ; is visited 
by Babur (900) 54, (903) 90, 92, (907 and 908) 153-159; 
sends help to Babur (903) 90, 92, (904) 101,(906) 138, 139 ; 
his men abandon Babur (903 ) 91 , 92 ; he opposes Babur (905) 
115-6, 116; moves out against Tatnbal (907) 154, 156; 
numbers his army 1 54 ; acclaims his standards 1 55 ; cere- 
monies on his meeting his brother Ahmad (908)160; goes with 
him. agadnst Tambal 161, 168, 171; they numter their armies 
161 ; retires to Tashkmt 172; defeated at Archian byShaibanl 
(909) 7, 23, 182-3; his prae-accession sobriquet Khamka 

Khan 23 ; his summer retreat in Farghana 5 ; his Miran-shahl 
marriage (cir. 892) 1 3, 35 ; retainers of his 25, 28 ; former 
followers, deported (908) by Shaiban), return after his death 
(916) 351 ; Babur’s comment on him as a soldier 91, 157, and 
as a verse-maker 1 54 ; murdered with five young sons 
by ShaibanI 350 ; [t914 AH.-1509 AD.]. 

Milliiiud KhSn Liidi Afghan, son of Sikandar — fights for 
Sanga at Kanwa (933) 562* ; reported to have taken Bihar 
(935) 639, 675 ; one of three competitors for rule 651 n. 5 ; 
gathers an army to oppose Babur 651-2 ; it breaks up 654 ; 
is near the Son 658 ; flees before Babur’s men 662 ; referred to 
664 n. 7, 679 n. 7 ; on his title Sultan 652 nn. 2, 6, 653-4 n. 1 ; 
[t945 AH.-1543 AD.]. 

Ms^imud Kh&n Nu^ni Afghan — holding a district from 
Babur ; taken by ‘Alam Khan (932) 455, 456 ; deserts ‘Alam 
Khan ; waits on Babur and given revenue from GhazlpQr 527 j 
sent against Etama 530 ; waits on Babur (935) 659 ; searches 
for a passage through the Ghogra 668 ; in the battle of the 
Ghogra 669 (here Ghag^urt) ; receives a grant on Bihar 676 ; 
on service against Biban and Bayazid 682. 

IChS-n shikddr of Sikandarpur— collects boats for 
Babur’s passage of the Ghogra (935) 668. 

Malunud yi'S-r* Sulj^ftn Auzbeg-Shaibdn Chingta-kh&nid — 
in the battle of Sar-i-pul (Khwaja Kardzan) (906) 139 ; 
receives QQndQz (910) 244 ; his protection sought 196 n. 5 ; 
dies 244; [t910 AH.-1504 ad.]. 

Sultan Mahundd KhUij Turk, ruler in Malwa — particulars 482 
(where in n. 2 for “ Gujrat ” read Malwa) ; his territory (916) 
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593 ; his jewels (925 and 935) 612-3 ; thought of by Rahim 
dad as a refuge 688 n. 2 (where for " Muhammad ” read 
MahmQd); [t937 AH.-1531 AD.]. 

Mahmud kundur-sangak,pidda — killed fightii^ 68 ; [t902 ah.- 
1497 AD.]. 

Sultan Xa^mud mir-akAtvur, see Mirza Beg firmgi-bdz (58 
and n. 4). 

Sultan Ma^unud IGrza Ghdzi, Mirdn-shdhi Timdrid, Barlds 
Turk, son of Abu-sa'id — particulars 45—51 ; defeated by 
I^usain Bdi-qard (865 and 876), 46, 259-60, 268 ; succeeds 
his brother Ahmad (899) 40-1, 86 ; alienates allegiance 41-2 ; 
sends Babur wedding-gifts (900) 43 ; his death 27, 45, 50, 52 ; 
his family joins Babur (910) 189 ; referred to 12 n. 2, 13 n. 5, 
190, 194 ; his IJisar house 93 ; [t900 AH.-1495 ad.]. 

Sayyid Mahmud Baifi, Maulina ‘Artist — author of the 
‘ Arus~i-saifi — tutor of Bai-sunghar Mirdn-shdfu \ \\. 

Mahmud Sarwdni, son of Path Khan Khan-i-jahan — ordered 
to stay at Court (933) 537. 

Ma^MUud Shah Ifyds — ^his murder mentioned to illustrate a 
succession custom of Bengal 483. 

Sultan Mahmud son of Jalalu’d-din — Babur gives him 

the title of Sultan (935) 652. 

Mahmud, son of Muhammad - i - makhdumi — beheaded in 
Badakhshan 242; [t910 AH.— 1504— 5 AD. ?]. 

(?) Mahudi (415, 473), or Mindl or Hindi (235, 335) — kills an 
Afghan trader (910) 235 ; in the centre at Qandahar (913) 
335 ; wine first given to him (925) 415 ; in the left wing 
[iu/£'kuftta] at Panipat (932) 473. 

Khw§ja Majdu’d-diu Muhammad Khawdfi — particulars 
281, 282. 

Makan Farmuli (?) A/ghdn — not submissive to Babur (932) 
529 ; sent out of the way before KSnwa (933) 547 ; his son 
Hasan q.v. 

Makhdum-i-'alam, Nasrat ShSh’s Governor in Hajlpur — his 
defences on the Gandak (935) 663. 

Hazrat Makhdumi Nura— mentioned 641 n. 1. 

MakhdfLm*8ul$&u Begim Mirdn-shdhi Titnurid, Barlds Turk, 
daughter of Mahmud and Zuhra — in Badakhshan(«>.935)48. 

Makhdum>sultau Begim wife of ‘Umar Shaikh 

particulars 18, 24. 
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Kalik-dad Karardni {Kardni) '—reprieved (932) 477-B ; on 
service (933) 540, 582, (935) 682 ; in the right wing at 
Kanwa (933) 557. ^ ^ 

Malik -i-mnhammad Mirza Miran-shdhl, nephew of Abu- 
sa'ld— aspires to rule (899) 41 ; murdered 41 ; his wife 47 : 
his house 146 ; [t899 AH.-1494 AD.]. 

Maliks of Alangar — their garden a halting-place (926) 424. 

Malik of Fan — stingy to Babur (906) 130. 

Malik-quU Kundri — Babur halts at his son’s house (926) 423 
(where read qull for “ ‘All ”). 

Malik Sharq — returns from service (935) 683. 

Mallu Khan of Malwa — his tank at Chanderl 597 n. 8, 598.- 

Mamaq Sultan Auzbeg - Shaibdn Chingiz - khdnid, son of 
Hamza — takes service with Babur (901) 58, 59; his 
death 353 ; [t9l7 AH.-1511-2 ad.]. 

Mamum Khalifa 'Abbdsi, son of Harunu’r-rashid — his Ob- 
servatory and Tables, Author’s Note 79 ; [t218 AH.-833 AD.], 

Manik - chand Chauhdn Rdjput — killed at Kanwa 573 ; 
[1933 AH.-1527 AD.]. 

Raja Man-sing Gudlidri^ Tunwar Rajput — his buildings 607, 
608 ; his son Bikramajlt q,v. ; [t924 ah.-'1518 ad.]. 

Shah Mansur hakhshi — helps ShaibanI to take Herat (913) 
325 ; given Khadija Bcgim to loot 326. 

Shah Mansur Barlds — on service (932)465-6,475, 530,(933) 
545 ; ill the right centre at Panipat (932) 472, 473, and at 
Kanwa (933) 565, 569 ; his untimely praise of the Rajput 
army 548, 550, 

Sultan Mansur Khft n Chaghatdi Chingiz- khdnui, eldest son 
of Ahmad, Alacha Khan — S^ defeats his half-brother Said 
(914) 349; mentioned as Khaqan of the Mughuls, 

Sa^id as Khdn in K^shghar 427 ; [^950 AH.-1543 ad.]. 

Mansur Mirz& Bdi-qard^^ Umar-shaikhi Timurzd, Barlds Turk 
— mentioned in his son Husain’s genealogy 256 ; his not- 
reigning 256 ; his wife Firuza and their children 256, 257 ; 
his beg Wall q,v, 

Man^fLr Turkman — in the centre at Qandahar (913) 335. 

Malik Sh§h Manaur Yusuf-zdi Afghan^ son of SulairnSn— 
envoy of his tribe to Babur (924) 37 1 ; his daughter s 

' Cf. E. and D. for “Karinr’ ie.g. vol. iv, 530> The Kai. MS. sometimes 

doubles the r, sometimes not. 
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marriag^^ with Babur (925) 375, App. K ; waits on him 
399, 400; his brother* Taus Khan and cousin Ahmad q.v.\ 
a follower 377. 

Msqf ud suchi, shdrbatchi, karg — in the left centre at QandahSr 
(913) 335, 338 ; his tossing by a rhinoceros (,karg') 400. 

Marglidb gu / — in Mahawin (932) 523. 

Mian Ma*ruf Farmuli Afghan' — disaffected to Ibrahim and 
(later) to Babur (932) 523 ; his opfwsition 530 ; flees 533-4 ; 
his son Muhammad (?) leaves him (934) 598 ; his sons 
Muhammad and MQsa q.v. 

Ma*riif Yaq'ub-khaU Dilah-zak (^Dilazdk) Afghan — waits on 
Babur at ‘Ali-masjid (925) 394. 

Shaikh Maelahat Khujandi — his birthplace 8 : dreamed of by 
Babur (906) 1 32 ; his tomb visited by Timur (790) 1 32 n. 2. 

Masti chuhra — deals with a drunken man (925) 415 ; intoxicated 
by beer (926) 423. 

Sultan Maa'ud Ghaznawi — his tomb 218. 

Sultan ICae'ud IGrza Mtrdn-shdht Timurid, Barlds Turk, son 
of Mahmud and Khan-zada I — particulars 47, 48 ; holding 
Idi^r (900) 52 ; opposes liusain Bdi~qard and flees (901) 
57-8, 130 ; one of three besieging Samarkand ; retires with 
his desired Barlas bride 64 ; quarrels with Khusrau Shah 
(902) 71, and with the Wi-sar begs (903) 93 ; takes refuge 
with liusain Bdi-qard 93, 95, 261, 265 ; returns to Khu.srau 
and is blinded by him 95, 50 ; goes back to I;Iusain 95, 266 ; 
mentioned as older than Bai-sunghar 1 10 ; meets Babur in 
Herat (912) 302; murdered by Auzbegs (913) 267 ; his 
wives Saliha-sultan Mirdn-shdhi, and Sa‘adat>bakht 
q.v. ; his betrothed (?) Kichik Begim Bdi-qard q.v. ; [t91 3 AH.- 
1507 AD.]. 

Sultan ICas^ud MIrz& Kabuli, Shdh-rukhi, ut supra — par- 
ticular^382 ; his cherished followers, sons of Mir ‘All Beg q.v. ; 
his son 'P\\a$ghar q.v. ; [deposed M3 AH.— 1439-40 AD.]. 

Mulla Mzs*dd Sherwdni, of Husain Bdi-qard' s Court— ' no 
particulars 284. 

Ma*fUl&a-sul]t&n Begim Mirdn-shdhi Timurid, Barlds Turk, 
daughter of Ahmad, and I^ablba-sultan, and wife of Babur— 
particulars 36, 711; her marriage arranged (912) 306, 

714 ; brought from Herat (913) 330 ; married 339 ; dies 
in child-bed and her name at once given to her child 36 ; 
[t«r. 915 AH.-1509 AD.]. 

* See E. and D. iv, 548. 
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ISa^^'Unia-Bultaii Begim, ut iupra^ daughter of Babur and 
Ma^suma-sultan (supra) — her birth 36 ; with her father in the 
Transoxus campaign (916-920) 358; her marriage (or 
betrothal) to Muhammad-i-zaman Bat-qard (923 or 924) 365 ; 
gifts made to her servants (935) 633 ; wm- in the family-list 
705, 706. 

SCaulana Sayyidi, ox Mashhadi — his chronogram on Huma- 
yun’s birth (913) 344. 

Shaikh Mazid Begp, Babur’s first guardian — particulars 26, 27 
[t before 899 AH.-1494 AD.]. 

Mir Mazid Tag^hai Kiinjt Mughul^ brother or uncle of Alsan- 
daulat — takes part in a sally from Samarkand (906) 142 ; 
wounded at AkhsI (908) 168; rebels (921) 363, 397; his 
relations, ‘All-dost, Sherim, Qul-nazr q.v. ; [far. 923 AH.- 
1517 AD.]. 

Mazid Beg Tarkhan Arghun, son of Amir Tarkhan Junaid 
(H.S. lith. ed. iii, 359) — his retainer Khusrau Shah 49 ; his 
action in 873 AH. 51 ; his brother ‘Ashiq-i-muhammad q.v. 

^Diiaikh Mazid Kukuldiah—envoy of Muhammad-i-zaman to 
Babur (925) 402. 

Medini Bao var. Mindl etc. — particulars 593 n. 5 ; his force at 
Kanwa (933) 562 ; holding Chanderi (934) 483, 593 ; Babur 
negociatcs with him 594 ; his house the scene of a supreme 
rite 595. 

Mikr-angez Begim Bdi-qard Timur id^Barlds Turk — married 
as a captive (913) 329 n. 1. 

Milir-ban Khanim (see infra) — gifts to and from Babur (935) 
631, 632, 641 ; her husband Kuchum Auzbeg and their son 
Pulad q.v. ; a verse seeming to be addressed to her (925) 402. 

Mihr-banu Begim Mirdn-shdhiy half-sister of Babur (perhaps 
the Khanim last entered) — particulars 18. 

Mihr-nigar Khanim Chaghatdi Chmgiz-khdnidy daughter of 
Yunas — particulars 21, 149 ; joins Babur in Kabul (911) 246 ; 
visited by him after her disloyalty (91 2) 315 ; goes to Badakh- 
shan (913) 341 ; dies a prisoner 21. 

Mini Surdiik — reprieved from death (932) 477, 478, 

Mingli Bi Aghacha, a mistress of Husain Bdi-qard — par- 
ticulars 269 ; her sons and daughters 262-3, 266. 

Minglik Kukiildash— leaves Samarkand (907)147. 
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IClxiuoliilir ICirza Mirdn-shdhi Ttf nitride Barlds Turk^ brother 
of AbQ-sa‘rd — an attributed descendant 24 ; his son Malik-i- 
muhammad q,v. 

lUnuclLilir Khan Turk — delayed in waiting on Babur by a 
forcible marriage (925) 386, 388 ; on Babur’s service in Bhira 
389 ; leading DaryS-kh^nls (934) 589 ; his relation Nas^ar-i- 
‘all Turk qjv. 

Mirak — entrusted with building work (935) 642. 

Mirah: K^ Diwan (or Gur) — in Ala-qGrghSn when ShaibanI 
took Herat (913) 328. 

BGran-BhaJi Mirza Mirdn-shdhi Ttmurid^ Barlds Turk, son 
of Aulugh Beg Kdbuli — rebels against his father and goes to 
Khusrau Shah 95 ; sent to Bamian 96. 

Miran-shah Saltan Kirza Ttmurid, Barlds Turk, 3rd son 
of Timur — mentioned in a genealogy 14 ; his daughter’s son 
Ahmad Bdt-qard q,v. ; [fSlO AH.-l 407-8 AD.]. 

SBr Buzurg: Tirtnizi — his daughter and granddaughter, wives 
of Mahmud Mirdn-shdhi 47-8, 49. 

Mirixn — Mir Muhammad?* — adopted son of Auzun Hasan — 
killed fighting against Babur 170; [t908 AH.-l 502 AD.]. 

BBrim Diwan — ut supra — captured serving Babur (904) 106 ; 
released (905) 119 ; discovers a rebel (912) 319. 

Mirim Laghart — ut supra — leaves Babur for home (903) 91 ; 
captured serving Babur (904) 106 ; killed 167 ; [t904 AH.~ 
1499 AD.]. 

Mirim-i-nasii* Beg — ut supra — enters Babur’s service (904) 
103 ; one of a household-party (906) 131 ; in the left centre 
at Qandahar (913) 335, 338 ; at social gatherings (925) 385, 
388 ; on service 389, 391 ; receives his dead brother’s district 
397. 

Mirim Tarkhan — ut supra — drowned while serving Bal- 
sunghar Mirdn-shdhi 74 ; [+903 AH.-l 497 AD.], 

Mir Khurd bakdwal — one of a boat-party (925) 388 ; ordered 
to catch pheasants 404 ; made Hind-al’s guardian 408 ; on 
service (935) 640. 

Mir Mughul, son of ‘Abdu’l-wahhab shaghdwal — helps to 
defend Andijan (903) 122; his son killed (904) 102 (here 
Mughul Beg) ; sent by Tarkhans to invite Babur to Samar- 
kand (905) 122, 123; on service (925) 389 (here Beg 

• Shaikhim Suhatif however was named Ahmad (277) not Muliammad. 
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Muhammad Mughu [) ; measures Babur’s marches (935) 658 
(here Mughul Beg); in the battle of the Ghogra 673-+ 
(here Mughul-i ‘Abdu’l-wahhab). 

MHr Sangr-tarash— entrusted with building-work (935) 642. 

IGraa ^^firlngt-bdz — in Husain Bdt-qard's service (901) 58. 

Ifirza Beg Kai-Uiusrawi — in Al§-qurghan when ShaibanI 
took Her! (913) 328. 

Mirza Beg Taghai, see SI. ‘All M. Taghal Begchik. 

SUrza Beg Tarkliaii — in the left centre at Panipat (932) 472. 

Wais Mirza Khan Mirdn-shdht Ttmurid^ Barlds Turk — KhSLn 
Mirza — son of Mahmud and Sultan-nigar Cfiaghatdi — par- 
ticulars 47 ; sent by The Khan (Mahiriud Chaghatdt) against 
Samarkand (905) 122 ; in TSshkInt (908) 159; at Khusrau 
Shah’s audience of submission (910)193; demands vengeance 
on him 194 ; on service 234 ; disloyal (912) 313-20; captured 
and banished 320 ; rejoins Babur from Herat (913) 331 ; in 
the right wing at QandahILr 334 ; his loot 338 ; goes to 
Badakhshan on Shah BegTm’s insistance 340-1, 342 ; his 
claim to rule in it 698 nn. 1-3 ; serves as a refuge for Sa*id 
Chaghatdi (915) 349 and Haidar Diighldt 350 ; sends Babur 
news of Shaibani’s defeat at Merv (916) 350; invites his 
help in recovering their ancestral lands ib, ; messenger of 
Babur to Isma'Il Safawi 352 ; helps him to defend Hisar 
(918) 359 ; receives him plundered 362 ; sends him an envoy 
(925) 402 ; loses lands to Sa‘id Chaghatdi 695 ; men- 
tioned 427 ; his death announced to Babur (927) 433, 621 
n. 5 ; his titles 21 n. 5 ; his guardians 26, 122 ; [t927 AH.-*- 
1521 AD.]. 

Mir-zadas of Khwast — wait on Babur (925) 399. 

Mirza-i-zn.alu Qdrluql — his son Shah Husain or Hasan q-v, 

Mirza Mugliul, son of Daulat-qadam-i-turk — conveys letters 
(932) 526-7. 

Mohan Munddhir Rdjput — 'Zmr a punitive expedition against 
him (936) 700-1 ; [t936 ah,-1529 ad. ?]. 

The Mother of the Head-man of Dikh-kat — particulars 150. 

Ibrclhlm LudTs Mother — receives an allowance from Babur 
(932) 478 ; attempts to poison him (933) 541 ; started under 
guard for Kabul 543 ; her grandson sent to Kamran 544 ; 
[t933 An.-1527 ad.]. 

Mirza-quli Kukuldash (Mirza’s servant?) — with Jahangir 

' {at. 9) in AkhsI (899) 32 ; one of three with Babur (908) 166, 
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396; fights for him in Akhsi 174-5 ; one of eight in flight 
J77 ; his horse fails 178 ; at social gatherings (925) 385, 387, 
388 ; out with Babur 403 ; behaves in his own fashion 407. 

Muatukan Chaghatdl Chingiz-khdnid — mentioned in Yunas 
Khan's genealogy 1 9. 

Bibi Mubaraka Yusuf -zdi Afghan, a wife of Babur — referred to 
367 n. 3 ; her courtship App. K ; asked and given in marriage 
375, 376 ; a couplet suiting her 41 1 ; accompanies Mahim to 
Agra (935) 689 n. 5 ; vr her probable charge of conveying 
Babur's body to Kabul 709-10 ; her brother Jamal App. 
K, xli ; [t early under Akbar 963 AH.-1556 AD.]. 

Mubarak Kh&Tt filwdnt — killed serving Biban (935) 685. 

Mubarak SbaJi Muzajfarl — rises in Badakhshan against 
ShaibanI {cir. 910) 242 ; invites Nasir Alirdn'shdkt 2^2, 243 ; 
defeats Auzbegs (912) 294-5 ; defeats Nasir 321; in force 
(913) Authors Note 340 ; invites Mirza Khan to Qila'i-zafar 
21 ; 913 AH.-1508 ad.]. 

Mug^bul Bagr, amir of Husain Bdi-qar ^ — particulars 275. 

A Mughul servant— aims an arrow at Babur (912) 316. 

Muttammad^ the Prophet — reference to 75 ; a saying on travel 
184 ; his edicts do not include the imposition of the tamghd 
555 ; on the duty of a wazir 556 ; mentioned in the farmdn 
and the fath-ndma (933) 553, 559—574. 

Khwaja Mubammad, an old tailor of *Umar Shaikh's — allays 
anxiety for Babur (899) 30. 

Mir Muhaxnmad-i-Mahdi Kbwaja—on .service (925) 381. 

Pahlawan Haji Muhammad — gifts made to him (935) 633. 

Ustad Sultan Muhammad, a Ksbul builder — orders for his 
work (935) 646-7. 

Muhammad * Ali, son of Haidar kikdbddr — brings a gift (925) 
418 ; summons Huma3^un (933) 537-8 ; sent out for news 
(935) 661, 662. 

Muhammad ‘ Ali bakhshi — on Abu-sa‘id's service and defeated 
by Husain Bdt~qard (868) 259. 

Muhammad ‘Ali fnngfang — in the centre at Bajaur (925) 
370 ; at boat-parties 387, 388 ; his servant's .service 391 , 392 . 
his districts 392-3, 530 ; reinforced 412 ; waits on Babur 403. 
419, (932) 458 , at Milwat (932) 460, 461 ; at Hisar-firuza 
465-6 ; wounded 471 ; in the van at Panipat 472 ; on service 
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530, (933) 549, 550, 576, 582 ; in the left wing at Kinwa 557 ; 
acts unsuccessfully against Biban and Bayazid (934) 589, 594, 

601; sent against Baluchis 
^ brother Ai^hQn and sons Tardl-muhammad 

and Nan-roz q.v. 

Khwaja Kulutnunad ‘All kitabdar — messenger to KhwSja 
Yahya (905) 124; confuses a pass word (908) 164 (here 
sdirt-kisht — $M\) ; captured by Tambal 168 ; fights against 
rebels (912) 315 ; in the left centre'at Qandahar (913) 335 ; 
in charge of treasure 338 ; at entertainments (925) 410, 411, 
413 ; ■•-at Kalanur (930) 442 (here Tajik = Sart). 

Hultuniiuid * A ll Mubashir-beg — stays with Babur at a crisis 
(903) 91 ; at Khuban (905) 113; in the flight from Akhs! (908) 
163 ; captured by Tatnbal 168 ; killed on service 252 ; his 
servant SulaimSn 175 ; [fOll AH.-1506 ad.]. 

Hff u ll Mnmad ^M^xpidda — deserts NasirJ//>vF«-jA/fA/ (91 3)343. 

Khwaja Muhammad ‘Ali Tnflrbai — ‘Asas — brother of 
Mahim Begim ? — in the van at Qandahar (913) 335 ; meets 
Babur at a cri.sis (914) 346 ; waits on Babur (925) 399, 403 ; 
answers a military summons 408 , the first to follow Babur 
in renouncing wine (933) 552 ; at various entertainments 
(925) 387, 388, 400, 41 2, (926) 423, (935) 683 ; on his identity 
522 n. 4 ; in charge of Babur’s Agra tomb (937) 709. 

Khwaja Muhammad-amin— out with Babur (910)230; deserts 
from Qandahar (913) 343 ; at a garden-wine-party (925) 418 ; 
his servant Imim-i-muhammad ib. 

Mu];Lammad-&min Khan Qdzdni, Jiigi Chingiz - khdnid — 
ShaibSnl sends him a Herat musician 292 ; [^925 AH.- 
1519 AD.]. 

UstSd Mul^ammad*amin jibachi — attention for hhn desired 
from Khwaja Kalan (935) 647. 

Muhammad Andijdni — sent to Kabul (912) 313—4. 

Muhammad Arghun — with Mughuls against Babur (904) 106. 

Sayyid IWiihoTnirntYl -t -afirriw Arghun, son of Aurus — par- 
ticulars 279. 

Shah Sultan Muhammad Badakhshi —\ds claim to Greek 
descent and his six daughters 22. (Cf T.R. trs. p. 107.) 

Mir Muh^nimad .5adh>feAj//<of Ishkimish — particulars 288-9 ; 
waits on Bibur (91 7) 289. 

bakkshi — on service at Qandahar (913) 338. 
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MiUiammad Baqir Befir Andijdni — with Jahangir (899) 32 ; 
disloyal to Babur (900) 44 ; with Bai-sunghar (902) 65 ; 
leaves BSbur for home (903) 91 ; in Akhsi and seen in the 
flight (908) 189, 181 ; IV" 182 ; his son Dost q,v, 

Muhammad Baranddq Beg: Barlds Turk — particulars 270; 
on Husain Bdt-qards service (901) 58 ; retorts on Khusrau 
ShSh (910) 243 ; retainer of Mu;&aflar-i-husain Bdt-qnrd (91 1) 
274, 293 ; acts against Shaibani (912) 296, 297 ; at a feast 
298 ; concerning Babur’s reception at the Heri Court 299 ; 
presses him to winter in Her! 307 ; his plan of defence 
rejected (913) 326. 

Muhammad Beg* Begchtk^ brother of Ayub — in the right wing 
at Qandahar (913) 334. 

Pahlawan Muhammad Bu-sa^id^ — particulars 292. 

Shsh Muhammad dtwdna^ receives a fugitive Bai-qara 263 ; 
his son brings Babur news of Biban and Bayazid (935)681. 

Muhammad-doflt Tag^hai Kunji Mughuly son of 'Ali-dost — 
with Babur (900) 53 ; remains at a crisis (903) 91 ; captured 
by Tambal (904) 106 ; released (905) 1 19 ; his self-aggrandiz- 
ment 119 ; deserts to Tambal 125 ; negociates for him with 
Babur (908) 173 ; blinded by the Auzbegs 125. 

Sayyid Muhammad Dughldt Hisdri — enters Babur’s service 
(901)58, 59; his Mughuls desert Babur (904)105 ; conspires 
against Tambal and goes to The Khan (MahmOd) (907) 154 ; 
sent with Babur against Tambal (908) 161. 

Sultan Muhammad Dulddi^ Barlds Turk — Babur’s messenger 
to Husain Bdi-qard (912) 294 ; returns with news of Husain’s 
death 295 ; in the right centre at Qandahar (913) 335 ; waits 
on Babur from Bajaur (925)401 ; overtakes him at Jui-shahi 
410 ; at a wine-party ; at Hisar-firuza (932) 465-6 ; in 
the right-wing at Panlpat472; given Qanuj 530; abandons 
it (933) 557 ; unwilling to return there 582 ; sent against 
Baluchis (935) 638 ; ordered to Agra 676. 

Shah Muhammad Barmult A/gkdn, son of Msi*r\x( — particulars 
675 ; Babur gives him Sarun (934) 603, 675 ; waits on Babur 
(935) 675, 679. 

SultSn Muh&mmad Galpuk^ Itdmchi Mugkul — opposing 
Babur (908) 165. 

Shaikh Muhammad Ghaus — particulars 539 ; helps Babur to 
gain Gualiar (933) 539-40 ; intercedes for Rahim-dad (936) 
688, 690. 
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Mu]t»ammad l^aidar Mirzi Dughldt, see Haidar. 

ICa^^mad IS^XLMBin IGroft Kurkan Diighldt, receives 
Aura-tipa (900) 56 ; effects QSsim quchiris dismissal (903) 90 ; 
sent by The Khan (Mahmud) to help Babur 92 ; lends him* 
Pashaghar (904) 97, and Dikh-kat (907) 148 ; sent against 
Samarkand (905) 122; keeps back Aura-tipa from Babur 
(907) 149; goes to him in Kabul (911) 246; incites a 
Mughul revolt against him (912) 313-17; captured and 
banished 319 ; ungrateful for leniency ib, ; ShaibSnl avenges 
Babur ib. ; his son Haidar’s excuses for him 317 n. 3 ; his 
wife Khub-nigSr, son Haidar, daughter Habiba a.v, : 
[t914 AH.-l 508 AD.]. 

M n ^s i in mad. brother of Abu’l-hasan gur^begt — joins 

Mirza Khan (912) 315 ; on Babur’s service (925) 413 (here 
giircht). 

Muknmmad-i-husain Mirza Bdi-qard Timurid^ Barlds 
Turk^ son of Husain and Mingli — particulars 262, 268; 
hostile to his father (903) 94 ; his flight into ‘Iraq 262. 

Mir Miittammad jd/a-bdn — examines a ford through the Sind- 
water (Indus) (925) 378 ; selects a site for a pontoon-bridge 
across the Ganges (934) 599 ; examines fords above Aud 
(Oudh)602 ; advises about crossing the Saru (Goghra) 674 ; 
rewarded for his pontoon-bridge (935) 635 ; his raft-mishaps 
(925) 407, 423. 

Muhammad Jan, Najm Sam’s Lord -of- the-Gate — wr envoy 
to Babur and discontented with his reception (917) 355. 

Muhammad Khalil akhta-begi — sent raiding (933) 538 ; at 
Kanwa (933) 569. 

Muhammad K^an Chaghatdi Chingiz-kkdnid — mentioned in 
Yunas Khan’s genealogy 19. 

Muhammadi Kukuldash, kinsman of Baba Qashqa(? — q.v^ 
— seen with Babur by Khan-zSda (before 907 and in 916) 18 ; 
on service at Milwat (932) 458, 460 ; in the right centre at 
Panipat 472, 473, 475 ; sent against Dulpur 530; receives 
Samana 528 ; in the right wing at KSnwa (933) 566, 569, 
576 ; sends news of a second * Baluchi incuriyon (935) 605 
n. 3, 638; reports action 675 ; ordered to Agra 676; at 
various entertainments (925) 385, 388, 412. 

Muliammad-i-makhdumi — his son Mahmud qro. 

* The record of the first appears likely to be lost in the lacuna of 934 AH. 
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Mu^mmad Ma*eum lOrnK Bdt-qard Timurid^ Bizrlds Turk, 
son of Husain and Mlngil — particulars 264, 269 ; his wife 
Bega Mirdn-shdht g,v. ; AH.— 1501-2 AD. See HS. 

iii, 290]. 

Mulls Mul^ammad Mazhab — prefers support to Bibur (932) 
463 ; BSbur’s envoy to Bengal (935) 637. 

Muhammad 'Iffaad TarUian Argkun Chmgiz-khdnid, son 
of Aurdu-bGgha — particulars 39 ; has charge of Nasir Mtrdn- 
shdhi (899) 32 ; leaves Samarkand after the Tarkhan rebellion 
(901) 62 ; displeases ‘All Mtran-shdhi (905) 121 ; plotted 
against tb , ; invites Mfrza Khan and Babur 1 22, 1 23 ; welcomes 
Babur 40, 124 ; joins Khusrau ShSh (906) 129; fights for 
BSbur at Sar-i-pul (KhwSja KSrdzan) 139 ; takes refuge with 
Khusrau Shah 141 ; at Kul-i-malik (918) eir* 357 ; killed 
there 39; his house a post of Babur’s 143; ah.- 

1512 AD.]. 

Sultan Muhammad Mlrsfi Bdt-qard Ttmtirid^ Barlds Turk — 
parentage 257. 

Sayyid Muhammad Mina Dilghldt, uncle of Haidar — sent 
to help Babur (906) 139 ; envoy of Said Chag/rntdi to him 
(917) 22 ; escorts his niece to Kashghar ib. 

Sultan Muhammad lGn& Mirdn-shdht, grandson. of Timur 
— his son Abu-said q,v. 

Sultan Muhammad Mina Mtrdn-shdhi Timurid — his father 
Abu-said q.v, 

Muhammad mtskin, Dfdddt Barlds, son of Hafiz — captured by 
Babur’s men (903) 72. 

Muhammad Muhsin Bdi-qard, see KupQk. 

Muhuumad Muqim Beg: Arghun, son of Zu’n-nun — takes 
possession of Kabul (908) 195 n. 3 ; loses it to Babur (910) 
198, 199, 227, 246 n. 3 ; loses Qalat-i-ghilzal to him (911) 
248-9 ; seeks his co-operation against ShaibanI (913) 330 ; 
withdraws and fails in etiquette 331-2 ; opposed to Babur 
at Qandahar 333-7 ; flees in defeat 339. 

KhwSja Muhammad Muqim Herdwi, father of Niz&mu’d-din 
Ahmad the historian — vr mentioned 691 n. 1, wr 692 ; 
air* his story of a plan to supersede HumiyQn as Padshah in 
937 AH. 703 ; discussion of it 704-7 ; its incredibility as told 
704-5. 

Muhuumad Mumin Bdi-qard Ttmurid, Barlds Turk, son of 
Badl'u’z-zamftn — AstaribSd claimed for him (902) 69 ; dc- 
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feated by an uncle 7 1 (where delete the 'ain from his name) : 
his murder attributed to Khadlja Begim 268. 

Shaikh Muhammad Musahndn, ancestor of the FarmOll 
Shaikh-zadas — his tomb and descendants 220. 

Sultan Mohammad Muzaffar Gujrdti, Tank Rajput— p^t- 
ticulars 481—2 ; his death 481 ; his sons Sikandar Shah and 
Bahadur Khan ; [•^■932 AH.-1526 AD.J. 

Muhammad Nuhani, see Bihar Khan. 

Mulla Muhammad loquacious (932) 453. 

Mu^mm^-l-qaaim Barlds — comes accidentally on Babur 

Mu^ammad'i-qasim lGrz& Arldt, son of Aba’l-qasim (H-S. 
iii, 327) — his Bal-qara wife and their child 265 ; his sons (?) 
Babur and Murad q.v. 

Muhammad-i-qasim Mirza Bdi-qard Timut t'd, son of I;fusain 
and Papa — parentage 265. 

Mu^^ammad-i-qaaim Nabira, grandson of Muhammad Sighed 
— made prisoner when opposing Babur (903) 72. 

Muhammad-i-qasim Qibchdq Turk, son of BaqI Chaghdnidm 
— leaves his family in Ajar (910) 191 ; father (?) of Ahmad- 
i-qasim q.v. 

Muham mad-quli quchin — Mir Shah quchln — helps Bai- 
sunghar’s escape from Samarkand (901) 62 ; with Babur at 
Samarkand and wounded (902) 68 ; stays with him at a 
crisis (903) 91 ; captured (904) and released by Tambal (905) 
119; in the van at Sar-i-pul (Khwaja Kardzan) (906) 139; 
besieged in Samarkand 142-144 ; with Babur when surprised 
by Tanfibal (908) 163 ; in the left wing at Qandahar (913) 
334 ; in a raid (925) 403. 

Muhammad qurchi, retainer of Khusrau Shah — rises against 
the Auzbeg occupation of Badakhshan (910) 242 ; expels 
Nasir Mirdn-shdhi (91 2) 321 ; keeping up his head (913) 340. 

Ustad Muhammad sabz-battd — his son Ban§’i q.v. 

Maulana Muhammad 9adru’d-din Atulijdni — his six sons' 
service to Babur 370 n. 2 ; his sons Khwajaka Mulla-i-sadr, 
Kichlk Khwaja, Khwaja Kalan q.v. 

Muhammad Sfilih Khwarizmi, author of the Shaibdni- 

ndma — in KhwSja Yahya’s service * and waits on Babur (901) 

‘ See ShaibdnT^Hdma, Vamb^ry's ed- Cap. xv, 1. 12, for his changes of service^ 

and S&m Mirz&'s Tuhfa-i-sAmf for various particulars including his classification as 

a Chaghatftl. 
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64 ; leaves Samarkand with the Tarkhans (905) 121 ; enters 
ShaibSni’s service 65 n. 3 ; on Shaibanl's service (910) 196 
n. 5 ; couplets of his quoted by Babur 120-1, 448 ; [t94lAH - 
1534-5 AD.]. 

Ustad Shah lCll)iammad sang-tardsh — cuts an inscription 
(91 3) 343 ; receives orders for work (933) 585, 606, (935) 642. 

Muhammad Shah Khiljt Turky son of Nasiru’d-dfn of MalwS 
— takes Chanderl and seeks IbrShIm LiidVs protection (916) 
593 ; his young son Ahmad q,v . ; [t931 AH.-1524 AD. ?]. 

Mu^jiammad ShSh Padshah Mirdn-shdhi Timnridy Barids 
Turk — his change of name for an orange 511 n. 4; [fUblAH.- 
1748 AD.]. 

MtU^ammad Shaibdnty see ShaibanT. 

Shaikh Muhammad-i Shaikh Bhakari (P) — on service 
(933) 382. 

Shah Muhammad Shaikh-aada Famtult A/gkan, son of 
Ma‘ruf — leaves his Afghan associates (934) 598 (no name 
here) ; favoured by Babur 603, 675 ; compelled to act with 
Biban and Bayazid (935) 675 ; writes dutifully to Babur ib. ; 
waits on ‘Askari and Babur ib, and 679. 

Muhammad Sharif munajjim (astrologer) — comes to Kabul 
(925) 399 and to Agra (933) 551 ; augurs defeat at Kanwa 
551, 576; offers congratulations on victory, blamed and 
banished with a gift 576. 

Sultan Muhammad Stghal, Chaghatdi — his descendants 
Muhammad-i-qasim and Hasan (Cf. 66 n. 4 and H.S. 

lith. ed. iii, 275 for tribe and title resp.). 

Muhammad Sulj^an bakhs/u — left behind to catch pheasants 
(925) 404 ; in a night-attack on Ibrahim’s camp (932) 471 ; 
in the left wing at Panipat 472 ; has custody of the cook who 
poisoned Babur (933) 542 ; staff-officers at KSnwa 568 ; host 
to Babur (935) 629 ; introduces a Kabul messenger 644 ; 
brings news of Mahmud Liidt 653-4 ; writes that Babur’s 
family is on its way from Kabul 657 ; waits on Babur 606 ; 
his servant Shah Qasim q.v. 

Sultan Muh&xnmad Sultan Chaghatdi Chingiz ~ khdnid — 
Sultanim and Khanika — eldest son of The KhSn (Mahmud) 
— sent to help Babur (903) 92 ; his guardian and he oppose 
Babur (905) 116; his part in acclaiming the standards (907) 
155; goes out to meet his uncle Ahmad (Alacha Khan) 
(908) 159; murdered 350; [t914 AH.-1508 AD.]. 


790 



Index L PctmumI 


Kuhammad SultSn-i-Jah&ngir ICrxa Jahdngiri TimUrid, 
Barlas r«r^— Samarkand given to him bv his grandfather 
TimQr 85 ; his college 78. 

H’wl ^ ainina d Sultan ICrza Bdi-gard Tinturid, Barlds Turk^ 
son of Wais and Sultanim — particulars 265 ; waits on Bibur 
at KalanQr (932) 458 ; on Babur’s service 468, 471, 475, 530, 
534, (933) 545, 548, 582, (934) 589, (935) 682 ; in the left 
wing at PSnipat (932) 472 and at KSnwa (933) 567, 570 ; 
gifts to him 527 ; given Qanuj 582 ; joins Babur (935) 651 ; 
in the battle of the Ghogra 671, 672, 674 ; mentioned 
706 (where wrongly classed with half-Timurids) ; once owner 
of the Elphinstone Codex 706 n. 3. 

Beg BEnbammad tdeUluqchi — conveys gifts to Humayun 
(Muh. 934) and returns (Rabl* 1, 935) 621; Babur complains 
of his detention. 

Muliamxaad XUtir— captured (903) 74. 

Muhammad Timur Sultan Auzbeg-Sheuban^ Chingiz-khdnid, 
son of Shaibani — at Samarkand (906) 128; at Sar-i-pul 
(Khwaja Kardzan) 139; defeats and kills two Bai-qara 
Mirzas (913) 263,329-30; leaves Samarkand on Babur’s 
approach (917) 354 ; at Ghaj-davan (918) 360 ; his marriages 
with captives 24, 36, 328 n. 1. 

Mulla ‘M’nVin-m-mtt fl talib-ntu' amtndi — an enigmatist of Ijlusain 
Bdi-qard's Court — particulars 201 n. 7 * ; a couplet of his 
quoted 201-2 ; [t918 AH.-1512 AD.]. 

Pahlawan HajI Mul^ammad tufang-anddzi — receives gifts 
(935) 633. 

Mulla HullMninad Turkistdni, retainer of Khusrau Shah — 
makes QuiidQz safe for Shaibani Khan (910) 192. 

Muhammnd-l-*ubaidu’l-181i, son of AhrarT, see Khwaja 

Khwaja. 

Sultan Iffnliaminad IKTais — waits on Babur (902) 66 ; runs 
away and is suspected (907) 1 56 ; serving Babur at Akhsl 
(908) 1 74 ; his retainer Kichik ‘All q.v. 

BCulmmmad 'WaU Beg — particulars 277 ; on I^usain Bai- 
qara’s service (901) 57, (902) 70, (903) 94. 

■ TOTinn/ i-i -y fiunf AugMdqchi, elder son of YQsuf— waits 
on Babur (905) 125. 


• He died serving BSbur, «t Kai-i-oMlik (^.S. iii, 344).— Further information 
negatives my suggestion (201 n. 7) that he and Mir Husain (p. 288 and n. 7) were one. 
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Mir Mutuimmad-i-yufluf— particulars 285 ; waits on B§bur 
in Herat (912) 285; ShaibanI instructs him in exposition 
(913) 329. 

Muliammad Zaitiin * — opposing Bsbur (932) 523 ; written to 
and makes false excu.se 529, 530 ; waits on Babur (933) 540 ; 
sent out of the way before K&nwa 547. 

Khwaja Muhammad SSakariya,” son of Yahya — murdered 
128; [906 ah.-1500“ad.]. 

Multtammad-i-aaman lOraa Bdi-qard Ttmurid, Barlds Turk, 
grandson and last surviving heir of Husain — particulars 261, 
269 n. 6, 279 ; spared by ShaibanI 263 ; his wanderings and 
association with Khwand-amir 364-5, 463 n. 3 ; sent to 
Babur and married to his daughter Ma^suma-sultan (923-4) 
365 ; in Balkh 365, 522 ; dutiful letters and tribute sent by 
him to Babur (925) 385, 402, mm- 427, mm- (926-932) 428 ; 
with Babur (935) 606, 631, 639, 659 ; objects to the Bihar 
command 661-2 ; does homage for it and is given insignia 
of royalty 662, 706 ; starts for Bihar but is recalled 663, 

664 ; in the battle of the Ghogra 668, 669, 67 1 ; mm- given 
J unpur 682 ; pursues Biban and BSyazId 682 ; grounds for 
surmising in Babur the intention to leave him as ruler in 
Hindustan 705-7 ; mm- of his later uprisings against 
Humayun 7 14 n. 1 ; [fdrowned at Chausa 946 AH.-l 539 AD.]. 
Xtttdbb-i-«aU Khan Barlds Turk^ son of Khalifa — 1^ marries 
NShid Begim (930) 443; in a night-attack (932) 471; in 
the left centre at Panlpat 472, 473 and at K§nwa (933) 565 : 
unhorsed in ‘Abdu’l-‘azlz* discomfiture 549-50 ; on service 
(934) 601. 

qurch%—o\\ Khusrau Shah’s service (901) 60, 
(902) 7 1 ; joins Babur (910) 1 88 ; Babur’s praise of him (912) 
307, 308; loyal 313, (914) 346; in the van at Qandahar 
(913) 335 ; collector of an impost (925) 384 ; at Hisar-firuza 
(932) 465-^ ; at an entertainment 410. 

Xubibb^aullAn Mirdn-shdhi Timurid^ Barlds Turk, daughter 
of Mahmud — particulars 48, 49. 

SSql — wrestles (935) 660. 

* '*Zaitun it the name of the Chinese city from which satin was brought 
Thnuancheo or Chincheu) and my belief is that our word satin came from it 
(Col. H. Yule, E. and D. iv, 514). 

* My text omits to translate yigit{aiighuf) and thus loses the information that 
Yafijri’s sons B&ql and ^karla were alrave childhood, were grown to fighting age- 
braves — but not yet begs (sec Index s,n, cAuAra). 
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Mnljisin DiUdai Barlas— 2 X Chanderl (934) 590. 

Muinu’d-din al ZamJI — omitted (or lost) from Babur’s list 
of Herat celebrities 283 n. 1. 

ICuJUiid Kh&n Multdni — on BSbur's service (933) 540. 

The Mulla, see ‘Abdu’r-rahman Jdrni. 

Mull& B&bft Farkati — brings Babur news of Shaibani(913)343. 

Mulla Bihiflllti— conveys gifts to Hind-al (935) 642. 

Tdnll a B&bE Paskdghari^ comes into one of Babur’s 

dreams (906) 132; at Sar-i-pul 141; envoy Ibr Babur to 
Khusrau Shah (910) 188 ; loyal (912) 313, (914) 346 ; 

disloyal in Ghazni (921) 363 ; deserts Humayun (932) 
545 ; joins the Auzbegs ; his proceedings 546 ; his brother 
Baba Shaikh q,v, ; his Kabul garden 315. 

Mulla Hijri, a poet — waits on Babur (907) 153. 

MuUK BLabir — his devious route to wait on Babur (925) 399. 

MullE Khwi^akE— prescribes for Babur (925) 399 (where 
read Khwajaka). 

MullE Khw8Ja-i Sayyid XtE- his Bai-qara wife 265-6. 

MullE TabrisS— conveys gifts (935) 642. 

MullE 7>^g:bEi*- envoy to Babur of Abu-sa*Id Aitzbtg (935) 
631, 632, 641. 

Mumin^ suspected of the death of Nuyan Kukuldash (907) 
151-2. 

Mumiu4-*aU tawdehi — conveys orders (932) 451 ; conveys the 
Kanwa Letter-of-victory to Kabul (933) 580. 

Mfimiii AtEkE — out with Babur (925) 404 ; on service (932) 
465, 534 ; in the left wing {Jtulghumd) at Kanwa (933) 568, 
569 ; his brethren (935) 679. 

Khwaja Aushi — incites attack on Bukhara (902) 65. 

Sayyid MurEd Aughldqchi^ — referred to as father of YusQf 39 
and Hasan 279 ; [t874 AH.-1469-70 ad.]. 

MurEd Bair Bdyandari Turkman — his joining Husain Bdi-qard 
(908) 280, 336. 

MurEd MirxE Arldt^ son of Muhammad-i-qasim and Rabi’a- 
sull^n Mirdn-shdhi — his Bai-qara (?) marriage 266.* 

MurEd Qajar Turkman^ qurcht — ‘Iraqi envoy to Babur (935) 
666, 688, 689, ii. 4. 

‘ See Add. Notes under p. 39. 

■ See Add. Notes under p. 266. 
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Mulla Khwaja Muralild 'Iraqi-— envoy of Babur to Ibrahin 
Ludi (925) 385, Sir* 427 n. 3 ; made DlwSn of Bihar (935 
661. 662. 

Mir Murti^sa — particulars 284. 

Hfnei Khwi^a — whispers of Mughul rebellion (914) 346. 

Malik ]Ciu& Dilah-zak {Dilazdk') Afghan — receives gifts (925^ 
394 ; brings tribute 409. 

Muaft Sultan Famtuli, son of Ma'ruf — waits on Babur (935) 
685 ; in the battle of the Ghogra 669. 

Kuetalk Sliaikh*Bftda Farfnult Afghan — on service for 
Ibrahim Z«^i‘(932) 527 ; his brother Bayazld \ [t932 ah.~ 
1525-6 AD.]. 

Muftafa Filmf, tawdchi — his culverin-discharge at Panipat 
(932) 474 ; has carts made for defence at Kanwa (933) 550 , 
at Kanwa 550, 568-9 ; at the Gangas bridge (934) 599 ; in 
the battle of the Ghogra (935) 668, 669, 670. 

Mfi’yad— leading Darya-khanis for Babur (933) 582. 

Shah Muzafllkr — particulars 291 \ his artist-training owed to 
Nawai272. 

MuaalBur Barlds — particulars 270-1. 

Sultan Musaffar Gujrdti — his death and successor 534 (where 
for [Jumkda II] “and’’ read 932 ; [t932 AH.-1526 ad.]. 

Xuzairar-i-);LU8ain Mirza Bdt-qard Ttmurid^ Barlds Turk, 
son of Husain and Khadija — particulars 262, 268 ; serving; 
under his father (901) 58, (902) 71 ; given Astarabad ( 902 ) 
61, 69 ; made joint-ruler in Heri (911) 292-3 ; combines in 
action against Shaibdni (912) 296-7 and withdraws 301 ; 
fails in etiquette 297 ; in social relation with Babur 298, 299 , 
300, 302-3 ; plain speech to him from Qasim Beg 304 ; a 
false report of him in Kabul 313; irresolute in opposing 
Shaibani (913) 326 ; his army defeated 327 ; flees (to 
Astarabad) abandoning his family ib, ; his wife Khan-zada 
Khanim q.v, 

Sultan Musaflkur Sliah Habsht, mentioned in illustration of a 
Bengal custom 483. 

Mirza Yar-i-ahmad Najm S&ni, wazir of Isma'Il Safaivi— 
his killing Sohrab Bdt-qard 262 ; IM^ his commission to 
correct Bsbur (918) 355, 359; his massacre in Qarslu 
360 ; Mr* slain at Ghaj-dawan 262 n. 4, 361 ; Babur’s alleged 
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failure to support him 361 ; h*s retainer Muhammad Jan g.v , ; 
[t918 AH.-1512 AD.]. 

Nadir Shah Afshdrid — his birthplace (mod.) Qalat-i-nadiri 
329 n. 4 ; ftlloO AH.-1747 ad.]. 

NahSr« son of Hasan Khan Meivdti — released by Babur from 
capture (933) 545 ; returns to Court 578 ; escapes 581. 

Nahid Begim — her marriage (930) 443. 

Na^man Chuhra— -captured by Tambal (908) 168 ; at a wine- 
party (925) 385. 

Guru Nanak Shah— his relations with Daulat Khan Yusuf- 
khail and traditionally with Babur 461 n. 3 ; [t946 AH.- 
1539 AD.]. 

Napoleon — his problem of creed in Egypt less difficult than 
that of Babur with Shi'a support 356. 

Narpat Hara Chauhdn Rajput — his force at Kanwa (933) 562. 

Na^ir Be^?— makes over Andijan to Babur (904) 103 ; counsels 
him (908) 165 ; captured by Tambal 168 ; his sons Dost-, 
Mlrun-, and Shahim - i - nasir ; his brother - in - law Auzun 
Hasan q.v, 

Nasir Khan. Nulidni Afghan — particulars 659 n.4 ; disaffected 
to Ibrahim Ludt and unsubmissive to Babur (932) 523 ; 
discussion of his movements 530 ; assembles a force but flees 
before Babur’s 533-4, 544 ; his son Farid q.v. 

Nayir Mirza Mirdn-shdhl Ttmurid, Barlds Turk, son of ‘Umar 
Shaikh — particulars 17 ; in Kasan {cBt. 8) (899) 32 ; taken 
to his uncle Ahmad 32 ; meets Babur (908) 172, 178 ; at the 
capture of Kabul (910) 198, 199; Zurmut hostility 220; 
given Ningnahar 227 ; misconduct 229, 241-2 ; accepts an 
invitation to Badakhshan 242-3 ; has an imbroglio with 
Khusrau Shah 243 ; clans which had left him 255 ; defeats 
Auzbegs (912) 295 ; defeated by Badakhshis and goes to 
Babtir 321 ; Babur’s reflections on the situation 322 ; out 
with Babur (913) 324; in the van at Qandahar 335 ; his 
loot and command and beleaguerment in Qandahar 339-40 ; 
goes to Ghazni 343, v344 ; mr given Kabul (9i7) 363 ; 

returns it to Babur (920) 363 ; dies in Ghazni (921 ) 363 ; 
his sister Mihr-banu and wife Qara-guz Bdt-qard q.v. ; 
[t921 AH.-1515 AD.]. 

Khwaja Na^iru^d-din TfisJ — his Astronomical Tables 79; 
[1672 AH.-1274 AD.]. 
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Sultan Ifa^iru’d-din Kiiilji Turk, Sultan of Malwa — events 
following his death 593 ; his son Mahmud q.v. ; [t916 AH.— 
1510 AD.]. 

ITasrat SliSh Husatn-shdhi, Sultan in Bengal — particulars 
482-3 ; reported friendly to Babur (935) 628, 637 ; sends him 
an envoy 637 ; negociations with him 661, 6^, 676 ; referred 
to as at peace with Babur 665 ; mentioned 667, 677, 679 ] 
his troops defeated on the Ghogra 671-4 ; peace made 676 ; 
[t939 AH.-1532 AD.]. 

ITawat Sliah Ti ghluq Turk — receives Dihli from Timur 481 
n. 4. 

fV'aurang Beg — punishes the Mundahirs (936) 700, 701. 

lTau*roz, brother of Muhammad-‘all Jang-jang — at Bajaur 
(925) 370. 

Naukar Hindu, see Tuka. 

Xa(!ar>i**ali Turk — on Babur’s service (925) 389 ; his relation 
Minuchihr q.v. 

Naear Bahadur — killed on Khusrau Shah’s service 93, 94, 
279; [t903 AH.-l 497-8 AD.]. 

Hazar Bahadur Ausbeg — one of hve champions worsted by 
Babur in single combat (914) 349 n. 1 . 

Shah Nazar Turkman — in the centre at Qandahar (913) 335 ; 
rebels "(914) 345. 

Ni'amat Arghun — his defeat 34. 

Mulla Ni'amat — killed in a surprise by Sanga 549 ; [t933 AH.- 
1527 AD.]. 

Khwaja Ni'amatu’l-lah — his son Asafi 286 n. 2. 

Nlg&rsi, see Dankusi. 

Nikim Khan Bidna'i — not submi.ssive to Babur (932) 523 ; 
receives letters^and a quatrain from him 529 ; defeats BSbur’.s 
troops (933) 538-9 ; waits on Babur 539 ; in the left wing 
at Kanwa 567 ; on service (935) 678. 

Khwaja Ni^amu’d-din Aitimad, the author of the Tabaqdt- 
t-akbari, son of Muhammad Muqim — discussion of his 
story of the intended supersession of Babur's sons 702-8 • 
[tl003 AH.-l 594 AD.]. 

Sayyid Nigamu’d^din ‘Ali Khalifa Marghildni,Barlds Turk 
son of Junaid — escapes from prison and death (900) 55 ; 
driven from Babur’s pre.sence (903) 90, (905) 1 19 ; defends 
Ksbul (912) 313; mediates (914) 345 ; hears rumours of 
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Mughal revolt 346 ; in the left centre at Bajaur (925) 369 
and at Panipat (932) 473 ; given charge of Ibrahim’s corpse 
474 n. 1 ; at Kanwa (933) 556, 558, 564—5 ; on service 384, 
395, 666 ; communicates bad news at Chanderl (934) 594 
and (935) 639 ; mediates for Rahim-dad 689 ; declines 
the Badakhshan government (936) 697 ; iv discussion of 
his plan to set Humayun aside (in Hindustan ?) 702-8 ; his 
seat at a feast 631; host to Babur 408 ; his sons Muhibb-i- 
‘all, Husamu*d-din-i-‘ali, Hamza and daughter Gul-barg 

Shaikh ITi^amu’d-din Auliya — his tomb visited by Babur 
(932)475 ; [t725 ah -1325 ad.]. 

Ni^samu’l-mulk Khawdfiy Diwan in Her! — arrested and put 
to death 282 ; [t903 ah.-I 497-8 ad.]. 

Hazrat Null (Noah) — his father Lam q,v. 

Nur (perhaps Sayyid Nuru’d-din Chaghdntdni in/rd ) — 

disobeys the Law, plays the lute (925) 395 ; joins Babur in 
an autumn garden 418 ; his brethren on service (932) 446 ; 
with B^bur in the East (935) 653 ; in the battle of the 
Ghogra 673; sent to allay Rahim-dad's fears 688-9; his 
brother Shahain q,v, 

Sayyid Nuru’d-din Chaghdnidni — Sayyid Amir — r' son-in- 
law of Babur and father of Salima-sultan 713; perhaps 
Nur Beg supra. 

Shaikh Nuru*d-din Beg^ Turkistdni, Qibchdq Turk — grand- 
father, through a daughter, of Yunas Chaghatdi 19 (see T.K. 
trs. p, 64). 

Nuru’l-lali tambdrchi — his experience in an earthquake (91 1 ; 
247. 

Sayyid Nuyan JBeg Tirvitzi — particulars 273 ; his son Hasan- 
i-ya‘qub q,v, 

Nuyan KukuldSali Tir^mzi — makes a right guess (906) 
131-2 ; on service against Shaibani 142 ; his sword sent as 
a gift to Tambal (907) 150 ; that sword wounds Babur’s head 
(908) 151, 167,396; his suspicious death 151-152 ; Babur’s 
grief 152; Nuyan’s uncle Haq-nazar q.v, \ [t907 AH.- 
1502 AD.]. 

Padmilwati, wife of Rana Sanga — in Rantanbhur (935) 61 2 ; 
mentioned 613 n. 1 ; her son Bikramajit and kinsman Asuk- 
mal q,v, 

Pahar Khan LftdF, see Bihar. 


H. OF B. 53 
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Fahar Mirza, a father-in-law of Jahangir Mirdn-shdkt — his 
daughter brings her son Vir-i-muhammad to Babur (913) 331. 

Pahlawan Audi {Oudht) — wrestles (935) 683, 688. 

Pallia wan Ldhori, a boatman — wrestles (935) 656. 

Papa Agliacha, a mistress of Husain Bdt-qard — particulars 
266, 268-9 ; her five sons and three daughters ib^ 

Papa-aug:huli, of Babur’s household — out with Babur (910) 
234 ; at Qandahar (913) 335. 

Parbat Kakar — conveys tribute to Babur (925) 391, 392, 393. 

Pasha Begim Bahdrlu^ Aq-qulluq Turkvidn^ daughter of ‘A li- 
shukr Beg — particulars 49 ; her nephew Yar-‘ali Baldl q,v.^ 

Fayanda-muhammad QJpldfz — out with Babur (925) 404. 

Payanda- sultan Begim Mirdn-shdhi Ttmurtd^ Bar Ids Turk, 
daughter of Abu-sa*id and wife of Husain Bdl-qard — par- 
ticulars 263, 265, 268 ; her son Haidar and her daughters ib, ; 
visited in Herat by Babur (912) 301 ; arranges a marriage 
for him 306 ; captured by ShaibanI (913) 327. 

Pietro della Valle — an illustration drawn from his recorded 
morning-draught (1623 AO.) 395. 

Khvvaja Pir Ahm^d Khawdft — his son 281. 

Pir Budagh Sultan^ Khaqan in Desht Qibchaq (H.S. iii, 232) 
— his Bai-qara marriage 258 n. 2. 

Mir Pir Darwesh Hazdr-aspi — in cha»'ge of Baikh (857) 50 ; 
fights there ib, 

Piri Beg Turkman — joins Babur (913) v336 ; particulars 
Author’s Note, 336. 

Pir Kanu of Sakhl-sarwar — Babur halts at his tomb (910) 238. 

Pir Muhammad Ailcki-bt'ighd, quchin — particulars 50 and nn. , 
drowned 48 n. 4, 50 ; [895 AH.-1490 ad.]. 

Pir Muhammad Mtrdn-shdhi Timurid, Barlds Turk, son of 
Jahangir — brought by his widowed mother to Babur (913) 
331. 

Pir-quli Sistdm — in the right wing at Panipat (932)472, and 
at Kanwa (933) 566 ; on service (932) 530. 

Pir Sultan Paskdi — one of Babur’s guides (912) 308. 

Frester John, Wang Khan [T.R. trs. 16], Ong Khan [Abu’l-ghazI, 
Desmaisons’ trs. p. 55] — his title 23 n. 3. 

* For enn(?ndation of 266 n. 7, see Add. Notes under T. 266. 

* On p. 49 1. 3 for “ m." .id While ; and in I, 3 read (“ wife cjI ”) Muhammad'i 

son of Jahan-shah 

798 



Index I. Personal 


Pnlad Sultan Auzbeg • Shaibdn Chingis - khdnid — son of 
Kuchum Babur sends him his earliest-mentioned Diwan 
(925) 402, 632 n. 3 ; at Jam (934)622 ; an env^oy goes from 
him to Babur (935) 631, 632, 641. 

Puran (Allah-bIrdI or Allah-quli) — out with Babur (910) 234 ; 
wounded (913) 342 ; his father-in-law Qasim guchzn q.v. 

Qabil (Cain) — Babur goes alone to his tomb (925) 415. 

Qpadir-birdi Ghainl — spoken to by Babur when in hidine 
(908) 180-1, 

daitmaa Turkman^ retainer of Jahangir — drowned (910) 237.* 

Qalandar ptdda — on Babur’s service (932) 529. 

Qapibar-i-*ali Arghiin — oki Babur’s service (935) 688. 

Qai|ibar-i-^ali — mobihzes the Hindustan army by Abu- 
sa‘id’s order (873 ?)46; expelled from Khurasan with Mahmud 
Mirdn-shdhi 47. 

Qainbar-i-^ali Beg quchin^ son of Qasim — races with Babur (?) 
(907) 147 ; wounded, brings Babur a message (908) 174; 
one of the eight in flight from Akhsi 177 ; gives Babur his 
horse 177-8; beats down snow for a road (912) 308-9; 
fights rebels in Kabul 315 ; at Qandahar (913) 334 ; wounded 
336; hurries from Qunduz against rebels in Ghazni (921) 
364; brings Babur a letter from Balkh (?)(925) 385. 

Qambar-i*^ali Beg Sildkk, Mugkul — particulars 28 ; his in- 
convenient absence (904) 106; recalled (905) 108; goes 
away 110 ; returns 112; in the van at Khuban 113 ; goes 
away 115 ; returns and is ill-tempered 117 ; his districts 
115, 124 : his ill-timed pacificism 118 ; his misconduct 123 ; 
goes to Tarnbal, made pri.soner, escapes to Babur 124 ; on 
Babur s service (906) 130, 131 ; at Sar-i-pul 138, 139 ; sends 
his family out of Samarkand 141 ; ? races wnth Babur (907) 
147 ; ? leaves Babur in Dikh-kat I50n. 3 ; conspires against 
Tambal and goes to The Khan (Mahmud) 154; serves 
Babur against Tarnbal (908) 161, 162, 165, 166 ; counsels 
Babur distastefully and flees 168, 170 ; talks to him of peace 
with Tambal 173 ; made prisoner in Akhsi against Babur’s 
wish 174 ; leaves Khusrau Shah for Babur (910) 189 ; dis- 
missed by Babur and why 192, 532 n, 1 ; his son ‘Abdu’- 
shukur qjv- 


* Cf. H.S. Fern’s trs. p. 70 tor the saiiK iiAme C2aitmas. 
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Qaiyibar Bi Auzbeg — blamed by ShaibanI for three murders 
(906) 128 ; on service for him (910) 242, 244 ; defeated by 
Tahmasp SafawFs men (934) 622 . 

Qara Ahmad yiirunchi — Babur's messenger to the Kabul begs 
(912) 314. 

Qara Barlas— leaves Samarkand with the Tarkhans (905) 121 ; 
fights for Babur at Sar-i-pul (906) 139 ; besieged and holds 
out to the end 143, 144. 

Sayyid Qara Beg Kohbur Chaghatdi — remains with Babur at 
a crisis (903) 91 ; invited into Akhsi (for Babur) (904) 101 ; 
escapes after defeat 106; at Khuban (905) 113; released 
119'; his (?) hasty retreat to entrenchments (906) 138, 232 
n. 4 ; his son ‘Abdu’l-qadus q.v. 

Qara Bilut — surrenders Qalat-i-ghilzai to Babur (911) 248-9. 

Qaracha KHnn — punished for disobedience (925) 390-1 ; on 
service (934) 602, (935) 638 ; his messenger with news oi 
Mahlm*s journey 650, 659. 

Qara-guz Begim Arldt — her marriage with Nasir Mtrdn- 
shdht 265. 

Qara-guz Begim, see (1) Makhduma, (2) Rabi'a-sultan. 

Qara-quzi — on Babur’s service (932) 47 1 ; in the left-wing 
\tulghumd\ at Panipat 473. 

Qarlughach Bakhahi kills Mughul Beg’s son (904) 102. 

Qashqa Mahmud (or Qashqa), Beg of the Chiras tikmdn of 
Mughuls — sent to help Babur (906) 138; quarrels with a 
Begchlk for the military post of honour (907) 155. (He 
may be “ Baba Qashqa ” q.v. 

Mulla Qasim — building work given to him (935) 642. 

Sayyid Qasim (p. 96), see Sayyid Kamal. 

Qasim-i-^ejab Beg— remains with Babur at a crisis (903) 91 ; 
promoted to beg’s rank (904) 104; captured by TambaKs 
men (905"^ 1 1 5-6 ; released 1 1 9. 

Qasim-i-*all tariydki — musician at entertainments (925) 385, 
387, 388. 

Qasim Beg quehin — particulars 26 ; supports Babur (899) 30, 
(900) 43 ; his appointments 43, 44 (where delete Sayyid as 
his title) ; punishes misconducted Mughuls (902) 66-7, 153 
and has to leave Bdbur (907) 27, 67 ; on missions (903) 90, 
(904) 100, 101 ; remains with Babur at a crisis (903) 91 ; 


' His capture is not recorded. 
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defeated by Mughuls (904) 105-6 ; in the centre at Khuban 
(905) 113 ; banished from Andijan by ‘Ali-dost 119; rejoins 
Babur for Samarkand 123, (906) 130 ; suspects Bana’I 136 ; 
in the centre at Sar-i-pul 139; defending Samarkand 141, 
142, 143, 144 ; races with Babur (907) 147 ; advises a tactful 
gift 150 ; out with Babur (910) 234 ; rewarded (911) 252 ; 
goes with a punitive force to Nigr-au 253 ; a saying of his 
twisted for ill 254; defeats Auzbegs (912) 295 ; insists in 
Herat on ceremony due to Babur 298 ; angered by Babur’s 
being pressed to drink wine 304 ; mistaken as to a route 
308-9 ; mistakenly compassionate 313 ; allowed to keep his 
Fifth of spoil (913) 324 ; in the left wing at Qandahar 334, 
335 ; wounded 336 ; retainers allotted to him 339 ; his 
counsel 339-40 ; mediates for suspects (914) 345 ; waits on 
Babur returned from Hindustan (925) 395 ; mediates for 
Tramontane clans to leave Kabul 402 ; Babur breaks fast at 
his house 408 ; his sons Hamza, Tlngrl-blrdi, Qambar-i-*alT 
q.v, ; his ill-conducted nephew 414 ; a servant 313; a father- 
in-law Banda-i-‘alT q,v. ; [t928 AH.-1522 AD.]. 

Qasixn Dulddt^ Barlds Turk — serving Bal-sunghar Mtrdn- 
shdht (902) 65 ; joins Babur 66. 

Qaaim-i-liusaill Anzbeg-Shaibdn^ son of Qasim and *Ayisha- 
sultan Bdi-qard — particulars 267, 298 ; joins Babur (933) 
550; at Kanwa 556, 559 ; receives Badaun 582 ; on service 
582; (934) 589, (935) 682 ; in the battle of the Ghogra (935) 
669 ; mentioned 631 n. 4, 706. 

Sayyid QSrSixii Jaldir — wins the Champion’s Portion at Asfara 
(900) 53 ; takes it at Shahrukhiya 53 ; stays with Babur at a 
crisis (903) 91 ; joins him for Samarkand (905) l_2-3-4 ; at 
Sar-i-pul (Khwaja Kardzan) (906) 139 ; his strange doings in 
Pap (908) 1 7 1 ; his unseasonable arrival in AkhsI 174; defeats 
an A-uzbeg raider (910) 195 ; out with Babur 234, (925) 403 ; 
drunk 415 ; Babur pays him aconsolation-visit418 ; a party 
in his country-house (926) 420 ; assigned to reinforce KWvaja 
Kalan in Kabul (935) 647. 

QjUilm Khan Qdzzdq, Jdji Chinglz-khdnid—\\\s marriage with 
SultSn-nigar Chagkatdi 23 ; his good administration 23—4 , 
[t924 AH.-1518 AD.]. 

Qaaim Khitka{7) Arghun, (var. Jangek)~\vi Akhsi (908) 171. 

OSaim Khwaia— succeeds in his brother Yakka*s appointments 
(935) 674 ; on service 682. 
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Qasim Kukuldash — at a household party (906) 131 (his name 
is omitted from the Hai. MS. f. 83 and from my text) ; helps 
Babur at his mother’s burial (911) 246 ; at Qandahar (913) 
335 ; his Arghun marriage 342, 199 n. 1, 443. 

Qasim Mir-akhwur — stays with Babur at a crisis (903) 91 ; 
on service (933) 548. 

Malik Qasim brother (p. 568) of Baba Qashqa — in the 

right-wing at Panipat (932). 473, and at Kanwa 

(933) 568 ; on service with his brethren (932) 528, (933) 558, 
582, (934) 589 ; his good service near Qanuj and his death 
599 ; his kinsmen, see s,n. Baba Qashqa ; [t934 AH.-1 528 AD.]. 

Shah Qaaim pidda — sent on a second mission to Babur’s kins- 
folk in Khurasan (935) 617. 

Qaaim Sambhali — not submissive to Babur (932) 523 ; sur- 
renders 528, 529 ; sent out of the way before Kanwa (933) 
547 (where the Hai. MS. adds ‘‘ Beg”, by clerical? error). 

Qasim Sultan Auzbeg-SAatbdn C htnglz-khdnid — his Bai-qara 
marriage 267 ; at a reception (912) 298 ; his son Qasim-i- 
husain qx*, 

Qataq Begrim, wife of Ahmad Mirdn-shdhi — particulars 36 ; 
of Ahmad’s escape from her dominance 36 n. 1. 

Qayyam Begf— Aurdu (Urdu) Shah — out with Babur (925) 
403 ; waits on Babur as Governor of Ningnahar (926) 421 ; 
joins him in Hindustan (933) 550 (here Qawwam Aurdu- 
shah) ; at Kanwa 556, 569. 

Qazi Bihzadi — Babur forbids unlawful drinks in his house (925) 
398. 

Qazi Qhulam — escapes death by pretending to be a slave 
(904) 102. 

Qazi Jia — waits on Babur (932) 527 ; on service 530, (933) 
544, (935) 639 ; joins Babur 667 ; on service 668, 682. 

Qazi of Kabul — waits on Babur (925) 395. 

Qazi of Samana — iw* complains of Mundahir attack (936) 
693, 700. 

Qismatai Mirza— on Babur’s service in Hindustan (932) 474, 
( 933 ) 545, 546-7, 548 ; his untimely praise of the Rajput 
army 548, 550. 

Qilka Kdshghari — escapes death (904) 102. 

Qizil tawdchi — messenger of Shah Beg Arghun to Babur (925) 
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dublai Khan, great-grandson of Chingiz Khan — his building 
at Qarshi 84 n. 2 ; [t693 AH.-1294 AD.]. 

Quch Beg (Quj), son of Ahmad qardwal — in the left wing at 
Khuban (905) 113 ; his courage at Bishkharan 118; leaves 
Babur for Hisar (906) 129; ? reprieved at Qasim quchMs 
request (914) 345 ; on Babur’s service (925) 374, (925) 384 ; 
at Parhala 390 ; comes on summons to Kabul 409 ; referred 
to as dead (933) 565 ; his brother TardI Beg 

Quch Arghiin — allotted in Qalat to Qasim qiichtn (913) 339. 

duch Beg Kohbur Chaghatdiy son of Haidar-i-qasim — at Sar-^ 
i-pul (906) 139 ; in Samarkand besieged 142, 143, 144. 

Qul-aruk— drowned in the Sind-water (910) 237. 

Qul-bayaand bakdwal — particulars 237 ; swims the Sind-water 
(910) 237 ; at Qandahar (913) 335, 338 ; his son Tizak q.v. ; 
his tomb near Kabul 198. 

dull Beg Arghiin — known as attached to Babur (913) 337 ; 
returns from an embassy to Kashghar (925) 415 ; his brother 
Ahmad -‘all Tarkhan q,v. 

dulij Bahadur Ausbeg — mentioned in Tahmasp’s Safaw%"% 
account of Jam (935) 636 n. 2, 

Mirza dull Kukuldash, see Mlrza-qull. 

duli-muhammad Bughdd quchin — particulars 40. 

Ustad dul-mubamxnad ^Atidt — particulars 291 ; his musical 
training owed to Nawa’i 272. 

dul-nachaq — holding Balkh for the Bal-qaras (912) 294, 296 ; 
surrenders it to ShaibanI 300. 

dul-nazar of Taghal Beg — sallies out from Samarkand (906) 
142 ; does well 144. 

durbau Chirkhi — sent into Bhira (925) 381 ; a false rumour 
about him as invited into Balkh (935) 625 ; gifts to his 
servants 633 ; in the battle of the Ghogra 669 ; on service 678. 

du^axu ibn * Abbas, one of the Companions — his tomb at 
Samarkand 75. 

du8um-nai (P)— on service (932) 534. 

dut.b Sarwdnl — not submissive to Babur (932) 523 ; 

Mahdi Khwaja sent against him in Etawa 53Q; takes 
Chandwar (933) 557 ; abandons both places 579, 582 ; 
defeated 587. ^ 

Khwaja dutbu*d*din Ausht (^-/4/)— his birthplace in Far- 
ghana 475 n. 6 ; Babur visits his tomb in Dihll (932) 475 ; 
[t633 AH.- 1235 AD.]. 
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Qutlua Khwaja Kukuldasli — with Babur in Samarkand 
(906) 143, 144 ; host to Babur (925) 398, 407 ; held up as an 
example 406. 

Qutluq-mu^ammad Kukuldash, foster-brother of Daulat- 
sultan Khanim — brings Babur letters from Kashghar (925) 
409 (where for “ Daulat ** read Qutluq). 

Qutluq*nig^Sr Khanim Chaghatdi Chtngiz-khdnidy mother of 
Babur — particulars 21 ; mentioned 17, 19 ; in Andijan (900) 
43 ; entreats her son’s help (903) 88, 89 ; sent to join him in 
Khujand 92, and in Aura-tipa (905) 136 ; her Mughuls rebel 
(904) 105 ; with Babur in Samarkand (906) 136 ; leaves the 
town with him (907) 147 ; hears of a sister’s death 148-9: 
goes to her own family in Tashkmt 149; her dangerous 
illness ib,\ her safety leaves Babur free (908) 157, 158; 
■sr" with him in Sukh 184 ; uses his tent in the exodus from 
Farghana (910) 188 ; left in Kahmard 189 ; crosses Hindu- 
kush and rejoins him in Kabul 197 ; her death (91 1)21, 246 ; 
her treatment as a refugee in Tashkint (908) contrasted with 
that of her refugee-relations in Kabul (912) 318 ; her concern 
for her son's marriage affairs (905) 120, (910) 48 ; her old 
governess 148 ; [t911 AH.-1505 ad.]. 

Qutluq-qadam qardwal — out with Babur (910) 236-7 ; in the 
left-centre at Qandahar (913) 335 ; on service (925) 403, 
(932) 458, 460, 468, 471, 530 ; in the left wing at Panlpat 
472 and at Kanwa (933) 567, 570 ; on service 475 ; host to 
Babur (926) 424 ; his tomb and bridge near Kabul 198, 204 ; 
[t934 AH.-1528 AD. ?]. 

Qutluq- sultan Begrim, daughter of MirSn-shah son of Timur 
— wife of Husain Qdnjut 256 n. 5. 


Rabi^a-sultan Begim Mirdn-shdhi Timurid^ Barlds Turk — 
Qara-guz Begim — daughter of Ahmad — particulars 13, 35. 

Sayyid Rafi^u'd-din Safawt — Mulla Rafi‘ — mediates for 
Nizam Khan with Babur (933) 539 ; concocts tonic powders 
(935) 606 ; at a feast 631. 

Khwaja Rahim-dad, paternal - nephew of Mahdl Khwaja— 
receives and obtains possession of Guallar (933) 539, 540, 
547 ; his carters and constructions there (935) 607, 610, 
613; Babui sleeps in his flower-garden 612, 613; action 
against him as seditious 688-9, (936) 690 ; his son held ab 
hostage and escapes (935) 688-9 ; Ibn Batuta’s account 
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of him 692 n. 1 ; ID^ no sequel of his rebellion mentioned tn 
the Akbar-ndma 692. 

Hahmat pidda — conveys letters to Kabul (932) 466. 

Raja of Eahlur — waits on Babur (936) 699. 

Rajab-aultan Bei^im Mtrdn-shdhi Ttmuridy Barlds Turk^ 
daughter of Mahmud — -particulars 48, 49. 

Ramzan luli — a musician at parties (925) 387, 388. 

Rao Sarwdnt, see Daud. 

Sultan Rashid Rhan Chaghatdi Chingiz-khdnid^ son of Sa*id 
and Makhtum Qdlucht (T.R. trs. p. 187) — his 'Qazzaq 
marriage 23. 

Mr. Thomas Rastel — an illustration drawn from his morning- 
draught recorded [1623 ad.] 395. 

Rana Ratan^si — successor of his father Sanga in Chitor 613 ; 
mentioned in connection with the Khilji jewels ib. ; his 
younger brother Bikramajit q.v, 

Raiih-dam-'musician at entertainments (925) 385, 387, 388 ; 
in a raft-misadventure 407. 

Rawu’i Sarwdni (RSo) — serving Babur (933) 538 (here read 
as Daud), (935) 682 ; hosi to Babur (934) 588. 

Rinish. (van Zinish) Auzbeg — his defeat by Tahmasp $a/awt 
(934) 618, 622 (where in n. 1 for 934 ” read 935 as the date 
of the battle of Jam) ; [t934 AH.--1528 ad,]. 

A Runu prescribes for Babur (935) 657, 660. 

Raja Rup-naraln — included in Babur’s Revenue List 521. 

Ruqaiya Agha, wife of Badi'u’z-zaman Bdt-qard — captured 
in Herat and married by Timur Auzbeg 328. 

Ruqaiya-auHaii Beg^im Mtrdn-shdhi Timurid, Barlds Turk, 
daughter of ‘Umar Shaikh — particulars 18, 19; [t«r935 ah.- 
1528 AD.]. 

Ru8tam-i-*ali Turkman — in the centre at Qandahar (913) 
335 ; on service (925) 377. (933) 538 ; in the tulghuma of 
the left-wing at Kanwa 568, 569. 

Rustam Khan— Ilias (p. 576) — captures Babur’s commander 
at Kul (Koel) (933) 557, 576 ; captured and flayed alive 576. 

Sa'&dat-bakht Begim— Begim %\i\!^as—BdJ-qard Timurid, 
Barlds Turk, daughter of Husain — particulars 266-7. 

NSsiru’d-din Sabuhtigin Ghaznawi Turk — the humble status 
of his capital 217 ; a legend concerning him 219; his son 
Mahmud q.v. \ [t387 AH.-997 ad.]. 
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Sadharan Tank Rajput— \\\s acceptance of Islam 481 n. 5. 

Pahlawan Sadiq— made to wrestle (935) 650 ; forbidden as an 
antagonist 653 ; wrestles 688. 

Mulla Sa*du’d-din Mas^ud Taftazdni — a descendant of 283 ; 
[t792 AH.-1390AD.]. 

Sultan Sa*id Khan Ghdzi^ Ckaghatdi Chinqtz-khdnid^ son of 
Ahmad — particulars 698 nn.^2, 3, 349; meets Babur (908) 
159 ; stays with him in Kabul (914) 318, 349-50 ; receives 
Andijan from him (916) 318, 357 ; loyal to him 344 n. 2, 
351-2; sends an envoy to him (917) 22; Haidar 
Dughidt goes from Babur to Sa‘id (918) 362 ; two kinswomen 
take refuge with him (923 and 924) 24 (where in n. 1 delete 
the second sentence) ; reported to havedesigns onBadakhshan 
(925) 412 ; an envoy to him returns 415 ; named as a 
principal actor between 926 and 932 AH. 427 ; writes and 
sends gifts to Babur (932) 446 ; Bir* invades Badakhshan 
(936) 695-6 ; gist of a letter from Babur to him 697-8 ; 
1)^ Babur moves menacingly for the North-west 698 ; his 
full-brother Khalil, his son Rashid, his wife Habiba,and kukiiT 
dash Yangl Beg q.v. ; [t939 AH.-1533 AD.]. 

Sa^idliq Sa"d Turkman — defeated by Husain Bdi-qard (873?) 

260. 

Saif-i-^ali Begr Bahdrlu Qard-qiiilvq Turkmdn^ father of 
Bairam Khan-i-khanan — particulars 91 n. 3,* 

Maulana Saifi Bukhdri— Atuya — particulars 288 ; [t909 AH.- 
1503-4 AU.]. 

Saif Khan Nuhdm, son of Darya Khan — deserts ‘A lam Khan 
Ludi {922) 457. 

Saifu’d-diu Ahmad, Shaikhu’l-islam in Herat — particulars 
283 ; takes the' keys of Herat to Shaibani (913) 328; his 
pupil Muhammad-i-yusuf q.v, , killed by Shah Isma‘il 283 ; 
[t916 AH.-1510 A.D.]. 

Haji SpAfu’d-din Beg, ? uncle of Timur — his descendant 
Wall Beg 272. 

Sakma Mtighul — rebels against Babur (914) 345. 

Salah^’d-din (Silhadi) — particulars 562 n. 3. 614 n. 2 ; his 
force at Kanwa (933) 562 ; attack on him planned and 
abandoned (934) 598 ; Babur visits village near his birth- 
place (935) 614 ; mentioned 628 n. 2. 

* joined ''■ 'th hi*s father Yar-i-Sili Bnl'il in910 ah. (Blochmann’b 

Biographies, A.-i-A. trb. 3l5). 
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&aliha-8ultan Be^im ^lirdn-shahl^ daughter of Mahmud and 
Pasha, wife of Babur — (name not now in the Turk! text) 47 ; 

the likelihood that she and “Dil-dar” were one 713 
(where read Saliha). 

9aliha-sull;aii AI Erdn-shdkt — Aq Begim — daughter of Ahmad 
and Qataq — particulars 35 ; gifts from her wedding reach 
Babur (900) 43. 

Salima-sultan Begim— her parentage 713. 

Sultan Salim Riimi — takes Badi‘u-z-zaman Bdi-qard^ a captive, 
to Constantinople (920) 327 n. 5 ; war defeats Isma‘il Safari 
at Chaldiran (920) 443, 469 ; [t926 AH.-1520 AD.]. 

S&mad Minglighi — wounded and dies 106; [t904AII.-'1499AD.]. 

Mehtar SaiYll>Iial) slav^e of Shah Beg Arghun — particulars 
338 n. 2; captured at Qandahar and escapes (913) 338; 

Commander in Qandahar and revictuals it for Shah 
Beg 432. 

Sultan Sanjar Barlds Turk, son of ‘Abdu’l-lah — incites a 
Mughul revolt in Kabul (912)313-17; spared on family 
grounds 317. 

Sultan Sanjar Mirza — his daughter Bega Sultan 

Begim’s Bai-qara marriage (cir, 860) 267. 

rLan5 Sanga Me^vdrl — particulars 483, 558 n. 2 ; his capture 
of Chanderl 593 ; proffers Babur co-operation against Ibrahim 
(931?) 426, 529 ; fails him (932) 529 ; takes \Candar 530, 
539 ; Babur’s attack on him deferred 530-1 and determined 
(933) 538 ; his strength and approach 544, 547 ; defeated at 
Kanwa 559-574 ; escapes 576 ; references to the battle 267, 
533, 579,582,583, 599, 600, 630 n. 4, 637, 663 ; his lands not 
invaded, on climatic grounds 577, 578 ; Babur’b planned 
attack on him in Chitor frustrated (934) 598 ; hi.s wife 
Padmawati and sons Ratan-sl and Bikrainajit q.v. ; his trusted 
man Medinl Rao q.v, ; [t934 AH.-1528 ad.].^ 

Sangur Klian Janjuha — waits on Babur (925) 383 ; on service 
389,419; killed in a sally from Biana 548; ft933 AH.- 
1527 AD.]. 

Mir Sar-i-barhana^ see Shamsu’d-din Muhammad. 

Sarig^h-bash. Mirza Itdrachl — .sent by The Khan (Mahmud) 
to help Babur (908) 161, 170. 

Mulla Sarsan— KSmran’s messenger and custodian of Ibrahim 
Ludis son (933) 544. 

' Concerning; the date of his death, sec A(^ditional Notes under p. 603. 
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Sajr-il-p£ Gujur — Babur^s guide to Parhdla (925) 389, 391. 
Satrvi Kachi — his force at Kanwa (933) 562. 

Sultan Satiiq-bufirhra Khan Ghasn P&dshah (b. 384 ah.- 
994 AD.). — a surmised descendant 29 n. 8 ; his style Padshah 
344 n. 2. 

Sayyid Amir, see Nuru’d-dm Chaghanldni, 

Sayyid Dakkani — Shah Tahir Khwdndi Dakkani — present 
at a feast (935) 631.* 

Sayyid Dakni Shirdzly or Ruknl, or Zaknl — receives honours 
and orders (935) 619 ; on his name and work ib, n. 2, 634 
n. 1 ; (see supra). 

Sayyidi Bes Taghai, see Sherim Taghai. 

Sajryidim ‘Ali darbdji (? Muhammad-‘ali), son of Baba ‘Ali 
Beg — particulars 307; serving Khusrau Shah (901 ) 60-1 ; 
leads the Rusta-hazara to join Babur (910) 196 ; a follower 
punished 197 ; takes Bai>qara service (912) 307 ; drowned 
by Badru’z-zaman 307-8 ; [faK 913 AH.-1507 AD.]. 
Sayyid Mashkadi (var. Masnadi) — brings Babur news of 
Khwaja Rahimdad’s sedition (935) 688. 

Sayyid Mirza Andikhudiy ? brother of Apaq Begim — his two 
Bal-qara marriages 267. 

Sayyid Rumi— at a feast (935) 631. 

Sayyid 7ctbib Khurdsdnl — attends Babur’s mother (91 1) 247. 
Shad Begim Bdi-qard Timuridy Barlds Turk — particulars 
263-4 ; her husband ‘Adil Sultan Auzbeg q.v, 

Shadi, a reciter — his son Ghulam-i-shadi 292. 

Shadi Khan Kiwi Afghan — fights and submits to Babur (910) 
233. 

Shadman chnhra—wx^sW^s (935) 660. 

Shah Baba bilddr — entrusted with building work (935) 642. 
Shah-baz qalandar — his tomb destroyed by babur (925) 377. 
Shah-baz Qdrluq — serving Tambal (908) 170. 

Shah Beg Arghun — Shuja* Beg — son of Zu’n-nun — his close 
association with his father 274 ; mentioned as with him in 
Oandahar (902) 71, (910) 198, 227; they give refuge to 

' Since my text was piintcd, my husband has lighted upon what shows that the 
guest at the feast was an ambassador sent by Durban Ni^dm Shah of Ahmadnagar to 
congratulate Babur on his conquest of Dihll, namely, Shah Tahir the apostle of 
Shiism in the Dakkan. He is thus distinguished from Sayyid Dakni, (Rukni. 
Zaknl) infra and my text needs suitable correction. (See Add. Notes under p. 631 
for further particulars of the Sayyid and his embassy.) 
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Badru^z-zaman Bai-qard (902) 71, (913) 307 ; act with the 
Mirza (903) 94, 95 ; favoured by Husain Bdi-qard 264 ; his 
dominance to. ; proffers and renounces co-operation with 
Babur against Shaibam (913) 330, 331-2 ; loses QandahSLr 
to him 337—8 ; released from Safawl imprisonment by 
his slave Sarnbhal’s devotion (917) 338 n. 2, 365 ; news of 
his taking Kahan reaches Babur (925) 395 ; his interpretation 
of Babur's reiterated attack on Qandahar 365, 427 ; 

other suggestions for the attack of 926 AH. 430 ; ■)»“ action 
of his checks an expedition into Hindustan (926) 428, 429, 
430 ; 0^ his position and political relations 429 ; Babur’s 
campaign against Qandahar (926-928) 366, 430-436, App. 
J. xxxiv; final surrender to Babur (928) ib, ; Mr- his 
death 437, 443 ; his son Shah Hasan, brother Muhammad 
Muqim, slave Mehtar, commissary Qizll q,v, ; [t930 AH.- 
1524 AD. ?]. 

Shah Badakhski, wife of Yunas Khan Chaghatdt— 

particulars 22-3 ; visited by Babur (903)92, (907) 149, (908) 
157; delays to accept his plans 158; meets her younger son 
Ahmad 159 ; vr ordered by ShaibanI to stay in Tashkint 
184; comes to Babur in Kabul (911) 246; disloyal (912) 
317 ; his reflections on her conduct 318-9 ; goes to Badakh- 
shan (913) 21, 35, 341 ; captured by Aba-bikr Kdshghari \ 
her sons Mahmud and Ahmad, her daughter Daulat-sultSn, 
her nephews Sanjar Barlds ; her grandsons Mirzd Khan and 
Sa’id (and his brothers) q,v, 

8hah-i-gharib Mirza Bdt-qard Ttntuf id, Barlds Turky son of 
Husain and Khadija — particulars 261, 268 ; his retainer Ahi 
the poet 289 n. 3 ; [t902 AH.-1496-7 ad. — H.S. lith. ed. iii, 
260]. 

Bhahi qalandar — plays the ribdb (925) 41',. 

Shahi tamghdeki — appointed clerk (935) 629. 

Shahixn (Shah Muhammad?) — sent for news (932) 454 ; climbs 
into Chanderl (934) 595 (here yuz-bdsht) ; his brother Nur 
Beg q.v, 

Shahim*i-naifir — one of eight fugitives from Akhsi (908) 177. 

Shah-Jahan Padshah Mtrdn-shdhi Thnuridy Barlds Turk — 
fm- 184 ; his imitation of Babur (1030) 298 n. 3 ; ssr his 
work in Babur’s burial-garden 710, App. V, Ixxx, [f 1076 AH.— 
1666 AD.]. 
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Shah Muhammad viuhrddr^ son of Baba Qashqa — on Babur's 
service (925) 388, (93^) 688 ; his kinsmen see s.n. Baba 
Qashqa ; [t958 AH.-1551 AD.].* 

Shah-quli ghichaki — a guitar-player — particulars 291. 

Shah-quli Kfd-dbi — goes into Hisat (935) 640 ; his brother 
Wais q,v. 

Shah-quliy ? servant of Div Sultan (p. 635) — sent to give Babur 
a report of the battle of Jam (935)649 ; conveys from Babur 
an acceptance of excuse to Tahmasp Safaivi 649. 

Shahrak — conveys letters and a copy of Babur-nama writings 
(935) 652, 653. 

Shahr-banu Beg^im Mirdn-shdhl Tlmnrid, Barlds Turky 
daughter of Abu-sa'id — particulars 268 ; married to Husain 
Bdi-qard (r/r. 873) and div'orced (876) 21 n. 1, 268. 

Shahr-banu Beg^im J//‘/77//-j//^///;(«/j////vt), daughter of ‘Umar 
Shaikh, wife of J unaid Btrr/ds — particulars 18. 

Shahrukh Mirza Barlds Turky son of Timur — mentioned in 
a genealogy 14 ; ruling in Herat when Husain Bdi-qard was 
born there (842) 256 ; his wazTr serves Husain (after 873) 
281 ; [1850 AI1.-1447 ad.]. 

Shahrukh-Sui.van Afshdr Turk — commands a reinforcement 
for Babur from Isma‘il Safawi 354. 

Shah Sufi — does well in Samarkand (906) 144. 

Shah Sultan Begim (? Arg/tuu), wife of Abu-sa'id Mirdn- 
shdhl and mother of ‘Umar Shaikh — her parentage not 
stated 13 n. 5,® 45 n. 1 ; goes from Akhsi to Andijan when 
widowed (899) 32; a mediator (905) 113; her deatii 
announced (907) 149 ; [t906 AH.-1501 ad.]. 

Shah-8uwar Mughul — fights in single combat (904) 106. 

Shah Tuhir Khwdndi DakkanJy see Sayyid Dakkanl. 

Shah-zada» ?Shah Hasan Arghun — (926) 417, 418. 

Sh&h-zada Mungiriy son of Na.srat Shah — negociates with 
Babur (935) 676 (where the note reference “ 5 ’\should follow 
Mungir). 

Shaibak pidda — hnugs news of Hind-al’s birth (925) 385. 

A Shaiban-Auzbeg SuUan'a marriage 23. 

' l'i»i further particulars sec Add. Note under p. 688. 

I'oi “ 11..S, ii ’’ read iii (as aUo in s<>nie other places). 
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Muhammad Shaibani Khan — Shaibaq Khan ’ — Auzbeg- 
Shaibdn Chingiz-khdnid — his relations with Hamza and 
Mahdi Sultans q.v . ; invited to help B^i-sunghar (903) 73 ; 
raids Shiraz 92 ; defeats Tarkhans in Dabusi (905) 40, 124, 
(906) 137 ; takes Bukhara 125 ; is given Sa^markand by ‘All 
Mtran-shdht\lh \ murders the Mlrza (906) 128 ; his men 
murder Khwaja Yahya and two sons 128 ; loses Samarkand 
by Babur’s surprise attack 1 31, 1 32, 1 34 ; Babur^s comparison 
of this capture with Husain Bdi-qara s of Herat 1 35 ; Babur’s 
estimate of Shaibani’s position 137—8; defeats Babur at 
Sar-i-pul (Khwaja Kiirdzan) 138-141 ; besieges Samarkand 
and effects its surrender (906) 142-7 ; receives an envoy from 
Husain Bdi-qard : crosses the frozen Saihun and raids 
Shahrukhiya 151; plunders Aura-tipa 152-3; referred to 
(908) 158. 168; invited into Farghana 172; defeats the 
Chaghat^lT Khans and Babur at Archlan 18, 183 ; cap- 

tures Andijan (909 ?) 192 ; beheads Wall Qlbchdq (910) 196 ; 
takes Khwarizin (911) 242, 255-6; co-operation against 
him invited by Husain Bdl-qnrd (910) 190, (911) 255 ; his 
men beaten in Badakhshan (911-2) 294-5 ; takes Balkh 300 ; 
his capture of Herat (913) 263,275,296-7, 325-330; besieges 
Nasir Mirdn-shdhi in Qandahar and retires 339-40, 343 ; a 
recognized menace to Kabul 21 n. 4 ; 340, 342 ; orders Sa‘Id 
ChaghatdVs death (914) 349 ; aw* murders Chaghatal and 
Dughl&t chiefs 350 ; war begun with Shah Isma'il (91 5) 350 ; 
defeated and killed at Merv 350 ; his wives Mihr-nigar 
Chaghatdf^ Khan-zada Mirdn shdhi^ Zuhra Auzbeg q.v. ; his 
sons Timur and Khurram q.v, ; Bana’I his retainer (906) 1 36 ; 
creates a Tarkhan 133 ; [t^lS AH.-Dec. 1510 AD.]. 

Sbaiklii — receives gifts (935) 633. 

SbaiUiixn Beg, amir and poet of Husain Bdi-qard — particulars 
277, 286 ; [+918 AH.-1512-3 AU.]. 

Sllftilzliizil Aiizbeg — Iiolding Qarshl for his nephew 

‘Ubaidu’l-lah (918) 360. 

ab aikbim mir-shikdr — loses one of Babur’s good hawks (925) 
394. 

Sbaikbi ndyi^ flautist in Ilusain Bdi-qara! s Court — particulars 
291 ; owed his training to Nawa’i 272. 


* Down to p. 131 the Hai. MS. uses the name Shaibani or Shaibani Khto ; from 
that page onwards it writes Shaibaq Khan, iu agreement with the Elpliinstonc MS. 
— Other names found are e.g. Giilbadai\*s Shah! Beg Khan and Shah-bakht. (Mv 
note 2 on p. 12 needs modification.) 
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Sikandar Shah Gujrdtl — his accession and murder 534—5 
(where for “ 2nd *’ read 932) ; [t^32 AH.-1526 AD.]. 

Siktu Hindu — father of Diwa q,v. 

Slunduk Turkman — his hands frost-bitten (912) 311; in the 
centre at Qandahar (913) 335 ; rebels against Babur (914) 
355. 

Siunjuk Sultan Khan Auzbeg-Shaibdn, Chingiz-kkdnid, son 
of Abu’l-khair — besieges Tashkmt (918) 358, 396 ; his 
son Baraq at Jam (935) 622. 

Sohrab MIrza Bdi-qard, son of Abu-turab — particulars 262. 

The Spanish Ambassadors— the place of their first interview 
with Timur 78 n. 2. 

Sulaiman— offers his horse to a wounded man (908) 175. 

Sulaiman Aqa Turkman — envoy of Tahmasp Safawi to 
Babur (933) 540, 583 ; in the right wing at Kanwa 566. 

Sulaiman Mirza Mtrdn-shdhi Timurid^ Barlds Turk^ son of 
Mirza Khan (Wais) ^ brought to Kabul on his father's 
death (927) 433 n. 1 ; in the right centre at Panipat (932) 
472, and at Kanwa (933) 565 ; sent tcurgovern Badakh- 
shan (936) 697-8, 699 ; Babur's protective warning to 
Sa‘ld Chaghatdi 697-8 (here styled -Shah Mirza) ; on his 
descent 698 nn. 2, 3 ; meets his rebel grandson Shahrukh 
icir, 983) 191 n, 2 ; [f997 ah.~ 158,9 AD.]. 

Mlan_ Sulaiman Shaikh -zada Farmiili Afghan — reinforces 
‘Alam Khan Ludi (932).456/, "gives him 4 laks 457 ; Babur 
dismounts at his Dihli home 476. 

Malik Shah Sulaiman Yusiif-zdi Afghan — murdered by 
Aulugh Kabuli App. K, xxxvi ; his sons Mansur and 
Taus, his nephew Ahmad q.v, 

Sultan<bakht iSegIm Mirdn-shdhi Thnurid^ Barlds Turk^ 
daughter of Abu-sa‘id — her daughter visited by Babur (935) 
61 6. 

Sultanim Begim Mirdn-skdki {ut supra'), daughter of Ahmad 
and Qataq — particulars 36. 

Sultanim Begim Bdi-qard {ut supra), daughter of Husain and 
Chull Begim — particulars 265 ; arrives in Kabul (925) 397 ; 
dies on her way to Agra (933) 265 ; her husbands Wais 
Bdi-qat'd and ' Abdu’l-baqi Mirdn-shdht, her son Muhammad 


Here delete ** Sult;an-nigar Khanlm”, who was his grandmother and not his 
mother. 
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Sultan Mirza and grandson Aulugh Mirza (265 n. 5) q,v, ; 
[t933 ah.~1527 ad.]. 

Sull^an Malik Kdshghart, Dulddi Barlds Turk — his sons 
Hafiz Muhammad and Ahmad Haji Beg, his brother Jam 
Beg q,v. 

Sultan-nigar ELkauim Chaghatdl Chingiz-khdntd^ daughter 
of Yunas Khan and Shah Begim — particulars 23 ; long 
parted from a half sister (907) 149 ; meets her brother 
Ahmad (908) 159 ; mentioned in Babur’s reflection on dis- 
loyal kinsfolk (912) 318 ; writes to him from Kashghar (932) 
446 n. 2 ; her son Wais [Mirza Khan] and grandson Sulaiman 
q.v} ; [t934 AH.-l 527-8 ad.]. 

Snljlfan-iiigliad Beg^im Bdt~qard Timurid^ Baf'lds Turk^ 
daughter of Husain and Papa - particulars 266 ; her husband 
Sikandar Bdt-qard q,v. 

Siiltan-quli and Sultan ‘Aii, see Baba-quli and Baba ‘Ali. 

Sultan«quli chundq.Mugkul — his fidelity (904) and treachery(?) 
(914 and 921) 105, 109 n. 5 ; falls into a pit outside Kabul 
(910) 198; does a bold deed 236; out with Babur (91 1) 
252-3; rejoins Babur from Herat (913) 330-1; in the 
Mughul rebellion at Ghazni (921) 364 n. 1. 

Sultan Suyurgrhatmisli Mirza Shdh-rukhi Timuridy Barlds 
Turk^ son of Shah-rukh — mentioned in his son Mas'ud’s 
genealogy 382. 

Xctgrliu see Sherim Taghal. 

Tag^hai Shall bakhshi — put in charge of Shah Beg’s treasury 
(913) 338. 

Taham-tan Turkmdn — particulars 279 ; his grandson Muham- 
mad-i-zaman q,v. 

Beg Dulddi Barlds Turk^ son of Hafiz-i-muhammad — 
joint governor of Mirza Khan (905) 122 ; feeds the famished 
Babur (907) 148. 

Tahir tibri — finds Ibrahim Ludfs body (932) 475 ; surprised 
by Rajputs (933) 549. 

Shah-zada^ Xcthmasp Sqfawl^Arab, sonoflsrciBlil — men- 
tioned as reigning from 930-932 AH. 427 ; Babur’s envoy to 
him (930) returns with gifts (933) 540, 560 n. 2, 538, 712; 

his campaigns against the Auzbegs (934) 618, (935) the 
battle of Jam 617 n. 3. 622-4 (where on p. 622 n. 1 read 935 

* On p. 433 n. 1 her name is mistakenly entered as that of Snlaiman*s mother, 

* Concerninis this title, see Add. Notes under p. 540. 
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for “ 934 ”)» 625 n. 4, 635-6 ; his own account of the battle 
o35-6 ; desires peace 639 n. 3 ; his envoys in Agra 630, 632 ; 
his friendship enjoined on Kamran 645 ; [t984 AH.-1576AD.]. 

Taj Khan Sdrang-khdnt Afghan — sends Bsbur news that 
Mahmud LudVs army has broken up (935) 654 ; waits on 
Babur 657 ; brings news which prevents hunting 658 ; sent 
on service 682. ; superseded in Chunar by Junaid Barlds 683. 

Taju’d-din Mahmud Arghun — holding Qalat for Muqlm 
(913) 339 ; waits on Babur (925) 418. 

SultSn Ahmad Tambal Itdrachi Mughiil — with Babur at Asfara 
(900) 53 ; wounded near Samarkand (902) 67 ; promoted 
(903) 86 ; deserts Babur under privation 86, 87 ; joins Auzun 
Hasan in supporting Jahangir in Farghana 87-8 ; induces 
The Khan (Mahmud) to withdraw support from B^bur 91 ; 
his tyranny (904) 100-1 ; brings Jahangir against Babur in 
Marghinan 101 ; his men drubbed out of AkhsI and defeated 
at the ferry 101-2 ; loses Andijan 103 ; is joined by anxious 
Mughuls 105 ; takes Jahangir against Andijan and retires 
106-7 ; Babur’s campaign against him (905) 108—1 10, 112-5 ; 
defeated at Khuban 113; helped feebly by The Khan 115-6 ; 
opposes Babur at Archlan 117 and at Bishkaran 118; terms 
made 1 18-9 ; waits on Babur 119; his ill-influence 1 19, 125 ; 
makes Qarnbar-i-‘all prisoner 124 ; deserters to him 118, 125, 
156 ; moves against The Khan (906) 145, 154 ; an uncle’s 
rough comment on him 145 ; is sent Nuyan’s sword by Babur 
(907)150-1; conspiracy against him 154; the two KhSns 
join Babur against him (908) 161-176 ; wounds Bibur with 
Nuyan’s sword 166-7, 396 ; terms with him repudiated by 
Babur 169, 171; invites ShaibanI into Farghana 172; occupies 
Akhsi citadel 173 , left by Jahangir 173—174 ; mentioned to 
Babur in the flight from Akhsi 178, 182; helped by 
ShaibanI 183 ; defeated by him and killed 244 and n.3; 
a couplet of Muhammad Salih’s about him 289 ; his brothers 
Beg Tilba, Khalil, Muhammad and Bayazld q.v, ; [t909 AH.- 
1504 AD.]. 

Tang-atmish Sultan Auzbeg-Shaibdn ? — at a feast (935) 631 ; 
his descent 631 n. 4 ; in the battle of the Ghogra 669. 

Tardi Beg, brother of Quj (Quch) and Sher-afgan — in the left 
centre at Panipat (932) 472, 473, and at Kan wa (933) 565 ; 
on service 538-9, 582, (934) 590, 602 ; [t946 AH.-1539 ad.]. 

Tardi Beg khdksdr — Babur visits him (925) 417-8; makes 
verse dropping down the Kabul-river (932) 448 ; praises a 
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spring and receives a district 467, 581 ; returns to the darwesh- 
life (933) 583 ; conveys a gift to Kamran in Qandahar 583. 

Tardika— Tardi (568 n. 1)— on service (932) 462 ; in the 

right wing itulgkumd] at Kanwa (933) 568, 579 ; joins Babur 
at Dugdugl (935) 651 ; on service 678. 

Tardi-muhammad J<^ftg~jang, son of Muhammad Jang-jang — 
sent into Bhira (935) 661, 664. 

Tardi-muhammad Qibchdq — at entertainments (925) 386,400. 

Tarkhan Beg^im Arghun Chingtz~khdnid^^z.w^\.^r 
‘ali — particulars 36. 

Tarsam Bahadur— punishes the Mundahirs (936) 700-1. 

Tarsun-muhammad Sultan— serving Humayun (935) 640. 

Malik Taus Yusuf ~zdi Afghan — escorts his sister Mubaraka to 
her wedding with Babur (925) 375. 

Tatar Khan Kdkdr (or Gakar ) — particulars 387 ; detains one 
travelling to Babur (925) 386 ; killed by his cousin Hatl 
387, 389 ; Babur dismounts at his house in Pauhala 390 ; 
[t925 AH.-1519 AD.]. 

Tatar Khan Sdrang-khdnt Afghdn — Khan-i-jahan — in Gualiar 
and not submissive to Babur (932) 523 ; surrenders (933) 
539-40 ; on Babur’s service (935) 582 (here Khan-i-jahan). 

Tatar Khan Vusufkkail Liidt Afghdn — particulars 382, 383 ; 
his son Daulat Khan q.v. ; [fa few years before 910 AH.— 
1504-5 AD.]. 

Amir Timur Beg Barlds Turk — Sahib-i-qiran — mentioned in 
genealogies 14, 256 ; his birthplace Kesh 83 ; Samarkand his 
capital 75, 77, 78 ; his description of Soghd 84 ; his removal 
of the body of Sayyid Barka to Samarkand 266 n. 4 ; circum- 
ambulates Shaikh Maslahat’s tomb (790) 132 n. 2 ; and 
Ahmad YassawTs (799) 356 ; captures of QarshI 134 n. 1 ; 
his example followed in the bestowal of Farghana 14 ; his 
gifts of the governments of Dihll 487 and Samarkand 85 ; 
his descendants styled Mirza down to 913 ah. 344 ; Husain 
Bdt-qard the best swordsman of his line 259 and greatest in 
his lands 191 ; a descendant 567 ; favoured begs 19, 39 ; one 
of his old soldiers 150 ; a descendant efTects the migration of 
fowlers to Multan 225 ; Babur’s victory where his had been 
at Pul-i-sangln 352 ; his and his descendants rule in Hindu- 
stan 382 ; their loss of lands to the Auzbegs 340 ; his builders 
and Babur’s numerically compared 520 ; [t807 AH.- 1405 AD.]. 
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Timur ‘TTpman Mirdn-shdhi Ttnturid^ Barlds Turk — men- 
tioned 280. 

Tingrri-birdi Bashaght (?) Mughul — in the left wing \tulgkuma\ 
at Panipat (932) 473. 

Tingri-birdi Beg, son of Qasim quchin — helps to beat down 
snow for a road (912) 308-9 ; in the left wing at Qandahar 
(913) 334, 336 ; his servant at Bajaur (925) 361 ; entertains 
Babur 401 ; returns to his districts Khwast and Andar-Sb 
403 ; overtakes Babur at jQT-shahi 410 ; acts swiftly for him 
(932-3) 546. 

Tingri-quli, a musician — plays at Bsbur’s entertainments (925) 
385, 386, 388 ; upset into the ParwSn-water 407 ; first given 
wine 415, 

Tirabi Sultan — takes a letter to Khwaja ICalan (925) 411. 

Mulla Tirlk-l-‘ali ( = Pers. Jan-i-'all?) — fights for Babur at 
Bajaur (925) 368 and (on his name) n. 5 ; on service (933) 
551 (where read Tirik). 

Tusak, son of Qul-i-bayazid bakdwal — captured as a child and 
kept 4 years fQlO) 197. 

Tuf&n Arghun — ^joins Babur and so creates a good omen (913) 
333. 

Sayyid Tufan — on Babur’s service (932) 453. 

Tughluq-timur Kban Ckaghatdi Chingiz- khdmd — mentioned 
in Yunas Khan’s genealogy 19. 

Tuka Hindu (var. Nau-kar) — given charge of gifts for Kabul 
(932) 525. 

Tukbta-bugba Sultan Chaghatdl Chingiz - khdnid^ son of 
Ahmad (Alacha Khan) — waits on Babur (934) 601 ; at a 
feast (935) 631 ; referred to as serving Babur 318 ; works 
magic 654 ; in the battle of the Ghogra 672, 673 ; receives 
praise, thanks, and guerdon 674, 677 ; on service 682 ; 
Weir, 940 AH.-1533-4 AD.]. 

Tulik KukuldaBb^ — Tambal strikes him with Babur’s sword 
(912) 316; defeats Auzbegs in Badakhshan (925) 408 ; on 
Humayun’s service (935) 640 ; his servant Barlas Juki q,v, 

Tulmish Auzbeg — in the battle of the Ghogra (935) 669 ; on 
service 678. 

Tulun Kbwaja Beg, Bdrin Mughul — particulars 87; on 
Babur’s service (902) 66, (903) 88 ; killed 88 ; [t903 AH,- 
1498 AD.]. 

* He may be the Tulik Khan qHchtn of the Afa'asiru* i-umrd i, 475. 
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Tun*sulif5xi (van Yun) Mugkul — ghunchacl^of ‘U mar Shaikh 24. 

Tuqa Beff, son of Sherim X^ghal — captured by Tambal 
when serving Babur (904) 106 ; killed as a prisoner 107 ; 
[t904 AH.-1499 AD.], 

KhwSja *XJb&idu*l-lali Akrdri Nagshban,di — his righteous 
influence in Samarkand 42 ; his intervention for peace 
between ‘Umar Shaikh and kinsmen 62 and n. 1 ; Pashaghar 
once his village 97 ; disciples named by Bsbur, Ahmad and 
‘Umar Shaikh Mirdn-shahi, Darwesh Beg Tarkhan, and 
Maulana-i-qazI q.v. ; held in slight esteem by MahmOd 
Mirdn-shahi 46 ; his family ill-treated by Mahmud (899) 41 ; 
dreamed of by Babur (906) 132 ; his Wdlidiyyeth-risdla 
versified by Babur 619—20, 468 n. 4, 604 ; his sons 

[Mu^mmad ‘Ubaidu'l-lah] Khwajaka KhwSja and Yahya 
q.v. ; [+895 AH.-1491 ad.]. 

*T7baidn’l-l&]i Sultan 'iritg.n Auzbeg, Shaibdni Chingis- 
khdnid, son of Mahmud and nephew of ShaibSnl — defeats 
two pairs of Bai-qara MirzSs (913) 263, 329-30 ; defeated 
at Merv (91 7) 354 ; defeated north of Bukhara ib. ; his vow 
and return to obedience 348, 356 ; victorious over BSbur at 
KQl-i-malik (918) 201 n. 7, 357—8; routs Najm 3^*'* 
Ghaj-davSn 360-1 ; avenges Mughul tyranny in Hisar 362 ; 
attacks HerSt (927) 434 ; takes Merv (932) 534, 617 n. 2 ; 
takes Mashhad (933) 534, 623 n. 3 ; attacked by Tahmasp 
Safawi (934) 618, 622 ; defeated at Jam (935) 622 (where 
in n. 1 for “ 934 ” read 935), 635-6 ; Tahmasp’s description 
of him 636 n. 2 * ; his wives by capture ^abTl» DughldtvcA 
Mihr-angez Bdi-qard q.v. ; [t946 AH.-1539 AD."]. 

RawSl Udai-sinKlt Bdgari — his force at Kanwa (933) 562 ; 
his death 573 ; [t933 AH.-1527 AD.]. 

^luB, see Aulugh, Aulus. 

Mir ‘XTmax Beg Turkmdn — particulars 279 ; his sons Abu'l- 
fath and ‘All Khan q.v. 

‘XXmar Hirza Timurid, Barlds Turk, son of Miran-shah — 
mentioned 262 n. 3. 

‘TTxnar ICrxa I, son of Timur — mentioned 14 (where 

in 1. 3 for “and” read who) ; receives Farghana 14 ; [t797 AH.- 
1395 AD.]. 

• llaidar Mlra& gives an interesting account of his character and attainments 

(T.R. *trs. !>. 283). 
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^TTmar Sliaikli Mirza II Mirdn-shdki^ father of Babur — 
particulars 16-19, 24-28 ; his lands 1 7, 24, 50, 55, 95 n. 2, 103 ; 
AkhsI his capital 10 ; his ambition 1 2 ; his family relations 1 2 ; 
betroths Babur 35,120; Farghana invaded (899) 13; his 
death 13, 29, 32, App. A, i, iii ; his house used by Babur (908) 
172 and his tomb visited (900) 54, (908) 173; his mother Sh^h 
Sultan Begim q.v , ; his retainers Tulun Khwaja, ‘Abdu’l- 
wahhtb, KhwajakI Khwaja ; his old tailor 30 ; mentioned 
6 ; [t899 AH.-1494 AD.]. 

Timid Agliaclia Andijdnt^ ghunchachi oVXimzx Shaikh — her 
son Nasir q.v. ; [f before 899 AH.— 1494 AD.]. 

*II||man, the Third Khalif — Babur surmised that Samarkand 
became MusalmSn in his reign 75 ; ["fmordered 35 AH.- 
665 AD.]. 

MullS-zada Mulla ^Usman — particulars 284 ; his birthplace 
Chirkh 217. 


Amir Wahid— his tomb in Herat visited by Babur (912) 306 ; 
[t35 AH.-655-6 AD. ?]. 

Beg Wais — brings news from Kabul to Agra (933) 536. 

Pir (or Mir) Wais — stays with Babur at a crisis (903) 91 ; 
released (905) 119; leaves Samarkand during the siege 
(906-7) 146. 

Shaikh Wais— stays with Babur at a crisis (903) 91 ; leaves 
Samarkand during the siege (906—7) 146. 

Wais Ataka — his canal at Kabul 200. 

Wais Elhan Chaghatdi Chtngtz-khdnid, father of Yunas Khan 
— mentioned 19: his sons Yunas and Alsan-bOgha q.v.\ 
[t832 AH.-l 428-9 ad.]. 

Sultan Wais Ktddbi — his friendship recommended to Humayun 
(935) 627 ; reinforces Qila’-i-gafar (935 or 936) 696 ; his 
daughter Haram Begim q,v. 

Wais Ldghari Beg^ tughcht — particulars 28 ; joins The Khan 
(Mahmud)(899) 32 ; safe-guards his ward N ^ir Jlftrdn-shdAi 
ib, ; on service for Bal-sunghar (902) 65 ; waits on Babur 66 ; 
stays with him at a crisis (903) 91 ; on his service (904) 98, 
100,101, 106 ; at Khuban (905)113 ; advisesll7 ; plundered 
by "All-dcst 119; leaves Samarkand during the siege (906-7) 
146 ; his son (?) Beggina q.z/, 

Wais Mirdn-shdhi^ see Mirza Khan. 
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Sultan Wais Mirza Bdt-qard Tttnuridy Barlds Turky son of 
Bai-qarall — parentage 257 ; his cousin and wife Sultanim 

Sultan 'WaiB Sawddt — mentioned 372 ; sent to collect a tax he 
had fixed (925) 374; receiver gifts and leave 376.* 

Sultan "Walama Taklii — mentioned in Shah Tahmasp’s account 
of the battle of Jam (935) 626 n. 2. 

PTr Wall Bdrlas Turk — loses Siwistan to Shdh Beg (r/V. 
917) 429 n. 1. 

Wall 'Beg Barlds — particulars 272-3; his son Muhammad-i- 
Wall q.v, ; [t973 AH.]. 

W^aliBeg^ Qtbchdq Tw/^^jbrother of Khusrau Shah* — particulars 
51 ; on his brother’s service (901) 60, 64, (902) 71, (903) 93-4 ; 
mentioned (906) 1 29, (910) 191 by Husain Bdt-qard ; inquired 
for from Khusrau by Babur 193 ; defeated by Aimaqs 196 ; 
his death 5 1 , 196 ; his former followers gathered together 242 ; 
[t910 AH.-1504 AD.]. 

^eMkhazdnckty Qard-quzi — captured by Tambal in Akhsi (908) 
181 ; in the left centre at Qandahar (913) 335 ; his matchlock 
shooting at Bajaur (925) 369; on service 391,(932) 458, 
465-6, 47 1 ; in the right v/ing at Fanlpat 472, 475, and at 
Kanwa (933) 566 ; his ill-behaviour in the heats 524. 

Wall pdrschi (cheeta-keeper) — receives a gift (935) 633. 

Wall Q izil Mughul — rebuked (932) 453 ; in the right-wing 
\tulghuma\ at Panipat 473 ; made shiq-ddr of Dihll 476 ; on 
service (934) 601, (935) 638. 

^adgar-i-iiiuhaminad ’ Mirza Shdh-rukhi Timuridy Barlds 
Turky son of Muhammad — his capture of Herat referred to 
278 ; his defeat by Husain Bdt-qard at Chanaran (874) 260 ; 
his loss of Herat to Husain (875) 260, 279, compared with 
Shaibani’s of Samarkand to Babur (906) 134-5 ; the date of 
his death referred tc 259 n. 1 ; his Master-of-horse Mir 
(Qambar-i-)‘ali q.v. ; [tS75 AH.-1470-1 ad.]. 

‘Y'adg'ar-l-xiaAir Mirza Mtrdn-shdhi Timuridy Barlds Turky 
son of Nasir — gifts made to him (935) 632 ; [t953 AH.- 
1546 AD.].* 

7ad^ar-i-8Tiltan Beg^im Mtrdn-shdhi {ut supra)y daughter of 
‘Umar Shaikh — particulars 18 ; her Auzbeg marriage (908) 
18, 356 ; her return to Babur (917) 356. 

* See Additional Note under P. 372. 

• See Additional Notes under P. 51. 

s Here the Hai. MS. and Ilminsky’s Imprint add “N4ir”. 
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T^adgar — his daughter Bega Begim q,v. 

Khwaja 7ahya, younger son of ‘Ubaidu’l-lah Ahrdrt — his part 
in the Tarkhan revolt (901) 63 ; treats with Babur (904) 98 ; 
welcomes him to Samarkand (905) 124 ; waits on ShaibanI 
(906) 127 ; banished by him and murdered with two sons 
128, 147 n. 4 ; his house mentioned 133 ; his sons Muhammad 
Zakariya and Baql, his grandsons *Abdu’sh-shahid and 
Khwaja Kalan q,v . ; [^906 AH.— 1 500 AD.]. 

Shaikh 7ahya Chishti — his tomb visited by Babur (935) 666 ; 
his son Sharafu'd-din Muniri q,v. 

T’al^ya Nuhdni, at the head of Hindustan traders — allowed to 
leave Kabul (925) 416. 

7ahya Ifubani (perhaps the man last entered) — waits on 
Babur (935) 676 ; a grant and leave given 683 ; his younger 
brother (no name) 683. 

ITalcka Khwaja — on Babur’s service (934) 598 ; in the battle 
of the Ghogra (935)67 1 ; drowned 674 ; his brother Qasim^.v. ; 
[t935 AH.-1529 AD.]. 

Begr Kukuldaah — brings Babur letters and gifts from 
K^shghar (932) 445-6. 

Ya‘qub-l-ayub Begchtk^ son of Ayub — on Husain Bal-qara’s 
service (901) 58 ; proffers Khusrau Shah’s service to B^bur 
(910) 192-3. 

Sultan Ya‘qub Beg Aq~quiluq Turkman — a desertion to him 
275 ; affords refuge to Bana’I 287 ; his beg Timur ‘Usman 
Mirdn-shdht q,v. \ [t896 AH.-1491 AD.]. 

Maulana Naqshbandt — his birthplace Chirkh 217; 

[t85l AH.-1447 AD.j. 

7a*qub tez-jang — air* one of five champions defeated in single 
combat by Babur (914) 349 n. 1. 

7a*qub Sultan— mentioned as at Jam 636 n. 2. 

Mulld 7arak — plays one of his compositions and incites Babur 
to compose (926) 422. 

Tarak ^agh&i (var. Yarik) — stays with Babur at a crisis (903) 
91 ; locum tenens in AkhsI (905) 116; retaliate.^ on Turkman 
Hazaras (911) 253 ; takes charge of sheep raided by Babur 
(912) 313 ; in the right wing at Qandahar (913) 334. 

Yar-i-*ali Baldly Bahdrlu Qard-quiliiq Turkmdn^ grandfather of 
Bairam Khan^i khanan — stays with Babur at a crisis (903) 
91; wounded (905) 109 (where in n. 5 for “father” read 
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grandfather) ; rejoins Babur (910) 189 ; on his Tramontane 
service (932-3) 546. 

Y’Sr-i-lin.Bain, grandson of Mir (Shaikh) ‘All Beg — ^waits on 
BSbur (910) 228 ; asks permission to raise a force in B&bur’s 
name 231; kills Baqi Chaghdniani (911) 250-1. 

7arim Be^ — Yar-i-muhammad? — on Bsbur’s service (91 3) 337. 

Yili-pars Sulj^&a Auzbeg-shaiban — ^his brother Aisan-quli ig-v.) 
265. 

'YiB'aii-taw& Chaghatai ChingiM-khdnid — mentioned in 

Yunas KhSn’s genealogy 19. 

T'ul'Ohuil — conveys a message to Babur (904) 99. 

’Yunansi-'ali, son of B&bS ‘All Lord-of-the^Tiate — surprised at 
a Tuesday’s fast (925) 398 ; on Babur’s service 278, 468 
(where read his name in 1. 3) 475, 521 ; in the right centre at 
Panipat (932) 472, 473 and at Kanwa (933) 565, 569 ; has 
charge of Ibrahim’s mother 543, 545 ; makes a garden (932) 
532 ; in social charge of Tahmasp $afawTs envoys (935) 
631 ; inquires into Muhammad>i-zaman Bai-qar£s objections 
to Bihar 661, 662; in the battle of the Ghogra 671; at 
entertainments (925) 400, (935) 683 ; his kinsman Ibrahim 
qanuni q.v. 

7x111X8 “ICb&n Chaghatai Chingiz - khdnid, Babur’s maternal 
grandfather — particulars* 19—24; made Khan of the Mughuls 
by Babur’s grandfather 20, 344 n. 2, 352 ; his friendly relations 
with Babur’s father 12 ; receives Tashkint from him 13; 
defeats him 16 ; his sons MahmQd and Ahmad q.v. and 
daughters 21—4 ; his servant Qainbar-i-‘ali q.v. mentioned 
92 n. 1, 149, 565 n. 1 ; [t892 AH.-i487 ad.]. 

Khwaja 7u]ia8 Sajdwandi — his birthplace in LuhQgur (Logar) 
217. 

7'd8xif-i-*ali — musician at entertainments (925) 385, 387, 388 ; 
418. 

7xi0uf-i-*ali bakdwal — on Babur’s service in Bajaur (925) 375. 

7xUixif-i-*aH Kukuld&sli — made joint-ddrcgha in Herat (91 1 ) 
293 ; Babur’s cicerone in Herat (912) 304 ; his good dancing 
303. 

7u8lif>l-‘aU rikdbddr — conveys a letter concerning Hind-al’s 
pre-natal adoption (925) 374 ; receives a gift for swimming 

* The natural place for this Section of record is at the first mention of YQnas 

Khan (p. 12) and not, as now found, interrupting another S^*tion. See p. 678 and 

n. 4 as to ** Sections*’. 
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401 ; meets Bsbur 418 ; (?)in Sambhal (934) 587 ; (?)dies 
there 675, 687 (here ‘All-i-yusuO ; [t®35 AH.-1529 AD.].* 

Khwaja T’usiif Andijdni^ a musician — particulars 4. 

YuBuf-i-ayub Begcktky son of Ayub — Babur warned against 
him (910) 190 ; takes service with Babur 196 ; winters with 
Nasir 241 ; leaves Babur for Jahangir (911) 190, 254. 

7a8uf bade' — particulars 289; [t897 AH.—1492]. 

Sayyid 7u8uf Beg Aughldqchi^ son of Murad — particulars 39 ; 
waits on Babur from Samarkand (903) 72 ; holding Yar-yilSq 
for ‘All Mirdn-shdht (904) 98 ; dismissed from Khurasan on 
suspicion 98 ; joins Babur (910) 196 ; advises him 197 ; his 
death 241 ; his brother Hasan and sons Muhammad -i-yQsuf 
and Ahmad-i-yusuf q.v. ; [t910 AH.-1505 AD.]. 

"STusuf darogha of Akhsl ? — interviews Babur during the flight 
(908) 181-2. 

Sayyid Yusuf Machamt — particulars 118; opposes Babur (905) 
118, 117 n. 2. 

Zahid Khwaja — abandons Sambhal (933) 557 ; on service 
(935) 682 ; [t953 AH.-1546 ad.]. 

Shaikh Zain Khawdfi — verse-making on the Kabul-river (932) 
448 ; his account of Babur's regretted couplet 448 n. 5 ; goes 
intoDihl! for the Congregational Prayer 476 ; makes a garden 
at Agra 532 ; recals a vow to Babur (933) 553 ; his inshd on 
Babur's renunciation of wine and of the tam^kd 553-6 ; his 
Fath-ndma of Kanwa 559-574, and chronograms of victory 
575 ; in the left centre of the battle 565 ; prefers requests for 
Muhammad-i-zaman Bdi~qard (935) 662 ; invited in verse by 
Babur 683 ; his maternal uncle Abu’l-wajd q.v, ; [t940 AH.- 
1533-4 ad.]. 

Zainab-sultan Begim — her granddaughter met by Babur near 
Agra (935) 616. 

Zaiuab-sultftn Begim Mtrdn-shdht Ttmurid^ Barlds Turk, 
daughter of Mahmud — particulars 48 ; married to Babur 
(910) 48, 711 ; [jcir, 912 AH.-1506-7 AD.]. 

Zard-rui— on Babur's service (935) 668, 669. 

Zar-duBht (“ Zoroaster ") — mentioned in a verse 85. 

Bibl Zarif BIhatun— her daughter Mah-chuchuq 199 n. 1, 342 
n. 3. 
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Zubaida Aghacha Jaldir — particulars 267, 273 n. 2 ; [fbefore 
911 AH.-1506 AD.]. 

Zubaida Kbatun, wifeof Khalifa HarunuV-rashid — a surmise 
concerning her 306 n. 1 ; [t216 AH.-831 AD.]. 

Zubair Rdghl — revolts against Auzbeg rule in Badakhshan 
(910) 242, (912) 295 ; defeats Nasir Mtrdn-shdAi 321 ; stand- 
ing firm (913) 340 ; [t914 AH.-1508 AD.]. 

Zubra Beg*i Agba Auzbeg^ concubine of Mahmud Mirdn- 
shdhi — particulars47,49; intrigues disastrously with ShaibanI 
(905) 125-6, (906) 127-8. 

Mir Shaikh Zu’n-nun Beg^ Arghun — particulars 274-5 ; cap- 
tures Shal (Quetta) (884) 429 n. 1 ; his ward-ship of ‘Ali 
Mirdn-shdhi (900) 55 ; imprisons Khalifa 55 ; surrenders 
Aura-tipa 56 ; serving Husain Bdi-qard (901) 57, 60 n. 3 ; 
becomes an ally of the rebel Badi‘u-z-zaman (^2) 71, (903) 
94-5, 260 ; invited by Husain to co-operate against Shaibani 
(910) 190, 191 ; goes for refuge to Husain 243 ; dealings with 
his son Muqim 198, 227, 248 ; his title Lion-of-God 281 ; 
part of the coalition government in Herat (911) 293 ; defeats 
Auzbegs (912) 296 ; social matters 298, 299, 307 ; hears plain 
speaking from Qasim Beg quchln 304 ; his futile opposition 
to Shaibani (913) 326 ; defeated and killed 275,327; his 
retainer Jan-airdi ; [t913 AH.-1507 ad.]. 
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AbCpOr (S.X of Agim), Bkbor at 642-d. 

Abi-qibrfiki (Kibol). Bibiir M 197. 

Ab-bnrdan (Upper Zer-afrbia), description 
of 152-^ spring end pest of 152 ; e route 
40 n. 4. 

Ab-dein (^ifftr-shAdmin). Bibiir takes np 
good gTOTnd at 353. 

Ab-dam (Hindii-kush), a winter-ronte through 

^ 205, 242« 321,^351. 

Ab-i-Uiin (Faq^iAna), Taipbal in 110, 

Ab-i-imhmat k ^.v. (Samarkand), 

mentioned to locate Kin-i-gil 78, 81. 

Ab-lstiida (S.E. of Ghasnl) described 239; 
BAbur at 218, 239. 

Abiward (KhurAsAn), AnwAil’s*' birthplace 
260 n. 1. 

Ab-i-yAr-qd^dq (Samarkand), BAbur in 66. 

Abuha or Anuha (N.W.F.P. India), limits 
SawAd 4(M. 

Abdn- or Atdn-village (KAbul), BAbur at 
407. 

Adampdr or Arampdr-/iar^iwa (U.P. India), 
BAbur at 650, 684 ; 682 n. 1 ; location of 
650 n. 3 ; 684 n. 3. 

Adlnapur (Kabul), on the Surkh-rdd 209; 
of the name 207, App. £, xaci ; a 
darogha’a head-quarters 208 ; the Bigh- 
i-wafA near 421, 443 ; BAbur at 229. 

Addsa-and-Murl (U.P. India), BAbur at 645. 

AfghAnistAn, BAbar*s limitation of the name 
200 ; demerits of its mountains 223. 

Agra, revenue of 521 ; *Alam KhAn plans 
to attack 455-6, 474 ; estimate of 
PAnlpat casualties made in 474 ; submits 
to BAbur 523 ; exhanstiofi of treasure in 
617 ; a military rendpzvous 676 ; supplies 
from 685 ; hot season in 524 *, measure- 
ment of KAbul- Agra road 629 ; water- 
raising in 487 ; BAbur takes oleanders to 
6107nis workmen in 520, 630, 642 ; keeps 
RAmsAn in 584 ; receives letters from 639 ; 
comes and goes to and from 478, 548, 581, 
606, 686 ; owers ditto 475, 526, 540, 
576-8, 606, 621-4, 630 ; mentioned' to 
locate pUces 529, 531 (2), 588, 597, 641, 
650-8. 680. 

Ahangardn (on the Herl-rdd, KhurisAn), 306 n. 

AhangiarAn-julgA ^ (S.E. of TAshklnt), BAbur 
at ^,152,161. 

Ahlr-paiasge (Gan^), BAbur’s trocm at 528. 

Albek, mod. HAIbek, Fr. map iloukhara, 
Hai-baidk (KAbul-Balkh route), BAbur at 
189 ; a rebel near 546, and for location 
546, n. 2. 


Alkail-yAr (KAbul), BAbur’s scouts 6ght near 
196. 

Alkl-ad-ArA* • MlyAn-dd-Ab - Between-the- 
two- waters (FarghAna) an alternative naaae 
RabAtik-adrchln 88; located 88, n. 2; 
Mu^dls in 88. 105; BAbur in 114; 
Taipbal in 116. 

AlULUh- or AllAmlsh-daryA, 7 QarA-daryA 
(FarghAna), Babur’s men defeated on, 
105 game near 114. 

AllAk-yllAq (^ifAr-shAdmAn), BAbur at 187-B; 
194. 


AUchl (E. Turkistan), of the name 50, n. 2. 

Alndlkl var. (KAbul), BAbur gathers tooth- 
picks near 407. 

*Alsh-pnshla (FArghAna), Taipbal near 106; 
BAbur near 165. 

AltmAk-dAbAn (Samarl^d) described 83 ; a 
boundary 84 ; 64 n. 1 ; 80 n. 2. 

Al-tdghdf (KAbul) position of 253 n. 3; 
BAbur at 253. 

Ajar Fort (in KAhmsrd, or Kahmard y.v. Ft. 
map Msim^ni), BAbur’s and his followan7 
families left in 189 ; various occurrences 
in 197, 243, 293 ; a plan to defend 191 ; 
gifts to its peasantry 633 n. 5. 

Akhsl, Akhslklt (FarghAna), described 9; 
bdbk-name of 9 and n. 4 ; position of 13 ; 

— 'Umar Shaikh’s capital 10 ; exploit at 
16 ; death at 13 ; — a rebel at 26 ; a death 
in 40 ; appointments to 32, 115 ; a notable 
of 110 ; a village of I7l ; a melon of 82 ; 
besieged 31-2, 54 ; threatened 44 ; anny 
of, called up against BAbur 110 ; comings 
and goings from and'to 87, 90, 101-3, 124, 
161, 176, 180, 182, 183 ; river-fight below 
102; BAbur at 54, 116, 170-1-2; ap- 
portioned to JahAng^ 118-9 ;*an army 
hostile to BAbur near 162; promised to 
^bur 168 ; his attempt to defend 173-6 ; 
his flight from 176, 396 ; SbaibAnl defeats 
the 9haghatAI KhAns near 18, 182, 
351-6. 

AkrlAda-/orgiima (Panj-Ab), a holder of 453. 

AlAl-tAgh (FarghAna), on a Hi^-£. TnrkistAn 
Toute 129 ; sub-districts of 162. 

Alangir-riiesJo (KAbul), described 210 ; acon- 
SQtuent of the true LamghAnAt 210; 
a holder of 241 ; BAbur in 424. 

AlA-qfiigbAn » Ikhtiyiru’d-dln (Herit), BAbur 
reported captive in 313 ; the Bil-qart 
households in 327 ; captured hy ShaibAid ‘ 
328. ^ 

AlA-riU-Afi/difr (KAbul), described 22(^-l ; 
wines of 221. 


» lIyieBtlias>k*«*l,botIamadvissdtoomUtheR«iiUrorr; so, too, ini6k1-dlAiirsI,Rabltilmichiinrf 

• Cf. #.«. Ahaagaraa-julga n. as to form of th* name. 
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AU-tigh (t. of Qaltt-t-ghilzil, Afghinistln), 
over-run 249, 

Alexander’s Iron- wall (Darband q.v, Caspian 
Sea), mentioned in metaphor 564 ; purpose 
of 564 n. 3. 

Alexandria ad Caucasum (Kibul), site of 
214 n. 7. 

Alghu-tigh var. Aulugh-tagh (mid-Oxus 
valley), a Bal-qara arrival near 60. 

*All-&b&d (Samarkand), Shaib|ln1 in 135. 

*ALi-masjid (Khaibar-route), Babur passes 
394, 411-2, 450 ; description of its spring 
412n. 1. 

‘All-shang-/5»»d« (Kabul), described 210 ; ^ 
constituent of the tune Lamgh&nat 210 ; 
a holder of 241 ; Babur in 342, 424. 

AlUh&bid ^ndia), see Piag. 

Alrn&llgh (E. Turkistan), depopulation of 1 ; 
located 2 n. 1 ; referred to 162 n. 2. 

Alntar (s. of Mai'm^n^, Fr. map), Bibur 
passes through, 296. 

Alnifttu (E. TurkistiLn), depopulation of 1 ; 
located 2 n. 1 ; referred to 162 n. 2 ; 

* a battle near 349. 

Altl-shahr (£. TurkistiLn), an occasional name 
of Yltl-klnt 11 n. 6. 

Alwar, AlOr (RijpQtana), a rebel leaves 545 ; 
an arrival from 687 ; mentioned to fix 
limits 577-8-9 ; gift made of its treasure 
519 ; an appointment to 578, 

Aipbahar (N.W.F.P. India?), on a suggested 
route 376 ; pass of 376. 

Aipb&la (Panj-ab), Bibur at 465. 

*Aipbar-koh (Qundflz), a figbt on 61, 

Amla (Kabul), Bibur at 422. 

Amrohi (U.P. India), revenue assigned of 685. 

Amu'darya, Oxus, Bibur on 48, 189, 249, 
others on 57, 74, 193, 244, *359' ; of 
Trans- Ami tribes 242 ; limits territory 49 ; 
•Babur’s fortunes lost beyond 426 ; — ferries 
of, Aubaj, 93, 95 (where for Aubaj read 
Char-jul), 110, 189, Chirjul (which read 
for Aubaj), Kilif 57, 191, KirkI 191, 
Tlrmlz 191. 

Andar-ib (n. of Hindu-kush), a n. boundary 
of Kabul 200 ; mountains of 221 ; roads 
from 205 ; a holder of 403 ; comings 
through 51, 193 (Babur’s), 196. 

Andaraba (Panj-ib), Babur at 391-2. 

Andijin (Farghana), description of 3-4 ; the 
capital, sport in, pure Turk! in, climate of 
4 — its water 5, mountains of 15, 55, 102, 
118, 125 ; tribes of 162 ; a grass of 221 ; 
its Char-bagh 29; celebrities of 4, 280; 
mentioned to locate places, etc., 4, 8, 10, 
16. 113, 396 : its railway 30 n. 5 ; given 
to 'Umar Shaikh I and II, 14 ; people 
of led into captivity 20, 22 ; Kbur its 
governor 29 n. 1 ; succeeds in it 29 
attacks on 27, 30, 54, 87-8, 106-8, 161-8, 
171, 192 ; captures of 18, 20, 89, 90, 122, 
92, 244 ; demanded from Bibur 87, .168, 


318, 351-2 ; Auzbeg chiefs wait on Kbuf 
in 58 ; lost by Bibur 89-90, 122 ; his 
attemptstoregain 92-7-8, 162-5; succeeds, 
103-4, 115 ; proposed dintosition of 118 ; 
the cause of his second exile from 105 ; he 
compares it with Samarkand 123 ; a rud 
near 164 ; its army on service, 48, 87, 101, 
171-2 ; occupied by Sa*Id Khin 351-7, 
362 ; commandants of 25, 32, 44 ; gifts 
sent to 633 ; comings and goings to and 
from 32, 58, 64. 102-3-6-8-9, 113, 145, 
150, 165-8, 170, ♦183, 399; Bibur’s 
comings and goings to and from 55, 66, 
71, 114-9, 174; hint of another visit 358 
and n. 2 ; (see Farghina). 

Andikin (Farghina), 161 see Andijin. 

Andikhfid (w. of Balkh, Khurisin), fighting 
near 46, 260 ; plan to defend 191 ; Sayyids 
of 266-7-8 ; a commandant of 279 ; 
a traitor in 325. 

Anwir, ? Unwira (near Agra), Bibur at 589, 
641. 

Aqir-tuzl (Samarkand), a battle near 34. 

Aq-buri>rud (Farghina), rapid descent of 
5n. 3. 

Aq-kutal (between Soghd and Tishkint), a 
force passes 111. 

Aq-qichghal (Auri-tlpa, Samarkand), a rapid 
message through 25. 

Aq-sfi (Afiri-tipi, Samarkand), Ahmad 
Mir&nshM dies on 33. 

Aq>s(i (Eastern Turkistin), 20 n. 5, 29 n. 5. 

^Arabia, a bird of 497. 

Arit (Kibul), App. G. xxv. 

Archa-klnt (Farghina), a road through 116. 

Archlin-qurghin (Farghana), Taipbal enters 
117 ; scene of the Cnaghatil Khins’ defeat 
117 n. 2, *182, *351 (where read Archlin 
for Al^sl ”), 356 (here read near Akhd). 

Argand-ib ((}andahir) irrigation off-takes of 
332 n. 4, 333 n. 4. 

KxVpargana^ Arrah (Bibir, India), Bibur in 
664-6. 

Arind- water. Rind (U.P. India), Bibur on 684. 

Arupir (U.P. India), see Rfipir. 

Arus-, Urus-, Arys-siL (W. Turkistin), a 
battle near 16. 

Asfiura (Farghina), desenbed 7 ; Persian- 
speaking Sirls of 7 and n. 3 ; a holder of 
115 ; Bibur takes refuge in 7 and sends 
gifts to Highlanders of 633 and n. 4 ; 
Babur captures 53 ; Babur in a village of 
123. 

Asflduk (Samarkand), Bibur in 131-2. 

Aspara or Ashpara (Mughfilistin), Abu-sa*ld 
MirdH’shM leads an army to 20. 

Astar-ib (e. of Pul-i-chiragh, Fr. map Mai- 
m^n^), tribes in 255. 

Astaribid (Khurisin), partridge-cry in 496 ; 
oranges of 510 ; a poet of 2^ n. 3 ; Husain 
Bdt-qard taA 46, 95, 259, 260, 261,* 272 ; 
assignments of 61-9, 70, S4; commandants 


> Aitefiski indicat* Translator’s matter. 



in 272 (Nawi*1), 275 ; two BU-quia pat 
to death in 362, 266. 

Atak, ** Attock’Mon the Indus), locates Nil- 
ib 206 n. 3, and B&b& Wall QandaAdri*s 
shrine 332 n. 4. 


Atar (Kibul), located 211 ; B&bnr at 343, 
422-3. 

Auba, Ubeh, “ Obch ” (on the Herl-rud), a 
holder of 274. 

Aud (U.P. India), see Oude, Oadh. 

Aul&b& tu (Ghazni 7), Babur at 323. 

Aullft-&ta (E. Turklst&n), 2 n. 1. 

Aulugh-nur (Kftbol), located 209 ; a route 
past 209; on the **nur** of the name 
App. F, xxiii ; Bibar at 421-5. 

AQnju- or Unju-tupa (Farghina), Bibur at 

Amangibid (Haidaribid, Dakhin, India), a 
grape of 77 n. 2. 

Auri-tlpi (between Khujand and the Zar- 
af^in, Samarkand), its names Aurush 
and Aurushna 77 ; an alp of 25 ; Dikh- 
kat a village of 149, 154; locates Khwis 
17; escapes to 124, 141, 156; transfers 
of, to *Umar *Shaikh 17, to Ahmad 27, 
30, 35, to Muh. liusain DdghliU 97 ; 
Ahmad dies in 33 ; The Khin in 92 ; 
Bibur’s family in 136‘; Bibur in 98-9, 
124, 149(2) ; enemies of Bibur in 152, 154. 

Aurganj or Urgenj (Khwarizm), a flaim to 
rule in 266. 

Aurgut (Samarkand), surrenders to Bibur, 

Aush, Ush (Farghina), described 4 ; a trick 
of the ragamuffins of 6 ; course of its water 
10 ; appointments to 32, 65 ; a raid near 
25 ; an arrival from 112 ; fugitive to 168 ; 
dependencies of 109, 110; Taipbal and 
103-7, 123 ; Bihar’s men in 114 ; oppres- 
sion of 172; good behaviour at 176; Bibur 
at 108, 161-2-4-7-9 (advice to go to). 

AiJirir, Utrir, “Ojcrar” (W. Turkistin), see 


Yin^. 

Autrull, Atraull (U.P. India), Babur at 5S7. 
Auz-klnt (Farghina), refuge in planned, for 
the chUd Bibur, 29 ; Mughuls ^e refuge 
in 105 ; Jahinglr, with Taipbal, and 103, 
123 ; Bibur and 29, 108-9, 118, 

161-2-9 ; Bibur’s note on 162. 

Awlghur (Farghina), a holder of 118, 125 


n. 2. 

Azarbaijin (on the Caspian), taken by White 
' Sheep 49 ; cold of 219 ; a comer from 
280 ; Timur’s workmen in 520. 


Bibi Hasan Ahddh Bibi ViUW Qanda- 
ASrf (Qandahir), irrigation -ibannels to- 
wards 332-6; shrine of the saint near 
Atack (Attock) 332 

Bibi Ilihl (Hcrit), Husain dies at 

256 ; [see Fr. map Herat, Baboulci). 

Bibk KhikI (HeiiO, a rapid me^e from 
Farghina to 25 ; an army at 326 j located 
25 n. 2, 326 n. 1. 
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Bibi Lon (Kibul), Bibur advances towards 
315. 

Bibi (^ri (Bajaur y.v.), spring of 371 ; 

7 identical with Khwija Khifr 371 n. 1 ; 
valley of 367 n. 3. 

Bibi Tawakkul’s X^ngar (Farghina), tlie 
younger Khin halts at 16& 

Bibi Wall tAtek, Attock), see Bibi Hasan. 

Bibnr-khina (Panj-ib), 450 n. 5. 

Biburpfir (U.P. India), Bibur at 644 n. 6. 

Bachriti var. (Farghina), a ferry crossed 
near 116, 170 (by Bibur). 

Badakhshin, Farghina’s s. boundary 1 ; 
Hindi-kush divides Kibul from 204 ; trees 
of 221 ; locates Kifiristin 46 ; Kibul 
trade of 202; Bibur sends sugar-cane to 
208 ; a poet of 288 ; Rusta Hazira of 
196 ; unprofitable to XAbur 480 ; reference 
to his conquest of 220 ; Greek descent of 
its Shihs 22, 242 ; a series of rulers in 
47-9, 208 n. 8, 243, 340, *426, *433, 
*697 ; a plan for defence of 191 ; Aiizbegs 
and 242, 294 ; considered as a refuge for 
Bibur 3^ ; various beglms go to 21-2-4, 

48 ; Nadir’s affairs in 242-3, 321-2 ; a letter 
of victory sent to 371 ; Bibur plans going 
to 412 ; Babur and Miblm visit Humiyfin 
in 426, 436 ; Sa*Id ChaghatdVs affairs with 
412, *695-6 ; *Hnmiyini’s desertion of 
690, 707 ; ’’‘offered to Khalifa 697 and 
n. 1 ; *contingent disposition of 706. 

Badim-cbashma (Kibul), climatic change at 
pass of 208 ; Babur at 229, 409, 445. 

Badiyun (U.P. India), appointments to 267, 
582. 

Bidghls (Khurisan, n. of Herat), Auzbegs 
defeat Bal-qaris in 275 ; Bibur in 296, 
307. 

Bid-i-pSch-pass, Bid-pakbt 7 (Kibul), a route 
through 209 ; Bibur goes through 343, 
421 ; places an inscription in 343. 

HeAx-dA-buiuky Tag-au (Kabul), described 
221 ; water of 227 n. 1 ; a route through 
209 ; Bibur in 421. 

Badru-ferry (Ghogri, Sard); 667 n. 5. 

Bidshih-nagar (U.P. India), Babur’s visit 
gives the name to 678 n. 1 . 

(RajpUtina), a holder of 573 ; identified 
573 n. 2. 

^’Bighdad,” a variant for Bughda 40 and n. 2. 

Baghlan ((^unditz), nomads leave Kibul for 
402. 

Bahar or Bihir (Kibul), seat of a tribe 413 ; 
Bibur at 414. 

Bahat, Bihat, Jhelum -river (Panj-ib), course 
of 485 ; Bibur on 382, *441, 453 ; crossed 
in fear of him 382. 

Bahraich (U.P. India), revenue of 521 ; 
locates Ghazra crossings 669. 

Bajaur (N.W.F.P. India), concerning its 
name 367 n. 4, 571 n. 3 ; once a lUbul 
dependency 207 ; wines and fruit of 372, 
510-1 ; monkeys and birds of 492-3-4 ; 
beer made in 423 ; a test of women’s 
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▼irtoe in 211 ; B&bnr and 367 to 370, 
37\-3, 377, *429 ; repopaUtion of 375 ; 
tribute of 400 ; Doit Beg*s Talour at 370, 
397 ; KhwAia Kalin and 370, 411, 422-3 ; 
BIbl Mubirika left in 376 ; arriviU from 
401. 

Bakkak-pan (between Yaka-aul&ng and the 
Herl-rud valley), Bibur'i perilous croisinc 
of 309 ; an altematiTe pan (Zirrln) 310 
n. 2. 

Bakiar sark4r (U.P. India), revenue of 521. 

Bakvia (U.P. India), Bibor at *603, 660. 

BalAdar, BllAdar (U.P. India), Babur at 686. 

Bili-kilfkr (Kibul), present site of 198 n. 4 ; 
(jur Citadel). 

Bili’jul (lCA)>nl)f maker and name of 200 and 
n. 5. 

Ballia (U.P. India), sub-divisions of 637 n. 1, 
664 n. 8. 667 n. 2. 

Balkh (Oxus valley), border-countries of 76, 
261, 204 ; heat in 520 ; a melon-grower 
of 686 ; its trade with Kibul 202 ; holders 
of 18, 61-9, 257, 263, 275 ; exploits at 
50, 93, 270; Husain BAf~qarA and 70, 
191 ; Khosrau Shih and 93-4, 110, 270 ; 
Shaibinl and 294-6, 300, *363 ; Kltln- 
qari and 545 6 ; *Ubisid and 622 ; 
*Ismi*Il Safawi and 359, 363 ; Mul^m- 
mad-i-zamin and *364, 385, *428 ; Bibur 
and 220. *359, *426-7, *442-4-5-6, 463 
and n. 3, 546 n. 1, 625. 

Balkh-ib, headwaters of 216 ; Babur crosses 
295. 

Bokiith Jogl's hill (Panj-ib), Bibur near 452. 

Btolin (Khurisin ? w. of Ghur-bund, Kibul), 
mountains of 215 ; how reached from 
Kibul 205 ; Khusrau Shih and 96 (where 
for *^Qisim read Kimal ; Bibur and 189, 
311, *351, 409. 

Bir.i- valley (Herit), a langur in 308 n. 1 ; 
Bibur in 296, 297 n. 1 . 

Banikat, Fanikat = Shihrukhiya (Tishkint) 
2 n. 5, 76. 

Baniras, Benares (U.P. India), crocodiles 
near 502 ; threatened 652-4 ; Bibur near 
657. 

Banas-river (India), course of 485. 

Bindir, Bhander (C. India), a fruit of 507 ; 
Bibur at 590-8. 

Band-i-silir Road (Farghina), Bibur on 55, 
116. 

Banmrmawu, Bangarmau (U.P. India), 
Babur near 601 . 


Bangash tufnAn (Kibul), described 220, 209, 
233, 405 ; a holder of 27, 252 ; plan of 
attack on 229, 231-3, 382. 

Bannu plain (N.W.F.P. India), a limit of 
Kabul territory 200 ; a waterless plain 
near 234 ; date of the modern town 232 
n. 5; Bibur and 218, 231-2, 382, 394. 

Binswira (Rijputana), an old name of 573 
n. 1. 


Banfir (Pitiila, Panj-ib), Bibur on (Ghaggar) 
'torrent of 464. 

(The) Bor (Panj-ib), 380 n. 4. 

Baraich (U.P. India), mv Bahraicb, 

Barak or Birk (? N.W.F.P. India), mentioned 
as between Dasht and Farmil 235. 

Barakistin, Birkistin (Zurmut, Kibul), a 
tomb in 220 ; ? tongue of 207. 

Bari-koh (Farghina) described 5 ; position of 
5 n. 2. 

Biramila (Kishmir), a limit of Sawid terri- 
tory 372 n. 3. 

Birin-si,^ Panjhlr-si (Kibul), affluents 
to 210-1 ; the bird-migrants’ road 224 ; 
mination of fish in 225 ; bird-catching on 
228 ; routes crossing 209, 342 ; locates 
various places 207 n. 5, 215, App. E, 
avii ; — ^passers along 195, 242 ; Bibur and 
254, 4^, SM Koh-diman. 

Birin (Kohistin, Kibul), Bibur in 

253, 320, 405. 

Bira (N.W.F.P. India), road of 411 ; Bibur 
fords the water of 230. 

Bin (Rajpitina), hills of 486 ; hunting- 
grounds in 509 n. 2 ; Bibur at 509, 585. 

Birik-ib (affluent of the ** Kibul-river ’), 
Bibur on 409, 414, 446. 

Bast, Bost, Bust(ontheHclmand,Aighini8tan), 
Husain SUS^qartls affairs at 94, 260. 

Bastm (Triq), a w. limit of Khurisin 261 
(where read Bastam) ; captured 622. 

Bafeswir (U.P. India), ferry of 643 n. 3. 

Bisar and Taq (India), ste Dasht. 

Basirak (Hindfi-kush), described 205. 

Beg-tut (Kibul), earthquake action near 247. 

Benares (India), see Baniras. 

Bengal, Bangala (India), wticulars of the 
rules and customs in 482 ; envoys to and 
from 637, 640, 665 ; army of 663 ; Babur 
at ease about 677, 679 n. 7 ; traversed by 
tbeCjanges485 ; abirdof495 ; fruitsor504. 

Between-two- waters (Farghina), see Alkl-su- 
iri. 

Betwl-river, Betwa (C. India) described 597. 

Bhinder (C. India), see Bindir. 

Bhllsin (C. India), Sangi’s 483, Bibur’s 
plan against 5S^. 

Bhira ( Panj-ib), history of 382 ; revenue of 
521 ; tribes of 387 ; Baluchis in 383 ; 
locates places 379, 380, 381 ; limit of 
LudI Afghin lands 481, and of Bibur’s in 
Hindustan 520 ; servants from 616, 678 ; 
arrivals from 228, 391, 419 ; local soldiery 
389, 539, rhinoceros in 4M, Bibur and 
377-8, 382-3-7, *429, 478 ; he stays in 
the fort of 384 ; safegimrds people of 383, 
478 ; sends prisoners into 461 ; summons 
by Mihlm of an escort from 650 ; a 
governor 386-8, 392-9. 

Bhujpur (Bihir, India), Bibur at 662. 

Blah-su, Beas( Panj-ib), course of 485 ; Bibur 
crosses 458. 


i Bibur uses IbLv nsma for, Angllci, ths Kibul-rivor ss low as noorly to Dakka. 



Bllna, Bayina (Rljplltiiia), mountains in 406 ; 
red-stone of £§2^ 611 ; water-raising in 
487 ; a dependency of 5o3 ; locates places 
589, 613 ; disaffection to B&bnr of 523-9 ; 
taken 530-8, 540-5 ; a gun made to use 
against it 537 ; praise of its soldiers 548, 
5w ; an appointment to 579 ; asked for 
613 ; Bibnr at 577, 581 ; his workmen in 

520 ; revenue from assigned to support his 
tomb *709. 

Blanwin pargana (U.P. India), assignment on 
540. 

Bibl Mkh-rul (Kkbul), Bibnr at 314. 

Blgram, Blkrim (Panj-ib), four ancient sites 
so-named 230 n. 2 ; lUbur at 230, 394, 
450-1. 

Bihir (India), a limit of Afrhin lands in Hind 
480-1, and of Bibur^ 520; revenue of 

521 ; Bibnr and 639, 656, 677-9 ; an 
assignment on, 676 ; mentioned as if 
Bibur*s 561 ; *Muhraraad-i-zamin and 
661-3-4 ; an earlier LQdi capture of 675 ; 
a dlwin of 661. 

Bihi 3 ra (Bihir, India), Bibur at 662-7 n. 2. 

Bih-zidI (Kibul), Bibur at 398, 416-8 ; wine 
fetched from 417 ; 19th century vinegar of 
417 n. 2. 

Bijinagar, Vijijmagar (Dakhin, Deccan, 
India), a ruler of 483. 

Bilidar (U.P. India), ss4 Balidar. 

Bllah (Panj-ib), Bibur at 237. 

Bilkir? (Kibul), Bibur at 420. 

Bilwah ferry (Ganges), Babur at 658. 

I^Tmruki pargaM (Panj-ab), a holder of 453. 

Birk and Birkistan, se€ Barak. 

Bishkharan (Farghana), good fighting at 28 ; 
Babur at or near 117-8, 170. 

Blsh-klnt (on the Khujand-Tashklnt road), 
TaipbaJ at 145, 154 ; Babur at 151. 

Bl-sut (Kibul), Bl-siitls migrated to Bajaur 
375. 

Bolin-pass (Baluchistin), *Sbah Beg’s en- 
trance to Sind 429. 

“Boiinm” (?d^bouchemcnt of the Zar- 
afshan), a word used by Ibn Hankal 76 n. 6. 

Budana-ffinw^ (Samarkand), described 82 ; 
Bibur at 131 (here Quail-reserve). 

BuhlulpQi (Panj-ib), Bibur at 454. 

Bukhara (Transoaiana), described 82 ; w. 
limit of Samarkand 76 and of Soghd 84 ; 
deficient water-supply of 77 ; trade with 
Kibul 202 ; wines of 83 ; melons of 10, 
82 ; bullies in 7 ; Bibur sends sugar-cane 
to 208 ; various rulers of 35, 38, 112; 
governors in 40, 52, 121 ; taken 'by Shai- 
bini 125 : various attacks on 63-5, 124, 
•356-7-9, *354, *359, *360 ; Bibur’s 
capture of 21, 704 n. 3 ; Mahdl Khwija 
and 704 n. 3 ; various comings and goings 
from and to 62-3-4, 135, 534. 

Bulin (Kibul), a route through 209. 

Bull (Rijpfitina), revenues of 521. 

Burhinpur (C. India), Bibur on water of 
592-8. 


B^h-gaaga (Old Ganges), its part in the 
battle of the Ghogri 667 n. 2 ; 674 n. 6^ 
667 n. 2. 

B6rka-ylliq (AGri-tIpa g.v.), Bibur at the 
fort of 92, 124. 

Busiwar (RijpGtina), Bibur at 548 (where 
read Busiwar) 581. 

Bu-stin-saril (Kibul), Bibur at 251-4. 

BQ-stin-sari! (Samarkand), 62 ; Bibnr at 74, 
134. 

Bfit-khik (Kibul), damming of its water 
647 ; Bibur at 409, 446 n. 4. 

Bns-gala-Khina (Sainarkand), su Altmak- 
dib&D. 


Chich, sm TishkInL 

Chachiwall (U.P. India), Bibur at 649. 

Chach-charin (on the Heil-rGd), a holder of 
274 ; Bibur at 308. 

Chaghinlin (I^ifar-shidmin), located 48 n. 5 ; 
an earlier extension of the name 188 n. 4 ; 
N&ndik dependent on 471 ; a meadow 
(ai/tag') of 129 ; a ruler in 47 ; Khnsrau 
Shih at 93 ; Bibur in 188. 

Chighin-saril bulAk^ Chlghin-sarif (Kibul), 
described 212 ; water of 211-2 ; name of 
212 n. 2 ; a governor of 227 ; Bihar’s 
capture of 211 (where for “920” r«tf^924), 
*366-7 n. 3. 

Chahir se§ Chir. 

*Chak-chaq pass (Hi^r-sbidmin), Bibnr 
traverses 359. 

Chaldirin (Persia), cart-defence in the bgfttfe 
of 469 n. 1. 

Chaipbal-river (C. .India), course of 485 ; 
Bibur on 509, 585-9, 607, 614 ; Shih-i- 
jahan pours wine into 298 n. 3. 

Cbampiran (Bihir, India), revenue of 521. 

Chanirin (n.w. of Mashhad), BV- 

garifs victory at 260 ; localcd 260 n, 1 
and Fertf g.v. p. 39 n. 2). 

Chandawal (Bajaur, N.W.F.P.), of its name 
367 n. 3 ; torrent of 372 ; Bibur hunts 
near 372. 

Chandawir, Chandwir (U.P. India), correct 
name of 642 n. 8, water-raising in 487 ; 
comings and goings from and to 531, 552, 
582 ; Babur at 589, 642-3 ; hi lom it 
557, 581. 

Chandlrl (C. Ii'dia), described 582-3-6 ; bills 
of 486 I death of a holder of 573 ; men- 
tioned to fix dates 269, 483, 605 j Bihar’s 
capture of 589, 590-2-4-8. 

Chapar-kuda (U.P. India), identity of with 
Chaparghatta 650 n. 1 ; a start from 659 
n. 5 ; Bibur at-650. 

Char-dar coi (Hindu-kush), 204 n. 4. 

Char-dih plain (w. of Kabul-town), the Kibul- 
river traverses 200 n. 4 ; *overlooked from 
Babur’s tomb 710. 

Chirikir, Chir-yak-kir (Kibul), altitude of 
204 n. 4 ; name of 295 n. 1 ; Judas- 
trees of 216 n. 3. ^ 
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Cb&r-j&! ferry (Oxas), 9^ (where “AttUij” 
is wrong). 

Char-shaipba » Wednesday (Oxus valley s£g 
Fr. map Maimeni), 71 n. 2. 

Chftr-sG (Samarkand )» an execution in 196. 

Ch&r-yak (Fr. map Maim^n^), over* run 295, 
94 (where for ** San-chlrik” rgad San and 
Ch&r-yak). 

Chashma-i-tum pass (KAbul), Bftbur at 403-4. 

ChAsh-tupa (K&bul), BAbur at 320. 

Chatsu (RajputAna), revenue of 521. 

ChA-tu var. jAl-tQ (KAbul), Babur at 228. 

Chatur-mOk (U.P. India), a GhogrA*crossing 
at 669, 677. 

ChaupAra (N.W.F.P. India), an Indps ferry 
at 206 a limit of Bannu 233; BAbur near 
234. 

ChaupAra (U.P. India), *ferry of 677-9. 

Chausa (BibAr, Iiidia)^ a death at 273 n. 3 ; 
BAbur at *603, 659, 660. 

Chausa or Jusa (C. India), BAbur at 581. 

Chichik-tu (Balkh-Herat road), located 300 ; 
Babur at 296. 

Chihil-dukhtarAn (FarghAna), 107, 162 ; 

(Herl) 296, 301 ; (KAbul), 107 n. 1. 

Chihil-qulba (Kabul), BAbur hunts near 420. 

Chlkman>sArA1 (AndikhCid, Oxus valley), a 
defeat at 46. 260. 268. 

Chin, China, KAbul trade with 203 ; a' ChlM 
cup 407 ; [for ** China ** ses Khij^l]. 

Chln-Ab. ChAn-Ab, tract and river (Chen-Ab, 
Panj'Ab), course of 485 ; the Bar in 380 
n. 4 ; a Turk possession 380-2 ; BAbur 
resolves to regain 380; he on the river 
*441, 453 ; envoys to him from 386 ; his 
family reach 659 ; an appointment to 
386. 

ChIna-qurghAn (KAbul), BAbur at 407. 

Cblnlut or Chfniwat (Panj-Ab), a Turk posses- 
sion 380-2 ; BAbur resolves to regain 380. 

ChirAgh-dan (Upper Herl-rud), Babur at 
309 ; set Add. Note p. 309 for omitted 
passage. 

Chirkh (KAbul), oescribed 217 ; a mullA of 
284 ; a soldier of 669, 678. 

Chlr-su, Chlr-chlk (TAshkInt lands), Ahmad 
Mirtm-sh&hP s disaster at 17, 25, 31-4-5. 

Chitr (Panj-Ab), Babur at 645. 

Chltur. Chitor (RAjpQtAna), hills of 486, 
BAbur’s plan against 5% ; RAnA SangA’s 
483, 617. 

ChunAr (U.P. India), advance on 652-4; 
arrival from 657 ; appointments 682-3 ; 
BAbur at 65S ; road measured from 659 ; 
question of identity 682 n. n. 

ChiipAn-AtA (Samarkand), 72 n. 3, 76 (Kohik), 
76 n. 4 ; BAbur crosses 124 ; [see Kohik]. 

Chutj^ll (Duki, QandabAr), BAbur at 238-9. 

Cintn (Portugal), oranges of 511 n. 4. 

CiUdel {ar/i of KAbul, 201 ; BAlA-hidr 198 
n. 4 ; —of Samarkand, 77 ; position of 78 
n. 6 ; BAbur in 134, 141. 


DabASI (Samarkand), Auzbeg victories at 40, 
124, 137. 

DahAnah {see Fr. map Maim^n^), com from 
295 ; traversed 194-7, 243, 295. 

Dakka (KAbul), App. £. xx ; [see note to 
BArAn-su]. 

* Dakkan, Dakhin, Deccan (India), rulers in 
482 ; ?I>aknI » Dakkani 619, 631, Add. 
Note pp. 619, 631. 

DAman (N. W. F. P. India), see Dasht. 

DAmghAn (Persia), a w. limit of KburAsAn 
261 ; BAI-qaris captured in 263 ; Ausbegs 
defeated at 618, 622. 

DandAn-shikan pass (KhurAsAn), BAbur crosses 
294. 

Dara-i-bAm (Badghls, KhurAsAn), BAbur in 
296. 

Dara-i-gaz (s. of Balkh), a recal from 14. 

Dara-i-GhAsI KhAn (Panj-Ab), 233 n. 3. 

Dara-i-khwnsh (KAbul), BAbur in 27, 251-3. 

Dara-i-nAr (KAbul) described 210 ; unique 
character of 210. 241, App. F ; wines of 
210, 410, App. G, XXV ; monkeys of 211, 
492 ; name of App. F, xxiii, xxiv ; a 
holder of 227, 344 ; attacked 241 ; BAbur 
in 422. 

Dara-i-pur-amTn (KAbul), BAbur at 342 (where 
for ** anlm ** read amln). 

Dara-i-fuf (KhurAsAn), character of 222.' 

Dara-i-sang (KhurAsAn), defence for planned 
191. 

Dara-i-zindAn (KAbul-Balkh road), mountains 
of 222 t located 189 n. 6 ; Babur in 189. 

Darband (Caspian Sea), 564 n. 5. 

Darband-i-ahanin (Hi^r-shAdmAn), a limit of 
territory 47 ; a name of Qulugha, Quhqa, 
194 ; *BAbnr at 353 ; Najm SAml near 
359. 

Dar-i-gham canal (Samarkand) descril>ed 76, 
84 ; BAbur on 124-5 ; {see Kohik- water). 

Daruta (KAbul), BAbur at 421-2. 

DarwAza (BAjaur ? N.W.F.lP. India), a road 
through 376. 

Dasht (Plain), DAman, BAzAr and TAq 
(N.W.F.P. India), names of 229 n. 1, 
233 and n. 1 ; (Mehtar Sulaiman) mountains 
of 223 ; limits Bannu 233 ; a route 
through 206 ; BAbur and 229, 235-7, 394. 

Dasht-i’Shaikh, Kurrat-tAziyan (KohistAn, 
KAbul) described 215. 

DAwar (KohistAn, KAbul), BAbur at 421 ; 
perhaps DQr-nAma 421 n. 5. 

Dbar (C. India), observatory in 79. 

DlbAl^r (Pknj-Ab), revenue or 521 ; water- 
wheels in 486, 532 ; commandants in 
442-3, 463 ; BAbur captures 208, *441, 
575-8. 

Dih-i-afghAn (KAbul), a rebel in 345 ; a goer 
to 402. 

Dih-i-ghulAmAn (KAbul), BAbur at 413. 

Dih'i- 3 raq*ub (KAbul), narrows of 200 ; water 
of 241 ; BAbur at 409, 445. 


1 '* The Dara-i-suf, oftsn mentionad by ^he Arabian writars, Saenu to lia wait of Bamlan " (Brskina, Memoirs, 
p. 159 n. 1). 
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Dihll, moQDtuiis of 4B5 ; the cepiul of 
Hindustftn 463 ; e LudI possession 481 ; 
revenoe of 521 ; Mlwlt and 577 ; *AUtn 
Kh&n and 455-^ ; Ibr&hlm inarches from 
465 ; San^ gives Bibor rendezvous near 
529 ; Babur takes ixMsession of 475 ; 
appointments to 476 ; submissive 523 ; 
mentioned as Bftbur’s 561 ; Khwaja 
KaULn's inscription in 525 ; an arrival 
from to Bibur 526 ; treasure of 583, *695 
n. 1, 617. 

Dikb-kat (Ailr&'tlpa, Samarkand), described 
149, 152 ; an arrival in ISl ; Babur in 
149, ISO, 633 n. 4. 

Dilmiii var. (U.P. India), comings and goings 
from and to 534-7, 681-4 ; variants of 
name of 681 n. 3. 

Dln-kot, Dhinkot (N.W.F.P. India), location 
and name of 206 n. 6 ; limit of Koh-i-jud 
380 and of Bannu 233 ; routes through 
206, 399. 

Dirapur (U.P. India), Babur in 649. 

Dlrl pass (KAbul), a route through 209. 

Diyul (Samarkand), allies of BAbur in 138. 

Dizak (Samarkand), Babur a fugitive in 148 ^ 
a governor of 2A 

“ DoAb,” see MiyAn-du-ab. 

Du -Aba (U.P. India), Gangetic changes in 
667 n. 2. 

Dugdugf (U.P. India), BAbur at 651-2. 

Dughaba river (KhurAsAn), head- waters of 216. 

DukI (QandahAr), mountains of 223, 236 ; 
BAbur in 218, 238, 382. 

DulpQr, **Dholpur” (RAjputina), mountains 
of 486 ; IbrAhIm Lii^s begs in 593 ; 
Babur and 520, 552, 585, *603-6, 614, 
634-5-9, 689 ; accounts of work in 606, 
634, 642 ; a view from 610. 

Dun (JaswAn, Panj-Ab) ; *Alam KhAnin457 ; 
BAbur in 461-2. 

Dungarpur (Rajputana), old name of 573 n. 1. 

Dur-nAma or -nama*I (Kohistan, KAbul), de- 
scribed 215 ; Babur at 420 ; {see DAwar). 

Dunln- or Dlurrln-tangl (KAbul), a limit of 
ShAh-i-KAbul 200, 4l7. 

Du-shaipba (BadakhshAn), HnmAyun at 621. 

Dushl (n. of HindA-kn^), Khusrau Shah 
submits to Babur at 51, 191-5. 


F'gypt* Mi^. 

Etawa, ItAwa (U.P. India), hostile to Eabur 
523-9, 530 ; appointments to 530-3, 579, 
582 ; comings and goings from and to 
541, 645, 689 ; BAbur at 644, 686. 


FaizAbAd (BadakhshAn), *? BAbur and MAhln 
at 436. 

Fakhru'd-dln-aiililm (Balkh-HerAtroad),BAbui 
at 296 ; {see Fr. map Maimeni). 

Fanl^t, BanAkat — ShAhnikhiya (TAshkInt), 
pass<^ by the Slr-daryA 2 ; identity of 
2 n.5, 7 n.5. 


FAn-tagh (HifAr-shAdncAn), Lake Iskandar in 
129 ; BAbur in 130. 

I* Arab (W. Turkistan ?), a mulla of 643. 

Faras^Ina (FarghAna), Babur at 168. 

FargoAna mod. Kokand, description of 1 to 
12 ; extent of 2 n. 3 ; included in Trans- 
oxiAna 76 ; Alps of 223 ; nick-name of 
289 ; winter-route into 2, *183 ; capitals 
of 3, 10, 162 ; an e. limit of Samarkand 
76 ; KAbul trade of 202 ; celebrities of 4, 
7, 76, 90, 289 ; ‘Umar Shaikh’s (I and II/ 
14-7, 24; BAbur succeeds in 1, 29; in- 
vasions of 13, 20-9, 54, *183 ; proposal 
to dispossess Babur 168 ; an arrival in 28 ; 
an exit from 190 ; Babur’s loss of 19 n. 1, 
*183 ; BAbur’s leaving 187 ; {see AndijAn). 

Far-kat (n. of Klndlr-tau ), a refugee in 
149; a mulla of 343 ; reached from 
GhawA (Farghana, Fr. map, Gava), 179. 

Farmul tum&n (KAbul),_described 220 ; a s. 
limit of KAbul 200 ; U rghun in 206 n. 2 ; 
roads through 206, 231-3-5 ; Shaikh- 
zAdas of 220, 679 n. 7. 

Fathpur (U.P. India), Babur at 643, 686. 

Fathpur or Nathpur (U.P. India), a de- 
pendency of 6^ ; lake of 681. 

Fathpur- Aswa (U.P. India), Babur at 651. 

FlruzAbid (U.P. India). 643 n. 3. 

Flruz-koh (Ghur- Kabul road), BAbur on 365. 

Firuzpar (-jhirka ; Gurgaon, Panj-ab), de- 
scribed i^O n. 1 ; Babur at 580. 

Fulttl (BadakhshAn), Khusrau Shah and 60 ; 
Mughuls from, join BAbur 192 (where 
read Fulul). 


Gagar, Ghaggar, Kakar river (PatiAla, Panj- 
Ab), Babur visits and describes 464-5 ; 
called riUl (torrent) of Banur and Sanur 
464. 

Gagar, Kakar (U.P. India), a constituent of 
the GogrA, Ghogra q.v. ; the word Gagar 
or Kakar used 602. 

Gamb(h)!r- water (India), BAbur crosses 606. 

Gandak river (India), coarse of 485 ; defence 
of 663. 

Gandamak (KAbul), BAbur at 394, 414, 446. 

(^ang-river, Ganges (India), course of 485 ; 
changed course of 667 n. 2, 674 n. 6-7 
n. 2, 682 n. 1 ; bridged by BAbur 495, 
599, 633 ; lands and chiefs east of 523, 
628, 638, 651 ; various crossings made of 
530, 544. 583 -7, 598. 669, 681-4 ; Babur 
on 598 to 665, 66^7 ; a battle-station 
east of 371 ; Kbur swims 603-5, 655, 
660. 

(xarm-chashma (KAbul), BAbur at 229, 411, 
448 

C^arm-slr (S. AfghAnistAn), *432 ; a bird of 496. 

GarzawAn (KhurAsAn, Fr. map Mai'mene, 
Ghourzistan), mountains of 222 ; locates 
a place 69 ; a plan for defence of 191 ; 
BAbur at 2^ (where mis-spelled “ Gurz- 
wAn”). 
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Gmn- or Kaa-water (K&bal), Klfiristiii the 
source of 210. 

Gawir or Kawir (Kihal)^ position of 210. 

Ghain (Kibol), a punitive force against 253. 

Ghaj-davtn (Bakhiril), *besieged 360 ; *battle 
of 361, 279 : a fugitive from 363« 

Gbaijistan, GborjisULn (KhurUn), mountains 
of 222 ; Bftbur near <308 ; Muhammad'i- 
samin in 365.^ 

Ghawg (Faigb&na, Fr. map, Gava), Bibur 
seeks the road to 179, 180>l-*2. 

GhaxipQr (U.P. India), crocodiles of 502 ; an 
assignment on 527 ; a holder of ^9^ 
threatened 544, 680 ; BAbur at 659 ; his 
boats sent to 679. 

Ghasnl Kibul and Zabulistan, Ghaznln 
(KAbul) ; describes 217, 321 ; a N.W. 
limit to HindustAn 481 ; cold of 219, 526 ; 
game in 224 ; no honey from 203 ; fire- 
wood of 223 ; highwaymen on roMl to 
228 ; wines of, taken to Hindustan 461, 
551 ; repahs of a dam at 219, 646 ; 
a route to 206 ; locates Zurmut 220 ; a 
Shahrukhl’s 382 (here Kabul) ; Aulfigh l^g 
and 95 n. 2 ; Dost Beg buried at 396 ; 
various governors of 227, 253-4, 307, 
343-4, 363, 397, 525 ; not subjected to 
Babur (912 ah.) 300 ; rebellion in 
(912 AH.) 363 : Khwaja Kalan and 447. 
526 ; Babur and 199, 228. 239. 240, 330, 
526. 

Ghur (Khurosin), mountains of 222 ; w. limit 
to Kabul 200 ; road from Kibul to 214 : 
a holder of 274. 

GhurAm (Panj-ab), an assignment of 525. 

Ghur-bund tfimdn (Kabul), described 214 ; 
Nll-ab (Naulibis) in 206 n. 3 ; roads from 
205 ; a tulip of 215 ; Babur in 195, 294, 
314. 

Ghur! (KhurasAn), position of 409 ; a route 
through 94 ; corn from 295 ; a failure in 
546. 

Ghurjistin, see Gharjistan. 

Ghwilirl pass (on the Gumal g.v.^ India), a 
surmised route through 235 n. 2. 

Gibrik or Kibrik (Kafinstan), people of 207. 

Ginghta (Panj ab), described 462 ; as occupa 
tion of 457, 

Glrdfz (Kabul), head-quarters in Zurmut 220 ; 
tribesmen on road to 228, 403 ; a road for 
405 ; locates a place 403 ; Khwija Kalan’s 
525 ; Tang-i-waghchan a name for its pass 
403 n. 1. 

Gogri, Ghogra, Xvagar, Kakar river (U.P. 
India), se^ Saru. 

Gosfand-liyar (n. of Bannu-plain), a sheep- 
road travelled by Babur 233. 

Goshta (Kabul), 206 n. 4. * 

Gualiar, Gwalior (C. India), described 607 to 
612, 613-4 ; Babur*s building in 520 ; 
hills of 486 ; revenue of 521 ; forms of 
the name 486 ; ruler of billed at PAnTpat 


477 ; hostUe to BAbur 523-9 (wheie add 
*‘GliAlIAr** after Dulp&r, 1. 4 fr. foot), 
539 ; assigned 539 ; gained 540 ; rein- 
fore^ 547, 557 ; Kbar*s visit to 605, 
552, 607 to 614 ; on envoy .from 612 ; 
•edition in 688-9, 690, *692 n. 1. 

Gfil- water, Gomtl (U.P. India), coarse of 485 
(where for ** Gumtl*’ read (BAbur^s) Gill) ; 
BAlur on 601, 658, 683-4. 

GujrAt (Panj-Ab), a tree of ; a ruler in 481 ; 
affairs of 534-5. 

Guk-saral (Samarkand), described 41 n. 2, 
63, 77 ; ascension-stone in 77 n. 5 ; a 
MirzA sent to 41. 

Gul-i'bahAr (KohistAn, KAbul), described 
(without name) 214-5 ; fish-catching in 
226, BAbur at 320-1, 406-7. 

GfimAl valley and river (N.W.F.P. India), 
BAbur and 235-6. 

Guipbazak pass (KhurAsAn ; see Fr. map 
Maim^ne), BAbur at 294. 

Guiphaz-i-chaman (FarghAna), BAbur at 176. 

Gfira-khattrl (Panj-Ab), BAbur and 230, 294. 

Gurgin-sfi (s.c. of the Caspian), Husain 
qard swims 259, 260 n. 6. 

Guzor var. (Qandahar ?), BAbur at 332. 


HA-darwesh waste (Farghana), described 9, 
9, 151 ; * birthplace of BAbnr's legendary 
son 358 n. 2. 

Haft-bacha pass (Hindfi-kush), described 205. 

Hajl-ghit pass (Hindu-kush), turns Hindu- 
kush 205 n. 2. 

HAjipur (Bihar, India), Babur and 674 ; a 
governor of 663 n. 6. 

HAjI-tarkhan = Astrakhan (on the Caspian), a 
chief of 258. 

lialdl-gu^r (U.P. India), location of 668 n. 2, 
669 n. 1, 671 n. 1 ; BAbur’s men cross 
668-9, 675. 

HalwA-cbashma (KhurAsan), a victory at 260. 

Hamadin (Persia), a saint of 211 ; *a soldier 
of 700. 

HamtAtu pass (Panj-ab), Babur crosses 381. 

Hangu (N.W.F.P. India), Babur at 231-2. 

Harmand-, Halmand-river (Afghanistan), 
source of 216 ; a drowning in 307. 

Haru, Kacha-kot water (Panj-Ab), Babur 
crosses 379, 452 ; an Indus-ford near 
206 n. 5. 

Hash(t)-nagar (N.W.F.P. India), a limit of 
Kibul 200 ; desolate 207 ; rhinoceros in 
490 ; birds of 497, S(X) ; locates a place 
376 ; Babur advised to raid 410-1. 

Hasht-yak (W. TurkistAn), BAbur near 151. 

Hatya (Panj-Ab), limit of a clan 452 n. 5. 

HazArasp (KhwArizm), a holder of 50. 

Her!, Herat (KhurisAn), description of 304 to 
306 ; Husain Bdi~qard's birthplace 256, 
conquest of 134, splendid rule in 273, 
eas- in 261, feast in 264, delay of a 


> Bibur '■ itinnury fiv«a Ghariistxn a graatar aaatward extent than the Fr. map MaYm^nS allewa, th.is 
a Treeing arith Erakine a aurmiae (Memoirs p. 15a n. i>. — The firat ayiiable of the name may be *' Ghur ’*. 

834 



pil^m in 284, reception of fugitives 243, 
burial in 293 ; — joint<rule in 293, 326 ; 
weakness before A&zbeg attack on 296-9, 
326 ; — Shaibftnf 6 capture of 207, 326-8-9 ; 
— capture of *350-5 ; — 
‘Ubaidul-lih and *434:— ‘Ali- 

sher NawA'l in 4, 271, 286-7 ; Ban&*l and 
286-7 ; *Sh&h Beg and 365, 429, 430 ; 
Khwftnd-amlr and *432, 605 ; fugitives 
from 331 ; governors of 24, 37, 274 
(Koh-diman), 275, *633 ; envoys to 
Bibur from *436 ; a Begim comes from 
267 : Msf ‘fima brought from 330 ; B&bur 
at 300-1-2, 302 to 307 ; his marriage 
with Mfihim in *704 ; — ^locates a pU^ 
25 ; fixes a date 258. 

^^'m&r or Khim&r (? Khurfisfin), a passer 
throD^ 260. 

Hind, Hindustan, Hindust&nit — a northern 
limit of Kibul 200 ; routes between it and 
K&bul 206 ; a journey to Makka made 
from K&bul through 26 ; trade and traders 
202, 331, 416 ; Jats and Gujurs in 454 ; 
a saint honoured in 238 ; a raja of 219 ; 
comings and goings to and from 250, 265, 
267, 368 ; Khwind-amir in *432, 605 
and n. 6 ; — Astronomical Tables in 79 ; 
names for outside places used in 202 ; 
gold from 446 ; titles in 537 ; building 
style in 609 ; greetings in 640 ; mentioned 
hy B&bur in a verse 584 ; Hind-il named 
from 385 ; of Bl&n& in 5^ ; of the Betwa 
597 ; — a seemingly limited use of the 
name Hindfistan 3^ ; of its three names 
used by Babur, Hind 26, 219, 385, 525, 
532, Sn, 577 n. 6, 578, HindOstanat 485, 
Hindfistin usually ; — Hindustan the Less 
(?) 46 and 46 n. 4 ; — Lfldl rise in 383 ; 
LfidI possessions in 463, 480 ; Ibr&hlm’s 
accession in 385 ; *tom by faction 439 ; 
envoys to B&bur from *426, *436 ; Bftbur’s 
comments on its chiefs 219, 385, 459 ; 
Farmfill ascendancy in 220 ; begs in 387 ; 
armies in 547 ; — Tlmfir*s conquest of 382 ; 
his en^loymcnt in Samarkand of workmen 
from 77 ; pictures of his victories in 7« ; 
tradition of a soldier in his army of 150 ; 
— B&bur’s persistent wish to regain Turk 
possessions ih 340, 377, 380-1-2, 478-9; 
working-out of bis desire for *426 : varied 
opposition to his aims 478 ; *his five 
expeditions to : — 

910 AH.— 39. 229, 382 ; 

925 AH.— 378 €t jay., 478, 480 ; 

926 AH.— *428, *429 ; its frustration 

^430 ^441 * 

930 AH. — 575, *442 ; its frustration 
442 ; 

932 AH.— *444, 445, 479 

one start frustrated in KAbul 913, AH. 
341-3 ; *Alam KhAn asks and obtains 
help in *439, *441. 455 ; DauUt KhAn 
proffers allegiance *440 ; •BAbur’s prayer 


for a sign of victory *440 ; his fifth ex- 
pedition fixes dates 269, 545 ; indioationB 
that only the fifth aim^ at Dihll *429, 
*444, 480 ; his decisive victories, at 
PAnlpat 475, at KanwA 574 ; references 
to his conquest 220, 561 ; some of bis 
wish to leave 524-5, 579, 584 ; his 
HindGstAn poems*642, App. Q ; his ease 
in and hints at leaving 617, 645, 686 ; his 
family brought to 646, 686 the *Akh€U^- 
ndma chronicles no public events of 936- 
937 AH. in 682 ; *Babar*s journey to 
LAhor (936 AH.) may point to his leaving 
HindGstAn 707 ; *HumAyGn*s arrival in 
696, 707 ; *on BAbur’s intended disposal 
of Hinduxtin 702 to 708 ; *borial of his 
body in 709 and later removal from 709- 
710; — Babur’s description of HindGstAn 
478 to 531, MS. : — Introduction, on earlier 
Tramontane expeditions into 478 to 480, 
boundaries and capital of 480, rulers in 
932 AH. 481, varied climate, character of 
and northern mountains 484 ; rivers and 
ArAvalll range 485 ; irrigation 486, oth» 
particulars 487, — mammals 488, birda 
493, aquatic animals 501, fruits 503, 
flowers 513 ; — seasons of the year 515, days 
of the week 516, division of time 516, 
weights and measures 517, modes of 
reckoning 518; — Hindus in 518 ; — defects 
and advantages of 518-9, 531, 532, 
revenues 520-1.^ 

HindG-kush mountains, n. boundary of KAbul 
200-4 ; connected ranges 210, 380 ; called 
HindG-kush in KAbul 485 ; account of 
their prolongation in Hind (i.e. HimA- 
layas), 485 ; roads and passes of 204-5 ; 
the clouds a hindrance to bird-migration 
224 ; limits oL territory fixed by 47-9, 
194 ; an episode on 270 * Babur’s crossing 
930 AH. 442. 

HisAr-fTruza (Panj-Ab), revenue of 521 ; given 
to Hnmiyun 465, 466, 528 ; opposition 
near 540. 

H4Gr ('ShldmAn ; Transoxiana), mountains of 
222 ; clans from 228 ; KAbul trade with 
202 ; — Aba-bikr and 51 ; Mahmud and 
47-9 ; Mas‘ud and 52, 64, 71, 93-5, 261 ; 
Bal-snnghar and 52, 61, 96, 110-2 ; ^usain 
and 48, 57-8-9, 61, 130, 191, 260-3, 
275 ; Kbur traverses 128, 130, 187-8, 
moves for *352, takes 37, 262, *352—3, 
defends *358, 471, attacked in 345, 

*361-2, leaves 362-3 ; — MughGls leave 58 
and rebel 105 ; goers to 104, 141 ; Shai- 
bAnI and Xpl, 244, *362 ; abandoned hy 
the Auzbegs 622-4 ; Khusrau ShAh and 

* see s.H. ; *threefold catastrophe in 362 ; 
HumAyun ordered to attack 625 ; QAsim 
quckSte and 66 ; a governor in 4^7 ; 
occupied for BAbur 640. 

Hormuz (Persia), FarghAna almonds imported 
to 9. 

HGnI (KAbul), BAbur at 405. 
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HAplin pus, UpUin (K&bul), Bibur crosses 
195 ; locates a place 647 n. 3. 

Hurur (Panj-ftb), taken from Babur 464. 
HudiUr (Farghkna), a subdivision of Asfara 
7 ; Bkbor a refuse in 7, *181 ; his gifts 
to envoys from 633. 


Ilyftk-sfl, Klfirnigh&n (^iflr-shidmin), locates 
a place 48 n. 5. 

Indrl (U. P. India), an arrival at 456. 

Indus, sm Sind-darjfft. 

'Ir&q (Persia), K&lml trade with 202 ; various 
captures of 49, 51, 280, 336 ; envoys to 
and from 540, 583, 666 ; other comings 
and goings from and to 20, 46, 260-2-8 ; 
275, 282-7, 291-4 n. 3, 622 ; B&bur’s 
gifts to kinsfolk in 522. 

'Iraqain, i.«, *Iriq-i-*ajam and *Irftq-i-*arabI, 
places noted for cold in 219. 

'Iraq-pass (n. w. of Kabul), a presumed crossing 
of 294 n. 3. 

irij or irich (C. India), B&bur at 590. 

Ishklmlsh (Qunduz ?), not in Badakhshin 288 ; 
on a named route 321 ; military action at 
60, 192, 243. 

Ispah&n (Persia), a governor of 635 n. 6. 

Istalif (Kabul), descriliei 216 ; a garden at 
246 ; fishing at 226 ; Babur at 246, 406, 
416-8. 


Jagdalik pass (Kabul), Babur crosses 229, 
341, 414. 

Jah&n-nama fort (Bhlra, Panj-ib), Babur in 
384 (where for *' nOma” read nama). 

Jah&n-nama hill (Dihll district), 485. 

Jah&n-nama'l (Kabul), Babur at 421 ; see 
Jul-shahl. 

Jajmau or Jajmlwa (U. P. India), rebels in 
533 ; a submission near 534. 

JakYfi pargana (U.P. India), Babur in 644. 

Jftiandhar (Panj-ab), an appointment to 4^2. 

Jallsar, Jalesar (on the Jumna, U.P. India), 
Humftyun at 531 ; B&bur at 589, 640 (in 
both places fwuf Jallsar). 

Jallsar, Jalesar (on the Ghogrfi, U.P. India), 
Bftbur at 681 ; perhaps Chaksar 681 n. 4. 

J&lmlsh (w. frontier, K&bul), 205 n. 2. 

J&l-tu var. Chfi-tfi (KJLbul), Babur at 228. 

Jim, mod. Jim-rud (N.W.F.P. India), Bibur 
at 229, 230, 412. 

Jim (Khurisin), Hitifl's birthplace 288 ; how 
marked in maps 623 n. 8, *714 ; Jiml the 
cognomen of Maulini 'Abdu’r-rakman 
q.v, ; Afidieg defeat near 622 n. 1, 625 
n. 4, 635, 636 n. 2, details as to location 
of the battle 623 n. 8, 635 n. 4. 

Janira or Chanira (U.P. India), rebels take 
refuge in 682 ; not identified 682 n. 1. 

Jimgllk (Kibul), Bibur at 251-3, 311-4 n. 1. 

Jaswin-dfin (Panj-ib), described 462 ; Bibur 
in 461-3. 

Jaunpfir (U.P. India), JunpQr. 


Jauz-wilijrat (Khurisin), 46 n. 3. 

Jlhlam, Jllam, Jbelum (Panj-ib), R^bur neat 
453 ; see Bahat for Jhelum river. 

Jud mountains (Panj-ib), see Koh-i-jud. 

Juduk (Samarlumd), Bibur at 147. 

Jul-shihl (Kibul), Bibur at 229, 394, 410, 
422 ; {see Jahin-namil). 

Jumandni, m^. " Jnmoheen ” ? (U.P. India), 
Bibur at 649. 

Jfin-rivcr, Jumna (India), course of 4S5 ; 
locates a place 532 ; a drowning in 5S2 ; 
Bibur on or crossing 467, 475, 531, 605, 
616, 638-9, 640, 650-5, 684-6 ; he bathes 
in 644 ; orders his officers to cross 684 ; in 
flood 685. 

Junahpur, Junapur (U.P. India), an old form 
of Junptir or Jaunpur 676 n. 4 ; used by 
Bibur 276 (where read it for "Jaunpur”), 
544, 636, 676, 682 ; see infra Junpur. 

Junpur, Jaunpur (U.P. India), water of 658 ; 
formerly a Sharql possession 481 ; revenue 
of 521 ; taken by Humiyiin 544; an 
assignment on 527 ; appointments to 276, 
538, 544, 676, 682; arrivals from 636, 
667. 

Jurgha-tu (Kibul), see QCirgha-tu. 

Jusa or Chausa (C.P. India), Babur at 581. 


Kibul town and country, description of 199 
to 227, — position and boundaries 199, 481, 
town and environs 200, fort 201, 344, 
bridges 198, 314, 417, trade 202, climate 
77, 201-3, 223, 314, 584, snow in 208-9, 

223, 314, dividing line between hot and 
cold climates 208, 220, 229, fruits 202, 
510, cultivated lands 243, meadows 204, 
Hindu-kush roads 204, Lamghinit roads 
201, Khurisin road 705, Hindustin roads 
205, 206 n. 3, 231, 308, 629; highway 
men 205, 341, peoples 207, 221, sub- 
divisions 207 to 221, dependencies 214-5, 
revenue 221, mountain-tracts 221, fire- 
wood 223, fauna 223, 496-8, bird-catching 

224, fishing 225 ; — rivers of, Birin q.v . — 
Kibul, Limfigur (Logar); gurm-sfl 208, 
484 ; unfitness for nomads 228, 402 : use 
*'Hindii-kush*'in485; use of Kibul ’’in 
Agra 532 ; a mulli of 284 ; — given to 
*Umar Shaikh 14 ; AulGgh B^ K&buli and 
95 and n. 2 (where **2” should follow 
“Mtai” and not “son”); *185; Abi- 
bikr and 260; *Abdu-r-razziq and 195; 
Muqlm ArgkUn and 195, 196-9, 227; 
Khusmu Shih and 192 ; — Bibur’s move 
to win it 7, 189, 191-7 ; his capture of 
196-9 ; dates fiz^, by the capture ,of, 19 
m 1, 21, 26, 39, 48, 227, 251, 274, 282, 
377, 383, 394. and by his possession of 
27, 529; a sequel of its capture 243; 
reserved by him for himsdf 227, 227 n. 5, 
627, 645-% ; — his comings and goings %o 
and from 27, 229, 241, ‘248-9, 294, 323, 
325, 330, 339, *350, *363-1-5, 389. 39S, 
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403-4-S-7-8, 415-18-19,441-2-3: other 
comings and goings 51, 196, 228, 321. 
349, 364-5. 385, 399, 531, 539, 544, 
^696, 687, 699 ; men sent to 343, 413, 
466, 476 ; various Begims arrive in or leave 
36, 306, 339—265, 397—21—264—267— 
269 — 606, 616 ; family journey from 646-7, 
650-5 - 7-8, 686- 7 -9 n. 5; followers 
delay to go to 307 ; ^landless men in 706 ; 
excess levy of grain on 228 ; its sir (weight) 
632; officers in 250, 270, 273, 382, 646 
n. 3 ; newly-made begs of 458, 524 ; — 
anxiety for 300, 307; disloyalty in 313- 
320, 331, 345; •tranquil 349; •Mughuls 
of 357 ; of its troops 375, 550, 579, 625 ; 
— B&bur in it the last ruling Timfirid 340, 
•427 ; envoys to him in •439-440, ^441 , 
529 ; his poverty in 525 ; learns the word 
soptffur in 232 ; family affairs in *603-4 ; 
— letters of victory sent to 371, 466, 580 ; 
other letters to and from 374, 541, 618, 
639, 644-5, 6 ; gifts 463, 523, 642 ; Babur’s 
seeming intention of return to 698 n. 5, 
•705-6-7 : his chosen centre *705 ; the 
taking of his body to *709-10; his burial- 
garden and grave *710-11. 

Kabul -water, Nll-ab a name of 206 n. 3 ; 
fords of 206, 345, 411 ; App. E xvii, xix, 
XX ; Babur on 451. 

Kabud (Soghd, Samarkand), 73 ; 98. 

Kacha-kot (Panj-ab), a holder of 250 ; Babur 
crosses water of (Haru) 379, 403, 452. 

Kachwa (C. India), described 590 ; Babur at 
5^2. 

Kahristan, mountains connecting with its own 
480 ; former extent of 212 n. 3 ; border- 
lands of 210-1-2 ; wines of 211-2, 372 ; 
highwaymen of 205, 214 ; a ghUtl raid 
into 46. 

Kahadstan (Herl), Babur at 305 ; ShaibanI 
at 329. 

Kahtn (Sind, India), Shah Beg’s capture of 
398, *430-5. 

Kahlur (Simla Hill-state, India), taken for 
Babur 464 ; ^its Raja visits him, 692-9. 

Klhmard or Kalmard (Kabul-Balkh route, 
Fr. map Maim^n^), a plan for defence of 
191 ; a governor in 409, 546 n. 2 ; ex- 
posed to Auzbeg attack 409 ; various 
occurrences in it 239, 250, 295 ; Babur in 
48, 189 ; households left in 189, 194-7 ; 
Babur loyal to Jahangir in 190, 239 ; he 
sends gifts to peasants of 633 ; {see Ajar). 

Kahrij (N.W.F.P. India), Babur at 373-4. 

Kakar river (N. India), su Gagar, Ghaggar. 

Kliabagh (Panj-ab), locates Dinkot 206, n. 5. 

KaULniar (Panj-ib), perverted allegiance of 3* >7 
(where in n. 3 deUte the second sentence). 

KaUnjar (U.P. India), revenue of 521 ; 
Mahnba a dependency of 685 n. 3. 

KaianOr (Panj-tb), a governor of 442 ; Babur 
and 451-8. 

Kalda-kahar (Panj-ab), described 381 ; Babur 
at 381-9, 391 


KalpI (U.P. India), revenue of 521 ; eiephants 
in 488 ; dependencies of 649, 61^ ; locates 
places 544, 590, 659 ; hostile to Babu; 
523 ; Babur in 590 ; b^s from 598, 684. 

Kalpush (Khurasan), 622 n. 3. 

Kama buluk (Kabul), described 213 ; water 
of 211. 

Kamarl (Kabul), meadow of 204 ; Bahur ai 
244 ; (on the Indus), Babur at 230. 

Kam-rud valley (Hiur-shMinin), a flight 
through 58 ; ^bur in 129-30. 

Kanar ferry (Jumna U.P. India), Babur at 
589, 590-8. 

Kan-bai (Samarkand), locates places 52, 64 ; 
Mahmud (Khin) at 53, 111. 

Kandar, Kuhandar (l^jpuiana), besieged by 
Sanga, surrenders 530-9. 

Kand-i-badam (Farghana), described 8, locates 
a place 20 ; a governor of 115 ; passers 
through 44, 172 ; Babur at 92, n. 2 
(a legendary visit). 

Kandla or Kundla (U.P. India), revenue of 
521 ; an assignment on 679. 

K&ngra (Panj-ab), a ’* Bajaur ” north of 511 
n. 3. 

KanhpCir, “Cawnpore” (U.P. India), 649 
n. 7. 

Kaniguram (Dasht-K.ibnl route), 235 n. 2. 

Kanwft, Kanw.aha (Kajputana), P.ibur's 
victory of 549, 557 to 574, 523 n. 3. 

Kanw&hin (Panj-ab), Babur at 458. 

Karal (Panj-ab), Babur at 464. 

Kari-sii, Qara-su ? (Kabul), a tribe on 413. 

Karg-khina, see Sawad. 

Kark ? (Kabul), Babur at 395. 

Karman (*Iraqh surrenders 51 ; an intruder 
in 260. 

Karma-na^i river (Bihar, India), ill-repute of 
659 ; Babur on 659-60. 

Kar-ma^ mountain (Kibul), located 403 ; 
Babur near 403-5. 

Karmlna (Samarkand), mentioned as a 
•wil&yat 84. 

Karnal (U.P. India), •Babur at 701. 

Kaman (Farghana), a village of 161 ; locates 
place 162, 168 (where in section heading 
for Kasan ” read Kaman) ; a darogha of 
179-BO ; B4bur and 179,* 182. 

Karrah (U.P. I.), a dependency of 651 ; Babur 
at 652. 

Karrah- Manik pur (U.P. India), revenue of 
521 ; elephants in 488; llumayun near 
544. 

Kksan (Fargh&na), described 10 ; fixes a date 
20 ; a raid near 26 ; a departure to 32 ; 
a bolder of hostile to Babur 170 ; Bfibnr 
al 104, 116. 

K&snghar (E. Turkist&n), an e. limit of 
Fargh&na 1, of Samarkand 76 ; a border 
tribe of 55 ; *Kashghar-Farghina road 
183 ; trade with Kibul 202, Andijftnl 
captives in 20 n.. 3 ; rulers in 21, 29 n. 5, 
32-7, 318, 415, 427,695-6; Mu^fiU in 
•184, 351, 364 ; arrivals from 399, 415-6 ; 
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Bibur’* kinsfolk in 21- 4, 318, 409, 522 ; 
a devious journey through 399 ; a return 
from 408, and to S90. 

Kashmir, mountains of 380-7, 481 ; a bird of 
494 ; lost dependencies of 484 ; B&bur on 
name of 484, *sends an expedition to 692- 
3-8 n. 5, 701. Additional Note p. 693. 

K&tling (N.W.F.P. Indii’), Babur at 377. 

Kattaw&r-plain (Ghazni ?), torrent of 240 ; 
B&bur in 323-5. 

Kawarl-water (C. India), Babur crosses 607, 
614. 

Kechef-dara (Khurasin), leads down to 
Mashhad 622 n. 3. 

Kesh » Shahr-i-sahz (Samarkand), described 
3, 83 ; a blinded refugee in 95 ; Bana*1 
dismissed to 136; an arrival from 137; 
Bftbur and 125-8, 138. 

Keshtfid (H4&r-shidm&n tract), B&bur at 130. 

Khaibar-mountains (Kacbul), route through 
206 ; crossings of 250, 260, 492 ; Babur's 
crossings of 229, 382, 411-3. 

Khairab&d (U.P. India), revenue of 521 ; 
Babur’s army at 583. 

Khftk2ln-&r1q (Farghina), B&bur on 165-7. 

Khallla (Soghd, Samarkand), Babur at 148. 

Khalishak (Qandah&r), a water -head 332 ; 
Babur at 333. 

Khamalangan (Badakhshin), a holder of 242. 

Khamchan (Badakhshin), military move to 
321. 

Kh&n-yurtI (Samarkand), described 82 ; Babur 
at 67-8, 82, 124, 131. 

Kharabuk (Farghina), Babur near 163-8. 

Kharbln (s.e. or Ghazni), 323 n. 3. 

Kharl (U.P. India), Bibur at 580. 

Kharld pargana (on the Saru = Ghogra), 
formerly on both banks of the river 561 
n. 2, 6W n. 8, 674 n. 6 ; present limits 
637, n.'i ; position of town of 679 and n. 1 ; 
a (now) Bihar pargana of 674 ; liumayun 
plunders 544 ; capture of mentioned 561 ; 
B&bur’s man in 637 ; position of its army 
opposing Babur 664, 676 n. 5.* 

Khartank (Samarkand), a celebrity of 76. 

Khasban plain (Farghina), Babur crosses 124. 

Kha$lar (W. Turkistin), Babur at 151. 

Kawak road ^Hindii-kush), 205 ; height of its 
pass 204, n. 4. 

Khawil-i-qutI {s4e Zirrln pass), Bibur in 3iJ9. 

Khinjan (n. of Hindu-kush), roads to 205. 

Khir^d or Khirjard (Khnrisan), Timl's 
birthplace 623, n. 8 ; little of Jim fought 
near 623, 635. 

Kbirs-kh&na (Kabul), Bibur passes 417. 

Khijtil » N. China, a caravan from 15 ; 
porcelain, etc. from 80, 157-9, 160 ; trade 
profits in 202. [N B. — For all instances 
Bibur’s word is Khit&l and not ^Xhina”.] 

Khocir or'KhOzar (Samarkand), mentioned as 
a vnlAyeU 84 ; lost by AQzb^s. 1 35, 359. 

Khubin oT Khunan (Farghina), approx, site 
of Bihar’s first ranged battle 113. 

Khujand var. (Farghina), described 7 ; not 
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counted hy all as in Farghina 17 ; locates 
a place 55 ; holders of 35, 115 ; Ahmad 
Mirdn • skdkS takes 30 ; surrender to 
Bibur of 53 ; Bihar’s first marriage made 
in it 35, 120; he in it 89, 90-1-2; a 
poor place ” ^-8 ; he halts in a village 
of 1(X) ; his legendary transit of 358 n. 2 ; 
a follower’s cbmpulsory jonuM^ to 124. 

Khujand-water^ Saihfin, Slr-daryi, iww Saihfln* 

Khula (Kibul-Ball^ road, Fr. map Bokhara), 
vine-culture in 210 n. 6; places on its 
river 546 n. 2. 

Khiiqin (Farghina), an arrival at 44; Bibur 
at 161. 

Khurisin, Khnrisini^ (219), Hindastinl nse 
of the name 202 ; Kibal roads from 205, 
3(X) ; Kibul trade with 202, 225 ; melons 
and oran|res of 203, 510, compared with 
Kibi^l Kcm-diman 216 ; ^mmOms in 79 ; 
medical practice in 246; refined manners 
of Khurisinls 303 ; nonmds of 221 ; *en- 
forced migration of Mughuls to 351 ; 
— Mahmfid ^GKaamrmt and 479 ; Abfi- 
sa*1d’s C^det Corps of 28, SO, App. H, 
xxvi, xxvii ; Yunas Khin in 20 ; Abi- 
bikr defeated in 260; Mahmud expelled 
from 46 ; Mas’&d “ did not stay in ” 95 
(where add the quoted words, 1. 12, after 
** service”); BadiVz - zaman returns to 
70 ; ^usain BOfifara and 57, 94, 259-60- 
80-3 ; Bibur and 185-7-8, 255, 285-6, 295, 
300, 330-2 ; Ma’suma in 36, 339 ; — troops 
of 61, 296 ; dismissals to 98, 128, 194-^ 
319, 320 ; comings and goings from and 
to 15. 194, 197, *243, 264, 270, 331. 363 
distinguished men of 280-2-4, 291 
B&bur’s kinsfolk in 246, 253, 522, 617 
a verse well known in 328. 

Khfird (Kh ward) -Kabul (Kabul), wild asses in 
224 ; river-dam of 647 ; B&bur in 341. 

Khurram (Kibul • Balkb route), traitors to 
B&bi^ near 546 (Fr. map Maim^ni, 
Khouram). 

Khush-ab (Panj-ib), Aba-bikr in 260 ; B&bur 
regards it as his own 380-2 ; Baluchis 
in 383 ; an enemy to 383-4, 388 ; a 
governor of 388 ; a fugitive through 3^. 

Khutan, Khotin (E. Turkist&n), Allchl the 
capital of 50 n. 2 ; Gurkhin a title of 
rulers in 84 n. 2 ; a ruler in 32. 

Khutl&n (Hi§&r-sh&dm&n territorv), river and 
alps of 60, 222 ; a saint’s burial in 21 1 ; 
a ruler and holders of 47, 58, 93, 191-6 ; 
Babur’s victory in 18. 

Khwftja ’Abdu’f'^amad (K&bul), 201. 

Khwftja Basta (K&bul), a water-course near 
647. 

Khw&ja Bikarg&n < Fargh&na), water of 99 n. 4. 

Khw&ja Changal (T&hq&n), 61 ; located 60 n. 4. 

Khw&ja Chir-tiq (Qiinduz) 2A4. 

Khwftja Dld&r (Samarkand), Bihar’s winters 
in 73-4 ; Shaibftnl near 130-1-5 ; Bftbur 
passes 147. 

Khwftja Hasan (Kftbul), Bftbur passes 398, 418. 
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Khwftja *Im&d (Hif&r-shAdm&n), Babur at 188. 

Khw&ja Isma'll Siriti (s.e. of the Kibul 
territory), mountains of 223 ; Bftbur at 
323-4. 

Khvr&ja Kafshir (Samarkand), escapes by 62, 
144. 

Khwfija K&rdzan var. Kardzln (Samarkand), 
65, 128 ; Shaib&nl at 138. 

Khwftja K^wand &id (Kibul), wines of 
203, 215. 

Khwftja Kitta (Fargh&na), Babur at 165. 

Khwftja Khizr (N.W.F.P. India), Bftbur at 
372-6. 

Khwftja Kbizr’s Qadam-gfth (fcftbul), 201, 
407?. 

Khwftja Khifr’s Mosque (Samarkand), 142. 

Khwftja-rab&jt (Samarkand), 73, 97, 127-8, 
130-1. 

Khwftja RaushftnaVs Chaskma (Kabul), 201. 

Khw&ja Reg • i - rawftn (Kohist&n, K&bul), 
described 215 ; Bftbur at 420. 

Khwftja Riwftj (Kftbul), rebels gq to 245, 345. 

Khwftja Rustam (K&bul), Bftbur near 447. 

Khwftja Shah&b (Kftbul), Babur at 418. 

Khwftja ShamQ*s tomb (K&bul), 201. 

Khwftja Sih-yirftn (Kftbul), described 216 ; 
names of the “T^rce friends ” 216, n. 4 ; 
Bftbur at 398, 405-6-20. 

Khwftja Zaid (n. of Hindu-kush), Babur at 
195. 

Khwft^ (Samarkand border?), * Umar Shaikh 
defeated at 17, 34 ; located 17 and n. 1. 

Khwftrizm >* Khiva, w. limit of Samarkand 76 ; 
and northern of Khur&sftn 261 ; cold in 
219 ; MahmM Ghannawts over- rule in 
479; Chin $ufi defends 242, 255-6; 
Khusrau Shfth’s head sent to 2^ ; a Bftl- 
qarft refugee in 397 ; governors of 256, 
274 ; Muhammad S&lih of it 289 h. 4. 

Khwftst, ** Khost (n. of Hindu-kush), 
mountains of 221 ; name and character of 
221 n. 4 ; a mullft of 368 ; Mir-sftdas of 
412 ; comers and goers from and to 399, 
403, 196 n. 5 ; piety of KhwftsOs 523 
n. 1 ; ^Mfthlm Bern’s connection with 
714 ; Bftbur at *363, 408. 

Kllft-gfthl (n. of HindCi-kush), a fugitive 
through 321. 

Kilirah ? (U.P. India), Bftbur at 680. 

Kilif ferry (Oxus), Husam Bdf-gara and 57, 
191. 

Kindir-tau, Kurftma (Farghftna’s n.w. border- 
mountains), 8n. 5, 11 n. 6; — Klndlrlfk 
i;^, when open 2 n. 4, *183 ; dis- 
tinguished 116 n. 2 ; The Khftns and 90, 
161, 172 ; Babur crosses 54, 90, 161. 

Kind -kir ( Kftbul), described 424 ; (see Masson, 
iii, 193). 

Kintit (U.P. India), identified 657 n. 2; 
Bftbur at 657. 

KirkI ferry (Oxus), 191. 

Kishm (Biuidchsh&n), Auzbeg defeat at 295 ; 
Humft 3 riin near 621, 624 n. 1 ; ?.*Bftbur 
winters in (919 ah.), 362. 


Kisrl-tftq (below Bft^dftd), height of 83. 

Kltif or Kib (Paiq-ftb), an appointment to 
393. 

Koel, kul, Kull (U.P. India), see Kul. 

Kohftt (Panj-ab), Bftbur in 218-31-33-50, 
382-94. 

Koh-bacha (var. ?a common noun ; Kabul), 
tooth-picks gathered on 407. 

Koh-d&man (Herftt), an appointment to 274. 

Koh-dftman (Kftbul), described 215 to 217 ; 
Bftbur on 320, 405, 416, 420. 

Koh-i-jud, Salt -range (Panj-ab), described 
379 ; places connecting with 381 , 452 ; 
a note of Erskine’s on ^0 n. 2. 

Koh-khirftj (U.P. India), Bftbur at 653. 

Kohik, Chiip&n-fttft y.v. (Samarkand), de- 
scribed 76 n. 4 ; gardens on 7^ 80 ; 
bounds a meadow 82 ; Babur near 72. 

Kohik-sfi =« Zar-afshftn (Samarkand), course 
and name 76, 76 n. 4 ; bounds a meadow 
82, and a tumdn 84 ; suggested drowning 
in 128 n. 2 ; Babur and 64, 130-1 ; swims 
it in flood 140. 

Koh • i - nur. Rocky • mountain (K&bul), see 
Kunar. 

Koh-i-safed, Spin-ghur (Kftbul), described 
209 ; Pushtu name of 209 n. 2 ; App. E, 
xvii, xix, XX. 

Kohistan (Badakhsh&n), begs of 296 ; — 
(Kftbul), villages of described 214 and 
n. 7 ; a tumdn of 213 ; rara avis of 213 
n. 7. 

Kohtin mountains (s. of Samarkand), limits 
possessions of territory 47. 

Kunn (Samarkand), 65. 

Kukcha-su (Badakhshftn), 321. 

Kul, Kull, Koel (U.P. India), a governor of 
176 ; Bftbur’s building- work in 520 (here 
Kull), his envoy to 526, loss of 557, 576, 
visit to 586-7. 

Kul-ftb (Badakhshftn), a chief of 627 n. 2, 
•696. 

Kula-grftm (Kunar, Kftbul), Bftbur at 423. 

Kuldja (E. Turkistftn), Almaligh tlte former 
capital of 2 n. 1 ; * The Khftns escape 
after defeat by its road 183 (where road 
Kuldja). 

Kul-kina or Gul-kinft (Kabul), a place of 
revel 200-1, 395. 

Kul-i-malik (Bukhara), Bftbur defeated at 40, 
*357. 

Kunftr with Nur-gal (K&bul), described 211 ; 
is Koh-i-nur (Rocky-mountain), the true 
name of, App. F, xxiii, xxiv ; torrent of 
212 ; beer made in 423 ; peacocks in 493 ; 
a test of woman’s virtue in 212, governors 
in 227, 344 ; Bftbur in 343, 376, 423. 

Kundl (Lmghto&t, K&bul), see Multa-kundl 

Kflndih or Kundbah (Bihftr, India), Babur at 
674-7, 687 n. 5 (where read the name as 
above). 

Kiira pass (Kftbul), divides the hot and cold 
climates 220 ; Bftbur at 421. 

KQrarah (U.P. India), Bftbur at 651. 
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Kurdum-dabin (Far^^na), 5 n. 3. 

Kurla (U.P. India), Babur at 651. 

Kurrat-taziyan (Kibul), sei Dasht-i-shaikh. 

Kusar (U.P. India), Babur at 652. 

Kushan (Persia), locates Kadag&n 622 n. 4. 

Kiidla (Panj-ab), B&bur gains 462 ; strength 
of 463. 

Kutila-lake, mod. Kotila-jhil (Gurgaon, Panj- 
ib), B&bur at 580 and n. 1. 

Kuy-payan, Low-lane (Samarkand), 146. 

Lfthur, Labor (Panj-ib), revenues of 446, 
521 ; snows seen from 485 ; water- wheels 
of 486, 532 ; locates Slalkot 429 ; Daulat 
Khan and 382-3, *428, *441-2-3, 451 ; 
B&bur’s envoy detained in 385 ; *Alam 
Khin and 444, 455-8 ; Babur's begs in 
443, 453-4 ; sedition in 688 ; *Babur's 
visit to (936 AH.) 604 n. 1, *692-3-7-8- 
9, 707 ; M&hlm and 650-9 ; * taken by 
KamriLn (where for ** 935 ” read 938). 

Lak-lakan (s. of T&shklnt), a hostile meeting 
at 145. 

Laknau, Lakhnau, Luknau, Lucknow ** 
(U. P. India), a bird of 495 ; abandoned 
by Bibur's men ^594 ; Babur at 601 ; 
? Biban and Bayazld approach it 677 ; 
? news of capture of 679 and n. 2, 681 ; 
variants in name of 677 n. 3, 678 n. 1, 
582 n. 6, App. T ; su Luknur. 

Lamgh&nit t^mdus (Kabul), described 207- 
13 ; true use of the name 210 ; classifica- 
tion of 200 ; a tuman of 318 ; mountains 
of 222 ; tribes in 229, 242 ; fruits of 203, 
424, 510-1 ; birds of 494-5, 500 ; fishing 
in 226 ; routes into 206-9 ; locates 208, 
211 ; B4bur in 414-19-21 -*29 ; {see 
Lamghin). 

Lamgh&n idmilH (Kabul), the name of 200 
n. 1, 210 ; a fruit and tree of 508 ; limits 
a- tribe 341 ; Babur's retreat to 21, 340 ; 
Bibur in 407- 1 4-1 9-2 1-* 29. 

Lar (Persia) a native of 284. 

Laswaree, Battle of (1803 ad.) 578 n. 1. 

Lat-kint (Farghina), B&bur at 108. 

LawUn (U.P. India), B&bur at 656. 

Lombardy (Italy), wine culture in 210 n. 5. 

Luhdgur, mod. Logar (Kibul), described 217 ; 
Chirkh its one village 217 ; a celebrity of 
184, 217 ; vine'culture in 210 n. 6. 

Luknfir (Rampur, U.P. India), revenue of 
521 ; besieged by Btban 582 ; 7 approached 
by Blban and ^yazTd 677 ; ? news of its 
capture 679 and n. 2, 681. 


Macha (Upper Zar-afsh&n), located 149, 152 ; 
'All Mirdn-sh&hl takes refuge in 55 ; 
Bibur in 27, 67, 152-3. 

Madiam (Farghina), a foot-hill 118, 125 n. 2. 
Madan-Ban&raa, Zamania (U.P. India), B&bur 
at 658. 


Madina (Ar&bia), B&bur aends gifts to 523. 

M&du, M&zfi (Farghina), Bfibur takes 109. 

Madh&kfir (U.P. India), B&bur at 548, 616 
(where read as here). 

Magh&k-pul (Samarkand), B&bur at 68, 132. 

Mahan (Farg^i&na), B&bur at 123. 

Mah&wln (Muttra; U.P. India), not submissive 
to B&bur 523. 

Mahuba (U.P. India), rebels take flight to 
685, 682 n. 1. 

Mihuri-sangur (N.W.F.P. India), locates a 
tribe 376. 

Mahyar (N.W.F.P. India), 373 n. 6. 

Maid&n (K&bul), the road to 228 ; earthquake 
action near 247 ; white marble of 710. 

Maidan-i-Rustam (K&bul), Babur at 405. 

Maing (U.P. India), B&bur near 683. 

Makka (Arabia), Mbur sends money gifts to 
522, and a Qor&n in his script 228 n. 3 ; 
pilgrims to 26, 267 n. 2, etc, 

MaiabNU’, a succession -custom in 482 n. 5. 

Malarna (lUijpiitana), revenue of 521. 

Malot, see Milwat. 

M&lwa (C. India), an observatory at 79 ; 
known in B&bur's day as Mand&uy.v. 79. 

M&ma Kh&tun (K&bnl), 405. 

M&nas-nl (nai ; R&jput&na), other names of 578 
n. 1 ; reputed outfall of 580; B&bur on 578-9. 

Mandagh&n (Khur&s&n), B&bur at 295. 

Mand&u, Mandu (C. India), capital of M&lwa 
482 n. 2 ; M&lwa known as 79, 482 ; 
hills of 486 ; a ruler of 482 ; a holder of 
593, 688 n. 2, downfall of salt&ns of 483 : 
[Elphinstone Codex passim and Haidara- 
bad Codex, except on p. 79 w'here 
** Mandu" occurs, write Mandiu]. 

Mandlsh, Mandesh (N.W.F.P. India), B&bur 
at 375. 

Mandriwar tumdn (Kabul), described 210 ; 
one of the three constituents of the true 
Lamgh&n&t 210 ; a village of 424 ; holder.s 
of 229, 344 ; B&bur in 321, 421. 

Manikpur (U.P. India), revenue of 521 ; 
elephants in 489. 

Maq&m (N.W.F.P. India), perhaps mod. 
Mard&n 377 n. 2 B&bur near 377-8. 

Mar&gha (Aear-b&yig&n, Caspian Sea), astro- 
nomical Tables constructed at 79. 

Marghln&n (Fargh&na), described 6 ; bullies 
of 7 ^ ,* a celebrity of 7, 76 ; locates a 
place 7 ; comings and goings from and to 
30, 97 n. 2, 173 ; lost to B&bur 30 ; 
recovered by him 99-100 ; rebel attack on 
101-2; Bftburin 103, 123, 162-9, 172. 

Maruch&q (on the Murgh-&b, Khur&s&n), 
Auzb^ raiders defeated at 2^. 

Marw&r (R&jput&na), Sang&'s approach from 
544 n 5 

Mashhad (Khur&s&n), a celebrity of 285 ; 
a B&I-qar& holder of 263, 296, 329-30 ; 
held by Auzben 534, 623 ; Tnhm&sp** 
route to 622 n. 3. 


1 On p. 7 , I. after ** turbulent ", *' They am notoriov* la Mawart'u'n-nahr for their bullying. '* 
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Masht (Ghaml ?), a tribe in 323. 

Masjid’i'jaiua (Farghftna), described 5. 

Masjid-i-laqlaqa (Samarkand), described 80. 

Masjid-i-maqujta* (Samarkand), described 79. 

Mastung, Quetta (Baluchistan), Shah Beg and 
337, *427 (where read Mastung). 

Matarld (Samarkand), a celebrity of 75. 

Mawara'u*n-nahr, Transoaiana, name of the 
country of Samarkand 74 ; name includes 
Fargh&na 76 ; melons and wines of 82-3 ; 
bullies in 7 {see s.n, Marghlnan for an 
omission) ; L^ders of Islam born in 7, 
75-6 ; three strong forts in 3 ; an appoint- 
ment in its interests 61, 85 ; in Auzbeg 
hands 427, 480, 616 ; *B&hur's desire to 
regain 697 n. 1 (and s.n, Babur). 

Mehtar-Sulaiman range (Afghin border), a 
shrine on 238 ; Babur and 236-8. 

Merv, Marv (Khur&sftn), comings and goings 
from and to 135-7, 296, 301, *357, 623; 
chiefs of 261, 244 ; *AlI-sher winters in 
287 ; Babur’s sister in 18, *352 ; Shaibanl 
defeated and killed near 318, *350 ; 
'Ubaid and 534, 618, 622. 

Mew&t, Mlwftt (R&jputana), revenue of 521 ; 
hills of 486 ; account of 577-8-9 ; holders 
of 523, 551 ; Babur orders a raid on 551 ; 
Kanwa casualties on the road to 577 ; 
Babur at 578. 

Mlan-du-ab, **Doab” (between Ganges and 
Jumna), revenue of 521 ; archers of 526-8, 
551-7 ; a pargana b^towed in 539 ; 
‘Alam Khan goes to 457 ; Ibrahtm ad> 
vances into 467 : Babur puts down a rebel 
in 576. 

Mlan>kal, Mi3rin>kal (Samarkand), returns to 
Babur 135 ; Auzbegs in 622. 

Mlin-kalal (N.W.F.P. India), Bibur in 373 ; 
? a du-ib 373 n. 6. 

Mlan-wiliyat, Miyan-wilayat (U.P. India), 
revenue of 521. 

Mlch-gram (Kibul), a tribe in 413 ; Bibur 
at 414. 

MU (Kahristan), position of 210. 

Milwat, Malot (Panj-ab), prisoners sent 
461. 

Milwat, Malot (U.P. India), Bibur’s capture 
of 457-8, 461. 

Minar-hill (KAbul), B&bur crosses 314. 

Mir Ghiyas • langar (Khurasin), B&bur at 
307-8. '■ 

Mirza-rab&t (Farghana), w. wind over 9 n. 2, 
*183. 

Misr, Egypt, compared with a Samarkand 
tumHn 84 ; *Napoleon*s task in 356. 

Mlta*kacha (KohistAn, K&bul), described 214. 

Mughulistan, mountains of 222 ; game in 
325 ; Aspara in 20; Yunas Kh&n in 12 ; 
a Mughul tAmAn enters 20; *Mughuls 
forced to go far from 351 ; a dweller in 
114 ; B&bur thinks of going to 158, *184. 

Muhammad Agha’s village (K&bul), B&bur at 
405. 

Muhammad Chap’s Bridge (Samarkand), 72. 


Mnhammad-fajj (N.W.F.P. India), meaning 
of the name 229 n. 5 ; Babur at 231. 

MultA-kundl (Kibul), defined 211. 

Mult&n (Panj-ib), the Five-rivers meet near 
485 ; a dependency of 237 ; fowlers 
migrated from 225 ; Abi-bikr at 260 ; 
Daulat Khan and 441-2 ; ’Askarl recalled 
from *603, 605 ; Kamr&n and 645, 699. 

Mungir (Bengal),' Babur’s envoy to 676. 

Munir (Bihar, India), B&bur at 666-7, 670. 

MunCighul-tagh (Fargh&na), variants in name 
of 8 n. 5 ; mines and malarial influence of 
8 ; surmised action on wind of (here 
Mogol-tau) 9 n. 2 ; {see Abu’l-gh&zl, 
D^smaisons p. 12). 

Muqur (Afgh&nist&n), B&bur at 345. 

M lira-pass (Ili^r-sh&dm&n), 58 n. 1 ; Babur 
crosses 129 (not named). 

Mnrgh-ib river and fort (Khur&san), Husain 
BOS-gari and 191, 260 ; B&bur on 285, 
297-9, 300 ; ShaiUnI at 327. 

Murgh&n-koh((^andah&r), position of 332 n. 4 ; 
B&bur at 336. 

Mur! and Adusa, Baburpur (U.P. India), 
Babur at 644. 

Muttra (U.P. India), see Mah&win. 


Naghr or Naghz (K&bul), a s. limit of K&bul 
200 ; position of 206, 231-3. 

Nagur, Nagor (Rijput&na), revenue of 521. 

Nakhshab (Samarkand), see Qarshl. 

Namangan (Fargh&na), new canal of App. A, 
ii, n. 1 ; B&bur near 117. 

N&napur (U.P. India), Babur at 657. 

Nani (Ghazni), Babur at 240 ; old N&nl 
plundered 254. 

Napoleon’s* task in Egypt compared 356. 

Nardak* (U.P. India), a hunting-ground 701. 

Narln (n. of HindCi-kusb), a fugitive through 
321. 

Narln-rivcr (n. arm of Saihun), 88 n. 2, 
App. A, ii. 

N&rnul (U.P. India), an assignment on 677. 

Nasukh (Fargh&na), Babur at 92. 

Nathpur or Fathpur (U.P. India), B&bur near 
680-1. 

Naugr&m (U P. India), Babur meets his sister 
at 689 n. 3. 

Nijr-au tumdn (K&bul), described 213 ; moun- 
tains of 222 ; products of 203, 213 ; boiled 
wine in 213 ; a dependency of 220 : locates 
Al& sal 220; B&bur in 253, 420-1, his 
frontier-post of 213 n. 2. 

Nll-&b (Indus), various instances of the name 
206 n. 3 ; a tribal limit 378, 387 ; routes 
to K&bul from 206 ; old Nll-&b located 
392 ; comings and goings from and to 
250, 265, 399, 419, 422, 647, 659 ; given 
to Hum&yun 391 ; B&bur at 392, counts his 
army at 451. 

Nile (The),* used as an illustration 9 n. 2 ; 
Alexander takes the Indus for 206 n. 3. 

Ning-nah&r tumAn (K&bul) described 207 9 ; 
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its book-name Naganh&r t207 ; meaning of 
the name 208, App. £ ; not included in 
the Lamgh&n&t 210 ; a dependency of 
213 ; waters of 209, App. E ; wintering 
tribes 242 ; a bird of 493 ; division of hot 
and cold climates n 229; Bftgh-i-waf& 
laid out in 208 ; holders of 227, 317, 344,* 
421 ; an arrival from 345 ; B&bur at 342. 

Nlrah-tu or Tirah-tu, Kallun (Herl), Shaib&nrs 
family in 343. 

Nirhun (Bih&r, India), Babur at 674. 

Nirkh-pass, Takht - pass (Kabul), Babur 
crosses 228. 

Nishipur (Khu'r&s&n), mentioned as on a route 
622 n. 3. 

Nishin-meadow (Her!), Husain Biil-garH and 
95, 261. 

Nu-kint (Farghana), locates an enemy 116; 
threatened 170. 

Nulib& (U.P. India), Babur at 657. 

NuncUlk, H.S. Nawand&k (Chagh&nl&n q.v\ 
located 471 ; Barl&s family of 51 (where 
** Badakhshan” is wrong); Bibur near 
129 ; Aiizbegs retire to 471. 

Nur-gal (Kabul), described 211 ; meaning of 
its name, App. F, xxiii ; holders of 227, 
334 ; Babur at 343, 423. 

Nur-lam (Kabul), ste App. F, xxiii. 

Nur-valley (Kabul), see Dara-i-nur. 

Nush-ib (Fargh&na), Babur near 114. 


Otr&r (W. Turkistan), see Autrar. 

Oudr, Oudh, Aud, Adjodhya (U.P. India), 
revenue of 521 ; river -crossings to 669 ; 
locates places 601-2, 679 n. 2 ; army of 
684-5 ; a bird of 495 ; appointment to 
544 ; ? B&bnr at 680 and n. 2 ; his Mosque 
in App. U. 

Pakll, Pakhll (Panj-ab), formerly part of 
Kashmir 484. 

Palghar (Samarkand), limit of Samarkand on 
upper Zar-afshin 152. 

PamglUn range and village, Paghman (Kabul), 
described 215-6 ; village destroyed by 
earthquake 247 ; Shah Beglm’s 318 ; 
*sncws seen from Babur’s burial -garden 
710. 

Pamir routes, ^spring re-opening of 695. 

Pani-mall or -m&nl (N.W.F.P. India), the 
road to 376. 

Panlpat (Panj-ftb), battles at 472 n. 1 ; Babur’s 
victory at 457, 469, 470-1-2, 534. 

Panj-&b (India), of the name App. £, xz ; 
*B&bur*s power in 426, 430 ; *Daulat 
Khftn’s strength in 412, 443 ; Babur’s 
journey to (937 ah. ), 604 n. 1 , ♦698. 

Panj - dih, Pand • dih (Khur&sin), Auzbeg 
raiders beaten at 296. 

Panjhir, Panj-sher tUmOn (K&bul), described 
214 ; pass-roads of 195-6, 205 ; highway- 
men of 214 ; river of 407 ; a d&rogha in 
250. 


Panj -kura ( N. W. F. P. India), Bibur at 373-4. 

Pap (Farghina), bolds fast for Bibur 91, 101 ; 
affairs in 171-4-6 n. 3. 

Pirandl-pass (HindQ-kush), described 205 ; 
height of 204 n. 4. 

Parashiwar, Peshiwar (N.W.F.P. India), a 
limit of Kibul 200 ; beauty of flowers 
near 393 ; rhinoceros of 490 ; partridges 
in 496 ; Bigrim near 230 n. 2 ; ^bur and 
382, 393, 410-2. 

Parhala (Panj-ib), a Kakar stronghold 387-9 ; 
described and taken by Babur 396-7. 

Parsaru-river (U.P. India), Babur on 682-3. 

Parsrur, Parsarur (Panj-ib), an assignment on 
684 ; Babur at 458 ; G. of India form of 
name Pasrur 684 n. 1. 

Parwan (Kohistin, Kabul), described 214-5 ; 
wind of 201, 224 ; rosLd and pass of 205 ; 
Ashing in 226, 406 ; wines and flowers of 
215. 

Pashighar (Samarkand), described 97 ; a 
native of 188 ; Babur at 97-8, 148. 

Pitakh-i-ab-i-shakna (Kabul), meaning of the 
name 403 n. 2 ; Bibur at 403. 

Pawat'pass (Mehtar Sulaimin range), Bibur 
crosses 238. 

Pehlur, Phillaur (Panj-ib), Bibur at 458. 

Pesh-grim (N.W.F.P. India), Babur at 373. 

PUg, Allihibid (U.Pr India), Bibur at 654- 
5 ; incident of his march from 657. 

Plchghin (Kibul), bird - catching in 220 ; 
punitive attack on 253. 

Pich-i-Kiflristin (n. of Kibul country), wines 
of 212 ; hostile to Bibur 212. 

Pir Kind, see Sakhl-sarwar. 

Pul-i - chirigh, Bll - i - chirigh (Balkh - Herit 
road), located 69 ; a victory at 69, 260. 

Pul-i-silir (Herit), 329-30. 

Pul'i-sangin (H^ir-shadmin), ♦Timur’s and 
Babur’s victories at 353-4. 

Pushta-i-*alsh (Farghina), forces near 106, 
165. 


Qabi (Farghina), swamp of 31 ; invaded 30 ; 
Bibur at 123, 162. 

Qabidlin (Hi^r-shidmio), Babur at 188; 
taken for him 640. 

Qabil’s tomb, t,e, Cain’s (Kibul), Bibur at 
415. 

Qain (Khurisin), held by a Bil-qara 296, 301. 

(^i^r (s.w. of Maiming, see Fr. map), Bibur 
at 296. 

Qalit-i-ghilxil (Qandahir), Bibur takes 248- 
9, 339 ; road south from 333 ; a governor 
of 340; fugitives join Bibur near 331 ; 
Hindustin traders at 331 . 

Qalit-i-nidirl (n. of Mashhad, Khurisin), 
birthplace of Nidir Sh£h 263 n. 4, 329 
n. 4 ; Bil-qazi holders of 263, 329. 

Qaimuj (U.P. India), revenue of 521 ; 
appointments, in 2^, 582 ; hostile both 
to Ibrihim and to Bibur 523-9 ; military 
occurrences at 530, 557, 582-9, 594-8. 
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Qandah&r (Afghanistan), sometimes reckoned 
us part of Ghazni 217 ; a s. limit of 
Khurasan 261 ; irrigation-waters of 332-6 ; 
heat of compared 520 ; Kabul trade with 
202 ; routes to 206, 308 ; — governors in 
264, 274 ; Arghuns in 71, 227, 326, 336, 
429 ; Husain BOt-qarBi! s failure at 94 ^ 

— Bibur’s campaigns against 220, 246-8, 
330-9, *365, *426-28-3^39 ; unremunera- 
tive to him 480 ; his rock -residence (Chihil- 
zina) near 333-5, App. J ; Shaibinl’s 
siege of 21, 331-9, 340-3 ; Nasir in 338 ; 
Kamranin 583, *694-9, *706; — Khwand- 
amlr leaves 605 ; a rapid journey to 621 ; 
*705 ; Lord Roberts on his first view of 
333 n. 1 ; ruins of in 1879 AD. 430. 

(^ari-bagh (Kabul), Babur at 196 ?a rebel of 
687. 

Qara-bagh-meadow (Qandahar), flood-waters 
of 240 ; spoils shared out at 339 ; ? a rebel 
of 687. 

Qara-bugh (Samarkand), Babur at 147. 

Qara-bulaq (Samarkand), Babur at 66-7 ; a 
punishment at 66, 153. 

Qara-darya (s. arm of Saihun), now supplies 
Andijan 3 n. 6 ; 88 n. 2 ; App. A, ii. 

Qara-kul (Samarkand), mentioned 84 ; irri- 
gation of 76-7 ; a governor of 40 ; lost 
and regained by Auzbcgs 135-7. 

Qara - kupa pass, ? Malakand (N.W.F.P. 
India), Babur on 376. 

Qara-nakarlq ? (Kabul), a route through 209. 

Qarluq wildyat (Panj-ab), a governor of 403. 

Qarshl, Nashaf, Nakhshab (Samarkand), de- 
scribed 84 ; Tarkhans in 62, 88, 135 (heie 
? Kesh, p. 138) ; Auzbegs and 135, *353- 
4 ; Babur’s wish to spare and Najm Sani's 
massacre 359-60, 361. 

Qara-rabat; (n. of Herat), Bai-qara defeat at 
327. 

Qara-su, Siyah-ah (Kabul), Bubur fords 396 ; 
(iV.W. F.r. India), he crosses 450 ; (s. arm 
of Zar-afshan, Samarkand) 78 ; course of 
82 ; a meadow on 81 ; known as Ab-i-rah- 
mat 78. 

Qara-tigin (n. of Hisar-shadman), passers 
through 58, 112, *349 ; Babur plans to go 
through to Kashghar 129 ; *his Mughul 
assailants retire to 362. 

Qara-tu (Kabul), located 208-9 ; Babur at 
395, 409, 425. 

Qargha-yllaq (Kabul), low hills of 320. 

Qiaq-tu (Ghazni?), Babur at 323. 

Qibchaq road and pass (Hindu-kush), de- 
scribed 205 ; Babur on 197. 

Qilaghu (Kabul), Babur at 413. 

Qiriq-ariq (Kabul), Babur at 410, 448. 

Qila -i-Ikhtiyaru’d-din, Ala-qurghan (Herat), 
Babur rumoured captive in 313 ; Bai-qara 
families abandoned, in 327. 

Qila‘-i-7afar. Shaf-tiwar (Badakhshan), former 
name Shaf-tiwar 242 ; sends an envoy to 
B&bur 618 ; a rapid journey from 621 ; 
offered to Mlrza Khan 21, *349 ; a 


Chaghatal fugitive through 349 ; opposes 
the Auzbegs 242 ; — Humayun’s de- 
partures from (932 AH.) 545, *(935 ah.) 
694-5 ; *Hind-al in charge 69^7 ; *be- 
leaguered by Sa'ld 697 ; *made over to 
Sulaiman 699. 

Qizil-su, Surkh-ab, g.v. (n. of Hindu-kush), 
locates a road 205 a fugitive on 321 ; 
Babur near 192-3. 

Quhlugha, Quhqa (Hi^r-shadman), see Dar- 
band-i-ahanin. 

Qulba meadow (Samarkand), described 82 ; 
80 ; a murder in 128 ; Babur in 72, 141. 

Qunduz (Badakhshan), n. limit of Kabul 200 ; 
pass-roads 204-5 ; head -waters of 216 ; 
tribes of 228, 402 ; Mughuls of 345, 361 ; 
0 ruler in 47 ; Husain Bdi-gard and 48, 
50-7, 61, 94, 191, 260, 275 ; Khusrau 
Shah and 57, 60, 70-4, 93, 110, 141, 196, 
244 ; Shaibani and 192, 242-4 ; goings to 
270, 546; Babur and 51, 318, *352-3, 
*362-3, *427-80 ; letters of victory sent 
to 371 ; his sister sent to 18, *352. 

Qurgha-tu (Kabul), a route through 376. 

Quruq-sal (Kabul), located by context 208-9, 
341, 395 ; Babur at 341, 395, 414. 

Qush-khana (Hisar-shadman), an encounter at 
71. 

Qush-khana meadow (Qandahar), Babur in 
338. 

Qush-gumbaz (Kabul), Babur at 229, 241, 
447. ■ 

Qush -nadir or nawar (Kabul), Babur at 247, 
417. 

Qutluq-qadam’s tomb and bridge (Kabul), 
position of 208 ; Babur at 198, 395. 


Rabat ! duzd or -dudur \n. ol Herat), a Bai- 
qara defeat at 263. 

Rabat-i-kliwaja (Samarkand), head-quarters 
of Shavdar 97 ; Babur’s men in 73 ; Babur 
m 97, 130 1 ; 127-8. 

Rabat -i-sarhang (Farghana), Tambal in 108, 
110 . 

Rabat-i-Soghd (Samarkand), a battle near 111. 

Rabat-i-surkh (Kabul), Babur at 341. 

Rabat-i-zauraq or -ruzaq (h'arghana), Babur 
at 165, 396. 

Rabatik aurchin (Farghana), .w Aiki-su-av?. 

Radagan (n.w. of Mashhad), Tahmasp at 
at 622 ; name and location of 622 nn. 4, 
5, 623 nn. 4, 7. 

Ragh (Badakhshan), uprisings in 242, 321 . 

Rahap river, ? Rapti (India), course of 485. 

Raising (C. India), Babur’s intention against 
598. 

I<ant(h)ambur (Rajputana), revenue of 521 ; 
hills of 486 ; Sangi’s 483. 

Rapri (U.P. India), a pargana of 644 ; a 
dependency of 686 ; military vicissitudes 
at 52v3-30-57-81-82-98 ; Babur at 643. 

Rashdan (Farghana), birthplace of the author 
of the Hida>Tit 7, 76. 

84? 
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K&vl river (Pani-&b) 458 ; source of 485. 
Rechnu du<ftb (Panj-JLb), *Babur in 429. 
Rivers of Hindustftn 4^. 

Roht&s (Panj*&b), a tribal limit 452 n. 5. 

Rfim (Turkey-in>Aaia), Kabul trade with 202 ; 
a medical remedy of 657 ; Ruml defence 
of connected carts 469, 550, 564, 635. 
Rupar (Pknj'ib), Babur at 464. 

RQstft-haz&ra, ? a tribe name (Badakhsh&n), 
men of join Babur 196 ; (Elph. and Hai. 
MSS. Rustft, Ilminskl, p. 153, Rust&kh ; 
is it Rustftq infra ?). 

Rustam - maid&n (K&bul), described 405 ; 
B&bur at 405. 

Rustftq (Badakhsh&n), revolts against Auzbegs 
242 ; ste Rustft-haz&ra supra. 


Sabsaw&r (Khuras&n), a return from 261 ; on 
a route 622 n. 3. 

$af>koh (K&bul'Herat route), Babur on 295-6. 

^fed-koh (K&bul), see Koh-i-safed. 

Saighan (l^ur&s&n ; pee Fr. map Maimene), 
on the summer-road by Shibr-tu 205 ; 
B&bur in 294. 

Saihun - dary&, Slr-darya, Khujand - water 
(Transoxiana), course of 2, 84 n. 5, App. 

A, ii; the Kh&ns and 13, 31, 156, 172 ; 
various crossings of 101-16 ; a proposed 
limit of lands 118-62 ; Babur’s crossings of 
151 (on ice), 161, 170-9, *183 ; his men’s 
success on 102 ; his father’s defeat on 16 ; 
xe^’N&rln and Qar&-darya for constituents of, 

S&l-kal (K&bul), Babur at 342. 

Sair&m (n. of T&shklnt), locates Yagha 159 ; 
holders of 17, 35 ; name of used as a pass- 
word 164 ; * withstands the Auzbegs 358. 

Saj&wand (K&bul), celebrities of 217 ; Babur 
at 241. 

Sak&n (Farghana), a ferry near 161. 

Sakhan (Ghazni), ruined dam of 219. 

Sakhl-saw&r (Dara-i-Ghazl Kh&n, India), Pir 
Kanu’s tomb at 238 ; B&bur at 238. 

Salt-range (Panj-ab), see Koh-i-jud. 

S&m&na (Panj-ab), river of 465 ; fixes a linnit 
638 ; an appointment to 528 ; *a surmised 
source of historic information 693 ; *a com- 
plaint from to Babur and punitive results 
700. 

z^amarkand (mod. Asiatic Russia), description 
of 74-86 ; names of 74, 75 and n. 4 ; sub- 
divisions, see Bukhara, Karmlna, Kesh, 
Khozar, Qari-kCil, QarshI = Nashaf and 
Nakhshab, Shavdar or Shad war, Soghd ; 
meadows of 67-8, 70-77, 81-2, 128, 131 ; 
buildings and constructions in : — ( 1 ) Timur’s 

77- 8 and s.n. (Ardens, (2) Aulugh Beg’s 

78- 9, 80, 133, 142-4, (3) others 75-7 
nn. 6“8 ; — Alps of 222 ; cold in 202-4 ; 
a comparison of 216 ; fruits 8, 510 ; bullies 
7 ; Atm&qs 221 ; trade with K&bul 202 ; 
name locates places or fixes dates 1, 2, 25, 

1 On p. 134 for “ (1 was) 19 ' 
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44 ^, 136, 150-1-2, 244, 284, 289 ; Corp* 
of Braves 28, App. H, xxvii ; tikgJubs 
28 ; rulers of 13, 35, 41-6, 52, 65, 74, 90, 
111, 121-7, 147, 152, 479, 622 ; governors 
of 37, 131 ; comings and goings to and 
from 15, 20-2-4, 64, 88, 136-7, 148-9, 
256, 300, 402-3 ; refugees to 46, 51, 58, 
95 (plan for), 271 ; an execution in 51, 
196 ; a raid near 16 ; *Umar Shaikh and 
12, 15 ; Tarkh&n revolt in 61-3 ; besieged 
for a bride 64 ; Abu-aa*ld takes 20-8 ; 
Mahmud CAag/kafOi and 23, 88, 122; 
— B&bur 47/. 5, taken to 35-7 ; his desire 
for 97-8, *706 ; desired by others 64, 111- 
2 ; his attempts on 64-6-8, 72-4, 92-3-7, 

. 112-5-9, 131-2, *354 ; invited to 122-3- 
4 ; captures of 18, 3^9, 40, 74, 88, 132- 
4, 266, 277-9 ; *355, 471 ; his surprise 
capture compared 134-5^ ; rule in 86-7, 
135, 147 ; leaves it to help Andij&n 88-9, 
190; defeated at 133-141 ; b^ieged in 
and surrenders 141-7, 168, 24 ; leaves it 
147, 358, 471 ; — Shaib&ni receives it in 
gift 125 ; loss and gain of 74, 147, 168 ; 
occupation of 125-8, *183, 256, 300, 325- 
8, 3^ ; — *Haidar DughUU in 357 ; Merv 
Mughuls near 357 ; Ham& 3 run attempts to 
recover 625, 639 ; — envoys from to 
B&bur 438, 630-1, 642; gifts to 522; 
B&bur’s 1st DiwAn and the Mubin sent to 
402, App. Q, viii, *438. 

Samn&n (Persia), a fruit of 6. 

Saipbhal (U.P. India), revenue of 521 ; snows 
.seen from 485 ; hostile to B&bur 523 ; 
B&bur’s 528, 547 ; abandoned by his men 
557 ; B&bur at 586-7 ; deaths of officers 
in 675, 683 n. 4, 687 ; Hum&yun’s fief 697, 
*700-2. 

Sam-slrak (s. of T&shklnt), The Kh&n’s army 
counted near 154 ; hunting near 156 ; 
Babur at 152. 

San (Balkh territory ?), plundered 94, 295 
(p. 94 for “ S&n'chlrik ”, reeui Sin and 
Char-yak). 

Sanam (C. India), river cf 465. 

Sang (Farghana), B&bur at 176 ; *183. 

Sang-i-&lna (Fargh&na), describe 7. 

Sang-i-barlda (lUbul), Babur passes 407. 

Sang-i'lakhshak (Qandah&r), B&bur at 333. 

Sang-i'Surakh (K&bul), B&bur passes 228 ; and 
(Dasht-Farmul ro^) do. 235. 

Sangdakl pass (Panj-&b), B&bur crosses 379, 
392. 

Sangz&r (Samarkand), B&bur and 92, 124, 
131 ; (p. 92, 1. 9, read ** to Sanj^r by 
way of Y&r-yll&q ”). 

SanjI-tftq (K&bul), a pleasure resort 200 n. 6. 

.Sanjid-dara (K&bul), B&bur at 196, 406. 

Sanur (C. India), torrent of 464. 

Sap&n (Faxgh&na), a hostile force at 101. 

Saq& (Fargh&na), B&bur’s victory near 113. 

Sar&l Munda (U.P. India), B&bur at 651. 

rtmd in my 19th (lunar) year. 
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Sar&l Baburpur (U.P. India)* Jdd Mfirl and 
Adusa. 

Sarakhs (on the Heri-rud)* Auzbef capture of 
534. 

Saran (Bihar* India)* revenue of 521 ; held 
by a Farmuli *602* 675, an assignment on 
679 ; locates troops 672 n. 4. 

Sarangpur (C. India), Sang&’s 483 ; Babur’s 
intention against it 598. 

Sara-taq pass(Hi$ar-shadman), described 129 ; 
mentioned on routes 40 n. 4* 58, 129; 
Babur crosses 129. , I 

Sir -high ( Kabul 'Balkh routd')* traitors to 
Babur near 546 ; {see Fr. map Maim^n^). 

Sar-i-dih (Ghazni), dam of 218; Babur at 
240, 323. 

Satigh-chupam (Badakhshan), *annexed to 
Kashghar 695 ;* Haidar Dughl&t at 697. 

Sar-i-pul, Bridge-head (Kibul), Babur at 314; 
(Samarkand), an army at 65; Babur de- 
feated at 18* 137-8 to 141, 188. 

Sarju affluent of the Gogr^ q.v. 602 n. 1. 

Sarsiwa spring (U.P. India), Bahur at 467. 

Saru-darya, G^ar, Gogra^ Ghogra (India), two 
constituent rivers Slrd (Sards) and Gagar 
(or Kakar) 602, 1677 n. 2 ; course of 
(Gagar) 485 ; confluence and du~.Ab with 
Gang (Ganges) 665-6-7, 677 n. 2 ; 
narrowed beloar and above the confluence 
668 n. 1, 674 nn. 1, 2; rhinoceros and 
water - hogs of 490, 502 ; — various 
crossings of 544, 668, 671-4-5-7, 685; 
Babur crosses after his victory on 674—7-9 ; 
leaves vt 682; Battle of the Gogri 671 7. 

Saru-qamsh (Khurasan), an ascribed site of 
the battle of Jam 635 n. 4. 

Sarwar (U.P. India), revenue of 521 ; Biban 
and Bayazld sent towards 642 ; an assign- 
ment on 679 ; 682 n. 1 ; Babur at ease 
about 679. 

Sawad tN.W.F.P. India), a limit fixed 400; 
trees of 222 ; various products of 492-4, 
.SlO -ll ; brewing in 422; desolate 207; 
a test of women’s virtue in 211 ; chiefs of 
372-4 ; Yusuf -zai in 410, App. K, xxxvLi, 
an arrival trom 399 ; Babur and 373-6-7, 
411 2. 

Sawa-sang (Qandahar), B&biir over-runs 249 

Sawatl, Pan adjective* of Sawad, q<.v, karg- 
khAna and Babur’s rhino-hunting in 378, 
450 

Sayyuipur ? or Sidhpur (Panj-ab), Bibur takes 
429. 

Sehonda, Seondha (C. India), revenue of 
521. 

Shftf-tiw&r (Badakhshin), set Qila’-i-jpJar. 

Shah&b&d (Panj-ab), B&bur at 466. 

Shah-i-Kabul mountain, Sher-darw2za(K&bul), 
located 200 1 ; *B&bur buried on 710. 

Shahmang ? (Panj-ib), once part of Kashmir 
484. 

Shahr-i'sabz (Samarkand), see Kesh. 

Shahr i-fafa (His&r - shAdman), a holder of 
188 ; ((^dahar), BAbur at 332-3 
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Shihrukhiya FanAkat q.v, (TAslikInt), a 
limit of Samarkand 76 ; names of 2 n. 5, 

7 n. 5, 13,76 ; holders of 13, 17 ; various 
military occurrences at 21-4, 16, 54, 7, 
23, 151 ; Champion’s-portion taken at 53. 

ShakdAn (Badakhshan), a force at 295. 

Shal* Quetta (BaluchistAn), ShAh Beg goes to 
337; *427. 

Sham, Syria, a Samarkand , compared 
with 84. , , 

ShamsAbAd (U.P. India), exchanges of 477, 
594-8, 613 ; an assignment on 677. 

Sham-tu (n. of Hindu-kush), on a route 192. 

Shash (W. TurkistAn), see TAshklnt. 

Shatlut river, ? Sutlej (Panj-Ab), Babur 
crosses 457. 

Shavdar or ShAdwar tumOn i (Samarkand), 
described 84 ; a fort of 68 ; bead -quarters 
in 97 ; a Tarkhan in 122 ; joins Babur 
125. 

Sherkot (Bhlra, Panj-ab), a holder of 382. 

SherukAn ? (Ghazni?), a fight near 397. 

Sherwan (n.e. of Mashhad, Persia), a native 
of 284 ; {see Fr. map Maimen^). 

Shibarghan (Khurasan), besieged 94 ; defence 
planned 191 ; battle near 26C|. 

Shibr-tu pass (IlindCi-kush), described 205 ; 
height of 204 n. 4 ; meaning of name 205 
n. 2 ; crossed 242, 321 ; Babur crosses 
294, 311 ; (for an omission on p. 205, see 
Add. Note p. 205). 

Shiraz (Persia), Yiinas Khan in 20: (Samar- 
kand), a Commandant of 130; Babur near 
64-6, 73 ; raided by Shaibanl 92 ; 98. 

Shiwa (Kabul-river), Babur at 343. 

Sniz (Kabul -Ghazni road), Babur near 248. 

Shorkach (Ghazni ?), locates a place 323 n. 3. 

Shulut (Kabul), App. F, xxiv. 

Shunqar-khana mountains (n.w. rampart of 
Zar-afshan valley), Babur crosses 130. 

Shutur gardan (Samarkand), de«icribcd 142 
n. 1, 143. 

Slalkot (Panj- b), revenue of 521 ; officeis .>1 
98, *442-3; *aliacked 443; Babur a:,d 
*429-52-54-58. 

Sidhpur (Panj-Ab), see Sayyidpur. 

Sihkana (Afghanistan), a tribe in 323. 

Sihrind, Sahrind, Sirhind (Panj-ab), revenue 
of 521 : names of 383 n. 1 ; rivers rising 
n. of 485 ; fixes a limit 638 ; Axes a date 
457 ; snows seen from 485 . a holder of 
383 ; an assignment on 582 Babur and 
•441-64, *693-9, *700-1. 

Sikandar’s dam (C.P. India), described 606; 
Babur at 585. 

Sikandara (U.P. India), Babur at 587. 

SikandarabAd (U.P. India), BAbur passes 588. 

SikandarpQr (U.P. India), a ferry station of 
677 ; an official of 668 ; Babur at 679. 

Sikrl (U.P. India), hf ls of 485 ; *BAbur keeps 
RAm^n at 351 , changes name of 548 n. 2 ; 
selects it for his camp (933 ah.) 548; 
BAbur at 549, 581-5-8. 600, 615-6; 
revenues of support his tomb *7(^. 
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Sind (India). *ShUi Beg and 427-9. 

Sind-daiyft, Indus, of ** Nll-&b *' as a name of 
206 n. 3 ; fords and ferries of 206 ; 
tributaries of 216, 4B5 ; rhinoceros of 490 ; 
limits lands 206 n. 6, 231-3, 380, 392, 
484, 525 ; — *Shih Beg and 431 ; 
— *Bftbnr*s compulsion to seek territory 
across 706 ; Bftbur on 230-7-8, 378-92, 
*452-3 ; mentions it in verse 525-6. 

Slnw-water, Sengar (U.P. India), Bftbur 
Mthes in 649. 

Sinjid-dara (Kabul), Babur in 196, 406. 

Sir-ftb or Sar-i-ftb (n. of Hindu-kush), a pass- 
route to 205 ; a defeat near 51, 196. 

Slr-aaliya (U.P. India), Bftbur at 654. 

Sird, Sirda, Sarda (U.P. India), a constituent 
of the Gagar, Gogrft, Ghogrft 602. 

Sirhind (Panj-ftb), see Sihrind. 

Slrk&l, ? Sirakhs (Khur&s&n), Shaibftnl near 
327. 

Sistftn (Khuras&n), a s. limit of Khurfts&n 261 ; 
plan of defence for 326. 

Siwftlik-hills, or Sawftlak (N. India), Bftbur 
on the name 485. 

Siwl, Slbl (BalQchistftn), an official in 238 ; 
an incursion into 260 ; Slwlstan, *427. 

Siyfth-ftb, see Qara-su. 

Siy&h-koh (Kftbul), located (unnamed) 209; 
various names of 209 n. 3. 

Siyih-sang (Kftbul), meadow of 201 ; *scene 
of an Afghan massacre, App. K, xxvi. 

Soghd t&mAn (Samarkand), descxib^d 84, 
147 ; Bftbur and 64, 135, 147. 

Son-water (Bihar, India), an enemy in*ar 658 ; 
crossed for Babur 662 ; Babur on 666. 

Spin-ghur (Afghftnistan), see Safed-koh. 

$uf-valley (Khurftsan), see Dara-i suf. 

Sugandpur (U.P. India), Babur at 686. 

Suhftn-nurl, or Suhar-nurl (Kabul), App. G, 

XXV. 

Suh&n-sQ (Fanj-ftb), a tribe on 380 ; Bftbur 
on 379, 391. 

Sukh (Fargh&na), Babur’s refuge in 7, 130 
n. 1, 176 n. 1, *184-5 ; gifts to envoys 
from 633. 

Sukhjftna (CP. India), Babur near 614. 

Sulaimftn -range (Afghan border), see Mehtar 
Sulaimftn. 

Siiltanla (Persia), cold of 219. 

Sult&npur (Kftbul), Bftbur at 409-13-47. 

Sultftnpur (Panj-ftb), founder of 442-61 ; a 
return to 457 ; * taken from Bftbur 443. 

Sunkftr (Rftjputftna), Bftbur at 581. 

Surkh'ftb (n. of Hindu-kush), see QlzIl-sG. 

Surkh-ftb, Qizil-sQ (Hi^r-shftdmftn), Bftbur’s 
victory on 352-3. 

Surkh-ftb and rud, Qizll-su (Kftbul), 207 n. 5 ; 
Bftgh-i-wafft on 208, Adlnapur - f ort on 
209 ; wild-ass near 224 ; Bftbur crosses 
395 ; ruins near App. E, xvii. 

Surkh-rabat (Kftbul), see Rabftt-i-surkh. 

Susftn-village (Kftbul), Bftbur at 422. 

Sutluj and Shutlut \sic Hai. MS.), Sutlej- 
river (Panj-ftb), limits lands 383 ; course 
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of 485 ; crossed 457 ; Trans - Sutluj 
revenues 521 . 

Syria, see Sbftm. 


Tabriz (Persia), cold of 204-19 ; Yunas Ktian 
in 20. 

Tag-au (Kftbul), see Badr-au. 

Tahangar (Rftjputftna), hostile to Bftbur 538. 

Tak&na (? Khurftsftn), a hght at 260. 

“Takhta <^achi” (Samarkand), 83 n. 2; 
see Altmftk-dabftn. 

Takht-i-sulaim&n (Farghftna) 5 n. 2. 

T&liqftn, Tftikhan (Oxus), a Bal-qarft at 60 ; 
Mughuls from 192. 

Tal Ratoi (Nathpur, U.P. India), 681 n. 1. 

Tang-ftb (Farghftna), Bftbur at 1(X); located 
99 n. 4. 

Tang-i-wftghchftn pass (Kftbul), see Glrdlz. 

Tank, Tftq (N.W.F. Province), see Dasht. 

Xarftz or Tarar (£. Turkistftn), see Yftngl. 

Tarnak river (Qandahftr), see Tumuk. 

Tarshiz (Khur&s&n), Hixsein Bdi-gard' s victory 
at 259 and n. 5 (where read p. 524). 

Tftshkint, Tftshkend (Russia-in-Asia), of its 
names 2 n. 5, 7 and n. 5, *184 ; its 
book - names Shash and Ch&ch 13, 76 * 
ravines of App. A, ii ; holders of 32-5, 
115, 154, 161 ; a rebel at 36; Khalifa 
sent to 90 ; name of used as a pass-word 
164 ; ShaibilnI’s capture of (908 AH. ) 23—4, 
*184 ; holds out for Bftbur (918 *ah.) 
^356-8, 396 ; its Auzbeg Sultftns at Jftm 
622. 

Tftsh-raba.t (n. of Herl), Babur at 301. 

Tatta (Sind, India), course of the Indus 
through 485 ; playing cafds sent to 584. 

Tftzl var. Yftrl (Ghaznl-Qalat road), Babur at 
248. 

Tibet, Babur locates 485. 

Tijftra (Rftjputftna), a chief town in Mlwftt 
578 ; given to (bhln-tlmur 578-9, 688. 

Tlka-slkrUkQ, Goat-leap (Farghftna), *Umar 
Shaikh defeated at 16. 

Til, Thftl (Kohftt, N.W.F.P. India), Bftbur at 
232. 

Timur Beg’s Langar (Kftbul), Babur at 313. 

Tlpa (Kftbul), assigned for a camp 199 ; 
earthquake damage in 247 ; an exit from 
254. 

Tlrak-pass (Farghftna), 15 n. 5. 

Tirhut (Bihftr, India), revenue of 521. 

Tlrml{ (Hi^&r-shftdmftn territory), a s. limit of 
Samarkand 76, Beglms of 37, 47-8 ; Husain 
JSdt-^ard and 5, 191 ; a governor of 74 ; 
B&ql Chaghdni&nVs 1^, 249 ; a sayyid of 
*704-5 ; Najm ^dni at 359 ; entered for 
Bftbur 640. 

Tir-muhftnl (Bihftr, India), mentioned 679, 
675 n. 1, 687 r.nd n. 2 ; the Hesbib^S’ 
siyar finished at 687 n. 2. 

Tizin-dara (Kabul), 208 n. 4. 

Tochl- valley (N.W.F.P. India), ? to be 
traversed by Bftbur 2«^i. 
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Toda-bhlm (RAjputana), B&bur at 581 ; Sangft 
at 545 (where “ Agra district ” is wrong). 

Tons-river, Tus<su (U.P. India), B&bur on 
656, 683. 

Tramontana (between the Oxos and Hindti- 
kush), army of 447 ; *706. 

TOghliiqabad (Dihll), l^bur at 476. 

Xul-pass and road (Hindu-kush), account of 
205; height of 204 n. 4. 

Tun (Khurasan), a Bal-qara holder of 296, 
301. 

Tup (IC&bul-Her&t road), Babur at 295. 

Tuquz-aulum (Oxus), a defence question 191. 

Turfan (Chinese Turkist&n), B&bur plans 
going to 158. 

Turkistin, course of the Saihun in 2-3 ; trade 
with Kabul 202 ; gold-cloth of 641 n. 5 ; 
Shaibanl and 65 n. 3^ 73-4, 135 ; his vow 
in Ha^rat Turkistin 356 ; *‘Ubaidin 354. 

Turnuk, Tarnak (Qandahar), 332 n. 3 ; a 
holder of 340. 

Tus-su (U.P. India), see Tons. 

Tus (Traq), an astronomer of 79; Shaib&nl 
attacks 534. 

Tuta (U.P. India), Begims from Kabul pass 
616. 

Tutluq-yiil, Mulberry-road (Farghana), Babur 
on 165. 

Tutun-dara (Kabul), water taken from 647. 

Uayanapiira (Kabul), App. E, xxi , see 
Adinapur. 

Ujjain (Malwa, C India), an observatory m 

79. 

*Uman-sea, receives the Indus 485. 

‘Umarabad (Khurasan), an ascribed site of 

_ the battle of Jam 635 n. 4. 

Unju-tupa (Farghana), see Aunju-tupa. 

‘(Iqahain (Kabul), site of the Bala-hisar 201. 

Urgenj (Khwarizm), see ACirganj. 

UrghCin (Kabul), see Afirghun. 

Uriis-sCi (W, Turkistan). see Arus. 

Osh (I'arghanaj, see Aush. 

llshtur-shahr (Kabul), Baburin 195, 294, 314. 

‘Utrar, Otrar, Aut;rar (W. Turkistan), see 
Vangl. 

Varsak (Badakhshan), po.sition of 523 n. 1, 
Babur’s gifts to 523. 

Vierney, Vernqe (E. Turkistan), position on 
site of old Almatu 2 n. 1. 

Wakhsh (Hi^ir-shadmin), Auzbegs at 352, 
362. 

Wallan pass (Hindu-kush), account of 205 ; 
height of 204 n. 4. 

Wariikh (Farghana), account of 7. 

Wasmand fort (Samarkand), Babur at 132. 

Wazr-ib (Hi^r-sh&dman), 58 n. 1. 


Yada-blr (K&bul), B&biir at 394, 411, 448. 

Yaftal (B^akhs^n), a force at 321, 

Yagha or Yaghma (n. of T&shkint), tombs at 
139 ; B&bur at 139. 

Yai (Khurasan), tribes in 255. 

Yaka-aulang (w. of B&ml&n, see ¥t. map 
Maim^ne), Jahangir goes to 294 ; passes 
from Herl-rud valley to 310 n. 2 ; B&bur 
in 311. 

Yak-langa (K&bul), B&bur crosses 445. 

Y&m (Samarkand), B&bur at 67 ; 84 n. 3. 

Y&n-bul&gh (K&bul), B&bur on road of 425. 

Y&DgI-hi^.r (K&shghar), ^a death-bed repent- 
ance at 362. 

Y&ngl = Tar&z (£. Turkist&n), depopulated 2 ; 
^ok-name of 2 and n. 1 ; an army at 20. 

Y4ngl ** eprar, Otrar (W. Turkist&n), a mis- 
taken entry of in some MSS. 2 n. 1. 

Yangl- 3 rQl pass (Hindu-kush), described 205. 

Yarl (CJhaznl-Qalat road), see Tazl. 

Yarl (2^r-afsh&n), B&bur crosses the bridge to 
130. 

Yftrkand (E. Turkistan), *696. 

Yar-yllaq (Samarkand), Timur’s “head” of 
Soghd 84 ; fights near 35, 122 ; villages of 
97-8 ; submits to Babur 98 ; Babur in 64, 
92, 125, 130 1. 

Yasan (Farghana), see Khasban. 

Yasl-kijit (Farghana), Babur’s men defeated 
at 27, 105. 

Yilan-auti or Yllan-aut (Samarkand), B&bur 
at 147. 

Yllan-cbaq (n. of Hindu-kush), a tribe of 196. 

Yiti-kint (Farghana), mandrake in 11 ; of its 
position 11 n. 6; Yunas Khan’s head- 
quarters 20 n. 5. 


Zabul, Zahulistan, a name of Ghazni 

Zahaq foit, “Zohak'’ (s. of Bamian), B&bur 
at 294 ; isee I'r. map Maimenc). 

Zamania (U.P. India), see Madan-Banaras. 

Zamln (Samarkand), locates places 34, 64 ; 
Bal»ur at 97. 

Zamln dawar (Qandahar), Arghun chiefs in 
71, 337-9; Zii'n nun’s 274; taken by 
Babur 27 ; plan to defend 326. 

2^r-af5han river, Kohik-su ^.v. (Samarkand), 
described 76 and nn, 4, 5 ; Macha village 
on 149 n. 4 ; Babur crosses 67, 130 ; 
•Najm .$dnt crosses 360. 

2^Tdak'Chul (w. of Balkh), over-run 94. 

Zarqan or Zabarqan (Farghana), Babur at 161. 

Zindan valley (Kabul-Balkh road), see Dara-i- 
zindan. 

Zirrln - pass (between Horl-rud valley and 
Yaka-aulang), B&bur misses it 309-10. 

Zurmut tumSn (Kabul), described 220 ; floods 
in 240 ; Glrdlz head-quarters in 220. 
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Abbreviated names 29. 'AmaUi-^Alih^ Muh. — Sh&h-iah&n's de- 

Abdu^l-wahh&b Gha^-dSvdnS see IV/i^i^-nSma- struction of wine 298 ; (bird) 418. 

i-fddshdkf. Amofiitates exotica^, Engelbertus Koempfer — 

Ab^tion — ^before death 188; reservoirs 208, Ijtihdd2B^. 

(217, 580, 639, 683. Amusements see Games. 

Abu-Mdib or Abu’l-husain Turbait see Ancient Geography of India, Major-Gen. Sir 

MedftkMdt-i-timAri. 'Alex. Cunningham — (seenn. onpp. named\ 

AbUshqa, a Turki — Turkish Diet. — quotes Shibr-tu205; Nil -ib 206; Kohistin villages 

verses as Babur's 438 ; quotes Khw. KaUn 214 ; Gurkhattri 230 ; Bigrkm 230 ; Udy&n- 

526 ; the Baburl-script App. Q, Ixiii. apura App. E, xxi. 

Account-rolls of palm leaves 510. Anc^s and Antiquities of Jiajastan Col. 

Adoption — of ason 170; prae- natal 374, App. L. James Tod — Sanga’s force 547 ; negocia- 

Afghanistan andihe Afghans, W, 91 — tions with Babur 550; appearance 558; 

vine-culture 210 ; decoy-ducks 225 {where, Salthu*d-dln (Silh&di) 562. 

in n. S, read title as above). Antidotes — lime-juice 51 1, Leninian earth 543. 

Afghan /oets of the XVII Century, C. E. ^ Anwar -i-suhaili, Husain WaS;;u 'l-k&shlfl — 
Biddulph — Khush-ab Khattak mentions quoted 22 ; Firdausi quoted 557, Add. N, 

B4bur 439. P. 557. 

Af^l Khan Khattak — {Ravertys Notes q.v . ) — Apostates 577-8, 590- J . 

Nll-&b {ferry-station) 206. Arabic Sciences 283-5. 

Agriculture — seed-corn and money advances *cirdq see fermented drinks, s.n. Wine. 

86 ; young millet grazed 215 ; 'methods of Archery’ — \seenn. onpp, namedi, good bowmen 

vine culture 210 ; water-raising appliances 16, 22, 26, 34 (2), cross-bowman S3 ; 263, 

388, 486-7 ; irrigation, “ running waters ” : remarkable feats 276, 279 ; — archeVs 

— Farghina4, 5, 7, Samarkand 76-7, 147 ; marks: — ilbdsUn (duck), qa^q (gourd), 

Hindustin 486-7, 519-31-81, Qandahar tuqAq (hen) 34, takhta (target); qabdq- 

332-6, Chandlrl 5!^ ; — canals : — Farghana maidiln 276 ; — arrows : — auq 22, 34, 255, 

67, Samarkand 76, 147; — grain, corn: — etc.,giz 213, 225, khaddng {white poplar) 

FarghSna 2, 3, 55, 114—46, Kabul 203, 228, 13, tir-giz 11 {where pj’efare n. 2 by the 

373-4, [green com] 394, Qandahar 333, name), 34 ; arrow-barb, 22, -notch, 

Hash-nagar 410, Bara 414, Bblra 381 ; — gosha App. C, -flight 8, 140; flights of 

raft of corn seiz^ on the Sind 392 ; horse- arrows 52 ; rain of, 138 ; quiver T. s&gkd&q 

com fails on a march 238-9 ; (rice) 342- 160, 166, P. tarkash 526 ; an arrow-borne 

74-94, 410. letter 361 ; — bows • — Chachi bow (hamdn) 

Ahbar-ndma, Shtdkh Ahu'l'fexl * A llJmty, (tfs. 13; cross-bow iahhsh-anddx, kamdn-i- 

N. Reverie^) — {see notes on pp, given) guroh a 55, 263 : narmdi h ydi, an eesy-how 

meanings: — bdt -qOq 3i ; niht/am and fas- 420; qd/iq yJt, a stifl-bow 4SX> ; — ^bows 

qdwal -45 •, Tardika 568; Tarkhan 34; ruined by Hindustan climate 519, *700; — 

ftl-i-daryil i App. M. xlvii ; — persons : — various : — chaprds, danr, gosha, kamdn- 

13, 22, 263-4, 346, 552, 562, 641, 657 ; — khdna, harddng explained App. C ; gosha- 

various places : — 191, 206, 441, 523, App. gfr, a repairing-iool 166, App. C ; Turkish 

J, XXXV ; — winter access to Farghana 2 ; bow-making a fine craft App. C, ix ; dis- 

Ni^ml quoted 44 ; an inscription of Babur’s mounting to shoot 52 ; — to bow-string (T. 

34^; Rumi defei\ces 469 ; the (Koh-i-niir) kirish sdlmdq) 110. 

diamond 477 ; a cognomen 566 ; risks to Architecture Timiiriya and Timurid Pr. xxxi. 

MSS. App. D, x; Akbar-nama material Archivfur Asiatische litteratur H. J. Klap- 

*441-5, *691-3; Babur supplemented roth(^.v.) — Kasan gardens 10 ; his extracts 

639; length of work on it *692 n. ; Mubfn from the Bukhara Compilation MSS. Pr. 

passage translated m the ’’Fr^inents” xxxix, xlvii. 

(^r.ff.) *437-8 ; B4bur*s self-devotion *701 ; Ariana An/iqua, H. H. Wilson — Afasson*s 
his choice of a successor *702 to 70S, art. Actinapur Region 227, NagarUhAra 

mentioned Preface xxxiii ; translated from App. E, xvii. 

by Jahinglr (?) xlv. Army of the Indian Moghuls, W. Irvine-^ 

*AI1-sher Nawd*ts comforts 287. trepanning 109 ; misled 470 ; on muljdr 

Allgemeine Erdkunde, CMxXV.itXex — Bar&-koh {q-v.) 592; ** shdtur'* explained 593; 

5 ; Bibur's farsi-j^f useful 7 ; AkhsI dis- Jtriijgi (gun) 47.'^, pontoon-bridges 600. 
tances App. A, v. 'ArHs-i-saiyi, Man ’.ana Sayyid MahmOd Saifi 

Cf. Li/i of Buehecq (Forster and Daniels) i, for feats of Turkish archery. 
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of Bukhara, (/rr. Blockmann and Banking 
— a note by Rieu 288 ; Saifi’s pupil B&l- 
sunghar 111 ; his high number of ruba’i 
measures App. Q, Ixvi. 

Asia Portuguesa^ Manuel de Faria y Sousa — 
Habshi succession custom 482. 

Astronomy and Astrology — Tables and Obser- 
vatories 74, 79, Pr. XXX ; Canopus (Suhatl) 
195 ; forecasts 139, 551 ; houses of Scorpio 
633 ; Pole-star a guide 323, its altitude at 
Chandir! 597 ; Capricorn 597. 

Ayfn-i-akdart, Abu-fazl {trs. Blockmann, 
Jarrett) — (see nn. on pp. named) ; Climates 
1 ; qilij (cognomen) 29 ; observatories 79 ; 
guns 473; clepsydra516 ; kitchen rules 541 ; 
fruits 3, 501-3-4-5, 512 ; chalma 624 ; 
hunting deer 630 ; bahri (falcon) 632 ; 
milak (gold, cloth) 641 ; yak-tai (unlined) 
652 ; — ^(weights and measures) khar-war 
228, tdn&b 630, sang =■ task 632; — a title 
209 ; a child traveller 265 ; Barlas begs 
270 ; (places) Kabul 207, 221 ; Kacha-kot 
250 ; Sidhpur 429 ; Nagarahara App. E, 
xxiii ; Buhlulpur 454 ; Kanwahin 458 ; 
Milwat (Malot) 461; Jahan-nama 485; 
Chausath 581 ; LakhnCir 582 ; Sikandra 
Rao 587, Godi, Gui 601 ; — (persons) 285, 
653, 666, App. P, Ivi ; — Babur’s expedition 
to Kashmir 693. 

1 gdr-i-sanddid, Sayyid Ahmad Khan — places 
Babur visited 475 ; Mahdi Khwaja and 
Amir Khusrau’s tomb 704. 

Noticeable words ; — P. nh-duzd 109 = 
P. du-tahi 62, 595-6; atki-su-&rd = V , 
miydn-du-db (Mesopotamia) i.a 88 ; almdq 
(clan) 51, 196, 207-15-55, Add. Note P. 
49 ; M. diSchl whence Alacha 23 ; a>j^ha/n- 
chi 614 ; drk-ki/tiy 'ste^^) 4 ; auddliq (oda- 
lisque) = P ghimchachi q.i'. ; aughlan 
(child, boy, non- regn.anl chief) 19; aiigh- 
l&qchi 39; aui chi?^ 44, 88; n7ig 

(Prester John’s title) 23 ; oupchin 176, 282 ; 
Auz-beg, -khan, -kint, t.a 162, [see A N. 
trs. 1 , 160, 170) ; dyih-aut =V. mihr-^tyah 
(mandrake) 11. 

The Bdbur-ndniay Zsihiru’d-din Atuh. Babur 
(Lion) Mirz.5 and (laicr) Padshah GhdzI. 

I. .Sections ok the Book : — ( The 
record of prtr-accesston years is lost Pr. 
xxx7n) ; (1) Farghana 1-182, (Trs. N. 
[bndrr,y:^^agap]\H2-\85) ; (2) Kibul 187- 
346, (Trs. N. 347-366), 367-425. (Trs. N. 
426-444; (3) Hindustan 445-602, (Trs. 
N. 603-4), 605-690, (Trs. N. 691-716) ; 

SliB-SECTlONS : — (a) Descriptions of 
Farghana 1-12, Kabul 199-227, Herat 
304-5, Hindustan 480 521, Cha.idiri 592, 
596, Gtialiar 605-614 ; [b) Biographies 
of Yunas Khan 19-24 [see infra, displace- 
ments), of Miran-shahTs zdz. *Umar Shaikh 
13-19, 24-28, Ahmad 33-40, Mahmud 
45—51, Bal'Sunghar 110-112, of Husain 


BdS-qard 256-292, of amirs etc. 24, 37, 
49, 270 ; 

II. Lacunae : — (other than mentioned 
above ) ; minor in 935 AH. see dating and nn. 
on pp. 617, 621, 630, 636, 687, and for 
surmised patching from fragments of 
934 AH. 654, 655, 680 ; (1) References to 
events of the gaps see nn. on pp. 105, 
364—208, 441, 575—381—408. 422— (of 
934 AH.) 603, 617, 618, 621— an Akhar- 
nama indication 639 ; (2) Varia concern- 
ing the gaps : — Causes of, Pr. xxxiv ; 
misinterpreted xxxv ; results in present 
displacement xxxvi ; 

III. Varia Concerning THE Book: — 
(1) Date of composition, \see nn. on pp. 
narned^; 48, 50, 79, 98—102, 105—139, 
154, 176, 190 (1. 5fr. ft.) 198-203-4-6-8 
-214-18-19-20 ipara.J), 269-76-78-85 
— 313 (“ now '"para. 2), 314 (“ now ” 1. 4), 
315 (1. 2). 318 (para. 2), 337 (1. 16), 373 
(1. 8 fr. ft.), 374 ; (2) Literary style and 
idiom : — plain diction 2, precise wording 
e.g. 5, 79, 475, 485, appreciation of words 
67,265, 283, 627, comments on style r g. 22, 
67, and pronunciation 210, 484, early diary 
differs in wording from the narrative 367 ; 
lapsesintocourlly Persian 445,537 539; (3) 
Grammatical details : — relatives not use^ 
Add. Note, P. 167 ; uses of “ we” and ” I ” 
104, 118; distinctions of meaning expressed 
by Ar. and T. plurals e.g 5, 80 ; uses of 
the presumptive tense 37, 75, 162, 167, 577 
(cf. Shaw’s Grammar) ; examples of idiom 
29,44,66, 75, Add. Note, P. 167 (^qharfeha); 

(4) Varied information jrr Preface passim; 

(5) Babur's notes : — Khwaja Maiilana-i- 
qazl 29 — Ibrahim Saru 52 — Champion’s 
poiUon 53 — Guk-saral 63 — Fazll 7'arkhan 
133 — Auz-klnt 163 — Pass-words 169 — 
Mulu-kundi 211 — Military terms 33*1—- 
Phi Beg 336 — Badakhshan 340 — SI. 
Ma sua M. 382 -Campaign of ^10 All. 
382 — Daulat Khan 383 — daqlqa 516 — pni 
517 — MuUa Apaq 526 — hnroh (Irom the 
Mubin) 6v30 — tdih weight 632 ; 

I\'. Work Done on the Book : — 
(1) Turki Codices see Pieface, Cap. Ill, 
Part II and I'able xli ; — (a) liar dar Mir za s 
CodcA -it^ inifiortance Pr. xwiv, xvw, 
xxxvjn, xli, xIm <Nn. iv) ; [b] Elphinstcue 
CW/- 1 — archervyies 405, Pi. xh, xlii, xliii 
(No. v) ; Its losses of pagrs 445 : deface- 
ment 129, 325, 415, 548 ; Fiskine’s u.sc of 
it Acid. Note, P. 2S7 ; reliance on it /<7ri7 
1, 187, 445 ; prescives I lumayun’s attested 
notes 447-52 -67, 510-14 and attiihuted 
notes 216, 494, 507 — also a quatrain on 
Mughfils 140 ; ” Rescue passage ” not in it 
App. D : divergency fiom it in the Kasan 
Imprint/-^ xiv ; a former owner 706 ; re- 
ferred to in nn. on ])p. 7, 10, 12,14, 23 -6-8, 
.^1-6, 44-7-8, 60-4, 75, 88, 112-3, 133 
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(Shaibiq), 143-8, 1 54 (<rm), 159, 161-4-9; 
Preface xli, xlii, xliii (No. v), xlvii ; cf, 
JRA,S Notes infra ; (r-) Haidarabad Codex ^ 
published in Facsimile by the Gibb Trust, 
ed. A. S. Beveridge — basis of the B.N. in 
English 1 , 187, 445, Preface xxvii ; appears 
a direct copy of Babur’s autograph Codex 
47, 103, 515 ; contains (Jahangir’s?) Rescue- 
passage App. D ; divergency of Kasan 
Imprint from it ib. xiv ; referred to in nn. 
on pp. 2, 8, 9, 10, 12, 133 (Shaibiq), 14. 
18, 23 (careful pointing clears away a 
doubt), 28, 31, 36, 40 (&ghdad corrected 
to Bughda), 60-4, 75, 88, 132, 140-6-8, 
153 (a mistake?), 154 (dTm), 159, 164 
i^sHirt kisht\^ 165, 168, 177 (Pers. di^tuni^^ 
App. A, i (Akhsl) ; Preface xxvii, xxxiii 
(title), XXXV, xli (Table), xlvi (No. x), 
xlvii ; — ^ 

(2) Persian work : — (a) Tabagdt-i-bdbur{, 
described 445 ; made known to Erskine 
520 ; its deference to B£bur App. P, Ivii ; 
shews a date 496 ; shews nature of an 
illness (B.’s) 446 ; specifies drinking-days 
447, 4^ ; gives a useful pen-name 448 ; 
Buhlulpur 454 ; of a gun 489 ; Varsak and 
Khw&stis 523 ; Naukar or Tuka 525 ; 
Bibur points “ Slkrl ” to read skukri 548 ; 
styles him “ Nawib” 560 etc. ; describes 
a porpoise as bahrx App. M, xlvii ; helps as 
to “ LuknCir ” App. T, Ixxiv ; (b) fVOgi^at- 
i-baburi (Acts of Babur), {the first Pers. 
Trs. IS8J)f Payanda-hasan Mughal of 
Ghazni and Muh qull Mughal of 
— explicit 187, 198 ; useful variants 267, 
624, 645 ; a puzzling phrase 549, and 
passage 617 ; title Pr. xxxiii ; described liii 
(No. vi) ; {c) JVdgi*lU-i-b3burf (Acts of 
BS.bur), < he second Pers. Trs. /5^, 
‘Abdu’r-rahim M. Turkmdn — misleading 
glosses 2 n. 1, 3 n. 1 ; fdsh misread 312 
etc. \ verses doubtfully Babur’s 312 ; a gloss 
unsupported 337 ; a difficult passage 617 ; 
a fine illustrated copy (B. M. 3714) 155, 
298, 325 ; Erskine’s account of its diction 
(quoted) Pr. xliv (No. vii) ; on its title 
xxxiii ; 

(3) Persian - English work ; — The 
Memoirs of Paber, Leyden and Erskine 
(1826) — {see nn. on pp. named] ; Varia : — 
Leyden’s slight collaboration 287,367,380, 
Add. Note, P. 287, Pr. xlviii. Cap. iv, [L. 
and E. Memoirs'] ; two notes by Leyden 
10, 219 ; not fully representative of B3.bur’s 
autobiography 2, Cap. iv ; advance in help 
(MSS. and other) since Erskine worked 
347, 620-22, App. T, Ixxiii ; his own MSS. 
680 ; Indian guidance 632, ^1 ; dating 
agrees with Bibur’s 629 ; misled by his 
Persian source [g.v. 3 etc.] and by a scribe’.s 
slip 544 ; his help to llminski 1 , 187, 326 


Pr. Iv ; misleads by uniform ** Luknow ” 
App.. T ; omissions 2, 632, 468, 559 
{important) ; a prayer reproduced in its 
words 316; quoted 715; — questioned 
readings 143, 223-5-9, 324-7, 333-7 

" 369, 400-16, Add. Note. P. 416, 446-49i 

57-62-67 (shaving-passage), 478, 523-34- 
49-55-59-61, 608-9, 617-19-26-38-40- 
46-47 ; — {Numerous sterbal explanations 
and other notes are reproduced as Erskine' s 
and ecuk iaentfied ] ; 

(4) Tnrki-English work : — The Babur - 
n&ma in English {Memoirs of Babur), 
Annette S. Beveridge — see Preface and other 
contents of these volumes. 

Babar, Stanley Lane Poole — the Eight Stars 
139 : a misled note 468. 

Babur und Abu'lfatl, Teufel {ZDMG^ 1862] 
— an opinion negatived 119; useful critique 
on '* Fragments” (g.v.) Preface Cap. Ill, 
Part III and App. D ; Mubin MS. used by 
Ber^zine 438 ; Babur-nama title 653, Pr. 
xxxiii. 

Bahar-i-^ajam (Pers. Diet.) see Dictionaries. 

Bdz-n&ma (Book of Sport), Muhibb - i - ‘all 
Barl&s — its author’s descent 276 ;/ ex- 
changed with n {cf. Luhani andNuhani) ib. 

B^lin M. — [Journal Asiatique xvi, xm'i] 
257-8, 271-^2-92. 

Bengali Household Stories, Macculoch — a sign 
of obedience 275. 

Beveridge Annette S. — JRAS. Notes in re- 
ferred to in loco : — MSS. of the B.N. Turki 
text 1900; Further Notes 1902, Haidarabad 
Codex and all others 1905, 1906 ; Elphin- 
stone Codex 1907 ; Material for a definitive 
text and account of Kehr’s Codex and its 
Persian alloy 1908 ; Kchr’s Latin Version 
of part of his source i.e. the IVdqV-n&ma- 
t-padsh&hi (Bukhara Compilation q.v.) 
1908, Klaproth’s Archiv 1909, and (ex- 
pected) on the confused identity of the 
Bukhar& Compilation with the Bdbur-ndma 
1922; — (2) Grounds for making a new 
translation Preface Cap. IV ; the mistaken 
identity of Kehr’s source {supra) <3ap. HI 
of the B&hur-nama, Preface passim. 

Beveridge Henry — (1) Notes in loco : — 
tabalghii 11 ; B5b5-i-kd.buli 14; Quintets 
1 5, 288 ; a mistake by Firishta 15 ; Lotus- 
eaters 42 ; Daulat-shSLh 46 ; HS.fiz parodied 
201 ; Byron’s tambourgi 247 ; JS,ml pli^a- 
rized 258 ; Ehazinatu* l-of/tya quot^ 211 ; 
Timur’s burial- position 266 ; syphilis 279 ; 
an illegal marriage 329; BSbur’s satirical 
verse and Shaikh Zain 448 ; Zafar-ndma (?) 
quoted 485; “ ” 502 ; Khw. Khusrau’s 

couplet 503 ; the name * ‘ Cintra ” for an 
orange 512 ; Timur on Hindust&n 526 ; fate 
of Ibr&him Lodi's mother 543 ; tamgha 
553 ; a pun 571 ; verses traced 571, 625^ ; 


> For. the Bukhara (Babur-nama) Coi^ilation see WTSqi^-hSma-iptSdskMhi \ as also for its Codices, 
descendants and offtakes, tri%. Ilminski's *' Bahn> ma" and de Courteille’s Mhneires d« Beber. 

* The confusion of identity has become clear to me in 1991 only. 
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Ibn Batuta quoted 591 ; date of Lu.oar*s 
visit to L&hor from Agra 604 ; Khw5nd- 
amir 605 ; Kahim-d&d 608, 688 : Mahdi 
Khw. 704 ; Scorpio and Libra 623 : Battle 
ofJ&m635; bulky Oolak*’ 663; Kashmir 
expedition 693 ; a poor MS. App. P, Iv ; 
Shaikh Zain’s deference ib. Ivii ; — (2) 
Tranalalions : — {a) Akbar-n&ma g. v. and 
Tuzuk-i-jah&ngirl g.v. — (3) revision of 
Persian farniAn 553, and the KAnwa 
Letter-of-victory 559; — (3) ArticUa ro- 
forrod to: — (a) A.Q.R. 1899, Bbbur^s 
Diamond, was it the Koh-i-ntir ? 447 ; 
1901, j4n Afghan Le/^end 375, App. K ; 
1910, Paper-mills of Samarkand %i ; 1911, 
Oriental Cross-bows 140, 142 ; Bhbur^s 
Dim&n (Rlmpur MS.) 439 ; Some verses by 
the Emperor Bohur 43^—1915, Silhidl 
axul the AfirAi-i-sikandari 614; — {b) Cal- 
cutta Review 1 884, the Patna Massacre 67 2 ; 
— TASB. 1898, BAyatidBiy&i 691—1905, 
The Emperor Bdbur^s legendary son 558 — 
1884, Authorship of the Dabistiin ; — 1916, 
TdriJth - i-saldiin-i-afdghana 693 ; — (r) 
JRAS. 1900, On the word nihilam 45, 224 
— 1901, Pers. AfSS. in Indian Libraries 
348 — 1910, On the word mutaiyim 16, 275 
— 1913-14, Coinage of Husain Bdi-gard 
App. H, xxvi — 1916, Pasha hdt-i-^ainuU- 
haydt 620 ; — (4) Other related articles : 
— (a) A.S.Q. — Emperor Bdbur and the 
IIablbu‘s-siyari906\ Emp. B. andKhwdnd- 
amir 1909 {2 parts) \ Emp, Bis opinion of 
India \9\T\ Attempt to poison B , ih. ; Wcls 
' Abdu' r-rahim the translator of BI s Mems. 
into Persian ? 1900 {2 parts) ; [b) JRAS. — 
The B.N. ** Fragments" 1908; Date of 
ShAh Hasan Arghun's death 1914 ; An ep- 
icure quatrain by Band'i 1917; The Mongol 
title Tarkhin ib , ; Tarkhdn and Tarquinius 
191 8 (5) dis kelp; see Postscript of 
Thanks, Preface Ixi. 

The Bible — untrimmed beard 552 ; moon- 
stroke 608. 

Bsbliothbgue Orientale, B- d’Herb<flot — {see 
nn. on pp. named), 'Umar Skaikh 13 ; 
S2tiiq-bughr& Khan 29 , Mahmiid Mltdn- 
shdhi 46, Matarldiyah and \sh‘ariyah Sects 
75-6; A'hartank 76 Niislru’d-dTn 

Tusi 79 ; Ml-ab 206; “ QUll-bash ” ex- 
plained 630. 

BiographieUmverselle, Langl^sart. BahoursAs . 

Biographies of Ladies {Sprenger's Cat.) — tivo 
Mvomen-poets 286. 

Birds of India, T. C. Jcrdon — partridge -tip- 
pets 496 . cries ib. ; bustard 498 ; mJnek 499 ; 
likhh (florican) App. N ; kobg-i-dsfi and 
chiurtika (snow -cock) ib, 

“ Blessed Ten ” 562. 


Blochmann H. {JASB, 1873) — B&bur’s Mosque 
in Saipbhal 687 ; see Jlyin-i-akbari. 

Blood -ransom 461 ; retaliation 64, 102, 119,' 
194, 251-53, 424. 

Boats— 383-5-7-8, 407-10-22-2^-54. 589, 
652-4-5-6-8-9, 660, 662 ; B&bur names 
his Ganges flotilla 663, 669, 670-1-4-9. 
681-4 ; pontoon bridge 599, 633. 

Book-names— AkhsTkIt = AkhsI 9 ; Banikat a 
Sh&hrukhiya76; Ch5ch and Shiah - Tftsh- 
klnt 13, 76; Gillur or GUlwar » G&&11&r 
605; Nashaf and Nakhshab ■■ Qanhl 84; 
NagarahAra * Nlng-nah&r 207 ; Tarfts « 
Y&ngl 2. 

Book-room— Ghfizl Kh&n LiidTs 460. 

Books (no titles ) — Exposition of the Nefahdt 
284; On Jurisprudence 285, —prosody 271, 
— rhyme 285, — ^riddles 289. 

Botany of the Afghan Delimitation Commission, 
Aitchison — regional grasses 222 ; gargand 
«rax-<M/(7) 223. 

Brahminical thread 561 . 

Bridge of boats see Boats. 

Buddhist Records, S. Beal — Greater UdyAiik- 
pura App. E, xxi ; sugarcane in Limgbftn 
203 (where read Beal). 

Browne, Professor Edward Granville — the 
HaidarAb&d Codex Facsimile, Preface xlvi 
(No. x). 

Building-stone — Samarkand 83, KAbul 710, 
Chandirl 597, Dulpur 606, GuAllir 608, 
BfAna 611. 

“ Bukhirfi Compilation,” known as Bdbur- 
nilma ” see H'dqi^n/tma i-pddshtlhi. 

Bullies of Marghinin (MarghllAn) 7 (where in 
liiu 1, add, “Thev are notorious in Mi- 
wari’u’n-nahr for their bullyings”). 

Bnrh&n-i gdtP (Pers. Diet.) see Dictionaries. 

Buried Cities of Khotan, Sir M. Aurel Stein — 
Aq-biiri-rud 4. 

BU-stdn, Sa'di — couplets quoted 139,152, 626. 

Noticeahio words : — (P. -Ar. -'Y libdghdt, 
bdghllir, bdghchi and begd^, begldr 5, 80, 
478 ; bdghish 59, 69 ; bakhshi (m M. sur- 
geon) 169; (commanders) 119; 

bdtmdn (a weight) 261 ; bdtgdq (slough of 
despond) 31 ; bOi (rich man) 127; bdiri 
(old servant) 30 ; bi = beg 1 27- 8 : hllditrga 
225 ; b : d-hindf = P. sih-bandt (Byde 
Horse) 470 ; blldh 446: bughu-mardl3, 10; 
biigkdd (cutlass) 40 ; buldk and balug 196, 
17 and 221 ; bush (bosh) 507. 

Cabool (Kabul), Sir Alex. Bums — (see nn. on pp. 
named) ; wind and running sands 201, 21 5 ; 
climate 204: habg’i-dari 213; Kohistin 
214: millet 215 ; Bibur*s Burial-garden 710. 

Cadell, Jessie E.— quoted Preface xxvii. 


^ On« of the nine great gods the Etruscans was called TffrZn. Etr. T 9 r maans jitrong, a strong place 
fortress) ; with it may connect J-. iurrma (croopi and the name of Virgil 1 Rutulian hero Turmus may root in the 
Mongol tongue Professor Tule^ Marihe writes in La Lnngue Etrusgue (Pref. vi), “II m’.t paru qu’il y avait 
mue rEtrus.^ue et les langues finns-ougnennes d'dtroiiea affinites" (henca srith the Mongol tonguak 
TaikhXn ” w " TUrkkSr. ” iu Miles trs. p. 71 of the Shiijm’^‘tni-atrdh (H. B.>. 
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Cadet-corps formed 28, App. H, xxvii. Chaghat&lsche Sprach-studien, H. Vambdiy — 

Cairn ue. **Bftbar Pfidsh&h*8 Stone-heap” (mix/.) pass- words 219 ; meaning of 

446. Preface xxxvii. gepannert 221, bildurga 225, sighnibg App. 

Candles and candlesticks — none in Hind 518 ; "Qt Ixiv. 

offensive substitutes ib. Champion’s portion won and explained 53. 

Canopus see Suhail. CAartftaf\T. C. Haughton — Kohistan of Kabul 

Capitals of FarghSna — ^Andijftn 3, Akhsi 10, 214-5. 

Auz-kint 162. Charles XII’s sobriquet Iron-head 14. 

Caravans — 15, 202, 250, 331. Char-ulus (Four hordes), Aulugh Beg Mirza, 

Carruthers, Mr. Douglas — help from App. B, Preface xxx. 

vii. Childe HarolcCs Pilgrimage — ^tambourgi 247. 

Carving — B&bur no carver 304. Chinese Turkistan, P. W. Church — mar^ 8. 

Caste-names— 518. Chfngfz turi. (ordinanees) respected 155, 298. 

Catalogues : — {see nn. an pp. named) ; Chiniut^ D. G. Barkley \JRAS, 1899 ] — its 

,, Coins of the Shahs of Persia (B.M.), position 380. 

R. S. Poole — B5.bur*s surmised vassal Chirkas sword 65. 
coin 355, App. H , xxx, Preface xxxv ; Chishti order 666. 

,, Feronia Nursery Calcutta, Seth — ^Jack- ChrestemeUkU 'i'urque, Ber4sine — the Muhin 

fruit 506 ; sang-iarA orange 51 1 : quoted 438, 630. 

, , Lribraryof the King of Oudh, A. Sprenger Chronograms 85, 135, 1 52, 21 7, 344, 427, 575, 

— Biographies^ Ladies ^6; .Si JA tx 596. 

Darwesh 290 ; Ahll 290 ; Cider 83. 

. ,, Library of Tippoo Sul.t&n, C. Stewart — Circumcision 14, 69. 

Xabaqdl-i-naffrf 479; C<»incidencc£ 71, 123, 261, 686. 

,, ManuscriisTurcs de r Inslitut de^ langues Coins — ashrafi 446-^ ; ddm 383 ; kipld 296 ; 

orientaleSyVl . D. Smirnov — Alal/Atdi- sikka (coined money ?) 277; shAhrukhi 379- 

i-timuri 653 ; Babur’s writings ib. 83, 400, 408, 417-46-78-9, 523; tang 641 ^ 

,, Persian MSS. (B.M.), C. Rieu — Shash tanka '* black” {i.e. copper) 521, “white” 

and Fanakat 2, 7 ; Khw. Kamdl 8 ; {i.e. silver) 338-9, 344, 446, 521-7, 641, 

AkhsIkUl 9; 'Abdu’l-15.h ParlAsSi; App. P, Ivii ; “red and white” (money)* 

Saifi 111, 288; Halwa-spring 260; 522; Babur’s “vassal coins” 354-5-6, 

NizS.mI 271 ; Daulat shah 274; Bdt- App. H, xxx. 

nAma 276; Sub.atlT 277 ; Marwirld Confections — ma^jun \ — used in exces?* 16; 
278; Amir Hamza 280 : ‘Ata’u’l-lah gifts of 373 ; parties on non-drinking-days 

282 ; Taltazani 28o ; KhamsatiH 288 ; 447 ; eating of 377-83 -84 88 93 410-1 2- 

Husain/VijAtf/iiri ?«S; Yusuf o( Par- 15-16-18, 420-2, 448-50, 580-8, 615- 

,hana 289 ; Hil5.1l290; a scribe -poet 50-59-83; hamdlt.373. 

1^1 ; Sulikku' l-mnluk 348 ; NawS-M’s Congregational Prayer — unbroken attendance 
Dlwdns arranged 410 ; Plistories of at 283. 

TahmS.sp622; Hahibu's-sxyai finished Countermark on coins 277, App. H, 

687; T(i7-ikh-i-falAtiti~i-afAghtina^93y xxv, xxvi. xxix. 

701; — Kasan Imprint misleads 259 ; a Cro^^-botu, Sir W. K. Paync-Gallwey — archers' 
questioned readinp^ 266; niarks 54 ; bow-shot distances 140; what 

,, Persian MSS. in the I.O. Library, H, may apply to parb-ean end th/ang 

Eth^ — Khw.Hijri 153 ; Husain JVisha- 667. 

purt 288; Shah u Darvesh 290; a Cunningham, Maj. -Gcn. Sir Alex, ste Indxan 
scribe-poet 293*; Eras and Reports on Arch. Survey. 

,, Turki MS. in B. M., C Rieu — theauthor Customs — Musalman scruples about burial- 

of ihc Sang‘ldkh App. A, v ; the Shat- places 246 ; the Champion ’s-portion 53 ; 

bAni-nAma 289. circumambulation of tombs 54, 285, 301- 

Catamites 26, 42-5-9, 278, 396 (t/. 174 n.). 5-6, 475, and of the sick 701 ; amongst 

Cathay and the way thither^ ed. Sir H. Yule combatants’ wives 22, 268 ; dipping 16 

(Hakluyt Society vol. i, p. 20) — running- times in bathing 151; levirate marriage 23 ; 

sands 215. mourning rites 32 , 246, 293 ; a nati viiy-feast 

Caubul (Kabul), Hon. Mountstewart Elphin- 344 ; nine a mystic number see s.n. nine; 

stone — millet 21 5 ; J udas-tree 216 ; Indus an ordeal of virtue 211 ; divining from sheep- 

ford (Mi’l Ab) 378 ; “ Nangrahaur ” App. E, blade-bones 233 ; pillars of heads 232, i.a. 

xix. 573-6 ; rock -inscription 153; signsofsub- 

“ Chsghat&l Castles ” 208. mission 53. 232-3, 248; succession in 

Chaghatai families — *Al!-sher NawiCl a mem- Bengal 482^ n. 5 ; unveiling a bride 37 ; 

her of one. Preface xxxi. gifts from those marrying 43, 400 ; gifts by 

ChaghatSl-Osmanisches WorterbUcb see Die- wives 

donanrs. Cyclopjedia of Archery Kulliyatu'r -Amf. 

> Thin Cat. contains the Turk: MS. of the Bukhara Compilation, once owned hy Leyden. 
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CrarVassili III — B&bur’s embassy to, App. Q, 
Ixiii. 


Noticeable words : — Ch&chi 1 3; ch&ghir 
83, 298 ; ch&p&k^ slash-face 68 ; P. ch&r- 
dara 80, 629 ; chaughUn ^polo) 26 ; P. 
chalma 624 ; H. chaukancS = Ar. ghurfat 
and P. ch&r-dara (?) 629-63 ; ch&pkUn 324 ; 
chiq&r (exit) 44 ; yinka-chtc^ 616 ; chuhra- 
Jirga SO, 227, App. H, xxvi-Vii. 

Dabisidn, Mir Zii’l-fiqS.r *AU’u*l'hosaini {pen- 
name Mubact) — Nanak founder of the Sikh 
religion 461 ; Radiyan sect 622 ; [concern- 
ing the authorship of the book see JRAS. 
H.B.’s art. g.v.s^n.]. 

Darwesh-life — soldiering abandoned for 262 ; 
return to 583. 

Dating by events : — Battle of the Goat -leap 
16, Dispersion of Airzin 20, Battle of 
KanbAI 111-2 trs. 119] ; the dating 

of 935 AH. 605, App. S. 

Defr^mery C. — [y. des Scatans 1873], art. Les 
Mimoires de Baber (P. de C.) 562. 

De Parts d Samarcan^, Madame Ujfalvy — 
{see nn. on pp. named) ; BarS-koh 5, 6 ; 
Samarkand 74-5 ; qarbytgh&ch (hard- wood 
elm) 81 ; paper-pulping mortars 81. 

De Sa9y, A. L. Silvestrc {Nat. et Ex, 26S, 283) 
— Husain Shaikh Timur 273 {ef. Daulai- 
shah (Browne) 538-9) ; date of Hil21i*s 
death 290. 

Dialects of the Hindu-kush^ Col. J. Biddulph 
— Khowarl 211 ; forms of “nine” App. 
£, xix. 

Dictionaries, Lexicons, Vocabularies: — [see nn. 
Oft pp. named] ; 

,, of Antiquities, W. W. Smith — clepsydra 
516; 

,, Arabic- English Lexicon, E. W. Lane — 
akhmail 336 ; 

,, d robes, SuppUment aux Dictionnaires, 
R. Dozy — bahrt (a falcon) App. M, 
xlvi ; 

,, BahUr-i-'aJam (Pers. Diet.), Ra! Tik 
chana Dah&r — h sign of fear 232 ; the 
Taftazanl Shaikhs of Islam 283 ; 

, , Burhbn - i~ qdti* ( Pers. Diet. ), Muh. 
Husain b. Khalfa’u't - tabrizi — izdra 
(dado) 80 ; 

,, Chaghat&t - osmanisches Worterbuch, 
Shaikh Sulaiman Effendi (ed. Kunos) 
— tunqit&r 464 ; gutdn App. N, 1 ; 
stghn&q App. Q, Ixiv ; 

,, English - Persian, A. N. Wollaston — a 
rare meaning 648 ; 

,, Hindustani- English,!). Forbes — changed 
name of an orange 511; “ needle-melt- 
ing” citron 513 ; great millet (maize?) 
514 ; names of days 516 ; gongman ib. ; 
,, Hindustani- English, J. Taylor [ed. W. 
Hunter] — ‘ * sang-tara ” and ‘ ‘ Cintra ” 
App. O lii; 

Sqa 


Dictionaries, Lexicons, Vocabularies {con- 
tinued) : 

,, of IslSLm, J. P. Hughes — turbans 15 ; 
eating of food 44 ; ma%hab 463 ; the 
Eight Paradises 646 ; legal endowment 
701; 

„ Oriental Biographical, T. W. Beale [ed, 
Khw. Nasir Tusi 79 ; 

,, of Oriental Quotations, C. Field — a 
common couplet 22 ; 

,, Persian-English,F. Steingass — 176,202, 
286, {metres) 514, 527, 630, qiuil-bdsh 
643; 

,, Persico-Latinum Lexicon, I. A. Vullers 
— shash-par 160; dada 502 ; gharau 
514 ; r&d (whence EddagAn) 622 ; 

,, Pushtu-English, H. J. Raverty — ^Multa- 
kund 211; 

,, Sang-l&kh (Turki- Persian), Muh. Mahdi 
KhfLn — described App. B, v ; khar- 
pala (the “ Qarshi birdie ’*) ib . ; con- 
tains verses entered as by B&bur 439 { 

, , Sanscrit- Bengali - English , Haughton — a 
stork 499 : gula- prawn 502 ; 

,, of Towns (Majama^ t2 l-buldAn), Ylqut 
— “ Akhslkis” 9, 10; 

,, Turc Orientaie, A. Pa vet de Courteille 
— B3.bur’s verses quoted 439, 526 ; a 
wag tail 501 ; a meaning 626; BaLbur’s 
script App. Q, (xiii ; 

,, Turki Vocabulary, R. B. Shaw — kuk- 
burd (a game) 39 ; qurUgh, reserved 
land 81 ; aupchinllk, 4 horse-shoes and 
their nails 176; chdruq, brogues, and 
chdpdn^ long coat 187 ; qdlpdq, felt 
wide-awake 258 ; qush-begi, a Court 
official 278 ; shaghdwal ib. 4^ ; Jirdn, 
a deer 491 ; qin, scabbard 503 ; akhta- 
begi, master-gelder 538 ; buljdr, a ren- 
dezvous etc. 592 ; — Part II J. Scully 
— qodan, water-hen 224 ; kikUk (caeca- 
bis, chikur) 496 ; 'aqqa, magpie SOI ; 
qtrich, swift 501 ; butd, a plant 505 ; 
amdn - qard (perhaps maize) 504 ; 
airkdk-qumush, male-reed 514. 

Diseases and accidents : — (a) Babur'a saddle 
turns 147 ; sciatica 253-4 ; boils 254, 657- 
60 , dislocated wrist 409 - 13 - 20 ; tooth 
breaks 424 ; ear-ache 310, 601-8-15 ; fall 
of river bank 655 : fall of tent 678 ; wounds 
of head 150-167, — leg 167-9, — arm-pit 
176 ; his illnesses: — unspecihed (923) 365 : 
catarrhal discharge (retdndalik)A\0-A9-S \ ; 
fever (903 ah.) 88-9, (911) 247, (925) 399 
to 401 ; (934) 585-6-8, 603-4, (935) 61^ 
20, (937) 702-3-5 : (b) Of others child- 
birth 36 ; small-pox 48 ; “ violent illness ” 
45 ; frost bite 1 16, 311; cold 151; ulcerated 
hand 125 ; siphylis 279 ; pestilence 524 ; 
paralysis 620 ; malarial fever 4, 8 ; fever 
33, 246. 

Diversity of place-names through trs. see(e.g.) 
Qlzll *= Surkh, Safed ■» Spin. 

Dividing line of the Af gh&nsand Khurils&n 200. 
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Divorces 267-8, 329. 

Diwdn-i Bddur PddsAOA, {ed. Sir E, D. Ross\ 
— ^not Bihar’s earliest collection 438-9,447; 
appears referred to 642 ; verses suiting his 
moods and deeds 604, 626-44, 705 ; verses 
of the Diwin in the B.N. 52^75-84-89 ; 
the H^/idiyyaA-risala and B.*s new ruler 
643 ; Elizabethan conceits 645 ; concerning 
the Rimpur MS. App. Q, (illustration) ; 
585 : 635. 

Diw&n-t Kkwdja Hifi* \ed. H. Brockhaus, trs. 
fV. C/arke ] — a couplet 4tl. 

IHwdn-i NUrr^ d-tBn *Abdu*r-raAmdn J&mf — 
a quatrain plagiarized 257. 

Dlwin writers mentioned by Bibur — Ahl 289 ; 
Ahli 290; ‘All-sher Nawd'i (Pers.) 272; 
Husain BM-gard {Turki) 259 ; Kiml 290 ; 
Saifl 288 ; Suhaill 277 ; Mahmud Barlds 
51 ; Mahmud Mirdn-sKdhi 46. 

Domestic animals — ass 144 ; buffalo 231, 393, 
454, 490 ; camel : — kkachar 74, 249, tiwa 
232-5, 240, 376-91 ; camels counted 391; 
flesh eaten 251 ; cost of keep 489 ; gift of 
382;— cattle 150, 231-4-5-8, 333-96, 454; 
S 3 rmbol of submission 232 ;— dog 144, 224 ; 
elephant s.n. Nat. Hist. ; horse see r.n. ; 
mule 194, 338; sheep 50-5, 71, 228, 234- 
5-8-9, 249-50, 394 ; swine 211 ; yik 55, 
490 (here bahri-gutds) App. M ; — fowls 82, 
213; goose 82; pigeon 13, 259, 401. 

Domestic appliances — china 80, 195, 407; 
festal ornament 304, App. I; drinking cups 
489, 298 and 552; fuel 223, 311 ; goat- 
skins 371, 421 ; gong 515 ; knife 44 ; lamp 
518; litter 254 and 401, 331 n. 3, 268; 
rope 509: s]x>on 44, 73 n. 1, 407, 509, 
table-cloth 44, 132 ; tooth-pick 407 ; torch 
213-34, 387-8, 518. 

Dreams — Babur’s 132, (attributed) 132 n. 2, 
App. D, xi ; another’s App. D, xii. 

Dress, articles of — bash-aydg ^sar-u~pd (head 
to foot) i.a, 159, 393 ; bathing-cloth (/uta) 
275, 527 ; brogues {chdruq) 187 ; caps ; — 
black lambskin {gard~guz£ burk) 258, ermine 
{ds burk) 1 50, Mughul biirh 1 5 , 1 79 ; muftul 
or muftUnlug Mughfd burk 159 ; helm-cap 
{duwulgha burk) 167 ; — ckdr-gab 304, 527 ; 
clasp [guldb) 156; girdle [iak-bund) 156, 
{bil-bdgh lit. waist-band) 298, [kamr^bund) 
642 ; C 3 nnar {khimSr) 561; coats and tunics; 
—jdma 652, surtout {Jiba) 303, 632, long 
coat {chdpdti) 187, sheep-skin coat {postt^ 
181 ; short tunic {nifncka) 652; tunic and 
coat (run) 14, 51, 159, 166, 371, 400; 
clothes - in - wear {artmdg, artmdg) 339 ; 
torque {tauq^ 561; head- wear {pdskliq) 632; 
lung Kdhoti) 519; rain-cloak [kiping)S&^\ 
feather tippet 496 ; turban 14, 33,101, 258 ; 
turban - aigrette 225, 325 ; wide - awake 
igdipdg) ; vest {kungldk) 171. 

Drums — nagaret 144, 155, 250, 337, 369, 628 ; 
of departure 235, morning 392, saddle 163- 


4 ; drumming sound [at the Running Sands] 
315 ; dismissal of 595 ; tambour -player 247. 

l>urchAsien'slVusten,S\cn Hedin — Fsurgh&na 
wind 9. 

Dynasties — B&hmani 482 ; Qlllch 29; Tughluq 
451 . ShaibSLnrs destruction of 39 ; ’ * Mughul 
Dynasty” a misnomer in Hind 158 {see 
s,nn. Turk and Mughul), 

Noticeable words : — ddbdn^ a difficult 
defile; dddd 157 {see taghdi)’, Ar. dbar, 
warp of a bow, App. C ; tBm [ T root de, 
= san, Tiumberingl54S161, 468, 
Add. Note, P. 54. 

Ear-rings 510 {where add {in 1. S) an omitted 
passage entered in App. O, liv). 

Economic Products of India^ Watts — date-plum 
210 ; fish-drugs 226 ; oranges var. 512. 

Editors mention^ in loco — A. S. Beveridge, 

G. 3.*s //ufftdyun-ndma, and Fac -simile of 
the Haidar&b&d Codex ; H. Brockhaus, 
Die Lieder des Hajis ; £. G. Browne, 
Tankirdtu'sh-shu^ard (Memoirs of Poets), 
Tdrikh-i-gueida (Select History) ; C. M. 
Frsehn, Shajarat-iTurk (Genealogical Tree 
of the Turk) ; N. I. Ilminskl, Bdber-ndma 
(Kasan Imprint) ; I. Kunos, Shaikh Sulai- 
min EffendVs Vocabulary ; D. C. Phillott, 
Taxkirdt-i TahmdsP ; £. D. Ross, BdbuPs 
Dtwdn (Rimpur MS.), and Three Turki 
Mss. from Kashghar ; C. Schafer, Siydsat- 
ndma ; R. C. Temple, Peter Mundays 
Travels ; F. Veliaminof-Zernov, Abushga ; 

H. Yule, Wood’s Jowfiey. 

Einblikke in den Farghana Thai— A. I, v. 
Middendorf — winds 9. 

Elphinstone, Hon. M. — his Codex see s,n, 
Bdbuf -ndma. 

Embassy from Bibur to Moscow App. Q, Ixiii. 

Embassy to Timur^ Ruy Gonsalves di Clavigo 
{trs. Sir C. Markham) — Hindustan the 
Less 46 ; kneeling in greeting 54 ; Samar- 
kand 74-5-8 : Kesh 83. 

Encyclopedia Britannica — range of tempera- 
ture 204 ; Faridu’d-dln *Atfdr 271; rhino- 
horns 408 ; maize when first in Asia 509. 

Encyclopedia of Jsldm — R6n^ Basset’s art. 
Ai-buslr! 620. 

Erskine William — Preface xxxiii, xliii-iv-viii- 
ix, Cap. IV, [see Memoirs of Baber and 
History of India']. 

Essays^ Lord Bacon — IsmiHl SafawVs per- 
sonal beauty 441. 

Etiquette and decorum — well-mannered 45, 
271-3-6, 303 ; knees not crossed 33 ; feet 
hidden 34 ; deference to elders 303 ; episto- 
lary 332; farewell 330; — Interviews: — 
kneeling 61-9, 301, 408; looking one 
another in the eyes {t.a.) 54, 64 ; embrace 
160 ; — Meetings : — The Khins with B&bur 
54,159,169 ; the two Kh&ns 160 ; Timuri>'a 


^ where, in n. 3, for f. 183^ and f. 964^ readf. 103^ and f. 264. 
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reception 59; Bftbnr and the Bftl-qarft 
Mlnfts 297- 8^, and elder Begints 301-^ ; 
his reception of Khusrau Sh&h 193, Danlat 
Kh&n 459, Na$rmt Shfih’s envoy 640-1. 

Exempts of B&bur — Preface, Cm. 1. 

£xpiditUn scieniifique Fran^aisty C. E. Ujfalvy 
'—ytghAch {measure) 4 ; A,ush (Osh) 5 ; Barft> 
koh 5 ; B&bur's serviceable ** Farsl-gul *' 7 S 
misreading (?) App. A, ii ; distances near old 
AkhsI id. V ; Samarkand 74 ; Ab-bardanl52. 

Explorations in Turkistass^ R. Pumpelly — ^Aq- 
bQz&-rud {Huntingdos^ s art.) Si Akhsl 
App. A, i, V. 

Fair at SadAi-sorwarf Michael Macauliffe — 
238. 

Famous Monuments of Central India^ Sir Lepel 
H. Griffin— Guall&r 60S. 

FOn-valley, W. R. Rickmws— /5W7], 
Sani't^-dAbSn 129 ; Ab-burdan 152. 

Farkang-i-atfart\^Turkt-Pers. Diet. "I nihilatn 
explained 45. 

Faufta of British India, Oates and Blanford — 
fljring-squirrel and snow-cock 213 nn. 5, 6, 
7 ; various birds 495, 497, 501 . 

Festivals — B&bur's R&mfAn rule 584 ; fd-i-fi.tr 
66, 235^11, 351, 410, 584, 683, 689; 
Id-i-qurb^ 154 ; Nfi-roz 236 ; approxima- 
tion of Nu-roe and ld-i-6t;r 236. 

Fifth-share (A^ms) 324. 

Five-days* World 50, 128, 328. 

Flora Indiea, W. Roxburgh — spm^.iard 392 ; 
mahuwH 505 ; gUlar 508 ; chirUnji ib. t 
kiurd 514. 

**Florio Beg Benevem*\ Secretary to a 
Russian Mission, Preface xliv. 

Folk-lore — test of a dead woman’s virtue 212 J 
blizzard-raising spring 219; ** commerce 
with the Spheres” 275; cyc-bcwitchmcnt 
664 \ omen as to sex of an unborn babe 
App. L ; succession custpms 482. 

Food {ex. birds and fruits ) — bread 148 {cf. 
A.N. trs. i, 421 for spiced bread, also 
Memoirs p. 144 n . ) ; brochettes {kab&b) 
148, 415; betel 440; camel-flesh 493; 
carrots 542 ; cheese 394 ; meat cold 41 1 ; 
date-palm cheese 508 ; dried meat ^542 ; 
fritters 541 ; haggis 506 ; hare 542 ; honey 
203, 409, 440 ; lotus seed 660 ; mango pre- 
serve 440 ; millet porridge 181; pistachio 
nuts 508 (cf. s.n. Nat. Hist.). 

A Frontier Campaign, Lord Fincastle — khakr 
=ishahr 367 ; Katgola and Panj-kura 374. 

Frontier-posts 213. 

Games and amusements — acrobats 635 ; cards 
584; chess 38, 275-84-87 ; dancing 276- 
99, 303 ; dancing-girls 522, 634 ; dice 16, 
275-8 ; draughts 16, 278 ; feats of archery 
y.v. ; fights of cocks 259, rams 259, ele- 
phants 631, camels 631 ; improvisation and 
Tedtation of verse 16, 26, Preface xxx; 
kah-burd 39 ; leap-frog 26 ; pigeon-flying 
13, 259 ; polo {chaa^hdn) 26 ; wrestling 
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292, 660S3, Index I. x. mt. Dost-l-yftsin, 
Sfidlq ; hawking and fowling see s.n. 

Gardens — Andiima Chftr-bfigh 29. f^&fif 
Beg’s 108, Birds’ 168, Ailsh 6, Asfara 7, 
KAs&n 10; Tfishkint ; — lUdar Kukfil- 
dftsh’s 54, Poplar 145, 146 ; SaoMurkaad: 
— Heart-expanding 78, 82, New 62, 138, 
North, Paradise, Plane-tree 78, Plain’s 92, 
Porcelain, World - picture 78, Darwesh 
TarkhSn’s 80, 81 ; Kabul : — ^Almshouse 
315, Avenue 647, Bftbur’s Burial-garden 
7Q9see illustrations, ChSx-bfigh 249-5l"54 
346-87-98, 416-7-8, Haidar Td^s 198, 
401, Khalifa’s 315, Little 198, Paiadise 
315-6-7, Plane-tree 401, 418, Private 346- 
97, Rendezvous (?) 346, Violet 395, 415-7 ; 
Kob-daosaut — IstfiUf 216-7, 398, 416, 
New Year’s 246, Royal 418 ; Ning-uabar x 
— 447, Adlnapur 207 and n. 5, Chir-b&gh, 
Fidelity 207 n. 5, 208, 394, 409, 414-21- 
22. 443-7 ; Qari-tu 395 ; HarAt *All- 
riier’s 305, Marigold, Town, White 306, 
Raven’s 134, 306; Hluduskaa : — Safd 
(purity) 381, 665, (Agra), Char - btoh. 
Eight -paradises 531-3-7, 543-4, 548,616- 
34-86, Gold-scattering 640-41, 689 n . 3, 
^708, Garden of Rest 709, (Dulpur) Chfir- 
bfigh 603-6-15, Lotus 639, (on the Gagar) 
465, (Slkrl 581-4, (Gualfar) 607-10-12- 
13-14. 

Gardening see ** Indian ” and ** Manual ”. 

The Grate — Lordship in 24 ; B&bur’s 26, 32 ; 
the place of judgment 24, 197, 259 ; Gate- 
house 43 ; between-the-doors 24, 1(X), 133 ; 
waiting in 277 ; gate- ward post 166. 

Cates of India, Sir T. H. Holdich— a Central 
Asian claim to Greek descent 22 ; head- 
waters in Koh-i-baba 216 ; a route 310.- 

Gazetteers : — \see nn. on pp. named] ; 

,, of India [ed. 1908-9] — Observatories 79; 
Nil - fib 206 ; GCir khattri 230 ; Pir 
K&nu 238 ; Saw&tl 378 ; Parhfila 387 ; 
Nagarahfira App. E, xvii, xx(Bellew); 
the Gagar (Kakar, Ghagghar) 465 ; 
Bagar 573 ; Chanda wfir, Chandw&r 
581-9, 643 ; Lukhnur 582 ; Sarwfin 
537 ; Sikandra Rao ib . ; Gufillfir 605, 
610, 61 1 ; Parsarur 684 ; — Gujfir 250 ; 
Kakar 386 ; Luhfinl ( var. ) 455 ; Mun- 
dlhir 700 ; — brackish streams 384 ; a 
ruined range 486 ; a hunting-ground 
(Bfirl) 509 ; Juna(h)pur»Junpur 676 ; 
— tree squirrel 492 ; frogs 503 ; ydh 
App. M, xlvii. 

„ District Gs. of India: — Allahabad, (H.G. 
Neville), 653 ; ’Azamgarh, ( ,, ), 680 ; 
Ballia, ( „ ), 664, 667; Etowa, (Drake- 
Brockmann), 644 nn. 2, 6 ; Fathpur. 
(H. G. Neville), 651; Fyzalmd, ( ., ) 
656, App. U ; Ghazipur, (Drake 
Brockmlinn), 658 ; Gualiar, C. E. 
Luard, 590-4-7, 605-9, 610 12 13- 
14 ; Gurgaon, (F. Cunningham^ 578- 
80; Jihlam, ( „ ), 452,461 , Mainpuii, 
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(E. R. Neave), 643-4 ; Rawalpindi* 
(F. A. Robertson), 452 ; Saran, (L.L. 

5. O’Malley), 664 ; Shahabad (O. 6. 
Allen), 664; Sultanpur, (H.G. Neville), 
683 ; Ulwar, Alwar (P. W. Powlett), 
557-8. 

Gazetteers of the Province of Oude, App. T, 
Ixxv, lxxvi.« 

„ of the Turkistan Region, Col. L. F. 
Kostenko — Fargkina : — passes 2 ; ' 
fruits 3 ; cooking recipe 4 ; fever 4 ; 
running- waters 5 ; Aq-buri-riid 5 ; 
Khujand 7, 8 ; Mogol-tau 8 ; Sang- 
ferryl76 ; — Samarlund: — 74 ; extent 
of town 75, 145j Koh!k-su76 ; paper- 
making 81; Ab-burdan 15; three 
pas^ 83. 90,129 ; Lake Iskandar 129; 
-distances 4, 6, 75, 84 ; ravines App. 
A, ii ; various ib. v ; rapid riding 25 ; 
kuk-bUrd 37 ; S&rts and their tongues 

6, 7 ; Central Asian claim to Greek 
descent 22. 

Giographie^ Abii’l-feda [trs, Reina%td \ — land 
cultivated by the Zar-afsh2n (Kohik) 76; 
Na$Ir Tusi 79 ; names of Qarshi 84. 

Geography and History of Bengal^ H. Bloch - 
mann — Habshi succession-customs 452. 

,, of the Qandah&r Inscription^ T. Beames 
RAS. 1898] — revision incomplete 
pp. T. xxxiv. 

,, Oriental \AshkdltiUbildd[\ Ibn HauqM, 
[/rj, Ouseley \ — absorption of the Sir 3; 
“ Banaka^. ” 9 ; Akhsi App. A, ii, iii ; 

^ Kohik irriga tion 7 6 ; Samarkand Gates 

77 ; Qarshi names 84, 

Geographical unit, \village and its cultivaied 
land^ 3. 

Geschichte von schbnen Redekunste Persiensy 
Freiherr v. Hammer - Purgstall — HilfLlI 
290 ; Shdh u Darwesh 290 ; S&m Mirza's 
jeer 648. 

Ghiydsti l-lxighdt ( Pers. Diet . ),Muh. Ghiyisu’d- 
dln Rdmpuri — ^ardir'- peach 504. 

.Ghul^ir - i - muhammad {collaborator with 
R^tfcrty — Nijr-au213; Nil-&b206; B&bur’s 
fft^tier-posts 213 ; a route 208. 

GiboJ*'*^ J. Wilkinson, Memorial Trust — 
Ffteac^-xivii. 

(SibsTOtSi ^ Terms, Wilson — ser {str)- 

me«iife 517 j, /<MdrMieasure 630. 

The Golden Bou^.T. .G*.Fiu 2 ier — a succession 
custom 482. 

Goswara Jnscripdl^n, l^ktoe and Kielhom 
[I.A. JS88] — App. Ej^xviii-ix. xxii. 

Grant, Mr. Ogiivie — bfisj^lp App. B, vii. 

Great Diamonds ofjk^ World, E. W, Streeter 
— its Koh-i nut account incomplete 477. 

Greek descent, 22, 341 » 

Guest-begs 141, 227. • 

Gul-badan Begim (Loify, Rosebody) see H.N. 

Gulistdn, Sa‘dl [trs. EastwUkl — quoted 42, 
152-8, 190, 313. 

1 For “H.S. ii^read 


GulMdr-i-Bikdr, Ajodhya Prasad — ^rulers in 
Tirhut and Darbanga App. P, Ivii ; varied 
by Sir G. A. Grierson (/. A, 1885) n. 1. 

NoticeaUo words : — P. gosha, bow-tip 
and notch App. C ; P. gosha-gir, an archer^ 
repairing-tool 160 > 6 , App. C, = chaprds 
and kaxddng ; P. gkunchachi 17. 

ffabibu's-siyar, Kh wand -amir — [see nn, on pp, 
nained\ ; relations with the Bdbur-ndma 
57, 1 27, 256, 328 ; value as a source 70, 348, 
426 ; not used for The Memoirs 347 ; used 
by ^bur 11 , 256-91 ; completion of 687 ; 
— Kinsmen of B&bur 13,* 18, 34—5, 46-8, 
50, 61, 90. Ill, 127 Babur 29, 147, 184, 
297, 354-7, 432-7, 704 ; — various persons 
25, 38, 47. 50-4-8, 72, 98, 111, 128, 249, 
396 ; [Bih-bud] 227 and App. H, xxvi, 
579, 621; varia 133, 244-96, 327-^, 463 
{n. where read Tamarisk), 469, 617-22 ; — 
Her&t 305 ; Cbar-shaipb* 7l ; kisdk €/S ; 
Nizami 85 {where in n. read 1. 2), H.S. iii, 
44^ 167. 

Haft Iglim, Amin .4.hmad Rdzi — celebrities of 
Chlrkh 217. 

Hand-book to Dihli, H. J. Keene — placet 
visited by Babur 475. 

,, to Bengal, Murray’s — observatories 79 ; 
Dihli 475, 704. 

,, to the Panj-ab, Murray’s — Qamdahir In- 
scription App. J, xxxiii. 

Hawking and fowling — experts in 31-8, 40-5, 
67, 270-3-6 ; birds with dogs 224 ; a story 
254 ; lost hawk 394 ; Babur’s gift of a 
goshawk igdfchigha) 385 ; Ahmad Mfrdn- 
shdhl and goshawks 34, Add. Note, P. 34. 
Herat’s high standard of proficiency 283, Pre- 
face XXX ; sec Index II. 

Herat, On the city of. Col. C. E. Yule [fASB» 
1887]- 2^, 305-6. 

,, B. de Meynard (J. A. xvi) — 257, 305- 
6-7, 326. 

Hiddyat, Burhanu’d-dln ‘All Qiiich {trs. C. 
Hamilton) — its author’s birth-place 7, 76 ; 
held in honour 76 ; his descendant 29 ; 
Khams, the Fifth 324. 

Hiddyatu^r - rd ni (The Archer’s Guide), 
Amlnu’d-dln (T. O. MS. 2768) — ndwak 
142; gosha-gir App. C, viii ; (cf. AQR. 
1911, H.B.^ ' art. Oriental Cross-bows). 
High Tartary, R, Shaw — tanga, (£-^> 1 ) App. 
P, Iviir 

Hihdu-shahl rulers in Kabul 200. 

Hindustani uses of “ Khttrasi.n ” 202 and other 
words 455 -88-91-92-99 {where for yak- 
rang read bak-ding) ; pronunciation 380, 
484. 

Hinks, Mr. A. £. {R.G S.), estimate of di- 
unce from Kishm to Qandahar 621 . 
Histoire de Chingiz Khan, F. P^tis dc la 
Croix, the elder — Guk-saral63, Ascension 
Stone 77. 

l.S. iii— -also on p. 344 . 
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Histoire du Khanat de Khokand^ L. Cahun — 
Farghana winds 9. 

,, du Khanat eU Khokand^ Gen. V. R. 
Nalivkine — Sarts 6 ; AkhsI App. A, i, 
iv, V ; tradition of Babur’s abandoned 
child 358. 

,, de Timur Beg, F. P^tis de la Croix, the 
younger — Samarkand Gates and walls 
77 {see Zafar-ndma). 

Historical Sketches, Col. Mark Wilks — wulsa 
(flight en masse) 486 7 {where for ‘ * ulwash ** 
read uhuan) ; Add. Notes, P. 487. 

H istories : — {iee nn. on pp, named). 

,, of Bukhara, A. Vamb^ry — descent of 
chiefs 244. 

,, of Gujrat, E. C. Bayley trs. see Mirdt. 

, , of India, Elliott and Dowson — Tarkhans 
31 {where add [n. 4) references vol. *, 
300, 320-1, 498 ) ; Farmulis 456, 675 ; 
Bugials 452 ; varia 274, 440-77, 652- 
9, 693; places 191, 219, 457, 582, 
699 ; earthquake 247 ; Mian = Shaikh 
457 ; a B. N. source 348, 428-39, 621 ; 
The Malfuzdt-i-timuri 653 ; supers- 
session of B.’s sons proposed 703. 

,, of India, Baber, W. Erskine — 148-94, 
247, 332-8, 343-6, 361, 440-78, 520- 
2, 562, 651, 702; gunpowder 369; 
coins and Revenue List 446-78, 520- 
22, 627, App. P, Iv ; value of the 
book 428. 

,, of Musical Sounds, C. Carus- Wilson — 
215. 

,, of Ottoman Poetry, E. J. Gibbs — double 
meaning in composition App. Q, Ixiv. 

Hobson- Jobson, Sir H. Yule {ed. Crookes) — 
{see nn. on pp. named), Byde {rjar.) Horse 
470 ; the Koh-i-nur 477 ; black-buck 491 ; 
gynee-cow 492 ; partridge cries 496 ; rock 
-pigeon (b&ghrl-qara ?) 498 ; coucal 500 ; 
koel 501 ; mango 503 ; plantain 504 ; 
“mohwa” 505; kishmfsh 505; jambu 
506 ; jack-fruit 506 ; toddy 509 ; an orange 
511 ; shoe-flower 513 ; ghurry (clepsydra) 
516 ; ser (measure) 517 ; “bowlv” {baoli) 
533; **ta1ookdir” 621 ; ** cuscuas”-gTw 
631 ; **moonaul*’ (monal) App. N, zlix ; 
“choki” App. V, Ixxxi. 

Holy War — against Kaflristan 46 ; Bftbur’s 
against Sangft 547 etseg. and Chandlrl 589 ; 
references to 579-83, 637. 

Horse-accoutrement — Mughul 160 ; mail 140- 
67, 380 ; saddle-bags 338. 

Horses — tipAehdqs ; — a breeder of 38 ; men- 
tioned 235, 303 and 336 (grey), 383 
(almond-coloured), 401, captured at Qan- 
dah&r 338 ; — Kibul horse-trade 202 ; horses 
bred for sale 235 ; how. fed in a siege 145 ; 
eaten on a journey 148 ; swim the Zar- 
afsh&n in mail 140 ; in snow 253, 308-11 ; 
single-file in snow 314 ; women's use of 
during a battle 268 ; murrians 31 ; aban- 
doned 239, 379 ; invalided to Kabul 376-8 ; 
trodden down by elephants 457 ; restorative 
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treatment 666 ; — tribute in 228, ete. ; raided 
by Bftbur 313 ; galloping-ground for 222 ; 
steps counted to estimate a distance 666^ — 
gUsh-iU, a change-horse led by a rider 453 ; 
corn and grass for 186, 221-2-3, 238 ; 311, 
394 ; unfit grass 222 ; anatomical similarity 
with the rhinoceros 490. 

Hot-bath, hammdn — Samarkand 78, AkhsI 
173, Kibul 346, Babur finds none in Hin- 
dustan 518, constructs in Agra, 532, 634, 
in DulpQr 614, 639. 

Households and families — various 32, 123, 
125-9, 141 ; Babur’s sent to him 71-2, 
151-3; (B.’s) 184, 306; marching for 
Kabul 189, 191-7 ; Mughuls’ come to B.’s 
army 192-4 ; B. safeguards 199, 460-1 ; 
driven like sheep 242 (2) ; Bal-qaris d ^rt 
327; Shaib&nl anxious about 135, 343; 
B.’s come to Hind 645-6, 650-7—8, 665- 
75-89 ; his wives and children 711-^. 

Houses — high 221, windowed 201 ; in Chandlrl 
597 ; in Gu&llir 608. 

Huma, a fabulous bird 26. 

Hunting : — circle {jirga) 1 14, 325, 424-50, 
657 ; Babur’s hunting 296, 602, 707. 

Humdyun-ndma, Bayazld Bly&t — a com- 
manded book 691. 

Humdyun-ndma, Gul-badan Beglm — {tts. and 
ed.A. S. Beveridge) — [seenn. onpp, named \ ; 
Adik SI. 23 ; a betrothal 48 ; Khan-zada 
147 ; Mah-chuchuk 199, 342 ; Apiq B. 
301 ; Mahdl Khw. 381, 688, 703-4, 579; 
*Asas (1) 387, (2) 552 ; Mama Atun 148, 
407 ; various men 408 and 640, *'26 ; a 
beglm’s manly pursuits 263 ; Mahim d. 344, 
686 ; Mirra Khan 433 {where, 1. 2fr.ft. 
read grand- ‘ ‘ mother ”) ; Babur’s sons 436, 
App. J, XXXV, 619, App. L, xliii, 545; 
B.’s daughters 441, 522. 708, 713 ; Babur’s 
wounds 167, 524, 616, 630 ; his self-devo- 
tion 701, (illustration 702, Preface xxxii ; 
his death 708-9 ; removal of body to Kabul 
709; — references to the H.N. 347, 689, 
691-4, Pref. xxviii ; its Biographical App. 
13, 705, 711. 

Ibn Batuta see Travels. 

,, Hauqal see Geography. 

Illustrated London News — fortress gun and 
stone ammunition 595 ; rafts 673. 

Indian Bras, Sir Alex. (Cunningham — inter- 
calary months 515 ; discrepant dates App. 
S, Ixxi. 

Indian Forest Trees, D. Brandis — [see nn. on 
pp. named], date-plum 210 ; cypress 222 ; 
weeping- willow App. I, xxxii ; “mohwa ” 
505 ; bullace-plum 507 ; orange-like fruits 
510 ; ebony -tree 585. 

Indian Hand-book of Gardening, G. T. F. 
Speede — sinjid (jujube) 203 ; amluk (date- 
plum) 210 ; sambal (spikenard) 392 ; 
“ keeras ” (cherry) 501 ; kamrak {aierrhoa 
carambola) 506; sang-tdra (orange) 511; 
under-ground jack-fruit App. O, lii. 
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Inscnptions — Babur*s at Ab-burdan 152, Bad- 
i-plch pass 343, Qandahar App. T ; — on 
Ajodh3ra Mosque App. U ; on B.*s tomb 
710. 

iHscriptions de Caboul, J. Darmesteter \J.A. 
1888\ — in Babur’s Burial-garden 710. 

Intercession — Babur's, through Ahrari 620, 
through Imam *Al!, 702. 

“ Islam '* 's foes killed 370 ; its army 564. 

Ivory 489. 

Jogis — at Gur-khattrl 230. 

Journal Travel fVf . Griffiths — red apple 507; 
cicada s. of Ghazni App. N, 1. 

Journey from Bengal to England^ G. Forster 
— division of climates 229 {where for 
** Travels '* read J urney). 

Journey to the Sota . es of the Oxus^ J. Wood 
{ed. Yule) — Kabul 199; Running-.sands 
201, 215 ; Hindu-kush passes ( YuW* s In- 
trodiution) 204 ; dun sheep 224 ; Nagara- 
haia regions App- E, xxiii. 

Journeys tn Biluchistan^ Afghanistan and the 
Panj-aby E. Masson — {see nn. on pp, 
named)y Kabul 199, 200, 201, (fruits) 203- 
4 ; Shibr 215 ; P.uijhir 205 ; Nil-ab (in 
Ghur-bund) 216 ; Adinapur 207 ; Chagha- 
tal castles 208 ; a meaning of “ Lam ” 210; 
Running - sands 215 ; Judas-tree 216 ; — 
places 405, 412-17-45, 647 ; routes 231, 
417 ; sign of submission 232 ; Nagarahair 
App. E, xvii ; “ Babur Padshali’s stone 
heap” (cairn) 416; Preface p. xxxviii. 

Journey to India ovcrlandy A. Conolly — Kabul 
199 ; rawdj (rhubarb) 203. 

Kabul see ” Cabool ” and '‘C'aubul 

” Kalir ” — usc.s of the word 481-3 ; 518, 577. 

A'afrs of the Hindu kushy Robertson — their 
wines 212. 

Katiit Akbary Count F. v. Noer {trs. A. S. 
Be7'eridi;c ) — finance reform 282. 

Kchr, Dr. G. J. [sciibt of the Pet, F. O. School 
0>dcx of the ‘ “ Bukhhi d Bdbui -ndma ” J see 
li ’deft ‘ - ndma - 1 - fddj h&k J 

The F'hatnsatin (Two Quintets) —a reader of 
15 ; imitated 288. 

Khazinatu' l'ajiy& [Treasury of Saints], Ghu- 
lam-i-sarwar — Khwajaki Khw’. 67 ; Mir 
Sayyid ‘All Hamaddni' s grave 211 ; Fir 
Kanu 238; Jalalu'd-dln Purdni 306; 
Sharafu’d-dln Muniri 666. 

JChufba — read disloyally 52, 328 ; B&bur’s 
compact 354-6 ; read in Dihli for him 476. 

The (Koh-i-nur) diamond 477, 702. 

Klaproth Jules — Preface xxxix, xlvii ; isee 
Archiv and Mimoires relatifs etc.\ 

KulliyaUlr-rdml (Cyclopaedia of Archery), 
Muh. Budha’l — n&wak 142; gosha-gir 
App. C, viii ; {cf Oriental Cross-bows, 
H.B, AQdl. 1911). 

Noticeable word* : — khachar 74, 249 ; 
kh&k - bt fa (leap - frog) 26 ; Khdn-ddda ; 


kisdk (old person) 66 ; kim (yeast) 423 ; 
kiytk 6, 8, 10, 224, 491 ; khim&r = cymar 
(scarf) 561 ; kuil&k syn. kungldk (pull- 
over vest, jersey) 171-5; kukburd see 
aughldqchi ; kur-khdna ; Qarshi « Ar. qofr 
84 ; kurush, looking in the eyes, inter- 
viewing i.a. 54, 64, 640 {cf. quehushy em- 
bracing) ; kusaru [?] 369 ; kushluq 250. 

La Grande inscription de Qandahar ^ J. Darm- 
esteter {fAS. 1890), App. J, xxxiii— iv. 

Labor to Yarkand, Hume and Henderson — 
yak App. M, xlvii. 

Laidlaw {fASB 1818) — nasal utterance 

App. £. 

Lane’s Lexicon see Dictionaries. 

Langli^s art. Babour Preface xlv. 

Law (Muhammad’s) — on blood - vengeance 
194, 251-8 ; Shaibanl’-s disregard of 329 ; 
Husain Bdt-qard^s regard for 258 ; Babur’s 
orthodox observance shown e.g. 25, 44, 
111, 262, 370-7, 483, 547-51-74-89-96, 
and in the Mubin and Wdltdiyyak-risdla 
q.v. ; his orthodox reputation {epitaph) 711; 
his observance as to intoxicants 302, beyond 
his 23rd year 299, 302-3— 4 ; his return to 
obedience (933) in 44th year 551-5 ; re- 
ferred to 203 {verse) 645- 7-8 ; his breaches 
of Law : — again.st types of verse 447, re- 
pented 448 ; against sviiie, see s.n. Wine. 

Zer Mosquies de Samarcande, Pet. Archeol. S. 
-74-8-7. 

Les six voyages en 7'urquie, en Perse, et aux 
hides, Jean Baptiste le Tavernier — the coin 
casbeke, kipki 296. 

Letters of Lriil Alary IV. Montagrte — lovers’ 
marks 16. 

Letters — Nawa’i’s imitation of jaml’scollectioii 
271 ; Babur keeps a letter ot 910 to 935 AH. 
190 ; his royal 'letters (/urwa/i) 463-4, 526, 
617 iivith autogi-aph marginal couplet), 
others ikhatt) 331-2 ; to Khw, Kalan 411 
{with autograph couplet), 603 n. 3, 627, and 
{reprodxuea) ; to 1 1 uniayiin I * efroduced) 
624; toKamran645 -6. Preface xxxv, xliii; 
to Mahim 374, 541 ; Letters-of- victory : — 
Kabul 319, Bajaur 371, Hisar-firuza 466, 
Kanwa 559-74, 580. 

Levitate marriage 23, 267. 

Levy on stipendiaries 617. 

Lexicon Pcisico-Latinum, I. A. Vullcrs see 
Dictionaries. 

Leyden John — tentative trs. of the Bukhara 
Compilation, Preface xlvii-viii-ix, Iviii. 

Life and Letters of Ogier G. de Busbecq {trs, 
Forster ^ Daniel) — explains ”Sult,anIm** 
29. 

VJnde des Rajas, L. Rousselet — GualULr 605. 

Linguistic Sui-x^ey of India, Sir G. A. Grierson 
— forms of “nine ” App. E, xviii. 

Loess 3, 30, App. A, ii. 

Looting of assigned individuals 328. 

Lord [JASB 1838] — Ghurbund 205 ; Running- 
sands 215. 
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** Lords of the Elephaat '* 563-73. 

Lordship in the Gate S4t Gate. 

Loiophtigi^ a fruit they ate 210 ; quoted 42. 

Lover's-marks 16, Add. Note, P. 16. 

Lubbut't‘tawdrtkh^ Yahya Kawatini — an early 
(brief) source 349; dates the battle o^ 
Ghaj-day&n 361. 

NoticeaUo words : — lAm (fort) 210 ; 
likk^ lUja, mka {tL bird) 498. App. N, 
xlvii. 

Ma'asir-i-ra^mf (a Life of ‘Abdu'r'rahlm 
Mina /.v.)» *Abdu'l-bAq1 Nahavand ^ — 
B&bui's wife $alha 713. 

Ma ^dsiru'l > ‘omr J. Shih - navis • Khin — 
Mu'afH^m-nagar » Dln-kot 206. 

McGregor, Col. H. G. — meaning cf **ni9ig~ 
rahar** and ** nungnthar** « 9 streams, 
App. E, zix. 

Magic — rain making with the jade-stone {yada- 
fish) 27, 67, 654 ; the stone used to ensure 
victory 623 ; Bftbur's talisman to stop rain 
'23. 

^Jajillis-i-nafdis^ ‘All-sher Nawdi — mentions 
‘Abdu’l-Uh BarlAs 51. 

i' faring of a Frontier^ A. G. A. Durand — 
Greek descent 22. 

Malfuzit-i'timuri (Timur’s Turki Annals) — 
not discredited by no-mention in the mu- 
tilated B.N. 653; Yunas Khan and the 
book Preface xxix ; an incentive to Babur 
XXX, perhaps also at xxxii ; their accept- 
ance in a Persian translation by Shah-jahan 
xlvi.* 

Mammals of India, T. E. Jerdon — hog-deer 
491. 

Manners and customs of the modem Egyptians, 
E. W. Lane — drinkables 298 

Manual of Gardening, Firminger — cherries 
203, kamrak fruit 506; an orange 511; 
sad&fal 512. 

Manufactures of Samarkand, cramoisy and 
paper 81, 305. 

Marmion {Scotls Motes to), wild geese checked 
in flight 214. 

Marriage, compelled 386, levitate 23, 267, 
legitimate 269 ; illegal 329. 

Th< A/Jxmawi of JaUlu’d-dln Rumi {trs. E. H. 
ivhinfield ) — read by 'Umar Shaikh IS, 
Preface xxx. 

Ma. trials for the History of India, Nassau 
Lees — amonjst the sources for Ailing out 
Babur-nama gaps 428. 

M€Ula*u's-sa*dain, 'Abdu’r-razz&k {N. ei Ex, 
xiv) — ^Timurid suzerainty acknowledged in 
Dihli [in 814-1411] 459. 


Meal-hours — big breakfast 389 ; nooning 
614-B61. 

Measures — Lianar : — afZTi (Anger - breadth) 
489, 630 ; arghamcki (rope) 614 ; arrow’s- 
flight (i.o. £>w-shot), i.a. 8, 640; from 
gate-ward to Gate 316; gaz 611 n. 3; 
kurok i.a, 76 ; f adorn (step, pace) 75, 630, 
(of a horse) 666 ; fdrf 7, 208-9, 489, 550, 
611-29>30-31 ; gdrfsh (inch) 489 ; odUlck 
406-93; sMar*f 76, 200; spear's length 
196, 377, 474; tandb (rope) 630; tiUdm 
(hand-breadth) 630 ; ytHulck (Prs. trs. far- 
sang) 4, 7, 9, 10. 25, 55. 76. 82-3-4. 99, 
138, 208-17-18, 323, App. A, v n. 1 ;— 
Tima I — Hindixstin divisions of tlie year 
515 to 517 ; boiling of milk 175, 237 ; — 
^diffkX^bdtfndn 263, 276; mdis 699; 
miiiqftl 421-77, 632; fo/f 477 n. 6. 517; 
tdsh (stone, silver & gold) 632; Kflbul 
sir. (ser) 632, 546 ; Table of weights of 
Hind 517-8; «/« 517-41 ; —ass -load 
{khaswar)228, 338-9, 374; — Numaration 
(Indian) 518; — Capacity: — mills water- 
power f.a. 208, 216, 462-5, 581 ; (coins by 
the) quiverful 632. 

Medical and surgical remedies : — dried plums 
(prunes) 82 ; water dropped from cotton 
89; trepanning 106-9; seton, bandage 
iyildsz) 169 ; powder for bone - growing 
169; water-melon and narcissus 246, 399, 
401 ; rose-water (jdl-db) 4(X) : antidotes to 
mison 511, 543 ; tonic powders 606 ; opium 
608, 661 : quicksilver 618 ; pepper-steam- 
ing 657, 660. 

Medieeval geography and history of Cereal and 
Western Asia, E. Bretschneider — Almftllgh 
and other old towns 2 ; Slmlz-klnt [Fat- 
village], a name of Samarkand 75 ; N&ydn 
explained 131. 

Mimoires relatifs d lAsie (ii, Klaproth 

— its valuable extracts from the Bukhara 
Compilation, Preface, Cap III, Part III ; 
Babur's letter to Kamr&n. App, J, xxxv, 
(see Archivs). 

Memory, retentive, 290. 

Merv Oasis, O'Donovan — Radagftn 622. 

Metamorphoses, Ovid — Scorpio and Libra 623. 

Migration enforced— of Mughuls of the Horde 
20, 350-1 ; of Tramontane tribes 202 70, 
322 ; of villagers to Bajaur 375, and planned 
to Slalkot. 

Military : ~ Armws, sIm of : — Mahmud 
(Ghazni) 479 ; Shihabu'd-dln Ghmrf 480 ; 
Auz'beg 480 ; Daulat Kh&n LiUE 451 ; 
B&bur, Qandahar 334, Bhlra 480, P&nipat 
452-80 : Ibrahim ZodT 463-80 ; Sangk 547 ; 
Xahmisp at J&m 635;— B&bur’s force in 


^ Oil this peg may be hunj: the following note:— The PadsAwA-mEtna (y.e.) calls the author and presenter of 
the above translafion "Abit c lib" ffusaim <Bib._Ind. ed. vol. i, part a, p. a88f, but its index contains numy 
references seemingly to the same man as Khwaja Ahik’l-hoaain TurAaii. The P. N. says the book which 
it entitles WaqVEt-i’SafUb-oirSm (The Acts of Timur), was in Turki, was brought forth from the Library of 
the (Tu.k) Governor of Yemen and translated by Mtr Abu-.^»lib Husaint', that what Timur had done with 
thtS book of counsel \dastUn’i-nasTi lA^ when he sent it to his son Pw-'i-muhammad, then succeed* g (his 
brother) Jadtangfr (in KSbul, the Ghaxnis, (Qandahar, etc.\ SbthjahSn also did by sending it, out of .ove, to 
his son Aurangilb who had been ordered to the Deccan. 
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various encounters (200 to 300) 91 ; (240) 
100; (1000) 87; (240) 334-7 ; (10 to 15) 
140; (100) 147; (10 to 15) 166, (3) td,, 
(1) 167 ; (100) 173 ; (20 to 25) 177, (1) 178 ; 
— Commands ; — Mingligh (1000) 52 ; 
'Suysin{Afu^AuU)t5i; Tuman-begi( 10,000) 
17; Yuz-atllk {Centunon of horse) 143; 
Quchln 32 ; — ^Army array : — 108-13-55- 
98 ; 234-381 ; 468-71, 557-8 ; Babur’s 
organization and terms 334 ; flanking- 
movement {tulghuma) 139, described 140, 
^73, 568 ; rallying-point 547 ; rendezvous 
{bulj&r) 122-3, 592, 638; at the Sind- 
ferry 461-2; postings 113-39, 372, 595, 
662—68 ; — Vsurious ; — A. S. Corps 674 ; 
army-list 451-2 ; camp-bazar 67-8 ; Corps 
of Braves 28, App. H, xxvii ; discipline 
66-7 ; necessaries for holding a fort 145 ; 
numbering 1 ^'>4-61', 468, {J^I«) 451-2; 
pass-words 1 64 ; pillars of heads 232, 324- 
71, 404; war-cries 138-44-55-63-66 ; 
ways and means 228, 6l7 ; — Rajput fighting 
customs 595 ; massacres of “ Pagans ” 370, 
484, 596 ; — Appliances and conatruc> 
I'ona : — axe (tool) 108, 379 ; catapult 59 ; 
ramp defence; — ditch and branch 60-1, 
110-17, 138, (908 AH.) 162, RCimi defence 
of linked carts infra (932 ah.) 469-70, 
550—58; draw-bridge(/^</'/-raze»Jw)1 71— 76; 
flaming-fire 595; guns fire-arms ; ladders 
Kshatu) 130-31-43-71, 368-70, 593 ; man- 
telet (/«r<f) 108-13-55, 368, 469, 593, 
mines 53-9, 34.3-70; moat 10; pit 198, 
head-strike {sar-kob) 53-9 ; spade or shovel 
{htfman) iOS smoke 59; wheeled-tripod 
550-7 ; — Armour : — helm 166-7, 396 ; 
cuirass (mail or wadded) i,a. 195, 315-96 ; 
the word /tba 195 ; QalmaqyV^a 175 ; coai 
of mail ijoshan) 195 ; horse-mail {licAim) 
see horse ; arm- protector, the 4 plates of 
mail, attachment {gharuha) 167, 315, 396 ; 
— ^Arms : — battle-axe {bd/tu) 160, 370; 
broad dagger {jamdar) 528 ; hanger {khan- 
jar) 528 ; Hindu knife (kdrd) 528 ; lance 
(neza) 370 ; six flanged mace (shash-/>ar) 
160; rugged mace Sangidkh 

f, 312b^ kisffn) 160 ; ca^se - tdie mace 
{kisttn) 160 ;• scabl>ard (^f«) 167 ; sword 
{qilich) 160-61-67, 315-70-96, 453 ; broad 
sword [ ydsS qiltch) 150 ; {see Archery) ; — 
Carta {ardba) for Rumi defence : — ( Panipat) 
ordered collected 468 : 700 brought and 
used as described 468-9 ; — misleading 
omission from (E, ’s) Alemoirs 468 n. 3 ; — 
progress of the defences 469-70; mantelets 
used 469 ; (position of guns 473-74) ; — 
(Kanwa) carts supplemented by wheeled 
tripods 550 ; place of carts in the march 
.out 550-57-58 ; carts the frontal protection 
550-58 ; well-made in Rumi fashion 550 ; 
[posts of matchlockmen and canoneers 
along the line oP carts 569] ; carts in the 
battle 564-697, 471 ; centre troops move 
from behind them 570-71 ; carts advanced 


in front of Babur 571 ; — (Jam) Tahmasp’s 
Rumi defence 623, 635-36 ; — ^Fire-arma ; 
— firingi (swivel-gun, pierrier) 472, 667 ; 
mortars {odzdn) 59 — the GhazI cast 536, 
tested 547 — used 570-99 — inefifective at 
Chandir! 592-5 — its elepliant- traction 489; 
mortars and {add) carts landed 65 1 — used 
in the Gogra battle {where ** iope”) 669- 
70-71 ; a larger mortar made, bursts 588 t 
— zarb-zan (culverin) 473 — used at Panipat 
474, Kanwa 564-9, 71, the Ganges-bridge 
599, Eastern campaign 651-6 ; — tufang^ 
tufak (matchlock) used 368-9, 4^-9, 558— 
64-70-71-73, 599, 628-67-8-9 ; Tah- 
m^p's 622-35 ; — gunners and matchlock- 
men 368, their pay 61 7 and wellbeing 647 ; 
“ fire-working *' Bengalis 672 ; — muljdr 
(gun emplacement) 593, 628 {forbA/jdr?), 
668 ; — Stone-mis^s : — hurled by hand 
109, 370, 595 ; legendary dropping of by 
birds 563 ; discharged from catapults 59, 
from mortars and matchlocks 109, 369, 
431-73, 571-88-93-95-99, 617-67-70- 
79 ; — Transport ; — pack animals 235 ; 
camels 232-5, 378, {coun/ed) 391. 601-56 
{see Domestic animals) ; elephants 489 ; 
carts {baggage) 237, 376 -77, 4^, 636, 700, 
{gun) 592-99, {unspecified) 601-51-56. 

Minerals : — ribbon-jasper 6 ; turquoi.se 8, 12 ; 
iron 12; jade 27, 67 ; ruby 194 ; silver and 
lapir- lazuli 214 ; lead and copper 485. 

Alirdt-tjahdn-numdy Shaikh Muh. Baqd — 
Khwand-amlr’s journey to Hind 505., 

Altrdt-i-sikandari, ‘Ali Muh. Khan {trs. K. 
Clive fiayley) — Gujrat affairs 535 ; persons 
562 and 614, 612 ; Giialiar jewels 613. 

Mirror-stone, {Fargkdna) 7. 

Mtscellaneom f-l^o/kSt Greaves — Observatories 
79. 

Mohl, Jules — date of revision of Tdrthh-i- 
fi7'ishta€9^ {F. and DJs Hist, of India 
209). 

Mongolia^ N. Prejevalsky {trs. E. Delmar- 
AJorgan) — afmtlq^9, explained Add. ?7otcs 
P. 49. 

Moon-stroke 608. 

Alountain- basses leadinf[ into the valley of 
Bamian, Lt.-Gen. E. Kaye, C.B. [PRGS. 
1879)— birds 213. 

Mubin (Exjposition), Babur — date of composi- 
tion (928 AH. ) 426, 437 ; described 437-8 ; 
Babur’s choice of its title 630, 653 ; thought 
during its composition 449 ; tj^uoted 630 ; 
sent to Samarkand 653. 

MugbuU and Babur : — a faithful Mughul 
87-8 ; Mughuls enter his service 58-9, 189, 
190-2-4 ; 245 ; support Jahangir against 
him sec i.a. snn. Taipbal, *Ali-dost ; offer 
to supplant him by Sa*Id Chaghaidi 351 ; 
sent to help him 101-4, oppose him 115 ; 
desert him 86—7, 104—5 ; Five Rebellions 
against him 105, 208, 313-4, 345-9, 361- 
2-3, 397 ; his following purged of them 
4?7 ; his comments on them 66, 104-5, 


H. or B. iJT 
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115-^, 172 ; a Moghul /rhief s dying coni' 
ment on them 363 ; ** Moghul dynasty” a 
misnomer 158. 

Muhammadan Dynasties^ Stanley InAne- Poole 
— Vable of Timurids 262 ; various 479-82 ; 
certain Auzbeg deaths 636. 

Mu’inii*d-din al 2^mji (yiA. xvi^ 476^ de 
Mtynards art . ) — Klchlk Mirzft’s Egyptian 
information 257. 

MuHi{ikhabu* l-lubhb^ Muh. Hashim fCh{aw)ilJt 
Khan — {see nn. on pp. ftamed\^ a source 
for filling Babur-nama gaps 208 ; Sihrind, 
Sar-i-hind 383 ; siege of Chandirl 596 ; 
varies Babur's chronogram of the victory 
596. 

Miinta^kabii t~tawhrikhy *Abdu’l-q&dir BadH^ 
yum (trs. Rankingyljfwe) Hasan Hijri 153; 
Babur’s Script 228, App. (X Ixii, arrow- 
sped couplet ; Mubin 43V-8 ; Chrono- 
gram of Sikandar Ludts death 427 ; the 
haunted field of Panipat 472 ; Hasan 
Mtwdti 523 ; Shaikh Guran 526 ; FarighI 
621 ; Muh. Ghaus 690 ; quotes Babur’s 
Funeral Ode 709. 

“ Musalman ” as used by B&bur 99, 104, 268, 
481, and by Shaikh Zain 553-5. 

Musalman NumtsmalicSy O. Codrington — 
various coins 632 [see JR AS. 1913-4\. 

Music — ^instruments : — ^aud (lute) 292, 395 ; 
ehang (jews’-harp) 303; drum see s.n. ; 
gkachak (guitar) 291 ; fiAi (flute) 291, 303 ; 
qhnum (dulcimer) 278 ; qubut (guitar) 39 ; 
—modes:— 76 n. 5, 136, 287, 422;— 
performers 39, 278, 286-7, 291, 292, 
422 (Babur) ; at entertainments pe^sim ; — 
Bana’I’s rapid progress as a musician 287. 

Noticeable words : — dimdq 51 ete. Add. 
Note P. 51 ; mlng = P. haz&ra 52 ; ming- 
begj see quchln ; mihman-heg 221. 

Nadir Shah Prcf. xlvii. 

Nagarahdray Simpson [JAS6. xiii?) — App. E. 
xxiii. 

Narrative of the Journey of the Rmbasfy to 
Kashghar ( Yarkand) y H. W. Belle w — 
Satuq-bughrfi Kh&n 29. 

Nasal utterance — its seeming products 

(var.) = nine, App. £, xviii, xix, and 
“Tank” « Tiq 233. 

Natural History — oeasU t — those common to 
Kabul and Hind 222 ; wild ass 224, 325 ; 
wild bufbilo 490, 657 ; baghA-mardl 8, 10, 
114, 373, 491, 500; — elephant described 
488, enccunters with rhino and camel 451, 
631. 657, in battle 463-70, 457-66-68, 


529, 668, in hunting 657| killed by a fleeing 
foe 662, killed in Makka 563, statues oC 
at Guallar 609, various 590, 628-58 
ermine- weasel 492 ; yellow fox 114 ; flying- 
fox (bat) 500 (and n. 6 where read f. US) ; 
gainl cattle 492 ; goat 16, 83 ; hare 10, 
114 ; — Hylki — bla» buck, hog-deer and 
a smaller deer 222, 491, dq kiylk (white) 
6; 8, 10, 491, qlnSl Myiky arqdrghalcha 
(dun sheep) 224, 491 ; — tree-mouse 492 ; 
monkey, ape 211, 222, 492 ; musk-rat 214 ; 
nli-gau 222, 490; pig 114 ; qiUhqib (mm) 
492 ; Air^(rhinocer(^37^ 450-1-89, 557; 
squirrel 4^; flying squirrel 213 tiger 
393, 664 ; ydk (qHtds) 55, 155, bahrl qdtds 
485, 490, App. M. — Birds : — migration 
220-4; catching 220-4-5; common to 
Hind and Kabul 220 ; decoy-birds 225 ; 
impeded flight 214. 496 ; special notes on 
App. B and N ; combined sex -name 500 ; 

(adjutant) 398, 498 ; bak-ding^ (adju- 
tant) 499 ; bdghrl-qard see sand-grouse and 
App. N. ; Indian bastard and Great bustard 
498 ; Large butak (black ibis) 499 ; white 
bueak 499, 500 1. 2 ; buzzard (T. sdr) 499, 
500 3 ; chameleon-bird see lukha ; cranes 
var. 224, 499 ; crow var. 500 ; ducks var. 
224, 500 ; egret i^arqara) 224 ; golden 
eagle (bufg&t) 373^ 5(X) ; florican 498 ^ ; 
goshawk (T. qdrchtgha and qirghleha) 34, 
Add. Note, P. 34, &5 ; grey heron (aiqdr^ 
224, 499 ; jungle-fowl var. 497 ; kalg-i- 
dari 214, 496-7, App. N, xlix (see lukha) ; 
kull, koel 501 ; Indian loriquet 494 n. 5 ; 
Ihkhav^, 213, 222, 496, Add. Note, P. 496 
(see kabg-udari) ; magpie 500 ; green 
magpie 501 ; (beef -steak bird) 499 ; 

monal 496, 497, App. l^y phul-paikar 491 ; 
bulbul (nightingale) 420, 501 ; northern - 
swallow 495 ; parrot var. 493-4 ; partridge 
var. 421-93-96-97 ; peacock 493; pelican 
(qUidn) 224, App. N, 1 ; pheasant (qlr~ 
ghdwal) 3, 8, 10, 34, 114, 493-97 (chir) ; 
qil-quyirurh (Qarshl -birdie) 84, App. B; 
quail var. 34, 497-8 ; sand-grouse (bdgkrl- 
qard) 84, 498,5 App. B ; sdrlgh-aUsh ® 373 j 
shaiak’y — Himilayan starling? 495 n. 3j 
pinddwati 495 ; houx-mina 495 (add n. ref. 
5) ; pied-r/ifna ib. — sparrow (chuchuq) 8 ; 
snow-cock 213, 421, App. N, 1, (see lukha 
and chlhrtika ib,)\ white stork 499 : karcha 
(swift) 501 ; wag-tail 498, 501 ; wild fowl 
497 ; little green wood -pecker 501 ; zummaj 
500 (“ eagle,” add Its colour is black) ; — 
Fiah and amphibia : — migration 225 ; 
catching 225-7, 406, 682 ; of Hindustan 


1 inerrs for *^parwan " read parraUy and read "BiaaifmA. 

a which read(i. 17) Tor _yah rang. The name hak-dtmg due to the clapping of the birds mandibles 

and its pompous strut ; (cf. Koss' Polyglot Lisiy No. 316). ^ ... //,>. . . 

8 Following the eammaj insert "Another is the buward (T, Sar) ; its back and t.iil are red’. (Cf. Omisuon 
List under p. 500.) 

See Omission List under p. 498. 

» After "Tramontane", am/ Its breast is less deeply black. - . . 

^ 'f^e bird being black, its name cannot be translated "yellow-bird"; as noted on p. 373 sarljgh ^ \Y\mf \ 
[saragh or sSrigh means a bird's song]. 
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fish 503 ; Cray fish 502 ; unnamed 663 ; 
frog 503 ; porpoise 502 crocodile var. 
501-2, 663 ; — ^Various : —lizard 501-2 ; 
locust {chiur1lkd\ 421, App. N, 1 ; mo^uito 
204 : snakes, 8, 147, 406 ; Flowers : — 
Farghana 5, 10 ; Kabul 215-7 ; Peshaw&r 
393; Hind 513-5 ; — arghwSn (red, the 
Judas-tree) 216-7, 305, (yellow) 217; 
hibiscus 513 ; jasmine 515 ; oleander 514, 
580, 610; roses 5, 321 (couplet), 513; 
screw-pine 516 ; tulips 5, 215, 321 ; violets 
5 ; — Fruits : — Farghana 2, 3, 6, 8, 10 ; 
Samarkand 77, 82-4 ; Kabul 202-3-8-9- 
10-12-16-18-20-21 ; Hind 503 to 513, 
App. O ; — 'ain-AlU 506 ; almond 6, 7, 9, 
223, 507-8 ; Alu-hSlu 203 ; apple 2, 8, 77, 
202-20, 507 ; apricot 6, 202 ; h^rang 203 ; 
plantain (ban&na) 208, 504 ; cherry 203 ; 
chUiinjl^%\ citron var, 203-8-10, 501- 
1 1 : clustered - Itg 508 ; coco - nut 509 ; 
colocynth-apple {-wild gourd) 410-1 \{vjhere 
for khuiital read huttzal ) ; coriander 21 i ; 
corinda 507 ; date-palm 410-24, 506-8 ; 
date-plum (T. qarA~yitnlsh) 203-10 ; fig 
508; grape 3, 77, 202-3-10-12-18-21- 
507-8, 646-86-87 ; jack-fruit 506 ; jilman 
506, 606; jilghuza (pine-seeds) 203-13; 
jujube {sinjid) 196, 203 : chlkdA 506 ; 
hamrak 506 (where addy It has no stone ) ; 
lemon 512, 614 ; lime var. 512 ; lote-fruit 
507 ; lotus-seed (dUdah) 666 ; mango 503 ; 
melon var. 10, 82-4, 92, 411, 645-6; 
686- 7 ; mimusops 505 ; myrobalan 508 ; 
Hflshfiftt 3 ; orange \*ar. 203-10-11, 414, 
510, 512, Add. N. P. 512, 614, App. O, 
liii : piear 203 ; peach 203 ; pistachio 508 ; 
plum 82 ; monkey - jack 506-7 ; pom- 

f ranate 6, 8, 77, 202-8, 507 ; quince 202, 
07-12; tamarind 505 («, ref, to httid) 
walnut 203, 508 ; — ^Trees and plants ; — 
amltn-gariiy maize (?) 504, small almond 
223, buiA 505, bfttA-kuh 221, clover, trefoil, 
sih-bargay yUrUruhqABy 209, 346, conifers, 
archoy 221-2, cypress 81, 222, dhak 472 ; 
ebony-tree 585, 614, liard wood-elm 81, 
CTass (ciiscus) 631 n. 2, holm-oak 213-16- 
23, madder 218, mahuwA 505-8, male- 
re^ 514, mandrake and its similars 11, 
mastic 213-23, millet 81, 215, mulberry 
(tut) 248, 494, olive 222, palmyra palm 
509, App. O, liv, PinusGerardiana,yji7g^«5a 
203-13, plane 216, 398, poplar var. 13, 15, 
(tUfUk) 145 and 156, 414 (where for **pttrs- 
lain'' readtoplar)y qarqaftd 223, reed 514, 
rice 210, 342, rhubarb 203, 345, 507, 
spikenard 392, sugar-cane 208, 388, taba/- 
gha 11, tamarisk 14, 463 {whercy wrongly, 
“ Tamarind '') ; — willow 217, 306, (weep- 
ing) 304, App. I, (amOl'bid) 512; — Phy- 
Mcal Tarioua — Climate ^ange on the 

Kindirllk-pass (?) 2 ; meeting places of hot 
and cold in Kabul 208 and 2^, 220 ; both 
near the town 202 ; good climate ACish 4- 
6 Kasan 10, Soghd 84, Kabul 263 ; — 


Climea : — Farghana and Samarkand in the 
5th 1, 74; Kabul in the 4th 199;--cold, 
AkhsI 116, Hasht-yak I5l. Ghazni 219, 
526, Khwarizm 219, upper Herl-rud valley 
311, Kabul 314;— 

Variaua: — dust-storm 520, 32-6; earth- 
quake 247, 367 ; solar eclipse 659 ; ice • 
Slr-darya crossed on l5l ; Kabul ice-houses 
215 ; near Parhala 452 ; none had in Hind 
518 ; — malaria : — Andijan 4, Khujand 8; 

— rain: — 384, 425 ; rain-making see magic; 
rain-talisman 423 ; rainy season (various) 
405, 507, 514-19, 677-8 ;—anow 208, 
215, 252, 314, 373; Himala 3 ran snows 
485; perilous journey in snow 309-11; 
snowfall of Samarkand and Kabul compared 
77 ; — wiild : — Farghana 9 and n- 2, 151 ; 
Kabul 201 ; upper Heri-rud valley 310 ; 
Hind 520, pestitential 524, 532, 654-7, 
does damage to Babur’s writings 658. 

Nestorian Church 2. 

Hew account of the East Indies (Edin. 1727), 
Alex. Hamilton — Malabar succession cus- 
toms 482. 

NigAr-nAma-t-hindy Sayyid Ghuldm-i-*al1 — a 
British monument at Panipat 472. 

Nine a mystic numl^er — 9 Tarkhan privileges 
250 ; 9 allowed offences 250 ; gifts by nines ; 
[Cf. Shafaratti' l-atrAky Miles trs. p. SJO, 
for the root of reverence for the number 
nine]. 

Notes on Afghanistan attd Baluchistan, H. G, 
Raverty — \^see nn. on pp. named], Kabul 
rulers and river 200; river called Nil-ab 
206 ; 'Aqabain 201 ; Adlnapur-region 207 ; 
Ghazni magic spring 219 ; migration of 
fowlers 225 ; Timur’s pillars of heads 232 ; 
place of Zi'i’n-nun's death 327 ; “ Kakar ” 
386 ; “ Patakh ” ( =■ bAt-qaq — quagmire) 
403 ; But - khak a vahara - site 409 ; — 
Various 'places 206, 220, (Gum-rahan) 
236, 238-47-48(2), “Chariakar” (CkAr- 
yak-ar) 295, 345-73, 403, (Zabul) 405 
Routes 206-9, 212, 228-35-54; book 
need.s revision 330-67 ; a collaborator 213. 

Notes on the Chugani and neighbouring tribes 
of Kafiristan, Col. H. S. Tanner (JRGS. 
1881 ) — map mentioned 209 ; Dara-i nur 
210, App. F ; Ning-nahar App. E, xix. 
\Cf. Index II s.n. chTgAn.] 

Notes on some monuments in Afghanistan, H. 
H. Hayden — Babur’s Grave (illustration) 
710, App. V, Ixxx. 

Nouvelle Gtfographie ; L'Aste Aniirieure, 
R^clus— [j« nn. on pp, named}, Fargh&na 
4, 5, 9; distances (Akhsl) App. A, v, 
(Tirmix-Hisar) 57 ; Samarkand 74. 83, 88 ; 
Mll-i-radagan 622 ; Kadgar («.a. Qajar) 
666 ; sigknAq = fort App. Q, Ixiv ; dAbAn 
and other pass-names M. 

Noticeable words : — P. nabitaSS, 72 ; 
nihilam (game-driving) 45 ; M. nnyAn 131, 
224-73. 
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Observatories see Astronomy. 

Omens— of the sex of an unborn child App. L ; 
of success 466, 558. 

Onau, Sir Charles Elliot — Badshah-nagar 
named from Babur’s halt 675. 

“Oolak” (baggage-boat), perhaps from T. 
aulugh^ great ^3. 

Open-table, maintainers of 39, 45-9, 119, 227. 

Opium-eater 385. 

Oriental Biographical Dictionary^ T. W, Beale 
{ed. Keene) see Dictionaries. 

Oriental Proverbs^ T. Roebuck — the “ five- 
days’ world” 50. 

Noticeable words : — M. Oghlat = T. 
Dughlat — Qungur-at of Auzbegs 22. 

P&dshah — uses of the word 1 ; title assumed by 
Babur 344. 

Pddshdh-n&ma, ‘Alnlu’l-hamid — lacuna in an 
early copy of the Bdhur-nama App. D, x. 

Phdskdh-ndma, Muhammad Amin Kaxwini — 
Babur’s gardens in and near Kabul App. V; 
[cf. Malfuzdt-i-timiiri\. 

Pagan see Kafir. 

Painting and painters — 22, 78, 111, 272-91. 

Painting and Painters of PersiUy Martin — 
Bih-zad 291. 

Pargiter, Mr. F. E. — on “ wulsa ” 487-8, Add. 
Note, P. 487. 

Pass-names 54. 

Pass-word.N see Military. 

Penmanship and scripts — good writers 28, 111, 
278, 291 ; the Baburi-script 228, 642, App. 
Q, Ixii. 

Pen-names— ‘Adili 111, Ahi 289, Ahll 290, 
‘Aruzi 288, Badakhshi 288, Bana’l 286, 
Bayiini 278, Fani and Nawa’i 272, Faraqi 
137, Gharhati 261, Hatifi 288, IIilali290, 
(lusaini 259, Kami 290, Sharaf 448, 
Suhaill 277, Tufaili 278, Wafa’i 38, etc. 

Persia and the Persian Quaiion L.ord Curzou 
—its “ Radkan” explained 622. 

Persian Grammar, J. T. Platts \ed. Ranking) 
lunar months App. L, Ixx. 

Persian Poets, Sir W. Ouseley — Khwaji 
KamM 8. 

“ Pharoah ” used as an epithet 39. 

Poevis of Nttumi {Me^on and Labor eds .) — 
Haft quoted 6 ; Khusrau u ShUin : 

— parricide 85, Add. Note, P. 85 ; death 
inevitable 182 \here Turki\ App. D, xi 
\^here Pers. ; Afofon ed. tit, 1589] \ Fate an 
avenging servitor 251, Add. Note, P. 251 
[/. 281 in MS. of 317 ff.] ; swift action a 
maker of victory 625 ; lovers’ marks Add. 
Note, P. 16; — the Khamsatin 15, 288.* 

Poems of Niiru'd-din * AbduW-rahmSn fdmi — 
an exposition of the Nafah&t 2^ ; the 
metre of -the SubhatuW-abrar adopted in 
the Shaib&ni-n/lma 289, and in the W&li' 
dijyah-ris&la 620 {where read rahm&n for 
^*raJam*% 


Poems of Kipling — “ My Lord the Elephant 

208; “The Border-thief” 308; “If ” 

320. 

Poison- — ^suspected 302, 576 ; given to Babur 
541 ; revealed by rhino-horn 489 ; anti- 
dotes, lime-juice 511, Lemnian Earth 543. 

Political Mission to Afghanistan and Seistan, 
H. W. Bellew — birds at Ab-istada 240 ; 
Qandahar 430, App. J, xxxiii. 

Polyglot List of Birds, E. Denison Ross, Ph.D. 
—373, 495-6-7-8, 500 ; App. M, xlvi. 

Popular Religion of Northern /nrfjajW. Crooks 
— Sarsawa 467. 

Prayers, The Five — ‘Umar Shaikh’s observ- 
ance of IS ; voluntary Sunnat-prayer 100; 
Babur {at. 12) less neglects the after-mid- 
night prayer 44 ; Ahmad Mirin’sh&hi 
observes on drinking-days 33 ; a reverse 
case 111 ; Erskine on their “performance ” 
258 ; time expressed by their names passim . 

Prisoners — rebels killed 69, 1 13 ; war-captives 
killed 233, 466-8 ; set free 37, 237, 313, 
371,413; traitors pardoned 317-9, 320, 
345. 

Projectile-throwing engines of the ancients. Sir 
W. F. Payne-Gallwey — stone ammunition 
667. 

Promotions — to beg’.s rank fiom the household- 
circle 104 ; household beg to Great Beg 86, 
104 ; yasdwal to beg 273 ; to begship 87, 
114, 278 ; qurchi to qur-begi 252 ; brave to 
beg 396 ; — a beg self-made 118 ; (‘Askari) 
to preside in Diwan 628 ; (a Mlrza) to 
royal insigna 662, 706 ; to use of the tugh 
(.standard), frequent. 

Proverbs and sayings — 90, 117, 24-5-8, 145-. 
66-77 82-84-90 93, 223-7-8, 254, 310, 
453 94, 542-3, 703. 

Punishments — beard shaved off 404 ; blinding 
50, 63, 95, 194, 266; bow-stringing 110, 
194 ; quartering 238, 454, 543 ; hanging 
345 ; impalement 341 ; nose-slitting 234, 
383 ; parade mutilated 404, 234 ; shooting 
543 ; skinning alive 542 ; for disloyalty 70. 
113. 

Puns and Quips — 44, 115, 136-7, 150, 189, 
287, 391, 529, 648. 

Noticeable words : — P. pahr and pds 
distinguished 634 ; postin 10. 

Qandahar in 1879 AD., Le Mesurier — the old 
town 431 ; stone-ammunition ib. 

Qandahar see La grande inscription de Q. 

QofidattC l-burda, Al-buslrl — Babur works from 
its motive 620 ; [cf . R^n<S Basset]. 

qibla — discrepancy 79. 

qizil-bash (red -head) 266, 618-22-30-35. 

The Qoran {trs. G. Sale ) — quoted by Bibu: 
194, 316, 449 ; read by or to him, reme- 
dialiy, 401, Add. Note, P. 401, 585; 
copied V)y him in his Script 228 ; obeyed 
as to the Khams (5th) of liooty 324 ; re- 


1 Forrcferencesto NizSmi's text, 1 am Indebted to Mr. Beveridije's knowledge oS the po« 
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ferred to by him 517 ; — *Umar Shaikh a 
reader of IS, Preface xxx ; transcribers of 
38, 481 ; recited 246, 301 ; frequent quota- 
tions by Shaikh Zain 553 to 6, 559 to -74 ; 
quoted on a Samarkand arch 77 ; sworn on 
179, 557 ; Shaibani makes exposition of 
329 ; a collection of homonymous verses 
285 ; Sale’s Intro, referred to 562-3. 

Ouatrem^re, E. — ( A^. et Ex. ) 446-59, {J. des 
Savans, 1843) 605. 

Qir&ntCs-sa^daiff. Amir Khusrau — a couplet 
quoted 503 (H.B.). 

Noticeable words : — qdb&q 34 ; qdchdr 
(punned on) 44 ; qdn (a measure) 7 ; qar&- 
tfyd^ 101, 103; q&zdqlar (guerilla times) 
35 ; qdpt&l (part of a saddle) 253 ; quha- 
yHzliiq (fat-faced) 14 ; qurchi (armourer, 
life-guardsman) i.a. 188, 288 ; qfichin — 
ming-begl 26, 40 ; q&rgh&n (walled-town) 
i.a. 3, 5, 8, 10 ; qur&q (reserved land) 81, 
168, 197 ; qushuq (improvised dance and 
song) 24 ; qumlz (fermented mare-milk) 
155; quchush (embrace) 160; qul&ch (a 
measure) 406. 

Paces of Afghanistan^ H. W. Belle w — Khlllch 
29 [where read title as above). 

Raft— (Farghana) 161, 180 ; (Kabul) 410-1 1- 
12-21-22-23, 447-8. 

Pdmaedftta^ H. Sastri [Memoirs ^ AS Bengal) 
Nagarahara App. E, xxiii. 

Rampur MS. of Babur’s Diw&n, Preface I, 
App. Q. 

Rapid travel — Aura-tlpa to Baba Khaki 25 ; 
Kishm to Qandahar 621 ; Kabul to Agra 
621. 

PashaJ^t‘i-*ainu^l-^ydt [Tficklings from the 
Fount of Life] ‘All Kdshifx — l^wajakl 
Khwaja 62 ; Ahrarl 620 ; [nol known to 
ErskirU]. 

Pauzatifs'fafd^ Mir Khw&nd — referred to (?) 
11 ; Baba-i-kibuli 14 ; Hazaraspl 50 ; a 
chronogram 85 ; the Chaghatal Khans 
(908 AH.) 161. 

P^tueils d Itiniraires^ Th. Radloff — fruit ac 
food in C. Asia 3, 114 ; position of Yltl- 
klnt 11 ; elevation to Khanship 21 ; Pul-i- 
mougak 68 (Khorochkine’s art.); battle- 
cries 163. 

Reports ! — 

,, on the Ghilzai country^ J. S. Broadfoot 
[ed. W. Broadfoot] — birds at Ab- 
istada 240 ; 

,, of the Indian Archeological Survey ^ 
Cunningham & Fergu.son — \see nn. 
on //. named], places Babur visited 
475--6 ; a Guallar dynasty s teim cf 
rule 477 ; Chandlrl 592-7, App. R, 
(plan) ; Guallar 605-7 to 13; App. 
R, (plan) ; Sambhal 687 ; — Annual 
Report 1914 — kos-mfutlr 629 ; 

,, on Karnal, D. Ibbci^on — !Mnndahirs 
700 : 


Reports : — 

,, . of Mission to Kdshghar, Col. J. Bid- 
dulph’s art. — mar&l 8 ; 

,, ,, Persian Boundary Commission^ W. 

T. Blanford’s art. — Pteroclas arena- 
rius App. B, vi ; — A. G^rardjs art. — 
irrigation-channels of ACish (Ush) 4 ; 

,, ,, Settlement' Operations etc., Reid — 

old alluvium on the Gogra 667 ; nar- 
rowing of the river 669 ; 

Reports (/. O. Library) I. VI, VII, J. Wood 
— vine-culture 210 ; GhCir-bund 214 ; bootr 
(a plant) 222 ; climate-shed 229 ; — VI, 
VII. D. Leach— 204-5-6-13-38 ;— IX, X, 
Alex. Burnes — Kabul 199; unchanging 
trade-habits of Luhanis 235. 

‘‘ Rescue-passage ” 132, App. D ; Preface xlv 
(No. viii). 

Revenue Accounts (Bengal), F. Gladwin — 
dating of 935 ah. 629, App. ^ : tandb- 
measure 630. 

Revenue resources of the Mughal Empire, E. 
Thomas — coin -values 446 ; tamghd 553 ; 
Sikandarl tanka 577. 

Revenues various — Farghana 12, Tatir Khan 
Ludi*s 383, Kabul -town 250, Hindustan 
520, App. P. 

PhPortgue, Gar9in de Tassy — comhinaisons 
inigmatiques 202. 

Ride from Samarkand to Herat, N. Grodekofi 
[irs. Marvin) — Pul-b^hlragh 69 ; ChAr- 
shamba 71. 

Riyazd s-saldtln, Ghulam-i-husain — a Ludi 
alliance 482. 

Roads measured — Agra-Kabul 629 ; Munir to 
camp by hor.se-paces 666 ; Chunar east- 
wards 659. 

ruler, mtstiir — a n^^w one for copying the 
Wiilidtyyah-risdla 643. 

Russian Policy in Central Asia, Grigorief 
[Schuyler'* 5 Turkistan App. IV) — Babur’s 
embassy to Moscow App. Q, Ixiii ; Peter 
the Great’s embassy to Bukhara Preface 
p. iiii. 

Sachan, C. — on the McUfAz&i-i-ttmurl 653. 

Sdhth-i-bukkdri, Isma‘1] Khartank — his native 
land 76. 

Sainthood — courage a witness to 9U. 

SiyaruW-muta'akhirin, Ghul&m-i-husain Khin 
— trepanning 105. 

Salt, fidelity to 1 25, 440. 

Samarkand begs — action of 52, 62, 86, 124-5. 

Samarkandis— displeased with a M\rzi 42 ; 
overjoyed at his death 52 ; no scarcity in a 
siege 64; move against Bukhara 65; oppose 
Babur 72 ; their orthodoxy 75 ; joy at 
Babur’s return 131-3. 

Sanctuarv 63. 

.Sang-ldkh see Dictionaries. 

Sart, Salrt — Babur’s serviceable lisc of the 
name 6, 7, 149 ; a “ Salrt ” ’s blunder 169. 

Si n ffi c of Language, Max Mullcr — guest -tribes 
227 

865 



Index III. General 


Scotti:»h service for the Babur-nfima. Pieface 
xlvii, xlviii. 

Second Afghan IVar {Ojfirial Account) — its 
maps 201-6, 229, 314-32 ; Char-dih 200 ; 
Qandahar App. J, xxxiii ; ‘Alhmasjid 450 ; 
a valuable book in following Babur’s cam- 
paigns, 333. 

'econd Journey through Fersia^ J. J. Morier 
(Haji Baba) — a oird App. B, vi. 

Sects, Muhammadan — Matarldiyah, Ash'ari- 
yah, Abu HanUa’s 75-6, Shah*! 283 ; 
Radiy an 625. 

Shdht Kings of K&bul^ Sir Aurel Stein — 200. 

Shih-ndma^ Firdausi [trs, IVartter] Chachl 
bow, khadang arrows 1 3 ; much read 1 5 ; 
Baqi Tarkhan sketched 40 ; a couplet 557 ; 
a quatrain 571. 

Shaibani-nd-may Muh. S^ih Mlrza \ed. Vam- 
biry\ — [see nn, on pp. natned]^ writes 
“Shaibani” not Shaibaq 12 ; Sh.’s mar- 
riages, with Babur’s sister 17-8, 147, and 
with Zuhra Auzbeg 126-8; his dealings 
with Zuhra’s son ‘All 126-8, with Babur 
144-6-7, with the Chaghatai Khans 182- 
3-4; later action 191-2; — Tambal 145, 
244 ; others 40, 62, 101, 196 ; Chin Siifi 
242-56 ; Khusrau Shah’s jewels 144 ; 
Oghlat (Dughlat) 22 ; Chirkas sword 65 ; 
Khwast a hell 221, bdghri qard App. B, 
V, vii ; the book and its author 64, 120-1-7 
\cf Tuhfa-i Sdmi rO. 6SS,f 342\ 

Shajarat-i furk^ Abu’l-ghazi MirzaC^^. Fnthn^ 
trs, D^smatsons] — [see nn. on pp. named]^ 
“ Nurim ” Sheiim etc. 29; an archer s 
mark 34 ; san = dim 1 54 ; tughdiy tiiqdi 
(bend of a river 643 ; a Shaban sultan 265 ; 
of Babur’s descent see its Introduction, 

Shajaratd l-atrdl\ ACilugh Beg Shahrukht (trs. 
Miles) — Babur’s descent see its Introduc- 
tion. 

Sharaf-ndmay Sharaf Khan {trs. F, E. 
Charmoy ) — Battle of Tam 635. 

Sharafu’d-din ‘All Vazdi — his book on 

enigmas 201 ; his Zafar-nd7ua (see r.w. ) 
Preface xxix. 

Shaving — Babur’s first 187 ; Humayiin notes 
his in the B. N. 466 ; beard shaved as 
punishment 404 ; untrimmed by vo*v 552 ; 
head shaved 408, 649, 

.Shi ‘a heresy —instances 258-62-86, 111 (and 
return) ; Babur’s fatal Shi ‘a alliance, 347- 
.54-55 -61, Preface xxxv. 

Sikh religion — Nanak’s exposition to Babur 
461 ; Nanak and Daulat Khan ib. 

Siydsat-niima [7ra//c* de gotivrfncnterl\ 
Wazlr Nizamu’l-inulk, \ed, C. Schefet '') — 
use of a whip in making count of an army 
154 

Slaves — slave-women retaliate on their owner’s 
murderers 63, are captured at the Samar- 
kand ditch 73, taken by crocodiles 502 ; 
slave-events in poisoning Babur 541 ; — 


Shah Beg’s faithful slave see Sambhal ; the 
chief-slave 346 ; slave-trade between Hind 
and Kabul 202. — Mingli Bibi, a .slave- 
woman 269. 

Song by Wordsworth recalled — the “undying 
fish ” 305. 

Spanish Literatuvdy Ticknor — Montalvan on 
Lope de Vega 287. 

Spo} t and politics under an Eastern skyy Lord 
Ronaldshay — maidl 8. 

,, and Tfavely F. C. Selous — uiardl 

Squaie seal — Abu -sa ‘id’s 28. 

Standards {tdg/ty qfitds-tugh — acclaimed 155 ; 
bestowed 372 etc. ; Babur’s 140-66 etc. 

Siilukt^ l-iiiuluky Fa?l b. Ruzbahan Jsfahdni 
— value as a source 348 ; supports the 
form “ Babur ” 356. 

Supplement etc . , R. Dozy see Dictionaries. 

Swimming — man and horse in mail 140, 237 ; 
man and horse bare 237 ; competition 401 ; 
on bundles of reeds 673 ; Babur’s (in mail) 
140, 603-55-660-61. 

Noticeable words : — P. sar-i-sabz, 
green-head 66,703 ; P. sar-koh 53-9* ; 
sangur 232 ; sighndqy a script App. Q, Ixiii. 

Tabaqdt-i-akharly Nizamn’d-din Ahmad — [see 
fin. on pp. na/ne<f]y Baburi Script 228, 
App. (^, Ixii ; Jang'janii; 370 ; date of 
Shah Beg’s death 437 ; Hazaras serve 
Babur 457 ; Gujrat affairs 535 ; Multan 
affairs 699 ; Babur’s Kashmir force 
692-8; the author’s father 691; pro- 
posed supersession in Hind of Babur’s 
sons 644- 88-92-93, discussed 702 ff. ; 
the book plagiarized 693 ; 

,, -i-bdburiy Shaikh Zainu’d-dln KkauWfJi 
see B.N. and Zain ; 

,, -i-ndfiriy Minhaj [trs. Favert^ SitCiq- 
bughra Khan 29 [where read Tabaqdt) ; 
Chandwal 537 ; quoted by B&bur 479 , 
described by Erskine 279 ; used in Ap- 
pendix E, xxiii. 

tamghd {lit. stamp)y a transit or customs duty 
250 ; forms the revenue of Kabul town ib.y 
Husain Bai-qaiui marks bis st.-inips Bih bud 
{valid) 271 ; remission of 553-95 ; a tam- 
ghdc/ii clerk 629. 

7drikh~i-*dlain-a?'iii, Mir Sikandar - 

on pp. named \, its Safawi outlook 349 ; 
Tahmasp’s Afizbeg campaign 622 ; 
Battle of Jam 623 ; insignificant appear- 
ance of ‘Ubaidii’l-lah 636. 

, , t-baddyuni see l\f untakhabii* ttawdrikh. 

,y -i-daudi, ‘Abdu’l-lah — “Shaikh” and 
“ Mian ” interchangeable titles 457. 

,, -ifirishtay Muh. Qasim Firishta [trs. 
Major- Gen. J. Briggs ] — ‘Umar Shaikh 
13 ; a mistake 15 ; Babur’s reluctance 
to rank himself with Timur 134; his 
single combats 329 ; his sobriquet 
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* Cf. Mr. G. Murray's trs. (Euripides t, 86) suf^esting that the Wooden Horse was a sar-kob. 
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Qalandai 523 ; his Emljassy to Persia 
540 ; his siege of Chandiri 596 ; — 
Yar-i-‘ali Bal^l 91 ; Glifizi Khan’s 
literary ciilUire 460; the cognomen 
jan-dar 566 ; Hadrfi ferry over Gogra 
667 ; — value of the book as a source 
208, 349, 694 ; date of its revision 694. 

7\lt ikh-i-Gf.dliUnvilr^ Jalal JBulri and Hirii- 
man — Guallar 605; Khw. Raliim-dad 
607, 688, 704._ 

-i-Hdjt Muh. Arif Qandahdri — account 
of Qandahar 348. 

,, -i-Kh&n-i‘jahdn J.itdiy NPamatu’l-lah 
— helped in his book by Hail>at Khan 
693. 

, , - 7 -rashtdf^ [Muh. ] Haidar Mirza Dujrhldt 
\ed. Ney RUas^ irs. R. D. — 

Places: — Almaligh 2; Vlll-klnt 11; 
Qilat i-nadarl 263 ; Qila‘-i zafar 21 ; 
Herat 306; Qandahar [Insc.] App. J, 
xxxv ; Tribes cfc. : — tuman-begs 17 ; 
quchin 26; App. H, xxvii ; 

Chaghatais and Mugln'ds distinguished 
320 ; Chaghatai or Timurid supremacy 
344, Begchiks 50, 712 or C'blras 155; 
Tarkhans 31 ; Greek descent 317 ; 
pgraks 55; Turkman Hazaras 311 ; 
Peraons : — 12 — App. A, in ; 21 ; 23 ; 
32; 43; 62.4jahangh 183, 254-94- 
302 ; 195-242-56; 249-272; 273; 
330-41 96-7 ; 409 ; 641 ; 694-6; 

Veria : — fruit as food 3 : quids 

App. M, xlvii ; on joint-rule 293 ; 
epoch-making events 20, 35, 158, 182, 
350 ; Babur : — name 17 ; character 194. 
320 ; Script App. Q, Ixii ; disastrous 
expedition (910 AH. ) 241 ; relationships 
246 ; single combats 349 ; Tramt>ntane 
campaign 349 to 366 ; hospitality to 
exiles 350 ; a frontier affair 412 ; onset 

. of last illness 706 ; Jiaidar ; — his life 

saved 21 ; descent and other particulars 

22 ; excuses his father 317 ; his list of 
tribes and chiefs valuable 415 ; Ins 
book of great and, perhaps, unique 
value for Baburbs lactnuv 347-8 ; re- 
ferred to Preface xxxiv, xxx\ in ; liis 
Codex xJi, xlii (No, iv) ; 
-i-saldtin-iafd^haua, Ahmad Yadglr 
\pail lrs. r. D. vol. /] — Hindustan 
m 929 All. 439 40; Panipat 474; 
Babur’s visit to LShor (936 ah.) 604- 
98 to 700, 703-6 ; Mundahirs 7(X) ; 
anachronism 707 ; Babur’s “selection” 
of a successor 707 ; importance of its 
contribution for filling a lacuna 693, 
702 ~6. 

,, -i-shahrukhl^ Niyaz Muh. KhukandT — 
tradition of a babe abandoned 358. 

,, -i-sher-shdhl^ ‘Abbas Khan Sarwdm — 
“ Shaikh ” and “ Mian ” 457 ; 'Aram 
IlumayCm 477 ; Shcr Khan Stlt 659, 
664. 

,, i-Sfml, Muh. Ma'^um Bhakkan — a 


chief authoritj'’ 336, 428 ; Shih Beg 
338, 427, (dealli) 437 ; sieges of 
Qandahar 431 to 436 ; the Inscription 
App. J, xxxiii. 

Tarkhan — suitable meaning 31 [where add 
ref. K. & D.bs H. of I. i, 300, 20. 21, 498] 
pri\ ileges nine 250 ; not given to all 
Afghan chiefs 249 n. 2 ; a merchant 
Tarkhan 133; marriages 49, Preface xxviii ; 
revolt 61 to 64, 86, 112 ; see s.n. Nine 
& H. Beveridge’s note on Etruscan names). 

Tarkhdn-ndma or Arirhun-7idma^ Sayyid 
Jamal — a useful source 428. 

Taw&rikh-i~gu:ada — (Select Histories) — 
fashions of sitting and kneeling 33, 
54-9; Tfilfin Khwaja Mn^hul 66; 
supplements the B. N. 127. 
d-hiftd-rahmat-khdni [.partdrs, H 
Beveridge AQR. 1901)— Bibl MubAr- 
ika’s marriage with B4bur375, Ak>. K, 
An Afghan Legend. 

Taekirditt sh-shu'^ard {Memoirs of Poets') 
DauIat-shS.h [ed. Browne) — [see nn. on 
pp. named'], Akhslkltl 9 ; dates of 
Mahmud Alh’dn-shdkV s boyhood 43 ; 
Ahmad Mushtdg 47 ; Hazarflspl 50 ; a 
couplet 85 ; Husain Bdi-garS 259-60— 
73 ; Gazur-gahi’s good birth 281 ; 
Rabat ! -sangbast 301-30 ; Bih-bud Beg 
App. H. xxvi-vii ; Radagan-(town) 
622; Jami’s birthplace 623; — the 
nuthor in the battle of Cblkman-sarAl 
46 ; one of his collaterals 274. 

,, d-SuUdn Sdtug-bugkrd Khdn — a seem- 
ing descendant 29. 

,, i- 7'ahmdsp, Shah Tahmasp Safawi {ed. 
D. C. Phillott)^X>\v Suljtan 635 ; 
battle of JAm 636. 

, . -r - IVdgi'di {var. ) Jauhar (irs. C. Stewart) 
— outside literary criticism 619 ; a date 
at which Babur’s body lay near Kabul 
709 

Tents — dldchuq 188; aiitdgh 339; aq~awi^ 
chddar 169-88, 239, (flooded) 339. 678 ; 
chdr-tdq 264 ; khar-gdk {^kibitka^ and 
dldchuq ?) 239, 678 ; — shamtdna (awning) 
358 ; tungluq (roof-flap) 678 ; pesh-khdfia 
678. 

7'hesaui-us, Mcninsky— i^dc^ir/^zrrdcry App.B, 
vi ; bahri-qiifds App M, xlvi. 

Thomas, F. W., Ph. n.--his help App. J, 
Ixxiv with Preface In. ' 

Thorn -defences 487. 

Timur- piilad, buys a Codex of the WdqPndma- 
i-padshahi q.v. 

Three ( I'urki j Af.SS. f'om Kdshfhar \ed. Sir 
R. Denison Ross ] — the title JUn-wangS&J. 

Through unknown Pamirs^ O. Olufsen — ySk 
App. M, xlvii. 

The Times — on diverse names of a single 
place 209. 

Tongues and utterance — AndijAn Turk! 4 ; 
Farsi (Persian) -speaking Sarts of Asfara7; 
KAbulbs piolygiot tongues 207 ; MughfiP- 
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speaking Hazaras ; B&bur on clipped Hindu- 
stani utterance 380, and on the words 
Kis and Sawalak 485. 

Trade— 202-35, 331, 416-85. 

Traditions— 4, 5 ; one versed in 283—... 
Translators : — Babur [ WaL-r\s, ]; E. C. Bayley 
{Afird/); A. S. Beveridge [x.«.]; H. Bever- 
idge [r.ff.]; H. Blochmann [i.n.] ; H. S. 
Jarrett ; J. Briggs [Tkr.-i^^r.] ; 

F. C. Charmoy [SAare^-n. ] ; W. Clarke 

[Dfwdn-i-ff.y/A.. P. dc Courteille 
Delmar- Morgan ; Desmaisons 

lSA4i/.‘i‘TurA] ; E. B. Eastwick ; 

H. M. Elliot and J. Dowson [AT. of 7.^ ; 
Forster & Daniel ILi/e of O. de B.]; C. 
Hamilton ; W. H . Lowe & 

G. S. A. Ranking [Afun/.] ; H. E. Lloyd 

[TVoM/r]; G. du Laurens [ C. £. 

Markham [£mAas^] ; R. Marvin [Bide] ; 
W. Ouseley [Or. Gaa.]; F. P<lis de la 
Croix, r/der ^ younger [JKx/wVv]; G. S. A. 
Ranking [see Ltnve ; and *AHis] ; H. G. 
Raverty f ; M. Reinaud [Gea.^ ; 

G. Sale r^nl«] ; B. R. Sanguinetti & T. 
Lee r Travels] ; H. Sastri \7iama.] ; C. 
St* .^rart [ Tat.] ; A. Vamb^ry [SAai.-n.] ; 
Warner [SAdA-n.] ; E. H. Whinfield 
[Mas. and * Umar\ 

Transliteration 2. 

Transmigration 518. 

Travels in BukAara, Sir Alex. Barnes— nn. 
on pp. named\ nunla^ a Pan] -ab disease 
446 ; water-fall fishing 227 ; 

,, in Europe and Asia^ Peter Mundy {ed. 
Sir B, Temple) — bwlt la well) 533 ; 
Guallftr 605. 

,, in India t Pietro della Vall^ — the morn- 
ing-draught 395. 

,, of Ibn Batata {trs. San^inetti Z«r) 
— Samarkand the Protected City 75, 
Add. N.P. 75 ; Kajwarra 590 ; Rahim- 
did 693; 704. 

„ in EasAmir, G. T. Vi^e— and 
AosA-gau App. M, xlv-vii. 

,, in Panfdb {etc.), Mohan Lall — Herat 
305-6; Qandahir Insc ; App. J ; Bibur's 
burial-place 710. 

,, of the Bussian Alission, G. Timkovsky 
[tfs. H. E. Lloyd] fruit as food 3. 

,, on the Upper astd Lower Amoor, T, W. 
Atkinson — mardl 8. 

Tribes and Castes of the N. W. P. and Oude, 
W. Crookc— Jats 454; Nuhinl (or 
LuhinI) 455; Jaghat (serpent) 456; Tank 
481. 

Tribes and other groups : — 

Afghan : — *Abdu’r-rahmin 403 ; Afrldl 
411-2 ; Aughan 217-20 ; Auruq-zil .526 ; 
Bilut 248; Blrkl 207; Dilah-zik 231, 
367-94, 412 - 3 ; DUah-zUc Ya'qub- 
khail 394 ; Gaglinl 251 ; Ghiljl 323-31 ; 
*Isa-khail 233 ; Jasawil var, Jaswin 462 


JalwanXxtftf Index I; Khattak 439; Khinlcbl 
208-20-49-413 ; Khifr khail 413 ; Khu- 
glani 220 : Kiwi 233 ; KuranI, Kiranl, 
Kararanl 233, 477 ; Landar 220 ; LudI 
481, Index I ; LudI kAasa-khail i.e. 
Sahu - khail 465 ; LudI Sarang - khinl 
540, 654 ; LuhanI see NuhanI ; Mahmand 
221, 323-31-45: Muhammad-zil 376 
{where read as here) ; Nia-zil 233 ; 
NuhanI 235 {cf 4S5 n. J), Index I ; PinI 
540; PashaK?) 207; Samu-khail(KhlrllchI?) 
412 ; Sur 233 ; Tarkalanl 242, 424 ; Turl 
220; WazUl413: Yusuf -zal 231, 37 1-3-5- 
6, 400-10-19 ;—Afghins of Bhira 399, 
Ghazni 218, Sind riverain 218-36, Kibul 
207-21; — Afghan thieves 208, 341; Afghan 
warrings in Hind 426, and power 480-1 ; 
serving Bibur 522; bad-mannered 451 ; — 

Afls-iMB {"Oiitr") 2, 37, 135, 622, 
Index I ; Auz-beg Qazzaq {^' Cossack ") 23 ; 
Auz-beg Mankfit 195 ; — 

Chag h a t aS i.e. Chaghatil Khin’s tribal 
appanage) extinct but for their Khins in 
1547 (953 AH.) Tdr. Rash. trs. 149 ; near 
Herl 320, 689 ; its Kohbur clan 55 ; high 
families in, Sighal 66, 72, Nawa*l’s {Index 
I ) ; distingui^ed from Mughuls 320, 351, 
Turks 340 ;— 

MiigkuU of the Horde t — 105-92 : 
iumans {groups of 10,000 ) : — Birin 19, 
473 ; Begchik 155 ; Chlris 158 ; Sighirichl 
20 ; sub-divisions (?) : — BishftghI {var. ) 
473; Darbin60; ItiLraj1161, 415; Jalair 
91 ; Kunchl 20 ; Q&lmSq 23 ; Manghit 
101 Mughul devastation 2, 98, 172, 362; 
faithlessness 105, 140 etc.: conduct on the 
Chir 17, 31-4 ; the Horde divided 19 ; its 
dislike for cultivated lands 12 ; its dSrndgs 
in open land 221-54-55 ; return from en- 
forced migration 20, 350-1 ; — 

Turk; — Afshar 354; Aulghur {AwtgAur, 
Uighdr) 40, 118; its Ishrit clan 40, 65 ; 
BarlAs 51, 429, Index I ; Barlis Diildil 
25, 37 ; Dary^-khinl 231 , 589 ; Isliljii 
353; Khihj 482; Qlpcbiq 19, 49;— 
Turks of Andijin 4, Kabul-lowlands 207- 
15—21 ; early Turk rulers of Kabul 200, 
contrasted with Sarts 149 ; — Uses of the 
name, '* Mughul and Turk ” 158, 402, 
** Chaghatil and Turk 340 ; ** Turk and 
Tlmund” one 380-2-4-8-9; probable 
statement of B. ’s descent 320 ; his claim 
to rule in Hind, based on Turk descent 
380-2-4 ; 476- 9 ; Turk warning to Blina 
529;— 

Turkman : — 'White-sheep Horde 49 
{where read White for ** Black**) ; — its 
BaharlQ clan 49; its Balil 911 and 
Bayandar 279 ; — Black-sheep Horde 10; — 
Qajar 666; Turkmins serve Bibur 47, 279, 
361 : — features 111 ; — Haziras {in/ra) ; 
Turdq-shir^lOl ; — 


' Abul-ghXZI clanes Manghit with Mughul tribes, Radloff with Turk tribes {Rtemeits p, JgJT), Brakine 
says, "meaem Nogais.” 
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Varioo* 'Arab 207, *522, 631 ; Arlit 
(Turk?) 265; Ashp&rl 101; Asiqanchl 
ivar, Saqftnchl] 197 ; Baluchi 383, 459, 
522; Bengali (race) 482; Buglkl452; Kafir 
212-3, 342-72, 421 ; Kakar (var.) 387-9; 
Kas 484 ; Kib (or Kilib) 393 ; Meos 577 ; 
Farsi (Persian, race) 7, 207, 507-55 ; 
Ghiyas-w&l (or-d&l) 393 ; Gujur 250, 379- 
87, 454; Habshi 483; Janjuha-khail and 
Jud-khail 379-80-87 , Jats 250, 387, 454 ; 
Jigrak {var. ) 55, 101 ; NIkdIrl {var. ) 196-7, 
200-1-7. 275, 326. 430 {cf. E. dr- D. n/. 
JW, Tukdari) Nll-ibl 379 {see Index 11) ; 
Parijl 207 ; — R&jput ; — Chuhan 573, Tank 
sept 481 Tajik 6, 207. 420, 535;— 
Hazara (1000) : — Gadal or Kidl 250, 
Qarluq 391-3, 403 ; Rustaq [or Kusta] 196 ; 
SI. Mas*udl 221-8, 525; Turkmin 27, 
214-51, 311 to 313; Hazaras; — w. of 
Kabul 200-7-22, 430 ; e. of the Sind 457. 
522 : in the open country of Ghazni 218, 
Kabul 221, Heri-rud valley 308; refuge 
taken amongst 95 ; traversed 254. 

Tribute — ^Jigrak 55, Ghazni 240, Yusuf -zal 
375, Bhlra 384, Kakar 391, Bajaur and 
Sawad 400, Balkh 402 ; Nijr-au 421 ; Koh- 
i-jud 379. 

Tu^a-i-sdmi {a Turki anthology)^ Sam M. 
Safawi — Marwarld 278; .syphilis 279; a 
jeer 648. 

The twelve Imams, 258, 354. 

Turk! tongue. Preface xxvii, Cap. iv, 

Turktsian^ Alex. Petzhold — Sarts 6. 

,, E. Schuyler — [see nn. on pp. named\ 
Fargkana : — extent of 2, various 5, 
6, 8 ; (wind) 9 ; (out-of-doors life) 29 ; 
kui-burd (a game) 39 ; Old AkhsI 
App, A ; $arts 6 ; — Samarkand : — 
67, 74-5-7, S3, (Aurgiit) 68 : Kesh 83; 
Various Sara-taq pass 129 ; Lake 
Iskandar ib. Hazrat Turkistan (.shrine) 
356; a distance 9; a lizard 501 ; — 
Ikibur's Moscow Embassy App. Q, 
Ixiii ; Gregoricf s Eitssian Folicy^App. 
iv trs. ) Preface, liii. 

,, Franz v. Schwarz — autumn fever 4 : 
running-waters 4, recipe for fna*jut 
16 ; yighdck (measure) 4 ; a Klrghis 
measure 196, loe.ss constructions 30 ; 
charkh (a hunting bird) 224 ; Mqgol- 
tau 8 ; duties of the Lord of the 
Gate 24 ; kuk burdy baiga 39 ; G reek- 
descent 22 ; various App. A, v. 

TMzHk-i-jahdngiriy Jahangir Padshilh {irs. 
Roger: and Beverid^^ — Bugials452; Daulat 
Khkn Li^i 481; measures 189 ; birds 497 ; 
kishmish 515 ; couplet 670 ; metrical 
amusement App. Q, Ixvi-vii ; its titles for 
B&bur varied ib. Ixi ; Jahdnglr’s additions 
to the B.N. App. D, xiii, Preface xlv 
(No. viii), lii ; his pilgrimage to B.’s burial- 
garden App. V, Ixxx ; his stay in B.’s 
Garden ih, 


Nodcwabla worda t — toMghA, a tree 
11 ; tdsk-chantOsy outside bag (?) 160; tdshy 
stone confused with tdshy outer 3, 43, 78. 
80, 160 ; tauriy complete, enclosed 109, 
280, 501 {where this better describe^ the 
koePs song) ; tipuehdq a horse and its points 
38 ; tfr-j^Zy arrow 34 ; tfrik 36, 362 ; 

P. /«, turn of a hill ^5-8 etc. ; tH/^ik 
vegetable food, other than grain 114 ; tUn- 
ydrifUy half -dark 100 ; tUrd (ordinances) 
38, tilrd (army mantelets) 108-13-55, 368, 
469, 593 ; tumduy 10,000, a district com- 
mand 17 ; tuq-bdly one using a standard 
313; t&lghuma s.n. Military; tusgdwal 
224, 314 ; fughdf and tuqdf 643. 

*C/n:ar Kkayydtn s Quatraifis {trs. E. H, 
IVhinfuld) — a couplet Babur’s words 
recal 203. 

Upper Basin of the Kdhul-rivery Sir C. 
Markham {PRGS. /<?79) — Hindu-kush 
passes 204, maps of Koh-i-bal>a 216. 

Wliaminof-Zcrnof, editor of the Sharaf-ndmc* 
635 and Abushga App. Q, Ixiii. 

Vergleickunge- 7'abeUen des Muh. und Christ- 
lichen Zeiirechnungy F. Wttstenfcld — dates 
of 935 AH. 629, App. S. 

Verses : — of untraced authorship 332, 316 
and 670; verse-making 15, 22, 38-9, 46, 
54, 111, 136-7, 154; Bibur’s opinion of 
Nawa’i’s Turk! verse 271 ; ShailianI's 
verses made public 329 ; composition on 
a model 448 ; — Metrical amusements 
585-6, App. Q>, Ixv-vi. 

Vikramadilya Era 79 (where read began). 

Virgil — cilron-juice as an antidote 511, 
Scorpio and Libra 623. 

Visit to Ghuzni (etc,), G. T. Vigne — [seenn. 
on pp. named), boundary between Afghans 
and Khurasdn 200 ; Kabul-river ib. : 
’Uqal>ain201 ; rbuljarb203; uhibl-grapes 
203 ; Dur-nama 215 ; Running-sands 215 ; 
Pamgban villages 216 ; argkwdn 217 ; — 
various :--218-9, 224, 227 ; “Tank ” for 
Taq 233 ; routes 208, 235 ; Bllab on the 
Indus 237 ; see App. E, xxiii. 

Vtsd to Kafiristan, W. W. Macnair {ERGS 
1SS4) — Nliig-naliar App. E, xxiii. 

Voyage dans le Tufkistan, Fedtschenko {trs. 
G. du Laurens) — Sang-aina. Mirror- 
stone, 7. 

,, dans PAste scptentrionale, P. S. Pallas 
— dg kiyik, argdll (Ovis poli) 6. 

,, des J\*/erins Bouddhistes. S. A. Julien — 
Nanganahara App. E. xviii. 

Voyages en Perse et autres Ueux tP Orient, 
Jean Chardin — lovers’ -marks 16 ; square 
.seal 28 ; Siklz-yllduz, Eight-stars 139 ; 
kipkl “casbeke “ (a coin) 2% ; epistolary 
etiquette 332 

iVdgi'-ndma-i-pddshdhl (Record of Roya 
Acts), ’Abdu'l-wahh&b akhund of Ghaj- 
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da van (1709) — {/ottnd mentioned as the 
BAbuf’-niima^the ** Bnhhilnl Utlbur-nAma** 
and the Bukhtlni Compilation ”) — for ils 
seeming author’s colophon JRAS. 1900, 
p. 474 and Preface Ivii ; its divergence 
from the true text Preface xxxix, its 
element of true text (Kamran’s tattered 
Codex) li ; its dual purpose xxxix, Ixii ; 
its character xl ; its stop-gaps xlv ; its use 
by Leyden xlviii ; Described it is in 
Kehr's Iransiript) : — Preface, Cap. Ill, 
Parts I and III ; its history liii, author 
and colophon Ivii, ((/. JUAS. 1900, p. 
474) ; its identity confused with Babur’s 
true text Preface, Cap. Ill, Part III ; 

Its descendants and offtakes Table 
Ivii ; — (rt) Petrograd F. O. Codex {an 
indirect ropy (?), described by purchaser as 
Btkbur-nAma^ Preface xliii-iv ; 

(^) Pet. F. O. School of Oriental 
languages Codex, entitled BSbur-n&ma^ 
scribe G. J. Kehr — referred to in loco : — 
diction of the Farghana Section 1, of the 
Kilbul Sect. 167, of the Hindustan Sect. 
445 ; its Persified character exemplified 
147, 150, 167, and Add. Note, 177, (</: 
JKAH, 1908, pp. 76, 88 ) ; its Latin 
version App. J, xxxv, Preface liv ; — Other 
rcfeicnces9, 18, 19, 44-8, 88,164, 169; 
Fall contonts : — Preface In ; their recon- 
struction by Hminski lii-iv, {cf. his own 
Preface JRAS. 1900 and a separate form 
in B.M., I.O., R.A.S. Libraries, etc.); 
the “Fragments” Preface xlv (No. viii), 
lii, (in loco) 438. 549, (a discussion) 574, 
630, 640 {cf. JRAS, 1900-6-8). 

(r) The ** Babur-ntima'* Imprint (con- 
strueted and edited by) N. I. Ilininski — 
referred to in loco, App. D, 227-59, 336, 
420, App. I, xxxii ; modelled on the L. 
and E. Memoirs of Baber 326, 337, App. 
T, Ixxiv, Preface lii {if. Ilmin^kPs J^eface 
ref. supra), 574 ; Preface : — ils Kasan 
publication li ; its deviation from its sole 
basis (Kehr's Codex) lii ; Ilminski’s work 
and some results lii, with n. 1 mid-page, 
liv ; his doubts and achievement of a Turki 
reading lx>ok see his own Preface ref. snpra : 

(d) Mt* moires de Baber, {French trs. of 
TlminskCs Bilbrtr-nAma) A. Pavet de 
Courtcdlc — referred to in loco, 215, 227, 
346, 347, 407, 446, 478, 489,559,632, 
App. T, ixvviii, App. M, xlv ; — the 
Mubin not recognized 449, 630 ; an illness 
619 ; mistakenly controverted 468 ; sur- 
iniiied ground on which it accepted the 
‘‘Rescue Passage” App- D, xiv ; its 
help in considering Shaikh Gain’s com- 
positions 55'', 559 ; — queslionc^i readings 
223-5, 327-33-69. 421 {chU.rtika), 462- 
70, 534, 617-19-38-40-47 ; a surmise 
discussed 574 ; — reviewed hy Dcfrdmery 
562 ; its title Preface xxxiii, translation It, 
source liv, diction lix. 

S 70 . 


Water — water- thief 109, -road 595; dug for 
234 ; under-ground courses of 417. 

Wedding-gifts— 43, 400. 

Wetlnesday {Chftr-shambei^ — coincidences of 
the day 71. 

Wells — chamliercd {wHin, haolt) 532-3 ; dug 
548, 552 ; purified when new 634. 

White cloth — traded 202 ; booty 233-4-5- 
7-8. 

Whiteway, Mr. R. S. — his help App. B, 
vii. 

Wilayat = Kabul 414. 

With the Xu ram Field -Force, J. A. S. 
Colquhoun — a route 231 . 

Wine {i.e. any fermented liguof) — 'arOq 
(.spirit) 385-6-7-8, 453-61-76 ; mahuwa- 
flower 505 ; beer 423 ; cider {ekatflf) 83, 
Add. Note, P. 83 ; wines of BukhirA 83, 
Hcrl 265, Kllbul : — Al&-sil 221, Daxa-i- 
nur 210, 410, App. G; Ghazni 461, 
Kahul-/7/wrlM203, Nijr-au 213; — Kafiristan 
211-12, 372; — niloa in um : — drinking- 
days 33-4, 111, 447 ; one liquor only 386 ; 
no- pressure on a non-drinker 406-10 ; 
wine > partiaa : — Babur protests against 
excess 398; excludes drunkards 419, is 
disgusted by drunken uproar 386 and by 
beer- intoxication 423 ; gives his followers 
freedom to do as Heratls did 304 ; givers 
of “wines”, Khw. Kalin 371-5, 461, 
Shah Beg 400, the B&l-qari Mirzas 299, 
302, Khw. Muh. *AII 411 (a business- 
party), 413 ; — Bibur'a brnnebaa of Law 
not committed till cir, his 28th year 83, 
355 ; resisted temptation in Herat 299, 
e/c. — his parties associated with beauty of 
scene e.jj. autumnal 414-16-18; in his 
gardens 412, 406 and 420 ; under a plane- 
tree 405, at Istillf 406, near an illuminated 
camp 450 ; after and before long marches 
(frequent) ; mention made of (925 All.) 
375-85-88, 408-10-14-15-16-17-19 i 

(926 AH.) 420-1-2-3-4; (932 ah.) 447. 
450-53-61; (933 ah.) 537 drinks 
a few cups to console 418, out of courtesy 
in a charmless place 424; “morning” 
395-8, 415-20-22 ; gallops when not 
sober 388-98 ; — 

Other LaW'breekera Preface xxix, 16, 
33-4, 45, 70, 134, 259-68-73, (woman) 
36, 417 ; Her&tls 259, His&ris 42. Pich- 
Kifirs 22 

Parties accompanied hy improvisation 
26, dancing 299, music {usually) ; (for 
return ie obedietue see Law and Index I 
s.n. BAbur). 

Wordsworth’s “ undying fish ” recalled 305. 

Workmen — Timur’s 77, 520 ; Bibur’s 520, 
634. 

Wray, Mr. Cecil and Mr, Leonard — their 
help 495, 502. 

Yajuj and Majuj (Cog and Magog) 560. 

Viqut see Dictionary of Towns. 



Index IIL Gencrnl 


NoUcmU* words : — Yada t/lsh, jade 
Stone see Magic ; ydghruncht^ divination 
from sheep*S'bIades 233 ; yXgh&ch^ tree, 
wood 11, 81 ; ylghUch see Measures; 
yigit, a brave 16, 53, 70, App. H, xxvii ; 
yilHq, alp see r.a. Yir- and Butka- ; 
ySnka-chicha, maternal-uncle's mother-in- 
Uw (?) ; yinkalXJk, levirate 23, 267, 306, 
616 ; yUkunm&k^ to bend the knee 301 ; 
yUsUnlUq, hereditary 23. 

^/af-ndma (Book of Victory i.e. Timur's) 
Maulana Sharafu’d-din ‘Ali Yazdi — [see 
nn. on pp. nametf], places 10, 74~8, 83~4 ; 
persons 39, 272; meaning of Saw&lak 
485 ; Timur's capture of QarshI 134 ; his 


burial at a saint’s feet 266; his workmen 
77, 520 ; partly translated in Histoire de 
I'lmur Beg q. v, ; the book and its main 
basis, the Malfuzdt-i-timuri Preface xxix, 
XXX, its author xxxiii. 

Zainu'd-din Khauodfi (Shaikh Zain)’s writing** 
— (1) To^fdqdtd-b&buri q.v. ; (2) Afubin^ 
a Commentary on B&bur's Mubin 438 ; 
(3) Farmdn announcing B&bur's renounce ■ 
ment of wine and remission of famghd-isix 
553 J (4) FcUh-n&ma of the victory at 
KAnwa 559 to 574 ; Babur’s reason for 
inserting it (4) in his book 559 ; the sole 
Letter of victory so preserved 561 ; grounds 
against supposing Babur wrote a plain 
TurkI account of the battle 574. 




OMISSIONS FROM TRANSLATION AND FOOT- 
NOTES. 

p.7 1.1 ** turbulent” add They are notorious in Mawara^u^n-nahr for their 
bullyings. 

p. 27 1.5 *'(1504)” when, after taking Khusrau Shah, we besieged Muqim in 
Kabul. 

p.31 1.1 " paid ” add no (attention). 
p.43 1.9 enter L 243. 

id. 1.8 fr.ft. "Taghai” add said Auzun Hasan. 

p. 45 Sec. c, 1. 2 “ good ” add he never neglected the Prayers. 

p.48 1. 16 “ grandmother ” add Khan-zada Begim. 

p.52 1.4 fr.ft. ** childhood” add and had attained the rank of Beg. 

p.88 1.9 Hasan add and SI. Ahmad Tambal. 

p.92 1.8 "on” add to Sang-zar. 

p.95 1.12 " service ” add did not stay in Khurasan but. 

p. 128 1. 18 " two ” add young (sons). 

p. 131 1.12 " Jan-wafa” add Mirza. 

p.l34 1.7 fr.ft. " that” add night that. 

id. 1.3 fr.ft. " was” add in my 19ih (lunar) year. 

p. 136 1.5 was” add m my 19th (lunar) year. 

p. 139 1.11 fr.ft. read Ja-tii Beg Sultan. 

p. 141 1.10 "Khusrau Shah” add my highly-favoured beg Qambar-i-ah the Skinner 
Mug-kult not acting at such a time as this according to the favour he had 
received, came and took his wife from Samarkand ; he too went to Khusrau 
Shah. 

p.l43 1. 16 " that ” add near Shutur-gardan. 

p. 152 1.12 fr.ft. " dead ” cdd A few da 3 rs later we went back to Dikh-kat. 
p. 164 Sec. d, 1.6 fr.ft. "for” add Sairam. 
p.201 1.12 Kabul-fort. 

p.205 1.10 fr.ft. read "are closed for” 4 or 5 months in winter. After crossing 
Shibr-tu people go on through Ab-dara. In the heats, when the waters come 
down in flood, these roads have the same rule as in winter (" because ” etc.). 
p.217 1.11 "Sih-yaran” add It became a very good-halting-place. I had a vine- 
yard planted on the hill above the seat. 

p.221 Sec.h, at the beginning insert The mountains to the eastward of the 
cultivated land of Kabul are of two kinds as also are those to its westwaid 
(" Where the mountains ” etc.). 
p.230 last line "men” add Khusrau Ga^ani. 
p.247 1. 1 "Qush-nadir” add meadow. 

p.308 1.14 "ground” add Moreover it snowed incessantly and after leaving 
Chiragh-dan, not only was there very deep snow but the road was unkno . n. 
p.391 March 18^ " darogha- ships ” add Sangur Khan Qarluq and Mirza-i-malui 
Qarluq came leading 30 or 40 men of the Qarluq elders, made offering of 
a horse in mail, and waited on me. Ckme also the army of the Dilah-sak 
Afghans. 

p.393 March 25th 1.2 " out” add from the river’s bank. 

p.4S4 1.5 ‘'boat” add There was a party; some drinl ing *ara^, some beer. 
After leaving the boat at the Bed -time Prayer, there was more drinking in the 
khirgah (tent). For the good of the horses, we gave them a 'day’s breathiqg on 
the bank of this water. 

p.468 1.3 "sent” odV Yunas-i-’ali and Ahmadi and (" ' Abdu* l-lah”) 
p.484 1.1 " Rao ” add with four or five thousand Pa^ns. 

p.498 florican), "colour” add The flesh of the florican is very delicate. As 
the kharchal (Indian buzzard) resembles the tu^kdacf (great buzzard) so the 
charz (florican) resembles the tughdiri. 



874 OMISSIONS FROM TRANSLATION AND FOOTNOTES 


ib, {s.n. sand-grouse) ** Tramontana” add the blackness of its breast is less deep, its 
cry also is sharper. 

p.SOO after 1.11 ** eagle” add (new para.) Another is the bussard (T. sar) ; its 
tail and back are red. 

p.506 (x.ii^ kamraJk) **long” add It has no stone. 
p.S07 n.3 ** name ” add also ; ** plantain ’* add (banana). 
p.510 1.5 see App. O, p. liv for addemdam. 
p.529 1.4 fr.ft. ‘^Dulpor” a^Goaliar. 

p.595 1.19 ** other*’ lead 2 or 3 (places) ; the Pegans in the du-taki began to mn 
away ; ' ** the du-taki was taken.” 

p.603 1.7 fr.ft. (3664)” mAf and between Ghaapnr and Banaras (p. 502). 
p.674 1.2 ** river” odV in his mail. 
p.678 1.2 ** amirs Saltan. 

p.679 1.8 fr.ft ** given” add It was settled that a son of each of them shoold he 
always in waiting in Agra ; 1. 7 fr.ft. Araish” addtand two others ; 1. 2 fr.ft. 
** Saia ” add towards Oode. 
p.689 1.2 fr.ft. *Maks” and a head-to-foot (dress). 

App. Q 1.1 ** interpret” add those of. 



CORRIGENDA. 


Tc ensure notice many of these are entered in the Indices, 


Images 

6 1.4 ** meadow read plain {maidasi^, 

11 n.4, ^‘siyar** unaccented ; (H.S.) 
ii read iii n.n. pp. 18, 38, 48, 244. 

1 2 n.4 1.3 ** attack in ’* read attacking. 

14 1.3 “and” read who, 

16 1. 10 n. ref. **3*'tr, te ^* amorous 

24n.l “932” fvad923. 

27 pafa.2 read “Baba 'Ali Beg’s 
Baba-quli ”. 

28 L 8 “leaders” read Mugliul mir- 
zadas. 

29 n.6 1.5 “then” reeuihis, 

VI 1.8 “916” read 9\T \ and Ir, iin. 
2 and 3. 

38 1.9 “ favour ” run on to Ahmad. 

44 1.9 55 L 12 delete “ Sayj^d 

46 1.12 Chikman. 

49 1.3 “ Black ” read White. 

51 1.12 fr. ft. “Badakhshan” read 
Hiaar. 

55 “f. 34”nfA/f. 323. 

57 l.l, enter f. 33 and met^ “ f. 333” 
to 58 1. 2. 

61 1.4 “ Beg ” read Baba quli Beg. 

68 1. lOfr. ft. tr. n. ref. 4 to “ Aurgut”. 

69 n. 2, read aunntm^ ; and tr, 
nahunid and hakunid. 

79 1.5 tr. n.ref. 3to^/3/n ; in author’s 
n. read Batalmius ; and in n.4 *^ad 
Ayin, 

85 1.9 fead 851 a. H. - 1447 A. u. ; 1.3 
fr.ft. move “ Jumada 1,22,855 a. h.” 
to p.86 LI, after “years”. 

94 1.6 “aiirik” reeaT Char-yak. 

95 1.2 fr.ft. “ Aubaj” r«wf Char-jui. 

96 last line “Qasim” read Kanial (or 
Kahal). 

109 1. 16 “ qasim ” read qadus.^ 
ib. n,5 1.3 rTf«/grand“ father" 

117 n.2 “ 909” r«w/908. 

122 n.4 '*buigkar^' read bnljar, 

129 1. 14 “ daban ” read kutal, 

131 11.3-4 fr.ft. read Khan-quli and 


Karim 'dad. 

134 1.3 fr.ft. and 136 1. 5 read m my 
19th (lunar) year. 

144 paTa.3 “rain” grain. 

148 n.2 “ f. 18” read f. 118. 


1491.17 rM</Khanim. 

154 n.3 “f. 1833 ”r^«ff. 1033 and for 


f. 2643 264 

Sect, heading Kasan read 


Karnan. 

175 1.11 r#«/Miim-quh. 

183 last line “ Kulja’ read Khuldja. 


1921.3 rwn/Taliqan- 
194 1. ly read Quhlugha. 


Pages 

ib, n.3 read Bai-sunghar. 

204 1. 16 read Curriers*. 

205 1.5 read Sit 1.13 rAuf Wa(lian) ; . 
1. 14 read Qihchaq. 

205 1. 10 fr.ft. “three or four ” lead four 
or five (cf. omissions p.205). 

211 para. 3, end, “920** r«Kf924. 

212 n.2 1.2 read chiqmaq, 

213 n.5 parwan^^ read parran ; and 
nn. 5, 6, 7 read Blanford. 

244 11.8 and 25 “ page ” read preferably, 
brave : 1.19 rea<f gallopers. 

273 n. 2 read grand- * ' daughter ”. 

282 n.3 1.2 “ 345” r^id 348-9. 

289 1. 5 “ wonderful *^ read metaphorist. 

342 mid-page read Pnr-amin. 

344 last line “ Appendix ** read Trs.* 
note 711. 

351 1.15 “Akhsi** read PadtOMu, 

387 n.3 delete sentence 2. 

410 last line “ khuntul" read hwital. 

414 1.2 “ 18th” read 13th ^ and 1.2 fr.ft. 
** purslain *’ read poplar. 

438 1.15 “son ” read grandson. 

447 n.3 paim. 2 1. 1 “ month ” read week. 

470 D. 1.5 fr.ft. “p.66” nan/ p. 166. 

482 n. 3 “ Gujrat ” read Malwa. 

485 sec.eK7 “ Gumti readGm, 

499 1.17 *'yhkzranj» ” read -bak-din^ (wet 
Add. Note P.499). 

500 LIS s,n, crow aarcha** road 
qar^ka ; n. 6 “ f. 136 ” read f. 135. 

505 1.6 tr. n.rcf. “ 2 ” to, buia, 

520 n. 1 “ 1854 ” read 1845. 

534 1 2 fr.ft “ and” read9Z2. 

535 1.2 fr.ft. delete “ others ^ 

579 1.8 “ Apnl 13th *’ read April 3rd. 

591 n.2 qurughir read qurttqiur, 

604 n.Ll read Afaghana. 

616 1.5 read Madhakur ; and Sect, m 
“ qarU’Sti *’ read darya qaraq^i or 
qasraghina. 

620 1.7 rahim road rah man, 

621 1. 11 after “ servants ” read Beg-gina 
“had come”. 

622 1.12 road Siunjuk i L 13 Tashktnt. 

631 1.13 delete the parenthesis (see Add. 
Note P.631>. 

632 1.4 read Farrukh. 

636 L 7 “ rest ** read eifdit others. 

640 L 1 read quli 

643 (Feb. 4th) “ Mubtoitnad ” ^ead 
Mahmud. 

644 n.5 “ 323” 

699 1. 13 “ 935 ” read 938. 

713 1.3 read Saliha; and 1.11 fr.ft. 
Miran-shahi. 




ADDITIONAL NOTES 

r. 16 1. 11.— NixamI mentions ** lover^s marks” where a rebel chieftain commenting 
on Khosrau’s unfitness to rule by reason of his infatuation for Sblrln, says, 
Hin^t OM^dsMifddMf garm ddgh astJ*' (H. B. } 

P. 22 n. 2.— Closer acquaintance with related hooks leads me to delete the words 
*^Chaghatal Mugbul” from Haidar Dughl&fs tribal designations (p. 22, n. 2, 1. 1). 
(1) My “CbaghaULt” had warrant (now rejected) in Haidar’s statement pT.R. 
trs. p. 3) that the Dughl&t amirs were of the same stock {aina*-i-jifu) as the 
Chaghat&I Khaqans. But the Dughlat offtake from the common stem was of 
earlier date than Chingiz Kh&n’s, hence, his son’s name ‘*Chaghat&l” is a mis- 
nomer for Dughlats. (2) As for ** Mughul ” to designate Dughlat, and also 
Chaghatkl chiefs — guidance for us rests with the chiefs themselves ; these 
certainly (as did also%be Begchik chiefs) held themselves apart from ** Mughuls 
of the horde ” and begs of the horde — as apart they had become by status as 
chiefs, by intermarriage, by education, and by observance of the amenities of 
civilized life. To describe Dughlat, Chaghatai and Begchik chiefs in Babur’s 
day as Mughuls is against their self -classification and is a discourtesy. A clear 
instance of need of caution in the use of the word Mughul is that of ’Ali-sher 
iVbfuJ’r ChagKatHi. (Cf. Abu’i-ghazi’s accounts of the formation of several 
tribes.) (3) That ** Mughul” described for Hindustanis Babur’s invading and 
conquering airmies does not obliterate distinctions in its chiefs. Mughuls of the 
horde followed Tlmurids when to do so suited them ; there were also in Babur’s 
armies several chiefs of the ruling Chaghatai family, brothers of The Kh&n, Sa*ld 
(ra« Chln-tlmur, Alsan-tlmur, Tukhta-bugha). With these must have been their 
following of ** Mughuls of the horde 

P. 34" 1.12. — “With the goshawks” tianslates qlychigha bila of the Elph. MS. 
(f. 12^) where it is explained marginally by ha bUzl, with the falcon or goshawic 
The Hat. MS. however has, in its text, pfdzi bila which may mean with arrows 
having points (SanglAkh f. 1 44^ quoting this passage). Uminski has no an. vering 
word i, 19). Muh. Shtrdti[p. 13 1.11 fr. ft.] writes bdsi mianddkktan. 

P. 39. — ^Thc Habibu^ s-styar (lith. ed. iii, 217 1.16) writes of Sayyid Murad Aughl&qchi 
(the father or g.f, of Yusuf) that he (who had, Bibur says, come from the 
Mughul horde) held high rank under Abu-sa‘ld Mlrzi, joined Husian Bdi-qard 
after the Mlrza’s defeat and death (873 A.H.), and (p. 218) was killed in defeat by 
Amir ‘All Jaldir who was commanding for Yftdgar-i-muluunmad Skdk-rukki, 

P. 49. — An Aim&q is a division of persons and not of territory. In Mongolia under 
the Chinese (^vernment it answers to khanate. A Khan is at the head of an 
aifftdq, Almaqs are divided into keskung, i,e, banners [Mongolia^ N. Prejevalsky 
trs. £. Delmar Morgan, ii, 53). 

P. 75 and n. 1.— For an explanation, provided in 94 ah., of why Samarkand was 
called Baldat-i-maJ^uza^ the Guarded-city, see Daulat-shah, Browne’s ed. s.u. 
Qulaiba p. 443. 

P. 85 n. 2. — The reference to the Mabibu's-siyar confuses two cases of parricide : — 
‘Abdu’i-latff’s of Aulugh Beg (853-1447) to which H.S. refers [Vol. Ill, Part 2, 
p. 163, 1. 13 fr. ft.] with (one of 7-628) Sblruya's of Khusrau Parviz (H.S. Vol. I, 
Wrt 2, p. 44, 1. 11 fr. ft.) where the parricide’s sister tells him that the murderer 
of his father (and 15 brothers) would eventually be punished by God, and (a little 
lower) the couplet Babur quotes (p. 85) is entered (H.B.). 

P. 154 n. 3. — The Persian phrase in the Siydsat-n&ma which describes the numbering 
of the army (T. eSm kurmdk) is ba sar~i~tdudna shumurdofi, Schafer translates 
tdMna by crav€U‘ke, I have nowhere found how the whip was used ; (cf. S- N. 
Pers. text p. 15 1. 5). 

F. 171 n. 1. — Closer acquaintance with Babur’s use of daryd^ rUd^ sit, the first of 
which he reserves for a great river, casts doubt on my suggestion that dazyd 
may stand for the K&sftn-water. But the narrative supports what 1 have not^. 

H. OF B. 58 
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The ** upper villaMs*’ of AkhsI might be, -howerer^ those higher op on the 
Saihrin*daryft (Slr>daryi). 

P. 1S9 and n. l.-^A third and perhaps here better rendering of H hAqi is'^that of 
p. 662 (j.^. April 10th >, *' leaving none behind.’* 

P. 158. — The Habibt£.S‘Siyar (Uth. ed. iii, 250 1. 11 fr. ft.) writes of Aw4dSsrtfff of 
Khnsrau ShAh, Amir Wall and Pir Wall. As it is improbable that two brothers 
(Anglic^) would be called Wall, it may be right to translate barAdtu^ by 
brethren, and to understand a brother and a cousin. BAbur mentions only the 
- brother WalL 

P. 223 IL 1-3 fr. ft — The French translation, differing from *Abdn’r~rahim’s and 
Erskine’s, reads BAbur as saying of the ranges separating the cultivated lands of 
Kabul, that they are comme dts ponts de trifle.^ but this does not suit the height 
and sometimes permanent snpws of some of the separating ranges. — My bald 
“{great) dams ” should have been expanded to suit the meaning (as I take it to 
be) of the words* YAr-i^nchaqA pul-dtk, like embankments (pul) against going 
(yur) further ; (so far, ftncka). Cf. Griffiths* p. 431). 

P. 251. — Ni;dml expresses the opinion that “ Fate is an avei^ng servitor ** but not 
in the words used by BAbur (p. 251). He does this when moralizing on 
Farhad’s death, brought about by Khusrau’s trick and casting the doer into 
dread of vengeance (H.B.). 

P. 266 n. 7. — On p. 266 l^bur allots three 4»nghters to PApA AghAcha and on p. 269 
four. Various details make for four. But, if four, the total of eleven (p. 261) 
it exceeded. 

P, 275 psta. 3.— Attention is attracted on this page to the unusual circumstance that 
a parent and child are both called by the same name, Junaid. One other 
instance is found in the BAbur-ndma^ that of Babur’s wife Ma*$uma and her 
daughter. Perhaps “Junaid” like “Ma’^uma” was the name given to the 
child because birth closely followed the death of the parent (5e4 5,n. Ma'fuma). 

.P. 277. — Concerning Bih-bCid Beg the ShaibAni-n&ma gives the following informs* 
tkm : — he was in command in KhwArizm and Khiva when ShaibAnI moved against 
Chin Sufi (910 AH.), and spite of his name, was unpopular (Vamb^ry’s ed. 184,^ 
Ifid). Vamb^ry’s note 88 says he is mentioned in the (anonymous) prose 
Sktdhdnl^nAma. Russian trs. p. Ixi. 

P. 372 1. 2 fr. ft. — Where the Hai. MS. and KAsAn Imp. have mu*Araf, rival, E. and 
dc C. translate by representative, but the following circumstances favour 
rival ’* : — Waif was with BAbur (pp. 374-6) and would need no representative. 
His arrival is not recorded ; no intri^uctory particulars are given of him where 
hts name is first found (p. 372); therefore he is likely to have joined BAbur in 
the time of the gap of 924 AH. (p. 366), before the siege of Bajaur-fort and 
before *AlA’u’d-dTn did so. The two Sawadl chiefs received gifts and left 
together (p. 376). 

P. 393 1. 4. — In this couplet the point lies in the double-meaning of ra*iyaf, subject 
and peasant. 

P.401, — Under date Thursday 25th BAbur mentions an appointment to read 

smba^i to him. Erskine translated this by “Sacred extracts from the ^^rAn '* 
(t followed this). But ** lessons in theology” may be a better rendering — as 
more literal and as allowing for the use of other writings than the QorAn. 
A correspondent Mr. G. YazdAnl (Gov. Epigraphist fpr Muslim Inscriptions, 
Haidarabad) tells us that it is customary amongst Muslims to recite religious 
books on Thursdays. 

P. 404 I. 7 fr. ft. — BAbA (^shqa (or QAshqA)’s family-group is somewhat interesting 
as that of loyal and capable men of Mughul birth who served BAbur and 
HnmAyOn. It must have joined BAbur in what is now the gap between 914 ai^ 
925 AH. because not mentioned earlier and because he is first^ mentioned in 
925 AH* without introductory particulars. The following details supplement 
Bdbur-ndma information about the group : — (1) Of BAba Qashqa’s murder by 
Mtt^mmad-i-aamAn Bdf-qard Gul-hadan (f . 23) makes record, and BadAyilnl 
(Bib. Ind. ed. i, 450) says that (cir. 952 AH.) when BAbA’s son HAjI Muh. KhAn 
kad-persued and overtaken the rebel KAmrAn, the MirzA asked, as though 
quoitidning the KhAn’s ground of hostility to himself, ** But did I kill thy father 



ADDITIONAL NOTES 


87* 


B&bft Qashqa?*’ {Pidrat BdbA QasJ^a muigar man kuskia ow?).— ^2) Of the 
death of B&b& Qashqa’s brother Aba*l-fa^ records that he was killed 

in HindOstin by Muhammad Sf* M. BOf^ard (952 ah.), and that Kukl's 
nephew Shah Muh. 668) retaliated (955 ah.) by arrow-shooting one of 

Muh. SI. MlnfL*s sons. This was done when Shih Muh. was crossing Mlnir- 
pass on his return journey from sharing Humayan's exile in Persia (j«r Jauhar).-— 
(3) Hill Muh. Khin AlAJki and Shih Mu^mmad Khin appear to have been 
sons of Bibi (^ashqa and nephews of Kukl ’* {sapra). They were devoted 
servants of Humayun but were put to death by him in 958 AH.-1551 ad. (cf- 
Ersktne's H. of L Humdyun). — (4) About the word K0d dictionaries afford no 
warrant for taking it to mean foster-brother {kokah), Chingis Khin bad a beg 
known as Kuk or Kouk (or Guk) and one of his own grandsons used the same 
style. It may link the Babi Qashqa group with the Chingiz Khinid Kikl« 
either as descendants or as hereditary adherents, or as both. (5«r AbQ’l-ghixI's 
Ska,jttrai-i-Turky trs. D^smaisons, Index r.si. Kouk and also its accounts of the 
origin of several tribal groups.) 

r. 416. — The line quoted by fAbdu’l-lih is from the Anwdr-i-sukailf, Book II, 
Story i. Eastwick translates it and its immediate context thus : — 

People follow the faith of their kings.*’ 

** My heart is like a tulip scorched and by sighings flame ; 

** In all thou seest, their hearts are scorched and stained the same.” (H.B.) 
The offence of the quotation appears to have been against Khalifa, and might bm 
a sunestion that he followed ^ibur in breach of Law by using wine. 

P. 487 n. 2. — The following passages complete the note on wulsa quoted by Eiaame 
from Col. Mark Wilks’ HiuoriceU SkoU^us and show how the word is used 
** During the absence of Major Lawrence f rom Trichinopoly, the town had been 
completely depopulated by the removal of the whole Wulsa to seek for food 
elsewhere, and the enemy had been earnestly occupied in endeavouring to 
surprise the garrison.” (Here follows Erskine’s quotation soo in locop,klVI\, 
*‘The people of a district thus deserting theit homes are called the Wulsa oi 
that district a state of utmost misery, involving precaution against incessant ymt 
and unpitjring depredation — so peculiar a description as to require in any of the 
languages of Europe a long circumlocution, is expressed in all tks lam^uagos of 
Bockam andlko south ^ Iftdia by a single word. No proofs can be accumulated 
from the most profouiid research which shall describe the immemorial oonditioa 
of the people of India with more precision than this single word. It is a bright 
distinction that the Wulsa never departs on the appu-oach of a British army when 
this is unaccompanied by Indian allies. ’’—By clerical error in the final paia. of 
my note dltfosA is entered for Atvan [Molesworth, any desolating calamity]. 

P. 540 n. 4. — An exphuiation of Bibur’s use of Shah-zfida as Tahmisp’s title may 
well be that this title answers to the Ttmurid one Mir-zada, Mlrsi. If so, BAbar*s 
change to Sh&h ” (p. 635) may recognise supremacy by victory, such as he bad 
claimed for himself in 913 AH. when he changed his Tlmurid ^’MML” for 
“ Pidshfih ”. 

557. — j^usain KaskSfi^ also, quotes Firdau^’s couplet in the Anwdr-i-sukmih 
(Cap. 1, Story XXI), a book dedicated to Shaikh Ahmad SukaiU (p. 277)and of 
earlier date than the Bdbur-ndma, lu author died in 910 AH.- IMS AD. 

P. 576 n. 1. — ^Tod’s statement (quoted in my n. 1) that **the yw of Rfinfi Sangfi’a 
defeat (933 aH.) was the last Of hU existence ” cannot be shrictly oonect be c aus e 
BAbur’s statement (p. 598) of intending attack on him in Chitor allows him to 
have been alive in 934 ah. C1528ad.). The death occurred, not without 
suspicion of poison,” says Tod, when the RInfi had moved against Irij then 
held for Bibiir; it will have been long enough before the end of 934 AH. to 
allow an envoy from his son Bikiamijlt to wait on Bibur in that year (pp. 603, 
612). BAbnr’s record of it may safely be inferred lost with the onoe-ensfeent 
matter of 934 AH. 

P. 631. — My husband has ascertained that the ** Sayyid I>aknl ” of p. 631 is Snyyid 
ShAh TAhir Daksd (DeceomiS the Shiite apostle of Southern \IniBa, who in 
935 AH. was sent to BAbnr with a letter from BurhAn NixAm ShAb of Ahmnd* 
nagar, in which (If there were not two esnbasaies) congratialaaidn'^ was made on 
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the conquest of Dihll and help askad amnst Bahidur Shfth GujrdiS. A second 
but earlier mention of ** Sayyid Dokmi” (ZaJkni^ Huknif) Skir^ is on p. 619. 
Whether the two entries refer to Sh&h Tahir nothing makes clear. The 
cognomen ShlrU dimssocistes them. It is alwajrs to be kept in mind that pre- 
liminary events are frequently lost in gaps ; one such will be the arrivals of the 
various envosrs, mentioned on p. 630, whoM places of honour are specified on 
p. 631. Much is cm record about Sayyid Shi^ JDaknd and particulars of 

his life are available in the histories by BadayiinI (Ranking trs.) and Firishta 
Navral Kishor ed. p. 105) ; B.M. Harleyan MS. No. 199 contains his letters (jm 
R ieu's Pera. Cat. p. 395). 

P. 699 and n. 3. — The particulars given by the JaAaga/-i-€Mari about Multin at this 
date (932-4 AH.) are as follows: — ^ After Bfibur took the Panj-db, he ordered 
Shfih Hasan Arghun to attempt Mult&n, then held by one Si. MahmQd who, 
dying, was succeeded by an infant son Husain. Shah Hisan took Mul^kn after 
a 16 (lunar) months’ si^e, at the end of 934 ah. (in a B.N. lacuma therefore), 
looted and slaughtered in it, and then returned to Tatta. On this Langar Kh&n 
took possession of it (H.B.). What part ’Askart (w/. 12) had in the matter is 
yet to learn ; possibly he was nominated to its command and then recalled as 
BAbur mentions (935 ah. ). 






